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Licet nonnisi aliquot hebdomades praeterierint ex 
eo tempore, quo tu mihi — — — —- yitebergae 
dedisti: multa tamen eaque nova abinde vidi, mul- 
— in itinere ab hiemis crudelitate perpessus 
'sum. Yeruntamen haec omnia, atque multo plura 
etiam si mihi accidissent, me pristinae amicitiae at- 
que promissorum, quae dederam, immemorem red- 
dere nullo modo poterant. Hinc statim: postquam 
Yiennam advectus sum, bibliothecam imperialem 
invisi, ubi singular benevolentia a Viro Ill. Kopi- 
lar, Bibliothecario Imperiali acceptus sum, atque 
catalogos librorum manuscriptorum inspicere mihi 
licuit; sed in his praeter libros sequentes nihil in- 
veni, quod ad Origenem Tuum spectet. 

Nempe in Catalog. Biblioth. Caes. Vindob. Mss.' 
Graec. et Lingg. Or. inter codices theol. hi fere 
notandi veniebant. 


VIXI 


1) Codex No. 36. (Lambecius 120.) folio, chartaceus, 
227 foliis constans. Inest Commentari$s in pro- 
phetiam Jeremiae, librum Baruch, et lamenta- 
tiones Jeremiae. (In Codice tribuitur Joanni Chry- 
sostomo, revera autem continet Origenis, Chry- 
sostomi, et 'Theodoreti commentarios.) 


2) Codex No. 177. (Lambecius 19.) in quo folio 
186 — 203. continentur hypotheses. sive argu- 
menta Psalmorum omnium secundum Symma- 
chum, Origenem etc. Hic codex anno salutis 
1210. scriptus est, membranaceus, in quarto. 


3) Codex No. 246. (Lambecius 53.) chartaceus, an- 
fiquus, in quarto, valde exesus, et saepe vix le- 
gendus; constat foliis 129, continens P ilocaliam 
Origenis. Insunt prima capita viginti, reliqua 
desiderantur. | 

4) Codex No. 311. (Lambecius 16.) membranaceus, 
pervetustus, in octavo. Continet folia 290. In- 
est Psalterium a Ps. 9, 17. usque, ad finem cum 
commentario, qui dicitur: ᾿Ωριγένους ἐξήγησις. 


Feliciori quodammodo quoad. codices Origenia- 
nos mihi esse contigit Yenetiis in bibliotheca Scti 
Marci, in qua Yir Reverendissunus abbas Bettio, 
Bibliothecarius supremus, mira et insigni liberali- 
tate non modo catalogos codicum manuscriptorum 
inspicere, atque libros quoscunque pervestigare, ve- 
rum etiam, id quod aliis non licet, diebus saecula- 
ribus quotidie bibliothecam frequentare, ibique quam- 
diu aperta est, in sua ipsius camera legere et la- 
borare permisit. . Hic inter codices, quos Bessario 


XX 


e Graecia advexit, hos mihi enotavi, utpote qui Tua 
interesse videbantur. 


D 


Codex No. 43. folio, chartaceus , fol, 294. Con- 
tinet Origenis Exegeticorum in Evangelium Mat- 
thaei tomos VIII. a X. scilicet ad XVII. inclu- 
sive; omnes inter editos. Insunt praeterea Ori- 
genis Exegeticorum in Evangelium Joannis tomi 
X XXII. — Codicis hujus sectiones sequutus est 
Ambrosius Ferrarius in editione sua Yeneta 
1551. 4. — Praeeunt nonnulla de erroribus Ori- 
genis. Init. Πολλῶν τὸν ᾿Ωριγένην αἱρετικὸν ψη- - 
φισαμένων. In fine nota habetur: ᾿Επιγράφη ἐν 


. ἔτει Go. wyÓ. «B. ἐν μηνὶ ᾿Δἀπριλλίῳ λ΄. i. e. 


2) 


'* 


4) 


Scriptus est anno 6882 (Christi 1374.) ind. 12. 

mense Aprili die 30. 

Codex No. 44. folio, membrenaceus , fol. 224. 

saeculi XIY. — Insunt: Origenis contra Celsum 
libri YIII. praefixo Gregorii 'Thaumaturgi pros- 
phonetico in Origenem. | | 

Codex No. 45, in 4. chartaceus, foliorum 357, 
saeculi circiter XIY. Insunt: Origenis contra 
Celsum libri YIII. Praeit Gregorii Thaumaturgi 
prosphoneticus. — Subsequuntur excerpta quae- 
dam ex capite XXII. libri Y. historiae ecclesia- 
sticae Eusebii Pamphili. 

Codex No. 46. in 4. membranaceus, foliorum 266. 


saeculi XY. — Continet Origenis contra Celsum 
. libros YIII. 


5) 


Godex No. 47. in 4. membranaceus, foliorum 


. 456. saeculi circiter XI. Inest Origenis Philo- 





x | 

6) Codex No. 48. in 4, chartaceus, foliorum 200. 
saeculi circiter XIV. Inest Origenis Philocalia. 

7) Codex No. 496. in 8. membranaceus , foliorum 
185. saec. circ. XII. Inest: Origenis Adamantii 


' dialogus contra Marcionitas et Yalentinianos de 
recta in Deum fide. 


In'his primum, quem Tibi nunc prae caeteris 
utilem judicabam, inspexi, atque, quantum ob tem- 
poris angustias fieri potuit, cum editione fratrum 
de la Rue comparavi, ut saltem specimen lectionum 
variantium "Tibi propinare possim, In eo multae 
voces sunt decurtatae, accentus ubique et recte qui- 
dem additi, sed in encliticis quaedam fluctuatio. 
Jota subscriptum saepissime deest, ac fere tüntum 
in Dativo Nominum in ὦ servatur, Interpunctio, 
quae dicitur, quodammodo arbitraria est, atque so- 
lis commatibus et punctis constat. Haec in univer- 
sum praemittenda videbantur, reliqua omnia, eaque 
etiam, quae minoris momenti sunt, inter variantes 
enumerafa reperies. In his enim, quae comparavi, 
ne jota quidem omittendum putavi. 


Atque haec fere habui, quae de Codicibus Ori- 
genianis Tibi scriberem: ac spero fore, ut in edendo 
Origene ex his aliquam utilitatem ac fructum hau- 
rire possis. De vita, quae hic vivitur, deque Ar- 
meniis meis, qui summa comitate ac benignitate 


me receperunt, alio ree. ubi plus otii erit, 
Tibi scribam. 


Dabam Venetiis d. XXIII. mensis Decembris 
MDCCCXXXII. 
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Sylloge osi *) Suiiuhtimin in. Cod, Ve-. 
UE neto (No. 49). obviarum. ' 


Ἢ fronte Tomi X. (cfr. ed. nostrae pag. 7.) haec legun- 
- tur: Ὠριγένους ix τῶν εἷς τὸ κατὰ ματϑαῖον εὐαγ-- 
τ γέλιον ἐξηγητιχῶν, τόμος ϑέχατος. 
Pag. 9. lin. 1. προσῆλϑον οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ. — lin. 2. 
Lon 4 fine: δέ τίνες xal ἐπὶ πλεῖον. Καὶ τοιαῦτα ye. 
- - 10. lin. 4. εὐαγγελίῳ περὶ τούτων. | 


- 4L. lin. 4. a fine: xci πρόσχες εἰ δύγασαι. — lin. 3. 
Π fine: τοῖς προαποδεδομένοις. 


- -42 lin. 1. et 2. γεννήματα τυγχάνοντα pro γεννήμι. 
— ἔσπαρται τι γχάνοντα. — lin. 4. a fine: ϑερισμὸν, 
ἵν οἱ ἐπὶ τούτῳ. - 


— 43. lin 2. καὶ di 


— 14. lin. 4. διϑάσχων ἂν “τῇ φράσει pro διδάσχων 
Ζοὺς οἱομένους ἐν τῇ φράσει. — lin. 4. παραβο-- 
| λῆς οὐ δεῖται σαφηνεέας, sed à ante lineam scriptum, 
licet eadem manu. 

— 16. titulus: περὶ τῆς παραβολῆς τοῦ — ἀγρῷ, deest, 

* sed initium litera rubra indicatum, et in marg. si- 

gnum hac in re usitatum. —: lin. 10. ἐξεταζέτω zal 
τὰς ἑξῆς δύο. --- lin. 48. xo εἰχότως τοῦτο πε-- 
ποίηχεν. -- lin. 15. verba: ze ταῦτα πάντα ἐλά-- 

. λησεν ἐν παραβολαῖς, desunt in Codice. —— lin. 6. 


* 





*) Spectant lectiones subsequentes ad Orig. Commentariorum 

- 4n Ev. Matthaei Tom, X. In quibus quidem. cum textu no- 
$tro conferendis, notas non minus quam textum ipsum in 
usunt vocent lectores, enixe rogamus. 








XXX n ! pA ure 
a fine: τοῖς γὰρ ἔξωϑεν ἐν παραβολαῖς. xesidin.. 8. 
^a fme: αὗται παραβολαὶ, τέ εἶσι... TIT 
Pag. 171. lin. 4. τένε ὁμοιώσω pro τένι ὁμοιώσωμεν. | Verba 
ead. pag. lin. 3. et 4. ehe, àx τούτου — ὁμοιώσεως 
xal παραβολῆς, desunt, - lin. 5. et 6. ἡ ὁμοίωσις 
2 γενιχκώτατον οὖσα. — lin. 40. xal γενεικώτατον ci 
yct, e lin. 12, ὁμωνύμους. — lim. 6. a fine: bis 
ἐδία pro ἔδίᾳ. lota subscr. saepe deest, — lim. 4. 
a fine: τοῦτον τὸν χεχρυμμένον. ᾿ 
— 418. lin. 4. ἡ γραφὴ καταφυτευϑεὶς τοῖς. —  lin.-4. 
᾿ς x«l τῶν ῥητῶν τῆς ἄλλης γραφῆς: — lin. 5. οἱ 6. 
χαὶ ἀποχείμενα. ---  lin.8. χαὶ τῆς γνώσεως ἀπό- 
κρύφοις, — μη. 40. et 11. τὸν δ᾽ ἐν αὐτῷ. — 
lin. 4. et ὅ. a fine: χεχρυμμένῳ ἐν ἀγρῷ. 


— 19. lin. 1. et 2 ϑησαυρῷ τῷ χεχρυμι μένῳ. — lin. 3. 
c ἔχειν μετὰ τὴν ὁμοίωσιν. — — lin. 8 εἴτε. ἐν γραφαῖς. 
— 90). lin. 1. et 2. ἀποδόσϑαι ἐχείγην, καὶ ἀντ᾽ ἐχείνην. 
— lin. 7. ἐμπόρῳ pro ἀνϑρώπῳ ἐμπόρῳ. — lim. 
9. οὐδενὶ μὲν ἐκείνων. — lim. 9. a fine: τὸν xa- 
λὸν μαργαρίτην. —  lin.5.a fme: γένονται σφρα-- 
.- ψῖσε pro γίγν: πρέπογτες σφραγῖσιν. . -- lin. 2. ἃ 
fine: ἐν τῇ ἐρυϑρᾷ ϑαλάττῃ. | 
— 94. lin. 8. of x«r& τὸν βύσπορον. Nomina propria 
semper literis minusculis scripta. — lin, 5. ἐν χόγ-- 
xou γίνηταν (9) | — — lin. 6. εὐμεγέϑεσιν pro εὐ-- 
μεγέϑεσι. --- ἴῃ. 7. a fine: ἁλόντος pro ἅλοντος. 
| o. Jin δ. ἃ fine: τῶν ἀπὲ αὐτῆς, ἀλλὰ οἷον. 
— 2992. lin. 2: διοιχϑεὶς τὴν ἐπουράνιον. ---  lin.6.ue- 
ταλάβοι δρόσου. --- lin. 9. οὗ ἔχει λίϑου pro οὗ 
. χύει λέϑου. — lin. 10. a fine: ἠρέμα διαλάμπει. 
— lim. δια πος ἔτε δὲ καὶ τοῦτο σημεῖον ἀρίστου 
ἐστι μαργαρίτου. --- lim. 4. a fine: τετορευμέγην 
pro τετοργευμέγην. ---᾿ lin.4.afine: χατὰ τῆν βρε-- 





i 
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"* ταγέαν pro. D Pohrdiisi uno 7 anipo vOC.- . 
B Boertay., ut supra quoque pag. o. In. 4. 
; Pag. 23. lin. 6. "tigyaqutatpotpógoys — lin.8. ὧν ἡ γομὴ 
dp pro ἡ γομὴ ἐν. --- lin. 11. ἄρυϑμοι pro ἄῤ.- 
» uuo: — lim. 10. a fne: xol φαῦλοι. -- lin. 
6. a fine: οὐχ ἂν εἴρητο. —- lin. 3. a fine: ἕν᾽ οὕ-- 
i Tus ὀνομάσω. — lin. ^ à fine: μαργαρίται pro 
μαργαρῖται. 
— 924. lin. 7. et 8. a fine: οὐ μαϑητὴς ἐστὶ τοῦ evt 
τ ρος, χαὶ τοὺς μαργαρίτας. .--- lin. 4. a fine: πρὸς 
^; βορῶν, εἰ χρὴ καὶ ταῦτα [nee σλαμιβάνειγ. -—— Ἰΐπ. 2 
τ ρε 8, a fie: γενομένην τόποις. — — lin. 4, et 2. ἃ 
fine: xal αἱ i» τοῖς ἔργοις τῆς σαρκὸς χατειλιγμέγαι. 


- n lin. 6. et 7. μαργαρίτας χαὶ χριστὸν χερδήσω. — 
ln. 6. a fine: εἷς, ὃν εὐδόκησα. 


- 26. lin. 3. et 4. a fine: ἀπελϑεῖν καὶ πωλῆσαι. 


| -93. ΜΗ χρησίμως γενομένῃ. -- ln. b. et 6. ἃ 
; y τὰ χατὰ τὴν χρόαν, -- lin. 3. et 4. a fine: 
E χατὰ τὴν χρόαν. χαὶ τὰ κατὰ τὰς εἰσοχάς xiÀ. 


— 98. lin. 8. γένους δυναγούσῃ. — lin. 43. et 44. ἀπὸ 
᾿ τῶν φαυλῶν γενῶν qot. 
— 99. lin. 5. ἐν ἐγθύσι γενῶν ἐπὶ τὰ ἀστεῖα. --- lin. 
ὅ. ἃ fine: δέχαιον ἀπὸ τῆς δικαιοσύνης. — lin. 4. 
et 2. a fine: χατὰ τὴν σαγήνην. 


— 90. lin. 2. φυλάσσων πάντας τὰς ἐντολὰς τοῦ x14. — 
lin. 8. εὐλόγως ἂν λεχϑείῃ. -— lin. 6. ἀγομιῶν 
αὐτοῦ. -- lin. 12. πρὶν γὰρ ἀποστρέψει. — lin. 
"2. et ὃ. a fine: γομιστέον τὴν βασιλείαν pro γομε-- 
| στέον ὡμοιῶσϑαι τὴ» βασιλεία. 


—— 
΄ 


Vd d; Mio... “γένους own ἕπαενετούς xr. — 
lm. 5. ἐπιῤῥεπίαις. -lin..8. γραφήν. καὶ ὥσπερ. 





ἄχ 24 


o din. 44. et 42. ἐπὶ 'τῶν ὑπὸ τὴν σαγήνην. -- "ἢ 


lin. 8. a fine: ὅλη τῆς B» ταῖς γραφαῖς. Ὁ 43: "Y 
Pag. 32. lin. 4. ἔλιπε γὰρ τῇ νομικῇ. — lin. 9. et 10. LT 
ἀποδεδομένων τῇ 8x παντὸς συναγούσῃ. 7 T 

.— 38. lin. 4. et δ. ἔχ μέσων τῶν δικαίων. : — lin. 9. ofi 
χαὶ διαχωρῆσαι. -— lin. 8. a fine: ὅτι τῶν ἁγίων ΕΞ 
ἀγγέλων. --- lk. D. et 6. a fine: ὑπὸ τῶν ἁγίων. |: ii 
ἀγγέλων. h 


— 84, lin. 4. ἔνϑα μὴ λέλεκται. — lim. 8, et 9. ἐκ, 
μέσων τῶν δικαίων. “- ln. 10. et 41. xoà &dv- 
γάτων ἐπιϑυμεῖν. -—' Ἰη. 42. ix μέσων τῶν Ów 


3) 


χαίων. -— lin. 48: ἐπὶ τούτῳ ἐξαποστελλομένω. 6 6Θ “ἢ 
— lin. 8. a fine: εὑρεϑῆναι. ad 
— 85. lin. 4. et δ. βληϑῆναι. καὶ οὕτω μὲν ἰχϑῦς φαῦ-.- ^. i 
Aoí. — lin. 8. ἐπὶ τούτοις φϑάση. — lin. 10. ὁ -l 
οἴχος τοῦ Ισραὴλ ἀναμεμιγμένοι. --- lin. 8. a fine: i 


ἀλλὰ ἅπαξ. — lin. b. a fine: ποιεῖ, ὅπου γὰρ καὶ 
0 τῶν ἀγγέλων ϑεὸς τροποφορῶν χτλ. ^ 
— 86. lin. 4, ἀλλ: ἀποφαγτικῶς. — lin, 2. et 8 τὴν | 
ἀπόφασιν», λέγουσιν αὐτῷ" vot. -— lin. 10. τὴν 
τοῦ πέτρου παρουσέαν pro τὴν Πέτρου παῤῥησίαν. 
— lin. 44. et 15. ἀγράμματοι λέγονται pro ἀγράμ-- 
ματον dy ταῖς Πράξεσι λέγονται- sl 
— 57. lin. 2. et 3. ἐχδιχούντων τῷ χρηματίζειν. — 
lin. 5. πλὴν τοῦ γραμματέως. —  lin.7. et 8 ἔσται 
καὶ ὃ εὐαγγελικὸς, xal ὥσπερ ὁ τον νόμον. — 
lin. 44. a fine: ὀνομαζόμενα βασιλεία. --- lim. 9. : 
et 10. à fine: διαγόημα ἐπιτυγχάνομεν. — lin. 8. -| 
a fine: γοῆσαι βασιλείαν οὐρανῶν. — liu. 2. ἃ 
fine: μαϑητεύωνται. 
— 88. lin. 4. et 5. ἐγγύς τις γένηται. -- — lin. 8. δῆλον 
ὅτι. — lin. 8. a fine: παρὰ τῆς καιγῆς.  — lin. 
4. et 2. a ine: σεαϑῶν ἅψεσθαι. ᾿ 


- 


s CXV 





; Pag. 89, Jin. T. et 8.a Gail χαὶ λησταὶ χαὶ διορύσσειν. 
— 40. lin. 4—4. "Pond προφέρει i» τοῦ ϑηδαυροῦ αὐὖ-- 
zin. ποῦ χαινὰ χαὶ παλαιὰ, "ϑηλονότε χαὶ χατὰ τὴν τῆς 

προτάσεως ἀντιστροφὴν, πᾶς ὅστις μὴ προφέρει àx 
οἰ τοῦ. ϑησαυροῦ: xrÀ. -- lin. 8. ψόμῳ. τοῦ κυρίου. 
(in. 4. ἃ fine: ἐπεὶ. ὁ ὁμοιούμενός τινι. 


— 41. lin. 2. ἔσται μὲν ὃ μαϑητευϑεὶς τῇ. -—— lim. 9. 

. pni διδασχαλίας. --- lim. 44. χαὶ ἀεὶ ἀναχαιψουμένων. 

(0 -- din. 45. πλουτήση. — lin. 40. et 41. a fine: 
—xül αὐτὸν χριστὸν κατὰ τὸ εἰρημένον." 


— - 45, lin, 3. et 4. xai tif cA τῶν παλαιῶν. — ' lin.4. 
. ^a fine: πότερον ἐχεῖνα ταῦτα ἀϑετητέον. — lin. 2. 
ἃ fine: ἢ ὁμώνυμον τὸ τῆς- 


— 45, lin. 2. et 3. ὁμοιώσεων ἀναχτέον. -- lin. 7. οἱ 
8, ἤτοι τό" x«l ἐγένετο. — lin. 12. παραβολὰς, 
e^ ὠγομάσαμεν. — lin. 43. oso αὐτοῦ. — 
| d 49. et 44. ἃς ὃτε ἔλεγε. — . 9. a fine: 
. μάρχος pro x«i ὁ Μᾶάρκος. -- δ 7 a fne; 3e 
τητέον δὲ καὶ --- λέξιν. 
- A4. lin. 4. ὅλης τῆς γαλιλαίας pro ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας. 
το τη. 8. χαὶ ἐάν τις κατανοήσῃ. -— lm. 6. πι- 
στευόμενον. --- lin. 8. a fine: χαὶ εἰχότως ὅτι. — 
lin. 3. a fine: πλείων σολομῶντος. —  lin-.2.a 
fme: ἐν ἡλίᾳ. ᾿ 


- 45. du 6. οὐχὶ ? μήτηρ. 


τ - 46. lin. 3. ἐπελεύσεται. — lin. 9. εὔφημον ἄλλῃ. — 
lin. 44. ly τῷ ναῷ. — ln. 1, φλαύιον. — lin. 


- 


2 9. a fine: χαταστραφῆναι.  — lin. 5. a fine: οὐ 
adi ᾿καταδεξάμενον. .- lin. 4. afine: ἐμαρτύρησε τοι-- 
, αὐτὴν. 


SER. lin. 8. ἡμεῖς οὐδὲν ἐαρο ααβεν, — lin. 7. et 








xvi 


υἱὸν μὲν ὄγτα. - » in. 45. γράμματα οἶδε." 
- "Inde a νουθὶθ: ex πιιδεύσεως᾽ (εἴν. p. 47. lin. 12. 
et 43.) alia manu. scriptus est Codex. 
grae 48. lin. 3. ἐν ϑεσβῶν. — lin. 4. ἐν ἐλεβαλμαουλῇ. 
pin. 4. a πὰ: ἀτεμάζονται. or προφῆται: 
——.:49. dar 4.a fime: τοῖς, ἐν τῆς πρὸς ἑβραίους male 
pro τοῖς ἐν τὴ γτρὸς Ἑβραίοις. -- m. 4. a fine: 
τ γραϊρῇ οὐ τφρερομεένῃ." | (SEE μος 
—. B0. lin. 5. et 6. a. fine: ἀπεληλύϑησαν εἷς τὰ ἔϑνη. 
πρόσχες εἰ δύνασιι. ᾿ ᾿ 


ως δῖ. lin. 2. x«l προφητεύσαντες. C dr ado ἐξ 45 





. οὐχ ἠδύνατο. . | | 
— .59. lin. 4. DT; pro. διὰ τί. - --- lin. 5. et '8. ἀρξά-- 
μενον. ΠΕΕΡΟΣ σαταποντίζεσϑει. -- lin. 40. καὶ 
ὁμολογεῖ, τὸν τρύπον. ! 


— D3. lim 6. εἰς τοῦτο συγευγήσῃ: ἀδλλην, — lin. 11. 
àv τῷ προστάξαι" βλαστησάτω. | 


Verba ead. pag. lin. 3. et 4; a fine obvia: ἢ τέ- 

- Àerog τῇ σωφροσύνῃ, ὡς à» υἱοῖς ἀνθρώπων, τῆς 

ἀπὸ σοῦ σωφροσύνης ἀπούσης, εἷς οὐδὲν λογισϑή-- 
σεται, desunt in |. Codice. 

— 54. lin. 7. et 8. τοῖς παισὶν αὐτοῦ. -- lin. 8. et 9 

zwi παρὰ τῷ μάρχῳ δὲ οὕτως. —. Jin. 10.. εἶχον 

i Ἰουδαῖοι περὶ τῶν πραγμάτων pio εἶχον οἱ Ἰου-- 

| ϑαϊξοῖ — lin. 7. et 8. à. fine: ἣν ἐφρόνει ὃ Ἢ- 

ρώδης. — lin. 4. et. b. a fine: χαὶ ἣν αὐτὸς ἑτέρῳ. 

— ὅδ. lin. 10. ἠγνόουν αὐτὸν υἱὸν τυγχάνειν. — lin. 

12. ἐν τῷ λαῷ. — lin. 13. ποίαν δὲ ἔχει zuSa- 

γότητα. — "lin. 13. a fine: εἷς καὶ ὁ αὐτὸς ὦν Ἰω-- 

γγης. -- lin. B. ét 6. a fine: οὐ πλείων εἰἡνῶν.. 


8. μήποτε, iiit) VET. ᾿Ξ lin. 9. zc μὴ ὄντα pro 


ἐκ τοῦ ταυτὰ TET ODE — lim. 1. a fine: ἀλλ᾽ 


(OXVYXR 





icai Ms 2. et 8: a fine: μετέστησαν "T τὸν Ἰησοῦν, | 


p" dV Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς εἶναι. 
Pag 56. lin, 3. et 4. a fine: ἐπεὶ δὲ πρῶτον μὲν ἐμάϑομεν. 
— B7. lin. τ τὰ περὶ Ἰησοῦ. -- lin. 1 a — ἕως ἃ ἂν 
τ diop ᾧ ἀπόκειται. r 
— D$. lin. 4. χωλύηται ὑπὸ Ιουδαίων. .--- fü: 6. vó- 
ov γίνεσϑαι. — lin. 10. ᾿Ιτουραίας. 
— 59. lin. 5. xol ὁ μὲν ἡρώδης χρατήσας. — lin. 7. 
T. /JUK προφητικὸν λόγον καὶ ἀνελεῖν pro xoi τὸν προφ. 
λόγ. ἀνελεῖν.. — lim. 42, αἴτιος γεγένηται. --- lin. 
8. a fine: ηὐλίσαμεν.. | 
— 60. lin. 1. γενέϑλεον ἀγομένην. — lin. 6. τί ἐξε-- 
ληλύϑατε ἐδεῖν; προφήτην; γαὶ λέγω ὑμῖν. -- 
lin. 9. et 10. a fine: ἀντὶ ὄψου προσαγομένη. 
lin. 8. a fine: τὸ χεφάλαιον τῆς προφητείας. 
lin. 6. et 7. ἃ fine: δὲ ὅρκους. 
— 61. lin. 6. ὡς οὐδὲ, ἡ τοῦ ἡρώδου. 
Ἰησοῦ ἐπίστευον ἂν, οὕτως. | 
- 02. lin. 4. et 2. ἀνεχώρησεν. ἐκεῖϑεν ἐν πλοίῳ εὶς ἔρη- 
p» τόπον x1À. — lim. 6. τὸ δὲ δυνάμενον ἔξω 
Ὁ εἶναι... — Vin. 12. εἰ 19. elg ἡμᾶς πὲιρασμὸν ἀναγ-- 
“αἴον. — lim. 44. ἐχλίψειν falso pro ἐχχλέγειν. 
/— jim. 9. a fine: χενῶν κινήσεων γεγενημένων. 
-— lin. 8, a fine: ἀρύϑμων pro. ἀῤῥύϑμων. 
— 63. lin. 42. ὄχλοι ἀκούοντες. — lim. 15. παραλελοι-- 
— lin. 4. a fine: ?Aeeio3ot. 


| 


-----.- 


--- 


— Jin. 12. τῷ 


πέγαι τὰ πάτρια. 
| — 64. lin. 2. ὁ ἀπαϑὴς τῷ σπλαγχνισϑῆναι.  — ln. 
] 6. ποῖά ἔστι τῆς ψυχῆς. — lm. 12. οὕτω γάρ 
ἔστιν ἰδεῖν. ---ἰ lin. 2. a fine: συγδέσμου πλέχογ-- 
| τος. -—. lin. 4. a fine: συμπεπλεγμένα ποιοῦντος. 


— 65. lin. 14. κυριότητα δὲ ἀϑετοῦσι. (Cfr. ep. Judae 


vers, 8.) 
— 06. lin. 4. a fiue: ὡς ἔτυχε δὲ oo Qu cid ἄρτου. 


XVIII 


Atque haec *) nios TNT Satis, opinor, ex 
hisce jamjam patebit lectionibus, . Codicem nostrum. Ve- 
netum, hic illic licet. deformatum, talem esse, cni nomen 
Codicis jure imponatur meritoque, Quodsi enim singu- 

las lectiones cum recepta non minus quam cum iis, quas 
notae tibi exhibent, accurate invicem contuleris, mirum 
quantum quidem Codicem nostrum. plerisque. in locis cum 
Codicibus, i in notis, quas habet ed.*nostra, laudatis con- 
spirare, vel prima. statim pagina luculenterte docebit, idem 
tamen ex altera parte, hunc consensum ita esse compa- 
ratum, ut, si Codd, Vaticanum et Regium bis terve exce- 
peris, singulis nonnisi singulorum Codd. lectionibus hoc 
modo suffragium feratür, facili opera tibi persuadebis. 
Quid? quod plura reperiuntur loca, quibus Codex noster 
lectionem tueatur receptae sine dubio praeferendam. 


Atque es quoque, püucs licet sint, hactenus. 
Superest, ut loca nonnulla, Tom. I. ed, nostrae ob- 

via, iterata "*) crra pervestigemus, 

1) Pag; 1. not. 3. Ruaei interpunctionem Bleekio duce 
tuearis. 

2) Pag. 14. lin. 5. et 6. eod, duce legas: παρὰ τῷ Io- 

 &vyn iv ἀρχῆ, λόγον, ϑεὸν λόγον. 

8) Pag. 414. lin, 41. legas: ἀχράτως. 

4) Pag. 20. lin. 9. et 10. a fine sic interpungas: NS 
λῶν σωτηρίων xar oixovouíay χτλ. 


D 


, *) Praesto mih? sunt praeter has lectiones Tom, XI. horum in 
Ev. Matth, commentariorum inservientes, Quas quidem sin- 
gulas, ex eodem Cod. Veneto strenuo studio ac plane sin- 
gulari liberalitate a Petermanno, amico fidelissimo descriptas, 
una cum Heracleonis verbis, in commentariis Orig, in ev. 
Joannis nobis servatis, Tomo IV. praefigendas curabimus. 


**) Quam quidem curam Bleekium nostrum, Vir. Doct., vel so- 
lam in se FPEM laeto animo gratoque publice attestari 
-liceat. 


x 








XIX 


“δὴ Pag. 45, lin. 7, ἃ, fine. sic ptem ὍΜΩΣ 

à παρεϑέμεϑα, τοσαῦτα κτλ. i 4o 

. 8) Pag..54. lin. 8..ἃ fine legas: E71 προύδου τῶν χτλ. 

7) Pag. 85. lin. 2, legas: τῶν μαϑητῶν, ὑπὸ Ἰησοῦ. 

8) — — — 44. Bleekio duce —— ἀγυπέρ-- 

| ϑηῆτο». We» 

9) Pag. 5 56. Jin, 6. τῇ ὭΣ; s δος ἡ δὲ ὑπο-- 

ITI Pond, 4 εδὲ δοχίμὴ Made. ἡ 

10) Pag. 57. lin. 4. et 2. a fine Bleekius legere fhavult: 

οἰ ἐννοίας, καὶ προσηγορίας, ὡς χωρὶς “ετελήψεως. 

44) Pag. 59. 11π.᾿ 4. legas: ἐκ τοῦ δὲ αὐτοῦ ἐνεργεῖσθαι. 

E. Pag. 62, lin. 8. legas: tpe ὁ ἠγαπηχὼς χτλ. — 

— lin, 40. κεχρίσϑαι τὸ οὕτω χτλ. — lin. deniq. 5. ἃ 
fine: τεταραγμένην» καὶ περίλυκον “τλ. 

43) Pag. 63. lin, 8. a fine Huetio duce et Bleekio judice 
legendum: ἕν ἑαυτὸν πρὸ πάντων xil. — ln. 1 ἃ 
fine eodem duce legas: διὰ τὸ pro of. — In nota 

deniq. 4 lin. 2. a fine restituas: τὴν — τῶν — ἀμ-- 
φοτέ ων xt. 

| 14) Pag. 66. lin. 8. et 9, a fine em ζωῆς, (00x ἂν — 

ἰὼ τῆς ἀμπέλου") χτλ. 

15) Pag. 87. lin. 9. et 10. a fine gx ἐξείληφε μὲν 
pro ἐξειλήφαμεν. 

16) Pag, 72. lin. 11. a fine legas: ἐπέστρεψεν. 

17) Pag. 81. lin. 4. a fine legas: χαὶ τοῦ ἀνϑεῖν ἐπὶ 
τῶν xz. | 

18) Pag, 82, lin. 5. legas: ἐπὶ ϑεμέλῳ; bd. χτλ. 

19) Pag. 83. lin. 4. et D. a fine legas: ἐξεταζέσϑω" πῶς 

. Qd — ἐλήλυϑε; πάντες xtA. 

20) Pag. 84. lin. 2. a fine legas: παρὰ τὸ ἀπαγγέλλειν 

(merge, ἐκείγου ἀνάλογον xi. 

24) Pag. 86. lin. 10. a fine legas: ϑεοῦ; Καὶ ταῦτα κτλ. 

| 22) Pag. 87. lin. 2. a fine Dleekio duce legas: τυγχά- 

γοντας. 


I 
i ^ 





23) Pag. 325. lin. Tos fne hens aora αὐτὸς 


πραὺς XTÁ. 7e 76 aMPLAPTINDOPRS m gw 

" Pag. 336. lin. textus 2, et 3. legas: δὲ disent γῆς, 
$n ποιὰ aut. 4. deleas. verba: * Vo Ai pa told quac 
—eguntur pag. 337. lin. 10. o - | 


΄ 


Sed j jam ΟΝ praefandi facimus Ὁ necesse est. 


I 34 - € ΕΓ Ub s 


Quae : restant, loca plurima, . uo singula. tempore | 


pro. viribus. pertractabimus, "Tut ira 


» Seribebam. Vitebergae. ilie xiv. Tügneit. Disdnbris 
9 MDCCCXAXII |Jo1-NÀ zanp5l. 


s c- o^ Eduardus Lommatzsch. 
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: 
(1. ly παραδόσει μαϑὼν περὶ τῶν τεσσάρων εὐαγ-- 
γελίων, ἃ xol μόνα ἀναντίῤῥητά ἔστιν ἐν τῇ ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν ἐκκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ" OTt πρῶτον μὲν γέγραπται - 
τὸ χατὰ τόν ποτε τελώνην, ὕστερον δὲ ἀπόστολον Ἰη-- 
σοῦ Χριστοῦ Πατϑαῖον, ἐχδεδωκότα αὐτὸ τοῖς ἀπὸ "Iov- 
δαϊσμοῦ πιστεύσασι, γράμμασιν Ἑβραϊκοῖς συντεταγμέ- 
V0Y' δεύτερον δὲ τὸ κατὰ Πάρκον, ὡς Πέτρος ὑφηγή-- 
σατο αὐτῷ, ποιήσαντα. Ὃν καὶ υἱὸν ἐν τῇ καϑολιχῇ 
ἐπιστολῇ διὰ τούτων ὡμολόγησε φάσκων" .,ἀσπάζεται3) 
ὑμᾶς ἡ iv βαβυλῶνι συνεχλεχτὴ, καὶ Πάρκος ὁ υἱός 
. MW Καὶ τρίτον τὸ κατὰ «Τουχᾶν, v0?) ὑπὸ Παύλου 





1) Hoc fragmentum exhibet Euseb. lib. VI. Hist. Ec- 
'des cap, 25. R. — Cfr. ed. Heinichen. Tom. II. pag. 
223. 224. coll. arnotatt. 10. et 11. 

23) I Petr. V, 413. 

3) H. et R. in textu rectissime: τὸ ὑπὸ Παύλου x. 
τι 4. Eandem lectionem Euseb. in Hist. Eccles. (cfr. ed. 
Heinichen. "Tom. IL. pag. 224. not. 11.), Millius (cfr. ej. 
OnrgENiS Opxna. Tom. III. 1 


r 


ΓΑ 
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2 (dx Oni. CowwNT. m Ev. Marrz, Tow. [ο΄ 

“ας Mo meist zs | 
ἐπαινούμενον εὐαγγέλιον, τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν. πεποιη- 
χότα. Ἐπὶ πᾶσι τὸ κατὰ Ἰωάννην. | 
» 





Nov. Testam. ex ed. καρ pe 420), de WVettius (cfr. 
ejusd. Lehrbuch d. histor. kit. Einleitung ete. ex ed. 11.. 
p. 183), Schott. (cfr. ej. isagoge etc. p. 101. not. 4.) alii- 
que. tuentur, — Parum scite Huet. in notis : »legendum. 

τὸν ὑπό, siquid sapio; Lucam enim saepe laudat Pau- 
lus, ut Coloss. IV, 44,; Π Tim. IV, 41., Philém.' 24. 

Evangelium. autem seeundum Lucam nuspiam commen- 
dat/ó Idem ad rüarg.: »sscrib. τὸν ὑπό x. τ. À. 6 —. 


ANTT : ] í ji |i 50H ( 
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Wi rmi! Eig τό 


s Mexdgio. V) οἱ εἰρηνοποιοί.“ 


latis 3) δὲ τῷ ἑχατέρως εἰρηνοποιῷ οὐδὲν ἂν roi; 
ϑείοις loytate ἔτι ἐστὶ σχολιὸν, οὐδὲ στραγγαλιῶδεέξ" 
πάντα γὰρ ἐγώπια τοῖς vooUcr. Καὶ ἐπεὶ μηδέν ᾿ἐστὶ 
τοιούτῳ σχολιὸν, μηδὲ στραγγαλιῶδες à διὰ τοῦτο πλῆ- 
ϑὸς εἰρήνης. βλέπει ἐν ὅλαις ταῖς γραφαῖς, καὶ ταῖς. δο-- 
EM περιέχειν μάχην xol ἐναντιώματα πρὸς ἀλλή-- 
lus, Τίνεται δὲ χαὶ τρίτος εἰρηνοποιὸς, ὃ εἰμ ἄλλοις 


φαινομένην μάχην τῶν γραφῶν ἀποδεικνὺς εἶναι οὐ 


μάχην, χαὶ παριστὰς τὴν — καὶ τὴν εἰρήνην 
τούξων; moe πλακῶν τεῦς TE 7 »ομιχῶν᾽ πρὸς 





5. Matth. Υ͂, 9. . 


3) Hoc REN exhibet Phioesliae: cap. n Β. 
. 7 Ofr. ἐᾷ. Tarini a'pag. 78 --- 84., éd. Spénéer. pag. 80. 
ML Cui quid. cap. laud. haec est insériptio : Ὅτε ἕν 
| ὕργαγον Θεοῦ τέλειον καὶ ἡρμοσμένον ἡ ϑείὰ (Τατίη. 
in nois: ,,uterque Thuani Codex: πᾶσα ἡ ϑεία“) 
| γραφή. 
δ 4" 








^ 


4 . . Ex OnrGENIS CoMMENTAR. 


προφητικὰς, ἢ εὐαγγελικῶν 1) πρὸς ἀποστολιχὰς, ἢ &710— 
στολικῶν πρὸς ἀποστολιχάς. Καὶ γὰρ πᾶσαί εἶσι κατὰ 
τὸν Ἐχχλησιαστὴν αἱ γραφαὶ .,λόγοι3) σοφῶν. ὡς βού-- 
χεντρα, xol ὡς ἧλοι πεφυτευμένοι, ?) o? παρὰ τῶν avy- 
ϑεμάτων 4) ἐδόϑησαν ix ποιμένος ἑγὸς,““ xo οὐδὲν πε-- 
ρισσὸν ἐξ αὐτῶν. Εἷς δὲ ποιμὴν τῶν λογιχῶν ὁ λό-- 





1) Sic Tarinus, Spencer, H. et R. in textu exhibent. 
Huet. in. notis: peus Cod. Holmiensis : Philocaliae: ἢ 


| εὐαγγελιχῶν πρὸς εὐαγγελιχὰς, ἢ εὐαγγελιχῶν πρὸς 


ἀποστολιχὰς, ἢ ἀποστολιχῶν πρὸς εὐαγγελιχάς. — Alter 
recentior, quem Holmiae itidem consuluimus, quiq. fue- 
rat Bibliothecae Petavianae: ἢ εὐαγγελιχῶν πρὸς εὐαγ-- 
γελικὰς, ἢ εὐαγγελιχῶν πρὸς ἀποστολιχὰς, ἢ ἀποστολι-- 
χῶν πρὸς ἀποστολιχάςφ. "Tarinus alia edidit, alia vertit.** 
— "Tarinus in textu nostram, ut diximus, tuetur lectio- 
nem, in versione vero haec habet: legalium cum pro- 
| pheticis ,| Evangelicarum cum .4postolicis, et Evan- 
gelicarum cum Rusnaehu. Equidem (coll pag. seq. 


A 


lin. 41. et 12.) recentioris Cod. Holmiensis lectioni totus 


adstipulor. 
..3) Ecclesiast.. XII, 4L LXX. Oc ὡς τὰ 
βούχεντρα. / | 
3) πεφυτευμένοι. JTarin...i in notis: sei Aquila. ex 
Hebr. Commun. ed. πυρώμενοι, . al. πεπυρωμένοι.,, nam 
igniti facilius infiguntur, Nazianz. observat; Theodotion 


: ςς 
πεπηγότες. 


4) Tarin., Spencer., H. et R. in textu συγϑεμάτων, 
H. ad marg. ,scrib συνταγμάτων.“  Tarin. in notis: 
» 5 Commun. ed. συγϑημάτων, al. συνταγμάτων. | Rem 
explicat Greg. orat. LV.: ἐπίσταμαί τε, ὡς ἐπεγείρει ψυ-- 
χὰς χαὶ νύττει οὐχ ἧττον τὰ τῶν σοφῶν παραγγέλματα 
ἢ διατέϑεται σώματα βουχέντρῳ ἢ ἥλῳ ἐμπερονη - 
ϑέντα."“ ““ 








IN EvAwG. ΜΆΤΤΗ. Tow. II. B 


᾿ (Yos. δόξαν “μὲν ἐχόντων διαφωνίας, τοῖς μὴ ἔχουσιν 
. ὦτα εἷς τὸ ἀκούειν, τὸ δὲ ἀληϑὲς συμφωνότατα. Ὡς 
: γὰρ di διάφοροι τοῦ ψαλτηρίου ἢ τῆς κιϑάρκα χορδαὶ, 
ὧν ἑχάστη ἴδιόν τινα φϑόγγον xoi δοχοῦντα μὴ ὅμοιον 
εἶναι τῷ τῆς ἑτέρας ἀποτελεῖ, γομέζονται τῷ ἀμούσῳ 
καὶ μὴ ἐπισταμένῳ λόγον μουσικῆς συμφωνίας διὰ τὴν 
ἀνομοιότητα τῶν φϑόγγων ἀσύμφωνοι τυγχάνειν" oU- 
τως οὗ μὴ ἐπιστάμενοι ἀχούειν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐν ταῖς 
᾿ δεραῖς γραζραῖς ἁρμονίας, οἴονται ἀνάρμοστον εἶναι τῇ 
xciv; τὴν παλαιὰν, ἢ τῷ νόμῳ τοὺς προφήτας, ἢ τὰ 
εὐαγγέλια ἀλλήλοις, ἢ τὸν ἀπόστολον τῷ εὐαγγελέῳ, 
ἢ ἑαυτῷ, ἢ τοῖς ἀποστόλοις. ᾽4λλ ἐλθὼν. ὃ πεπαιδευ-- 
μένος τὴν τοῦ ϑεοῦ μουσιχὴν, σοφός τις By ἔργοις καὶ 
λόγοις τυγχάνων, χαὶ διὰ τοῦτο 1) χρηματίζων ἂν zfa- 
Bid, ὃς ἑρμηνεύεται , ἱκανὸς χειρὶ,“ ἀποτελέσει φϑόγ- 
yo» μουσιχῆς ) ϑεοῦ, ἀπὸ ταύτης μαϑὼν iv χαιρῷ 
χρούειν χορδὰς, νῦν μὲν γνομικὰς, νῦν δὲ συμφώνους 
αὐταῖς MM καὶ γυνὴ uiv προφητιχὰς, ὅτε δὲ 
εὔλογον᾽᾽ ἀπαιτεῖ, τὰς ὁμοτόνους αὐταῖς ἐβεοσνολμιᾶς, 
οὕτω δὲ xal ἀποστολικὰς εὐαγγελεκαῖς, Ἕν yao τὸ 
“τέλειον οἶδε xoi ἡρμοσμένον ὄργανον τοῦ ϑεοῦ εἶναι 
πᾶσαν τὴν γραφὴν, μίαν ἀποτελοῦν ἐκ διαφόρων φϑόγ-- 
yo» σωτήριον τοῖς μανϑάγειν ἐϑέλουσε φωγὴν, κατα- 
παύουσαν x«l κωλύουσαν ἐνέργειαν πᾶσαν πονηροῦ 
πνεύματος, ὡς χατέπαυσεν ἡ Ζαβὶδ μουσικὴ τὸ ἐν τῷ 


4 II » 


» 

». 
» 
" 








ἐν Tarin. : Spencer, H. et R. in textu recte: δεὰ 
|. τοῦτο. "larin. in notis: j,uterque "Thuani Codex: διὰ 


10üzo». 


: 3) "Tarin., Spencer. ; H. et R. in textu. recte: μου- 
σικῆς; Tarin. in notis: ,uterque Thuani Codex: μου- 
E | | 


c 


6 Ἐχ Omie. Comer. ix Ev. ΝΙΑΊΤΗ, Tom. II. 

Σαοὺλ πονηρὸν πνεῦμα καὶ πνῖγον !) αὐτόν. Ὁρᾷς 
οὖν καὶ τρίτως εἰρηνοποιὸν τὸν ἑπομένως τῇ γραφῇ 
βλέποντα τὴν εἰρήνην πάσης αὐτῆς; καὶ ἐμποιοῦντα 
ταύτην τοῖς ὀρθῶς ζητοῦσι καὶ γνησίως φιλοχρινοῦσιν. 


, J 





9) 1 Sam. (1 Reg) XVI, 44. 
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᾿ς ἢ KR in notis: ,,Collata sunt Graeca, quae in lu- 
cem edidit Huetius, cum quatuor. Codd. mss, uno Hol- 
miens, cujus variantes lectiones exhibet idem clarissimus 
praesul in notis, zz0 Vaticano num. 597., zzo Collegii 
sanctae. Trinitatis Gantabrigiensis, et uno, quem. nescio 
unde propria manu exscripserit Joannes Tarinus, sed. qui 
sane à tribus prioribus diversus est, ut liquebit,, ex variis 
lectionibus, quas solus suppeditat. Hoc ἀπόγραφον, a 
Tarini haeredibus pretio emtum, nunc im nostro mona- 
slerio asservatur. ldem 'Tarinus ad marginem sui apo- 
graphi adscripsit quoque variantes Motum quorum no- 
mina tacuit, Codd. lectiones.** 

?) H. in notis: ,,Cod. Holmiensis rte *€ Ced. B.: 
Codd. Holmiens., Cantabrigiens. et 'Tarinianus habebant) 
»ix τῶν εἷς τό, perperam, nam. haéc excerpta non sunt, 

qualia habentur in Philocalia, quibus ejusmodi praefigun- 
Jur tituli; sed, pleni et continui Tomi. Certe simile ali- 
quid habet Catalogus Graecus Codicum Origenis Biblio- 
thecae. Vaticanae, quem concinnavit Allatius, et mecum 
communicavit clariss. Digotius: ἔχ τῶν εἰς τὸ χατὰ Mor- 
ϑαῖόν εὐαγγέλιον ἐξηγητιχῶν TÓMOL t, tC, ιβ΄, vy. 1ὰ 
evenit ex inscitia librariorum. R. addit: ,,,, Cod. tamen 
'atican. numero 597. solum habet: ᾿Ωριγέγους sig τὸ 
χατὰ Ματϑαῖον ἐξηγητίκῶν τόμος" δέχατος.““ “ 

γ᾽ H. et Ὦ, in textu recte /, H. tamen ad marg: 
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1. i MS ἀφεὶς τοὺς 3) ὄχλους, ἦλϑεν elc τὴν οἰχέαν 





scrib. wx. Idem (H. dico) ad lect. i haec affert in 
notis: ,,Ita habebat Cod. Holmiensis;'* (ed. R.: ita quoq. 
habent Codd. Holm., Vatic., larinian. et Cantabrigiens. 
| prima.manu) ,,sed quum hunc excipiat τόμος ιβ΄, deinde 
etiam τόμος ιγ΄, legendum omnino: τόμος ια΄. — Erasmus 
in epistola, quam Origeniano in Matthaeum fragmento a 
se edito praefixit, et ex Erasmo Sixtus Senensis, scribunt 
priores X. Tomos expositionum in Matth. desiderari, XI. 
cum seqq. superesse. Quin etiam Origenis MS. liber .bi- 
bliothecae ducis Bavariae ab XI. auspicatur./ (Ed. R. ad- — 
dit: et Cod. Cantabrigiens. secunda manu habet: τόμος 
ια΄... ,, Verumtamen Catalogus Origenianorum Codd. bi- 
bliothecae Vaticanae Tomos in Matth. X. et XI. recenset. 
Narrant quoque, qui Gesnerián. bibliothec. in epitomen 
contraxerunt, Venetiis fuisse apud Diegum Hurtadum ho- 
rum commentariorum Tomum 1I. XI. XIL, ubi legendum 
procul dubio: X. XI. Commemorant iidem, in biblio- 
theca quadam ltalica servari X. Tomum operis ejusdem, 
Qui quidem X. Tom. aliusne sit ac noster hic XL, an 
secus, viderint, penes quos ille est. Constet (?) modo il- 

lud, hunc primum nostrum esse XL, quippe cui XIL et 
XIII continua serie subjecti sint//^ —  R. verbis, lin. ab 
hac 4. obviis: ,,operis ejusdem," haec adjungit: ,,,, Certe 
in Cod. Vaticano Tom. X. incipit a verbis Matthaei XIII, 
96. et pergit usque ad Matth, verba: XIV, 45., a qui- 
bus incipit Tomus XL: * 

1) Matth. XIII, 36. Ed. ἜΝ οἰχίαν ὁ "Ιησοῦς. 
Καί x. τ. λ., ed. Lachm. oixíay. Καί x. τ. Δ. In seqq. 
ed. Knapp. φράσον, ut h. L in nostro textu, ed. Lachm. 
διασάφησον. Cfr. ed. nostrae Tom. IL. p. 83. lin. 6. 

3) Ed. H. recte τοὺς ὄχλους; in textu ed. R. τούς 
prorsus desideratur, et male quidem, quum eadem ed. in 
notis haec exhibeat; ,,&q&lc τοὺς ὄχλους. lta Codd. Va- 
tican. et Tarinioanus. In aliis deest articulus τούς." ὁ 
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αὐτοῦ. Καὶ προσῆλϑον αὐτῷ 1) οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέ- 
yovtée | φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ 
ἀγροῦ.“ Ὅτε μὲν μετὰ τῶν ὄχλων ἐστὶν ὃ Ἰησοῦς, οὐκ 
ἔστιν͵ αὐτοῦ iy τῇ olxíq, ἔξω γὰρ. τῆς. οἰκίας οἱ ὄχλοι" 
καὶ τῆς φιλαχϑρωπίας αὐτοῦ ἔργον ἐστὶ, χαταλιπεῖν 
τὴν. οἰκίαν, καὶ ἀπεῖναι) πρὸς τοὺς μὴ δυναμένους 
ἥχει» πρὸς αὐτόν. αΑὐτάρχως P δὲ τοῖς ὄχλοις διαλε--: 
χϑεὶς ἐν παραβολαῖς, ἀφέησιν αὐτοὺς χαὶ ἔρχεται εἰς την 
ἑαυτοῦ oixíav, ἔνϑα προσέρχονται αὐτῷ of μαϑηταὺὶ αὐ-- 
τοῦ, οὐκ ἀπομείναγτες μετὰ τῶν ἀφεϑέντων im αὐτοῦ. 
Καὶ ὅσοι γε rera e ἀχούουσι ToU Ἰησοῦ, πρῶτον 
ἀχολουϑοῦσιν αὐτῷ, εἶτα πυνϑανγόμενοι περὶ τῆς uovijs 
αὐτοῦ, ἐπιτρέπονται ἰδεῖν αὐτὴν 4) χαὶ ἐλθόντες ὁρῶσι 
καὶ παρ᾽ αὐτῷ μένουσι, πάντες μὲν τὴν ἡμέραν ἐκεί-- 
γὴν, τάχα 5) δέ τινες αὐτῶν καὶ ἐπὶ πλεῖον. Καὶ τὰ ) 
τοιαῦτά γε οἶμαι δεδηλῶσϑαι ἐν τῷ χατὰ ᾿Ιωάγνην εὐ-- 





" 1» Dent αὐτῷ in ed. Huet, exstat in ed. R. Hinc 
. R.in notis: Is Cod. Vatic. zal προσῆλθον αὐτῷ. In alis 
desideratur. αὐτῷ. 

2i 2) H. et Β. ἀπεῖναι. R. in motis: » Cod. "Tarin. 
ἀπάραι." 
ἐς 3) R. i in notis: ,,Cod. Tarin. αὐτάρχως δὲ ϑιαλεχϑεὶς 
τότε τοῖς ὄχλοις. Cod. Vatic. male: αὐτάρχως δὲ ἕαυ-- 
: τοῦ τὴν οἰχέαν τοῖς ὄχλοις διαλεχϑείς. Paulo post Cod. 
Tn xul ἔρχεται εἷς τὴν αὐτοῦ olzíay. 

4) Η᾿ αὐτόν, R. in textu αὐτήν, in notis: ,,Erasmus 
legit αὐτόν.“ — Cfr. pag. 10. lin. 3. et 4. et pag. 41. 
lin. 1. sqq. 

— 5) H. et R. in textu nostram lectionem exhibent, R. 
in notis: ,,Cod. Tarin. τάχα δέ τινες χαὶ ἐπὶ πλεῖον, 
spe Cod. Vaticanus, 

Y Deest τά in ed. H., exstat in ed. R., ubi haec in 
2E leguntur: »5olus Cod. Tarinian. χαὶ τὰ τοιαῦτά 


ln aliis deest zc. 
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αγγελίῳ διὰ ') τούτων" .,.τῇ ἐπαύριον *) πάλιν εἱστήκει 
ὁ Ἰωάννης xci ἐχ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ϑύο.““ Ἔτι εἰς 
παράστασιν τοῦ, ὅτι τῶν ἐπιτραπέντων σὺν τῷ ᾿Ιησοῦ 
πορεύεσϑαι καὶ ἰδεῖν αὐτοῦ τὴν οἱκίαν ὁ διαι(ξέρων καὶ 
ἀπόστολος γίνεται, ἐπιφέρεται τούτοις" ἦν 5) ᾽4»- 
δρέας *) ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου, εἷς ἐκ τῶν δύο 
τῶν ἀχουσάντων ὑπὸ ᾿Ιωάνγου, xci ἀκολουϑησάντων 
αὐτῷ.“ Καὶ ἡμεῖς οὖν εἴπερ βουλόμεθα μὴ ὡς ὕχλοι 
ἀχούειν TOU ᾿Ιησοῦ, oUg ἀφίησι, xol ἔρχεται") elg τὴν 
olxíay, ἐξαίρετόν τε παρὰ τοὺς ὄχλους ἀναλαμβάνοντες 
οἰχειωθϑῶμεν τῷ Ἰησοῦ, ἕν᾽, ὡς) μαϑηταὶ αὐτοῦ, ἃλ-- 
ϑόντι εἷς τὴν oixíay προσέλϑωμεν, xci προσελϑόντες 
ἀξιώσωμεν Τὴ περὶ φράσεως παραβολῆς, εἴτε τῶν ζιζα-- 
dos τοῦ ἀγροῦ, εἴϑ' ἡστινοσοῦν. Ἵνα δὲ ἀχριβέστερον 


E H. ét B. in téxtu διὰ τούτων, et recie ἀλλα, 
— HK. in notis: ,,Codd. Vatican. et "Tarinian. περὶ τού- 
των; Sed praestat lectio διὰ. τρύτων, sicque videtur le- 
gisse Erasmus.* 

?) Ev. Joann. I, 35. Ed. Knapp. ὃ Ἰωάννης, ed. 
Lachm. ᾿Ιωάννης. 

3) Ev. Joann. 1, 44. Ab initio ed. Knapp. ἦν .4»-- 
δρέας, ed. Lachm. ἦν (δὲ) ᾿ἀνδρέας. ln seqq. utriusq. 
ed. παρὰ ᾿Ιωάνγου. 

| *) Huet. "4vdosías, R. νδρέας. 

5) H. et R. in textu recte ἔρχεται; H. tamen. ad 
marg.: ,,fartasse scrib. ἔρχεσθαι,“ R. in notis: ,, ,, Omnes 
Codd. Mss. ἔρχεται. — Videtur. nihilominus scribendum 
&pyea Sau. 5 — Cfr, pag. 9. lin. 8. 

9) H. in textu Zrv« ὡς x. T. 4., RM. in textu ἕν᾽ ὡς 
X. T. À« in notis: ,,Codd. Vatic. et Tarin. iy ὡς μαϑη- 
ταὶ αὐτοῦ.“ 

7) H. et R, in textu recte ἀξεώσωμεν περὶ φράσεως, 
H. insuper in notis; ,,suspicari quis possit, legendum 
ἀξιωϑῶμεν περιφράσεως. Sed editae lectioni omnino 
adhaerendum est Cfr. pag. 9. lin. 2., pag. 13. lin. 3. 
à fine et pag. 14. lin. 1. 





^ 
| 
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vondi , τίγος παραστατιχόν ἔστι πράγματος ἡ τοῦ 'In- 
σοῦ οἱχία, συναγαγέτω τις ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων ὅσα 
περὶ τῆς οἱχίας Ἰησοῦ εἴρηται, χαὶ τίνα Bv αὐτῇ λελά- 
ληταῖ, ἢ πέπραχται αὐτῷ" ἐπὶ γὰρ τὸ αὐτὸ συνα- 
χϑέντα V) πάντα πείσει τὸν προσέχοντα ταύτῃ τῇ ἀνα- 


᾿γγώσει, ὅτι οὐχ ἁπλῶς, ὡς οἴονταί τινες, ἔστι μόνον 


τὰ τοῦ εὐαγγελίου γράμματα,3) ἀλλὰ τοῖς μὲν ἁπλοῖς, 
zar οἰχογομίαν, ὡς ἁπλᾷ 5) γεγένηται, τοῖς δὲ ὀξύτερον 
ἀχούειν αὐτῶν βουλομένοις xal δυναμένοις ἐγχέχρυπται 
σοφὰ xal ἄξια λόγου ϑεοῦ πράγματα. 

ΟΦ, ,,Mer& 4) ταῦτα ἀποχριϑεὶς εἶπεν) αὐτοῖς" ὃ σπει-- 
Qu» τὸ χαλὸν σπέρμα, ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου.“ 
Περὶ ὧν εἰ χαὶ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐν τοῖς πρὸ 
τούτων διειλήφαμεν, οὐδὲν ἧττον χαὶ νῦν λελέξεται τὰ 
δυνάμενα ἐχείνοις Ἐρυδαρμῦσαι, 5) εἰ xol xe eréQuo 
διήγησιν ἔχει λόγον. Καὶ πρόσχες γε, εἰ δύνασαι τὸ 
χαλὸν σπέρμα τοὺς υἱοὺς τῆς βασιλείας πρὸς τοῖς προς-- - 
ἑσεοδεδομέγοις καὶ ἑτέρως λαβεῖν, ὅτι ὅσα ἐν τῇ àv- 
ϑρωπένῃ φύεται ψυχῇ καλὰ, ταῦτα ὑπὸ τοῦ 7) ἐν ἀρχῇ 





!) R. in notis: ,jta Codd. Vatican. et Tarin. Alii 
(item ed. H) CONUTAS ταῦτα. Mox Tarin, ταύτῃ 
τῆδε ἀγαγγώσει." 2 

—. 3) R. in notis: ,,Erasm. videtur legisse γεγραμμένα.“ 
—  9y R. in notis: ,,Cod. Vatican. ὡς ἁπλῶς x. v. 4.* 
— 4) Matth. XIII, 37. Ed. Knapp. ὁ δὲ ἀποχρ. εἶπ. 
αὐτοῖς, ed. Lachm. ὁ δὲ ἀποχρ. εἶπεν. 

—.5) H. et BR. in textu: εἶπεν ἀπὸ τοῦ, H. in notis: 
,ita Cod. Holm,,** (R. affert: ita omnes Codd. Mss.) ita 
et Erasm. legit, ut apparet ex ipsius interpretatione ; quod 
quia sensu caret, E Matth. vox reponenda est: τὴλτν 
ϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς.“ Ἰάοτα ad marg.: ,scrib. αὐτοῖς. 
ἀλλο, R..: προσαρμόσαι, H. προσαρμῶσαι. 

: iig à ὑπὸ τοῦ --- ἐὐγχάνοντα. lta hunc locum, in ed. 
ok mancum et luxatum, sanitati restituunt Codd. Can- 
tabrig., Vatic. et "l'arinianus. R. — Huet. in textu: ὑπὸ 
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πρὸς τὸν Θεὸν /4óyov ϑεοῦ χεννήματα ἔσπαρται τυγχά- 
γοντα τῆς τοῦ ϑεοῦ βασιλείᾳ. ὡς εἶναι τοὺς περὶ ἑχά-- 
στου ὑγιεῖς λόγους τοὺς υἱοὺς τῆς βασιλείας. Κοιμω-- 
μένων δὲ 'τῶν μὴ κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ ᾿Ιησοῦ ! ) πρατ-- 
τόντων», λέγοντος" “γρηγορεῖτε ?) καὶ προσεύχεσϑε. ἵνα 
μὴ εἰσέλϑητε elg πειρασμόν"“ ὃ διάβολος ἐπιτηρῶν ἐπι- 
σπείρει. τὰ καλούμενα ζιζάνια, τὰ μοχϑηρὰ δόγματα, 
ταῖς χαλουμέγαις ὑπό τινων φυσικαῖς ἐνγοίαις, καὶ 
σπέρμασι χαλοῖς τοῖς ἀπὸ τοῦ «yov. Κατὰ δὲ τοῦτο 
ἀγρὸς x«l ὁ κύσμος πᾶς λέγοιμο ἂν, καὶ οὐ μόνον ἡ 
ἐχχλησία τοῦ ϑεοῦ" ἐν γὰρ παντὶ χύσμῳ ὁ μὲν» υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ἔσπειρε τὸ καλὸν σπέρμα, ὁ δὲ πονηρὸς 
τὰ ζιζάνια, ἅπερ. εἰσὶν οἱ μοχϑηροὶ λόγοι, οἱ ἀπὸ χα- 
χίας υἱοὶ τοῦ πονηροῦ. Ζεήσενι δὲ γενέσϑαι ἐπὶ τέλει 
τῶν πραγμάτων, 3) ὃς 4) χαλεῖται συγτέλεια τοῦ αἰῶγος,, 
ϑερισμὸν, ἵνα οὗ ini τούτῳ τεταγμένοι ἄγγελοι τοῦ 


"LI 





τοῦ ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν * λόγον » γεννήματα τυγχάνοντα 
τῆς X. T. À., in notis: ,,recentiori manu adscriptum erat 
ad oram: πρὸς τὸν Θεὸν λόγου υἱὸς γεννήματα. Le- 
gendum fortasse: πρὸς τὸν Θεὸν λόγου γεγεννημένα 
ἐστὶ, γεννήματα x. T. À,, vel quid simile. Vertit Era- 
smus: haec a Verbo, quod in principio erat apud 
Deum, condita sunt, quum sint germina regni Dei.** 

1) H. ad marg. BR. in textu ᾿Ἰησοῦ; H. in notis: 

,'Cod. Holm. υἱοῦ pro iU, hoc est Ἰησοῦ, quod verum 

aA R. in notis: ,,,,Recte Codd. Vatican., Cantabrig., 
Tarin. Ἰησοῦ. Alias υἱοῦ male.*' '* 

2) Matth. XXVI, 41. coll. Marc. XIV, 38. et Luc. 
XXII, 40. 46. 

3) H. et R. in textu recte πραγμάτων, R. in notis: 
,; Larinus existimabat legendum σπερμάτων .““ 

4) H. et R. in textu recte. ὃς χαλεῖται, iidem tamen, 
H. ad marg. atq. in notis, R. in notis: ,,lege ὃ χαλεῖται, 
referri enim debet ad τέλος, non ad jJeguguóv. 5 Cfr. 
Mauh. XIII, 39. | , 
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ϑεοῦ “ὦ ἀγαλέξωνται τὰ προσπεφυχότα τῇ ψυχὴ φαῦλα 
δόγματα, καὶ παραϑώσωσιν") αὐτὰ εἰς ἀνάλωσιν τῷ 
λεγομένῳ καίειν πυρὶ, ἀνατρέποντες αὐτά. Καὶ οὕτω 
συλλέξουσιν 3) “οὗ τοῦ -4óyov ἄγγελοι χαὶ Sapa iz 
πάσης τῆς τοῦ Χριστοῦ βασιλείας πάντα τὰ ἐνυπάρ-- 
χοντα ταῖς ψυχαῖς σχάγδαλα, καὶ τοὺς τὴν viua? 
ποιοῦντας λογισμοὺς, οὕστινας ἀναλίσχοντες βαλοῦσιν 
εἷς τὴν χάμινον τοῦ πυρὸς τὴν χαιομέγην, ἔνϑα xci 

ὴ of συναισϑηϑέντες ἑαυτῶν 5) διὰ τὸ χοιμᾶσϑαι τὰ σπέρ3 
ματα τοῦ πογηροῦ ἐν ἑαυτοῖς εἰληφέναι κλαύσονται, χαὶ 
ὡσπερεὶ ἑαυτοῖς ϑυμωθήσονται" τοῦτο yàp ,0 βρυ- 
yuüg*) τῶν ὀδόντων.“ Διὸ χαὶ iy τοῖς ψαλμοῖς τό" 
ἔβρυξαν) ἐπὶ ἐμὲ τοὺς ὀδόντας αὐτῶν"““ λέλεχται. 
Τότε Ῥάλμστα οἱ δίχαιοι λάβιψουσιν , οὐχέτι διαφόρως, 

| ὡς κατὰ τὰς ἀρχὰς, ἀλλὰ πάντες ὡς εἷς ἥλιος ἐν τῇ βα-- 

σιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. “Ὡς μυστήριον γοῦν δηλῶν 

ὁ Σωτὴρ. , τάχα μὲν χαὶ διὰ πάντων τῶν ἐν τῇ φρά- 

σεῖ 5) τῆς παραβολῆς, τάχα δὲ μάλιστα διὰ τοῦ" ,,0r6 7) 

οὗ δίκαιοι λάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος iv τῇ βασιλείᾳ τοῦ 

πατρὸς αὐτῶνγ'““ ἐπιφέρει" ,,0 ἔχων") ὦτα ἀκούειν, 





| Cu R. in textu, H. ad marg. recte πὰραδώσωσὶιν, B. 
.. ἀπ notis: ,ita recte Codd. Vatic. et Tarinianus. Editio 
. . Huctii (in textu) zregedwcovotr.* 
3) Matth. XIII, 41. 42. 
8) H. et R. in textu ἑαυτῶν, R. tamen in nots non 
absque causa: ,forte legendum ἑαυτοῖς.“ 
.*) Math. VIII, 42. XIII, 42. XXII, 13. 
. 5) Psalm. XXXV, 16. (XXXIV.). 
᾿ς δ) Cfr. pag. 10. not. 7. 

7) Matth. XIII, 43. Edd. N. T. ἐχλάμψουσιν pro , 
λάμψοναιν. In fine ed. Lachm., ut in nostro textu, αὖ-- ' 
s ed. Knapp. αὑτῶν. 

b) Matth. XIII, 43. Ed. Knapp., utin nostro textu, 
€xoU&y ἀκούετω, in ed. Lachm. áxoU& deest. 
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ἀχουέτω"““ διδάσχων 1) τοὺς oloufvove, lv τῇ φράσει 
τῆς παραβολῆς σαφέστατα αὐτὴν ἐκτεϑεῖσθαι, ὡς καὶ 
ἐν τοῖς τυχοῦσι δύνασϑαι νοηϑῆναι αὐτὴν, ὅτι καὶ αὐτὰ, 
τὰ τῆς διηγήσεως τῆς παραβολῆς, δεῖται 3) σαφηνείας. 

9. AX ἐπεὶ ἀνωτέρω ἐφέσξομεν εἷς 10* «τότε 3) 
οἱ δίκαιοι λάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος" 5 ὅτι οὐχ, ὡς τὸ πρό-- 
τερον, διαφόρως λάμψουσιν οἱ δίκαιοι, ἀλλ ἔσονται οἱ 
πάντες ὡς εἷς ἥλιος, ἀναγχαίως ἐχϑησόμεϑα τὸ φανὲν 
ἡμῖν εἰς τὸν τόπον. Ἔοιχεν ὁ “Ζανιὴλ, ἱφῶς τοῦ xó- 
Guov ἐπιστάμενος τοὺς συγνιέντας, καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν 
δικαίων, διαφέροντας τῇ δόξῃ, εἰρηκέναι τό" ,,xo ot 
συνιέντες 4) ἐχλάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώ-- 
ματος, καὶ ἀπὸ τῶν δικαίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέρες 
εἰς τοὺς 5) αἰῶνας, καὶ ἔτι.“ Καὶ 09) ἀπόστολος δὲ 
ἐν τῷ" ..ἄλλη 7) δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης, καὶ 
ἄλλη δόξα ἀστέρων" ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἔν 
δόξῃ. Οὕτω καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶγ"“ τὰ αὐτὰ 
. λέγει τῷ Δανιὴλ, τὸν γοῦν ἀπὸ τῆς προφητείας αὐτοῦ 
τοῦτον λαβών. Ζητήσαι οὖν v9) τις, πῶς οἱ μὲν 





1) H. et R. ut nos, in textu rectissime διδάσχων — 
ἐν τοῖς τυχοῦσι; R. in notis: verba τοὺς οἱομένους de- 
siderantur in Cod, Vatic. et ἀπογράφῳ Tariniano. Mox 
pro, ἐν τῇ φράσει, . Tarin. suspicabatur legendum ἐν τῇ 
ἐχφράσει; et paulo post pro, ὡς x ἐν τοῖς τυχοῦσι, 
p volebat, ὡς καὶ τοῖς τυχοῦσι." 

H. et B. in textu recte δεῖται MEI, d R. in 
Jb ^ »in Cod. Vatic. et ἀπογράφῳ Tariniano additur - 
οὐ ante dero. 

8) Matth. XIII, 43. coll. pag. 13. not. 7. 

4) Dan. XII, 3. LXX. interpretes: λάμψουσι». 

5) H. et R. εἰς τοὺς αἰῶνας. Kol ἔτι καί x. t. À. 

9) Deest ὃ in ed. Huetii. 

7) I Cor. XV, 44. 42. Ed. Knapp. οὕτω, ed. Lachm. 
οὕτως. 

8) In Codd. Reg. et Holm. (it. in ed. Huet.) deest 


ἄν, quod ex aliis. Manuscriptis restituimus. R. 








sgh. διαφορᾶς. τι ως τοῖς, ΠΝ “λέγουσι͵ φωτὸς, 
δὲ Σωτὴρ τοὐναντίον". ns εἷς, ἥλιος λάμψουσιν."ς 
yc οὖν, ὅτι, παρὰ uiv. τὴν ἀρχὴν τῶν ἐν τοῖς 
[- “μαχηρισμῶν». ὅτι οὐδέπω ἐκαϑάρϑησαν. 1) 
ν riae τὰ τῆς διαφορᾶς γένεται τοῦ τῶν Ga 
φωτός" ἐπὰν. δὲ, ὡς ἀποδεδώκαμεν, συλλεγῇ 
τ βασιλείας ὅλης: Χριστοῦ πάντα τὰ σχάνδαλᾳ, 
vrbe m. ᾿ἀνομέαν λογισμοὶ βληϑῶσιν, εἷς 
τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς, xal καταναλωϑῇ τὰ χείρονα, 
a τούτων γινομένων εἰς συναίσϑησιν., ἔλϑωσιν οὗ πα- 
φαδεξάμενοι. τοὺς υἱοὺς τοῦ πονηροῦ λόγους, τότε. ἕν 
γενόμενοι ἡλιαχὸν φῶς οἱ δίκαιοι. λάμψουσιν ἐν τῇ βα-- 
αλείᾳ τοῦ; πατρὸς αὐτῶν. Τίνε3) δὲ λάμψουσιν, ἢ 
οἷς ὑποδεεστέροις, ἀπολαύσουσι τοῦ φωτὸς αὐτῶν, ἀνά-- 
λογον τῷ νῦν λάμπειν τὸν ἥλιον τοῖς ἐπὶ γῆς; οὐ γὰρ 
δήπου ἑαυτοῖς λάμψουσι.. Μήποτε δὲ καὶ τό" »A«u- 
Vim?) 8 φῶς ὑμῶν. ἔκοκόδρϑεν τῶν ἀνθρώπων" 
ἀπογρά δυνατόν ἔστι» ἐπὶ τὸ πλάτος 4) τῆς Ph 
δίας,, oai τὸ à εἰρημένον τῷ «Σολομῶντι, τριχῶς, ὥστε 
xd νῦν λάμπει». τὸ φῶς τῶν ἰηποῦ μαϑητῶν ἔ Bango- 
ὅϑεν τῶν. φοιτῶν, ἀνθρώπων, καὶ. μετὰ τὴν ἔξοδον πρὸ. 
τῆς ἀναστάσεως, καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν, ἕως ἂν x- 
ταντήσωσι»,. οἱ πάντες elg ἄνδρα τέλειον, καὶ γένωνται 
πάντες εἷς. ἥλιος" τότε λάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος dy τῇ βα- 
aig τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 













ὑλναγ δά Vatic. ἐχαϑαρίσϑησαν. R. | 
| D H. et BR. ., ut nos, in textu recte. Ty, — αὐτῶν; ' 
(Ki . innotis;  Tarinus h. l. putat legendum: τέμνε δὲ dn- 


T1 2. Pu 


Ux d ἢ τοῖς ὑποδεέστερον ἀπολαύσουσι τ. (-. αὐτῶν." 

) Matth. Y, 16. — R. in notis: sin Cod. Canta- 

brig. et ᾿ἀπογράφῳ. Tarin. legitur 2e. τὸ qs ἡμῶν." 
A qur ἐξ 9. IV, 9. 
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16 ^ OmrGENIS COMMENTARIORUM ὦ 
me τῆς παραβολῆς τοῦ ϑησαυροῦ τοῦ TERPUHEHIU 
Ped cse 

4. Πάλιν ) ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
ϑησαυρῷ κεχρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν ἄνϑρωπος 
ἔχρυψε.““ Τὰς μὲν προτέρας παραβολὰς τοῖς ὄχλοις 
εἶπε" ταύτην δὲ, χαὶ τὰς ἑξῆς αὐτῆς δύο, ᾿οὐ παραβό-- 
λὰς, ἀλλ᾽ ὁμοιώσεις πρὸς τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν 
τυγχαγνούσας, ἔοιχεν ἐν μ᾽ οἰχίᾳ γενόμενος πρὸς τοὺς 
μαϑητὰς εἰρηχέγναι" περὶ ἧς ὃ ῬΘΟΘΈΤΩΥ τῇ ἀναγγώσει 
ἐξεταζέτω, χαὶ τῶν ἑξῆς δύο, μήποτε οὐδὲ παραβολαΐ 
εἶσιν. "Em ἐχείνων μὲν γὰρ οὐκ oxvqotv ἡ γραφὴ 
χαϑ' ἑχάστην προτάσσειν τὸ ὄνομα τῆς παραβολῆς" ἐπὶ 
δὲ τούτων τὸ αὐτὸ οὐ πεποίηχε. Καὶ εἰχότως γε τοῦτο 
πεποίηζεν. El γὰρ τοῖς ὄχλοις ἐλάλησεν ἐν παραᾶβο-- 
λαῖς, xci ταῦτα ?) πάντα ἐλάλησεν P» παραβολαῖς, καὶ 
χωρὶς παραβολῆς οὐχ 3) ἐλάλει 4) αὐτοῖς, οὐ τοῖς ὄχλοις 
δὲ, ἐλϑὼν εἰς τὴν οἱχίαν, διαλέγεται, ἀλλὰ τοῖς προσελ-- 
ϑοῦσιν αὐτῷ μαϑηταῖς ἐν αὐτῇ, δῆλον ὅτι) οὐχ εἰσὶ 
παραβολαὶ τὰ ἐν τῇ οἵκίᾳ λελαλημένα" τοῖς γὰρ ἔξω ἕν 
παραβολαῖς λαλεῖ, καὶ οἷς οὐ δέδοται γνῶναι) τὰ uv- 
στήρια τῆς βασιλείας τῶν. οὐρανῶν. dos τις οὖν, εἰ 
μή εἰσιν αὐταὶ παραβολαὶ, τέ slow; μήποτε οὖν τῇ 
᾿λέξει τῆς γραφῆς ἀχολουϑοῦντες φήσομεν, ὅτι ὁμοιό-- 
τητές εἶσι; “Διαφέρει δὲ ὁμοιότης παραβολῆς" γέγραπται 





1) Matth. XIIT, 44. Ed. Knapp. πάλιν ὁμοία κτλ.» 
in ed. Lachm. deest πάλιν. 

7j Matth. XIIT, 34. | 

3) Erasmus praetermisit voc. οὐχ. HH. et R. in notis. 

*j Cod. Reg. habet: οὐκ ἐλάλησεν αὐτοῖς. H. ad 
marg. R. in notis. 

5) H. in textu δηλονότι, R. in textu δῆλον ὅτι x. τ. 
λ. — Uterque, H. ad marg, EK. in notis: ,,Cod. Reg. δη- 
λῶν ὅτι x. T. 4. 


€) Matth. XIII, 44. 








b 1 Episisin Masvs. Tonus X. 17. 


ie ἐν τῷ Mie tbe). ὁμοιώσωμεν 3) τὴν βασι-- 
“λείαν τοῦ ϑεοῦ, ἢ ἐν τίνει. αὐτὴν παραβολῇ ϑῶμεν; £f 

ἐχ τούτου γὰρ, genium, διαφορὰν εἶναι. ὁμοιώσεῳς, 
κι παραβολῆς. 3) Ἔοικεν οὖν ἡ. μὲν ὁμοίωσις, εἶναι. 

᾿ γενικὴ, ἡ δὲ. παραβολὴ εἰδική. “Τάχα δὲ xal ἡ ὁμοίω--. 
aij. γεγικωτάτη, οὖσα τῆς. παραβολῆς,. ἔχει. ἐν εἴδει, 
ὥσπερ τὴν παραβολὴ j^ οὕτω x«l ὁμώνυμον TQ γενικῷ. 
EIL Ὅπερ xol ἐπὶ τῶν ἄλλων συμβέβηκεν, 
ὡς τητηρήχασιν οἱ δειγοὺ περὶ τὴν τῶν πολλῶν Óvouá- 
wndéqor οἵτινες λέγουσι xol γενικωτάτην εἶναι τὴν 
ὁρμὴν πολλῶν εἰδῶν, ὥσπερ x«l ἀφορμῆς. καὶ ὁρμῆς, 

ἐν εἴδει. λέγοντες. ὁμωνύμως 4) τῷ γενιχῷ παρηλαμβάτι 

p γέσϑαι πρὸς ἀντιδιαστολὴν *) τῆς ἀφορμῆς τὴν ὁρμήν. 
agde Kol ἐν τούτῳ ζητητέον ἰδέᾳ, τὸν. ἀγρὸν, καὶ Wig. 

τὸν χεχρυμμένον ἐν αὐτῷ ϑησαμρὴμ, χαὶ τίνα τρόπον 

. εἰρὼν τοῦτον. 5) χεχρυμμένον τὸν ϑησαυρὸν ὁ ἄνϑρω- 
| πος, ἀπὸ τῆς χαρᾶς ἄπεισι, καὶ πωλεῖ ὅσα. ἔχει, ἵνα 
ἀγοράσῃ 1) τὸν ἀγρὸν ἐχεῖνγον. Ζητητέον δὲ καὶ, τίνα. 

| hos πωλεῖ. 5) oxi δή μοι κατὰ ταῦτα ἀγρὸς μὲν. 


i24 " t t 22 
"ies. Mare. IV; 80. Ed. "c" ἢ ἐν ποίᾳ NT 
᾿πιραβάλωμεν αὐτή», ed. Lachm. ut in nostro textu. 

3) H. et R. ut in nostro textu, R. in notis: ,,Cod. 
Cantabrig. ὁμοιώσομεν., et mox loco παραβολῇ ϑῶμεν,᾿ 
unica voce habet παραβοληϑῶμεν. v 

3) H. ad marg., B. in notis: » Cod. Reg. παραβολῶν." 
. 4) H. et R, h. 1. min, accurate ὁμονψύμως. 

5) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. ἂν εἰδικῷ 
(pro ἀντιδιαστολή»).“΄ 

$) Η, ad Inarg., 'R. ín notis: », Cod. Reg. τὸν χεχρυμι-- 

μένον ϑησαυρόν, "“ R. addit: ,,,,Cod. Tarini: τοῦτον 
τὸν γεβρυμμέγην ϑησαυρόν. "eS 

7) H. ad marg., HR. in textu recte: ἀγοράσῃ; R. in 

nolis; » Cod. Tarini recte ἀγοράσῃ; H. in textu ἀγοράσει. Σ 
᾿ 8) R, recte in notis: ,,Huet. τένα ἐστὶν ἃ πωλῇ, sed 
Cod. Taríni τίνα ἐστὶν ἃ πωλεῖ, melius.f* 


OniGENIS OpEna. Ton. III. 2 
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; εἶναι ἡ γραφὴ, χαταφυτευϑεῖσα τοῖς φανεροῖς τῶν δη- 
τῶν τῆς ἱστορίας, x«l τοῦ γόμου, x«i τῶν προφητῶν, 
χαὶ τῶν λοιπῶν νοημάτων" πολλὴ γὰῤ φυτεία καὶ ποι-- 
κίλη ἐστὶ xoci ἡ τῶν ῥητῶν τῆς ὅλης γραφῆς" ὁ δὲ ἐν") 
τῷ ἀγρῷ χεχρυμμένος ϑησαυρὸς, τὰ ἀποχεχρυμμένα καὶ 
ὑποχείμενα τοῖς φανεροῖς γοήματὰ τῆς. σοφίας ἐν μυ- 
στηρίῳ ἀποχεχρυμμένης, xal τῷ Χριστῷ, ἐν ᾧ εἰσιν οἱ 
e——— τῆς σοφίας καὶ Prusniy V) ἀπόχρυφοι. 4λ-- 
λος δ᾽ ἂν λέγοι, ἀγρὸν μὲν εἶναι τὸν ἀληϑῶς πλήρη, 
ὃ» εὐλόγησε χύριος, τὸν Ἄριδεὸν, τοῦ ϑεοῦ" τὸν δὲ ἐν 
αὐτῷ χεχρυμμένον ϑησαυρὸν, τὰ εἰρημένα παρὰ τῷ 
Παύλῳ χεκρύφϑαι ἐν Χριστῷ, λέγοντι περὶ Χριστοῦ τό" 
»8v ᾧ εἰσιν 5) ob ϑησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ τῆς γγώ- 
σεὼξ ἀπόχρυφοι.““ Τὰ MÀ Pen τοίνυν πράγματαν καὶ 

ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν; ὥσπερ. ἐν εἴχόνι ur 
ταῖς yoaqeis, εἵτινές εἶσιν ἡ βασιλεία τῶν uve" ἢ 
αὐτός ἔστιν ὁ “Χριστὸς ὃ βασιλεὺς τῶν αἰώνων, ἡ βασι- 
λεία τῶν οὐρανῶν, ὡμοιωμένη Put i v cog 
ἐν τῷ ἀγρῷ. 

6. Γενόμενος δὲ κατὰ τὸν τόπον ζητήσεις, πότερον 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν μόνῳ τῷ ϑησαυρῷ ὡμοίωται 
τῷ κεχρυμμένῳ ἐν τῷ 4) ἀγρῷ, ὡς ἄλλον νοεῖν τῆς βα- 


.«--- 


!) Deest ἐν in textu edd. H. et R. ; iidem tamen, H. 
ad marg. R. in notis: » leg. ἐν τῷ ἀγρῷ." 

3) H. - ides. , R. in notis: ,,In Cod. Reg. deest 
χαὶ γνώσεως.“ Cfr. Coloss. II, 3. 

8. Coloss. I], 3. Edd. N. T. πάντες οὗ ϑησαυροΐί z. 
t. λ.; in fine vers. ed. Lachm. zai γγώσεως, ed. Knapp. 
xci τῆς γνώσεως. Cfr. pag. huj. not. 2. 

^) H. in notis: ,,ita habebat Regiae bibliothecae Cod., 
quae lectio verissima est; alioqui sensus non constat. At 
Erasmus, et Cod. a me ex Holmiensi descriptus haec 
verba praetermittunt : ὡς ἄλλον — ἀγρόν" ἢ —— χε-- 
χρυμμένῳ ἐν v. ἀγρῷ. Ex postremarum scil. harumce 


- 











᾿-: 5" - 
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p τὸν ἀγρόν" ἢ ὅλῳ τούτῳ: ὡμοίωται ϑησαυρῷ 
᾿χεχρυμμένῳ. ly τῷ ἀγρῷ, , ὃς τὴν τῶν αὐρανῶν, βασι- 
᾿ λείαν ἔχειν χατὰ τὴν ὁμοίωσιν καὶ τὸν ἀγρὸν, καὶ τὸν 
[ “χεχρυμμένον» dy τῷ &yedi ϑησαυρόν. ᾿Ελϑὼν δέτις ἔν-- 
emos εἷς τὸν ἀγρὸν, tirs!) τὰς γραφὰς, εἴτε τὸν 
Χριστὸν τὸν ἐκ φαγερῶν o χρυπτῶν συνεστηχότα, 
εὑρίσχει τὸν χεκρυμμένον τῆς σοφίας ϑησαυρὸν, εἴτε ἐν 
Χριστῷ, εἴτε ἐν ταῖς γραφαῖς. ᾿Εμπεριερχόμεγος γὰρ 
τὸν ἀγρὸν, καὶ ἐρευνῶν τὰς γραφὰς, χαὶ ζητῶν νοῆσαι 
᾿ τὸν Χριστὸν, εὑρίσχει τὸν ἐν αὐτῷ ϑησαυρὸν. Καὶ 
εὑρὼν χρύπτει, οὐχ ἀχίνδυνα εἶναι γομίζων τὰ τῶν 
γραιρῶν ἀπόῤῥητα νοήματα, ἢ τοὺς ἐν Χριστῷ ϑησαυ-- 
qoi σοφίας χαὶ γνώσεως ἐκφαίνειν τοῖς τυχοῦσι. Καὶ 
| τρύψας viec πραγματευόμενος πῶς ἀγοράσει 3) τὸν 
ἀγρὸν, ἤτοι τὰς γραφὰς, ἕνα ἴδιον iue αὐτὰς 8) ποι- 
ἤσῃ, λαβὼν ἀπὸ τῶν τοῦ ϑεοῦ τὰ λόγια 3) τοῦ ϑεοῦ, 
᾿ἃ πρῶτον ᾿Ιουδαῖον ἐπιστεύϑησαν. Καὶ ὀγοράσαντος 
τοῦ μιϑητευϑέντος Χριστῷ τὸν yen) dnte itin 5) «nx 
ἐχείνων ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, ἥτις ἐστὶ xaT ἄλλην πα- 
φαβολὴν ἀμπελὼν, καὶ δίδοται ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς «al 
ποὺς αὐτῆς, τῷ διὰ τῆς πίστεως ἀγοράσαντι τὸν ἀγρὸν 
[7 τοῦ πεπραχέναι πάντα τὰ ὑπάρχοντα, χαὶ μηδὲν 
τῶν πρότερον are ipi — χαχία δὲ ὑπῆρχεν αὐτῷ —, 
ἔτι ἔχειν παρ᾿ ἑαυτῷ. Τὸ δὲ αὐτὸ ἐφαρμόσεις, χἂν 
ἀγρὸς, ὁ ἔχων τὸν χεχρυμμένον ϑησαυρὸν, ὃ Χριστὸς 
aj ot γὰρ ἀφέντες πάντα, xal ἀχκολουϑοῦντες αὐτῷ, ofo- 
V xwr ἄλλον λόγον πεπράκασι τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν, 





vocum iteratione praetermissio illa contigit; quod pecca- 
lum iis frequens est, qui Mss. Codd. exscribunt.** 
/——49).€od. 'Tarini: εὗρε τὰς γραφάς χ. v. 2. R. 
?) Cod. Tarini: ἀγοράση. B. 
— 8) (σα. Tarini: αὐτός. R. 
οἱ 5) Rom. III; 2. 
.. S) Matth. XXI, 43. 
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ἕνα διὰ τοῦ πεπραχέναι καὶ ἀποδόσϑαι ἐχεῖνα, καὶ ἀντὶ 
ἐχείγων καλὴν προαίρεσιν βοηϑουμένους αὐτοὺς tlÀg- 
φέναι ἀπὸ ϑεοῦ, ὠνήσωνται τῆς πολλῆς τιμῆς xal ἀξίας 
τοῦ ἀγροῦ τὸν ἔχοντα ϑησαυρὸν SENA UNE ἐν ἑαυτῷ 
ἀγρόν. 

7. Πάλιν 1) ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
ἀνϑρώπῳ ἐμπόρῳ ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας.“ Ἐπειδὴ 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ὁμοία ἐστὶ, πολλῶν ὄντων ἐμ-- 
πόρων πολλὰ ἐμπορευομένων, οὐδενὶ ἐκείνων; τῷ δὲ 
ζητοῦντι τοὺς χαλοὺς μαργαρίτας, καὶ εὑρόντι ἕνα ἀν-- 
τάξιον τῶν πολλῶν, πολύτὶμον μαργαρίτην , ὃν "ἀντὶ 
πάντων ἠγόρασεν, εὔλογον ἡγοῦμαι τυγχάνειν τὰ περὶ 
τῆς φύσεως τοῦ eapysgiqot ἐξετάσαι. ΠΙαρατήρει Ὁ δὲ 
ἐπιμελῶς, ὅτι οὐκ εἶπεν, ὅτι πέπραχε πάντας OUS εἶχεν" 
οὐ γὰρ μόνους, οὃς ὁ ζητῶν χαλοὺς μαργαρέτας ἐώνη-- 
ται, m v te , ἀλλὰ καὶ πάντα ὕσα εἶχεν, ἕνα ee 
qon τὸν 5) χαλὸν μαργαρίτην ἐχεῖνον. .EUgoutv οὖν 
παρὰ τοῖς περὶ λίϑων HOP SC Hae περὶ τῆς φύ- 
σεως τοῦ μαργαρίτου ταῦτα, ὅτι τῶν μαργαριτῶν οἱ 
μέν εἰσι χερσαῖοι, oí δὲ ϑαλάττιοι. Καὶ οἱ uiv χερ- 
σαῖοι παρ᾽ ᾿Ινδοῖς μόνοις γίνονται, πρέποντες σφραγῖσι 
χαὶ σφενδόναις, καὶ ὅρμοι: oí δὲ ϑαλάττιοι, οἱ μὲν 
διαφέροντες παρὰ τοῖς αὐτοῖς ᾿Ινδοῖς εὑρίσκονται , oi- 
τινές εἶσι καὶ ἄριστοι, ἐν τῇ ἐρυϑρᾷ ϑαλάσσῃ γινόμε-- 
vot. 4ευτερεύουσι δὲ ὡς) ἐν μαργαρέταις οἱ Bx τοῦ 





1) Matth. XIIT, 45. Ed. Knapp., ut in nostro textu, 
ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ, in ed. Lachm. deest ἀγϑρώπῳ. 
?):/ Cod. Tarmi: παρατηρητέον. R. 
3) R. in textu: τὸν μαργ. ἐχεῖνον, H. in textu: τὸν 
* ucpy. ἔχεῖνον; R. tamen in notis, H. ad marginem: 
Cod. Reg. habet: τὸν χαλὸν μαργ. ixtiyov.f 
. 4) H. et R. ut nos, in textu: δὲ ὡς ἐν x. τ. 2., H. 
in notis: ,,ita Codd. Holmiens. et Regius. Legendum de. 
tasse (ἢ): δέ πὼς ἕν x. τ. 4.* 


E 








ow Ἐγανϑειαῦιι Μίαττη, Towus X. ῸῳὩῚ 


(omni Βρεττανίαν ὠκεανοῦ. λομβαχάμένοε" τρίτοι δὲ χαὶ 
7 ἡμενοι , οὐ μόνον τῶν qur, ἀλλὰ καὶ τῶν 
deny; » οἱ χατὰ Βόσπορον, περὶ τὴν. Σχυϑίαν εὑρι-- 





| σκόμένοις. Ἔτι δὲ ταῦτα ἐλέγετο περὶ τοῦ ᾿Ινδιχοῦ μαρ-- 


γαρίτου, ὅτι ἐν κόγχοις γίνεται, προσεοιχόσι τὴν φύσιν 


᾿ εὐμεγέϑεσι στρόμβοις" οὗτοι δὲ ἱστοροῦνται οἱονεὶ χατὰ 


ag τὴν ϑαλάττιον ποιούμενον νομὴν, χαϑάπερ ἂγε- 


λάρχου τιγὸς ἐξηγουμένου, περιόπτου 1) τὴν χρόαν καὶ 
τὸ μέγεϑος, καὶ διαφέροντος τῶν ὑπ᾽ αὐτόν" ὥστε ἀνα-- 
λογίαν αὐτὸν ἔχειν τῷ χαλουμένῳ ἐσσῆνι μελισσῶν. 
τόρηται dé χαὶ ztol τῆς ϑήρας τῶν διαφερόντων, 
τουτέστι τῶν ἐν ᾿Ινδίᾳ, τοιοῦτον" ὅτι περιλαμβάνοντες 
οἱ ἐπιχώριοι διχτύοις κύκλον αἰγιαλοῦ μέγαν καταχο-- 
λυμβῶσιν, ἕνα ἐξ ἁπάντων, τὸν προηγούμενον ἐπιτη-- 
δεύοντες λεβεῖν' τούτου γὰρ ἁλόντος 3) φασὶν ἄμοχϑον 
γενέσϑαι τὴν ϑήρα»ν τῆς ὑπὸ τούτῳ 3) ἀγέλης, οὐδενὸς 
ἔτι ἀτρεμοῦντος τῶν ἀπὶ αὐτῆς, *) ἀλλ᾽ οἷον δεδεμένου 
ἱμάντι, zal ἑπομένου τῷ ἀγελάρχῃη. «4έγεται δὲ xoi ἡ 
γένεσις τῶν ἐν ᾿Ινδίᾳ μαργαριτῶν χρύνοις συνίστασϑαι, 
τροπὰς λαμβάνοντος τοῦ ζώου πλείονας καὶ μεταβολὰς, 
ἕως τελειωϑῇ. Ἔτι δὲ χαὶ τοῦτο ἱστόρηται, ὅτι διοί-- 





1) H: et R,, ut nos, in textu rectissime: περιόπτου X14. 
Nec minus accurate H. in motis: ,,vertit Erasmus: e»x- 
ploratore, qui referat, qualis sit et quanta regio; 


videtur legisse: περιοψψομένου τὴν χώραν, xci τὸ μέγε-- 


Joc; sed Codd. Holm. et Reg. lectionem asserunt haec 
ÁAdiani (cfr. ejusd. de animalibus libri XV. cap. 8): 
ἀχούω dà, εἶναι χαὶ τοῦτον διαπρεπῆ xol τὴν χρόαν, 
Xd τὸ μέγεθος." 

3) H. et R. &Aovros. . | 

8) H, et R. in textu recte: ὑπὸ τούτῳ. H, ad mar- 
nem: ,,Cod Reg. ἀπὸ ovr». (R. min. accur. in no- 
tis: Cod. Reg. ὑπὸ τούτων.) 
5) ἢ, et R. in textu: τῶν ὑπ᾽ αὐτῆς; lidem tamen, 
lle ad marg, bic in notis: ,,Cod. Reg. τῶν ἀπ αὐτῆς." 





22 OntiGENiS COMMENTARIORUM 


γεται ὁ χόγχος χάσμῃ παραπλησίως, ὃ τοῦ φέροντος 
τὸν μαργαρίτην ζώου, καὶ διοιχϑεὶς τὴν ἐπουράνιον ") 
εἷς ἑαυτὸν δέχεται δρόσον" ἧς ἐμπλησϑεὶς χειϑαρᾶς χαὶ 
ἀϑολώτου ᾿περιαυγὴς γίγνεται, καὶ λοχεύει μέγαν καὶ 
εὔρυϑμον τὸν λίϑον. El δέ ποτὲ ἐπηχλυμένης, ual 
ἀνωμάλου, χειμερίου τε μεταλάβῃ δρόσου, ὁμιχλώδη 
κύει μαργαρίτην, καὶ κηλῖσιν 3) ἐπίμωμον. Ἔτι δὲ καὶ 
τοῦτο εὕρομεν, ὅτι, εἰ μεσολαβηϑείη ὁδεύων ἐπὶ τὴν 
πλήρωσιν οὗ κύει λίϑου ὑπὸ ἀστραπῆς, μύει, καὶ ὡσπε--: 
geb τῷ δείματι σχορπίζει, καὶ διαχεῖ τὸν γόνον εἰς τὰ 
λεγόμενα φυσήματα. Ἔστι δὲ ὅτε χαϑάπερ ἠλιτόμηνα 
γεννᾶται βραχέα, καὶ ἀχλύος τι ἔχοντα, πλὴν εὕὔρυϑμα. 
Ἔτι δὲ καὶ τοῦτο ἔχει ὁ ᾿Ινδιχὸς μαργαρίτης παρὰ τοὺς 
ἄλλους" λευχός ἐστι τὴν χρόαν, ἀργύρῳ διαφανεῖ περοσ-- 
φερὴς, αὐγήν τε ὑποχλωρίζουσαν ἠρέμα διαλάμπει, 3) 
ὡς ἐπίπαν δὲ σχῆμα ἔχει στρογγύλον. Ἔστι δὲ xci 
τρυφεροχρὼς, καὶ ἁπαλώτερος ἢ χατὰ λίϑον. Οὕτως 
δέ ἔστιν ἐπιτερπὴς ἰδέσϑαι, ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἐἔμφᾶνε-- 
στέροις, χαϑὰ ὃ ἀναγράψας ἔλεγε περὶ τῶν λίϑων, 
ἀφυμγεῖϑαι. Ἔτι δὲ) xoi τοῦτο σημεῖόν ἔστιν ἀρί- 
oTov μαργαρίτου, τὸ τὴν περιφέρειαν τετοργέυμένην ?) 
ἔχειν, καὶ τὸ χρῶμα λευχότατον. καὶ διαυγέστατον, xci 
τῷ μεγέϑει μέγιστον. Ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ "Ivdi- 
κοῦ. Ὁ δὲ κατὰ Βρεττανίαν, φασὶ, χρυσωπὸς μέν ἐστι 


!) H. et R, in textu: τὴν οὐράνιον, H. tamen ad 
marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. τὴν &rovotytor.* 

3) H. et BR. χηλίσιν. 

3) H. et R. in textu: αὐγήν τε — διαλάμπειν, H. 
tamen' in notis: ,,ita Codd. Holm. et Reg., sed legendum: 
αὐγήν τε — διαλάμπει, vel: ὥστε αὐγὴν ὑποχλωρίζου-- 
σαν ἠρέμα διαλάμπείν, quemadmodum legisse videtur 
Erasmus, qui vertit: sic ut splendor subviridis paulum 
subluceat.** 

| 4) H. recte: ἔτε δὲ καὶ x. τ. λ.; in. ed. R. deest δέ. 
3) Cod. Vaticanus: τετορευμένην. B. 








μα ο νν -ς 
» Lr e 


X 


ix Evaxoxius. Marrn, Towus X. 23 


τὴν ἐπίχροιαν,, ὁμιχλώδης δέ τις, xo) ταῖς “μαρμαρυγαῖς 

ἀμβλύτερος" ὁ. δὲ ἐν τῷ πορϑμῷ τῷ χατὰ Βόσπορον, 
χγεφωϑέστερος ') To Βρεττανιχοῦ, χαὶ πελιδγὸς, καὶ 
τέλεον ᾿ἀμυδρὺς, ἁπαλός τε χαὶ μαχρομεγέϑης. — Kol 
γεννᾶται, δὲ, ὁ ἐκ τῷ zar Βόσπορον πορϑμῷ, οὐχ ἐν 
ταῖς πίνναις, 3) ὅ ἐστιν ὀστράχων εἶδος μαργαριτοφό- 
ρον, ἀλλ ἐν τοῖς προσαγοφευομένοις. μυσί: τούτοις δὲ, 
λέγω δὴ τοῖς χατὰ Βόσπορον, ἢ opti ἐν τέλμασίν ἐστιν. 
Ἱστόρηται.. “δὲ χαὺ τέταρτον γένος εἶναι μαργαριτῶν περὶ 
τὴν. ἠἠπαρψανίαν ἐν ταῖς τῶν ὀστρέων πίνγαις. Οὐ 

᾿πρυβαῖρι δὲ οὗτοι ᾿ἄγαν, 3) ἀλλὰ καὶ ἄῤῥυθμοι, χαὶ 
τὸ σχῆμα xo τὸ χρῶμα τέλεον. διατεϑολωμένοι xc ἡ gs 
πῶγτες. Καὶ ἄλλοι δὲ παρὰ τούτους εἰσὶ περὺ τὴν i αὐ-- 
τὴν ᾿ἀχαρναγίαν πάντων ἕγεχεν ἀπόβλητοι. 

8. Ταῦτα δὲ συναγαγὼν ἐκ τῆς περὶ λίϑων πρα- 
γματείας, φημὶ τὸν Σωτῆρα, ἐπιστάμενον διαφορὰν μαρ-- 
γαριτῶν, ὧν ἐν τῷ γένει εἰσὶ καὶ χαλοὶ χαὶ ἄλλοι 3) 
φαῦλοι, εἰρηκέναι τό; ονὁμοία 5) ἐστὶν ἡ βασιλείᾳ τῶν 
οὐρονῶν ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ brobn τοὺς 9) χαλοὺς μαρ-- 
γαρίτας"“ἐ εἰ γὰρ μὴ καὶ φαῦλοι ἦσάν τινες ἐν μαργα- 

' ρίταις, οὐχ ἂν εἴρηται" T) ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας." 

Ἐν τοῖς παντοδαποῖς δὲ ἐπαγγελλομένοις ἀλήϑειαν λό- 
γοις xai τοῖς φέρουσιν αὐτοὺς ζητεῖ τοὺς uL db 
zt ἔστωσαν, ἵνα οὕτως ὀνομάσω, οἱ ἀπὸ τῆς οὐρονίον 
δρόσου συλλαμβάνοντες κόγχοι, καὶ κύοντες ἐξ οὐρανοῦ 
λόγον ἀληϑείας, προφῆται, οὗ χαλοὲ μαργαρῖται, οὃς ὁ 











1) H. ad margin., R. in notis: ,,Cod. e κυφω- 
δέστερος.““ 
2) H et R. h. Ll et paulo post: πίγαις. 
3) Ed, Huet. min. accur. &yyav. 
4) In. Cod. Vatic. deest ἄλλοι. B. — 
5) Matth. XIII, 45. coll. pag. 20. not. 1. 
5) H; et R. h. 1. τοὺς καλούς x. τ. ἃ: Cfr. pag. 20. 
not, 1. 
7) H, ad maréy B. in notis: , God. Reg. εἴρητο. 


ἐμ 
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χατὰ τὴν προχειμένην λέξιν ζητεῖ ἔμπορος ἄνθρωπος. 
Ὁ δὲ ἀγελάρχης τῶν μαργαριτῶν, ᾧ εὑρισχομένῳ καὶ 
οὗ λοιποὶ συνευρίσχονται, ὃ πολυτίμητος μαργαρίτης, 
ὁ Χριστὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ ὑπὲρ τὰ τίμια γράμματα χαὶ 
γοήματα τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν λόγος, oU εὑ-- 
ρεϑέντος xal τ ἄλλα πάντα εὐμαρῶς παραλαμβάνονται. 
“ιαλέγεται δὲ ὁ Σωτὴρ τοῖς μαϑηταῖς πᾶσιν, ὡς ἀν- 
ϑρώποις ἐμπόροις, οὐ μόνον ζητοῦσι τοὺς χαλοὺς μαρ-- 
yegírac, ἀλλὰ καὶ εὑροῦσιν αὐτοὺς χαὶ χεχτημένοις, ὃν 
οἷς φησι" «(μὴ βάλητε) τοὺς μαργαρίτας ἔμπροσϑεν 

τῶν χοίρων.“ “1λον δὲ, ὅτι τοῖς μαϑηταῖς ταῦτα λέ- 
— Àexteu, ἐκ τοῦ προτετάχϑαι τῶν λόγων τό" . ἰδὼν 2) δὲ 
͵ τοὺς ὄχλους ἀνέβη slg τὸ ὄρος" x«l καϑίσαντος αὐτοῦ, 
προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ"““ ἐν ye τῷ εἱρμῷ 
τῶν λόγων ἐκείνων εἴρηται" ἰὴ δῶτεϑ) τὸ ἅγιον τοῖς 
χυσὺὶ, ou βάλητε τοὺς ἐφρραξθὰς KON ὅρα, a τῶν yot- 
poy.** Μήποτε οὖν ὁ μὴ ἔχων μαργαρίτας, ἤ τὸν πο-- 
λύτιμον μαργαρίτην, οὐδὲ μαϑητής ἔστι τοῦ Σωτῆρος, *) 
τοὺς μαργαρίτας τοὺς καλοὺς, οὐ τοὺς γεφώδεις, οὐδὲ 
τοὺς ἀχλυώδεις, ὁποῖοί εἶσιν of τῶν ἑτεροδόξων λόγοι, 
οὐ πρὸς ἀνατολὰς 'γεννώμενοι, ἀλλὰ πρὸς δυσμὰς ἢ 
πρὸς βοῤῥᾶν, εἰ χρὴ καὶ 5) ταῦτα προσπαραλαμβάνειν, 5) 
dv ἣν εὕρομεν διαιρορὰν μαργαριτῶν ἐν διαφόροις γι-- 
»ομένων ) τόποις. Τάχα δὲ οἱ τεϑολωμένοι λόγοι καὶ 
αἱ) ἐν τοῖς ἔργοις τῆς 5) σαρχὸς χατειλιγμέναι αἷρέ-- 


.) Matth. VII, 6. coll. pag. huj. not. 3. 

7) Ibid. V, 4. 

8) Ibid. VII, 6. Edd. N. T. τοὺς μαργ. ὑμῶν αν ἧς Κ 

4) R. recte in notis: ,,exciderat ex ed. Huet. vox 
σωτῆρος, quam omnes Codd. Mss. restituant. 

5) Desideratur χαΐ in ed. R. 

$) Cod. Vatic. προσλαμβάνειν. R. 

7) Idem Codex: γενομένην. R. 

5) Desideratur a£ in edd. H. et R. 

9?) Deest τῆς in ed. R. 








— 


Ῥ 


, ταν EvawGEnUM ΝΙΑΊΤΗ. Tonus X. 95 


| "— εἰσὶ καὶ οἵ ἐν Maps dini L) 


 uegyapiza. οὐ alot. 


: (09: Συνάψεις δὲ τῷ ζητοῦντι ἬΝ μαργαρίτας τό" 


᾿νζητεῖτε, 2) χαὶ ἀπ ηθεεε Δ t) χαὶ τὸ" πᾶς ὃ ζητῶν εὑ-- 


LT Tí γὰρ ónrelee s: ἢ "τέ πᾶς ὁ Pres εὑρίσκει; 


᾿ἀποτολμήσας εἴπω" τοὺς μαργαρίτας, xol τὸν μαργα- 
ρίτην, ὃν ὃ πάντα δοὺς 3) καὶ ζημιωθεὶς χτᾶτιαι" .,.δὲ 
0n φησὶν ὁ Παῦλος" ,1& πάντα 5) ἐζημιώϑην, ἵνα 


Χριστὸν χερϑήσω"““ «(πάντας λέγων τοὺς καλοὺς μαρ-- 
 αρίτας, ἵνα Χριστὸν χερδήσω, τὸν ἕνα πολύτιμον μαρ-- 


γαρίτην. Τίμιον μὲν οὖν λύήσος τοῖς ἐν σχότει ; xc 
χρεία λύχνου, ἕως ἀνατείλῃ ὁ ἥλιος" τιμία δὲ καὶ ἡ ἐπὶ 
τοῦ προσώπου ωυσέως δόξα, ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτε xal 
τῶν προφητῶν, καὶ χαλὸν ϑέαμα, δὲ ἧς εἰσαγόμεϑα 
πρὸς τὸ δυνηϑῆγαι ideiv τὴν δόξαν Χριστοῦ, jj μαρτυ-- 
ρῶν ὃ πατήρ φησιν" ..»οὗτός 5) ἔστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγα-- 
πητὺς, ec ὃν ηὐδόκησα.““ ᾿4λλ .,Χοὐ δεδόξασται 1) τὸ 


- δεδοξασμένον ἐν τούτῳ τῷ μέρει, ἕνεχεν τῆς ὑπερβαλ-- 


'λούσης dó£me, zc χρεία ἡμῖν πρότερον δόξης τῆς ἐπι-- 


δεχομένης 5) κατάργησιν ὑπὲρ τῆς. ὑπερβαλλούσης dó- 
ne dg χρεία γνώσεως. τῆς ἐκ μέρους, 5) ἥτις χαταργη-- 
ϑήσεται, ὅταν ἔλϑῃ τὸ τέλειον. Πᾶσα τοίνυν ψυχὴ, 





Jy Alter Cod., quem vidit Tarinus, habet: γεγγώ-- 


“μένοι, alter: γενόμενοι. R. 


?) Matth. VII, 7. — 8. coll. edd. N. T. 


- 3) Alius Cod., quem consuluit Tarinus, εὑρίσχετε. B. . 


4) Unus e Tarinianis Codd. ὃν ἅπαντα δούς. R, 
5) Philipp. 1l], 8. coll edd. N. T. et pag. 26. lin 
4, et 5. a fine cap. huj. 2 
9) Matth. IH, 47. Edd. N. T. ἐν ᾧ εὐδόκησα. 
7) ll Cor. ΠῚ, 10. Ed. Lachm. eivezev, ed. Knapp. 


ἕγεχεν. 


8) τῆς ἰδ κοβύνηρ: Sic habent omnes Codd, Mss. 


Perperam autem ed. Huet. τῆς ἐχδεχομένης. M. 
?) I Cor. XIII, 9. 40. 
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ἐρχομένη elg νηπιότητα wc ὁδεύουσα ἐπὶ τὴν τελειό-- 
τητα, δεῖται, μέχρις ἐνστὴ αὐτῇ τὸ πλήρωμα τοῦ χρό-- 
vov, παιδαγωγοῦ xe οἱκονόμων χαὶ ἐπιτρόπων, ἵνα 
μειὰ ταῦτα πάντα Ó πρότερον μηδὲν διαφέρων δού- 
λου, χύριος πάντων ὧν ἀπολάβῃ, ἐλευϑερωϑεὶς ἀπὸ 
παιδαγωγοῦ καὶ οἱχονόμων zc ἐπιτρόπων, τὰ πα-- 
τρῷα,") τὰ ἀνάλογον τῷ πολυτεμήτῳ μαργαρίτῃ, καὶ 
τῷ ἐρχομένῳ τελείῳ καταργοῦντι τὸ ἐκ μέρους, ὅταν 
τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως Χωσεοῦ xeeriaok τις δυνηϑῆ, 
προεγγυμνασάμενος ταῖς, ἵν’ οὕτως ὀνομάσω, ὑπερεχο-- 
μέναις γνώσεσιν ὑπὸ τῆς Χριστοῦ γνώσεως. .4ÀX οἱ 
πολλοὶ, μὴ νοήσαντες τὸ κάλλος τῶν πολλῶν μαργαρι- 
τῶν νομιχῶν, xci τὴν ἔτι iz μέρους γνῶσιν τὴν πᾶσαν 
προφητικὴν», οἴονται δύνασϑαι, χωρὶς ἐχείνων τρανου-- 
μένων χαὶ καταλαμβανομένων, δι ὅλων εὑρεῖν τὸν &v«. 
πολύτιμον μαργαρίτην, καὶ ϑεωρῆσαι τὸ ὑπερέχον τῆς 
γγώσεως Χριστοῦ Ἰησοῦ, οὗ συγκρίσει πάντα, τὰ πρὸ 
“πῆς τηλικαύτης χαὶ τοσαύτης γνώσεως οὐ σχύβαλα Tij 
ἰδίᾳ φύσει τυγχάνοντα, σχύβαλα ἀναφαίνεται, ἅπερ 
ἐστὶ τὰ παραβαλλόμενα τάχα τῇ συχῇ ὑπὸ τοῦ ἀμπε-- 
λουργοῦ χόπρια,3) αἴτια τυγχάνοντα τοῦ αὐτὴν καρπο-- 
φορῆσαι. | 

40. Τοῖς πᾶσι τοίνυν ὁ χρόνος, xci καιρὸς τῷ 
παντὶ πράγματι ὑπὸ τὸν οὐρανὸν, καὶ ἔστι τις καιρὸς 
τοῦ συναγαγεῖν τοὺς χαλοὺς μαργαρίτας λίϑους, καὶ 
καιρὸς μετὰ 5) τὴν συναγωγὴν αὐτῶν τοῦ εὑρεῖν ἕνα 
πολύτιμον μαργαρίτην, ὅτε καϑήχει ἀπελϑόντα ^) πω-- 
λῆσαι πάντα ὅσα τις ἔχει; ἕνα ἀγοράσῃ τὸν μαργαρίτην 
ἐχεῖνονυ. Ὥσπερ γὰρ πάντα τὸν ἐσόμενον σοφὸν ἐν 
λόγοις ἀληϑείας δεήσει στοιχειωϑῆναι πρότερον, καὶ ἐπὶ ᾿ 





. 3) Edd. H. εἰ R. τὰ πατρῶα, 
?) Luc. XIII, 8. 
3) Ed. Huet. min. accurate: μέν. — . 
*) Cod. "Vaticanus: ἀπελϑεῖν καὶ πωλῆσαε. B. 








a. BvavceniuM. Mipshat; Tomus X. 27 


- Auf: 





, ! m τὴς στοιχειώσεως, καὶ ») περὶ πολλοῦ 
πϑϊεῖσϑαιν τὴν στοιχείωσιν, οὐ μὴν) ἁπομένειψ' ἐν τῇ 
στοιχειώσει, ὡς τιμήσαντα αὐτὴν χατὰ τὰς ἀρχὰς, ἀλλὰ 
διαβάντα ἐπὶ τὴν τελείοτητα χάριν ἔχειν τῇ εἰσαγωγῇ, 
ὡς χρησίμως 5) γενομένῃ κατὰ τὰ πρότερα" οὕτως τε- 
λείως γοηϑέντα τὰ γομιχὰ καὶ τὰ προφητικὰ, στοιχείω-- 
oí; ἐστι πρὸς τελείως *) νοούμενον τὸ εὐαγγέλιον, καὶ 
πάντα. "τὸν περὶ τῶν nus Ἰησοῦ ἔργων. καὶ λό- 


D. γυν voi, 


44. Πάλιν5) ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
σαγήνῃ βληϑείσῃη eig τὴν ϑάλασσαν.““ Ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
εἰχύνων χαὶ τῶν ἀνδριάντων αἱ ὁμοιότητες οὐκ ἐξ ὅλων 
εἰσὶν ὁμοιότητες ἐχείνων, πρὸς ἃ ταῦτα γίνεται, ἀλλ᾽ 
ἡ μὲν ἐν ἑνὶ ἐπισιέδῳ ξύλῳ, φέρε εἰπεῖν, χηρογραφου- 
μέγη εἰχὼν τῆς ἐπιφανείας μετὰ τοῦ χρώματος ἔχει 
τὴν ὁμοιότητα, οὐχέτι δὲ σώζει τὰς εἰσοχὰς, καὶ τὰς 
ἐξοχὰς, ἀλλ ἔμφασιν μόνην αὐτῶν" ἡ δὲ χατὰ τοὺς 
ἀνδριάντας πλάσις τὸ μὲν χατὰ τὰς εἰσοχὰς xol τὰς 
ἐξοχὰς πειρᾶται σώζειν ὁμοίωμα, οὐχέτι δὲ χαὶ κατὰ 
τὴν χρόαν" ἐὰν δὲ καὶ κήρινον ἐχμαγεῖον γένηται, σώ-- 
ζει" μὲν πειρᾶται ἀμφότερα, λέγω δὲ zu κατὰ «τὴν 


χρύαν, χαὶ χατὰ τὰς εἰσοχὰς καὶ ἐξοχὰς, οὐ μὴν χαὶ 
᾿ τῶν ἐν βάϑει εἰχών ἔστιν" οὕτω μοι γόει zal ἐπὶ τῶν 


χατὰ τὸ εὐαγγέλιον ὁμοιώσεων, τὴν βασιλείαν τῶν οὐ-- 





!) Deest χαΐ in Cod. Vaticaio, ἊΝ. 
3) H. οὐ μὴν &mou. ἐν τ. στοιχ., R.intextu: οὐ μὲν 


ἀπομέν. ἐν τ. στοιχειώσει,, in notis: ,,Unus e "Tarinia- 


ais Codd. οὐ μὴν ἐπιμέγειν ἐπὶ τῇ στοιχειώσει."“ 


— 3) H. et R. χρησίμῳ γενομένῃ z. τ. 2. 


4) H, et R. in textu: πρὸς τελείωσιν νοούμενον. 
H. iamén, quae B. quoque affert, in notis: ,jta Mss. 
Holm. et Reg. sed sine sensu. Scribendum videtur: τε-- 
lioc. Erasmus delet vocem τελείωσιν, vertit enim: ad 
iutelligendum evangelium.** 


3) Matth. XII, 47. 


'. 
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 Quittip, ὁμοιουμένην. τινὶ, ὁμοιοῦσϑαι. οὐ διὰ πάνρα τὲ 

προσόντο; τῷ εἰς ὃ ἡ ὁμοίωσις, ἀλλὰ διά vive ὧν χρή-- 
ζει ὃ παραληφϑεὶς λόγος. Καὶ ἐνταῦϑα τοίνυν «ὁμοία 
ἐστὶν ἡ βασιλεία") τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληϑείσῃ εἷς 
τὴν ϑάλασσαν,“" οὐχ ὡς οἴονταί τινες, παριστάντες τῷ 
λόγῳ φύσεις εἶναι ὑποχειμένας διαφόρους τῶν ὑπὸ τὴν 
σαγήνην ἐληλυϑότων πονηρῶν zai δικαίων" ὥστε vout- 
Cay. εἶναι. διὰ τό" ,.ἐκ παντὸς. γένους ovyayayova t?) 
διχαίων πολλὰς χαὶ διαφόρους φύσεις, ὁμοίως δὲ χαὶ 
πονηρῶν" τῇ γὰρ τοιαύτῃ ἐχδοχῇ ἐναντιοῦνται πᾶσαι 3) 
αἱ τὸ αὐτεξούσιον ἐμφαίνουσαι γραφαὶ, καὶ αἰτεώμεναι 
μὲν τοὺς ἁμαρτάνοντας, ἀποδεχύμεναι δὲ τοὺς χατορ-- 
ϑοῦντας" οὐκ ἂν δικαίως μέμψεως τοῖς ἀπὸ τῶν. γε-- 
γῶν, 3) φύσει τοιούτων τυγχανόντων, ἀχολουϑούσης, ἢ 
ἐπαίνου τοῖς ἀπὸ τῶν ἀστειοτέρων. ᾿Ιχϑύων γὰρ φαύ-- 
λων καὶ χαλῶν ἡ αἰτία, οὐ περὶ τὰς ψυχὰς τῶν ᾿ἰχϑύων 
ἐστὶν, ἀλλὰ περὶ ἐχεῖνο, ὅπερ ἐπιστάμενος ὁ λόγος ti—- 
σεν" ««ἐξαγαγέτω"}) τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν"““ 
ὅτε χαὶ ,,ἐποίησεν Ó ϑεὸς τὰ χήτη τὰ μεγάλα, xol πᾶ-- 
σαν ψυχὴν ζώων ἑρπετῶν, ἃ ἐξήγαγε τὰ ὕδατα χατὰ 
γένη αὐτῶν.“ Οὐχοῦν ἐκεῖ μὲν «πᾶσαν ψυχὴν ζώων 
ἑρπετῶν ἐξήγαγε τὰ ὕδατα χατὰ γένη αὐτῶν,“ οὐκ. οὔ-- 
σης τῆς αἰτίας περὶ αὐτήν" ἐνταῦϑα δὲ ἡμεῖς ἐσμεν οἱ 
αἴτιοι τοῦ εἶναι χαλὰ, καὶ ἄξια τῶν λεγομένων ἀγγῶν 5) 
γένη, ἢ σαπρὰ χαὶ ἄξια τοῦ ἔξω βληϑῆναι" οὐ γὰρ φύ-- 
σις ἐν ἡμῖν αἰτία τῆς πονηρίας, ἀλλὰ προαίρεσις ἑκού-- 


3.) Matth. XIII, 47. 

?) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. ovxisyedeyi ΝᾺ 
Cír. Matth. XIII, 47. 

8) Desideratur πᾶσαι in. ed. Huetii. 

4) Legendum esse videtur: ἀπὸ τῶν φαύλωγ γεγῶν, 
φύσει z. T. À. Cfr. pag. 29. not. 4. 

5) Genes. I, 20. — 24. 

9) Matth. XIII, 48. 
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σιος οὖσα χαχοποιητική.. Οὕτως δὲ οὐδὲ φύσις αἰτία 
— διααιοσύνης, ᾿ὡς ἀνεπίδεκτος ἀδιχίὰς, ἀλλὰ λόγος. ὃν 
παρεδεξάμεϑα, ὁ χατασχευάζων δικαίους" καὶ γὰρ τὰ 


᾿ τῶν ἐνύδῥων. “γένη οὐκ ἔστιν ἰδεῖν etugonins 
ἀπὸ φαύλων. ὡς ἐν trova: γενῶν 1) ἐπὶ τὰ ἀστεῖα, ἢ 
ἀπὸ τῶν βελτιόνων ἐπὶ τὰ χείρονα" τοὺς δὲ ἐν ἀνβρώ- 
ποις δικαίους ἢ πονηροὺς ἀεὶ ἔστι deno; ἢ ἐπὶ τὴν 
ἀρετὴν Bx χαχίας φϑάνοντας, ἢ ἀπὸ τῆς ἐπὶ ἀρετὴν 
προχοπῆς caia itaid ἐπὶ τὴν τῆς χακίας χύσιν. 

4i?) χαὶ ἐν τῷ Ἰεζεκιὴλ περὶ μὲν τοῦ ἀπὸ ἀνομίας 
ἐπιστρέφοντος. ἐπὶ τὴν τήρησιν τῶν ϑείων ἐντολῶν τοι-- 
αὕτα TUM petia ὁ ἄνομος ἐὰν ἡπυυτρένῃ ex 
πασῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησε," καὶ τὰ ἑξῆς, ἕως 
τοῦ" ,,ὃς τὸ ἀποστρέψαι αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς πονη-- 


Qc, zal ζῆν αὐτόν" “ περὶ δὲ τοῦ ἀναλυομένου ἀπὸ τῆς 


ἐπ᾿ ἀρετὴν προκοπῆς ἐπὶ τὴν τῆς κακίας χύσιν τοιαῦτα" 
οἷν.) δὲ τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ") τῆς δικαιοσύνης 
αὐτοῦ, xol ποιῆσαι ἀδικίαν," καὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" 
t ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, αἷς ἥμαρτεν, ἐν αὐταῖς 
ἀποϑαγεῖται.ς Ἢ λεγέτωσαν ἡμῖν οἱ ἐκ τῆς κατὰ σα-- 
γήνην παραβολῆς φύσεις εἰσάγοντες, ὁ ἄνομος ὕστερον 





1) Deest γενῶν, quod habet ed. Ἡ., in ed. R. Cfr. 
pag. 28. not. 4 

2) Verba: Ζιὸ xci à» τῷ Ἰεζεχ. et sequentia, usque 
al haec: τοιαῦτα ὃν δὲ TQ, desiderabantur in Cod. 
Holm. ut monuit Huet, (qui scripsit: ,,1jn nostro Cod.**) 


mec in Erasmi interpretatione comparent: ea per librario- 


rum incuriam exciderunt, quae e Codd. Reg. et Vaticano 


— 


(H. scripsit: ,,quae nos e Cod. Reg. supplevimus*) sup- 


plentur. R. 
3) Ezech. XVIII, 24. LXX. interpretes: àx πασῶν 


τῶν ἀνομιῶν x. τ. À. — 23. 


4) Ibid. XVIII, 24. 
5) Codd. Reg. (H. ad. marg.) et Vaticanus: ἀπὸ τῆς 
4. T, 4. FR. 
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ἀποστρέφων ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησε, 
E; φυλάσσων πάσας) τὰς ἐντολὰς τοῦ. ἐδ ῤρε , «ul 
ποιῶν διχαιοσύνην. χαὶ ἔλεον, ποίας φύσεως ἣν ἄνομος 
ὧν; οὐ ye: δὴ τῆς — Qn "AXE εἰ ἄρα ψεχτῆς, xol 
ποίας φύσεως εὐλόγως ἂν λεχϑῆῇ, ὅτε ἀποστρέφει dx 
πασῶν τῶν ἀνομιῶν ἑαυτοῦ ὧν ἐποίησεν; εἰ μὲν γὰρ 
τῆς φαύλης διὰ τὰ πρότερα, πῶς 3) μετέβαλεν ἐπὶ τὰ | 
βελτίονα; εἰ δὲ τῆς ἀστείας διὰ τὰ δεύτερα, πῶς ἀστείας 
φύσεως τυγχάνων ἄνομος ἦν; Τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐπαπορή- 
σεις χαὶ περὺὴ τοῦ ἀποστρέφοντος δικαίου ἐκ τῆς διχαιο-- 
σύνης αὐτοῦ, καὶ ποιοῦντος ἀδικίαν χατὰ πάσας τὰς 
ἀνομίας. loi γὰρ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῆς δικχαιοσύγης, 
ἐν δικαίοις ἔργοις τυγχάνων, «φαύλης φύσεως οὐκ Tr 
φαύλη γὰρ φύσις οὐκ ἂν ἐν δικαιοσύνῃ γένοιτο, ἐπεὶ 
μὴ δύναται δένδρον πονηρὸν, ἡ κακία, καρποὺς ἀγα- 
ϑοὺς ποιεῖν τοὺς ἀπὸ ἀρετῆς. liu τε αὖ οὐκ ἂν 
-ἀστείας χαὶ ἀμεταβλήτου φύσεως ὧν, ἀπὸ τοῦ Χαλοῦ 
ἀπέστρεφεν ἂν, μετὰ τὸ χρηματίσαι" ,,δέχαιος 1x9) τῆς 
διχαιοσύνης αὐτοῦ,"“ ἐπὶ τὸ ποιῆσαι ἀδικίαν κατὰ πά- 
σας τὰς ἀνομίας αὐτοῦ, ἃς ἐποίησε. 
| 19. Τούτων δὲ εἰρημένων νομιστέον ὡμοιῶσϑαι 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν .,.σαγήνη 2) βληϑείσῃ εἷς 
τὴν θάλασσαν, καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ," 5) 





oV) H. et ἢ. in textu: φυλάσσ. τὰς ἐντολάς. x. τ. À., 
H. tamen ad marg. ,,Cod. Reg, R. in notis: Codd. 
Reg. et Vatic. φυλάσσ. πάσας τὰς ἐντολάς." “" 

2) Verba: πῶς μετέβαλεν ἐπέ x. τ. λ., usque ad 1d: 
πῶς ἀστείας φύσεως, ab Holm. Cod. (H. scripsit: ja. 
nostro Cod.(^, et Erasmi interpretatione aberant, ap 
plentur autem (H. scripsit: ,,ea nos Cod. Reg. debemus'*) 

e Codd. Reg. et Vaticano. RH. 

3) Ezech. XVIII, 24. 

4) Mauh. XIII, 47. ; 

5) Cod. Vaticanus: συναγούσῃ. BR. -- Me pag. 28. 
not. 2. 


3? ?5 





D. 
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| | (i ποικίλου τῶν ἐν ἀνθρώποις προαι-- 
ον πρὸς ὀλλήδας 'πλείστην ὅσην ἔχου-- 
σῶν, ιὡς εἶναι τό" 0x παντὸς γένους συναγαγούσῃ," (4) 
 ἐπαινετοὺς "re ψεχτοὺς, ἐν ταῖς πρὸς τὰ εἴδη τῶν ἄρε-- 
τῶν ἢ τῶν. χαχιῶν hedleo tete miis 3) δὲ πλοκῇ 
ποικίλῃ. ομοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν, xcrà τὴν 
πεπλεγμένην. dx» παντοδαπῶν καὶ ποιχίλων γοημάτων 
παλαιὰν xe καινὴν γραφήν. Ὥσπερ) τῶν ὑπὸ τὴν 
᾿ σαγήνην πιπτόντων ἰγϑύων, οἱ uiv χατὰ τάδε τὰ μέρη 
τῆς σαγήνης εὑρίσκονται, οἱ δὲ xa" ἕτερα, x«l ἕχα- 
᾿ σὸς ὑφ᾽ δ χεκράτηται μέρος" ὀὕτως εὕροις ἂν καὶ ἐπὶ 
᾿ τῶν ὑπὸ τὴν 1) σαγήνην τῶν γραφῶν ἐληλυϑότων, τι-- 
yis μὲν. φεχρατημένους ὑπὸ τὴν προρηνπὴν πλοκὴν, 
qq εἰπεῖν, Ἡσαΐου χατὰ τόδε τὸ ῥητὸν, ἢ Ἱερεμίου, 
ἢ din, “ἄλλους δὲ χατὰ νομικὴν, καὶ ἄλλους κατὰ 
εὐκγγελιχὴν, xot τινας χατὰ ἀποστολιδήν" πρῶτον γὰρ 
ἁλισχύμεγός τις ὑπὸ τοῦ λόγου, ἢ δοχῶν ἁλίσχεσϑαι, 
ἔχ τινὸς λαμβάνεται μέρους τῆς ὅλης σαγήνης. Οὐδὲν 
δὲ ἄτοπον, εἶ τινες τῶν ἁλόντων ᾿ἰχϑύων ἐμπεριέχονται 
ὅλῃ τῇ τῆς ἐν ταῖς γραφαῖς σαγήνης πλοχῇ, χαὶ παν-- 
ταχόϑεν συγέγονται καὶ κρατοῦνται, διαδρᾶναι μὴ δυ-- 
γάμενοι, ἀλλ ee πάντοϑεν pr atat rie hd χαὶ 
ἐχπεσεῖν τῆς σἀγήνης οὐχ ἐώμενοι. Βέβληται δὲ ἡ σα-- 
yi αὕτη εὶς τὴν 96A«00cv, τὸν πενταχοῦ τῆς olxov- 
μέγης τῶν ἀγϑρώπων κυματούμενον fov, xci ἐν τοῖς 
ἁλιυροῖς πράγμασι τοῦ βίου γηχόμενον. «ἀὕτη δὲ ἡ 


᾿δηγήνη πρὸ τοῦ Ζωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 5) Χριστοῦ ὅλη 





---- 


& 1) Cod, Vaticanus: συναχϑέν. B. 


P 3) H. et B. non male in textu: σαγήνῃ δέ x. τ. 4., 


ll tamen ad margin., KR. in notis: ,forte scribendum: 


σιγήνης δέ x. v. 4. 
9) Huet, quum vertat: et quemadmodum , legisse 


videtur: Καὶ ὥσπερ x. τ. 4. Nec male. 
^ δὴ Desideratur τή» in ed. R. 


5) H. et B. in textu: 75009 , omisso Χριστοῦ; H. 


ν᾿ 
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μὲν πεπληρωμένη oix ἦν" ἔλειπε yàp Tij νομικῇ xo 
προφητιχῇ zrÀoxij ὁ εἰπών" ,u5*) μομέψητε, ὅτε ἦλϑον 
χαταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας" οὐκ ἦλϑον κα- 
ταλῦσαι, ἀλλὰ πληρῶσαι.“ς Καὶ πεπλήρωται ἡ τῆς σα-- 
γήνης πλοχὴ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις, δαὶ. τοῖς Χριστοῦ διὰ 
τῶν ἀποστόλων λόγοις. “Τὰ τοῦτο οὖν οοὁμοία ?) ἐστὶν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληϑείσῃ εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν, καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ.““ “ύνα-- 
ται δὲ χωρὶς τῶν ἀποδεδομένων τό" ,,,0x παντὸς γέ- 
yovc?) συγαγαγούσῃ,““ δηλοῦν τὴν ἀπὸ παντὸς γένους 
ἐθνῶν χλῆσιν. Οἱ δὲ) διακονησάμενοι τῇ βληϑείσῃ 
εἷς τὴν ϑάλασσαν σαγήνῃ, ὃ κύριός ἐστε τῆς σαγήνης 
᾿Ιησοῦς Χριστὸς, καὶ oi προσελϑόντες ἄγγελοι, 5) καὶ 
διαχονησάμενοι αὐτῷ, οἵτινες οὐκ ἀναβιβάζουσιν ἀπὸ 
τῆς ϑαλάσσης τὴν σαγήνην, οὐδὲ φέρουσιν ἐπὶ τὸν ἔξω 
αὐτῆς αἰγιαλὸν, τὰ ἔξω τοῦ βίου πράγματα, ἐὰν μὴ 
πληρωϑῇ ἡ σαγήνη, τουτέστι τὸ πλήρωμα τῶν ἐϑνῶν 
εἰς αὐτὴν εἰσέλϑῃ. Ὅταν δὲ εἰσέλϑῃ, 5) τότε αὐτὴν ἀνα-- 
βιβάζουσιν ἀπὸ τῶν τῇδε xal χάτω πραγμάτων, καὶ 
φέρουσιν ἐπὶ τὸν τροπικῶς καλούμενον αἰγιαλόν" ἔνϑα 
ἔργον ἔσταν τῶν ἀναβιβασάντων αὐτὴν καὶ καϑέσαι 
παρὰ τῷ αἰγιαλῷ, x«l ἱδρύσαι ἑαυτοὺς ἐκεῖ, ἵνα ἕχα-- 
στον μὲν τῶν ὑπὸ τὴν σαγήνην χαλῶν εἷς τὸ olxtiov 
τάγμα καταστήσωσι κατὰ τὰ ὀνομαζόμενα ἐνταῦϑα αὖ-- 
τῶν ἀγγεῖα, τὰ δὲ ἐναντίως ἔχοντα καὶ σαπρὰ χκαλού-- 





tamen ad marg. ,,Cod. Reg, ^ R. in notis: .... Codd. Reg. 
et Vatican. Ἰησοῦ Χριστοῦ.“ * 
. 13) Matth. V, 17. 
D Ibid. XIIT, 47. 
.3) Desideratur h. 1. γένους in edd. H. et R. 
^) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Reg. ὅϑεν δὲ 
διαχογησάμενοι x. v. A. 
5) Matth. IV, 11. 
6) H. ad marg. ,,Cod. Reg, ^ R. in notis: ;,,, Codd. 
Reg. et Vaticanus: £193.65 
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t4(0L. «τὸ δέ" Bo; ἡ κάμινός ἔστι τοῦ 
6. Σωτὴρ ἡρμήνευσεν" εἰπών" ,,οὕτως 1) ἔσται 
p τοῦ feidipo cs ᾿ἐξὲλεύσονται οἱ cy yehot, 
ριοῦσιν αὐτοὺς τοὺς Ἰξθνηροῦρι ἐχ μέσου 3) τῶν 
v, x«l βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν. κάμινον τοῦ πυ-- 
E uniocesci ὅτι ἤδη διὰ τῆς τῶν. ζιζανέω; 
| παρυβολῆς »,καννῆς. 'προχειμέγης. ὁμιριώσεως διδασχό-- 
misnin ἄγγελοι μέλλουσι. πιστεύεσθαυ τὸ διαχρῖναι 
| φίσαι, τοὺς φρίδληνρ: ιἀπὸ τῶν δικαίων" &yo- 
τέρω: μὲν “γὰρ: λέγεται, “ὅτι ννάἀποστελεῖ 3}. ὁ υἱὸς τοῦ. 
Mp nolit a αὐτοῦ, καὶ τισυλλέξουσιν ἐκ 
τῆς βασιλείας. αὐτοῦ πάντα' τὰ «σκάνδαλα, καὶ τοὺς ποι-- 
οὗντας. τὴν ἀνομίαν, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς: εἰς «τὴν κά-- 
μίνον τοῦ πυρός". ἐχεῖ ἔσται ὃ. χλαυϑμὸξ. xal... βρυ--᾿ 
Tuis τῶν. ὀδόντων" “" ἐνταῦϑα δὲ, ὅτε .,ἐξελεύσονται of 
ἄγγελοι, χαὶ ἀφοριοῦσι τοὺς πονηροὺς ἐκ μέσου τῶν 
Quay y ael βαλοῦσιν αὐτοὺς. εἰς" τὴν adt p τοῦ 
πυρός.“ TATE M Yet. iy XU viso 
dB ἡούτοις δὲ οὐκ. ἀξολουϑεὲν ὅπερ. mete τινες, 
ὅτι zt τῶν ἁγίων ἀγγέλων εἴσὺ κρείέτους οὗ ἄνϑρωποι 
οἱ ἐν Χριστῷ σωζόμενοι" πῶς γὰρ δύνανται of ὑπὸ 
τῶν ἁγίων €) ἐφ γέλων εἷς «yy βαλλόμέκοι τοῖς βάλ.- 
λουσιν εἰς. τὰ ἄγγη παραβάλλεσθαι, ὑπὸ. τὴν ἐχείνων 
τεταγμένοι. ἐξουσίαν; Ταῦτα δέ φαμεν, οὐκ ἀγνοοῦντές 
τινων ἀγγέλων, τῶν μὴ τοιαύτην olxovouíav ἐγκεχει-- - 
ρισμέγων, 5) ἀλλ οὐδὲ τούτων πάντων διαφέρειν τοὺς 


















1) Math. XIII, 49. Ín edd. N. T. αὐτούς ante τοὺς 
πονηρούς. non legitur, nec male dixeris, coll. pag. huj. 
. 10. a fine, idení ex verbis linea seq. obviis originem 
cum facillime ducere potuisse, tum eam revera duxisse. 
/. *) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Regi gius.: u£omy. t 
᾿ς 8) Matth. qu. 41. 42. — 49. 50. coll pag. huj. 
not, 1. | 
. *) Deest. ou! in ed. R. 
5) H. et B. ἐνκεχειρισμένων. oH 
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. ἐν Χριστῷ σωθϑησομένους ἀνθρώπους. ᾿Δνέγνωμεν γὰρ | 


καὶ τό" tlg ἃ ἐπιϑυμοῦσιν ) ἄγγελοι zagaxvipov 
ἔνϑα οὐχ εἴρηται" πάντες ἄγγελοι. Οἴδαμεν καὶ τό" 
υ»ἀγγέλους 3) χρινοῦμεν"““ ὅπου 5) μὴ λέλεκται" πάντας 
ἀγγέλους. Τούτων δὲ. ἀναγεγραμμένων περὶ τῆς σα-- 


᾿ ψγήνης, καὶ τῶν ὑπὸ τὴν σαγήγην, ὁ βουλόμενος πρὸ 


τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, καὶ πρὸ τοῦ ἐξελϑόντας τοὺς 
ἀγγέλους ἀφορίσαι τοὺς πονηροὺς ἔκ μέσου 4) τῶν δι- 
καίων, μὴ εἶναι καὶ πονηροὺς ὑπὸ τὴν σαγήνην àx 
παντὸς γένους, ἔοιχε μήτε τὴν γραφὴν νενοηχέναι, καὶ 
ἀδυνάτων 5) ἐπιϑυμεῖν. Zh μὴ ξενιζώμεϑα, ἐὰν, πρὸ 


τοῦ ἀφορισϑῆναι τοὺς πονηροὺς ix μέσου τῶν δικαίων 


ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῦτο 5) ἐξαποστελλομένων ἀγγέλων, ὁρῶ-- 
μὲν ἡμῶν τὰ ἀϑροίσματα πεπληρωμένα χαὶ πονηρῶν. 
᾿4λλ εἴϑε μὴ πλείους οὗτοι τυγχάνοιεν ὄντες τῶν δι-- 
'καίων, οὗ βληϑησόμεγνοι tig τὴν χάμινον τοῦ πυρός. 
"Enc δὲ ἐλέγομεν ἐν ἀρχῆ, ὅτι αἱ παραβολαὶ eb obo 
ὁμοιώσεις οὐκ εἰς πάντα, oic παραβάλλονται ἢ ὁμοιοῦν-- 


ται, παραλαμβάνονται, ἀλλ᾿ εἴς τινα, ἔτι τοῦτο χατα- 


σχευαστέον χαὶ ἐκ τῶν λεχϑησομένων, ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν 


χϑύων, ὡς πρὸς τὴν ζωὴν αὐτῶν, φαῦλόν τι αὐτοῖς 


συμβαίνει, τὸ ὑπὸ τὴν σαγήνην εὑρεϑῆναι.7) Τῆς γὰρ 
κατὰ φύσιν αὐτοῖς ζωῆς στερίσχονται, xol οὔτε elg ἄγγη 
βαλλόμενοι, οὔτε ἔξω ῥιπτόμενοι πλεῖόν τι πάσχουσι 


1}1 Petr. 1, 42. 


2) I Cor. VI, 3. 
3) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. ἔνϑα μὴ 
λέλεκται.“ ἐξ 


.4). Η. ad marg., B. in notis: ,,Cod..Reg. — 

5) H. et R. ἀδύνατον ἐπιϑυμεῖν. 

$) Ita habebat unus e Codd., quos cojisuhiezat Ta-' 
rinus, melius quam ed. Huetii: ài τούτῳ ἐξαποσταλη-- 
σομένων. BR... 

7) Ed. H. εὑρεϑῆναι, ed. R. εὑρηϑῆναι. 








ΓΙ τὰ πα EvaxGErIUM MATTH. ποὺς X. δ᾽ 
t libri τὴν: ^de dy Ἰγϑύσυ ζωήν" ἐπὶ ϑὲ τῶν; δὲ 
| λαμβάνεται ἣ παραβολὴ; φαῦλον μέν ἔστι "τὸ εἶναι 
dy ϑαλάσσῃ, si μὴ ὑπὸ τὴν σαγήνην ἐλϑεῖν, ἐπὶ τῷ 
εἰς ἄγγη μετὰ τῶν καλῶν βληϑῆναι. Οὕτω δὲ ἐχϑῦς") 
μὲν φαῦλοι. ἔξω βάλλονται καὶ διπτοῦνται" οἱ δὲ κατὰ 
τὴν προχειμένην ὁμοίωσιν φαῦλοι βάλλονται εἰς τὴν 
oy τοῦ πυρὸς, ἵνα τὰ ἐν τῷ ᾿Ιεζεχιὴλ") περὶ τῆς 
 Taulvov εἰρημένα xci ἐπὲ τούτους φϑάσῃ" .,καὶ ἐγέ- 
vao?) “λόγος κυρίου πρός μὲ λέγων" υἱὲ ἀνθρώπου, 
Ἰδοὺ γεγόνασί “μοι ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀναμεμιγμένοι πάν-- 
| τες olx ad σιδήρῳ,“ xol τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" ,,καὶ 
᾿ ἐπιγγώσεῦϑε,. "e 4) ἐγὼ “κύριος ἐξέχεα τὸν ϑυμόν μου 
ἐφ᾿ dudes . 
NN jwinen $5) ταῦτα πάντα; déyovov yet. “ς 
Ὁ γιγώσκων 6) τὰ ἐν ταῖς p τῶν ἀνϑρώπων 
. Χριστὸς Ἰησοῦς, ὡς xo περὶ τούτον ἐδίδαξεν ἐν τῷ 
᾿ εὐαγγελίῳ ὁ Ἰωάννης, οὐκ ἀγγοῶν ἐρωτᾷ, ἀλλ m 
ἀναλαβὼν ἄγϑρωπον, χρῆται καὶ τοῖς αὐτοῦ Men ὧν 
ἣν a τὸ 7). esto Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν,, εἰ ὃ Σωτὴρ 
τοῦτο ποιεῖ, ὅπου γε καὶ ὁ τῶν ὅλω»") $50c, seone- 
φορῶν τοὺς ἀνθρώπους, ὡς εἴ τις τροποφορήσαι ἄν-- 
puros τὸν υἱὸν αὐτοῦ, πυρϑάνεννη; ὡς ἐν τῷ" ,᾿ἀδὰμ, 9) 
ποῦ eH; χαί, ποῦ ἔστιν 4βελ ὁ ἀδελφός 00v; Βια- 
σάμενος δέ τις ἐνταῦϑα φήσει, οὐκ ἐϑωονημόννμῶς εἰρῆ- 
I- SA Ii | 





1) H. et R. minus accurate, ille 2396, hic ἐσχῦς. 
Ἢ ?) H. et R. h. 1., cfr. pag. 29. lin. 10, ᾿εξεχιήλ. 
..9) Ezech. XXII, 17. 18. — 22. 
| A j^ ) H. ad marg. Cod. Reg. ὅτε (min. accurate? pro 
ὅτι), * R. ἴῃ notis: 5» OTt. 66 
^ Matth. XHI, 54. Ed. Knspp: λέγουσιν αὐτῷ" 
γὼ, χύριε; ed. Lachm. λέγουσιν αὐτῷ" Ναί. 
" ^e) Ev, Joann. 1M, 25. — 
. 7) Deest τό in ed. Huet. 
^ ΒΛ H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. éyytiay « 
.9) Gen. ΤΙ, 9. — Del 9. 
" ; 3 * 


^ 


36 .." OmreENIS COMMENTARIORUM —— ' 
σϑαι, ἀλλὰ ἀποφαντιχῶς, τό" ,,Qvyizats.* ᾿Ερεῖ δ᾽ ὅτι 
καὶ οἱ μαϑηταὶ, μαρτυροῦντες αὐτοῦ 1j!) ἀποφάσει, 
λέγουσιν αὐτῷ; τό" "af. “Πλὴν εἴτε ἐρωτῷ, εἴτε ἀπο-- 
φαίνετᾶι, ἀναγκαίως λέγεται, οὐ τὸ ..ταῦταςς μόνον, 
δεικτικὸν ὃν, οὐδὲ τὸ «πάντα! ^ μόνον, ἀλλὰ τό" ταῦτα 
πάντα.“ Ἔοιχε δὲ «νῦν τοὺς μαϑητὰς παριστάναι πρὸ 
τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας γραμματεῖς 3) γεγονέναι" 
ἀλλὰ τούτῳ ἐναντιώσεται τὸ ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀπο-- 
στόλων τοῦτον εἰρημένον τὸν τρόπον" ..ϑεωροῦντες 5) 
δὲ τὴν τοῦ 3) Πέτρου παῤῥησίαν χαὶ ᾿Ιωάννου, zal κα 
ταλαβόντες, ὅτι ἄνϑρωποι ἀγράμματοέ εἰσι καὶ ᾿διῶ-- 
ται, ἐϑαύμαζον, ἐπεγίνωσχόν τε αὐτοὺς, ὅτι. σὺν τῷ 
Ἰησοῦ ἦσαν.“ ᾿Επιζητήσαι τις οὖν πρὸς ταῦτα" εἰ μὲν 
γραμματεῖς. ἦσαν, πῶς ἀγράμμιου ἐν ταῖς. Πράξεσι 
λέγονται zo ἰδιῶται; εἰ δ᾽ ἦσαν. ἀγράμμαεον PT 
ται, πῶς σαφέστατα γραμματεῖς ὑπὸ τοῦ “Σωτῆρος. ὀνο-- 
μάζονται; «Δεχϑείη δ᾽ ἂν εἰς τὰ ἐζητημένα, ὅτι. ἤτοι οὐ 
πάντες, ἀλλὰ Πέτρος καὶ ᾿Ιωάνγης ἀγράμματοι καὶ ἰδιῶ-- 
ται ἐν ταῖς Πράξεσιν εἴρηνται, πλείονες δ᾽ ἦσὰν οἱ μα-- 
uro, ἐφ᾽ οἷς συνιεῖσι πάντα λέλεχται τό" »πᾶς γραμ-- 
ματεὺς,““ καὶ τὰ ἑξῆς" ἢ γραμματεὺς πᾶς ὁ μεμαϑηήτευς 
μένος τῇ κατὰ τὸ γράμμα τοῦ γόμου διϑασχαλίᾳ ὀγο-- 
μάζεται, ὡς Χχαὶ τοὺς ἀγραμμάτους μὲν καὶ. ἰδιώτας, 
ἀγομένους δὲ ὑπὸ") τῷ τοῦ γόμου γράμματι, γραμι-- 
ματεῖς λέγεσϑαι χατά τι σημαινόμενον. Καὶ ᾿διωτῶν 
γε μάλιστά ἔστι, μὴ εἰδότων τροπολογεῖν; μηδὲ συγεέν-- 


΄ 





^) Unus e Codd., quos Tarinus vidit, habebat τὴν 
ἀπόφασιν. R. 

?) Matth, XIIT, 52. 

3) Act. IV, 13. Edd. N. T. καταλαβόμενοι pro «s 
ταλαβόντες. 

^) Deest τοῦ in edd. Η. et R.. 

I H. ad aei R. in notis ; m Beg ὑπὸ τὸ 


τοῦ νόμου γράμμα.“ ἐν 
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Mitten τῶν γραφῶν, ἀλλὰ vQ- γράμ- 


uet ψιλῷ πιστευόντων, καὶ τοῦτο ἐκδικούντων, τὸ χρη-- 
piis αὐτοὺς γραμματεῖς. 5 Doe: δέ τις διηγήσεται 





οὐ τό". οὐαὶ 1) ὑμῖν, γραμματεῖς xal Ῥαξισαῖοι; ὑπο-: 
aptat ὡς παντὶ εἰρημένον τῷ πλὴν τοῦ γράμματος 
Meetings Ἔνϑα ζητήσεις, εἰ ὥσπερ γομιχὸς 
γραμματεὺς, οὕτως ἐστὶ καὶ εὐαγγελικὸς, χαὶ ὥσπερ τὸν 
γύμον. ἀναγιγώσχων , χαὶ ἀκούων, χαὶ λέγων, ἅτινά 
ἐστιν 3) ἀλληγορούμενα, οὕτω xci τὸ εὐαγγέλιον, ὡς 
εἰδέναι, τηρουμέγνης τῆς κατὰ τὰ γενόμενα ἱστορίας, 
τὴν ἐπὶ τὰ πνευματικὰ ἄπταιστον ἀναγωγὴν, ἵνα μὴ 1 
ἐαϑήματα πνευματικὰ 3) πονηρίας, ἀλλ᾽, ἐναντίως ἔχοντα 
πγευματιχοῖς. πονηρίας πνξυμυξιθὰ ἀγαϑότητος. Ma-- 
ϑητεύεται δὲ τῇ βασιλείᾳ τῶν ὀδῥανῶν γραμματεὺς, 


χατὰ μὲν, τὸ ἁπλούστερον , ὅτε ἀπὸ Ἰουδαϊσμοῦ &ve- 


λαμβάνει. τις τὴν Ἰησοῦ Χριστοῦ Veitoibusats διδα-- — 
σχαλέαν" werk δὲ τὸ βαϑύτερον, ὅτε τὰς διὰ τοῦ γράμ.-- 
ματος Ty. γραφῶν εἰσάγώγὰς παραλαβών τις ἀναβαί- 
γὲν ἐπὶ τὰ πγευματιχὰ, M misc diro βασιλείαν τῶν ou— 
ρανῶν, Καὶ καϑ' ἕχαστόν ys διανόημα ἐπιτυγχανόμε-. 
y0y, d ἐπαναβεβηκότως νοηϑὲν, καὶ παραδειχϑὲν, καὶ 
ἀποδειχϑὲν, ἔστι νοῆσαι βασιλείαν οὐρανοῦ, ὡς, τὸν 
περισσξύοντα τῇ ἀψευδεῖ γνώσει, ἐν τῇ βασιλείᾳ ytye-- 
σϑαιν τοῦ πλήϑους τῶν. οὕτως ἀποδεδομένων οὐρανῶν. 


, θὕτω δὲ καὶ τροπολογήσεις τό" s μιεταγοεῖτε" ἤγγικε") 


γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν" ““ ἵν᾿ οἱ γραμματεῖς, τουτέ- 
στιν οἱ τῷ γράμματι ψιλῷ προσαναπαυύμενοι, μετα-- 


᾿ γοοῦντες. ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἐχϑδοχῆς, μαϑητεύωνται δ) 


pi EM πορείας ToU ἐμψύχου “όγου, πγευμα- 


"3 





Ν Matth, XXIII, 19. coll. Luc. X1,,44. 
πὴ Gal. IV, 24. 
93) Ephes. VI, 12. . 
—. *) Matth. III, 2. et IV, 47. coll. nes. X, 411. 
*) Ed. R. μαϑητεύονται. 


ζ᾿. 
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τιχῇ διδασχαλίᾳ, καλουμένῃ βασιλείᾳ οὐρανῶν. Διὰ 
τοῦτο x«l, ὅσον μὲν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, ὁ ἐν ἀρχῇ πρὸς 
τὸν Θεὸν Θεὸς “όγος, οὐκ ἐπιδημεῖ ψυχῇ, σὺκ ἔστιν 
ἐν ἐχείνῃ ἡ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" ὅταν δὲ ἐγγύς τις ") 
γένηται τοῦ χωρῆσαι τὸν Jdóyov, τούτῳ ἐγγίζει ἡ βα-- 
σιλεία τῶν οὐρανῶν. Εἰ δὲ ταὐτόν ἔστιν ὑποστάσει, 
& xol?) μὴ ἐπινοίᾳ, βαοιλιία οὐρανῶν καὶ βασιλεία 
ϑεοῦ, δηλονότι πρὸς οὃς λέγεται: ἡ uM 3) τοῦ 
ϑεοῦ ἐντὸς ὑμῶν. ἐστι ngóc τούτους üy' λέγοιτο καὶ 
τό" ἡ βυσιλείαι τῶν οὐρανῶν ἐντὸς ὑμῶν ἐστι" xoi μά- 
Aute διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ γράμματος ἐπὶ τὸ πνεῦμα με-- 


“τάνοιαν" ὅτι *) ἡνίχα 5) ἂν ἐπιστρέψη τις πρὸς κύριον, 


περιαιρεῖταν τὸ ἐπὶ τῷ γράμματι κάλυμμα" ὁ δὲ κύριος 
τὸ πινεῦμά ἐστιν. Ὁ δὲ ἀληϑῶς οἱχοδεσπότης, καὶ ἐλεύ-- 
ϑερός ἐστι χαὶ πλούσιος" πλουτῶν διὰ τὸ ἀπὸ γραμ- 


. ματείας μεμαϑητεῦσϑαι τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, ἐν 


παντὶ λόγῳ τῷ παρὰ τῆς παλαιᾶς διαϑήχης, καὶ ἐν 
πάσῃ γνώσει τῇ πεῤὺὴ τῆς χαιγῆς “Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ διδα-- 
σχαλίας, καὶ τὸν πλοῦτον τοῦτον ἔχων ἀποχείμενον ἐν 
τῷ αὐτοῦ ϑησμυρῷ, ᾧ ϑησαυρίζει, ὡς βασιλείᾳ μεμα-, 
ϑητευϑεὶς τῶν οὐρανῶν, ἐν οὐρανῷ, ὅπου 9) οὔτε σὴς f 
ἀφανίζει, οὔτε κλέπται διαρύσσουσι. Καὶ ἔστι γε ἀλη-- 
ϑῶς ὁρίσασϑαι περὶ τοῦ, ὡς ἀποδεϑώχαμεν, ἂν οὐρα-- 
voig ϑησαυρίζοντος, ὅτε οὐδὲ εἷς σὴς τῶν παϑῶν ἅψα- 
σϑαι αὐτοῦ τῶν πνευματιχῶν xal οὐρανίων δύναται 


1) Deest 7:2 in. ed. R, 

? H. et RE, in textu rectissime: εἰ Νὰ μὴ ἐπινοίᾳ. 
lidem in notis: ,,Erasmus: quod si in re nullum. est 
discrimen , atque etiam sensu: videtur legisse: εἶ καὶ 
ἐπινοίᾳ." “ | 

8) Luc. XVII, 21. 

4) H. et R. in textu: ὅτε; iidem tamen, H. ad marg. 
»Scrib., 4 R. in notis: ,, forte scribendum: Or:.** “ὁ 

5) Hl Gor. IIT, 16. — 47. coll. edd. N. T. 

9?) Math. VI, 20. 
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Milius n» δὲ τ τῶν παϑῶν lions ade ἀφορμὴν 
ἀπὸ τῶν παροιμιῶν, ἐν αἷς γέγραπται" ,,ὥσπερ ") ἐν 
ξύλῳ σκώληξ, οὕτως dires ἀνδρὸς βλάπτει καρδίαν" ““, 
σχώληξ γὰρ καὶ σής ἔστιν ἡ λύπη, βλάπτουσα raddónn 
y μὴ iv βθρακοῖς καὶ τοῖς πνευματικοῖς ἔχουσαν τοὺς 
ϑησαυροὺς, ἐν oig. ἐάν τις ϑησαυρίζη, --- ἐπεὶ ὅπου 3) ὁ 
ϑησαυρὸς,, ἐχεῦ καὶ ἡ καρδία ---, ἐν οὐρανοῖς ἔχει τὴν 
 falndnidi, αὐτὴν λέγει" Hy?) παρατάξηται ἐπὶ ἐμὲ 
᾿Δαρεμβολὴ,, οὐ φλβηθήσειων ἡ Agde Mid Οὕτω δὲ 
δὲ lén, περὶ ὧν εἶπεν ὁ Σωτὴρ, ὅτε ,,πάντες 4) 
ὅσοι ἦλϑον πρὸ ἐμοῦ, χλέπται εἰσὶ χαὶ λῃσταί" ““ διο-- 
φύσσειν δύνανται τὰ ἐν οὐρανοῖς τεϑησαυρισμένα, καὶ 
τὴν παροῦσαν αὐτοῖς καρδίαν, καὶ διὰ τοῦτο λέγουσαν" 
| υδυγήγειρε, *) καὶ Mite ἡμᾶς ἐν τοῖς ἐπουρα- 
b. yug y iieri: i4 * yy» i δὲ τὸ πολέτευμα ἐν 
οὐρανοῖς. ὑπάρχει. p; 

— 45. Ἐπεὶ δὲ »»εᾶς 1) γραμματεὺς » μιαϑητευϑεὶς τῇ 
βασιλείᾳ τῶν eios ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ dudes 


S1 SMS: * 
——————— 
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ν 
^as τῶν "s 


m 21 E XXY, 20., ubi in LXX. virorum versione 
plura. leguntur, haecce: ὥσπερ σὴς ἐν ἱματίῳ xci σχώ-- 
73 ξύλῳ, οὕτως CN An Quae quidem singula, male, 
ut vic vi letur, loco nostro omissa, jure restitueris. 
23) Matth. VI, 21. Luc. XII, 34. 
- 3 Psalm. XXVII, 3. (XXVI). 
i Ev. Joann. X, 8. : 
x 2, Ephes. IL, 6. Deest ἡμᾶς post voc. συγεκάϑισεν 
in edd, N. T., verbo autem “Χριστῷ adjectum in iisdem 
legitur : Ἰησοῦ. A 
5) Philipp. III, 20. Edd. N. T. γάρ pro δέ exhibent. 
7) Matth. XIII, 52. Ed. Knapp., ut nos, τῇ βασιλ., 
ed Lachm, ἐν τῇ βασελείᾳ. ^ Utraque porro editio 2- 
βάλλει habet pro προφέρει; in fine denique ed. Knapp. 
ϑησαυροῦ αὑτοῦ, . ed. Lachm, ut in nostro textu, 930. 
αὐτοῦ exhibet. 
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σπύτῃ, ὅστις 1) προφέρει ἔχ τοῦ. ϑησαυροῦ αὐτοῦ χαινὰ 
καὶ παλαιά" δηλονότι χαὶ, κατὰ τὴν καλουμένην τῆς 
προτάσεως ἀντιστροφὴν, πᾶς ὕστις μὴ 3) προφέρει 8x 
ToU ϑησαυροῦ αὐτοῦ χαινὰ, χαὶ παλαιὰ, οὐχ ἔστι γραμ-- 
ματεὺς μαϑητευϑεὶς τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. Συνά- 
γειν οὖν παντὶ τρύπῳ πειρατέον ἐν τῇ χαρδίᾳ ἡμῶν 


διὰ τοῦ προσέχειν τῇ ἀναγνώσει, τῇ παρακλήσει, Th Ὁ 


διδασκαλίᾳ, καὶ ἐν τῷ νόμῳ 3) χυρίου μελετᾷν ἡμέρας 
χαὶ νυχτὸς, οὐ μόνον τὰ χαινὰ τῶν εὐαγγελίων, καὶ 
τῶν ἀποστόλων, καὶ τῆς ἀποχαλύψεως αὐτῶν λόγια, 
ἀλλὰ χαὶ παλαιὰ ToU σχιὰν ἔχοντος τῶν μελλόντων 
ἀγαϑῶν γόμου, xai τῶν ἀκολούϑως αὐτοῖς προφητευ-- 
σάντων προφητῶν. Συναχϑήσεται δὲ ταῦτα, ἐπὰν καὶ 


ἀναγινώσχωμεν χαὶ γινώσκωμεν, καὶ μεμνημένοι 3) τού-- 


των πνευματικὰ πνευματικοῖς εὐχαίρως συγχρίνωμεν, 5) 


οὐ τὰ ἀσύγχριτα πρὸς ἄλληλα συγκρίνοντες, ἀλλὰ Gvy- - 


χριτὰ, καὶ ὁμοιότητά τινα ἔχοντα λέξεως ταὐτὸν σημαι-- 
γούσης, καὶ νοημάτων, χαὶ δογμάτων, ἵν᾽ ἐπὶ στόμα-- 
τος δύο, ἢ τριῶν, ἢ καὶ πλειόνων μαρτύρων τῶν ἀπὸ 
τῆς γραφῆς aviae aer καὶ βεβαιώσωμεν πᾶν ῥῆμα τοῦ 
θεοῦ. Καὶ διὰ τούτων δὲ δυσωπητέον τοὺς ὅσον ἐφ᾽ 
ἑαυτοῖς τὴν ϑεότητα διαιροῦντας, xol διαχόπτοντας ἀπὸ 
τῶν παλαιῶν τὰ χαινὰ, ὡς μαχρὰν τυγχάνοντας τῆς 
πρὸς τὸν οἰκοδεσπότην ὁμοιώσεως, προφέροντα ix τοῦ 
ϑησαυροῦ αὐτοῦ xcivà χαὶ παλαιά. ᾿Επεὶ δὲ ὃ 5) ὁμοι-- 





». 1) Verba: ὅστις προς. ἔχ τ. ϑησ. αὖτ. χαινὰ x. 
παλαιά in. ed, H. accurate expressa leguntur, in ed. tamen 
R. eadem prorsus desiderantur. 


?) Recte μή adest in ed. H., male Mni omittitur 
in ed. R. « 


-... 9) Psalm. I, 2. 


*) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. μιμινη-- 


σχόμενοι.““ 


?) Ed. R. recte συγχρίγωμεν, ed. Η,. συγκρίνομεν. 
5 Deest ó in edd. H. et R. 


- 
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 olgtys τινί, ἕτερός ἔστι παρ ᾿ἐχεῖνον ᾧ ὁμοιοῦται, 


B ὁ μὲν. μάϑητευϑεὶς, τῇ βασιλείᾳ τῶν μούϑαῶνο 
à τεὺς 0 ὑμοιούμεγος, ἕτερος δὲ sinis τοῦτον ὃ 
| lodesmórnis, ὃς tuu ἐκ τοῦ pine A αὐτοῦ καινὰ 
nbn. ^O δὲ ὁμοιούμενος αὐτῷ, ὡς τοῦτον μι-- 
μούμενος, τὸ παραπλήσιον. ποιεῖν. βούλεται. βφήποονε: 
οὖν ὁ μὲν οἰχοδεσπότης ἄνϑρωπος, αὐτός ἔστιν ὃ Ἴη- 
σῦς, προφέρων. ἐχ τοῦ ϑησνιροῦ αὐτοῦ, κατὰ τὸν καε--. 
ρὸν τῆς ϑιϑασχαλίας, 1) χαιγὰ μὲν, τὰ πνευματικὰ, xo. 
ἐδ ἐνακαινούμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἔσω τῶν: δικαίων 
ἀγϑρώπῳ, καὶ αὐτῶν 2) ἀνακαινουμένων ἀεὶ ἡμέρᾳ 5) 
χιὸ ἡμέρῳ" παλαιὰ δὲ, τὰ ἐν γράμμασιν ἐντετυπωμένα 
« λίθοις, xe λιϑέναιρ᾽ χαρδέαις τοῦ παλαιοῦ ἀνϑρώπον, 
Simia συγκρίσει τοῦ yrodnpirtng , xal τῇ παραστάσει 
τοῦ πγεύματος, πλουτίσῃ τὸν μαϑητευϑέντα τῇ panda 
τῶν οὐρανῶν γραμματέα, καὶ ποιήσῃ ἑαυτῷ ὅμοιον, 
ἕως ὁ μαϑητὴς γένηται ὡς ὃ διδάσχαλος, μιμούμενος 
πρῶτον τὸν μιμητὴν τοῦ “Χριστοῦ, μετὰ δὲ τοῦτον καὶ 
" αὐτὸν τὸν Χριστὸν, κατὰ τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ Ilav— 
λου" »μιμηταί 4) μου γίνεσϑε, χαϑὼς ya Χριστοῦ": 
 eóvazoi. dà χαὶ ἁπλούστερον" Ἰησοῦς ὃ οἰχοδεσπότης 
προφέρειν iz τοῦ ϑησαυροῦ αὐτοῦ, καινὰ μὲν, τὴν εὐ--. 
ἀγγελιχὴν διδασκαλέαν, παλαιὰ δὲ, τὴν σύγκρισιν τῶν. 
ἀπὸ γόμου χαὶ -προϊρητῶν παραλαμιβανομένων ῥητῶν, 
ὧν ᾿ποραδείγματά ἔστιν iv. τοῖς εὐαγγελίοις εὑρεῖν. 
Περὶ δὲ τούτων τῶ» παλαιῶν χαὶ χαιγῶν ἀκουστέον 
Xl τοῦ πγευματιχοῦ νόμου, λέγοντος ἐν “Ζευιτιχῷ" 





stil) φάγεσϑε CRAS xal παλαιὰ παλαιῶν, xal πα-- 





Ww, H. et R. h. 1. διδασχαλείας. 

3) Deest quidem αὐτῶν in edd. H. et R., idem ta- 
men vocabulum Huetius legisse videtur, quum vertat: guz 
“δὲ ipsi renovantur etc. 

.... 3) JI Cor. IV, 16. 
ΓΑ. 1 Gor. XI, 1. | 
*) Levit. XXVI, 10. Ὁ 
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λαιὰ ἐκ προσώπου véov ἐξοίσετε. 1) Καὶ ϑήσω τὴν 
σκηνήν μου ἐν ὑμῖν." Jo ofagtay γὰρ ἐν εὐλάγίῳ τὰ 
παλαιὰ, ") τοὺς προφητικοὺς. λόγους, καὶ τούτων πα-- 
λαιῶν τὰ παλαιὰ, τοὺς νομικούς" καὶ ἐλθόντων τῶν 
γέων x«i εὐαγγελιχῶν, βιοῦντες χατὰ τὸ εὐαγγέλιον 
τὰ παλαιὰ τοῦ γράμματος ἐκ προσώπου γέων ἐχφέρο-- 
μεν, xci τίϑησι τὴν ἑαυτοῦ. σχηνὴν ἐν ἡμῖν, πληρῶν ἣν 
εἶπεν ἐπαγγελίαν" ρεγοικήσω καὶ) ἐμπεριπατήσω ἐν 
αὐτοῖς.“ 

16. ,, Καὶ ἐγένετο 4) ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς πα-- 
ραβολὰς ταύτας, μετῆρεν ἐχεῖϑεν.. Καὶ ἐλθὼν εἷς τὴν 
πατρίδα") αὐτοῦ.“ Ἐπεὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐξητάσαμεν, 
μήποτε τὰ μὲν τοῖς ὄχλοις λελαλημένα πᾳραβολαὶ ἦσαν, 
τὰ δὲ τοῖς μαϑηταῖς ὁμοιότητες, χαὶ τὰς εἰς τοῦτο ὑπο-- 
πεσούσας παρατηρήσεις ἐξεϑέμεϑα, ὡς οἶμαι; οὐχ εὐχα- 
ταφρογήτους τυγχανούσας, χρὴ εἰδέναι, ὅτι δόξει ἐχεί-- 
yotg πᾶσιν ἐναντιοῦσϑαι τὸ im ditm ovx ἐπὶ ταῖς 
παραβολαῖς μόνον, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ ταῖς, ὡς ἐξεδώχαμεν, 
ὁμοιότησι, τό" x«l ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς 
παραβολὰς ταύτας, μετῆρεν ἐχεῖϑεν.““ Ζητοῦμεν οὖν, 
πότερον ἐκεῖνα πάντα ἀϑετητέον, ἢ δύο γένη παραβο-- 
λῶν λεχτέον, τῶν τε τοῖς ὕχλοις λαλουμένων, καὶ τῶν 
| τοῖς μαϑηταῖς ἐπαγγελλομένων" ἢ καὶ ὁμώνυμον τὸ τῆς 
παραβολῆς ὕνομα νομιστέον" ἢ τό  .,χαὶ 5) ἐγένετο ὅτε 





VF) H. in textu: pude ad marg. recte: ,,scrib. 
ἐξοίσετε. «4 : 
3) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. ztvevuemza. 
3) II Cor. VI, 16. coll, edd. N. T. et Levit. XXVI, 12. 
4) Matth. XIIT, 53. 564. Ed. Knapp. μετῇρεν et αὖὗ-- 
τοῦ, ed. Lachm., ut edd. H. et I, μετῆρεν atque αὐτοῦ. 
5) De verbis, quae voc. αὐτοῦ in edd. N. T. sequun- 
tur: ἐδίϑασχεν αὐτοὺς ἐν Ti] συναγωγῇ αὐτῶν, cfr. pag. 
43. lin. 9. et 10. a fine textus. | 
9) Deest h. l. za£ in edd. H. et R. Cfr. pag. huj. 
lin. 10. et 19. et pag. 43. not. 2. 
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ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας" I. ἐπὶ τὰς ἀνω-- 
, Τέρω παραβολὰς. μόνας τὰς πρὸ τῶν ὁμοιώσεων ἀνενε--. 
χτέογ. zh γὰρ τό" «ὑμῖν δέδοται 1) γνῶναι τὰ μυ- 
στήρια τῆς genis τῶν οὐρανῶν" τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν 
neiipion^ οὐχ oióvre λέγειν τοῖς Μοίδητεῖς , ἅτε οὐκ 
οὖσι τῶν. ἔξω, ἐν παραβολαῖς ἐκείνοις τὸν Σωτῆρα λε- 
λαληχέναι. Τούτῳ δὲ ἀκολουϑεῖ, ἤτοι τό" .,καὶ 32) ἐγέ- 
vtro ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, με- 
τῆρεν ἐχεῖϑεν"““ ἀναφέρεσϑαν ἐπὶ τὰς ἀνωτάτω εἰρημέ- 
γας παραβολὰς, ἢ ὁμώνυμον εἶναι τὸ τῆς παραβολῆς 
ὶ ὄνομα, ἢ δύο γένη εἶναι παραβολῶν, ἢ μηδ᾽ ὅλως εἶναι 
πίραβολὰς, ἃς ὠνομάσαμεν 5) ὁμοιώσεις. ἸΙρόσχες δὲ, 
ὅτι ἔξω τῆς πατρέδος ἑαυτοῦ λέγει τὰς παραβολὰς, ἃς 
' wore 4) ἐτέλεσε, μετῆρεν ἐχεῖϑεν. Καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν 
πατρίδα αὐτοῦ, 5) ἐδίδασχεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ 
αὐτῶν" xci. ὁ Mdpoxog δέ φησι" .,.καὶ ἦλθεν 5) εἰς τὴν 
πιτρίδᾳ αὐτοῦ, χαὶ ἀχολουϑοῦσιν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὖ-- 
TOU. Ζητητέον οὖν καὶ κατὰ τὴν λέξιν, πότερον Νά-- 
Papa T) λέγει τὴν πατρίδα αὐτοῦ, ἢ Βηϑλεέμ' Νάζαρα 
. μὲν, διὰ 1ó* . Ναζωραῖος 9) χληϑήσεται"““ Βηϑλεὲμ δὲ, 
᾿ ἐπεὶ ἐν αὐτῇ γεγένηται. Ἔτι δὲ ἐφίστημι, μήποτε δυ-- 
γάμενοι οἱ εὐαγγελισταὶ εἰπεῖν" ἐλϑὼν εἰς Βηϑλεέμ' 3 
. ἐλθὼν εἰς Νάζαρα. Τοῦτο μὲν οὐ πεποιήκασι, πατρίδα 
δὲ ὠγομάχασι, διά τι μυστικῶς ἐν τῷ τόπῳ περὶ τῆς 





1) Luc. VIII, 40. coll. Matth. XIII, 41. et Marc. IV, 44. 
-. 3) Deest h.l καί in edd. H. et R.. Cfr. pag. 42. 
not, 6. 
τ 9) H. et R. minus accurate, ille ὡς Vdsay and hic 
ü QYOUCOGUEP. 
— 9) Matth, XIIT, 53. 54. coll. pag. 42. not. 4. et 5 
-5) Ed, H, h. L. αὑτοῦ. Cfr. pag. 42. mot. 4. 
9) Mare. VL, 4, Ed. Knapp. πατρίδα αὑτοῦ, ed. 
Lachm., ut in nostro textu, πατρέδα αὐτοῦ. 
ἢ) H. et R. h. l. et seqq. constanter Ναάζαρα. 
.. 5) Ed. H. Ναζαραῖος. Cfr. Mauh. ΕἸ, 23. 
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πατρίδος αὐτοῦ δηλούμενον,» ὅλης τῆς  οηδαβαρ, ἐν ἢ 
ἠτίμωται κατὰ τό" ,,00z) ἔστε προφήτης ἄτιμος, 3) εἰ 
μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. Καὶ ἐάν τίς γε. Nose QC 
Ἰησοῦν Χριστὸν, "ovdatoic 8) μὲν, σχάνϑαλον, παρ᾽ οἷς 
μέχρι τοῦ γῦν διώχεται, ἐν δὲ τοῖς ἔϑγεσι znovacóus- 
γο»,. x«l πεπιστευμένον, --- ἕως γὰρ πάσης τῆς γῆς 
ἔδραμεν ὁ λόγος αὐτοῦ —, ὄψεται ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐν μὲν 
τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ εἶχε, παρὰ δὲ τοῖς ξένοις ^) 
τῶν διαϑηχῶν τιμᾶται, τοῖς ἔϑνεσι. Tívo δὲ διδάσχων 
ἔλεγεν iy τῇ συναγωγῇ αὐτῶν, οὐκ ἀναγεγράφασιν. ot. 
"εὐαγγελισταὶ, ἀλλ ὅτι τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα ἦν, ὥστε 
ἐχπλήττεσϑαι") πάντας. Καὶ εἰχὸς, ὅτι ὑπὲρ γραφὴν 
ἣν τὰ εἰρημένα. Πλὴν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἐδίδα- 
σχεν, οὐ σχίζων ἀπ᾿ αὐτῆς, οὐδὲ ἀϑετῶν αὐτήν. 

—47. Τὸ δέ: τούτῳ 9) πόϑεν ἡ σοφία αὕτη; ““ πλείονα 
σαφῶς ἐμφαίνει καὶ ἐξαίρετον σοφίαν τῶν λόγων τοῦ 
Ἰησοῦ, ἀξίαν τοῦ: ..χαὶ Ἰδοὺ 1) πλεῖον «Σολομῶντος 
QE, * χαὶ δυνάμεις 3) μείζους ἐποίει τῶν ἂν ᾿Ἤλίᾳ 9) | 
«ci ἐν Elwoaío, x«l ἔτε πρότερον 19) ἐν — "i 


- » 


") Matth. XIII, 57. Ed. Knapp. à» τ. πατρίδι e αὑ-. 
τοῦ, χαὶ ἐν τῇ olxíg αὑτοῦ, ed. Lachm, ἐν 7 πατρίδι 
καὶ ἕν᾿ τῇ οἰχέᾳ αὐτοῦ. , : 

x) ἄτιμος. Ex ed. Huet. exciderat haec vox, quae 
suppletur ex omnibus, Mss. 
|, 9). E Cor. I, 23. 

4) Ephes. 1I, 42. 

5) Matth. XIII, 54. 

9) Matth. XIII, 54. Edd. N. 3, πόϑεν τούτῳ τὰ ν 
τούτῳ πόϑεν. 3 

7) Ibid. XII, 42. 

.$) H. absque causa in notis: οοδυγάμεις x. τ. À. 
Haec proferre videtur tanquam e N. T., quae in eo ta- 
men non reperiuntur.** 

9) Ed. H. ἐν 'Hiíg, cd. B. h. l. ἐν Ἐλέᾳ. 

19) H, in textu: πρὸ τοῦ, ad marg. ; ,,Cod. Reg. πρύ-- 





, 
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ἢ. Ἔλεγον " οἱ ϑαυμάζοντερ; ὦ οὐκ᾿ nd 








a s; AR coonnsnitadies "ner "oo: τοῦ τέχτο-: 
»or* cvi ἔστιν 1) ὁ τοῦ τέχτογος víóc; Καὶ 
pow φαινομένην αὐτοῦ ἐγγυτάτω. συγγένειαν 
ἐξευτελέζοντες,. ἔφασχον τό" ,,007 3) 7j μήτηρ αὐτοῦ λέ- 
γέται Metti; καὶ οἱ" ἀδελιροὶ αὐτοῦ ᾿Ιώάκωβος καὶ Ἰω-- 
σὴφ᾽ καὶ Σίμων xci Ἰούϑας; παὶ α΄ ᾿ἀδϑελφωὶ BOR, 


: οὐχὺ πᾶσα: πρὸς ἡμᾶς εἰσίν; qorro?) οὖν αὐτὸν εἶναι 


- ONAMiamu Maple υἱόν" τοὺς δὲ ἀδελφοὺς Ἰησοῦ φασέ 
"Ute! εἶναι, ἐκ παράδόσεως ὁρμώμενοι τοῦ ἐπιγεγραμ- 
μένου χατὰ Πέτρον" εὐαγγελίου, ἢ τῆς βίβλου "Iazafov, 
υἱοὺς ᾿Ιωσὴφ ἐκ προτέρας γυγαιπὸς, ΑΨ αὐτῷ 
πρὸ τῆς. dt Οἱ δὲ ταῦτα —€— TÓ iiia τῆς 
iei 3 X3 


, 


τερον; .R. in textu πρότερον, in notis: ,, j;Cod: Hol. 


miens: χαὶ ἔτι πρὸ τοῦ à» JMooij (non Maso TIIN 


qu 3), Matth, XIII, 95. ion 
nn md XIII, 85.56. Ed... Lachm, ;ut,in nostro 
testu, vers ae ers. D5. οὐχ ἡ μήτηρ. 'χ, T. À,.et. ze Ἰωσήφ, ed. 
APP οὐχὶ ἣ μήτηρ X. t. À. et καὶ LU 
5)H.i in addendis, quae R. quoque in addendis et 


diiit: affert: , Origenes in Catena Corderiana in 


Voann,, ad cap. 1l, 12. Ζητεϊται παρὰ πολλοῖς "egt τῶν 
ἀδελφῶν ^ Ἰησοῦ, πῶς εἶχε τούτους; τῆς Motte: uy Qu 
τελευτῆς παρϑένου διαμεινάσης. ᾿Αδελφοὺς μὲν οὐκ εἶχε 


φύσει, οὔτε τῆς παρϑένοῦ τεχούσης ἕτερον, οὐδὲ αὐτὸς 
ἐκ τοῦ Ἰωσὴφ τυγχάνων. Νόμῳ τοιγαροῦν ἐχρημιάτι.: 
σαν αὐτοῦ ἀδελφοὶ, υἱοὶ Ἰωσὴφ ὄντες àx προτεϑγνηχυίας 
γυναιπὺς, καὶ ἐπεὶ xe) ὁμολογίας γυνὴ αὐτοῦ ἡ Ma- 
θιὰμ, ἐχρημάτισε, Τοῦτο γὰρ ὁ Ἰωῦσέως δϑιδϑάσχέι γό- 
μος, μοιχείας, τιμωρίαν “ἐπάγων κατὰ τοῦ ἐπιβείγοντος 
μγηστευϑείσῃ παρϑένῳ" ἐπεφέρεται γὰρ τό  ἀνϑ' ὧν 
ἐταπείνωσε τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον αὑτοῦ, τὴν χα-- 
τἐγγυηθεῖσαν. αὐτῷ παῤρϑένον γυναῖχα λέγων. ᾿4χολού-. 
ϑως. τῇ ποιρύτῃ, διατάξει ἀδελφοὶ) τοῦ Ἰησοῦ εἴρηνται οὗ 
ἐχ τοῦ Ἰωσὴφ, εἶ χαὺ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ μὴ τυγχάνει."“ 


ἃ 





- 
- 
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“Μαρίας ἐν παρϑενίᾳ τηρεῖν μέχρι τέλους οεύξουναῦι ἕνα. 


μὴ τὸ χριϑὲν ἐχεῖνο σῶμα διακονήσασθϑαι τῷ εἰπόντι 
“Μόγῳ" .»πνεῦμα.}) ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύ- 
γαμις ὑψίστου ἐπισκιάσει Gov γνῷ κοίτην ἀνδρὸς μετὰ 
τὸ ἐπελθεῖν ἐν αὐτῇ πνεῦμα ἅγιον, καὶ τὴν ἐπισκια- 


xviay αὐτῇ δύναμιν ἐξ ὕψους. Καὶ οἶμαι Api dign 


ἀνδρῶν in καϑαρότητος τῆς Bv. ἁγνείᾳ! iiA wt- 


| — τὸν ᾿Ιησοῦν, γυναιχῶν δὲ τὴν ἽΜαριάμ' οὐ γὰρ 


εὔφημον, ἄλλῃ 3) παρ ἐκείνην τὴν ἀπαρχὴν τῆς πᾶρ- 
ϑενίας ἐπιγράψασϑαι. ssp δέ ἔστιν οὗτος, ὃν λέ- 
γεν Παῦλος ἰδεῖν ἂν τῇ πρὸς Γαλᾶτας ἐπιστολῇ εἰπών" 

»ἔτερον 5) δὲ τῶν ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ Ἰάχω- 
Bo» τὸν ἀδελφὸν τοῦ κυρίου.“ "Emi τοσοῦτον δὲ διέ- 
λαμψεν οὗτος ὁ Ἰάκωβος ἐν τῷ λαῷ ἐπὶ δικαιοσύνῃ, 
ὡς «Φλάβιον ᾿Ιώσηπον ἀναγράψαντα ἐν εἴχοσι βιβλίοις 
τὴν ᾿Ιουδαϊχὴν. ἀρχαιολογίαν, τὴν «bay παραστῆσιω 
βουλόμενον τοῦ tà τοσαῦτα πεπονϑέναι τὸν λαὸν, ὡς 
xol τὸν veo» κατασχαφῆγαι, εἰρηχέναι κατὰ μῆνιν Θεοῦ 
ταῦτα αὐτοῖς ἀπηντηχέγαι, διὰ τὰ εἷς Ιάχωβον, τὸν 
ἀδελφὸν Ἰησοῦ τοῦ λεγομένου Χριστοῦ, zm αὐτῶν τε- 
τολμημένα. Καὶ τὸ 4) ϑαυμαστόν ἔστιν; ὅτι τὸν Ἴη- 
σοῦν ἡμῶν οὐ καταδεξάμενος εἶναι Χριστὸν, οὐδὲν ἣτ- 
τον ᾿Ιαχώβῳ δικαιοσύνην ἐμαρτύρησε τοσαύτην. «Αἔγει 
δὲ, ὅτι zal ὁ λαὸς ταῦτα ἐνόμιζε διὰ τὸν "Idzofov πε- 
πογνϑέναι. Καὶ ᾿Ιούδας ἔγραψεν ἐπιστολὴν, ὀλιγόστιζον 
μὲν, πεπληρωμένην δὲ τῶν τῆς οὐρανίου χάριτος ἐῤῥω- 


pon 





?) Luc. 1, 85. H. et RE. h.l. ἀπελεύσεται. ci pag 
huj. lin. 5. 

2) H. et R. in textu ἄλλην, H. tamen ad harga. 
,scrib., « R. in notis: ;, ,,forte scribendum: ἄλλης odii 

3) Galat. 1, 419. 

4) H. et R. in textu; xol τό z. T. À., lidem tamen, 
ille ad marg., bic in notis: ,,forte scribendum: χαΐ τοῦ 
ϑαυμαστόν, vel: καὶ τοῦτο ϑαυμαστόνγ."“ 


^ 
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iniibiipas ὅστις ἐν τῷ πιρδοιμίῳ εἴρηχεν" ,, IoUdac 
Il δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ Ἰακώβου.“ Περὶ δὲ 


xui Σίμωνος, ἡμεῖς 1) οὐδὲν ἰαδορήδαμενξ τὸ 
d6^, a?) ad ἀδελφαὶ Wosop οὐχὲ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς 
-doí;* δοχεῖ μοι τοιοῦτόν τι σημαίνειν" τὰ ἡμέτερα, ᾿ 
“φρογοῦσιν, οὐ τὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, κιὼ οὐδὲν ξένον ἔχουσιν 
ἐξωιρέτου συνέσεως, ὡς ὁ Ἰησοῦς. Μήποτε δὲ ἐμφαί- 
γεῖᾶι διὰ τούτων ἐπαπόρησις περὶ τοῦ" μηδὲ ἄνϑρωπον 
εἶναι; ἀλλά τε ϑειότερον τὸν Ἰησοῦν, υἱὸν μὲν ὄντα, ὡς 
ὑπελάμβανον, ped xai ἸΠαρίας, ἀδελφὸν δὲ τεσσά-- 
ων, οὐδὲν δ᾽ ἧττον καὶ ἑτέρων ϑηλειῶν, καὶ undiv 
ἔχοντά τινι τῶν Bx γένους παραπλήσιον, μηδ᾽ ἐκ παι- 
“δεύσεως χαὶ δϑιϑασχκαλέας ἐπὶ τοσοῦτον σοφίας χαὶ δυ-- Ν 
γάμεως ἐληλακότα. Καὶ γὰρ ἀλλαχοῦ βέχουν πῶς 3) 
οὗτος γράμματα οἶδε μὴ μεμαϑηκώς;"ς Ὧν παραπλή-- 
"σιόν dors xol τὸ ἐνταῦϑα λεγόμενον. Πλὴν οἱ λέγον-- 
τες ταῦτα, xoi ἐπὶ τοσοῦτον ἐπαποροῦντες καὶ ἐχπλησ-- 
σύμενοι, οὐκ ἐπίστευον μὲν, ἐσχαγνδαλίζοντο) δὲ ἐν 
αὐτῷ, ὡσεὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς. τῆς διανοίας: κρατούμενοι 
ὑπὸ ϑυγάμεων, ἃς ἔμελλεν ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ πάϑους -— 
MB. ἐν τῷ ξύλῳ. 

48. ,,O δὲ Ἰησοῦς *) εἶπεν αὐτοῖς" οὐκ ἔστι. προ- 
Wil ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ.“ Ζητητέον 
πότερον. χαϑολικῶς ἴσον δύναται ini πάντα sesecscsiai 
-ἀγαφερόμεγον τὸ λεγύμενον, ὡς Éxácrov τῶν προφη- 
“τῶν ἐν τῇ Ἰδίᾳ πατρίδι ἀτιμωθϑέντος μόνῃ, οὐ παντὸς 
- τοῦ ἀτιμωϑέντος ἐν τῇ πατρίδε ἀτιμωϑέντος" ἢ, διὰ τὸ 
fux εἰρῆσϑαι, περὶ ἑνὸς ταῦτα λέλεκται. Εἰ μὲν οὖν 
“περὶ ἑνὸς ταῦτα" λέγεται, ἀρχεῖ τὰ εἰρημένα, ἀναφερόν- 








1) Deest ἡμεῖς in ed. R. " π 

- 3. Matth. XIII, 56. 

το 95) Ex, Joànn. VH, 15. — Ἢ, εἰ R. εἶδε pro οἶδε. - 
.3) Matth, XUI, 57. : 
*) Matth, XIII, 57. coll. pag. 44. not. 1. 
NIA 
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των ἡμῶν τὸ γεγραμμένον sig τὸν Σωτῆρα. Ἐὶ δὲ κα-- 
' ϑολικόν ἔστιν, ἀπὸ μὲν τῆς ἱστορίας οὐκ. ἀληϑές" οὔτε 
γὰρ Ἡλίας By Θεσβὼν ") τῆς Γαλαὰδ ἠτιμώϑη, οὔτε 
Ἐλισσαῖος ἐν ᾿Εβαλμαουλᾷ, οὔτε 0 Σαμουὴλ ἐν :4gua- 
Scl, οὐϑ Ἱερεμίας ἐν LA4va949.. Τροπεολογούμενον 
4h, xa πάνυ ἀληϑές" χρὴ γὰρ παερίδα. γομίζειν αὐὖ-- 
τῶν τὴν Ιουδαίαν, καὶ σιδ᾽γενεῖς τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκεῖνον, 
ιοἰχίαν δὲ τάχα τὸ σῶμα. ᾿Ητιμώϑησαν γὰρ πάντες ἐν 
«τῇ Ἰουδαίᾳ ὑπὸ τοῦ κατὰ σάρκα ᾿Ισραὴλ,. ἔτι ὄντες ἐν 
τῷ σώματι, ὡς ἐν ταῖς τῶν ἀποστόλων «Πράξεσι. γέ- 
'ψραπται ἐν ἐλεγμῷ λεγόμενον πρὸς τὸν λαύν" «»τίνα 3) 
“γὰρ τῶν προφητῶν οὐκ ἐδίωξαν οἱ πατέρες ὑμῶν, τοὺς 
προχαταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ Ouxa(ov;* 
Παρὰ δὲ τῷ Παύλῳ ἐν τῇ πρὸς Θεσσαλονικεῖς. προτέρᾳ 
τὰ ὅμοια λέλεχται" ο»ὑμεῖς ?) δὲ. μιμηταὺ ἐγενήϑητε, 
ἀδελφοὶ, τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ ϑεοῦ τῶν οὐσῶν. iy τῇ 
Ιουδαίᾳ ἂν Χριστῷ Ἰησόῦ,, ὅτι. τὰ αὐτὰ ἐπάϑετε καὶ 
ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν, χαϑὼς χαὶ αὐτοὶ 
ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, τῶν καὶ τὸν κύριον ἀποχτεινάντων 
Ἰησοῦν καὶ τοὺς προφήτας, καὶ ἡμᾶς ἐχδιωξάντων, xol 
ϑεῷ μὴ ἀρεσκόντων, καὶ πᾶσιν ἀνϑρώποις ἐναντίων.“6 


Οὐκ ἔστιν οὖν προφήτης ἄτιμος ἐν τοῖς ἔϑνεσιν" ἢ γὰρ. 


οὐδ᾽ ὅλως οἴδασιν αὐτὸν, ἢ μαϑόντες, καὶ παραδεξά- 
'μεγοι αὐτὸν προφήτην, τιμῶσι. “Τοιοῦτοι δὲ oi ἀπὸ 
ἐχχλησίας. "᾿Δτιμάζονται δὲ οἱ προφῆται, πρῶτον uiv, 
διωχϑέντες χατὰ ἱστορίαν ὑπὸ τοῦ λαοῦ" δεύτερον δὲ, 
μὴ πιστευομένης αὐτῶν τῆς προφητείας ὑπὸ τοῦ λαοῦ. 
Eb γὰρ ἐπίστευον *) Movoij καὶ προφήταις, ἐπίστευον 





1) H. et R,, ut in textu. nostro, Θεσβών. lidem ta- 
men paulo post ᾿Εβαλμαουλᾶ. 

2) Act. VII, 52. Edd. N. T. zíve τῶν προφητῶν — 
ὑμῶν; καὶ ἀπέχτειναν τοὺς προκαταγγείλαντας x. τ. À. 

3) 1 Thess. IT, 44. 45. Edd. Ν. T. vers. 44. ὑμεῖς 


γὰρ μιμηταί z. v. À. 
^) Ev. Joann. V, 46. 


- 












- , * t 
* ν ς 
MW 
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y Χριστῷ, τῷ atpeorioerri- ὅτε ἀχολουϑεῖ τοῖς πι- 





| στεύουσι ΠΙωυσῇ χαὶ προφήταις, πιστεύειν. Χριστῷ, xal 
^ τοῖς μὴ πιστεύουσι Χριστῷ, τὸ μὴ πιστεύειν Πωσεῖ. 1). 


Ἔτι δὲ ὥσπερ διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου τὸν ϑεὸν 


᾿ ἀπμάζειν ὁ ἁμαρτάνων λέγεται, οὕτω διὰ τοῦ μὴ πε- 


στεύειν τῷ. προφητευομένῳ ἀτιμάζεται ὑπὸ τοῦ ἀπι-- 
͵ 4 : hi | 


στοῦντος veis προφητείαις ὃ προφήτης. “Χρήσιμα δὲ, 


ὡς πρὸς τὴν ἱστορίαν , ἀναλέξασϑαι ἃ πέπονθεν Ἵξερε--- 


“μίας ἐν τῷ λαῷ, ἐφ᾽ οἷς εἴπε" .;καὶ3}) εἴπα" οὐ μὴ 1α- 
λήδω, οὐδὲ μὴ ὀνοϊιάσω τὸ ὄνομα zvofov. 5 Καὶ πά-- 
λιν ἀλλαχοῦ, ,διετέλεσα 3) μυχτηριζόμενος.“Φ΄ Ὅσα δὲ 


ud sev: o $^ " M M : 
d ὑπὸ τοῦ τότε βασιλέως τοῦ ᾿σραὴλ πέτονϑεν; ἂν. 


"ij προφητείᾳ αὐτοῦ ἀναγέγραπται. Καὶ ωσέα δὲ 


ὅτι ἤλϑον πολλάκις λιϑόλευστον ποιῆσαι οἱ ἀπὸ τοῦ 
λαοῦ, χαὶ τοῦτο γέγραπται. Καὶ ἤν αὐτῷ πατρὶς, οὐχ 
οἱ λίϑοι τιγὸς τόπου » ἀλλ οἱ ἀκολουϑήσαντες αὐτῷ ὃ 
λαὺς, παρ᾿ οἷς χαὶ αὐτὸς ἠτιμώϑη. Καὶ Ἡσαΐας δὲ πε- — 
πρίσϑαι ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἱστόρηται" & δὲ τις οὐ προσίε-- 
ται τὴν ἱστορίαν διὰ τὸ ἐν τῷ. ἀποκρύφῳ Ἡσαΐᾳ αὐ-- 
τὴν φέρεσϑαι, πιστευσάτω τοῖς iy τῇ πρὸς ἙἭἬ βραίους 
οὕτω γεγραμμένοις" »γξλιϑάσϑησαν, *) ἐπρίσϑησαν, ἔπει-- 


᾿ράσϑησαγ""“- τὸ γάρ" .,ἐπρίσϑησαν""ς ἐπὶ τὸν Ἡσαΐαν 


ἀγαφέρεται, ὥσπερ τό" 0v φόνῳ μαχαίρας ἀπέϑανον""" 


ἐπὶ τὸν Ζαχαρίαν, φογευϑέντα 5) μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ 


τοῦ θυσιαστηρίου, ὡς ὃ Σωτὴρ ἐδίδαξε, μαρτυρῶν, ὡς 
οἶμαι, γραφῇ, μὴ φερομένῃ μὲν By τοῖς χοιγοῖς καὶ δε-- 
, : ( à ; 

ih. ))H. et R. h. 1. Moosi. 

Iuda XX. 9; In.LXX.witorum: versione pro 
Yérbis: οὐ μὴ — χυρίου haec leguntur: οὐ μὴ ὀνομάσω 
τὸ ὄγομα τοῦ χυρίου, χαὶ οὐ μὴ λαλήσω ἔτι ἐπὶ. τῷ 
ὑγύματι, αὐτοῦ. Κι. τ. λ.. 

?) Ibid. XX, 7. coll. LXX.. interpretum. versione, 

—. ^) Hebr. XI, 37. 
7?) Matth. XXIII, 35. 


OntcENIS ΟΡΕΒΑ. Tow. ΠῚ, ῃ | 4 
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δημευμένοις βιβλίοις, εἰκὸς δ᾽ ὅτι ἐν à ἀποκρύφοις φερο-- 
μένῃ. Ητιμώϑησαν δὲ ἐν τῇ πατρίδι παρὰ τοῖς Ἰου-- 
δαίοις, καὶ περιελϑόντες ᾿},»ῺῈν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοες 
ϑέρμασιν, ὑστερούμενοι, ϑλιβόμενοι,"“ καὶ τὰ ἑξῆς" πάν-- 
τες γὰρ .»οἱ ϑέλοντες 3) ζῆν Hie ἂν Χριστῷ AS. 
διωχϑήσονται.““ . Εἰχὸς δ᾽ ὅτι τοῦτο ἐπιστάμενος ὃ 
Παῦλος, 10?) προφήτην. ἐν τῇ Ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ 
ἔχειν, πολλαχοῦ τὸν λόγον κηρύξας, οὐκ ἐχήρυξεν ἐν 
Ταρσῷ. Καὶ οἱ ἀπόστολοι διὰ τοῦτο κατέλιπον τὸν 
Ἰσραὴλ, ἐποίησαν δὲ τὸ προστεταγμένον ὑπὸ τοῦ Zw- 
τῆρος" »»μαϑητεύσατε 4) πάντα τὰ ἔϑνη"“ xol τό" »»ἔσε-- ᾿ 
σϑέ μοι") μάρτυρες ἔν τε Ἱερουσαλὴμ καὶ 7-405 τῇ 
Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρείῳ; καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς.“ “Πε- 
ποιήχασι μὲν οὖν τὸ πρρστέταγμένον ἐν τῇ Ιουδαίᾳ 
zo Ἱερουσαλήμ" ἀλλ ἐπεὶ προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πα-- 
olds τιμὴν οὐκ ἔχει, μὴ πε δεμένα Ιουδαίων τὸν 
«Τόγον, ἀπεληλύϑασιν εὶς τὰ ἔϑνη. Hoóoyes δὲ, εἰ δύ-- 
νασαι διὰ τό" .»ἐχχεῶδ) ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου ἐπὶ 
πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσι"““ πεπληρωμένον μετὰ 
τὴν παρουσίαν τοῦ Σωτῆρος ἐν ταῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν. 
ἐχχλησίαις λέγειν, ὅτε οἱ πρότερον ἐκ τοῦ κόσμου, καὶ 
διὰ τοῦ 7) πιστεύειν γενόμενοι οὐχέτι ἐκ τοῦ χόσμου, 





1) R. in textu, H. ad marg. recte περιελϑόντες.  R. 
in notis: ,,ita habent Codd. Vatican. et. Tarinianus; edi- 
tio vero Huet. (in textu) ὑπελθόντες, sicque Cod. Àn- 
glicanus.^ Cfr. ep. ad Hebr. XI, 37. 

2) II Tim. III, 12. 

3) H. et R. in textu recte TÓ προφήτην 9. 9. λ.. 
iidem tamen, ille ad marg. ,,scrib., * hic in notis: 9. ;, forte 
scribendum: τὸν zrpoqumr. C 

4) Matth, XXVIII, 19. 

*) Act. 1, 8. Ed. Lachm. xoi πάσῃ τ. Ἰουδαίᾳ x. 
τ. À., ed. Knapp x9 ἐν πάσῃ x. τ. À.- | 

8) Joel. 11,2 8 coll. LXX. virorum versione. 

Τὴ Deest τοὶ ed, Huctiano. 








Marmz.Towus X. ὀ ὀ δὶ 





Moe Mig mega , τῷ κόσμε, , ἅγιον πγεῦμα dps 
τε, καὶ προφητεύοντες, τιμὴν οὐκ Syevewr; ἀλλὰ ἀτι-- 
ἄζονται. “Διὸ, μαγάξιοί εἶσι τὰ αὐτὰ τοῖς προφήταις 
παϑόντες,, χατὰ τὸ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος λεγόμενον" γος 
τὰ") ταὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς προφήταις οἱ πατέρες 





αὐτῶν." Τούτοις. δέ τις ἐμμελῶς 3) προσέχων, εἰ διὰ. 


τὸ πάνυ εὐτόνως βιοῦν, καὶ ἐλέγχειν τοὺς ἁμαρτάνονγ-- 


. τῆς, μισοῖτο καὶ ἐπιβουλεύοιτο, ὡς διωκόμενος χαὶ ὄνει-- 


διζύμενος ἕνεχεν δικαιοσύνης, οὐ μόνον οὐ λυπηϑήσε- 
ται, ἀλλὰ καὶ χαρήσεται καὶ ἀγαλλιάσεται, πειϑόμενος 
διὰ ταῦτα μισϑὸν ἔχειν πολὺν ἐν τοῖς οὐραγοῖς ἀπὸ 


. 16) ὁμοιώσαγτος «αὐτὸν τοῖς προφήταις, ἐκ τοῦ ταὐτὰ 5) 


πεπονϑέγαι. ᾿ΔΖτιμάζεσθϑαι τοίνυν ἐν τῷ κόσμῳ xc 
παρὰ τοῖς ἁμαρτάνουσι, βαρουμένοις τῷ βίῳ τοῦ δι- 


aov, χρὴ τὸν ζηλοῦντα βίον προφητικὸν, καὶ χωρή-- 


σαντα τὸ ἐν ἐχείνοις πνεῦμα. 

(^^ 49. Ἑξῆς ἔστιν ἰδεῖν. τό" ,,00x *) ἐποίησεν ἐκεῖ dv- 
γάμεις πολλὰς διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν.“ Zhi τούτων 
δὲ διδασχύμεϑα, ὅτι αἱ δυνάμεις ἐν τοῖς πιστεύουσιν 
ἐγίνοντο, ἐπεὶ παντὶ τῷ ἔχοντι δοϑήσεται 5) xal πε- 
ρισσευϑήσεται, ὃν ἀπίστοις δὲ οὐ μόνον οὐκ ἐνήργουν 
αἱ δυνάμεις, ἀλλ, ὡς ὃ Mágxoc ἀνέγραψεν, οὐδὲ ἐδύ-- 
Yavto ἐγεργεῖν, Τρόσχες γὰρ τῷ" ,,οὐκ ἠδύνατο 5) 
lui οὐδεμίαν ποιῆσαι δύναμιν" ““ οὐ γὰρ εἶπεν" οὐχ 


ἤϑελεν' ἀλλ »οὐχ D digupe-f ὡς ἐρομένης μὲν ἐπὶ 





NS Luc, VI, 23. Edd. H. et R. χατὰ ταῦτα x. τ. À., 
el Knapp. κατὰ ταὐτά X. T. À., ed. Lachm. χατὰ τὰ 
αὐτά X. T. À. | 

?) H. et R. ἐμμελῶς. 

3) H. et R, ταῦτα. 

4) Matth. XIIT, 58. 

— 9) Ibid. XIII, 42. | 
᾿ς 8) Mare; VI, 5. Ed. Knapp. οὐδεμίαν δύναμιν 


᾿πριῆσαι, ed. Lachm. ποιῆσαι οὐδεμίαν δυγνάμενι 


1) Ed. R. h. o» οὐχ ἐδύγατο. 
4A* 


- 





/ 
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τὴν ἐνεργοῦσαν δύγαμιν συμπράξεως ὑπὸ πίστεως ἔχεί-- 
vov, εἷς ὃν ἐνήργει ἡ δύναμις, χωλυομένης δὲ ἐνεργεῖν 
ὑπὸ τῆς ἀπιστίας. Ὅρα οὖν , ὅτι πρὸς τοὺς εἱπόντας" 
-οοϑιεὰ 1) τέ οὐχ ἠδυνήϑημεν ἐχβαλεῖν αὐτό ;"“ εἶπε" 01 
τὴν ὀλιγοπιστίαν ὑμῶν.“ Καὶ πρὸς τὸν ἀρξάμενον χα- 
“ταποντίζεσϑαι Πέτρον λέλεχται" »ὀλιγόπιστε, *) εἷς τέ 
ἐδίστασας; ““ ᾿4λλὰ xc ἡ αἱμοῤῥοοῦσα, μὴ ἀξιώσασα 
περὶ τῆς ϑεραπείας, ἀλλὰ μόνον λογισαμένη, εἰ ἅψαιτο 
«τοῦ χρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, ὅτι ᾿αϑήσεται, 1693] 
παραχρῆμα, καὶ ὁμολογεῖ τῷ τρόπῳ τῆς Ἰάσεως ὁ Σω-- 
τὴρ λέγων" ,(6?) μου ἥψατο; ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύνα- 
μιν ἐξελϑοῦσαν &m iuov." Καὶ τάχα ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
σωμάτων ἔστί τισι πρός τινα φυσιχὴ ὁλχὴ, ὡς τῇ μα-- 
γνησίᾳ λίϑῳ πρὸς σίδηρον, καὶ τῷ χαλουμένῳ Νάφϑᾳ 
πρὸς πῦρ, οὕτως τῇ τοιᾷδε πίστει πρὸς ϑείαν δύναμιν" 
- χαϑὸ εἴρηται x«l τό" ..ξὰν ἔχητε 4) πίστιν ὡς χκύχχον 
σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ μετάβηϑι ἔνϑεν ἐχεῖ, 
χαὶ μεταβήσεται.“ ᾿Αἀχριβῶς δὲ δοκοῦσί μοι 6 Μῇίατ-- 
ϑαῖος καὶ ὁ Mágxog, τὸ ὑπερέχον τῆς ϑείας δυνάμεως 
παραστῆσαι. βουλόμενοι, ὅτι καὶ ἂν ἀπιστίᾳ δύναται, 
QAP οὐχ ἐπὶ πλεῖον δύναται, ὅσον δύνατδι ἐν πίστει. 
τῇ τῶν εὐεργετουμένων, εἰρηχέναι, οὐχ ὅτι οὐκ ἐποίησε 
δυνάμεις διὰ τὴν ἀπιστίαν 5) αὐτῶν, ἀλλ οὐκ ἐποίησεν 
het δυνάμεις πολλάς. Καὶ ὁ Ἰάρχος δὲ οὐκ εἶπεν, 
ὅτι οὐκ ἐδύνατο ἐκεῖ οὐδεμίαν ποιῆσαι δύγαμιν, x«l - 





1 Matth; XVII, 49. | Ed. Knapp. διατέ ἡμεῖς ovx 
x. t. À., ed. Lachm. διὰ τί ἡμεῖς οὐκ x. τ. À. — 20. 
Ed. Knapp. διὰ τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν, ed. Lachm., ut in 
nostro textu: διὰ T. ὀλιγοπ. ὑμῶν. | 

7) Matth. XIV, 31. | 

3) Marc. V, 32. et Luc. ὙΠ], 46. coll. vers. 45. 

4) Matth. XVII, 20. Ed. Knapp. μετάβηϑι ἐντεῦ — 
εν ἐχεῖ, ed. Lachm. μετάβα ἔνϑεν ἐκεῖ. 

5) Matth. XIII, 58. | 
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OON EYANGELIUM MarrH. Tomus X., 59 


don ἐπὶ τούτῳ, ἀλλὰ προσέϑηκεν" εἶ 1) μὴ dione 
. ἀῤῥώστοις ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας ἐθεράπευσε, γιχώσης τῆς 
τς ἀρ ἐφύεϑ᾽ ϑυνάμεως καὶ οὕτως τὴν ἀπιστίαν. “Ἰοχεῖ dé ' 
τ μοι, ὅτι, ὥπερ, ἐπὶ τῶν σωματικῶν οὔτε αὐτάρκης yt- 
| ὠργέα πρὸς συγκομιδὴν χαρπῶν, ἐὰν μὴ. τὸ πιεριέχον ?) 
εἰς τοῦτο, deri jj, μᾶλλον δὲ τὸ vienipd» ποιότητι. 
duse. βούλεται ὁ χοσμὼν, καὶ ποιῶν αὐτὸ ὁποῖον 9é- 
Aet οὔτε τὸ περιέχον, χωρὶς γεωργίας, μᾶλλον δὲ ὁ 
δφσοαν. οὐ ποιήσαι ἂν ἀνατεῖλαι ἀπὸ τῆς γῆς τὰ ἀπὸ - 
" πῆς γῆς ἀνατέλλοντα χωρὶς γεωργίας -- ἅπαξ γὰρ τοῦτο 
᾿ς πεποίηχεν. ἐν τῷ" ..βλαστησάτω 3) ἡ yj βοτάνην χύρ-- 
qievagasiqor δρέρμο χατὰ γένος καὶ xe! ὁμοιότητα —*f* 
οὕτω δὲ ὃ οὔτε τὰ ἐνεργήματα τῶν δυνάμεων χωρὶς πί-- 
τῆς τῶν ϑεραπευομένων τὸ αὐτοτελὲς ἔργον ἐπι- 
δείκνυται πρὸς ἔασιν, οὐδὲ ἡ πίστις, ὁποία ποῖ ἂν ἢ, 
χωρὶς τῆς ϑείας δυνάμεως. Καὶ τὸ γεγραμμένον δὲ 
᾿περὺ σοφίας, ἐφαρμόσεις καὶ τῇ πίστει, καὶ ταῖς ἄρες 
που τὸ εἶδος, ὥστε τοιοῦτον ποιῆσαι λόγον" ,xày 4) 
γάρ τθρ, d; τέλειος ἐν πίστει ἐν υἱοῖς. ἀνθρώπων, τῆς 
“λαὸ σοῦ δυνάμεως ἀπούσης, εἰς οὐδὲν λογισϑήσεται" “"“ 
ἢ, τέλειος τῇ σωφροσύνῃ, ὡς ὃν υἱοῖς ἀνθρώπων; τῆς 
"ἀπὸ | σοῦ σωφροσύνης ἀπούσης, εἷς οὐδὲν λογισϑήρεται:" 
NT Find ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ ταῖς λοιπαῖς ἀρεταῖς, τῆς 
E σοῦ δικαιοσύνης, 3) «ei τῶν ἀπὸ σοῦ λοιπῶν cot- 


E ΣΥῸΣ ME ly 
^ CoD VL. 5. A | 
y H. et R. in textu: περιεχόμενον, iidem tàmen, 
. niarg. scrib, ^ hic in notis: » scribendum forte: 
ριέχον. cec 
(208) Gen. I, 11. 
4) Sap. Sal. IX,.6. In LXX. virorum versioue de- 
sunt, quae Orig. de consilio interjecit, verba: ἂν πίστει. 
.5) H. ad marg. ,scrib. διχαιοσ. ἀπούσης,“ RM. in 
. notis. recte: » »post (voc.) δικαιοσύνης scribendum , aut 
.eerte subintelligendum videtur; ἀπούσης. 
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τῶν, εἰς οὐδὲν λογισϑήσεται. Ὅϑεν" yu] καυχάσϑω ") 
ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, μηδὲ ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ 
ἰσχύϊ αὐτοῦ"““ τὸ γὰρ καυχήσεως ἄξιον, οὐχ ἡμέτερον, 
ἀλλὰ δῶρόν ἔστι ϑεοῦ, 1 ἀπὶ αὐτοῦ σοφία, καὶ ἡ Gm- 
αὐτοῦ ἰσχύς" χαὶ οὕτω τὰ λοιπά. , 

20. ,(Ἐν yx yt ht τῷ καιρῷ ἤκουσεν Ἡρώδης ὁ 
τετράρχης τὴν ἀχοὴν Ἰησοῦ, χαὶ εἶπε τοῖς παισὶν ἕαυ- 
τοῦ" οὗτός ἔστιν ᾿Ιωάνγης ὁ Βαπτιστής.““ Παρὰ δὲ τῷ 
Ἰάρχῳϑ) οὕτως, χαὶ παρὰ τῷ ovx οὕτως. Διιαςφό- 
ρους δόξας εἶχον οἱ Ἰουδαῖοι, τινὰς μὲν ψευδεῖς, ὅ- 
ποίας *) ἐφρόνουν οὗ Σαδδουχαῖοι περὶ ἀναστάσεως 
γεχρῶν, ὡς οὐκ ἐγειρομένων, xci περὶ ἀγγέλων, ὡς 
οὐχ ὑπαρχόντων, ἀλλὰ τροπολογουμένων τῶν περὶ αὖ-- 
τῶν ἀναγεγραμμένων μόνον, χαὶ μηδὲν ὡς πρὸς τὴν 
gi yid ἀληϑὲς OFT: ἑτέρας δὲ ὡς ἀληϑεῖς, ὡς περὶ 
ἀναστάσεως 5) rre. ad ὅτι κόρ, οώρ δ, ἐδίδασκον οὗ 
TEQUE Τὸ ov» ζητούμενον χατὰ τὸν τόπον ἐστὶν, 
εἰ τοιαύτη τις ἣν περὶ ψυχῆς δόξα, ἣν ἐφρόνει Ἥρώ-- 
δης ἐσφαλμένως, χαΐ τινες τῶν ἀπὸ τοῦ λαοῦ; ὅτι ὃ 
πρὸ ὀλίγου ἀναιρεϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωάννης, ἀνέστη ἀπὸ 
τῶν νεχρῶν μετὰ τὸ ἀποκεφαλισϑῆναι, χαὶ ἦν ὁ 5) αὐ-- 
τὸς ἑτέρῳ ὀνόματι χρώμενος, xol χαλούμενος γῦν Ἴη-- 
| σοῦς, δεχτιχκὸς τῶν αὐτῶν) δυνάμεων, ci πρότερον ἐνήρ-- 
γουν ἐν τῷ Ιωάννῃ. Iloíav οὖν ἔχει πιϑανότητα, τὸν 
ἐπὶ τοσοῦτον γνώριμον παντὶ λαῷ, xc διαβόητον ἐν 

1) Jerem. IX, 23. LXX. interpretes. pro μηδέ χτλ. ( 
haec habent: xal μὴ καυχάσϑω ὃ ἰσχυρός xirÀ. | 

?) Matth. XIV, 4. Ed. Knapp. τ. παισὶν αὑτοῦ, ed. 
Lachm. τ. παισὶν αὐτοῦ. 

8) Marc. VI, 14. et Luc. IX, 7. 

5) Aet. XXIII, 8. ' 

5) Act. XXIII, 6. 8. 

9) Deest ὁ in ed. Huetiana. 

7) H. et R. in textu quidem: αὐτοῦ, iidem tamen, 
ille ad marg, hie in notis recte: ,,scribendum αὐτῶν.“ 











rw 
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fig τῇ Ἰουδαίᾳ, ὃν ἔλεγον υἱὸν εἶγαι τοῦ τέχτονος καὶ 
"Μαρίας, καὶ ἀδελφοὺς ἔχειν τοιούσδε, καὶ ἀδελφὰς, yo- 


E. μίζεσϑαι. εἴγαι οὐχ ἕτερον Ἰωάννου, à πατήρ ἤν Ζα- 


χαρίας, ucl μήτηρ ᾿Ελισάβετ, οὐδ᾽ αὐτοὶ ἄσημοι ἐν τῷ 
λαῷ; Εἰχὸς δ᾽ ὅτι ὁ λαὺς, φρονοῦντες περὶ τοῦ Ἰωάν-- 
γου, ὅτι ὕντως προφήτης ἦν, χαὶ τοσοῦτοι τυγχάνοντες, 


Υ͂ ὡς φοβεῖσϑαι τοὺς Φαρισαίους, διὰ τὸ μὴ δυσάρεστον 


doxeiy. τῷ Me λέγειν; ἀποκρίνεσϑαι' »»πότερον !) ἐξ 
οὐρανοῦ ἦν, ἢ ἐξ ἀνθρώπων τὸ βάπτισμα αὐτοῦ" οὐχ 
ἠγνόουν υἱὸν αὐτὸν τυγχάνειν Ζαχαρίου. Τάχα δὲ καὶ 
E377 ἔφϑασεν αὐτῶν τὰ τῆς ἑωραμένης ὀπτασίας 
ἐν τῷ γαῷ,3) φανέντος τῷ Ζαχαρίᾳ τοῦ Γαβριήλ. 
Ποίαν à? οὖν ἔχει πιϑανότητα ἡ τοῦ εἴτε Ἡρῴδου, 
εἴτε τινῶν ἀπὸ τοῦ λαοῦ ἀπάτη πρὸς τὸ νομίσαι, ὅτι 
οὐ δύο τινὲς grey ὁ ᾿Ιωάννης καὶ ὃ ieobes ἀλλ 
εἷς χαὶ ὁ 3) αὐτὸς ὧν ᾿Ιωάννης, ἀναστὰς μετὰ τὸ ἀπὸ-- 
χεφαλισϑῆναι ix τῶν νεχρῶν, ἐχλήϑη ᾿Ιησοῦς; “1έγοι 
δ' ἄν τις, τὴν τῆς μετενσωματώσεως ψευδοδοξέαν je 


finit. ày 7j Ἡρώδῃ καί τισι τῶν ἀπὸ τοῦ λαοῦ, ἀφ᾽ 


ἧς ᾧοντο τόν ποτε ᾿Ιωάννην ἐν γεκέσει γενέσϑαι, xol ἐκ 
γεχρῶν ἐληλυϑέναι εἰς τὸν βίον ὡς Ιησοῦν. :4AX οὐδὲ 
ταύτην τὴν ψευδοδοξίαν πιϑανὴν ἐᾷ νομισϑῆναι ὁ με-- 
ταξὺ χρόνος τῆς γενέσεως ᾿Ιωάννού χαὶ Ἰησοῦ, οὐ πλείων *) 


| μηνῶν ἕξ τυγχάνων. Τάχα δὲ μᾶλλον τοιαύτη τις ὑπό-- 


ληψις ἦν ἐν τῷ "How0n, ὅτι αἱ ἐνεργήσασαι δυνάμεις 
ἐν τῷ ᾿Ιωάννῃ μετέστησαν 5) ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, ἀφ᾽ ὧν 
Ἰωάνγης. Βαπτιστὴς εἶναι πεπέστευτο ἐν τῷ λαῷ. Καὶ 
χρήσαιτό τις ἐπιχειρήματε τοιούτῳ' ὥσπερ διὰ τὸ 





!) Matth, XXI, 25. coll. edd. N. T. 
3) H, et R. in notis: ,,Cod. Holmiens. à» τῷ λαῷ, 


, perperam. Vide Luc. 1, 22.** 


8) Desideratur ὁ in ed. R. 
᾿ς ὁ) H, recte πλεέων, BR. min. accurate σελεέον. 
.3).H. et R. μεϑέστησαν. 
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iip xc τὴν. δύναμιν Ἠλίου. a οὐ diei ψυ- 
χὴν αὐτοῦ, περὶ Ιωάννου λέγεται" »abróc!) ἔστιν Ἠλίας. — 


ὁ μέλλων ἔρχεσθαι" ““ τοῦ ἐν ᾿Ηλίᾳ πνεύματος. χαὺ τες β 


ἐν ἐκείνῳ δυγάμεως μϑεεληιυϑογῶμ ἐπὶ τὸν Ἰωάγνην, 
οὕτως ᾧετο ὁ Ἡρώδης τὰς ἐν Jo ry δυνάμεις, ἐν μὲν 
τῷ ᾿Ιωάνγῃ ἐνηργηκέγαι τὰ τοῦ βαπτίσματος καὶ. “τῆς 
διδασχαλίας" — ᾿Ιωάνγης yàg: ἐποίησε σημεῖον οὐδὲ3) 
ἕν ---" ἐν δὲ τῷ ᾿ἸΙησοῦ τὰς τεραστίους δυνάμεις. Τὸ 
δ᾽ ὅμοιόν τις φήσει ὑπειληφέναι τοὺς “εἰρηχότας ᾿Ηλίαν 
πεφηνέναι 3) ἂν τῷ Ἰησοῦ, ἢ προφήτην ἕγᾳ τῶν ἀρ-- 
χαίων ἐγηγέφϑεμ: . Οὐδὲν δὲ ξητήσεως ἔχεται τὸ δόγμα 
τῶν εἰρηκότων, ὅτι προφήτης 4) ὡς εἷς τῶν προις(ρητῶν 
ἣν Ἰησοῦς. Ψευδὴς μὲν οὖν ὃ τοῦ εἴτε Ἡρώδου λόγος 
περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἔστιν. ἀγαγεγραμμένος, εἴτε ὁ ὑπό ἐι-- 
γὼ» εἰρημένος. Πλὴν, δοκεῖ m pétddoy ἔχεσϑαι πιϑα-- 
γότητος τὸ ἀνάλογον, τὸ) ἐν πνεύματι χαὶ ϑυνάμει 
Ἠλίου προεληλυϑέναι τὸν Jeniyonyp, Toig νῦν ὑπονγοου- 
μένοις περὶ ᾿Ιὡάνγου χαὶ Ιησοῦ ὑπὸ τούτων. ᾿Επεὶ δὲ 


πρῶτον ἐμάϑομεν , ὅτε μετὰ τὸν πειρασμὸν ὁ Σωτὴρ, Ex 


ἀχούσας ὅτι 9) ᾿Ιωάνγης παρεδόϑη, ἀνεχώρησεν. εἷς τὴν 
Γαλιλαίαν, δεύτερον 7) δὲ ὅτι ἐν τῷ MH "n 





!j Matth. XI, 44. ἘῸΝ 

3) Ed. Huet. οὐδ᾽ ἕν. - Cfr. Ev. Joann. X, 41. 

?) Ed. R. πεφηνέναι. — Cfr. Luc. IX, 8. 

4) Marce. VI, 45. - 

. $5) Ed. Huet. min. accur. τῷ ἐν πνεύματι x. τ΄ À. 
Cfr. Luc. I, 17. 

6) ὅτι ᾿Ιωάγνγης παρεδόϑη, ἀνεχώρησεν εὶς τὴν Γα- 
λιλαίαν, δεύτερον δὲ ὅτι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τυγχάνων 
ἀχούσας. Haec, quae lisi dditbeiifán i in Godd. Holm. et 
Reg., atque adeo in ed. Huet, supplentur e Codd. Mss. 
Vaticano, Anglicano et Tariniano. R. 

7) Huet, quum vertat: deinde didicimus Joarnem, | 
legisse videtur, et recte quidem: δεύτερον δὲ, ὅτε ὁ Ἴω- 
ἄγγης ἐν τῷ x. τ. à. 





^ 
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σας τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, πέμψαρ' δύο τῶν 


ἕτερον προσδοχῶμεν; ; xal τρίερνιἀπαξαπλῶς; € ὅτι Hoo- 
οἰ δὴς εἶπε περὶ ToU Ἰησοῦ, ὅτι αὐτός »γέστιν 5) Ἰωάννης 
ὁ ΔΒαπτιστής" αὐτὸς ἠγέρϑη ἀπὸ τῶν νεχρῶν"““ οὐδα- 
μόϑεν δὲ προέγνωμεν τὸν τρόπον τὴς ἀναιρέσεως τοῦ 
«Βαπτιστοῦ, διὰ τοῦτο νῦν καὶ τοῦτο ἀνέγραψεν ὁ Πατ-- 
ϑαῖος, καὶ ὁ Μάρχος δὲ αὐτῷ παραπλησίως" ὁ δὲ 4ov- 
"ig τὰ πολλὰ τῆς παρὰ τούτοις παρεσιώπησεν ἱστορίας. 
c 24. Ἔχει δὲ οὕτως ἡ τοῦ ΜΗατϑαίου λέξις" ,,6?) 
“γὰρ Ἡρώδης χρατήσας τὸν Ἰωάννην, ἔδησεν αὐτὸν dv 
φῇ φυλακῇ. *. Ele ταῦτ᾽ οὖν δοκεῖ μοι, ὅτι ὥσπερ ὃ 
»óuog xci of προφῆται μέχρι Ἰωάννου, μεϑὶ ὃν ἔληξεν 
ἡ προφητιχὴ ἀπὸ Ιουδαίων χάρις" οὕτως ἡ τῶν βιόγε 
“λευσάντων ἐν τῷ λαῷ ἐξουσία, μέχρι τοῦ ἀναιρεῖν τοὺς 


᾿Ιωάνγου ἦν, χαὶ ἀγαιρεϑέντος τοῦ τελευταίου τῶν προ-- 


-δαίων βασιλεὺς τῆς τοῦ ἀναιρεῖν ἐξουσίας" εἰ γὰρ μὴ 


“Ἡρώδης μετὰ τῆς τῶν ἀρχιερέων xci πρεσβυτέρων τοῦ 
λαοῦ tl; τοῦτο βουλῆς. Καὶ τότε, οἶμαι, πεπλήρωται 
70 ὑπὸ τοῦ ᾿Ιαχὼβ πρὸς ᾿Ιούδαν τοῦτον εἰρημένον τὸν 
τρόπον" ..οὐκ 4) ἐχλεέψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, οὐδὲ ἡγού-- 
μενος ἐξ ᾿Ισραὴλ, ἕως ἂν ἔλϑη ὃ ἀπόχειται, καὶ αὐτὸς 
Ie») YS 

— Matth. XI, 2. 3. coll Luc. VII, 19. 

— —. 3) Matth. XIV, 2. 

— - 9) Ibid. XIV, 3. Ed. Knapp. ἔδησεν αὐτὸν xai 
ἔϑετο dv qvuiaki, ed. Lachm. £9. αὐτὸν xo ἐν τῇ qv- 
Aexij ἀπέϑετο. Cfr. pag. 58. not. 2. et p. 59. not. 2. 
Mniite). Gen. XLIX, 10. coll. Tom.T. ed. nostrae pag. 48. 
-mot. 4. et Tom. II. ejusd. éd. pag. 46. not. 6. et pag. 47. 
lin. 3. et 4. 





μαθητῶν. «αὐτοῦ. εἶπεν αὐτῷ" σὺ " εἶ ὁ ἐρχόμενος, 3j ἢ. 


“Ψομιζομένους ἀξίους ϑανάτου αὐτοῖς ὑπάρχουσα, ἕως ᾿ 
«ρητῶν παρανόμως ὑπὸ τοῦ ἩΗρώδου, ἀφηρέϑη ὃ Iov- . 


ἀφήρητο αὐτὴν 0 «Ηρώδης, οὐκ ἂν ἐδίχασεν ὁ Πιλάτος 
. φὸν Ἰησοῦν τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ, ἀλλ᾿ ἤρχεσεν ἂν tlg τοῦτο 


σ 
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προσϑδοχία ἐθνῶν.“ Τάχα δὲ καὶ ἀφηρέϑησαν τὴν 
ἐξουσίαν ταύτην Ἰουδαῖοι, τῆς ϑείας παρασχούσης προ-- 
γοίας τῇ τοῦ Χριστοῦ διϑασχαλίᾳ ἐν τῷ λαῷ νομὴν, 
ἕνα χἂν κωλύηται 0m ᾿Ιουδαίων 1) αὕτη, ἀλλὰ μὴ μέ- 
xe ἀναιρέσεως τῶν πιστευόντων χωρῇ: δοκούσης κατὰ 
γόμον γίγνεσϑαι. Ἡρώδης δὲ κρατήσας τὸν ᾿Ιωάννην, 
ἔδησεν ) ἐν φυλαχῇ, καὶ ἀπέϑετο, σύμβολον ποιῶν 
τοῦτο, ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ, χαὶ τῇ κακίᾳ τοῦ λαοῦ, κατα-- 
δῆσαι καὶ κατακλεῖσαι λόγον τὸν προφητικὸν, καὶ χω-- 
λῦσαι αὐτὸν ἔτι μένειν τῆς ἀληϑείας κήρυκα im ἐλευ-- 
ϑερίᾳ, ὡς τὸ πρότερον. Τοῦτο δὲ πεποίηκεν “Ηρώδης 
οοδιὰ Ἡρωδιάδα 9 τὴν )υναῦκο «Ῥιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ. Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ ὁ ᾿Ιωάννης" οὐκ ἔξεστέ σοι 
ἔχειν αὐτήν.“ Οὗτος δὲ ὁ Φίλιππος ἦν τετράρχης τῆς 
᾿πουραίας *) καὶ Τραχωνίτιδος χώρας. Τινὲς uiv οὖν 
οἴονται, ὅτε ἀποθανόντος Φιλίππου, ᾿ϑυγατέρα καταλι-- 
πόντος Ἡρωδιάϑα, ἔγημε τὴν τοῦ ἀδελφοῦ γυναῖχα ὃ 
Ἡρώδης, τοῦ νόμου") τὸν γάμον ἐν ἀπαιδίᾳ συγχω-- 
ροῦντος. Ἡμεῖς δὲ μηδαμῆ 5) σαφῶς εὑρίσκοντες τε-- 
ϑνηκέναι τὸν Φίλιππον, μεῖζον ἔτι τὸ παρανόμημα τῷ 
Ἡρώδῃ λόγεξόμεϑά γεγονέναι, ὅτι χαὶ ζῶντος — 
τοῦ ἀδελφοῦ τὴν γυναῖκα. 
22. 4hónto προφητιχῇ ἐταῤῥηνέᾳ ΘΝ ia ὸ 
, Ἰωάννης, xai μὴ καταπληττόμενος τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα 





1) H. et R. ὑπ᾽ ᾿Ιουδαίων. 

2) Matth. XIV, 3. coll. pag. 57. not. 3. et pag. 59. 
not. 2. 

3) Matth. XIV, 4. Ed. Knapp. τ. ἀδελφοῦ αὑτοῦ. 
"EÀ. γὰρ αὐτῷ ὁ ᾿ἸΙωάννης, ed. Lachm. τ. ἀδ. αὐτοῦ" 
ἔλεγ. γὰρ ὃ ᾿Ιωάνν. αὐτῷ. 

^) Ed. H. ᾿ἸΙτουραίας, ed. R. "rovoíag. Cfr. Luc. 
lf, 4. 

5) Gen. XXXVII, 8. Deuteron. XXV, 5. / Ruth. 
IV, 5. coll. Matth. XXII, 24., Marc. XII, 49. et Luc. XX, 28. 

6) H. et BR. μηδαμή. 











ἡ Ἐνακάκουα Marra; Towos X. 59 






do y usd διὰ τὸ δέος τοῦ ϑανάτου παρασιω-- 
πῶν περὶ τοῦ τηλιχούτου ἁμαρτήματος, ἔλεγε τῷ Ἡρώδῃ 
ϑείου πληρωϑεὶς φρονήματος" ,,00x!) ἔξεστέ σοι ἔχειν 
᾿αὐτήν"““, ,οὐ γὰρ ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελ-- 


«oU σου.“ Ὁ μὲν Ἡρώδης χρατήσας τὸν ᾿Ιωάννην, 
. δήσας ἀπέϑετο") ἐν τῇ φυλακῇ, μὴ τολμῶν πάντη ἀπο-- 


χτεῖναι, x«l?) τὸν προφητιχὸν λόγον ἀνελεῖν ἀπὸ τοῦ 
λαοῦ" ἡ δὲ τοῦ βασιλέως τῆς “Τραχωνίτιδος γυνὴ, πο- 
γηρά τις οὖσα δόξα, καὶ μοχϑηρὰ διδασκαλία, ϑυγα- 
τέρα ἐγέννησεν ὁμώνυμον, ἧς τὰ δοκοῦντα εὔρυϑμο χι-- 
νήματα, ἀρέσαντα TQ Ἡρώϑη τὰ γενέσεως ἀγαπῶντι 
πράγματα, αἴτια γεγένηται τοῦ μηχέτι εἶναι ἐν τῷ λαῷ 
«κειραλὴν προφητιχήν. Μέχρι δὲ τοῦ δεῦρο γομέζω, τὰ 


“δοκοῦντα χατὰ τὸν νόμον εἶναι κινήματα τοῦ λαοῦ τῶν 


᾿Ιουδαίων, μὴ ἄλλο τι τυγχάνειν ἢ τῆς Ἡρωδιάδος ϑυ- 
γετρός" ἀλλ᾽ 1*) Ἡρωδιάδος ὄρχησις ἐναντία ἦν óg- 
xum ἁγίᾳ, ἣν οἱ μὴ ὑρχησάμενοι ἐμβνθηθνοαν 
ἀκούοντες" ..ηὐλήσαμεν 5) ὑμῖν, καὶ οὐχ ὠρχήσασϑε."“ 

Καὶ ἐν γενεϑλίοις δὲ παρανόμου βασιλεύοντος αὐτῶν 
λόγου ὀρχοῦνται, ὡς ἀρέσκειν ἐχείνῳ τῷ λόγῳ τὰς χι-- 
γήσεις αὐτῶν. "Erjonot uiv οὖν τις τῶν πρὸ ἡμῶν 


cj» ἀναγεγραμμένην iv Γενέσει 5) τοῦ «Ῥαραὼ γενέ- 
|. ὥλεέον, xci διηγήσατο ὅτι Ó φαῦλος, τὰ γενέλεως ἀγα-- 
 πῶν Hodypuro, ἑορτάζει γενέβλεονν ἡμεῖς δὲ ἀπὶ ἐχεί-- 


͵ου ταύτην εὑρόντες ἀφορμὴν, ἐπ᾽ οὐδεμιᾶς 7) γραφῆς. 


1) Matth. XIV, 4. — Marc. VI, 48. coll. edd. N. T. 
et Levit. XVIII, 16. 
—- 3) Matth. XIV, 3. coll. p. 57. not. dba 58. not. 2. 
3) Deest x«£ in ed. Huetiana. 
—— 4) Desideratur ἡ in ed. Huetii. 
5) Matth. XI, 17. et Luc. VII, 32. 
—. 8$) Genes. XL, 20. 
ο΄, 70 Edd. H. et R. h. 1. ἐπ᾽ οὐδεμίας. — H. et R. in 
Addendis et Corrigendis: ,,Orig. in Gen. XL, 20. ex Ca- 


»- 
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εὕρομεν ὑπὸ δικαίου γενέϑλιον ἀγόμενον. " Adixog γὰρ 
μᾶλλον ἐχείνου τοῦ Φαραὼ ὃ Ἡρώδης. Καὶ γὰρ vm 
ἐχείνου μὲν ἐν γενεϑλίῳ ἀρχισιτοποιὸς ἀναιρεΐται" ὑπὸ 
δὲ τούτου Ἰωάννης, οὗ μείζων, ἐν γεννητοῖς ") γυναι-- 
xdv οὐδεὶς ἐγήγερται, περὶ, οὗ ὁ Σωτὴρ λέγει" ,,νἀλλὰ 3) 
τέ ἐξεληλύϑατε; προφήτην ἰδεῖν; ναὶ λέγω ὑμῖν, καὶ 
περισσότερον προφήτου.“ ᾿Δλλὰ εὐχαριστητέον τῷ ϑεῷ, 


ὅτε εἰ καὶ ἡ προφητικὴ ἀπὸ τοῦ λαοῦ ἦρται χάρις, ἡ 
"πάσης ἐχείνης μείζων ἐξεχύϑη εἰς τὰ ἔϑνη. διὰ τοῦ Σω-- 


τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ, ὃς ἐγένετο ..ἐν νεχροῖς ?) ἐλεύϑε- 
ρος" εἰ γὰρ καὶ ..ἐσταυρώϑη ? ἐξ ἀσϑενείας, ἀλλὰ 5i 
ἐχ δυνάμεως 9toU. Ἔτι δὲ ὅρα τὸν λόγον, παρ ᾧ 
χαϑαρὰ μὲν xai ἀκάθαρτα ἐξετάζεται βρώματα" “κατα-- 
φρονεῖται δὲ προφητεία ἐπὶ πίνακι ἀντὶ ὄψου" προιι-- 
γομένη. Τὴν δὲ κεφαλὴν τῆς, τεροφητείας Ιουδαῖοι οὐκ 
ἔχουσι, τὸ κεφάλαιον πάσης προφητείας Χριστὸν Ty 
σοῦν ἀρνούμενοι, καὶ ἀποχεφαλίζεται Ó προφήτης δὲ 
ὅρχον, ἐφ᾽ οἷς μᾶλλον ἐπιορκεῖν ἢ εὐορχεῖν ἔδει" οὐ 
ταὐτὸν γὰρ ἦν ἔγχλημα προπετείας ὅρκων, καὶ τῆς διὰ 
τὴν προπετείαν ἐπιορχίας ἔγκλημα ἀναιρέσεως προφη-- 


ques. Καὶ οὐ διὰ τοῦτο μόνον ἀποχεφαλίζεται, ἀλλὰ 


xui τοὺς συνανεακειμέγους, βουλομένους μᾶλλον ἀναιρε-. 


ϑῆναι τὸν προφήτην, ἢ, ζῆν. Συνανάκειψται δὲ καὶ 





dh na 
tena NEM 10». μὲν πρὸ ἡμῶν ἐτήρησέ τις, ὅτε φαῦ- 
λός ἐστιν ὃ τὰ γενέσεως τιμῶν πράγματα, χαὶ τὴν ἡμέ-. 


| Qu» τῆς γενέσεως αὐτοῦ ἀποδεχόμενος" ἡμεῖς δὲ βε- 


βαιοῦμεν vri διήγησιν x«i ἐπὶ τοῦ "Howóov, τὸ παρα- 
πλήσιον εὑρόντες, ὅτε καὶ ἡ ϑυγάτηρ Ἡρωδιάδος ὠρ-- 
χήσατο, καὶ ἀπετμήϑη. ἡ Ἰωάννου RAS χαὶ οὐδαμοῦ. 
δίκαιος. φαίνεται γενέϑλιον ἄγων ἡμέραν.“ 
1} Ed. R. min. recte: 2v γενητοῖς. Cfr. Matth. XI, 11. 

2 Luc. VII, 26. Edd.N. T. ἀλλὰ τέ ἐξήλθατε Pri 
προφήτην; ναὶ λέγω a. τ. À. 

25 Psalm. LXXXVIII, 5, (LXXXVIL) 

*)H Cer. ΧΗΙ, 4. 
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δ ΟΣ αὶ Aii μοχϑηρῷ, ᾿ηδυϑαίων βασιλεύοντι, 





— nd ϑέλοντας, ἐμπεϑοῦν ὅρχους᾽ ἐπὶ παρανομίᾳ παρα- 


phas, λέγων ὅτε οὐ πᾶσα τήρησις ὅρκων ἐστὶ χα- 





ϑ Je. t ὡς οὐδὲ ἡ 5?) τοῦ “Ἡρώδου. Ἔτι. δὲ πρόσχες, 
διὸ οὐ" ihe παῤῥησίας, ἀλλὰ χρύφα cb iv — 
φογεὔει τὸν Ἰωάννην ὁ Ἡρώδης. Καὶ 78 οὐ μετὰ 


παῤῥησίας, doveiret ὃ νῦν ᾿Ιουδαίων λόγος τὰς προφη-- 


τείας, δυνάμει δὲ χαὶ ἕν. κρυπτῷ αὐτὰς ἀρνεῖται, καὶ 
ἐλέγχεται αὐταῖς ἀπιστῶν. “Ὥσπερ γὰρ εἰ ἐπίστευον 8) 


“Μωυσῇ, , τῷ Ἰησοῦ ἐπίστευσαν ὧν, οὕτως εἰ ἐπίστευον. 
τοῖς προφήταις, πδόσήξαντδ᾽ ἄν τὸν προφητευόμενον. 
᾿Απιστοῦγτες δὲ τούτῳ, κχκἀχείνοις ἀπιστοῦσι , x«l &7r0- 
τέμγουσιν᾽ ἐν φυλαχῇ χατακλείσαντες τὸν λόγον τὸν 


προφήτιχὸν, ucl ΠΡ» αὐτὸν did καὶ διαῖρε-- 
ϑέντα, χαὶ μηδαμοῦ ὑγιῆ, ἐπεὶ μὴ γοοῦσιν αὐτόν. 
AP ἡμεῖς ὁλόχληρον ἔχομεν τὸν Ἰησοῦν, πληρωϑείσης 
τῆς περὶ. αὐτοῦ λεγούσης — οοὐστοῦν *) οὐ 
συγὲριβήσεται."“ 

τ 23, Οἱ μαϑηταὶ δὲ ἐλϑόντες τοῦ Ἰωάννου, ϑάπτου- 


$ 9» αὐτοῦ τὸ λείψανον, καὶ ,,ἐλϑόντες ᾽) ἀπήγγειλαν 


τῷ Ἰησοῦ.“ς Ὁ. δὲ ἀνεχώρησεν eig ἔρημον τόπον, τὰ 
yn χαὺ μετὰ τὴν τῶν προφητῶν ἀναίρεσιν "ὄχλοι 


λογηϑεῖοι χαὶ πλεονάσασιν ἐξ ὀλίγων ἄρτων τοὺς ἀκο-- 


͵ 


πον — ζέὉῦϑ ϑ...0 
τ δεὶΣ , 
v ι ! τὁ 


ἢ) H. et R. δμνύοντας. 
3) Deest 7j in edd. H. et R. 
. 9) Ev, Joann. V, 46. 
ὁ) Ev. Joann. XIX, 36. Edd. N. TT. συντριβήσεται 
αὐτοῦ. Cfr. Exod. Xll, 46. et Num. IX, 42. 
?) Matth, XIV, 12. 


donc μον eo qpoee»óueyot. ᾿ SMIUHM δέποτε 
| i, χαριέντως τῷ ῥητῷ prd τοὺς προπετῶς ὀμνύοντας, 1) 


αὐτῷ, ἠχολούϑησαν ἀπὸ τῶν πανταχοῦ πόλεων, Oyryo - 
᾿ πολὺν ὄντα ϑεασάμενος FORO RVATVTG xal ἐϑεράπευσε 
τοὺς ἀῤῥώστους αὐτῶν, χαὶ μετὰ τοῦτο τρέφει τοῖς εὐ- 
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λουϑήσαντας αὐτῷ.  ,,4x0v0«c 1) δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς &vtyo- 
ρησεν ἐν πλοίῳ ἐχεῖϑεν εἰς ἔρημον τύπον χατ' idíav.* 
Τὸ uiv ῥητὸν διδάσχει ἡμᾶς, ὅση δύναμις ἀπὸ τῶν 
διωχόντων, καὶ τῆς προσδοχίας τοῦ διὰ τῶν λόγων 
ἐπιβουλεύεσϑαι, ἀναχωρεῖν" --- τοῦτο μὲν γὰρ κατὰ τὸ 
εὐλόγιστον γένοιτ᾽. ἄν —* τὸν δὲ δυνάμενον ἔξω εἶναι 
τῶν περιστατιχῶν, ὁμόσε χωρεῖν αὐτοῖς, προπετές ἔστι 
xal ϑρασύ. Τίς δὲ ἔτι ἀμφιβάλοι ἂν. περὶ τοῦ ἐκκλί-- 
γειν τὰ τοιαῦτα, οὐ μόνον ἐπὶ τοῖς χατὰ τὸν ᾿Ιωάγγην 
τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀναχωρήσαντος, ἐμὰ χαὶ διδάσκοντος, καὶ 
λέγοντος" » Bi?) διώχωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ona 
φεύγετε elg τὴν ἑτέραν.“ ᾿Επελϑόντα uiv οὖν οὐ παρ᾽ 

ἡμᾶς πειρασμὸν ἀναγκαῖον ὑπομένειν εὐγενῶς λίαν καὶ 
τεϑαῤῥηκότως" παρὸν δὲ ἐχκχλίνειν, τοῦτο μὴ ποιεῖν 
τολμηρόν. ᾿Επεὶ δὲ μετὰ τὸ δητὸν καὶ κατὰ ἀναγωγὴν 
τὸν τόπον ἐξεταστέον, λεχτέον, ὅτι ἐπιβουλευϑείσης 
παρὰ Ιουδαίοις τῆς προφητείας, xal ἀναιρεϑείσης διὰ 
τὸ τιμᾶσϑαι παρ αὐτοῖς τὰ γενέσεως πράγματα, xol 
χατὰ ἀποδοχὴν χενῶν χινημάτων γεγενημένων, ὡς μὲν 
παρ᾿ ἀληϑείᾳ δικαζούσῃ, ἀῤῥύθμων 3) x«l ἐχμελῶν, ὡς 
δ᾽ ὑπολαμβάνει ὁ τῶν φαύλων ἄρχων, χαὶ oí. συνε-- 
στιώμενοι αὐτῷ, εὐρύϑμων χαὶ ἀρεσχόντων ἐχείνοις, 
ἀναχωρεῖ ὁ 4) ᾿Ιησοῦς ἀπὸ τοῦ τόπου, ἐν ᾧ προφητεία 
ἐπιβουλευϑεῖσα κατεδιχάσϑη" ἀναχωρεῖ,ωδὲ εἰς τὸν ἔρη-- 
. go» ϑεοῦ παρὰ τοῖς ἔϑγεσι τόπον, ἵνα ὃ τοῦ ϑεοῦ λό-- 
γος, αἱρομένης τῆς βασιλείας ἀπὶ ἐχείνων, καὶ διδομέ.-- 
γης ἔϑνει 5) ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς, γένηται ἐν 





!) Matth. XIV, 13. Ed. Knapp. Καὶ ἀχούσ. ὁ JgG., 
ἀνεχώρ. Pxsi9. ἐν πλ. εἷς x. v. À., ed. Lachm. ἀχούσ. 
δὲ ὁ "Ugo. ἀνεχώρ. ἐχεῖϑ. Ry mÀ. εἰς κ. v. À. 

7) Matth. X, 23. Edd. N. T. ὅταν δὲ διώχωσιν κτλ. 

3) Ed. Huet. min. accurate ἀρυϑμῶν. | 

.4) Desideratur ó in ed. Haetii. 


' 5) Matth. XXI, 43. 





a 
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τοῖς ἔϑνεσι, καὶ δ᾽ αὐτὸν πολλὰ ?») γένηται: "τὰ τέχνα 
τῆ ρήμουὴ μᾶλλον, μήτε, spon, μῆτε προφήτας δεδι-- 


. ϑαγμέγης, ἢ ἥ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα, τὸν νόμον. Ὅτε 


μὲν οὖν πάλαι ὃ Aóyos: nns Ιουδαίοις ἦν, οὐχ οὕτως 
ἣν παρ᾿ αὐτοῖς, ὡς παρὰ, τοῖς ἔϑνεσι. “ἰεὸ λέλεχται ἐν 
πὶοίῳ, τουτέστι τῷ σώματι, εἰς τὸν ἔρημον τόπον xav 
ἰδίαν γεγονέναι, ἀκούσαντα περὶ τῆς. ᾿ὠναιρέδεωρ τοῦ 
προφήτου. 3) Καὶ ἰδίαν δὲ γενόμενος εἷς τὴν ἔρημον, 
ἦν ἐν αὐτῇ, τῷ ἰδιάζοντα εἶναι τὸν «Δόγον, καὶ τὴν δι-- 
ϑασχαλίαν. αὐτοῦ παρὰ τὰ εἰϑισμένα ἐν τοῖς ἔϑνεσι γέ- 
γεσϑαι χαὶ ἡενρμεομέρι. Καὶ oí ἐν τοῖς ἔϑνεσιν 3) 
ὄχλοι, ἀχούσαντες 2dOyoy ἐπιδεϑημήκέναι τῇ ἐρήμῳ 


αὐτῶν, x«l τοῦτον x«T ἰδίαν τυγχάνειν, ὡς σροαπο-- 


δεδώχαμεν, ἠχολούϑησαν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ἰδίων πόλεων, 
τῷ ἕχαστον χαταλελοιπέναι τὰ πάτρια τῆς δεισιδ αἰμονέας 


ἔϑη, xul τῷ τοῦ Χριστοῦ προσεληλυϑέναι ono Hj 


δὲ αὐτῷ, χαὶ οὐκ iv πλοίῳ ἠκολούϑησαν, ὅτε μὴ τῷ 
σώμᾶτι,, ἀλλὰ γυμνῇ τῇ ψυχῆ. καὶ τὴ ἀπὸ τοῦ «Δόγου 
πεισϑείσῃ προαιρέσει, ἰκολουθυίόνει τῇ εἰκόνι.) τοῦ 


— ϑεοῦ, Καὶ πρὸς τούτους. γε ὃ Ἰησοῦς ἐξέρχεται, μὴ 





χωροῦντας enia πρὸς αὐτὸν, ἕνα τοῖς ἔξω yevó- 
μενος") Hf τοὺς ἔξω εἰσαγάγῃ. love δὲ. ὁ ἔξω 
ὄχλος, εἰς ὃ ὃν ἐξέρχεται ὁ τοῦ ϑεοῦ NIUAÁÉÁ χαὶ ἐκχέαν 
τὸ φῶς τῆς ἐπισχοπῆς αὐτοῦ εἰς αὐτὸν, εἶδεν αὐτὸν." 
καὶ ἰδὼν τοῦ ξλεεῖσθαι 5) μᾶλλον αὐτοὺς ἀξίους, διὰ 


aus 





1) Jes. LIV, 4. coll. ep. ad. Gal. 1V, 27. 

?) H. et R. in notis: ,legebat Erasmus: τῆς 7:00— 
(Qutéfac.** 

3) Ed. Huctiana: ἐν v. ἔϑνεσι ὄχλοι z. τ. 2. 

*) Π Cor.1V, 4. Gal. I, 45. Hebr. I, 3. coll. Sap. 
Salom. VII, 26, 

Ὁ) Ed. H. recte γενόμ. ἔσω, τούς x. τ. À., ed. R. 


γενόμεν €, ἔσω τούς X. τ. À. 


7) H, recte. ἐλεεῖσθαι, Ἀ. ἐλεῖσϑαι. 
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τὸ By τοιοῖσδέ τισιν 1) εἶναι, c φιλάνϑρωπος: νέπδυν : 
ϑεν. ὁ ἀπαϑὴς 10?) σπλαγχνισϑῆναι, xc οὐ μόνον 
ἐσπλαγχνίσϑη, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀῤδώστους αὐτῶν ἐϑερά- 
πευσεν. ἔχοντας ποιχίλα καὶ παντοδαπὰ ἀπὸ τῆς χα- 
χίας ἀῤῥδωστήματα. ΄. | 
94. El δὲ ϑέλεις Ide, stoid ien τὰ ric uiii 
Menge χαταγόει μοι τοὺς φιλαργύρους, καὶ τοὺς 
φιλοδόξους, καὶ τοὺς φιλόπαιδας, xal εἴ τίς ἔστε φιλό-- 
γυνος. Καὶ τούτους γὰρ ἐν τοῖς ὕχλοις ἰδὼν, xci 
.σπλαγχνισϑεὶς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐθεράπευσεν. Οὐ πᾶν E 
ἁμάρτημα νομιστέον ἀῤῥωστίαν εἶναι, ἀλλ: ὅπερ ἔνα- 
πέσχηψεν ὅλῃ τῇ ψυχῇ. Οὕτω γάρ ἔστιν ἰδεῖν 3) τοὺς 
μὲν φιλαργύρους, ὅλους τεταμένους 4) ἐπὶ τὸ ἀργύριον, 
χαὶ τὴν τούτου φρουρὰν χαὺ συναγωγήν" τοὺς φιλο-- 
δόξους, ἐπὶ τὸ δοξάριον" κεχήνασι. γὰρ περὶ τὸν ἀπὸ 
τῶν πολλῶν x«l χυϑαιοτέρων ἔπαινον. Καὶ τὸ ἀνά-- 
λογον γοήσεις ἐπὶ ὧν ὠνομάσαμεν 9) λοιπῶν, καὶ εἴ 
τι ἄλλο τούτοις ἐστὶ παραπλήσιον. ᾿Επεὶ οὖν διηγού-- 
μενοι τό" ..»ἐϑεράπευσεδ) τοὺς ἀῤῥώστους αὐτῶν"““ ei- 
πομεν, μὴ πᾶν ἁμάρτημα εἶναι ἀῤῥώστημα, ἄξιον ἀπὸ 
τῆς γραφῆς xci περὶ τῆς διαφορᾶς τούτων παραμυϑή-- 
σασϑαι. «Ῥησὶ δὴ ὁ ᾿Δἀπόστολος Κορινϑίοις, ποιχέλα. 
ἔχουσίν ἁμαρτήματα, γράφων" .,.διὰ τοῦτο 1) ἐν ὑμῖν 
πολλοὶ ἀσϑεγεῖς καὶ ἄῤῥωστοι, καὶ χοιμῶνται ἑκανοί."“ 
"άχουε γὰρ ἐν τούτοις τοῦ χαὶ σύνδεσμον πλέκοντος, 
- καὶ συμπεπλεγμένον ποιοῦντος ἐκ διαφόρων ἁμαρτη-- 





1) Ed. H. τοιοίσδέ τισιν, ed. R. τοιοισδέτισιν. 

2) H. ad marg, R. in textu: τό; H. in textu: τῷ." 

8) Ed. H. γάρ ἔστιν ἰδεῖν, ed. R. min. accur. ἔστιν 
γάρ ἰδεῖν. '. 

4) H. τεταγμένους, R. recte “εταμέγους. 

5) H. minus accurate ὠνομάσωμεν. Ὁ 

6) Νίαιιι. XIV, 44. foods 

7) I Cor. XI, 30. 
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ποιήμεϑα, βουληϑέντες παραστῆσαι, τέ Onuaíyeret von- 
τὸν Bx τοῦ" x«l ἐϑεράπευσε 1) τοὺς ἀῤῥώστους αὐτῶν.“ 

25. Μετὰ τοῦτό φησιν ὁ λόγος, ὅτε ..ὀψίας 3) δὲ 
γενομένης προσῆλθον τῷ ot nici αὐτοῦ, AÉyov- 
τες" ἔρημός ἔστιν ὁ τύπος, καὶ ἡ ὥρα παρῆλθεν ἤδη. 
᾿πόλυσον οὖν τοὺς ὄχλους, ἵνα ἀπελϑόντες εἷς τὰς χώ-- 
μας, ἀορδδωσιν ἑαυτοῖς βρώματα.“ Καὶ πρῶτόν γε 
τήρησον, ὅτε μέλλων τοὺς τῆς εὐλογίας ἄρτους διδόναι 
τοῖς μαϑηταῖς, ἵνα παραϑῶσι τοῖς ὄχλοις, ἐθεράπευσε 
τοὺς ἀῤῥώστους, ἵνα ὑγιάναντες τῶν τῆς εὐλογίας με- 
ταλάβωσιν ἔρτων" οὐ γὰρ δύνανται οἱ ἔτι ἄῤῥωστοι χω-- 
ρῆσαι τοὺς τῆς ᾿Ιησοῦ εὐλογίας ἄρτους. -4ÀÀ& καὶ ἐάν 
τις δέον ἀκούειν τοῦ" ,.δοχιμαζέτω 3) δὲ ἕχαστος ἑαυτὸν, 
᾿χκαὶ οὕτως ἐσϑιέτω ix τοῦ ἄρτου,“ καὶ τὰ λοιπὰ, τού-- 
των μὲν μὴ χατακούῃ, ὡς ἔτυχε δὲ μεταλαμβάνῃ ὃ ἄρτου 
V" xci ποτηρίου αὐτοῦ, ἀσϑενὴς ἢ ἄῤῥωστος γέγε-- 
ται, ἢ καὶ, ἐχ τοῦ, ἕν οὕτως εἴπω, καροῦσϑαι. ὑπὸ τῆς 
τοῦ ἄρτου δυνάμεως, κοιμώμενος. ^ 


/1) Matth. XIV, 44. ΓΝ 

2) Ibid. XIV, 45. Edd. N. T. ἤδη παρῆλϑεν hi 
bent, et ov» post ἀπόλυσον omittunt. 

3) I Cor. XI, 28. Edd. N. T. δοχιμ. dà ἄνθρωπος 
ἑαυτὸν, καὶ οὔτ. ἐκ τ. ἄρτου ἐσϑιέτω. 
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1. νας 3) δὲ γενομένης προσῆλθον αὐτῷ oi μαϑη- 
ταὶ αὐτοῦ .““ τουτέστιν ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος, χαϑ' 
ὅν ἔστιν εὐχαίρως εἰπεῖν τό ., ἐσχάτη 3) ὥρα ἐστίν" “ 
ἐν τῇ Ἰωάννου ἐπιστολῇ κείμενον" οἵτινες μηδέπω vo- 
οὔντες ὃ ἔμελλε ποιεῖν ὁ «Μόγος, φασὶν αὐτῷ ὅτι, ἔρη-- 


. μός 4) ἔστιν ὁ τύπος.“ ὁρῶντες τὴν τοῦ ϑεοῦ. χαὶ γό-- 
, e 7) , 


μοῦ, x«l .oyov ἐρημίαν ἐν τοῖς πολλοῖς" λέγουσι 





᾿ς 3) Τόμος τά... Codd. Vatic. et Tarinian. hunc titu- 

lum exhibent, et ex sequentibus: Ὀψίας δὲ γενομένης 
X. T. À., ordiuntur Tomum hunc Xl. In ed. Huetii nul- 
lus est ejusmodi titulus, nec signum incipientis Tomi, 
unde colligebat, praecedentia non esse X., sed Tomi ΧΙ, 
aliter sane existimaturus, si in duos hosce Codd. nostros 
incidisset, in quibus manifeste uniuscujusque Tomi X., 
XL et XIL limites ab invicem optime secernuntur. R. 

7) Matth. XIV, 45. Ed. Knapp., ut nos, of μαϑ, 
αὐτοῦ, in ed. Lachm. deest αὐτοῦ. 

?) I Joann. II, 18. 

*) Matth. XIV, 15. 
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δ᾽ αὐτῷ τό" »καὶ ἡ ὥρα ") παρήλϑενυς οἱονεὶ παρελήλυϑε 
τὸ εὔχαιρον νόμου καὶ προφητῶν. Τάχα δὲ τοῦτο 
ἔλεγον, ἀναφέροντες τὸν λόγον, καὶ διὰ τὸ τὸν ᾿Ιωάν-- 
νην ἀποχεχεφαλίσϑαι, καὶ τὸν νόμον, καὶ τοὺς προφή-- 
τας, OP ἦσαν μέχρι Ἰωάννου, πεπαῦσϑαι. Παρῆλϑεν 
οὖν, φασὶν, 3) ἡ ὥρα, καὶ οὐ πάρεστι τροφὴ, τῷ τὸν 
καιρὸν αὐτῆς μηκέτι ἐνεστηχέναι, ἵν ob ἐν τῇ ἐρήμῳ 
ἀκολουϑήσαντές σοι, νόμῳ καὶ προφήταις δουλεύσωσι. 
Καὶ ἔτι φασὶν οἱ μαϑηταί' ἀπόλυσον ὃ) οὖν αὐτοὺς, 


ἕν ἕχαστος , εἰ μὴ δύναται ἀπὸ τῶν πόλεων, ἀλλ ἀπὸ 


τῶν χωμῶν, τῶν ἀτιμοτέρων χωρίων, ὠνήσηται βρώ-- 
ματα. Ταῦτα μὲν ἔφασχον οἱ μαϑηταὶ, ἀπογινώσκογ-- 
τες τοῖς ὄχλοις εὑρεϑήσεσϑαι, μετὰ τὸ καταλελύσϑαι τὸ 
γράμμα τοῦ γόμου, καὶ πεπαῦσϑαι MM uere — 
δόξους xal καινὰς τροφάς. ᾿4λλ ὁ ᾿ἸΙησοῦς ὅρα τί ἀπο-- 
—— τοῖς μαϑηταῖς, μοϑολοῦχὰ βοῶν χαὶ σαφῶς λέ- 
yov* ὑμεῖς μὲν ὑπολαμβάνετε, ὅτι ἐὰν ἀπέλθωσιν ἀπὶ 
ἐμοῦ ὁ πολὺς ὕχλος χρήζοντες 4) τροφῶν, ταύτας εὕὑ-- 
᾿ρήσουσιν ἐν κώμαις μᾶλλον ἢ παρ ἐμοὶ, xci B» συ- 
στήμασιν ἀνθρώπων, οὐ πολιτῶν, ἀλλὰ κωμητῶν, μᾶλ-- 
λον ἢ ὅτι παραμένουσέ μοι" ἐγὼ δὲ ὑμῖν ἀποφαίνομαι, 
ὅτε οὗ μὲν ὑπολαμβάνετε χρήζειν αὐτοὺς, οὐ χρήζουσιν, 
οὐ γὰρ χρείαν ἔχουσι) τοῦ ἀπελϑεῖν" οὗ δὲ γομίζετε 
αὐτοὺς μὴ ἔχειν χρείαν, τουτέστιν ἐμοῦ, ὡς μὴ ϑυνα-- 
μέγου αὐτοὺς τρέφειν, τούτου παρὰ τὴν ὑμετέραν προς-- 
δοχέαν χρείαν ἔχουσιν. Ἐπεὶ οὖν παιδεύσας ὑμᾶς ἵχα-- 


1) Matth. XIV, 15. Edd. N. T. x. ἡ ὥρα verd πα- 


φῆλϑεν. 

3) H. ad marg, R. in textu recte φασίν; R.i in no- 
tis: ita recte habet Cod. Vaticanus. - Ed. — n textu) 
quot. 

*) Matth. XIV, 45.- 

4) Sic Codd. Anglican. et Vatic. Ed. Η, χρήσογεες. R- 

*) Ed. R. ἔχουσιν. 
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voi; ἐποίησα πρὸς τὸ διδόναι. τοῖς δεομένοις λογιχὴν 


"og, ὑμεῖς δότε τοῖς ai ond d μοι ὄχλοις φα- 
qv ἔχετε γὰρ ϑύναμιν dz ἐμοῦ: λαβόντες, τοῦ δοῦ- 
γι τοῖς ὄχλοις quei s. dV). εἰ ἦτε ἐπιστήσαντες, 


χατενοήσατε, ἂν ὅτι πολλῇ πλεῖον ἐγὼ diio pho αὐτοὺς 


ϑρέψαι, καὶ οὐκ εἰρήκειτε ἄγ" .»ἀπόλυσον 3) τοὺς ὄχλους, ΄ 


ἵνα ἀπελϑόντες ἀγοράσωσιν͵ ἑαυτοῖς βρώματα." “ 
2.0 μὲν οὖν Ἰησοῦς, δὲ ἣν ἔδωκε ϑύγαμεν χαὶ 


bid ϑρεπτιχὴν rois. μαϑηταῖς » εἶπε" ,,90:6?) αὐτοῖς. 


ὑμεῖς φαγεῖν" ““ οἱ δὲ, μὴ ἀρνούμενοι μὲν τὸ ϑύνασϑαν 
διδόναι ἄρτους, πολλῷ δὲ ὀλεγωτέρους αὐτοὺς γομέζογ-- 
τὲς elyon χαὶ οὐχ ἱκανοὺς. τρέφειν τοὺς ἀχολουϑήσαν-- 
τὰς τῷ Ἰησοῦ, οὐ δὲ ἡἀεσρομέεξ» ὅτι ἕχαστον ἄρτον, 
Aóyoy ,. ὁ ὁ Ιησοῦς λαβὼν, εἰς ὅσον βούλεται ἐχτείγει, 
ποιῶν αὐτὸν διαρχῆ πᾶσιν ὅσους ἐὰν ϑῤέψαι ϑέλῃ, φα- 
( σίν: ode "ἔχομεν ^5) ὧδε εἰ μὴ πέντε ἄρτους xa δύο 
lying πέντε, μὲν ἔσως αἱνισσόμενοι ἄρτους εἶναι τοὺς 


αἰσϑητοὺς͵ τῶν: γραφῶν λόγους, καὶ διὰ τοῦτο lo«gt- . 
ϑμουςταῖς πέντε αἰσθήσεσι" δύο δὲ 1y9Uc, ἤτοι τὸν προ-- | 


- 0QIXbP,. zio: τοῦ ἐνδιάϑετον λόγον, ὡσπερεὶ ὄψον τὺγ-- 
χάνοντας. τῶν ἐν ταῖς γραφαῖς αἰσϑητῶν: πειρμιένων, ἢ 


᾿ τάχα χαὶ τὸν φϑάσαντα ἐπὶ αὐτοὺς περὶ πατέβος καὶ 


ioi λόγον. fib χαὶ αὐτὸς ἔφαγεν. ἰχϑύος ὀπτοῦ 5) 
ἀναστὰς, μέρος λαβὼν ἀπὸ τῶν μαϑητῶν, χαὶ ἀποδεξά-- 


μενος ἣν ἐδύναντο ἐκ μέρους ἀπαγγεῖλαι αὐτῷ περὺ 


τοῦ πατρὸς ϑεολογίαν. Ἡμεῖς μὲν οὖν οὕτως τῷ περὶ 

τῶν πέντε ἄρτων καὶ δύο ἰχϑύων ἐπιβαλεῖν δεδυνήμεϑα 

τ Kixóg δὲ, ὅτι οἱ centra — mimo δυ-- 
τῶν TI 





Δ) EJd, H. et B. ἡ τινι εἰ ἥτε ἊΨ Api 


. Un | Py Matth. XIV, 15. Edd. N. T. Zv« Bs Ré εἰς 
 üg χώμας ἀγοράσωσιν s. τ. ἃ: 


τ 9,5) Matth. XIV, 16 
M (bd, XIV 47. 10 4... 
| 5). Luc. XXIV, 42. 43. 


c - a o ilh. 
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γάμενοι τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχϑύας παρ 

ἑαυτοῖς, πλείονα καὶ κρείττονα ϑύγαιντ' ἂν ἀποδοῦναι 
περὶ τούτων νοῦν. Παρατηρητέον μέντοι, ὅτι τοὺς πέντε 
ἄρτους xal τοὺς dvo ἰγϑύας οἱ μαϑηταὶ λέγουσιν ἔχειν 
παρὰ πῷ ») Μματϑαίῳ, καὶ τῷ Μάρχῳ, x«l τῷ «Τουχᾷ, 
οὔϑ' ὅτι πύρινοι, οὔϑ' ὅτι χρίϑινοι jov»: MA aider 
μενοι" ὁ δὲ Ἰωάγνης μόνος χριϑέγους εἶπεν εἶναι τοὺς 
ἄρτους, Zhi?) τάχα οὐδὲ οἱ μαϑηταὶ ὁμολογοῦσιν αὐὖ-- 
τοὺς παρ᾿ ἑαυτοῖς ἐν τῷ τοῦ ᾿Ιωάνγου εὐαγγελέῳ, ἀλλὰ 
λέγουσι zt&Q αὐτῷ, ὅτι .,ἐστὶ 3) παιδάριον ὧδε, ὃ ἔχει 
πέντε ἄρτους χριϑέγους xol dvo ὀψάρια.“ Καὶ ὅσον 
μὲν οἱ πέντε ἄρτοι οὗτοι καὶ δύο ἐχϑύες οὐκ ἐφέροντο 
ὑπὸ τῶν μαϑητῶν τοῦ ᾿ἸΙησοῦ, οὐκ ηὔξανον, οὐδὲ ἐπλή--: 
Suvoy, οὐδὲ ἐδύναντο τρέφειν πλείονας" ὅτε δὲ λαβὼν 
αὐτοὺς ὁ Σωτὴρ πρῶτον ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανὸν, 
ταῖς ἀχτῖσι 4) τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ οἱονεὶ καταβιβάζων 
δύναμιν ἐχεῖϑεν, τὴν ἀναχραϑησομένην τοῖς ἄρτοις καὶ 
τοῖς ἰχϑύσι, μέλλουσι τρέφειν τοὺς πεντακισχιλίους, καὶ 
μετὰ τοῦτο ηὐλόγησε τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο 
ἰχϑύας, τῷ λόγῳ xal τῇ εὐλογίᾳ αὔξων καὶ πληϑύγων 
αὐτοὺς, καὶ τρίτον μερίζων καὶ κλῶν ἔδωκε τοῖς μαϑη-- 
ταῖς, ἵν ἐχεῖνοι τοῖς ὄχλοις παραϑῶσι, τότε δὲ αν 5) 
οὗ ἄρτοι χαὶ οἵ ἰχϑύες, ὡς φαγεῖν πάντας; χαὶ χορε-- 
σϑῆναι, χαΐ τινας τῶν εὐλογηϑέντων ἄρτων μὴ χωρῆ- 


- v 


^) Matth. XIV, 47. Marc. VI, 38. Lue. IX, 43. — 

3) Ed. Huet. corrupte: δύο τάχα οὐ of μαϑηταὶ ὁδ᾽. 
μολογοῦσιν x, τ. À. — 

᾿ 8) Ev. Joam. VI, 9. Ed. Bodl dos, iuda 
ὧϑε, ὃ ἔχει x. 1. λ., ed. Lachm. ἔστιν 71020, (£v) ὧδε, 
ὃς ἔχει κ. T. Ao 

4) H. et R. ἀχτίσι. 

5) H. et R. (duce H.) in notis: ,,ità Cod. Holm. et 
catena in Luc. IX., quae Ms. habetur in bibliotheca Ma- 
zariniana. Videtur aliter habuisse Erasmi Godex; sic 
enim ipse vertit: tunc suscipiebant illi panes. — 
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σαι φαγεῖν, . Ἐπερίσσευσε γὰρ roig ὄχλοις τοσαῦτα, ἃ - 
χατὰ μὲν τοὺς ὄχλους οὐχ ἦν, χατὰ δὲ τοὺς δυγαμέ- 
γνοὺς μαϑητὰς ἄραι τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, καὶ 
ἀποϑέσϑαι εἰς κοφίνους πληρουμέγους τῶν περισσευμά- 
των, ὄντας τὸν ἀριϑμὸν τοσούτους, ὅσαι αἱ φυλαὶ τοῦ 
Ἰσραήλ. Περὶ μὲν οὖν τοῦ ᾿Ιωσὴφ ἂν ψαλμοῖς yéyga- 
παι 406 χεῖρες) αὐτοῦ ἐν τῷ χοφίνῳ ἐδούλευσαν" “ 
περὶ δὲ τῶν Ἰησοῦ μαϑητῶν, ὅτι ἦραν τὸ περισσεῦον 
τῶν κλασμάτων, οἱ δώδεχα, οἶμαι, δώδεχα κοφίνους, 
οὐχ ἡμιτελεῖς, ἀλλὰ πλήρεις. Καί εἰσιν, οἶμαι, μέχρι 
τοῦ δεῦρο, χαὶ ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, οἱ πλή- 
pee κόφινοι δώδεχα τῶν κλασμάτων ἄρτου ζῶντος, οὃς 
μὴ δύνανται οἱ ὄχλοι ἐσθίειν, παρὰ τοῖς τῶν ὄχλων 
χρείττοσι μαϑηταῖς τοῦ "IncoU. Ἦσαν δὲ οἱ ἐσϑίοντες 
ἀπὸ τῶν πέντε ἄρτων, τῶν πρὸ τῶν περισσευσάντων 
χοιρίνων δώδεχα, συγγενεῖς τῷ πέντε ἀριϑμῷ. "Μέχρι 
τῶν αἰσϑητῶν ἔφϑασαν oi φαγόντες, ἐπεὶ καὶ οὗτοι 


ἀπὸ τοῦ ἀναβλέψαντος εἰς eigapór ἐτράφησαν, χαὶ sU- 


λογήσαντος, xci χλάσαντος αὐγοὺς, χαὶ οὐ παῖδες, οὐδὲ 
ψγυναῖχες, ἀλλὰ ἄνδρες. Εἰσὶ γὰρ καὶ ἂν αἰσϑηταῖς, 
οἶμαι, τροφαῖς διαφοραὶ, ὥς τινας. μὲν αὐτῶν εἶναι 
“χαταργησάντων 3) τὰ τοῦ νηπίου, τινὰς δὲ ἔτι τῶν νη- 
πέων χαὶ σαρχίνων ἐν Ἄριατῷ: | 

$e: Med ταῦτα δὲ ἡμῖν λέλεκται διὰ τό"... ἐσϑέον--. 
τες 5) ἦσαν ἔνδρες πεντακισχίλιοι, χωρὶς παιδίων xc . 
γυναιχῶν"““ ὅπερ ἀμφίβολόν ἐστιν" ἢ γὰρ οὗ φαγόντες 
ἦσαν. ἄνδρες dit I" xul οὐδεὶς ἦν iv τοῖς 
ἐσθέουσι παιδέον, ἢ γυνή" ἢ ὅτι μόνον ἄνϑδρές πεντα-- 


icm ἤσαν, μὴ ἀριϑμουμένων μήτε παίδων, μήτε 
abite «eS ᾿ ; 





3.) Psalm. LXXXI, 6. (LXXX.) 
rt nf) Gor. XIII, 11. 
-—.3) Matth. XIV, 21. Ed. Knapp. ἄνδρες ὡσεὶ πεντ.. 
AoQ. yvy. καὶ παιδίων, cd. Lachm. ἄνδρες ὡσεὶ πενε. 
'χωρ. neu. xe γυναιχῶν. 
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γυναιχῶν. Tig μὲν οὖν, ὡς φϑάσαντες εἰρήχαμεν, 
οὕτως ἐξειλήφασιν, ὅτι οὔτε παιδία, ὀὐδὲ γυναῖχες πα-- 
ρῆσαν τοῖς ηὐξηχκόσι καὶ πεπληϑυσμένοις ἀπὸ τῶν πέντε 
ἄρτων, καὶ τῶν δύο ἰχϑύων. Εἴποι δ᾽ ἄν τις, ὅτι πολ-- 
λῶν φαγόντων, χαὶ καὶ ἀξίαν χαὶ δύναμιν μετειλη-- 
φύτων ἀπὸ τῶν τῆς εὐλογίας ἄρτων, οἱ μὲν ἀριϑμῶν 
ἄξιοι, ἀνάλογον τοῖς ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ᾿Δἀριϑμῶν ἀριϑμη-- 
ϑεῖσιν εἰχοσαετέσιν, 1) ᾿Ισραηλῖτες ἄνδρες ἦσαν" οἱ δὲ 
μὴ ἄξιοι τηλιχούτου λόγου χαὶ ἀριϑμοῦ, παῖδες ἦσαν, 
καὶ γυναῖκες. Τροπολόγει δέ οι. καὶ τοὺς παῖδας 
κατὰ τό" ,,οὐκ3) ἠδυνήϑην ὑμῖν λαλῆσαι ὡς πνευμα-- 
Tixolg, ἀλλ ὡς σαρκίνοις, 5) ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ" ““ 
καὶ τὰς γυναῖχας κατὰ τό" βούλομαι δὲ τοὺς πάντας 
ὑμᾶς ο,παρϑένον 3) ἁγνὴν παραστῆσαι τῷ Χριστῷ" “ 
τοὺς δὲ ἄνδρας χατὰ τό" .«ὅτε") γέγονα ἀνὴρ, κατήρ-- 
γηχα τὰ τοῦ νηπίου.“ Μὴ παρέλθωμεν ἀδιήγητον καὶ 
τό", χελεύσας 5) τοὺς ὄχλους ἀνακλιϑῆγαι ἐπὶ τοῦ χόρ--. 
του; λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους x«i τοὺς δύο ἰχϑύας, 
ἀναβλέψας εἷς τὸν οὐρανὸν ηὐλόγησε" xol χλάσας ἔδωχε 
τοῖς μαϑηταῖς τοὺς ἄρτους, οἱ δὲ μαϑηταὶ τοῖς ὄχλοις. 
Καὶ ἔφαγον πάντες.“ Τί γὰρ σημαίνοι τό" x«l Bxé- 
λευσε πάντας τοὺς ὄχλους ἀνακλιϑῆναι ἐπὶ τοῦ χόρτου, "“ 
χαὶ τί ἄξιόν ἔστι τῆς χελεύσεως "InooU νοῆσαι κατὰ τὸν 
τύπον; Νομίζω δὲ, ὅτι τοὺς ὄχλους ἐκέλευσεν ἄνακλι.- 
ϑῆναι ἐν τῷ χόρτῳ διὰ τὸ ἐν Hooiq. λελεγμένον" ,πεᾶ-- 
σα) σὰρξ χόρτος" “" τουτέστιν ὑποχάτω ποιῆσαι τὴν 





3) Num. I, 3. H. et R. εἰχοσαέτεσιν. 
?) 1 Cor. IH, 4. Edd. N. T. λαλῆσαι ὑμῖν. 
3) Ed. Knapp. σαρχικοῖς, ed. Lachm. σαρχένοις. 
4) II Cor. XI, 2. coll. edd. N. T. 
5}1 Cor. XIII, 41. Ed. Knapp. ὅτε δὲ γέγονα x. 
T. À., ed, Lachm. ὅτε γέγονα x. τ. À. I, (€ 
, *) Matth, XIV, 19. 20. Ed. Knapp. ἐπὶ τοὺς χόρ- 
τοὺς et εὐλόγησε, ed. Lachm. ut in nostro textu. 
7) Jes. XL, 6. — Rom. VIII, 6. 
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σάρκα; tid. ὑποτάξαι. τὸ φρόνημα. τῆς σαρχὸξ, ἵν᾿ οὕτω 
τις ϑυνηϑῇ. ὧν εὐλογεῖ ἄρτων» Ἰησοῦς μεταλαβεῖν. Εἶτα. 
lat τάγματα, ϑιάφορά ἔστι τῶν δεομένων τῆς. ἀπὸ Ἴη-. 
σοῦ τροφῆς, μὴ πάντων τοῖς ἴσοις λόγοις τρεφομένων, 
διὰ τοῦτο: οἴμαι τὸν μὲν Πάρχον πεποιηχέναι" .,καὶ 1) 
ἐπέταξεν αὐτοῖς πᾶσιν ἀνακλιϑῆναι συμπόσια συμπόσια 
ἐπὶ τῷ χλωρῷ χόρτῳ. Καὶ ἀνέπεσον πρασιαὶ πρασιαὶ ἀνὰ 
ἑχατὸν χαὺ πεντήχοτα" ““ τὸν δὲ adovxüy* .,.εἶπε 3) δὲ πρὸς 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ" κατακλένατε αὐτοὺς χλισίας ὡσεὶ 
ἀνὰ πεντήκοντα.“ Ἔδει γὰρ τοὺς ἀναπαυσομένους ἐπὶ 
tuc Ἰησοῦ τροφαῖς, ἤτοι ἐν τάγματι εἶναι τοῦ ἑκατὸν 
ἱεροῦ ἀριϑμοῦ, χαὶ τῷ ϑεῷ διὰ τὴν μονάδα ἀγακει-- 
Μέγου, ἢ ἐν τάγματι τῶν πεντήχοντα, ἀριϑμῷ περιέ- 
qon τὴν ἄφεσιν, κατὰ τὸ μυστήριον τοῦ ᾿Ιωβηλαίου, 
γινομένου διὰ πεντήχοντα ἑτίας, xat τῆς κατὰ τὴν Πεν-- 
τηκοστὴν. ἑορτῆς. Οἶμαι δὲ, ὅτι οἱ δώδεχα χόφιγοι 
ἦσαν. παρὰ τοῖς μαϑηταῖς, πρὸς ος Sede »»καϑή-- 
0:096 9) ἐπὶ δώδεκα ϑρόνους, χρίνοντες τὰς ϑώδεχα 
φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ.“ Καὶ ὥσπερ λέγοιτο ἂν μυστήριον 
εἶναι! ϑρόνος κρίνοντος φυλὴν Ῥουβεὶμ, καὶ ϑρόνος χρί- 
γογτος φυλὴν Συμεὼν, x«i ἄλλος φυλὴν Ιούϑα, καὶ 
οὕτω χαϑεξῆς" οὕτως εἴη ἂν καὶ κόφινος τροφῆς Ῥου-- 
βεὶμι, χαὺ ἄλλος Συμεὼν, καὶ ἄλλος «Δεῦέ. Οὐ κατὰ 
τὸν παρόντα δέ ἔστι λόγον νῦν τοσοῦτον ἐχβῆναι τοῦ 
προχειμέγου, ὡς συναγαγεῖν τὰ περὶ τῶν δώδεκα φυ-- 
Miles es ' i 
9) Marc. VI, 39. 40. Ed. Knapp. vers. 39. xol ἐπέτ. 
αὐτοῖς ἀγαχλῖναι. πάντας, συμπόσια x. T. λ., ed. Lachm, 
uui ἐπέτ. αὐτοῖς ἀνακλιϑῆναι πάντας diiród. δὰ, τ." ἂι 
Vers. 40. ed. Knapp. χαὶ ἀνέπ. πρασ. πρασιαὶ, ἀνὰ x. : 
xal ἀνὰ πεν: ed. Lachm. καὶ ἀνέπ. πρασ. πρασ., κατὰ 
x. χαὶ χατὰ πεντήκοντα. 
.. 3) Luc. IX, 14. Ed. Knapp. μαϑητ. αὑτοῦ" χατα-- 
"λέν, αὖτ. χλισ; ἀνά χ. τ. 4. , ed. Lachm. μαϑητ, ev- 


τοῦ" χατακλίν. αὐτ. κλεσ. (ὡσεὶ) ἀνά x. τ. À 
?) Matth, XIX, 28. coll. edd. N. T. et Luc. XXII, 30. 





14 ον ΟΕΙΘΈΝΙ5 COMMENTARIORUM 


λῶν, καὶ ἰδίᾳ τὰ περὶ ἑκάστης αὐτῶν, καὶ εἰκεῖν, τές 
ἑχάστη τοῦ Ἰσραὴλ φυλ.. ο΄ Vieh 

4. ., Καὶ 1) εὐθέως ἡρόγσόι τοὺς meh ὁ ἐμβῆναι 
εἰς τὸ πλοῖον, καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν, ἕως 
οὗ ἀπολύσῃ) τοὺς ὄχλους.“ ΤΙαρατηρητέον ποσάκις 
εἴρηται κατὰ τοὺς αὐτοὺς τόπους τὸ ὄνομα ..οἱ ὄχλοι," 
χαὶ ἄλλο ὄνομα ,,0b μαϑηταὶ,““ ἕν ἐκ τῆς παρατηρή- 
σεως χαὶ τῆς περὶ τούτου συναγωγῆς ϑεωρηϑῇ, ὅτε τὸ 
προκείμενον τοῖς Εὐαγγελισταῖς ἦν, διὰ τῆς εὐαγγελι--: 
xijc ἱστορίας παραστῆσαι διαφορὰς τῶν προσερχομένων 5) 
τῷ Ἰησοῦ" ὧν οἱ μέν εἰσιν ὄχλοι, καὶ οὐ χρηματίζουσι 
μαϑηταὶ, ἕτεροι δὲ οἱ μαϑηταὶ χρείττοὺς τυγχάνοντες 
τῶν ὄχλων. ᾿Αρκεῖ δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος ὀλίγα ῥητὰ 
ἡμᾶς παραϑέσϑαι, ἵνα ἀπὸ τούτων κινηϑείς τις τὸ 
ὅμοιον ποιήσῃ ἐπὶ ὅλων τῶν εὐαγγελίων. Γέγραπται 
τοίνυν, ὡς κάτω τῶν ὄχλων τυγχανόντων, τῶν δὲ μα-- 
ϑητῶν ἀναβάντι el; τὸ ὅρος τῷ Ἰησοῦ δυναμένων προς-- 
ελϑεῖν, ἔνϑα οὐχ") οἷοίτε ἦσαν οἱ ὄχλοι γενέσϑαι, voi- 
αὕτα' ,,'δὼν") δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος" xc 
χαϑίσαντος αὐτοῦ, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ. 
Καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ, ἐδίδασκεν αὐτοὺς, λέγων" 
μαχάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι,“ χαὶ τὰ ἑξῆς: Καὶ 
πάλιν ἐν ἄλλῳ τόπῳ, ὡς τῶν Oylov δεομένων ϑερα- 
πείας, λέλεκται" ,,»ἠκολούϑησαν *) αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ, 


!) Matth. XIV, 22. Ed. Knapp. 5v«yz. (ὃ ᾿Ιησοῦς) 
τοὺς μαϑ. (αὑτοῦ) ἐμβῆναι x. T. À., ed. Lachm. zv«yx. 
τοὺς μαϑ. αὐτοῦ ἐμβῆναι x. T. À. | 

3) Ed. B. recte ἀπολύσῃ, ed. H. ἀπολύσει. 

73) Ed. R. min. accurate: προσεχομένων. 

3) Ed. H. οὐχ οἷοί τε ἦσαν 2. τ. λ. 

5) Matth. V, 1. 2. 8. Ed. Knapp. (it. cd. Hue) 
vers. 2. στόμα &UrO0U , ed. Lachm, (item ed. "4 στόμα 
αὐτοῦ. 


5) Matth, XII, 456. Ed. Knapp. ὄχλοι πολλοί. ed. 
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᾿ καὶ ἐθεράπευσεν. αὐτούς.“ Οὐχ εὕρομεν δὲ περὶ μαϑη-- 
τῶν ἀναγεγραμμένην ϑεραπείαν, ἐπεὶ, εἴ τίς ἔστιν ἤδη 
μαϑητὴς τοῦ Ἰησοῦ, ὑγιαίνει ἐχεῖνος, xci χαλῶς ἔχων 
δεῖται τοῦ ᾿Ιησοῦ, οὐχὶ ἰατροῦ, ἀλλὰ κατὰ τὰς ἄλλας αὐτοῦ 
δυνάμεις, Πάλιν iv ἄλλῳ τόπῳ, λαλοῦντος") αὐτοῦ 
᾿ τοῖς ὄχλοις, ἡ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ εἱστήκεισαν 
ἔξω, ζητοῦντες λαλῆσαι αὐτῷ, ὅπερ αὐτῷ ἐδηλώϑη" πρὸς 
pr: ἐχτείγας τὴν χεῖρα, οὐκ ἐπὶ τοὺς ὄχλους, 
ἀλλ ἐπὶ τοὺς μαϑητὰς, καὶ εἶπεν" ,οἷἱδοὺ ἡ μήτηρ uou, 
xi ob ἀδελφοί pov, χαὶ Midrügdin τοῖς μαϑηταῖς, ὡς 
ποιοῦσι τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" 
αὐτός μου καὶ ἀδελφὸς, xci ἀδελφὴ, καὶ μήτηρ ἐστί." ς 
Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ τόπῳ γέγραπται, ὅτι, πᾶς 32) ὁ 
ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἱστήκει, χαὶ ἐλάλησεν ἐν πα- 
ραβολαῖς αὐτοῖς πολλά"““ εἶτα μετὰ τὴν τοῦ σπόρου πα- 
θαβολὴν προσελθόντες οὐχέτι οἱ ὄχλοι, ἀλλ᾿ of μαϑη- 
ταὶ, εἶπον αὐτῷ, οὔ"3) διὰ τί ἐν παραβολαῖς ἡμῖν λα- 
Ade; ἀλλά", διὰ 4) τί ἐν παραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς ;““ 
ὅτε xul ἀποχριϑεὶς εἶπεν, οὐ τοῖς ὄχλοις, ἀλλὰ τοῖς μα-- 
ϑηταῖς τό" ὑμῖν) δέδοται. γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς 
“βασιλείας τῶν οὐρανῶν᾽ τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς." 
οὐδ τῶν COPI RAE τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ, οἱ 
NI , 





4, 


Lachm. πολλοί, omisso voc. ὄχλοι. In fine vers. utraq. 
editio αὐτοὺς πάντας. ἰ 
— Ὁ) 114. XII, 46. 47. 49. 50. coll. edd. N. T, 
5) Matth. XIII, 2. 3. Edd. N. T. vers. 3. χαὶ ἐλάλ. 
αὖτ. πολλὰ ἐν παραβολαῖς. 
— 9) H. et R. (duce H.) in notis: ,,in Cod, Holmiensi 
οὐ insertum erat manu recentiori: optime, nam et sensus 
id. postulat, et Erasmus expressit Quibus R, haec ad. 
. dit: in Codd. Anglicano ,: Vaticano et Tariniano prima 
manm scriptum est. 
.—,*) Matth. XII, 10. 
?) Ibid. XIII, 11. coll. edd. N. T. (nec non pag. 76. 
lin. 6.) et Luc. VIII, 10. 
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μὲν γινώσχοντες τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρα-- 
γῶν, μαϑηταὶ χρηματίζοιεν ἄν" οἷς δὲ τὸ τοιοῦτον οὐ 
δέδοται, ὄχλοι, οὗ τῶν μαϑητῶν ἥττους λέγοιντ᾽ ἄν. 
ΖΙρόσχες γὰρ ἐπιμελῶς, ὅτι τοῖς μαϑηταῖς εἶπε τό" ,,ὑμῖν 
δέδοται") γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐ-- 
ρανῶν"““ περὶ δὲ τῶν ὄχλων τό" ., ἐχείνοις δὲ οὐ δέδο-- 
ται.“ Kol ἐν ἄλλῳ τόπῳ ἀφίησι3) μὲν τοὺς ὄχλους, 
καὶ ἔρχεται εἷς τὴν οἱχίαν, οὐχὶ δὲ τοὺς μαϑητὰς, καὶ 
εἷς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ προσῆλθον αὐτῷ, οὐχὶ) of ὄχλοι, 
ἀλλ oi μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες" «φράσον ἡμῖν τὴν 
παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ.“ ᾿4λλὰ χαὶ ἐν 
ἄλλῳ τόπῳ, ἡνίχα ἀκούσας) τὰ περὶ Ιωάνγνου ὁ "In- 
σοῦς ἀνεχώρησεν ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ ἰδίαν, 
οἱ ὄχλοι ἠχολούϑησαν. αὐτῷ" ὅτε ἐξελϑὼν εἶδὲ πολὺν 
ὄχλον, x«l σπλαγχνισϑεὶς ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐθεράπευσε τοὺς 
ἀῤῥώστους αὐτῶν, τῶν ὄχλων, οὐχὶ τῶν μαϑητῶν. 
Ὀψίας") δὲ γενομένης προσῆλθον αὐτῷ, οὐχ οἱ ὄχλοι, 
ἀλλ οὗ pasonsal λέγοντες, ὡς ἕτεροι τῶν ὄχλων νἀπεό-- 
λυσον τοὺς ὄχλους, ἵνα ἀπελθόντες slg τὰς κώμας &yo- 
ράσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα.“ ᾿Δλλὰ καὶ ἡνίχα λαβὼν 5) 
τοὺς πέντε ἄρτους, καὶ τοὺς δύο ἰχϑύας, ἀναβλέψας 
εἷς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησε, χαὶ χλάσας τοὺς ἄρτους, οὐ 
τοῖς ὄχλοις, ἀλλὰ τοῖς μαϑηταῖς ἔδωχεν, ἵνα οὗ μαϑη-- 
ταὶ, ϑῶσι τοῖς ὄχλοις, μὴ χωροῦσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν, 
ἀλλὰ μόγις διὰ τῶν μαϑητῶν δεχομένοις τοὺς τῆς εὐ-- 
λογίας Ἰησοῦ. ἄρτους, καὶ οὐδὲ τούτους πάντας ἐσϑέουσι" 
χορεασϑέντες γὰρ οἱ ὄχλον καταλελοίπασι τὸ περισσεῦον 
ἐν χοφίνοις οὖσι ἀελέρευν ϑώϑεχα. ^ | yu 





1) Matth. xl, 11. coll. pag. T. not. 5. 
; 53) Ibid. XIII, 36. coll. pag. 8. not. 1. ct 2. et pag 
9. not. 1. 
3) Ed. Huet, οὐχ o£ ὄχλοι x. t. À. 125á 
3) Matth. XIV, 43. 14. 
5) Ibid. XIV, 415. 
6} Ibid. XIV, 19. 








eigeood EI EMT ay παρειλήφαμεν, “ἔστε τὸ 
προχείμεγον, ὅτι, χωρίδας ὃ ᾿Ιησοῦς τῶν Ἰὐχλῶγι τοὺς 





— μαϑητὰς, ἠνάγχασεν 5) αὐτοὺς ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον, 


αὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν, ἕως οὗ ἀπολύσῃ » 


αὐτὸς τοὺς ὄχλους" οὐ γὰρ ἐδύναντο of ὄχλοι εἷς τὸ 


πέρών ἀπελϑεῖν, ὡς οὐ μυστιχῶς Ἑβραῖον," οἵτινες ἕρ-- " 
μηνεύονται. περατικοί.. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἔργον ἦν τῶν Ip. 
σοῦ" μαϑητῶνγ" λέγω δὲ elc τὸ πέραν ἀπελϑεῖν, καὶ ὕπερ-- 
βῆναι τὰ βλεπόμενα, καὶ σωματικὰ, ὡς πρόσχαιρα, 
φϑάσωι δὲ ἐπὶ τὰ μὴ ᾿βλεπόμεμα, χαὶ αἰώνια. Ἐὐερ-- 
alis “οὖν. Werüpane ἣν τοῖς ὄχλοις, ἀπὸ τοῦ — 
αὐτοῖς διδομένη, μὴ δυγαμέγοις, διὰ τὸ ὄχλους εἶναι, 
ἐπεϊϑεῖν εἰς τὸ πέραν, ἀπολυϑῆναι ἀπὸ τοῦ IUD ἥν-- 
τινα ἀπόλυσιν οὐδεὶς ἔχει ἐξουσίαν ἀπολύειν, ἢ ὃ Xov | 
roc  ovoc y χαὶ οὐχ *) οἷόντέ "yum ἀπολυϑῆναέ τιγα, 
μὴ πρότερον φαγόντα ἄρτων, ὧν ὁ Ἰησοῦς εὐλογεῖ. 
Οὐχ οἷον 5) δὲ φαγεῖν τῶν ἄρτων τῆς εὐλογέας "InaoQ, 
& μὴ ὡς ἐχέλευσεν ὁ Ιησοῦς ποιήσαντα, καὶ ἀναζλι-- 

ϑέντα ἐπὶ. τοῦ χόρτου , ὡς ἀποδεδώκαμεν. 4x οὐδὲ 

tota : | 


nr ἔν B 
da wb H. et R, in textu non male ταύτας; H. tamen ad 


marg.: scrib. ταῦτα.“ ldem in notis: , Erasmus cae— 
terum ' eujus gratia has annotationes obiter adjunxe- 
Tünu$. An aliquam vocem supplendam reliquit Orige- 
nes, ut διασαφήσεις, ἐξηγήσεις, ἐπισημειώσεις, vel quid 
simile?. An nos in exscribendo nimium praecipites vo- 
cem aliquam praetermisimus? An pro ταύτας legendum. 
ταῦτα — Viderit lector. "Quibus quidem RH. haec ad- 
jugit: in exscribendo nimium praeceps non fuit vir cla- 
riS$,, 5l quidem in Codd. Anglicano, Vaticano. et Tari- 
hiano simili modo legitur ταύτας παρειλήφαμεν. 
?) Matth. XIV, 22. coll. pag. 74. not. 1. 
7) H. et R. h. l. ἀπολύσει. | Cfr. pag. 74. not. 2 
^) Ed. Huet. min. accur.: xal οὐχ οἶγε τέ ἔστιν χτλ. 
7?) Ed. H. min. recte: οὐχ οἷγε δὲ — εὐλογέας 
Ἰησοῦς, *. T. d. . 
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τοῦτο οἷἵόντε ποιῆσαι τοὺς ὕχλους, μὴ ἀχολουϑήσαντας 
τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῶν ἰδίων πόλεων, ἀναχωρήσαντι εἰς 
ἔρημον τόπον κατ' ἰδίαν. Καὶ πρότερον μὲν ἀξιούμε-- 
γὸς ὑπὸ τῶν μαϑητῶν ἀπολῦσαι τοὺς ὄχλους, οὐκ ἀπέ- 
λυσεν, ἕως ἔϑρεψε τοῖς ἄρτοις τῆς εὐλογίας. Νῦν δὲ 
ἀπολύει, τῶν μαϑητῶν πρότερον ἀναγχασϑέντων ἐμβῆ-- 
vaL εἷς τὸ πλοῖον, καὶ ἀπολύει αὐτοὺς κάτω που TUy- 
χάνοντας" χάτω y&o ἡ ἔρημος. «Αὐτὸς δὲ ἀνέβη") εἷς 
τὸ ὕρος προσεύξασϑαι. Καὶ τοῦτο δὲ παρατηρητέον, 
ὅτι εὐρβέως μετὰ τὸ τραφῆναι τοὺς πεντακισχιλέους, 
ἠνάγχασεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς μαϑητὰς ἐμβῆναι slg τὸ πλοῖον, 
καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν. Πλὴν οὐ δεδύνην- 
ται οἱ μαϑηταὶ προάγειν τὸν ᾿Ιησοῦν εἰς τὸ πέραν, ἀλλὰ 

μέχρι τοῦ μέσου τῆς ϑαλάσσης φϑάσαντες, βασανιζο-- | 
μένου τοῦ πλοίου, τῷ τὸν ἄνεμον αὐτοῖς εἴναι ἔναν-- 
τίογ, ἐφοβήϑησαν, περὶ τετάρτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς 
ἐλθόντος πρὸς αὐτοὺς τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ εἰ μὴ ἀναβεβή-- 
χει εἷς τὸ πλοῖον ὁ Ἰησοῦς, οὔτ᾽ ἂν ὃ τοῖς πλέουσι μα-- 
ϑηταῖς ἐναντιούμενος ἐπαύσατο ἄνεμος, οὔτ᾽ ἂν διαπε- 
ράσαντες ἤλϑον εἷς τὸ πέραν ob πλέοντες. Καὶ τάχα 
βουλόμενος τῇ πείρᾳ αὐτοὺς διδάξαι, ὅτι3) οὐχ oióvré 
ἐστι χωρὶς αὐτοῦ ἀπελϑεῖν εἷς τὸ πέραν, ἠνάγχασε μὲν 
ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον, καὶ προάγειν αὐτὸν εἷς τὸ πέ- 
ραν" μὴ ϑυνηϑεῖσι δ᾽ αὐτοῖς πλέον τοῦ μέσου τῆς ϑα- 
λάσσης διελϑεῖν, ἐπιφανεὶς, καὶ ποιήσας τὰ γέγραμ- 
μένα, ἔδειξεν ὅτι ὃ εἷς τὸ πέραν γιγνόμενος, ᾿Ιησοῦ 
αὐτῷ συμπλέοντος φϑάνει ἐχεῖ. Τί δὲ τὸ πλοῖον, εἷς 
ὃ ἠνάγχασεν ἐμβῆναι τοὺς μαϑητὰς ὁ Ἰησοῦς; ἢ τάχα 
ὁ τῶν πειρασμῶν καὶ περιστάσεων ἀγὼν, εἷς ἂν ἄναγ-- 
χαζόμενός τις ὑπὸ τοῦ «“όγου, καὶ οἱονεὶ οὐχ") ἑκὼν 
ἔρχεται, βουλομένου τοῦ Σωτῆρος γυμνάσασϑαι τοὺς 





») Matth. XIV, 23. — 22. 
?) Ed. Huet. ὅτι μὴ οἷόν τέ ἔστι x. t. À. 
3) Ed, Huet. οὐκ ἑκὼν ἔρχεται. 
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μαϑητὰς ἐν τῷ βασανιζομένῳ τούτῳ πλοίῳ ὑπὸ τῶν 
χυμάτων ac!) τοῦ ἐναντίου ἀνέμου. Ἐπειδὴ δὲ .υεὐ.. 
ϑέως 3) ἠνάγκασε τοὺς μαϑητὰς ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον, 
xci προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν," ὀλίγοκ ἐναλλάξας 
τὴν λέξιν ἀνέγραψε καὶ ὁ Mágxos ποιήσας" ο»καὶ 5) εὐὖ-- 
ϑέως ἠνάγχασε τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς "τὸ 
πλοῖον, καὶ προάγειν αὐτὸν *) εἰς τὸ πέραν εἰς 5) Βηϑ- 
σαϊδᾶ," ἀναγκαῖον ἐπιστῆσαι τῷ" .γἠνάγχασεν,"“ ἐπὰν 
πρότερον ἔδωμεν τὰ τῆς ὀλίγης παραλλαγῆς τοῦ Mág- 
κου, ὡρισμένον πλεῖόν τι 5) ἐμφαίνοντος διὰ τῆς τοῦ 
ἄρϑρου προσϑήχης" οὐ γὰρ ταὐτὸν ἐμφαίνεται ἀπὸ τοῦ" 
tS us ) ἠνάγχασε τοὺς μαϑητάς.““ Ἔχει δέτι πλεῖον, 
τό ,,ιτοὺς 5) μαϑητὰς αὐτοῦ" παρὰ τῷ Μάρχῳ γε- 
γραμμένον, παρὰ τὸ ") ἁπλῶς" ,,.ιτοὺς μαϑητάς.““ Τάχα 
οὖν, iva καὶ τῇ λέξει παραστῶμεν, οἱ μὰν μαϑηταὶ 


δυσαποσπάστως ἔχοντες τοῦ ᾿Ιησοῦ, οὐδὲ χατὰ τὺ τυχὸν 


αὐτοῦ χωρίζεσϑαι δύνανται, βουλόμενοι παρεῖναι αὐτῷ" 
ὁ δὲ χρένας αὐτοὺς πεῖραν λαβεῖν κυμάτων, χαὶ ἐναγ-- 
τίου ἀνέμου, --- οὐκ. ἂν γενομένου, εἰ ἦσαν μετὰ τοῦ 
Ἰησοῦ —, ἀνάγχην αὐτοῖς ἐπήρτησε χωρισϑεῖσιν αὐτοῦ 
ἐμβῆναι εἰς πλοῖον. ᾿Αναγχάζει μὲν οὖν τοὺς μαϑητὰς 
ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον τῶν πειρασμῶν ὁ Σωτὴρ, καὶ 





.?) Deest xao in textu edd. H, et R.; recte tamen R. 
in notis: ,scrib. xci τοῦ x. τ. 4. Negligenter H,, quum 
TOU jam adsit, ad marginem: ,,scrib. τοῦ.“ 

2) Matth. XIV, 22. coll. pag. 74. not. 1. 

?) Marc. VI, 45. Ed. Knapp. (it. ed. Huet.) μαϑη- 


»πὰς αὑτοῦ, ed. Lachm. (itemq. ed. R.) μαϑητὰς αὐτοῦ. 


4) Desideratur αὐτόν in edd. N. T. 

5) H. et B. Βηϑσαϊδᾶ, edd. N. T. Βηϑσαϊδάν. 

5) Adest τὸ in notüs, quas exhibent edd. H.'et R., 
deest in textu utriusq. editionis. 
"  ") Matth. XIV, 22. coll. pag. huj. not. 2. 

*) Marc. VI,,45. coll. pag. huj. not. 3. 

?) Ed. H. min. recte τῷ. — Matth. XIV, 22. 
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προάγειν αὐτὸν εἷς τὸ πέραν, καὶ ἐπέχεινα τῶν περι- 
στάσεων διὰ τὸ νιχᾷν αὐτοὺς γενέσθαι" οὗ δὲ εἰς τὸ 
μέσον τῆς ϑαλάσσης, χαὶ τῶν ἐν πειρασμοῖς γενόμενοι 
χυμάτων, καὶ τῶν ἐναντίων ἀνέμων χωλυόντων αὐτοὺς 
ἀπελϑεῖν εἰς τὸ πέραν, παλαίοντες οὐ δεδύνηνται χω-- 
gis τοῦ ᾿Ιησοῦ νιχῆσαι τὰ χύματα xal τὸν ἐναντίον 
. ἄνεμον, χαὶ φϑάσαν εἷς τὸ MAPA vele ἐλεήσας αὖ-- 
τοὺς ὁ «“Ζόγος, πάντα τὰ παρ᾽ ἑαυτοὺς πράξαντας, ἵνα 
εἰς τὸ πέραν γένωνται, ἦλϑε πρὸς αὐτοὺς περιπατῶν 
ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, αὐτῷ μὴ ἔχουσαν κύματα, οὐδὲ &ve- 
"- ἐναντιοῦσϑαι. ϑυνάμενον , εἰ zc ἐβούλετο" καὶ γὰρ 
οὐ γέγραπται" aye) πρὸς αὐτοὺς pipi ent ἐπὶ 
τὰ χύματα, ἀλλ, ἐπὶ τὰ ὕδατα" ““ ὥσπερ3) ὁ Πέτρος, 
ὅστις κατὰ τὰς ἀρχὰς εἰπόντος αὐτῷ τοῦ ᾿Ιησοῦ" ..ἐλϑέ' 
καταβὰς 3) ἀπὸ τοῦ πλοίου περιεπάτησεν,““ οὐκ ἐπὶ τὰ 
χύματα, ἀλλ᾿ , ἐπὶ τὰ ὕδατα,“ ἐλϑεῖν πρὸς τὸν Wir. 
Ἐπεὶ δὲ ἐδίστασεν, εἶδεν ἰσχυσὸν τὸν ἄνεμον, οὐχ ὄντα 
ἰσχυρὸν τῷ ἀποϑεμένῳ τὴν ὀλιγοπιστίαν χαὶ τὸν δις-- 
ταγμιύν": Καὶ ἀναβάντος τοῦ ᾿Ιησοῦ μετὰ Πέτρου εἰς 
τὸ πλοῖον, ἐχόπασεν ὁ &v&uoc, μηδὲν ἔτι δυνάμενος 
ἐνεργεῖν εἷς αὐτὸ ἀναβάντος τοῦ ᾿Ιησοῦ. ὶ 

6. Καὶ τότε οἱ AMBOS »διαπεράσαντες,5) ἤλϑον 
εἷς τὴν γῆν Τενεσαρὲτ, ““ ἧς τὴν ἑρμηνείαν εἰ ἔγνωμεν, 
καὶ ἀπὶ αὐτῆς ὠγάμεϑα ἄν τι πρὸς τὴν τῶν προκχειμέ-- 
νων διήγησιν. Παρατήρει δὲ, ἐπεὶ πιστὸς ὁ ϑεὸς, οὐκ 
ἐῶν πείρασϑῆναι τοὺς ὄχλους ὑπὲρ ὧν δύνανται, τένα 
τρόπον ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοὺς μὲν μαϑητὰς ἠνάγχασεν 
ἐμβῆναι εἷς τὸ πλοῖον, ὡς Ἰσχυροτέρους, καὶ δυναμένους 


1) Matth. XIV, 25. coll. edd. N. T. 

3) ὥσπερ ὁ Πέΐρος. Maevoces deerantin ed. Huet., 
sed supplentur e Codd. Vatic. et Tariniano, R. 

3) Matth. XIV, 29. coll. edd. N. T. 

4^) Ibid. XIV, 34. Ed. Knapp. dites ΟΝ ed. 
Lachm. Τεγγησαρέϑ. 
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X 


Μὰ τὸ μέσον τῆς ϑαλέσοηῃς «iodous, χαὶ ὑπομεῖναι τὴν 
ἀπὸ τῶν χυμάτων βάσανον, ἕως ἄξιοι τῆς ϑείας βοη-- 
. ϑείας γένωνται, καὶ ἴδωσι τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἀκούσωσιν 
ἀγαβάντος αὐτοῦ, χαὶ}) διαπεράσαι, καὶ ἐλϑεῖν εἰς τὴν 
γῆν Τενεσαρέτ. 2) Τοὺς δὲ ὄχλους 5) ἀπολύσας, οὐ λα- 
βόντας πεῖραν, ὡς ἀσϑενεστέρους, πλοίου καὶ χυμάτων 
xu ἐγαντιουμένου ἀνέμου, ἀνέβη elg τὸ ὅρος κατ᾽ ἰδέαν 
προσεύξασϑαι. Τ]ερὶ τίγος δὲ προσεύξασϑαι; ἢ τάχα 
περὺ μὲν τῶν ὄχλων, ἕνα ἀπολυϑέντες μετὰ τοὺς τῆς 
εὐλογίας à ἄρτους, μηδὲν ἐναντίον τῇ ἀπὸ τοῦ ᾿]ησοῦ 
ἀπολύσει πράξωσι; περὶ δὲ τῶν μιαϑηκῶν ἕνα ret eb 
σϑέντες ὑπ αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον, καὶ προάγειν 
αὐτὸν εἷς τὸ πέραν, μηδὲν πάϑωσιν ἐν τῇ ϑαλάττῃ, 
μηδ ὑπὸ τοῦ ἐναντίου ἀνέμου; Καὶ ϑαῤῥδήσας εἴποιμι 
ἂν, ὅτι διὰ τὴν τοῦ ᾿Ιησοῦ πρὸς τὸν πατέρα περὶ τῶν 
— μαϑητῶν εὐχὴν, οὐδὲν πεπόνϑασιν οὗτοι, ϑαλάσσης καὶ 
χυμάτων χαὶ ἐναντίου ἀγέμου αὐτοῖς ἀντιπρασσόντων. 
Ὁ μὲν οὖν ἁπλούστερος Goxtíc9«w τῇ ἑστορίᾳ" ἡμεῖς δὲ, 
εἴ ποτε ἀνάγχῃ πειρασμῶν περιπίπτομεν, ἀγναμιμνη-- 
σχώμεϑα ὅτι ἠνάγχασεν ἡμᾶς ὁ ᾿Ιησοῦς ἐμβῆναι εἷς τὸ 
πλοῖον αὐτῶν, βουλόμενος ἡμᾶς προάγειν tlg τὸ πέραν. 
Οὐ γὰρ δυνατὸν, μὴ πειρασμοὺς ὑπομείναντας xvuá- 
των, χαὶ ἀνέμου ἐναντίου, εἷς τὸ πέραν φϑάσαι. Εἶτ 
ἐπειδὰν ἔδωμεν πολλὰ τὰ περιεστηκότα ἡμᾶς πράγματα, 
χαὶ χαλεπὰ, καὶ χάμγνογτες μετρίως αὐτὰ ἐπὶ ποσὸν 
διανηξώμεϑα, λογιζώμεθα ὅτε τὸ πλοῖον ἡμῶν μέσον. 
ἐστὶ τῆς ϑαλάσσης, τότε βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυμά-- 
τῶν, βουλομένων ἡμᾶς ναυαγῆσαι περὶ τὴν πίστιν, ἢ 
τιγὰ τῶν ἀρετῶν" ἀλλ᾿ ἐπὰν τὸ πνεῦμα τοῦ πονηροῦ 
βιέπωμεν ἀγντιπράττον ἡμῶν τοῖς πράγμασιν, ἐγνοή-- 





JP) In textu edd. H. et R. xo deest; H. tamen ad 
marginem: scrib. χαὶ Óuezzepaocu. 

2) Ed. Huet. h. 1. Γεγησαρέτ. 

3) Matth. XIV, 23. 
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cout» ὅτι τότε ἡμῖν ἐναντίος ἐστὴν ὁ ἄνεμος. Ἐπὰν 
οὖν ταῦτα πάσχοντες τρεῖς φυλακὰς τῆς νυχτὸς, τοῦ dv 
τοῖς πειρασμοῖς σχότους, διανύσωμεν, κατὰ τὸ δυνατὸν 
ἀγωνιζόμενοι χαλῶς, καὶ τηροῦντες ἑαυτοὺς πρὸς τὸ μὴ 
ναυαγῆσαι περὶ τὴν πίστιν, 7] τινα τῶν ἀρετῶν, πρώ-- 
τὴν φυλαχὴν, τὸν πατέρα τοῦ σχότους καὶ τῆς καχίας, 
καὶ δευτέραν") τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν ἀντιχείμεγον, καὶ 
ἐπαιρόμενον ἐπὶ πάντα λεγόμενον ϑεὸν ἢ σέβασμα, καὶ 
τρίτην, τὸ ἐναντίον τῷ ἁγίῳ πγεύματι πνεῦμα, τότε 
πιστεύομεν, ὅτι τετάρτης ἐνεστηχκυίας φυλαχῆς, ὅτε ἡ 
νὺξ προέχοψεν, ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν, ἐλεύσεται πρὸς 
ἡμᾶς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, iy εὐτρεπίσῃ ἡμῖν τὴν ϑάλασ- 
σαν, περιπατῶν ἐπὶ αὐτῆς. Καὶ ἐπὰν ἴδωμεν τὸν .26- 
γον ἡμῖν ἐμφανιζόμεγνον, ταραχϑησόμεϑα μὲν πρὶν τρα-- 
νῶς καταλαβεῖν, ὅτι ὁ Σωτὴρ ἡμῖν ἐπιδεδήμηκεν, oló- 
. μένοι ἔτει φάντασμα ϑεωρεῖν, καὶ φοβούμενοι κεχραξό-- 
! μεϑα' ἀλλ αὐτὸς εὐθέως ἡμῖν λαλήσει λέγων" ..ϑαρ-- 
σεῖτε, 2) ἐγώ εἰμι" μὴ φοβεῖσϑε.““ Καὶ ϑερμότερον χι-- 
γνούμεγος ἀπὸ τοῦ .,ϑαρσεῖτε,"“ εἴ τις ἐν ἡμῖν εὑρεϑείη 
Πέτρος, ὁδεύων μὲν ἐπὶ τὴν τελειότητα, οὐδέπω δὲ 
τοιοῦτος γεγενημένος, καταβὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου, ὡς ἔξω 
τοῦ πειρασμοῦ γινόμενος ἐχείνου, ἐν ᾧ ἐβασανίζετο, 


περιπατήσει μὲν χαταρχὰς, βουλόμενος ἐλϑεῖν πρὸς τὸν 


᾿ησοῦν ἐπὶ τὰ ὕδατα" ὡς ἔτι δὲ ὀλιγόπιστος, καὶ ὡς 
ἔτι διστάζων, ὄψεται ἰσχυρὸν τὸν ἄνεμον, καὶ qofnór- 
σεται, καὶ ἄρξεται μὲν χαταποντίζεσϑαι" οὐ πείσεται δὲ 
τοῦτο, διὰ τὸ τὸν ᾿Ιησοῦν μεγάλῃ καλεῖν φωνῇ, καὶ λέ- 
γειν αὐτῷ" .,Κύριε,5.λ σῶσόν με.“ ἘΠὶ εὐθέως ἔτι 
λαλοῦντος τοῦ 4) τοιούτου Πέτρου, καὶ λέγοντος" .» Κύριε, 





1) Ed. Huet.: δευτέρως. — lI Thess. II, 4. 
7) Matth. XIV, 27. 

3) Ibid. XIV, 80. 

*) Deest ro? in ed, Huetiana. ; 
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αὖσόν uec dbivepar! 5 τὴν χεῖρα ὁ .4óyoc, ὀρέγων τῷ 
ou ὕτῳ βοήϑειαν, xol ἐπιλήψεται αὐτοῦ ἀρξαμένου x«- 





ταποντίζεόϑαν, καὶ ὀγειδίσει. νερὰ ἐπὶ τῇ ὀλιγοπιστίᾳ 
sie] “δισταγμῷ... Ilii» τήρει; ὅτι οὐχ εἶπεν" ἄπιστε, 
dd νλιγόπιστε" tt). acl ὅτι λέλεχται" . εἰς τέ ἐδίς- 

σας;" * ἔχων pie τι τῆς πίστεως, “λίνων δὲ xoi pede 
à ἐναντίον αὐτῆ. 

7. Καὶ ἐπὶ τούτοις γε καὶ ὁ γησοῦς, καὶ ὁ Πέτρος 
Bihl εἰς τὸ πλοῖον, καὶ χοπάσει ὃ ἄνεμος, χαὶ 
οἱ ἐν τῷ πλοίῳ ἐννοήσαντες ἀφ᾽ οἵων διεσώθησαν κιν-- 
δύνων, προσχυγήσουσι λέγοντες, οὐχ ἁπιλῶς" ϑεοῦ υἱὸς 
ΓΗ͂Ν οἱ δύο δαιμογιζόμενοι, &AX ,ἀληϑῶς ϑεοῦ 
υἱὸς &P* ὅπερ λέγουσιν οἱ ἐν τῷ πλοΐῳ μαϑηταί: οὐ 
γὰρ ἄλλους τῶν μαϑητῶν νομίζω τοῦτο εἰρηχέναι. "Ez&y 
δὲ ἐν τούτοις ὅλοις γενώμεθα. διαπεράσαντες ἐλευσό-- 
μεέϑα εὶς τὴν γῆν, ἔνϑα προάγειν ἡμῖν ἐχέλευσεν ὁ Ἶη- 
᾿ σοῦς, Τάχα δὲ καὶ δηλοῦταί τι ἀπόῤῥητον καὶ oon 
“μένον μυστήριον περί τιγων σεσωσμέγων 4) ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ ἀπὸ τοῦ" ,.χαὶ 5) ἐπιγγόντες αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ 
τόπου ἐχείγου,““ — Mida δ᾽ ὅτι τοῦ ἐν τῷ πέραν, — 
ηὐπέστειλαν εἷς ὅλην τὴν "OUHb ON ἐχείνην,“" — 'πε-- 
θίχωρον τοῦ πέραν, οὐκ ἐν αὐτῷ πέρην , ἀλλὰ περὶ 
αὐτὸ, --- οοκαὶ / aspi αὐτῷ πάντας τοὺς χαχῶς 








“ἢ Matth. XIV, 31. 
?) Matth, XIV, 34. 
3) lbid, XIV, 32. — 33. | 
4) H. et R. in textu recte: σεσωσμένων ; H. insuper 
in notis: ,,Cod. Holm. habebat ἐσομένων, sed ad oram 
recentiori manu notatum erat, σεσωμένων. Lege: σεσω-- 
σμέγων. Erasmus: de his, qui servati sunt, 

?) Matth, XIV, 35. 

5) προσήνεγχαν — ἔχοντας." Ἐν — τήρει, ὅτι. 
Haec, quae viderat Erasmus, in Codd. suis non reperit 
| Huet, sed hic supplentur e Godd. Anglicano, Vaticano et 
Apographo. Tariniano. R. 
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ἔχοντας.“ Ἔν τούτῳ δὲ τήρει, ὅτι προσήγεγχαν αὐτῷ, 
οὐ πολλοὺς χαχῶς ἔχοντας μόνον, ἀλλὰ πάντας τοὺς 
ἐν V) τῇ περιχώρῳ ἐκείνῃ" οἱ δὲ προσηνεχϑέντες αὐτῷ 
aux ἔχοντες παρεχάλουν ) αὐτὸν, ἵνα. χἂν μόνον 
ἅψωνται τοῦ χρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, χάριν ἀπ᾽ 
αὐτοῦ αἰτοῦντες ταύτην, ἐπεὶ μὴ ἦσαν ὁποία ἡ αἵμοῤ-- 
ῥοοῦσα 5) γυνὴ τὰ δώδεχα ἔτη, καὶ προσελϑοῦσα ὅπι-- 
σϑεν, xol ἁψαμένη τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, 
ὅτε *) ἔλεγεν ἂν ἑαυτῇ" ..εἰ μόνον ἅψωμαι τοῦ ἱματίου 
αὐτοῦ, σωϑήσομαι."" Τήρει γὰρ ἐν τοῖς περὶ τοῦ “ρα- 
σπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, διὸ epa ires ἡ ῥύ- 
σις τοῦ αἵματος αὐτῆς: οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ περιχώρου τῆς 
γῆς Τενησαρὲτ, 5) εἷς ἣν διαπεράσαντες ἤλϑον ὃ Ἰησοῦς 
καὶ of μαϑηταὶ αὐτοῦ, οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν προσῆλϑον τῷ 
᾿Ιησοῦ, ἀλλὰ προσήχϑησαν ὑπὸ τῶν ἀποστειλάντων, ἅτε 
μὴ δυνάμενοι, διὰ τὸ σφόδρα καχῶς ἔχειν, προσελϑεῖν 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν. Καὶ οὐδὲ μόνοι ἥψαντο τοῦ χρασπέδου, 
ὡς ἡ αἱμοῤῥοοῦσα, ἀλλὰ παρακαλεσάντων ἐχείνων. Πλὴν 
καὶ τούτων ,,060L9) ἥψαντο, διεσώϑησαν.““ Εἰ δέ ἐστί 1) 
τις διαφορὰ τοῦ ,,δϑιεσώϑησαν,““ ἐπὶ τούτων εἰρημένου 5) 





1) Η, ad marg., R. in textu recte: ἐν τῇ x. τ. λ.; 
R. in notis: ,,ita habet Cod. Vaticanus, in aliis (itemq. 
in textu ed. Huet.) deest Zy.* 

7) Matth. XIV, 36. 

3) Ibidem IX, 20. Edd. N. T. ἐὰν μόνον pro εἶ 
μόνον... 

4) ὅτε — ἱματίου αὐτοῦ. Omissa haec sunt in Cod., 
quo usus est Huetius, et hic restituuntur e Codd. Angli- 
cano, Vaticano, et Apographo Tariniano. R. 

5) H. et R. h. 1. Γενησαρέτ. Cfr. pag. 81. not. 2. 

5) Matth. XIV, 36. 

7) Ed. H. εἰ δέ ἐστέ τις 212., ed. R. εἰ δέ τις χτλ. 

8) H. et Β, in textu: εἰρημένη; iidem tamen, ille ad 
marginem: s pribsns rs hic in notis: ,,omnino scriben- 
dum: εἰρημένου.“ 
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πρὺρ τὸ odio" — elntos. γὰρ πρὸς τὴν αἰρμιοῤῥοοῦ-- 
σαν" »»") πέστις σου σέσωχέ σὲ“ — xol αὐτὸς 5) ἐπι- 
στήσεις. 
TOW. 
Περὶ 5) T δι νυ ϑύνεωον, «Ῥαρισαίων xoi γραμματέων 
LS ἐπερωτησάντων" διὰ τέ οἱ μαϑηταί σου παρα-- 
Ἰνηβσόνουσι τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων ;"“ 


vii. » Τότε *) προσέρχονται αὐτῷ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
Φαρισαῖοι χαὶ γραμματεῖς, λέγοντες" διὰ τί οὗ μαϑηταί 
σου παραβαίνουσι τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων; οὐ 
γὰρ γίπτονται τὰς χεῖρας, ὅταν ἄρτον ἐσϑίωσι.“ Πα- 
φυτηρήσας χατὰ ποῖον καιρὸν προσῆλθον τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων «Ῥαρισαῖοι χαὶ γραμματεῖς, λέγοντες" .,διὰ 
τί οἱ ᾿μαϑηταί σου LUE τὴν παράδοσιν τῶν 
πρεσβυτέρων; "ἐς χαὶ τὰ ἑξῆς, εἴσεται ὅτε ἀναγκαίως ὁ 
Μαιϑαῖος οὐχ ἁπλῶς ἀνέγραψε, προσεληλυϑέναι τοὺς 
ἀπὸ Ἱεροσολύμων “Ῥαρισαϊους καὶ γραμματεῖς τῷ Σω-- 
τῆρι, πυνϑαγομένους αὐτοῦ 5) τὰ d E eict ἀλλὰ πε- 
ποίηχε" τότε προσέρχονται 9) αὐτῷ ἀπὰ Ἱεροσολύμων."- 
Πότε οὖν τότε“ “ κατανοητέον; "Hy»íxo -ϑιαπεράσαντες 
ἦλθον εἰς τὴν γὴν Γενησαρὲτ τῷ πλοίῳ ὃ Toois χαὺ ot 
Dn αὐτοῦ, κοπάσαντος toU ἀνέμου, ἀφὶ οὗ ἐπιβέβη- 





?) Matth. IX, 22. 

3) Ed. Huet, min. accurate: αὐτόν. 

8) Hic titulus in ed. Huetii non comparet, sed sup- 
pletur ex Apographo "Tariniano.- R. 

*) Matth. XV, 4. 2. Edd. N. T, vers. 4. προσέρχον-- 
τῶι τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ epoc. Any Knapp. o£ ἀπὸ Ἵεροσ. 
γράμματ. x. «Ῥαρισ. x. T. λ.. Vers. 2. ed. Knapp. yci- 
ρας αὑτῶν, ed. Lachm. χεῖρας αὐτῶν. 

*) Ed. Huet. min. accurate: αὐεὰ ἐχχείμενα. 

9) H. et R. in textu ἀπέρχονται; iidem: tamen , ille 
ad marg.: ,,scrib.,4 hic in notis: ,legendum videtor cs ut 
supra, oi add us 


s 
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xtv ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ πλοίῳ, καὶ ὅτε ,. ἐπιγνόντες 1) αὐτὸν 
οὗ ἔνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου, ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν 
περίχωρον ἐχείνην, xoi προσήνεγχαν αὐτῷ πάντας τοὺς 
χαχῶς ἔχοντας, χαὶ παρεχάλουν, ἵνα χἂν μόνον ἅψω»ν-- 
ται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" χαὶ ὅσοι ἥψαντο, 
διεσώϑησαν.““ Τηνίχα δὲ .:προσῆλθον αὐτῷ ἀπὸ Ἱε-- 
ροσολύμων «Ῥαρισαῖοε xci γραμματεῖς,“ μὴ χαταπλα-- 
γέντες τὴν ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ δύναμιν, Ἰασαμένην τοὺς χἂν 
μόνον τοῦ κριισπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἁψαμένους, 
φιλαιτίως δὲ ἐγκαλοῦντες τοῖς μαϑηταῖς 5) ἐπὶ τοῦ δι- 
δασχάλου, οὐ περὶ παραβάσεως ἐντολῆς ϑεοῦ, ἀλλὰ πα- 
ραδόσεως μιᾶς ᾿Ιουδϑαϊχῶν πρεσβυτέρων. Καὶ εἰχὸς, ὅτι 
αὐτὸ τὸ τῶν φιλαιτίων ἔγχλημα παρίστησι τὴν τῶν μα-- 
ϑητῶν ᾿Ιησοῦ εὐλάβειαν, μηδεμίαν ἀφορμὴν διδόντων 
ἐπιλήψεως ὡς περὶ παραβάσεως ἐντολῶν ϑεοῦ τοῖς «Ῥα-- 
ρισαίοις χαὶ γραμματεῦσιν, οἵτινες οὐκ ἂν προσήνεγκαν 
τὸ 5) περὶ παραβάσεως τοῖς μαϑηταῖς,ἔγκλημα, ὡς πα- 
ραβαίνουσι τὴν ἐντολὴν τῶν πρεσβυτέρων, εἴπερ εἶχον 
ἐπιλαμβάνεσϑαιν τῷν ἐγκαλουμένων, καὶ ἀποδεικνύναι 
αὐτοὺς παραβαίνοντας ἐντολὴν ϑεοῦ. Μὴ νομίσῃς δὲ 
ταῦτα χατασχευαστιχὰ εἶναι τοῦ δεῖν τηρεῖσϑαι τὸν κατὰ 
τὸ γράμμα ωσέως νόμον, ἐπεὶ οἱ τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταὶ 
ἕως τότε αὐτὸν ξιφύλαττον" οὐ γὰρ πρὸ τοῦ παϑεῖν ἔξη-- 


1) Matth, XIV, 35. 36. coll. pag. 83. lin. 49. et seqq. 
— XY, 4. 

?) H. et R. in textu: ἐγχαλοῦγτες ἐπὶ τοῦ διδασχά- 
Aou; H. tamen ad marginem: ,,scribas; ἐΐχαλ. τοὺς μα- 
ϑητὰς ἐπί x. τ. λ.. Equidem, coll seqq. et pag. 87. 
lin. 11, τοῖς μαϑηταῖς in textum recepi, — HR. in notis: 
Huet. scribendum putabat, τοὺς μαϑητὰς ἐπέ x. τ. λ. 
Sed τοὺς μαϑητάς in nullo Cod. Mss. reperio. Cod. Tari- 
nianus habei: ἐγχαλοῦντες περὶ τοῦ διδαοσχάλου.““ Cfr. 
pag. huj. lin. 42 — 20. 

3) H. et R. προσηνέγχαντο περί zx. 1. À.— 
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γόρασεν ') ἡμᾶς ἐκ τῆς κατάρας τοῦ νόμου ὁ ἐν τῷ πα- 
Sev ὑπὲρ ἀνθρώπων ysvóutrvog ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα. 
᾿Δλλὰ ὡσπερεὶ χκαϑηχόντως καὶ Παῦλος τοῖς ᾿Ιουδαίοις 
᾿Ιουδαῖος 5) ἐγένετο, ἵνα ᾿Ιουδαίους κερδήσῃ , τέ ἄτοπον 
τοὺς ἀποστόλους ἐν ᾿Ιουδαίοις ποιουμένους τὰς διατρι-- 
βὰς, χἂν τὰ πνευματικὰ νοῶσι τοῦ νόμου, χρῆσϑαι͵ τῇ 
συμπεριφορᾷ, ὡς καὶ Παῦλος Τιμόϑεον περιτεμὼν, xa 
ϑυσίαν χατά τινὰ γομικὴν εὐχὴν προσαγαγὼν, ὡς ἐν 


. ταῖς τῶν ἀποστόλων γέγραπται Πράξεσι; Πλὴν πάλιν ?) 


φαίνονται φιλεγκλήμονες, οἱ περὶ μὲν ἐντολῆς ϑεοῦ μη- 
δὲν ἔχοντες ἐγχαλεῖν τοῖς 4) ᾿Ιησοῦ μαϑηταῖς, μόνον δὲ 
περὶ πρεσβυτέρων παραδόσεως μιᾶς. Καὶ μάλιστα ἐμ- 
φαίνεται οὕτως τὸ φιλέγχκλημον, 01,5) παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς 
ἰαϑεῖσιν ἀπὸ τοῦ κακῶς ἔχειν προσάγουσι τὸ ἔγκλημα" 
τῷ μὲν δοκεῖν, κατὰ τῶν μαϑητῶν, τ τὸ δ' ἀληϑὲς, τὸν 
 δάρχαλον διαβάλλειν προᾳιρρύμενρε- ^09) xci πα- 
ράδοσις ἦν τῶν πρερβντέρων τὸ γίπτεσϑαι, ὡς ἀναγ-- 
χκαῖον πρὸς εὐσέβειαν" ᾧοντο γὰρ κοινὰς uiv xoi ἀχα- 
ϑάρτους εἶναι χεῖρας τὰς τῶν μὴ νειψαμένων πρὸ τοῦ 
ἀρτοφαγεῖν, χαϑαρὰς δὲ καὶ ἁγίας γεγονέναι τὰς τῶν 
ἀποπλυνομένων ὕδατι, οὐ συμβολικῶς" ἀνάλογον zQ 
χατὰ τὸ γράμμα Μωσέως vóug. Ἡμεῖς δὲ οὐ χατὰ 
τὴν TOY παρ᾽ ἐχείνοις πρεσβυτέρων παράδοσιν, ἀλλὰ 
χατὰ τὸ εὔλογον καϑαίρειν πειρώμεϑα ἑαυτῶν τὰς πρά-- 
ἕξεις, καὶ οὕτως τὲς τῶν ψυχῶν νίπτεσϑαι χεῖρας, ὅταν 





|; Y) Gal. III, 13. 
?) I Cor. ΙΧ, 20. 
3) Codex Tarinianus: πάνυ. B. 
4) Cfr. pag. 86. not. 2. 
5) H. ὅτε παρ αὐτοῖς τοῖς ἰαϑεῖσιν; RB. in textu: 
ὃ παρ esrois ἰαϑεῖσιν, in notis: ,,Cod. Tarinianus: ἐπ᾽ 
αὐτοῖς.“ 
6) H. et R. in textu: ὃ καί x. τ. à.; BR. i nous: 
God. Vaticanus: ὃ εἰ κοῴ: x. τ. A 
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τοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων «Ῥαρισαίοις καὶ γραμματεῦσιν ὃ 
Σωτὴρ, λέγων αὐτοὺς παραβαίγειν τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ 
διὰ τὴν ἑαυτῶν παράδοσιν, χατανοητέον. Καὶ ὁ μὲν 
ϑεὺς εἶπε" »τίμα 1) τὸν πατέρα σου, xol τὴν μητέρα — 


ρου" διδάσχων τὴν δέουσαν τιμὴν ἀπονέμειν γονεῦσι 


τὸν ἐξ αὐτῶν γεννώμενον. Ταύτης τῆς πρὸς τοὺς yo- 
γεῖς τιμῆς μέρος ἦν καὶ τὸ κοινωνεῖν αὐτοῖς τῶν βιω--: 
τιχῶν χρειῶν εἰς διατροφὰς χαὺὶ σκεπάσματα, καὶ εἴ τι 


ἄλλο. οἵόστε ἣν χαρίζεσϑαι τοῖς ἑαυτοῦ γονεῦσιν. Οἱ 


δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς τοιαύτην ἐναντιουμέ- 
γὴν τῷ νόμῳ παράδοσιν ἐκδεδώκασιν, ἀσαφέστερον 2v 
τῷ εὐαγγελέῳ κειμένην, ij οὐδ᾽ αὐτοὶ ἐπιβεβλήκαμεν ἂν, 
εἰ μὴ τῶν Ἑβραίων τις ἐπιδέδωχέν ἡμῖν τὰ χατὰ τὸν 
τύπον οὕτως ἔχοντα' ἔσϑ' ὅτε, φησὶν, οἱ δαγεισταὶ ϑυς-- 
τραπέλοις περιπίπτοντες χρεώσταις, καὶ δυγαμένοις 


μὲν, μὴ βουλομένοις δὲ ἀποδιδόναι τὸ χρέος, ἀνετίϑε-- 


σὰν τὸ ὀφειλόμενον εἷς τὸν τῶν πενήτων λόγον, οἷς 
ἐβάλλετο εὶς τὸ γαζοφυλάκιον ὑπὸ ἑχάστου, ὡς ἐδύνατο, 
τῶν βουλομένων αὐτοῖς κοινωνεῖν. Ἔλεγον ovy ἔσϑ' 
ὅτε τοῖς ὀφείλουσι χατὰ τὴν οἰχείαν διάλεκτον" Κορ- 
βᾶν3) ἐστιν ὃ ὀφείλεις μοι, τουτέστι. δῶρον" ἀνέϑηκα 
γὰρ αὐτὸ εἰς λόγον τῆς εἰς ϑεὸν εὐσεβείας τοῖς πέγη-- 


- σιν, Εἶτα 0 χρεώστης, ὡς μηκέτι ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ 


ϑεῷ ὀφείλων χαὶ τῇ εἰς αὐτὸν εὐσεβείᾳ, οἱονεὶ συνε-- 
ἀλείετο πρὸς τὸ καὶ μὴ βουλόμενος ἀποδοῦναι τὸ χρέος, 
οὐχέτι μὲν τῷ δανειστῇ, ἤδη δὲ εἰς τὸν λόγον τῶν πε- 


, ^" T T TES) - w. € v ε 
γήτων τῷ ϑεῷ ἐξ ὀνόματος τοῦ δαγνειστοῦ" ὅπερ οὖν ὃ 


ϑαγειστὴς ἐποίει τῷ χρεώστη, τοῦτό ποτέτιγες τῶν υἱῶν 


. τοῖς γονεῦσι, καὶ ἔλεγον αὐτοῖς, ὅτε ὃ ἂν ἐξ ἐμοῦ ὠφε-- 


ληϑῆς, πάτερ, ἢ μῆτερ, τοῦτο ἔσϑι ἀπὸ τοῦ Κορβᾶν 
λαμβάνειν, ix τοῦ λόγου τῶν ϑεῷ ἀναχειμένων πενή-- 
των, Εἶτα ἀκούοντες οἱ γονεῖς, ὅτι Κορβᾶν ἔστιν ἀνα- 





1) Exod. XX, 12. coll. Deuter. V, 16. 
ες 3) H. et K. constanter Κορβάν. 
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κείμενον τῷ ϑεῷ τὸ διδόμενον αὐτοῖς, οὐχέτι ἐβούλοντο 
λαμβάνειν, εἰ zc πάνυ ἔχρῃζον τῶν ἀναγκαίων, ἀπὸ 
τῶν υἱέων. Οἱ οὖν πρεσβύτεροι τοιαύτην παράδοσιν 
εἰς τοὺς ἀπὸ τοῦ λαοῦ ἔλεγον; ὅτι ὅστις ὧν τῷ πατέρι 
ü τῇ μητέρι !) ἐξ τὸ διδόμενόν τινι αὐτῶν sFoofr 
εἶναι za Aigox; s οὗτος οὐχέτι ὀιρξιλέρης lou πρὸς τὸν 
πατέρα, ἢ μητέρα, ἐν δόσει τῶν πρὸς τὰς τοῦ βίου 
χρείας. Ταύτην οὖν ἐλέγχει, οὐχ ὡς ὑγιῶς ἔχουσιν, 
παράδοσιν ὃ Σωτὴρ, ἀλλὰ ἐναντιουμένην τῇ ἐντολῇ τοῦ 
ϑεοῦ. Εἰ γὰρ ὁ μὲν ϑεὸς λέγει τό ..τίμα 3) τὸν πα- 
τέρα καὶ τὴν μητέρα" “ ἡ δὲ παράδοσις ἔλεγε" οὐκ ὀφεί- 
λει τιμᾷν τὸν πατέρα ἢ τὴν μητέρα τῇ δόσει, ὁ ἀνα- 
ϑεὶς τῷ ϑεῷ, ὡς Κορβᾶν, τὸ δοϑησόμεγον ἂν τοῖς γε- 


γεννηχόσι" δῆλον ὅτι ἠχυροῦτο ἡ τοῦ ϑεοῦ περὶ τιμῆς, 


γονέων ἐντολὴ ὑπὸ τῆς τῶν «Ῥαρισαίων χαὶ γραμμα- 
τέων παραδόσεως, λεγούσης μηκέτι δεῖν τιμᾷν τὸν πα- 
τέρα , χαὶ τὴν μητέρα, τὸν ἅπαξ ἀνατεϑειχότα τῷ ϑεῷ 

ὃ ἔλαβον οἱ γεχενγῃξότες. Καὶ ὡς φιλάργυροί γε oi 
Ῥοριφαῖρι, ἵνα Tij προφάσει τῶν πενήτων λαμβάνωσι 
xci τὰ δοϑησόμενα ἂν τοῖς γογεῦσί τινος, τὰ τοιαῦτα 
ἐδίδασκον. Καὶ μαρτυρεῖ γε αὐτῶν τῇ φιλαργυρίᾳ τὸ 
εὐαγγέλιον λέγον" .,ἤκουον 3) δὲ ταῦτα οἱ Φαρισαῖοι, 
φιλάργυροι ὄντες, καὶ ἐξεμυχτήριζον αὐτόν.“ EL τις 
οὖν καὶ τῶν λεγομένων ἐν ἡμῖν πρεσβυτέρων, ἢ ὅπως- 
ποτὲ ἀρχόντων τοῦ λαοῦ, μᾶλλον τῷ ὀνόματι τοῦ χοι- 
νοῦ βούλεται διδόναι τοῖς πένησιν, ἤπερ τοῖς οἰχείοις 


τῶν διδόντων, εἰ τύχοιεν τῶν ἀναγκαίων χρήζοντες, oV 


μὴ ϑύναιντο οἱ διδόντες ἀμφότερα ποιεῖν, ἀδελφὸς ἂν 
οὗτος ἐνδίχως λέγοιτο τῶν ἀχυρωσάντων τὸν λόγον τοῦ 
ϑεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ἑαυτῶν «Ῥαρισαίων, καὶ ἔλεγ- 





!) H. et R. μήτερι et μήτερα. 
2) Matth. XV, 4. 


3y Luc. XVI, 44. Edd. N. T. ταῦτα πάντα καὶ οἱ. 


«»αρ., φιλάργ. ὑπάρχοντες. 
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ΠΝ EVANGELIUM. ΜΆΤΤΗ, "Tomus XI. 91 
i χϑέντων, ὑπὸ ? τοῦ Zuzijooc ὑποχριτῶν. ᾿ Κα ισφόδρα 


) | d ἀποτρεπτικά ἔστιν ἔκ τοῦ λόγου τῶν πενήτων λαβις 
! βάνειν τινὰ προϑύμως, χαὶ γομίζειν 5) πορισμὸν εἶναι 
i ΒΑ ἑτέρων εὐσέβειαν, οὐ μόνα ταῦτα, ἀλλὰ xb τὰ περὶ 
; | ᾿ ισιβοδόρι ᾿Ιούδα γεγραμμένα, ὃς τῷ μὲν δοχεῖν 
'" | iu τὰ 5) τῶν πενήτων, xci ἀγαναχτῶν ἔλεγεν" 
(| υδύνατο *) τοῦτο τὸ μύρον» *) πραϑῆναι δηναρίων τρια-- 
h | quon, καὶ 'δοϑῆναι πτωχοῖς“ τὸ δ᾽ ἀληθὲς ο»χλέπτης δ) 
l ἦν, zc τὸ χλᾳσαύκομρμ ἔχων, χαὺ τὰ βαλλόμενα ἐβά-- 
- σταζεν.“ ΕἾ τις οὖν χαὶ γῦν τὸ τῆς ἐχκλησίας ἔ ἔχον. 


- γλωασόχομον λέγει μὲν, ὡς καὶ ᾿Ιούδας, ὑπὲρ πενήτων, 
- | τὰ δὲ βαλλόμενα βαστάζει, τὴν μερίδα ἑαυτῷ τιϑείη 
: μετὰ τοῦ ταῦτα πράξαντος Ἰούδα, δὲ ἃ, ὡς γάγγραιναᾳ 7) 
j γομὴν ἐσχηκότα ἐν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ, ὁ διάβολος ἔβαλεν 
αὐτοῦ εἰς τὴν χαρδίαν τὸν Σωτῆρα παραδοῦναι, χαὶ 
παραδεξάμεγον τὸ πεηυρωμένον 85) περὺ τούτου βέλος, 
ὕστερον αὐτὸς εἰσελϑὼν εἰς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐπλήρω-- 
σὲ» αὐτόν. Καὶ τάχα, ἐπὰν λέγει δ᾽ 4πόστολος" ..δίζα 9) 
πάγτων τῶν χαχῶν ἡ φιλαργυρία: € διὰ τὴν Ιούδα λέ- 
ye Eerooov ἥτις δίζα πάντων τῶν καχῶν ἔστι 
riy) χατὰ τοῦ coU. 





" 1j H. ἀπό, R. recte ὑσό. 
—*) I Tim. VI, 5. 

: 3) Sic Codd. Vaticanus et Tarinianus; Cod. autem 
. , Heg. (H. ad marg.) ἐπρέσβ. περὶ τῶν πενήτων. Cod. 
Holmiensis (H. in textu) ἐσπερέσβευε τῶν πενήτων. R. 

4) Matth. XX VI, 9. coll. Marc. XIV, 5.etJoann. XII, 5. 
5) H. et B. μῦρον. 
9) Ev. Joann. XII, 6. coll. edd. N. T. 

. 1) H. et R. in notis: ,,Erasmus: ob giiae veluti gan- 
graenam batemi, videtur legisse: δὲ ἃ ὡς γάγγραιναν 
μὲν ἐσχηκότι.“" 

8) Cfr. Ephes. VI, 46. 

9) I Tim. VI, 10. 

9) Adest τῶν in ed. Huet, deest in cd. R. 
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10. ᾿“λλὰ γὰρ ἐπανέλθωμεν ἐπὶ τὰ προχείμενα, ἕν 
| oig ὁ Σωτὴρ δύο ἀπὸ τοῦ νόμου ἐπιτεμόμενος ἐντολὰς 
ἐξέϑετο, τὴν μὲν ἀπὸ 1) τῆς δεχαλόγου ἀπὸ τῆς Ἐξό--. 
δου, τὴν δὲ ἀπὸ τοῦ «“Τευιτικοῦ, ἢ τὴν ἄλλην ἀπό τινος 
τῶν ἐν τῇ Πεντατεύχῳ. Εἶτα ἐπεὶ διηγησάμεϑα, πῶς 
ἠκύρωσαν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ φάσχοντα" ,,«τέμα 3) τὸν 
πατέρα σου, καὶ τὴν μητέρα Gov, οἱ λέγοντες" ,,005) 
τιφιήσει τὸν πατέρα ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ, ὃς ἂν εἴπῃ 
τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρὶ) αὐτοῦ" δῶρον ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ 
ὠφεληϑῆς,“ ζητήσαι τις ὧν, πῶς οὐ παρέλκει τό" ..ὃ 5) 
χκαχολογῶν πατέρα, ἢ μητέρα, ϑανάτῳ τελευτάτω.“ 5) 
Ἔστω γὰρ, οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα, καὶ τὴν μητέρα, τῷ 
καλουμένῳ Κορβᾶν ἀνατιϑεὶς τὰ δοϑησόμενα ἂν εἰς τι-- 
μὴν πατρὸς καὶ μητρὸς" πῶς οὖν ἡ τῶν Φαρισαίων 
παράδοσις ἀχυροῖ καὶ τὸν λέγοντα" ,,07) χαχκολογῶν 
πατέρα, ἢ μητέρα, ϑανάτῳ τελευτάτω;““ ᾿4λλὰ μήποτε 
ὃς ἐὰν εἴπῃ τῷ πατρὶ, ἢ τῇ μητρί" ,,δῶρον ὃ bày 5) ἐξ 


1) H. et R,, ut nos, in textu recte: ἀπὸ τ. δεκαλόγου 
ἀπὸ T. ᾿Εξόδου; H. in notis, quae R. quoq. eter haec 
habet; ,,per me non stat, quin postremum illud ἀπό de- 
leatur, Cod. Beg. habet δεχαλογέας. ZIex&Aoyoc autem 
femininum sibi genus non raro vindicat apud Clement. 
Alex Strom, VI. (cfr. ed. Potter pag. 807.), ipsum Ori- 
genem, contra Celsum lib. II, (cfr. ed. Spencer. p. 106.) 
et alios plerosque. Cfr. praeterea hor, in ev. Matth. 
commentariorum pag. 88. lin. 8. 

?) Exod. XX, 12. et Deuter. V, 16. coll. pae 88. 
not. 2. et 3. 

2) Matth. XV, δ. coll. edd. N. T. 

*) H. et R. constanter h. l. μῆτρι. 

5) Deest ὁ in edd. H. εἰ R. €fr. Matth. XV, 4. 

6) H. et R. h. 1. et paulo infra τελευτάτῳ. 

7) Matth. XV, 4. 

5) Deest ἐάν in edd. H. et R. Cfr. pag. huj. lin. 9. 
coll. ev, Matth, XY, 5. 
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μοῦ ὠφεληϑῇς"“ ὡσπερεὶ λοιδορίαν ἐχαρέρει τῷ πατρὶ, 

d umi οἷον 1) ἱεροσύλους λέγων τοὺς γονεῖς, λαμ-- 
βάγοντας τὰ tene, τῷ Κορβᾶν ἀπὸ τὸὔ ἀνατε-- 
ϑειχότος αὐτὰ αὐτῷ. ᾿Ιουϑαῖοε οὖν ὑμᾶς,5) ὡς χαχο- 
λογοῦντας πατέρα, ἢ μηδέρα;, τοὺς 'λέγοντας τῷ πατρί, 
ἢ τῇ μητρί' »δῶρον ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληϑῇς"“ 
ζοῦσι : κατὰ τὸν νόμον" ὑμεῖς δὲ τῇ mne ὑμῶν παραϑδύ-- 
.6& dvo ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ dzvgoUrs. Εἶτα οὐκ αἰδεῖσϑε 
ἐγχαλοῦντες τοῖς ἐμοῖς μαϑηταῖς, οὐδεμίαν μὲν ἐντολὴν 
᾿παραβαίνουσι" πορεύονται γὰρ ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς 
αὐτοῦ χαὶ δικαιώμασιν ἀμέμπτως, παραβαίνουσι δὲ 

. πρεσβυτέρων παράδοσιν εὐλαβείᾳ τοῦ μὴ παραβῆναι 
ἐντολὴν ϑεοῦ. Ὅπερ εἰ xol ὑμῖν προέχειτο,5) τὴν μὲν 
περὶ τιμῆς πατρὸς χαὶ 4) μητρὸς ἐντολὴν ἐφυλάξατε ἂν, 
καὶ τὴν λέγουσαν" ,,05) καχολογῶν πατέρα, ἢ μητέρα, 
ϑαγάτῳ τελευτάτω" ““ τὴν δὲ ἐναντιουμένην ταῖς ἐντολαῖς - 
ταύταις τῶν πρεσβυτέρων παράδοσιν οὐκ ἂν ἐφυλάξατε. 
“44. Μετὰ δὲ ταύτας ὅλας τὰς παρὰ Ἰουδαίοις τῶν 
πρεσβυτέρων παραδόσεις ἀπὸ τῶν προφητιχῶν δ) βου-- 


χολά- 





1) Ed. Huet. οἶγε. 

3) H. et R. in textu ὑμᾶς, H. tamen ad margin.: 
»SCrib. víovc. ^ Idem in notis: Codd. Holm. et Reg. 
(ἢ. habet: omnes Codd. Mss.) ὑμᾶς, Videtur legisse 
Erasmus υἱούς, vertit enim: Judaei igitur filios; quae 
lectio verissima (?) est^ — Matth. XV, 6. 

9) H. περιέκειτο, R.. recte προέχειτο. 

4) R, in textu (H. ad marg.: ,,Cod. Reg.*^) recte 
καί; H, in textu. (R. in notis: ,,Cod. Holm.) ἢ 

5) Matth, XV, 4. 

δ) R. in notis: οἷά Codd. Vaticanus et Tarinianus; 
Huet. autem. ed. (in textu) ,,»ἀπὸ τῶν προφητῶν fov- 
λόμενος διαβάλλειν, λόγον παρέϑετο. Quae lectio est 
etiam Cod, Regii, qui solum** (H. quoque teste) ,,mutat 
προφητῶν“ (quod habet, H. teste, Cod. Holmiensis) ,,in 
προριρητιχῶγ, non male, modo postea pro λόγον legatur 
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λόμενος ἀπελέγξαι λόγων, πϑϑέϑενο ᾿δητὸν ἀπὸ τοῦ 
Ἡσαΐου, ὅπερ αὐταῖς p aped οὕτως ἔχει" καὶ " 
κύριος" ἐγγίζει μοι ὃ λαὸς οὗτος ἐν τῷ στόματι αὐτῶν," 

χαὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ προείπομέν γε, ὅτι οὐκ αὐταῖς λέξε-- 
σιν ἀνέγραψεν ὁ Μίατϑαῖος τὸ προφητιχόν. Ei δὲ δεῖ 
διὰ τὸ εὐαγγέλιον, χρησάμενον αὐτῷ, κατὰ τὸ δυνατὸν 
αὐτὸ διηγήσασθαι, προσληψόμεϑα τὴν ἀνωτέρω λέξιν, 
χρησίμως, οἶμαι, ἡμῖν τεξηφημένην εἷς διήγησιν τῆς 2v 
τῷ εὐαγγελέῳ ἀπὸ τοῦ προφήτου εἰλημμένης. Ἔχει δὲ 
οὕτως ἀπ ἀρχῆς τὸ ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ oed »»ἐχλύϑητε ?) 
xol ἔχστητε, χραιπαάλήσατε οὐκ ἀπὸ σίχερα, οὐδ᾽ ἀπὸ 
οἴνου, ὅτι πεπότικεν ὑμᾶς κύριος πνεύματι 35) κατανύ-- 
ξεως, xol χαμμύσει τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ τῶν 
προφητῶν αὐτῶν, xal 3) τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, οἱ ὁρῶν-- 
τες τὰ χρυπτά. Καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ῥήματα " ταῦτα 5) 
'πάντα ὡς οἱ λόγοι τοῦ βιβλίου τοῦ ἐσφραγισμένου, ὃ 
ἐὰν δῶσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ ἐπισταμένῳ γράμματα, λέ- 
yovreg ἀνάγνωθι ταῦτα" χαὶ ἐρεῖ" οὐ δύναμαι ἀνα- 
γνῶγαι, ἐσφράγισται γάρ. Καὶ δοϑήσεται τὸ βιβλέον 
τοῦτο tlg χεῖρας ἀνθρώπου μὴ ἐπισταμένου γράμματα, 


λόγων, et locus hic sic (H. quoque adnuente) ,,conci- 
piatur: ὠπὸ τῶν προφητιχῶν βουλόμενος διαβάλλειν 
λόγων.“ 

1) Jes. XXIX, 48. LXX. viri αὐτοῦ. N 

?) Jes. XXIX, 9— 43. 15. LXX. interpretes vers. 9. 
xal χραιπαλήσατε et οὐδὲ ἀπὸ οἴγου. 

3) H. in textu: πνεῦμα χατανύξεως., quanquam in 
notis habeat: ,,Cod. Holm. habebat πγεῦμα, rescripsimus 
πργεύματι, nam infra legitur (cfr. pag. 95. lin.9. et 10.): 
πεποτισμένων πνεύματι x. τ. A. — Cfr. l. 1. vers. 10. 

^) Ed. Huet. (it. LXX. interpretes) ut nos, xc? τῶν 
— αὐτῶν, ob zrA., ed. R. xoi of τῶν ἀρχόντων αὐτῶν 
ὁρῶντες χτλ. Cfr. 1,1. vers. 10. 

5) LXX. tüterprétes 1.1. vers. 44. πάντὰ ταῦτα et 
τοῦ ἐσφραγισμένου voUtov. . 
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καὶ ἐρεῖ αὐτῷ" ἀνάγνωθι τοῦτο" xci ἐρεῖ" o) ἐπίστα--: 
μαι γράμματα. Καὶ εἶπε κύριος" ἐγγίζει μοι ὃ λαὸς 
obroc χαὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" .,οὐαὶ οἱ ἐν χρυφῇ βου- 
λὴν ποιοῦντες, xci ἔσταν Py σχότει τὰ ἔργα αὐτῶν." 
Προσλαβὼν τοίνυν τὴν προχειμέγην ἕν τῷ εὐαγγελίῳ 
λέξιν, ἐϑέμην τινὰ τῶν πρὸ αὐτῆς, χαΐ τινα τῶν ἑξῆς 
αὐτῆς, ἵνα παραστήσωμεν, τίνα τρόπον ἀπειλεῖ χαμ- 
μύσειν τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῶν ἀπὸ τοῦ λαοῦ ὃ λόγος, ἐχ-- 
στάντων χαὶ χραϊιπαλησάντων, χαὶ πεποτισμένων 7IVEU-- 
pert χαταγύξεως. "nuls δὲ χαμμύσαι χαὶ τοὺς προ- 
φήτας αὐτῶν, χαὶ τοὺς ἐπαγγελλομένους ὁρᾷν τὰ xov- 
πτὰ ἄρχοντας αὐτῶν, ἅπερ, οἶμαι, γεγένηται μετὰ τὴν 
τοῦ “Σωτῆρος ἐπιδημίαν ἐν τῷ λαῷ ἐχείνῳ. Τέγονε γὰρ 
αὐτοῖς πάντα τὰ δήματα ὅλων μὲν τῶν γραφῶν, xal 
τοῦ Ἡσαΐου δὲ, ὡς ..λόγοι ") βιβλέου ἐσφραγισμένου."“ 
Τὸ δὲ ,.ἐσφραγισμένου““ εἴρηται, οἱονεὶ χεχλεισμέγου 
τῇ ἀσαφείᾳ, x«l μὴ ἠνοιγμέγου τῇ σαφηνείᾳ, ὅπερ ἐπί- 
σῆς τοῖς μηδὲ τὴν ἀρχὴν, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι γράμματα, 
ἀναγνῶναι αὐτὸ δυναμένοις, χαὶ τοῖς ἐπαγγελλομέγοις 
εἰδέναι γράμματα, ἐστὶν ἀσαφὲς, οὐ γινώσχουσι τὸν ἐν 
τοῖς γεγραμμένοις νοῦν. Καλῶς οὖν ἐπιφέρει τοῖς, ὅτι 
ἐπὰν 2) ἐχλυϑεὶς ἀπὸ 3) τῶν ἁμαρτημάτων ὃ λαὺς, χαὶ 
ἐχστὰς μανῇ καὶ αὐτοῦ, οἷς καὶ χραιπαλήσει xar αὖ-- 
τοῦ πνεύματι χαταγνύξεως, ὃ ποτισϑήσεται ὑπὸ TOU χυ-- 
οἴου, χαμμύοντος αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς, ὡς ἀναξίους 
τοῦ βλέπειν, καὶ τῶν προφητῶν αὐτῶν, καὶ τῶν ἀρχόν-- 
των αὐτῶν, τῶν ἐπαγγελλομένων βλέπειν τὰ χρυπτὰ 
τῶν ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς μυστηρίων. Καὶ ἐπὰν χαμ- 
μύσωσιν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ, τότε αὐτοῖς ἔσται τὰ προ-- 
φητιχὰ δήματα ἐσφραγισμένα, καὶ ἐπιχεχρυμμένα" ὕπερ 


?) Jes. XXIX, 11. coll. pag. 94. not. 5. 

2) Cfr. verba pag. huj. lin. 3. et 2. obvia: καὶ ἐπὰν 
— ὀφθαλμοὶ, τότε x. T. À. 

?) Ed. H. ὑπό, ed. R. ἀπό. 
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πεπόνϑασιν ὃ λαὸς ὁ τῶν μὴ πιστευόντων εἷς τὸν 'Iu- 
σοῦν ὡς Χριστόν. ᾿Επὰν δὲ γένηται τὰ προφητικὰ αὐὖὐ-- 
τοῖς ὡς .»λόγοι βιβλίου ἐσφραγισμένου,““ οὐ μόνον τοῖς 
᾿ μὴ εἰδόσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐπαγγελλομένοις εἰδέναι 
γράμματα; τότε εἶπεν ὃ κύριος, μόνῳ τῷ στόματι ἐγ-- 
γίζειν 1) τὸν λαὸν τῶν ᾿Ιουδαίων τῷ ϑεῷ, καὶ τοῖς χεί-- 
λεσι τιμᾷν αὐτόν φησι, διότι ἡ χαρδία αὐτῶν διὰ τὴν 
εὶς τὸν ᾿Ιησοῦν desque πόῤῥω ἐστὶν ἀπὸ κυρέρῃ Καὶ 
νῦν μάλιστα, ἐξ οὗ τὸν Tere ἡμῶν ἠρνήσαντο , λε- 
χϑείη ἂν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ περὶ αὐτῶν τό" ..μάτην 3) δὲ 
σέβονταί ue οὐκέτι γὰρ διδάσχουσιν ἐντάλματα ϑεοῦ, 
ἀλλὰ ἀνθρώπων, καὶ διδασκαλίας οὐχέτι τὰς ἀπὸ τῆς 
τοῦ πγεύματος σοφίας, ἀλλὰ τὰς ἀγϑρωσεένας. Ὅϑεν 
τούτων αὐτοῖς συμβαινόντων, Mk 3) ὁ ϑεὸς τὸν 
τῶν Ἰουδαίων λαὸν, καὶ ἀπώλεσε τὴν σοφίαν αὐτῶν 
τῶν παρ᾽ αὐτοῖς σοφῶν" οὐχέτι γάρ ἔστι σοφία παρὶ 
αὐτοῖς, ὡς οὔτε προφητεία. ᾿Αλλὰ χαὶ τὴν σύνεσιν τῶν 
συνετῶν τοῦ λαοῦ κατορώρυχέ που καὶ ἔχρυψεν ὁ ϑεὸς, 
xol οὐχέτι ἐστὲ λαμπρὰ xci ἐπιφανής. Διὸ κἂν δοχῶσι 
'ιβουλήν τινα βαϑέως 3) ποιεῖν, οὐ διὰ τοῦ κυρίου αὐτὴν - 
ποιοῦντες ταλαγίζονται" κἂν χρυπτά τινὰ ἐπαγγέλλων-- 
ται βουλῆς ϑείας, ψεύδονται, ἐπεὶ τὰ ἔργα αὐτῶν οὐ 
φωτός ἔστιν, ἀλλὰ σχότους καὶ νυκτός. Διὰ βραχέων 
δὲ ἔδοξεν ἡμῖν ἐχϑέσϑαι τὴν προφητείαν, καὶ τὴν ἐπὶ 
ποσὸν 5) σαφήνειαν αὐτῆς, ἐπείπερ ἐμνήσϑη αὐτῆς Ó 
Mer$eiog. ᾿Εμνήσϑη δὲ 5) x«i ὁ Πάρχος, ἀφ᾽ οὗ χρη- 





1) Jes. XXIX, 43. coll. Matth. XV, 8. et Marc: VIT, 6. 
2) Jes. XXIX, 13. coll. Matth. XV, - et Marc, VII, 7. 

3) Jes. XXIX, 44. 

4) Jes. XXIX, 15. 

5) H. et R, h. 1. ἐπιποσόν. In seqq. H. σαφ. αὐ-- 
τῆς. Ἐπείπερ — Ματϑαῖος, ἐμνήσϑη x. 1. 4., R. aeq... 
αὐτῆς, ἐπείπερ — Mor9eios, ἐμνήσϑη x. τ. λ. 

9) Deest δέ in ed. Huetiana. 
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γτησόμεϑα περὺ. τῆς παραβάσεως" τῶν. (ets 
WR δοξάντων γίπτειν τὰς χεῖρας, dien. ἄρτον 
ἐσϑέωσιν. γ»: Ιουδαῖοι, τὰ κατὰ τὸν τόπον οὕτως ἔχονξα; 
ΜῊ γὰρ. pe fingupioc, xe πάντες οἱ Ἰουδαῖοι, ἐὰν μὴ 
πυγμῇ γίψωγται. τὰς χεῖρας. οὐχ ἐσϑέουσι » χρατοῦντες 
τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων" χαὶ ἀπὶ ἀγορᾶς,3) 
ἐὰν μὴ. βαπτίσωνται,, οὐχ ἐσθίουσι. Καὶ ἄλλα τιγά ἔστιν 
ἃ παρέλαβον χρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων, xol —— 
καὶ χαλχείων, x«l xAwov. | 
τ 42. Καὶ 3) προσχαλεσάμενος τὸν bor, εἶπεν αὐὖ-- 
Lo goi χαὶ συνίετε,“ xol τὰ ἑξῆς. Σαφῶς διὰ 
τούτων ὑπὸ «τοῦ. “Σωτῆρος διδασχόμεϑα, ἀναγινώσκοντες 
ἐν τῷ «Ἱευιτικῷ. καὶ ἐν τῷ ““ευτερονομέῳ τὰ περὶ χα- 
᾿ϑαρῶν χαὶ ἀχαϑάρτων βρωμάτων, ἐφ᾽ οἷς ὡς παραγο-- 
μοῦσιν ἐγχαλοῦσιν ἡμῖν οἱ σωματικοὺ Ιουδαῖοι, χαὶ οὗ 
ὀλίγῳ διαφέροντες αὐτῶν ᾿Εβιωναῖοι, μὴ νομίζειν τὸν 
σχοπὸν. εἶναι τῇ γραφῇ πρόχειρον περὶ τούτων» γοῦν. 
Ei γὰρ, ,,»οὐ 4) τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα χοινοῖ τὸν 
ἄνϑρωπον, ἀλλὰ τὸ ἐξερχόμεγον ix τοῦ στόματος,“ xal 
μάλιστα ἐπεὶ χατὰ τὸν άρχον ἔλεγε ταῦτα ὁ «Σωτὴρ; 
ζαϑαρίζων 5) πάντα τὰ βρώματα, δῆλον ὅτι οὐ χοινού-- 
μεϑαᾳ μὲν ἐσϑίοντες & ᾿Ιουδαῖοί φασι, τῷ γράμματι τοῦ 
γύμου δουλεύειν ἐϑέλοντες, εἶναι ἀχάϑαρτα, τότε δὲ κοι-- 
γούμεϑα,. ὅτε δέον τὰ χείλη ἡμῶν δεδέσθαι αἰσϑήσει, 
καὶ ποιεῖν ἡμῶς οἷς λέγομεν ζυγὸν καὶ σταϑμὸν, λέγο-- 
μὲν μὲν τὰ παρατυχόντα, διαλογιζόμεϑα δὲ τὰ μὴ ϑέ- 


, 





D) Mare, VII, 3. 4. Edd. N. T. vers. 4, χαὶ ἄλλα 
πολλά ἐστι» et xal χαλκέων x. τ. }. 
) Ed, SPP. L 1. vers. 4. ἀπὸ ἀγορᾶς, ed. Lachm. 
ἀπ᾿ ἀγορᾶς.. | 
/..3) Matth. XY, 40. 
.:3) Matth. XV, 11. Edd. N. T. 2zzogevóusrvor pro 
ἐξερχόμενον. Cfr. pag. 102. not. 6. 
5) Marc. VIT, 19. coll. edd. N. T. 
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ovra, agndy ἢ, πηγὴ ἡμῖν ἔρχεται τῶν. ἁμαρτημάτων. 
Καὶ ᾿Ἠῤέπον γέ ἔστι ϑεδῦ "Yong, ἀπαγορεύειν τὰ ἀπὸ 
κακίας, sti προστάσσεὶν τὰ keT ἀρετὴν," τὰ δὲ τῷ Yo 
λόγῳ "ἀδιάφορα; ταῦτα ἐᾷν ui χώρας, δυνάμενα δεὰ 
τὴν προαίρεσιν; zc τὸν ἐν Qul "λόγον; ἁμαρτανόμενα 
uiv χαχῶς πράττεσϑᾶι; χατορϑούμ aye δὲ yrs χαὰ-. 
λῶς. Ταῦτα δέ τὶς ἐπιμελῶς γοήσας ὄψεται; ὅτε. καὶ 
τὰ γομιζόμενα ἀγαϑὰ oióyrE ἔστι χαχῶς καὶ ὑχὸ ὦ 
ϑους λαβόντα, ἁμαρτάνειν, χαὶ τὰ λεγόμεγε ἀχάϑαρτα 
δυνατὸν,. χατὰ λόγον By χρήσει ἡμῖν γινόμενα, λογίζε-- 
ὅϑαι χαϑαρά. Ὥσπερ γὰρ τοῦ ἁμαρτάγοντος Ἰουδαίου 
ἢ περιτὸμὴ εἷς ἀκφοβυστίαν " λογισϑήσεται; τοῦ δὲ χα- 
— ἀπὸ τῶν ἐϑγῶν ἡ ᾿ἀκῥοβυστία, εἷς 'περὶ- 
τομὴν; οὕτως τὰ μὲν —— χαϑαῤὰ λογιδϑήσε- 
ται εἷς ἀχάϑαρτα τῷ μὴ δεόντως 5) αὐτοῖς μηδὲ ὅτε 

δεῖ, μηδὲ) ὅσον "ui, μηδὲ ὅϑεν δεῖ χρωμένῳ: Τὰ 
δὲ λεγόμενα ἀκάϑαρτα, πάντα ") γίνεται. χαϑαρὰ τοῖς 
“αϑαροῖς" τοῖς yip gei aded p ἀπίστοις ᾿οὐ-- 
div χαϑαρὸν, ἐπεὶ μεμιάνται αὐτῶν καὶ ὃ Ῥοῦς καὶ 
ἡ συνείδησις. "Kel ταῦτα μεμιασμέντε, “ἅπαντα ποιεῖ 
μιαρὰ ὧν ἂν ἅψηται, ὡς πάλιν P» τοῦ ἐναντίου ὃ 
καϑαρὸς γοῦς, χαὶ ἡ χαϑαρὰ σὸν ἐἶϑῆθες ztaYra. ποιεῖ 
καϑαρὰ, κἂν dor] ἀχάϑαρτα τυγχάνειν" οὐ γὰρ ἀπὸ 
ἀχολασίας, οὐδὲ ἀπὸ φιληδονίας, οὐδὲ μετὰ διαχρίσεως, 
περιελχούσης εἰς ἑχάτερα, οἱ δίκαιοι χρῶνται τοῖς βρώ-: 





1) Rom. II, 26. ( j 

3) R. recte μὴ δεόντως (in versione: qui nec de- 
center iis), H. min. accurate: ^ic ὄντως εὐ ρα versione? 
qui nullo modo iis δε. ᾿ 

8) μηδὲ ὕσον δεῖ. Haec desiderantur in unico Cod. , 
Holmiensi. R. — Desunt quidem eadem verbà: in textu 
ed. Huet,:adscripta tamen leguntur margini lioc edt 
God. Reg. etc.** . 

4) "Tit. I, 15. coll. edd. N. Ap 
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μασιν ἢ πόμᾶσι, Ἱεμνηβένοι TOU" ,,el'té ἐλ ἔσϑίετε, "εἴτε 
πίνετε, Eire ^) ἄλλο ποίεϊέε, εἰς δόξαν ϑεοῦ aoitité 
Brot gel Pic rh τὰ χαϊὰ τὸ εὐαγγέλιον ἀχάϑαῤτα 

φήσομεν ὅτε τοιαῦτά ἐστε τὰ ἀπὸ πλεονεξίας 
ears dy zal ἀπὸ αἱσχροχερδείας περιγεγενημένᾶ, 
xe ἀπὸ φιληδονίας λαμβανόμενα, καὶ ἀπὸ τοῦ ϑεοχὶοὶ.- 


. εἴσϑαι τιμω μένην τὴν γαστέρα, ὅταν αὐτὴ, καὶ αἴ xcT 


αὐτὴν ὀρέξεις, sci μὴ ὃ λόγος, ἄρχῃ τῆς ψυχῆς ἡμῶν. 
ie xci γινώσχοντες δαιμονίοις κεχρῆσϑαΐ τινα, ἢ μὴ 
γινώσκοντες μὲν, ὑπονοοῦντες δὲ, καὶ Mee tdt περὶ 
τούτου, εἰ γρησαίμεϑὰ τοῖς τοιούτοις, οὐχ sl; δόξαν ϑεοῦ 
τιῦτοις χεχρήμεθα, οὐδὲ ἐν ὀνόματι Χριστοῦ, οὐ μόνον 
τῆς περὶ τοῦ εἰδωλόϑυτα 5) εἴγαι ὑπολήψεως καταχρι-- 
ψούυσὴης rov ἐσϑίοντα, ἀλλὰ καὶ τῆς περὶ τούτου διαϊξρί- 
σεως" »ὁ γὰρ *) διαχρενόμενος , χατὰ τὸν "inóimápa, 
ἐὰν φάγη, καταχέχριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως" πᾶν δὲ ὃ δ 
οὐχ [5 πίστεως, μαῤτίᾳ ἐστίν.“ Ἔχ πίσεεως μὲν οὖν 
ἐσϑίει͵ 9. 'πεπιστευχὼς, μὴ ἐν εἰδωλείοις 5) τεϑύσϑαι τὸ 
ἐσϑιόμενον, «μηδὲ πνικτὸν αὐτὸ. εἶναι, ἢ αἷμα" οὐχ ἐκ 
πέστεως. δὲ, ὁ περὶ τούτων τιγὸς διαικρινόμενος, Kol 
χοιγψωνὸς δὲ τῶν δαιμονίων γίνεται ὁ ch αὐτὰ εἰδὼς 
boc sod dad d pet BÁN sini xeopiae e 
Le ETC PE MNTONTTIU 

31 Cor. X, 31. Edd. N. T. εἴτε οὖν ἐσϑέετε. et 
πάντα εἰς "s. 4. f. A. . omisso voc. ἄλλο ante prius 


2) pci τι in ed. R, legitur i in "ed. H. 

un E)! H. et R. εἰδολόσ τα. do Yun ἢ ed 
SA Rom 1 . XIV, 23 ues cd: "(s d» 
ἊΨ DI optime "Codd. Vatican. et Tarinianus. Reg. 


fune 


vero et Holmiensis εἰδωλίοις. R. — H.i in textu. εἰδωλέοις, 


Εν. ipia Codd. Holm. et Reg. Εἰδώλιον autem tra- 


dun unt Grammatici esse. Adoli similitudinem ; quam signi- 
ficationem h Lb tueri non possunt. Malim igitur iy d- 
δωλείοϊς, Ἧ δ᾽ in idolorum templis. Erasmus: im sacri- 


ficiis idolorum. Caeterum; vide Áct. XV, 20. et XXT, 25. 
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μεμολυσμένης τῆς περὶ. τῶν δαιμονίων χοινωνησάντων 


τῷ ϑύματι φαντασίες. Kol ὁ ᾿ἀπόστολος μέντοι. ἐπι- 
στάμενος; μὴ τὴν. φύσιν. τῶν βρωμάτων. αἰτίαν: εἶναι 
: βλάβης τῷ j χρωμένῳ NE ἀφελείας. τῷ ἀπεχομένῳ, ἀλλὰ 
τὰ δόχματα, χαὶ τὸν ἐνυπάρχοντα, Αθχο»»γ. εἶπε" βρῶ 
μα) δὲ ἡμᾶς οὐ παρέα τσ τῷ ϑεῷ" οὔτε γὰρ ἐὰν qa- 
VO, areguoaevóu eda, οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερού- 


'μεϑα.“ Καὶ ἐπείπερ ἠπίστατο τοὺς μεγαλοφυέστερον, 


“γοοῦντας χατὰ τὸν νόμον, τίνα τὰ χαϑαρὰ, zi τίνα τὰ 
᾿ἀχάϑαρτα, ἀποστάντας τῆς περὶ τοῦ χρῆσϑαι ὡς hae 
ροῖς x«i ἀχαϑάρτοις διαφορᾶς, καὶ δεισιδαιμονίας, οἷ- 
μαι,3) ἂν ἀδιαφόροις,. "dre qogrbi τῇ χρήσει τῶν Bgo- 
μάτων, χαὶ διὰ τοῦτο ὑπὸ ᾿Ιουδαίων ὡς παραγόμους 
κρίνεσϑαι, διὰ τοῦτο εἶπέ που" ,,u7]3) οὖν χριγέτω᾽ τις 


/ 





1) I Cor. VII, '8. "Ed. Knapp., reliqua omnia eod. 
modo, quo in nostro textu leguntur, exhibens, περιοσεύο- 
μεν offert pro περισσευόμεϑα, ed. autem Lachm. haec 
habet: 0? σπιαῤαστήσει τῷ ϑεῶ" οὔτε Bay μὴ φάγωμεν, 
ὑστερούμεϑα, οὔτε. ἐὰν φάγωμεν, FREE C Th 
Pag. 107. not. 1. SAN os 

2).H. in textu: οἶμαι; ἐν διαφόροις, toldlpQus 
x. T. 4.; h. in textu: o/itor, ἐν διαφόροις ἐνδιαφορεῖν 
4. T. ., in notis: ,,Érasmus: contemta superstitione in 
rebus, ut opinor, indifferentibus : legebat: ἐν. ἀδιαφό- 


ροις. Pro ἐγδιαφορεῖν autem Cod. Reg. (H. quoque : ad | 


marg. attestante) habet: οὐ διαφρορεῖν"" Huet, in notis 
addit: ,,,,pro ἐνδιαφορεῖν autem legendum. existimo ἀδια- 
φορεῖν, vel ἐναδιαφορεῖν; ἐνδιαφορεῖν autem insolens 
est. £4 — Equidem vel propter. yerb. οἶμαι. 'Eirasmüm: et 


.  Huetium secutus sum, atque Erasmum quidem, si i lectionem 


solam spectaveris, Huetum vero, si. ad comma non minus, 
quod voc. ἀδιαφόροις a verbo. ἀδιαφορεῖν zitifto Rum 


ad receptam lectionem ᾿ἀδιαφορ εἶν respexeris.. ES 


U2^5^ 


Tom. b pag. 300. "a. 44. EAR SUMA 
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ὑμᾶς) ἐν βρώσει, ἢ ἐν nóageft καὶ τὰ ἑξῆς, διδάσχων 
ἡμᾶς ὅτι τὰ μὲν aer τὸ γράμμα »σχιά ἔστι, τὰ δ᾽ 
ἀληϑῆ τοῦ νόμου ἐναποχείμενα τούτοις γοήματα, μέν». 
λοντά ἔστιν ἀγαϑὰ, ἐν οἷς ἔστιν εὑρεῖν, τίνα τὰ χαϑαρὰ 
τῆς ψυχῆς πνευματικὰ βρώματα, καὶ τίνα τὰ dasóeque 
ἐν λόγοις ψευδέσι καὶ ἐναντίοις, firm τὸν τρεφό-- 
μενον ἐν αὐτοῖς" .,σχιὰν *) γὰρ εἶχεν ὁ  γύμος τῶν μελ-- 
λόντων ἀγαϑῶν." ΤΕ 
ὰ τά, "Rlorteo dà ἐν πολλοῖς χατανοητέον τὸ dent. 
ζόμενον παρὰ Ιουδαίοις ἐπὶ τοῖς τοῦ Σωτῆρος λόγοις, 
ὅτε ἐν ἐξουσίᾳ ἐλέγοντο, οὕτως καὶ ini τῶν κατὰ τὸν 
τόπον. Τὸν ὕχλον γοῦν προσχαλεσάμενος, εἶπεν αὐ- 
τοῖς" .,ἀχούετεϑ) χαὶ ovvíere, xe τὰ ἑξῆς. Καὶ τοῦτ᾽ 
ἔλεγε, βαρ σίωχ σχανδαλιζομένων ἐπὶ τούτῳ τῷ λόγῳ, 
ὡς διὰ τὰ μοχϑηρὰ δόγματα, xal τὴν φαύλην παρὰ τοῦ 


ψόμου ἐχδοχὴν, οὐχ ὕντων φυτείας *) τοῦ ἐν οὐρανοῖς 


ἑαυτοῦ πατρὺς, χαὶ διὰ τοῦτο ἐκριζρυμήγων, ἐξεῤῥιζώ- 
ϑησαν γὰρ, μὴ παραδεξάμενοι τὴν ἀπὸ τοῦ πατρὸς γε-- 
“Ὁ ἥμπελον. ἀληϑινὴν, Ἰησοῦν Χριστόν. Ildg 
γὰρ ἠδύναντο εἶναι φυτεία τοῦ πατρὸς οἱ ἐπὶ τοῖς Pt- 
σοῦ σχανδαλισϑέντες λόγοις; ἀφεσεῆσι μὲν τοῦ" ,u1*) 
ἅψη, μηδὲ γεύσῃ, μηδὲ ϑίγῃς" ἃ ἦν πάντα εἰς φϑορὰν 
τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ ἐντάλματα καὶ διδασχαλέας τῶν 
ἀνθρώχων" προσάγουσι δὲ τὸν συνετὸν ἑαυτῶν ἀχροα-- 
τὴν τῷ τὰ ἄνω περὶ τούτων ξητεῖν, , xal μὴ 1&9) ἐπὶ 





1) H. ét B. h. 1. ἡμᾶς. Cfr. ed. nostrae Tom. f. 


pag. 300. lin. 14. 
3) Hebr. X, 1. coll. edd. N. T. atque ep. ad Co- 


los. Ἡ, 17. — | 


.5) Matth. XV, 10. 

*) Ibid. XV, 13. — Ev. Joann. XY, 1. 

*) Coloss. 1l 24. 22. Edd. N. T. & ἐστι pro ἃ qr. 
4) Deest τὰ in. edd. H. et R. 
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τῆς) γῆς, ὡς οἱ Ιουδαῖοι; Καὶ ἐπεὶ διὰ τὰ. μοχϑηρὰ. 
δόγματα οὐ φυτεία ἦσαν 100 ἐν οὐρανοῖς πατρὸς οὗ 
«Ῥαρισαῖοι, διὰ τοῦτο ὡς περὶ ἀνιάτων αὐτῶν λέγει τοῖς 
μαϑηταῖς τό" ,,üqere *) αὐτούς" ““, ἄφετε," διὰ τοῦτο, 
ὅτι, τυφλοὶ ὄντες, δέον αὐτοὺς αἰσϑάνεσθαι Tijg τυφλό-- 
τητος, καὶ ζητεῖν ὁδηγοὺς, ob δὲ ἐπαγγέλλονται, ἄναι--: 
σϑητοῦντες τῆς ἑαυτῶν τυφλότητος, ὁδηγεῖν τυφλοῦρ, 
οὐ λογιζόμενοι ἐμπεσεῖσϑαι εἰς βόϑυγον , περὶ οὗ ἐν 
ψαλμοῖς γέγραπται" ..λάχχον 3) ὥρυξε, καὶ ἀνέσχαψεν 
' αὐτὸν, χαὶ tice: elg βόϑρον ὃν εἰργάσατο.“ 14λ.- 
᾿λαχοῦ. μὲν οὖν γέγραπται, ὅτι, ἰδὼν *) τοὺς ὄχλους, 
ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος, καὶ χκαϑίσαγντος αὐτοῦ προσῆλθον οἱ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ" ἐντάῦζϑα δὲ ὀρέγει χεῖρα τῷ ὄχλῳ, 
προσχαλεσάμενος αὐτὸν, καὶ ἀφιστὰς τῆς ῥητῆς τῶν 
κατὰ νόμον ἐρωτημάτων ἐχδοχῆς, ὅτε πρῶτον μὲν ἔλε- 
γεν αὐτοῖς" ,,ἀχούετε 5) xol συνίετε" 5 οὐδέπω συνιεῖσιν 
ὧν ἤκουον" ἑξῆς δὲ ὡς ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς" 
909) τὸ εἰσερχόμενον εἷς τὸ στόμα xowoi τὸν ἄνϑρω-- 
πον, ἀλλὰ τὸ ἐχπορευόμεγνον ἐκ 7) τοῦ στόματος.“ 

44. Μετὰ ταῦτα ἄξιον ἰδεῖν λέξιν συχοφαντουμέ- 
yn» ὑπὸ τῶν φασκόντων, οὐ τὸν αὐτὸν εἶναι γόμου καὶ 
εὐαγγελέου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ϑεόν" οἵτινές φασιν, ὅτι οὐκ 
ἔστιν ὁ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ οὐράγιος πατὴρ γεωργὸς τῶν 
χατὰ Mocéoc νόμον οἱομένων ϑεὸν εὐσεβεῖν. «Αὐτὸς 
εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς «Ῥαρισαίους, o? ἦσαν λατρεύοντες 
τῷ χτίσαντι τὸν κόσμον xcl τὸν νόμον ϑεῷ, οὐχ εἶναι 


) Desideratur τῆς in edd. H. εἰ R. 

3) Matth, XV, 44. 

3) Psalm. VII, 15. 

4) Matth. V, 4. Edd, N. T. προσῆλθον αὐτῷ χτλ. 

..5) Matth. XV, 40. 

$) Ibid. XV, 141. H. et RB. h.1, efr. pag. 97. not. 4., 
ἐκπορευόμενον. 


7) Desunt h. l. verba 2x τοῦ στόματος in edd. H. et R. 
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tion, ἦν }) ἐφύτευσεν εὖ οὐράνιος αὐτοῦ πατὴρ, xol 
dut τοῦτι αὐτὴν. ἐκριζοῦσϑαι.. ᾿ Εἴποις δ᾽ ἃ (ἂν χαὶ ταῦτα, 
ὅτι κᾶν, εἴπερ. quy. qr. τοῦ Ἰησοῦς ὁ εἰσαγαγὼν 32. χαὶ 
͵ φυτεύσας ày ἀπὸ. Αἰγύπτου. ἐξελθόντα. λαὸν εἰς t ὅρος 
| Meus ἑαυτοῦ,, εἰς ἕτοιμον. κατοικητήριον ἑαυτοῦ, 
tine ἂν "T Πσοῦς [n vois, Φαρισαίοις : τό" »»πᾶσαϑ) φυ- 
Vlt, ἣν οὐχ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ μου ὁ δύράνιος, troi 
lobrjoeran, lo. ταῦτα δὲ. φήσομεν, ὕτε ὅσοι διὰ τὴν 
y "περὶ: τῶν χατὰ τὸν Vopar ἐχδοχὴν ὁ οὐχ ἦσαν que 
«τοῦ, ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, οὗτοι τετύφλωντο, τὰ νγοή- 
ἧς μὴ πιστεύοντες τῇ. ἀληθείᾳ, ἀλλὰ εὐδοχοῦντες τῇ 
' nim. τοῦ ᾿ϑεοποιηϑέντος ἀπὸ τῶν υἱῶν. τοῦ «la. 
| hp usen , χαὶ διὰ τοῦτο λεγομένου παρὰ τῷ Παύλῳ 
| UNE οὔ. αἰῶνος τούτου. Καὶ μὴ κομέσῃος, Παῦλον 
ἡμῶ; ἡμῶν.) ἀληθῶς εἶναι λέγειν αὐτὸν ϑεόν" ὡς γὰρ, μὴ. 
E ἡ κοιλία τῶν ὑπερτιμώντων τὴν ἡϑονὴν, φι- 
Ἰηδόνων. μᾶλλον ἢ. uio a, λέγεται") ὑπὸ Παύλου 
εἶναι dels | αὐτῶν" οὕτως, μὴ ὧν ϑεὸς ὃ ἄρχων τοῦ αἰῶ-- 
T yo ToUgov , περὶ οὗ φησιν ὁ «Σωτήρ' τος ὁ ἄρχων 2) 
τοῦ. κόσμου τούτου κέκριται". ϑεὸς εἶναι͵ λέγεται τῶν 
Μὴ βουληϑέντων τὸ πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας λαβεῖν, iva 
nud υἱοὶ τοῦ. αἰῶνος ἐχείνου, καὶ τῆς ἀναστάσεως 

τῆς à γεκρῶν, χαὶ διὰ τοῦτο μεινάντων ἐν τῇ υἱότητι 

τοῦ iii τούτου. Ταῦτα. δέ μοι ἔδοξεν, εἰ καὶ πα-- 










| um Ed. H. min. accur., quum οὐχ praecedat, ὃ TY οὐχ 
ἐφύτευσεν. Cfr. Matth. XV, 13. 
L. Exod. XV, 17. 
! ...9) Matth, XV, 13. 

4) H. et R. in textu ἡμᾶς; H. in notis: ,,ita Codd. 
Holm. et Regius. Priorem illam vocem. praetermisit Era- 
smus Legendum zur. RB. in nolis: ἡμᾶς X. T. À. 
Sic omnes Codd. Mss. Priorem — ἡμῶν.“ Cfr. II 
Cor. V, 4. 

ἐς Philipp. III, 49. 

5) Ev. Soann. XVI, 44«:coll. edd. N. T. 
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ρεχβατιχῶς. εἴρηται, ἄναγχαίως παρειλῆφϑαι διὰ τό" 
τυφλοί slow!) ὁδηγοὶ τυφλῶν" “ τίνες δέ; οἱ Φαρι- 
σαῖοι, ὧν ὃ ϑεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσε 3) τὰ γοή-- 
ματα, ὕντων ἀπίστων παρὰ τὸ μὴ πεπιστευκέναι εὶς 
᾿Ιησοῦν Χριστὸν, xai ἐτύφλωσεν, εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι αὖ-- 
τοῖς τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, 
ἐν προσώπῳ τοῦ Χριστοῦ. Οὐ μόνον δὲ ἀπὶ ἐχείνων 
φευχτέον ὁδηγεῖσθϑαι τυφλῶν, τῶν 5) αἰσϑανομένων δεῖ-- 
σϑαι ὁδηγῶν, παρὰ τὸ μηδέπω αὐτοὺς 3) ἀπειληφέναι 
τὴν ϑύναμιν τοῦ δὲ αὑτῶν 5) βλέπειν" ἀλλὰ γὰρ καὶ ἐπὶ 
πάντων τῶν ἐπαγγελλομένων ὁδηγεῖν ἐν ὑγιεῖ διδασχα- 
λίᾳ ἐπιμελῶς ἀκουστέον, καὶ χρίσιν ὑγιῆ τοῖς λεγομέ- 
γοις προσαχτέον, μήποτε XOT ἄγνοιαν τυφλῶν, καὶ μὴ 
βλεπόντων τὰ πράγματα τῆς ὑγιοῦς διδασχαλίας ὁδη- 
γούμενοι, τυφλοὶ χαὶ αὐτοὶ διὰ τὸ μὴ βιδνεῖν τὸν γοῦν 

᾿τῶν γραφῶν τυγχάνοντες φανῶμεν, ὡς ἀμφοτέρους, 
τόν τὲ ὁδηγοῦντα χαὶ ὁδηγούμενον, ἐμπεσεῖν εἰς τὸν βό-- 
ϑυγον, περὶ οὗ προειρήχαμεν. Ἑξῆς δὲ τούτοις γέγρα- 
πται, τίνα τρόπον ὃ Πέτρος ἀποχριϑεὶς εἶπε τῷ Σω-- 
τῆρι, ὡς μὴ νοήσας τό" ,,00 τὸ 5) εἰσερχόμενον εἷς τὸ 
στόμα xowoi τὸν ἄνϑρωπον, ἀλλὰ τὸ ἐχπορευόμενον 
ἐχ τοῦ στόματος" ““ τό" ο,φράσον ") ἡμῖν τὴν παραβο- 





| !) Matth, XV, 44. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. ὁδηγοί εἰσιν τυφλοὶ τυφλῶν. 

2) II Cor. IV, 4. — 6. 

8) Ed. Huet. xc habet pro τῶν. 

4) H. et R. in textu αὐτῶν, H. ad marg. rectissime: 
scrib. αὐτούς.“ 

5) H. et R. in textu rectissime: αὑτῶν, R. tamen ne- 
gligenter, quum haec emendatio non nisi verbis praecedd., 
παρὰ τὸ μηδέπω αὐτῶν ἀπειληφέναι, inservire possit, 
in notis: ,,scribendum αὐτούς.“ 

δ) Matth. XV, 44, Cfr. pag. 102. not. 6. 

7) lbid. XV, 15. Ed. Knapp. παραβολὴν ταύτην. 
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 Aqjw.* Iloóg ὃ ὃ Σωτήρ φησι τό" ,QxuTv!) καὶ ὑμεῖς 


ἀσύνετοί ἔστε; ““ οἱονεὶ τοσούτῳ μοι συνόντες χρόνῳ ἔτι 
οὐ συνίετε τοῦ βουλήματος τῶν λεγομένων, καὶ ἔτι οὐ 
γοεῖτε, ὅτι διὰ τοῦτο οὐ κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον, ἐπεὶ τὸ 
εἰσερχόμενον αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα εἷς τὴν κοιλέαν χω-- 
ρεῖ, καὶ προχωροῦν ἀπ᾽ αὐτῆς elg ἀφεδρῶνα βάλλεται. 
Οὐ παρὰ τὸν νόμον, Q πιστεύειν ἐδόκουν, οὐκ ἦσαν 


ο΄ «φρυτεία τοῦ πατρὸς Ἰησοῦ Φαρισαῖοι, ἀλλὰ παρὰ τὴν 





μοχϑηρὰν περὶ τοῦ νόμου χαὶ τῶν ἐν αὐτῷ γεγραμμέ- 
yo» ἔχδοχήν. “ὑο γὰρ νοουμένων κατὰ τὸν νόμον, 
διαχονίας 3) τε ϑανάτου, τῆς ἐγτετυπωμένης γράμμασι 
χαὶ οὐδὲν οἱχεῖον ἐχούσης πρὸς τὸ πνεῦμα, καὶ διακο-- 


 ví«g ζωῆς τῆς νοουμένης ἐν τῷ πνευματιχῷ νόμῳ, oi 


μὲν δυνάμενοι ἀπὸ διαϑέσεως ἀληϑευούσης λέγειν τό" 
οἴδαμεν 3) γὰρ, ὅτι 0 νόμος πνευματικός ἔστι" ““ καὶ 
διὰ τοῦτο ,,0 νόμος ἅγιος, xci ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ δι-- 
χαία xal &ya97, * οὗτοι ἦσαν φυτεία, ἣν ἐφύτευσεν ὁ 
οὐράνιος πατήρ" οἱ δὲ μὴ τοιοῦτοι, ἀλλὰ τὸ ἀποκτεῖνον 
γράμμα περιέποντες μόνον, οὐκ ἤσαν φυτεία τοῦ ϑεοῦ, 
ἀλλὰ τοῦ πωρώσαντος αὐτῶν τὴν καρδίαν, xci κάλυμμα 
ἐπιϑέψτος αὐτῇ, ἰσχύον ἐν ἐχείγνοις ὅσον οὐκ ἐπέστρεφον 


πρὸς τὸν χύριον" .,ἐὰν *) γάρ τις ἐπιστρέψῃ πρὸς τὸν 


χύριον, περιαιρεῖται τὸ κάλυμμα' ὁ δὲ κύριος τὸ πνεῦμά 
ἔστιν." Elmo: δ᾽ ἄν τις κατὰ τὸν τόπον γενόμενος, 
ὅτε ὥσπερ ..»οὐ τὸ ") εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα χοινοῖ 


τὸν ἄνϑρωπον,““ κἂν νομίζηται εἶναι ὑπὸ ᾿Ιουδϑαίων κοι-- 


, er , M , ^ , € , * 
γόν" οὕτως OU TO εἰσερχόμενον elg τὸ στόμα ἀγιάζει τὸν 


» » € LI - 5 $» e , 
 ἄνϑρωπον, x&v ὑπὸ τῶν ἀχεραιοτέρων νομέζηται ἀγια-- 


ζειν ὁ ὀνομαζόμενος ἄρτος τοῦ κυρίου. Καὶ ἔστιν, oi- 





— *) Matth, XV, 10. --- 17. 
^*. 45.1I Cor; III, 7. 
3) Rom. VII, 44. et 12. 
4) II. Cor. III, 46. 17. coll. edd. N. T. 
5) Matth. XV, 11. 


106. ; OmikNiS COMMENTARIORUM . 


ug, ὁ dos. οὐκ. εὐκαταφρόνητος, καὶ διὰ τοῦτο δεύ- 
μενος. φαφοῦς, διηγήσεως, οὕτως ἐμοὶ δοχούσης ἔχειν: 
ὥσπερ: οὐ πὸ βρῶμα, ἀλλ ἡ. αυκείδησις τοῦ μετὰ δια-- 
χρίσερῃο ἐσϑίοντος χοιγοῖ τὸν φαγόντα" » γὰρ ?) δια-- 
χρινόμενος, ἐὰν quy], χαταχέχριται, ὅτι. οὐκ ἐκ πές. 
στεως"““ zal ὥσπερ οὐδὲν χαϑαρὸν οὐ παρ᾽ αὐτό lon 
τῷ, ἐεμμασμένῳ ze Anim, ἀλλὰ παρὰ τὸν ᾿μιᾳσμὸν 
αὐτοῦ, χαὶ τὴν ἀπιστίαν" οὕτως τὸ ἁγιαζόμενον 3) διὰ 
"λόγου ϑεοῦ καὶ ἐντεύξεως,. οὐ τῷ ἰδίῳ λόγῳ ἀγιάζεε τὸν 
χρώμενον" εἰ yàg τοῦτο, ἡγίαζεν 5) ἂν χαὶ τὸν ἐσϑέοντα 
ἀναξίως τὸν *) ἄρτον τοῦ χυρίου, xci οὐδεὶς ἂν διὰ τὸ 
βρῶμα τοῦτο ἀσϑενὴς ἢ ἄῤῥωστος ἐγίγετο, ἢ 7] ἐχοιμᾶτο: 
τοιοῦτον. γάρ τι ὁ Παῦλος παρέστησεν ἐν τῷ" NT. )) 
τοῦτο lv ὑμῖν πολλοὶ ἀσϑενεῖς καὶ ἄῤῥωστοι, χαὶ δ) xou 
μῶνται ἱχαγοί.““ Καὶ ἐπὶ τοῦ ἄρτου τοίνυν τοῦ κυρίου. 
ἡ ὠφέλεια τῷ χρωμένῳ ἐστὶν, ἐπὰν ἀμιάντῳ τῷ νῷ 
καὶ Ae dbepds tij συνειδήσει μεταλαμβάνῃ τοῦ. ἄρτου. 
Οὕτῳ δὲ οὔτε ἐκ τοῦ μὴ φαγεῖν, παρ᾽ αὐτὸ 10 μὴ φα- 
γεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγιασϑέντος λόγῳ ϑεοῦ χαὶ ἐντεύξει ἄρ- 
του, ὑστερούμεϑα ἀγαϑοῦ LE οὔτε x τοῦ  feeeir 
περισσεύομεν ἀγαθῷ τινι" τὸ. γὰρ αἴτιον τῆς Veg. 
σεως, ἡ καχία ἐστὶ xal τὰ ἁμαρτήματα" καὶ τὸ; αἴτιον 
τῆς περισσεύσεως 1 ἢ δικαιοσύνη ἐστὶ χαὶ τὰ κατορϑώ-- 
ματα" ὡς τοιοῦτο tcr τὸ παρὰ τῷ Παύλῳ λεγόμενον 


——-- 


1) Rom, XIV, 23. | | 

?) H. ad marg. ,,Cod. Reg. «&yíator;* ^ R. in notis: 
»,»Cod. Reg. ἁγιάζων.“ “5 lidem in textu rectissime: τὸ 
ἁγιαζόμενον. Cfr. 1 Tim. IV, 5. ! 

3) Η, et R, in textu: ἡγίαζε γὰρ ἄν z. T. 4 H. ta- 
men ad marginem: » Cod. Reg. ἡγέαζεν &v x. τ, à. 

4) τὸν ἄρτον. HR. in motis: ,hoc exciderat ex ed. 
Huet, sed hic restituitur ex omnibus Mss. | 

5) 1 Cor. XI, 30. 

5) Desideratur καί in. ed. Hucui. 











bes GN EvaxgzuUM Marin. Tomus. XI. 107 
] 2 T P) y&o?) ἐὰν φάγωμεν, περισσεύομεν, οὔτε, 






| idonei Mv eis | 


B6 Mabdll eiu, - xc τὸ —— pecia 
διὰ λόγου ϑεοῦ καὶ ἐντεύξεως, xar αὐτὸ μὲν" τὸ ὑλικὸν. 
εἰς τὴν χοιλίαν χωρεῖ, καὶ εἰς: ἀφεδρῶνω. ἐκβάλλεται". 
κατὰ δὲ τὴν ἐπιγενομένην αὐτῷ εὐχὴν, κατὰ τὴν ἀνα- 

| loylav τῆς, πίστεως," ὠφέλιμον γένετάι;" sub τῆς τοῦ νοῦ. 
εἴον διιβλέψεως, 5) ὁρῶντος ἐπὶ τὸ ὠφελοῦν" καὶ οὐχ 
| τοῦ ἄρτου, ἀλλ᾽ ὁ ἐπὶ αὐτῷ εἰρημένος λόγος ἐστὶν 

ὁ ὠφελῶν τὸν μὴ ἀναξίως τοῦ χυρίοψ ἐσϑίοντα αὐτόν. 
(o Ku ταῦτα μὲν περὶ τοῦ τυπιχοῦ καὶ συμβολιχοῦ σώ-- 
βάτος, Πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ περὶ αὐτοῦ λέγοιτο τοῦ y 
ywj s. γέγονεν) σὰρξ, καὶ ἀληϑινὴ βρῶσις, ἥντινα ὃ 
| φαγὼν. πάντως ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα; οὐδεν δὰ δυνα-- 
μένου φαύλου ἐσϑέειν αὐτήν" & γὰρ οἷόντε ἣν ἔτι φαῦ-- 
λὲν μένοντα ἐσϑίειν τὸν γενόμενον σάρκα, -Τόγον ὄντα, 
Lr ipeo ζῶντα, οὐχ ἂν Bytyguios ὅτι 7) πᾶς ὁ οὐρὰ | 
γὼν τὸν ἄρτον» τοῦτον. ζήσεται εἷς τὸν αἰῶνα: — s 
τ 45. Ἑξῆς τούτῳ ἴδωμεν, πῶς τὰ ἐχπορευόμεναᾳ wok 
tinis τὸν ἄνϑρωπον, o) παρὰ τὸ ἐκ τοῦ σεόματος 
ἐχπορεύεσθαι κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον, ἀλλὰ τὴν αἰτίαν 
LL χοινώσεως iy tj καρδίᾳ, ὅτε ἐξέρχονται ἀπὶ 
αὐτῆς, πρὸ τῶν Brcipbuepenwr διὰ τοῦ σεῤῥιάσος; δια-- 
puto troie o ὧν ἐν εἴδει εἰσὶ , φόνοι, μοιχεῖαε; 


UJ 





!) I Cor. VIII, 8. coll. pag. 100. not. 1. 

2) Deest h. 1. γάρ in edd. H. et Bh. 

4) Matth. XV, 17. 

τ 9) Deest. v» h. LE. cfr. pag. 105. lin. 5., et «o pag. 
lm. à. dn. edd. H, et ἢ. i 

— 5) H. ad marg., B. in notis: ,, Cod. Reg. IRCPNEORR és 
5) Ev. Joann. 1, 14. — Vl, 51. 

7) Ibid. VI, 51. 

5) Matth, X V, 19. 20. 
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πορνεῖαι; χλοπαὶ, ψευδομαρτυρίαι, βλασφημέαι. Ταῦτα 
γάρ ἔστε τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνϑρωπον,““ ὅτε ἐξέρχεται 
ἀπὸ τῆς καρδίας, καὶ ἐξελϑόντα ἀπ᾽ αὐτῆς διαπορεύεται 
διὰ τοῦ στόματος" ὡς εἰ ἔξω τῆς χαρδίας μὴ ἐγένετο, 
ἀλλ αὐτοῦ που περὶ τὴν καρδίαν κατείχετο, οὐκ ἔἐπι-- 
τρεπόμενα διὰ τοῦ στόματος λαλεῖσϑαι, τάχιστα ᾿ἂν 
ἠφάνιστο; χαὶ οὐχέτι ἄνϑρωπος ἐχοινοῦτο. Inyi οὖν 
xai ἀρχὴ πάσης ἀραρτίας, ιθομλογισμρὲ πονηροῖς μὴ γὰρ | 
ἐπικρατησάντων τούτων, οὔτε φόνοι, 'OUTE μοιχεῖαι, οὔτ᾽ 
ἀλλο τι τῶν τοιούτων. ἔσονται. “ιὰ τοῦτο πάσῃ qu- 
λαχῇ τηρητέον ἑκάστῳ") τὴν ἑαυτοῦ χαρδίαν" καὶ γὰρ 
ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως ἐλθὼν ὁ χύριος, φωτίσει 3) τὰ xov- 
πιὰ τοῦ σχότους, καὶ φανερώσει τὰς βουλὰς τῶν χαρ- 
διῶν, μεταξὺ πάντων τῶν λογισμῶν ἀνϑρώπων κατη-- 
γορούντων , ἢ καὶ ἀπολογουμένων, ἡγίχα ἐὰν χυχλώσῃ 
αὐτοὺς τὰ διαβούλια ἑαυτῶν. Τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶν οὗ πο-- 
γηροὶ διαλογισμοὶ, ὡς ἔσϑ' ὅτε zal τὰ δοχοῦντα ἀγαϑὰ, 
χαὶ ὅσον ἐπὶ τῇ κρίσει τῶν πολλῶν ἐπαινετὰ, ψεχτὰ 
ποιεῖν. Ἐὰν γοῦν ποιοῦμεν ἐλεημοσύνην ἔμπροσϑεν 
τῶν ἀνθρώπων, ἐν τοῖς διαλογισμοῖς ἡμῶν σχοποῦντες 
τὸ ϑεαϑῆναι3) τοῖς ἀνϑρώποις φιλάνϑρωποι, καὶ ἐπὲ 
φιλανϑρωπίᾳ δοξασϑῆναι, ἀπέχομεν τὸν ἀπὸ τῶν ἀν-- 
ϑρώπων μισϑόν" καὶ ἁπαξαπλῶς πᾶν τὸ γινόμενον μετὰ 
τοῦ ἐν τῷ πράττοντι συνειδότος ἐπὶ τῷ δοξασϑῆναι ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων, οὐκ ἔχει τέλος ἀπὸ τοῦ βλέποντος ἐν 
τῷ κρυπτῷ, καὶ ἀποδιδόντος τὸν μισϑὸν τοῖς ἐν τῷ 
χρυτιτῷ χαϑαροῖς. Οὕτως οὖν χαὶ ἡ δοκοῦσα ἁγνεία, 








1) H. εἰ R. in textu: τηρητέον τὴν ἑαυτοῦ χαρδίαν, 
H. tamen ad marginem: ,,Cod. Reg. τηρητ. ἑκάστῳ τὴν 
ἑαυτοῦ x. τ. À., 4 R. in notis: ,,,,Codd. Vatic. et Tari- 
nianus: τηρητέον πάντα πιστὸν τὴν ἑαυτοῦ X. T. À., 
Reg. etc. ““ | 

?) I Cor. IV, 5. — Rom. Il, 15. 

δ) Matth. VI, 4. 2. H. et R. ϑεασϑῆναι- 








Marr, Towss 2 XL 109 


l λογισμοὺς" - "τοὺς ἐπὶ χενοδοξίᾳ; 7j φιλοχερ- 
die, oh ἡ νομιζομένη ἐχχλησιαστικὴ, διδασκαλία; ἐὰν 
ἐν λόγῳ, ᾿χολακείας. ἀνελευϑερία γίνηται; ἢ προφάσει 
πὶ ovt (ag, ἢ ζητοῦντός τιγος τὴν ἀπὸ. ἀνθρώπων. ἐπὶ 
“δόξαν, ox ἔστι “λελογισμένη ἀπὸ τῶν it- 
Mision) ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ. ἐν aj ἐκκλησίᾳ πρῶτον. ἀπο- 
στόλων, 'δεύτερον προφητῶν, καὶ τρίτον διδασκάλων... 
Τὸ δ᾽ ὅμοιον. ἐρεῖς; καὶ ἐπὶ τοῦ dotyouévap: ἐπισχο-- 
πῆρ") διὰ την παρὰ ᾿ἀνϑρώποις δόξαν, ἢ τὴν ἀπὸ. ἀν- 
ϑρώπων κολακείαν, ἢ τὸν ἀπὸ τῶν προφιόντων τῷ λόγῳ 
πορισμὸν, διϑόντων προφάσει εὐσεβείας" ὁ γοῦν τοιοῦ-- 
τὸς ἐπίσκοπος. οὐ χαλοῦ ἔργου 35) ἐπιϑυμεῖ, οὐδὲ δύνα- 
TOL. εἶναι ἀγεπίληπτος, οὐδὲ γηφάλιος, οὐδὲ σώφρων, 
μεϑύων. ὑπὸ δόξης, xal ἀκολάστως αὐτῆς ἐμφορούμενος. 
Τὸ δὲ αὐτὸ χαὶ περὶ πρεσβυτέρων καὶ διακόνων ἐρεῖς. 
Ζαῦγᾳ, δὲ εἰ χαὶ δόξωμέν 4) τισιν ἐν παρεχβάσει slen- 
téraa, ὅρα εἰ μὴ ὀναγκαίως diceres, διὰ τὸ πηγὴν εἰ-- 
yat π d τῶν ἁμαρτημάτων τοὺς πονηροὺς διαλο-- 
γισμοὺς, δυναμένους μολύκαι χαὶ τὰ, εἰ χωρὶς αὐτῶν 
ψράτεοιτρ,, δικαιώσαντα ἂν τὸν ποιήσαντα. Τίνα μὲν 
οὖν τὰ χοινοῦντα, κατὰ δύναμιν ἡμῖν ἐξήτασται. Τὸ 
dà ἀνίπτοις χερσὶ φαγεῖν, οὐ κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον" 
UJ εἰ δεῖ τολμήσαντα εἰπεῖν, χοιγοῖ τὸ ἀνίπτῳ παρ- 
δίῳ ὃ δτιποτοῦ». φαγεῖν». ὃ πέφυχε τὸ ἡγεμονικὸν ἡμῶν 
ἐσϑέειν. ἀπ | 












m dy "mi τῆς Ἐν χα IAN | 


“416. » Καὶ). ἐξελθὼν ἔκεῖϑεν ὃ ᾿Ιησοῦς nim 
τ τὰ m M xai Σιδῶνος. Καὶ ido) γυνὴ Χα- 


Ju 


TW 
EN. 3j I Cor. XII, 28. dio! 
...3) Ed. H. min. accur.: ifalflikós. - Gfr. I Tim. III, 4. 
PE Tim. HI, 14. 2... 
loa i) Ed. H. δόξωμέν τισιν, ed. R. Vemm τισι». 
i65 Matth. XV, 21. 22... 1 
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véyalu/*. πόϑεν" S ἐχεῖϑὲν ji ἢ ἀπὸ γῆς ἰερησαρετ! 1) 
“περὶ 3) ἧς προξίρητο" get) διαπεράσαντες ἦλϑον εἰς 
'τὴν γῆν Τενησαρέτ ;* Ke Φ Ανεχώρησεις, δὲ, τάχα «διὰ 10 
'σχανδαλίζεσϑαι τοὺς "tPegiefovs dxovOcrtüg ὅτε ED 
τὸ *) εἰσερχόμενον; ἀλλὰ "τὸ ἐχπορευύμενον zotwot ἐὸν 
ἄνϑρῶπον" ὅτι δὲ διὰ τοὺς ὑπονοουμένους ἐπιβουλεύειν 
εἶπε τὸ , ἀνεχώρησε," δῆλον Bx τοῦ", ἀχούσας 9) δὲ, 
“ὅτε, Ἰωάννης παρεδόϑη, ᾿ἀνεχώβησεν εἷς τὴν Ταλιλαίαν."- 
Τάχα διὰ τοῦτο χαὶ ὃ ᾿“Ῥ͵άρχος ey oIpuy τὰ χατὰ 
φὸν τόπον aov, ὅτι ,ürveürüg ἤλϑεν 5) εἷς τὰ ὅρια 
“Τύρου; Σὰν εἰσελϑὼν εἰς τὴν οἱχίαν οὐδένα ἐϑέλησε 
γνῶγαι 5 Eixóg ὅτι τοὺς σχανδαλισθϑέντας ἐπὶ τῇ δι- 
δασχαλίᾳ αὐτοῦ Ῥαρισαίους περιίστατο, περιμένων τὸν 
ἐπιτηδειότερον εἷς 10 παϑεῖν "καὶ χαλῶς ὡρισμένον χαὶϊ- 
ούν. ἴποι δ᾽ ἄν τὶς, ὅτι Τύρος χαὶ Σιδὼν ἀντὶ τῶν 
ἐθνῶν λέλεχται" ἀναχωῤήσας oU» ἀπὸ τοῦ Ἰσραὴλ, ; εἷς 
τὰ μέρη τῶν ἐϑνῶν παραγίνεται. Τύρος μὲν οὖν παρ 
Ἑβραίοις. ὀνομαξομένη εταλαμβάνεται X09, 7) ἥτις £p- 

μηνεύεται ,,0vvoy5"* ZXióv δὲ, οὕτως xcà παρ᾿ Ἑβραίοις 
Va Mr d Igea in εἷς τό" Dec ΑΥ 


, 


1) H, et R. h. 1. constanter in inta (εἴν. ΓΝ huj. 
not, 2.) Τενησαρέτ. Vide pag. 80. not. 4. 

— ..?) H. in notis: ,,Sic Cod. Holnicni pont a 
. Cod. Reg. praetermittit : περὶ ἧς προείρητο" xal διαπε- 
ράσαντες ἦλϑον εἰς τὴν yiv* (non, ut in textu, HUE 
σαρέτ, sed) , Ptvvnoapér.* 

3). Matth. XIV, 84. oll. pag. 80. not. iX. 1 

εὐ 5) Ibid, XV, 14. toni Ὁ wo3 ὃς ;ía 

5) Ibid. IV, 12. Ed. Knapp. ἀχούσ. δὲ (ὁ Ἰησοῦς) 
ὅτι χ. T. À., ed. Lachm. ἀχούσ. δὲ ó Ἰησοῦς ὅτι a. τ. λ. 

*) Marc. VII, 24. coll. edd. NT. / 0. 

o7): Σὸρ, ἥτις — μεταλαμβάνγεται.. TM erant 
in nostro Cod., et in: interpretatione Erasmi :' "causam prae- 
buerat ejusdem: vocis iteratio, αἱ alias epo fit^ Ea nos 
e Cod. Reg. supplevimus. Huet. - ed 
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δὲ τοῖς ἐϑνεσὶ υχαὶ οὗ ϑηῤῶντές εἶσιν ᾿ἀδτπονηδαν" ϑυνά-- 
ἅίεις; χαὶ πολλὴ συνοχὴ. παρ᾽ αὐτοῖς, ἡ ἐν τῇ. Hé c 
τοῖς πάϑεσι. ᾿Εξελθὼν οὖ» ἀπὸ τῆς Τενησαρὲτ ὁ 
, σοῦς, ἀνεχώρησε “μὲν ἀπὸ τοῦ ᾿Ισραὴλ, ἦλθε δὲ οὐχ A 
» καὶ Σιδῶνα, ἀλλ᾽ εἰς τὰ μέρη Τύρου χαὺ Σιϑῶ:. 
γος; ἘΦ ἐχ μέρους và». πιστεύειν" τοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν" 
ὡς εἰ" ἐὶς πᾶσαν Τύρον χαὶ Σιδῶνα, ἐπεδήμησεν, οὐδεὶς 
moror d)» αὐτῇ χατελείῳϑην" Κατὰ δὲ τὸν ΠΙάρχον" 
ἀναστὰς") ὁ ᾿Ιησοῦς ἦλϑεν εἷς τὰ δριὰ “Τύροῦ;"" τῆς 
συνοχῆς τῶν ἐϑγνῶν, ἵνα xoi ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐχείνων οἱ 
πιδεεύοντες σωϑῆναι δυνηϑῶσιν, ἐπὰν ἐξέλθωσιν αὐτά" 
πόδοχες 'γὰρ τῷ" , καὶ) 190), γυνὴ. XéPavofe ἀπὸ τῶν 
ὁρίων ἐκείνων ἐξελϑοῦσα ἔχραξε λέγουσα ἡ ἐλέησόν μὲ, 
κύριε, 3) υἱὲ Ζαβίδ' ἡ ϑυγαξὴρ μου δεινῶς ϑαὶϊμονίζετειι:"“ 
Καὶ oluei, ὅτι οὐκ ἂν μὴ ἐξελϑοῦσὰ ἀπὸ τῶν ὁρίων 
ἐχείνων ἀράξειν πρὸς Ἰησοῦν ἐδύνατο, ἀπὸ μεγάλης; ὡς 
ἐμαρτυρήϑη, πίστεως" xél κατὰ τὴν ἀναλογίαν γὲ τῆς 
πίστεὼς ἐξέρχεταί τις ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ᾿δρίῶν, 
& Ure *) διεμέριζεν ἔϑνη ὁ ὕψιστος, ἔστησε κατὰ dpr- 
Sub» υἱῶν Ἰσραὴλ," καὶ τὴν ἐπὶ πλεῖον φορὰν αὐτῶν 
ἐχώλυσεν. ᾿Ενταῦϑα μὲν ὁὖν ὅρια: εἴρηταί τινὰ “Τύρου 
καὶ Σιδῶνος" iv δὲ τῇ Ἐξόδῳ ") ὅρια τοῦ Φαραὼ. ἐν 
οἷς, φασὶ, “γίνονται αἱ χατὰ τῶν “εἰγυπτίων μάστιγες. 
Καὶ νϑμιστέόν γε, ἕχαστον ἡμῶν. ἁμαδεάνοντάι μὲν, ἐν 
τοῖς m γράφῃ da 5 Σιδῶνος, ἢ 7 m χαὶ ΤΑΝ 


ΤΑῚ "Mare. vir, 2A. T pag. 110. not. 6. ! 50 
δὴ γε ἡ Matth. XV, 22..ὄ Ed. Knapp. ἐχραύγασεν Boso, 
λέγουσα" “ἐλέησόν ut, κύριε, υἱὲ Ταυΐδ' ἡ 9vy. uov χα 
κῶς ϑαὶμον., ed. Lachm. Zfxoetév λέγουσα (Ὁ ᾿Ελέησόν 
με, κύριε, υἱὸς Δαυείδ" ἡ — vgl side be d 
νίζετα. 00 
U3) Deest h. L fr. pag. 112. not. 4. et 5; χύριέ. 
4) Deut. XXXII, 8. coll. LXX. virorum ΜῊΝ 
5) Exod. VH, 2; seqq. ^^ 


ἂμ | 1:* OmiGENIS CONMENTARIORUM .. 
αϊγύπτου, 5 τινος τῶν ἔξω. τῆς τοῦ ϑεοῦ κληροδοσίας" 
μεταβάλλοντα δὲ ἀπὸ τῆς κακίας elg ἀρετὴν, ἐξέρχεσϑαι 
μὲν. ἀπὸ τῶν χατὰ τὰ φαῦλα ὁρίων, φϑάνειν. δὲ ἐπὶ τὰ 
ὅρια. τῆς μερίδος τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐν τούτοις οὔσης δια- 
φορᾶς, ἥτις. φανεῖται τοῖς τὰ τοῦ μερισμοῦ καὶ τῆς χλη- 
ροδοσίας τοῦ ᾿Ισραὴλ δυναμένοις ἀνάλογον τῷ πγευμα- 
τικῷ συνιστάναι νόμῳ. Πρόσχες δὲ καὶ τῇ οἱονεὶ ἀπαν-- 


τήσει γενομένῃ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς τὴν Χαναναίαν, γυ- 


γαῖχας" ὃ μὲν γὰρ ἔρχεται ὡς ἐπὶ τὰ μέρη Τύρου καὶ 
Σιδῶνος, ἡ δὲ ἐξελϑοῦσα τῶν ὁρίων ἐχείνων κέχραγε, 
λέγουσα" 55ἐλέησόν 1) με, κύριε, υἱὲ dafíd." ΟΧανα- 
vaía. δὲ ἦν ἡ γυνὴ, ὅπερ μεταλαμβάνεται elg τό" .γἥτοι-- 
μασμένη ταπεινώσει.“ Οἱ μὲν δίκαιοι ἡτοιμασμένοι 23 
εἰσὶν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, καὶ τῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ 


τοῦ ϑεοῦ ὑψώσει" oí δὲ ἁμαρτωλοὶ, ἡτοιμασμένοι τα--. 


πειγνώσει τῆς ἐν αὐτοῖς κακίας, καὶ τῶν κατ αὐτὴν πρά-- 
ξεων, ἑτοιμαζουσῶν 3) αὐτοὺς αὐτῇ, καὶ τῆς βασιλευού-- 
σης ἐν τῷ ϑνητῷ αὐτῶν σώματι ἁμαρτίας. Πλὴν ἡ Χα- 
ναναία ἐξελϑοῦσα ἀπὸ τῶν ὁρίων. ixsíyoy, Pines ἀπὸ 
τοῦ ἡτοιμᾶσϑαι 3) τῇ ταπειγώσει, κεχραγυῖα xo λέγουσα" 
sibiseórt ue, κύριε, υἱὲ VM | 

') Matth. XV,22. Legitur h.l, cfr. p. 111. vodliiiqus 

2).H. et R. in textu: ἡτοιμασμένοι εἰσὶν «ἐν fac. x. 
T. À4., H. tamen (quae R. quoque affert) haec. habet in 
notis: ,,alludit ad Matth. XXV, 34. Legendum videtur: 
ἥτοιμ. εἰσὶ βασιλείᾳ x.T. λ., ut ἡτοιμασμένοι, ταπεινώ-- 
σει, ὑψώσει.“ — Equidem τῇ pro ἐν in textum recepi. 

9) H. et R. in textu: ἀγηιμαξόνταα H. tamen ad 
— rectissime : scribas ἑτοιμαζουσῶν.““ Idem in. no- 

» Scriptum erat in Codd. Holm. et Reg. ἑτοιμαζόν-- 

' τῶν. Sed quis non videt, corrigendum esse: ἑτοιμαζου-- 
cov? € — Rom. VI, 12. 





4) R. in notis: ,,sic Cod. Reg. (H. ad marg.), alii 


vero (item ed. H. in textu) 7z0(a091vct.* 
*) Matth. XV, 22. Cfr. pag. huj. not. 1.. 
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17. ἀπὸ ἐγόμὰ δὲ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων, τίνες ii» 
αὐτὸν χαλοῦσιν υἱὸν “αβὶδι ὡς αὐτὴ, καὶ of iy) Ἵερι-- 
χοῖ τυφλοί" τίγες δὲ υἱὸν ϑεοῦ, καὶ ἤτοι χωρὶς τῆς ,,ἀλη-- 
9d προσϑήχης, ὡς οἱ δαιμονιζόμενοι λέγοντες " ..τί 
ἡμῖν) καὶ σοὶ, υἱὲ τοῦ ϑεοῦ"“ τίγες δὲ μετὰ τῆς .,ἀλη- 
ϑῶς““ προσϑήχης, ὡς οἱ ἐν τῷ πλοίῳ προσχυγοῦντες" 
υν».ἀληϑῶς 5) ϑεοῦ υἱὸς εἶ“ λέγοντες αὐτῷ. Καὶ γὰρ 
᾿ χρήσιμος, οἶμαι, ἔσται GOL ἡ τούτων συναγωγὴ πρὸς 
10 ἰδεῖν τὴν διαφορὰν τῶν προσιόντων" τινὲς 4) μὲν 
οἱονεὶ τῷ γενομένῳ ἐκ σπέρματος zfafid χατὰ σάρχα 
προσίασι" τινὲς δὲ τῷ ὁρισϑέντι υἱῷ ϑεοῦ ἐν δυνάμει, 
κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύνης. Καὶ τούτων τινὲς μὲν μετὰ 
τοῦ .,ἀληϑῶς"““ τινὲς δὲ χωρὶς rovrov. Εἶτα πρόσχες, 
ὅτε ἡ Χαγαναία μὲν, οὐ περὶ υἱοῦ, ὃν οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
γεγενγηχέναι φαίνεται, ἀλλὰ περὶ ϑυγατρὸς παρεχάλει, 
δεινῶς δαιμονιζομένης" ἄλλη δὲ μήτηρ 5) υἱὸν, ἔχχομι--: 
ζόμενον γνεχρὸν, ἀπολαμβάνει ζῶντα. Καὶ πάλιν ó μὲν 
ἀρχισυγάγωγος 5) περὶ δωδεχαέτους ϑυγατρὸς ἀξιοῖ, 
ὡς ἀποτεϑνηχυίας" ὁ δὲ βασιλικὸς 7) περὶ υἱοῦ, ὡς 
ἔτε νοσοῦντος χαὶ ἀποϑνήσχειν μέλλοντος. Ζίαιμο-- 
νῶσα τοίνυν ϑυγάτηρ, καὶ υἱὸς νεχρὸς, δύο ἦσαν μη- 
τέρων᾽" καὶ τεϑνηχυῖα ϑυγάτηρ, καὶ υἱὸς πρὸς ϑά- 


Ἂς 








1) Deest. ἐν in ed. B. — Matth. XX, 30. coll. 
IX,27. 

3) Matth, VIIT, 29. — Ed. Nnsos: τί — σοὶ, (1η- 
σοῦ,) υἱέ x. τ. λ. 

3) Ibid. XIV, 33. 

*) H. et R. h. 1. minus accurate τέγες μέν. — 
Rom. I, 4. 

*) Luc. VII, 42. 45. 

5) Matth. IX, 18. coll. Marc. V, 22. 28. et Luc. 
VII, 41. 42. 

. T) Ev. Joann. IV, 46. 
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ναῖον ἀσθενῶν; τῶν ϑύο παϊέρων, ὧν ὁ μὲν ἄρχι-- 
συγάγωγος, ὃ δὲ βασιλιχὸς ἦν. -Ἔζειν δὲ ταῦτα πεί- 
ϑομαι λόγους περὶ γενῶν ἐν ψυχαῖς διαφόρων, ἅστι-- 
γὰς ὃ Ἰησοῦς ζωοποιῶν ἰᾶται. Καὶ πάντα δὲ ὅσα 
ϑεραπεύει Bp τῷ λαῷ, μάλιστα ὑπὸ τῶν εὐαγγελι-- 
στῶν ἀναγεγραμμένα, γέγονε μὲν τότε, ἵνα ob μὴ 
ἄλλως πιστεύοντες, ἐὰν μὴ") ἴδωσι σημεῖα καὶ τέρατα, 
πιστεύσωσι" σύμβολα γὰρ ἦν ,T& ποτε’ τῶν ἀεὶ ὑπὸ 
τῆς δυνάμεως Ἰησοῦ ἐπιτελουμένων. Οὐκ ἔστι γὰρ ὅτε 
ἕχαστον τῶν dat irn di ὑπὸ τῆς δυνάμεως Tess 
χατὰ paf ἑχάστου ἀξίαν οὐ γένεται. Τένους μὲν οὖν 
χάριν ἡ Xavavaía οὐδὲ ἀποκχρίσεως ἀξία ἦν τῆς ἀπὸ 
᾿ησοῦ τυχεῖν j ὁμολογοῦντος οὐκ ἐπὶ ἄλλο τι ἀπεστάλ-- 
ϑάι παρὰ τοῦ πατρὸς, ἢ πρὸς τὰ πρόβατα 3) τὰ ἀπο- 
λωλότα οἴχου Ἰσραὴλ, γένος ψυχῶν διορατιχῶν ἀπολω- 
λός᾽ προαιρέσεως δὲ ἕνεχα, καὶ τοῦ προσχεχυνηζέναι 
Ἰησοῦ υἱῷ τοῦ 9:00, ἀποχρίσεως τύγχανει, ἐλεγχού.-- 
σης αὐτῆς τὴν Jvepónin καὶ τὴν ἀξίαν αὐτῆς πα- 
ριστάσης, ὅτε ψιχίων, ὡς κυνίδιον, καὶ οὐχ ἄρτων ἦν 
ἀξία. Ὡς δὲ ἐπιτείνασα τὴν προαίρεσιν, καὶ παραδε-- 
ξαμένη τὸν ᾿Ιησοῦ λόγον, ἐπιδιχάζεται χἂν ὡς χυνέδεδν 
τυχεῖν ψιχίων, καὶ ὁμολογεῖ κυρίους τοὺς εὐγενεστέρους, 
τότε τυγχάνει ἀποχρίσεως δευτέρας, μαρτυρούσης αὐτῆς 
τῇ πίστει, ὡς μεγάλῃ, καὶ ἐπαγγελλομένης ἔσεσϑαι αὐτῇ 
ὃ βούλεται. ᾿Ανάλογὸν δ᾽, οἶμαι, τῇ ἄνω B M e 
ἐλευϑέρᾳ, μητρὶ) Παύλου, xal τῶν παραπλησίων αὖ- 
τῷ, δεήσει νοῆσαι τὴν Χαναναίαν, μητέρα τῆς δεινῶς 
δαιμονιζομένης, σύμβολον τυγχάνουσαν μητρὸς τοιᾶσδε 
ψυχῆς. Καὶ ἐπίστησον, εἰ μὴ εὔλογόν ἔστιν εἶναι καὶ 


1) Ev. Joann. IV, 48. 

3) Matth. X, 6. XV, 24. 

3) Gal IV, 26. H. et R. b. l constanter: μῆτρι, 
μήτερα, μῆτρος et μήτερας. 
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πολλοὺς πατέρας, καὶ πολλὰς μητέρας, ἀνάλογον τοῖς 
πατράσιν ᾿Αβραὰμ, πρὸς oUc ἀπήει}) ὁ πατριάρχης, καὶ 
τῇ Ἱερουσαλὴμ, μητρὶ, ὡς Παῦλός φησι περὶ ἑαυτοῦ 
. καὶ τῶν ὁμοίων αὐτῷ. Εἰχὸς δὲ ἐξεληλυϑυῖαν ταύτην, 
ἧς σύμβολον ἡ Xavava(a, ἀπὸ τῶν ὁρίων Τύρου χαὶ 
Σιδῶνος, ὧν τύποι ἦσαν οἱ ἐπὶ γῆς τόποι, προσεληλυ-- 
ϑυῖαν τῷ Σωτῆρι ἠξιωκέναι αὐτὸν, καὶ ἔτι νῦν ἀξιοῦν, 
λέγουσαν" .,;ἐλέησόν 3) με, κύριε, υἱὲ “αβίδ' ἡ ϑυγάτηρ 
μου δεινῶς δαιμονίζεται.““ Εἶτα xol τοῖς ἔξωϑεν, xol 
τοῖς μαϑηταῖς, ὅτε δεῖ, ἀποκρινόμενος εἶπε τό" ,,00x 3) 
ἀπεστάλην" διδάσχων ὅτι εἰσί τινες προηγούμεναε ψυ-- 
χαὶ γοεραὶ, καὶ διορατικαὶ ἀπολωλὺϊαι, τροπικῶς λεγό-- 
μέγαν οπρόβατα οἴχου Ἰσραὴλ,“ ἅπερ, οἶμαι, οἱ ἁπλού- 
στεροι ἐπὶ τοῦ χατὰ σάρκα ᾿Ισραὴλ νομίζοντες λελέχϑαι, 
ἀναγκαίως προσήσονται, ὅτε ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἀπεστάλη 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς οὐχὶ πρὸς ἄλλους ἢ τοὺς "ovóa(ovc 
ἐχείνους ἀπολωλότας. Ἡμεῖς δὲ οἱ εὐχόμενοι ἐξ ἀλη- 
ϑείας λέγειν, εἰ καὶ Χριστόν ποτε κατὰ *) σάρκα ἐγνώ--" 
χαμὲν, ἀλλὰ γῦν οὐχέτι γινώσχοντες, ἴσμεν τοῦ .46- 
γον προηγούμενον εἶναι ἔργον, σώζειν τοὺς συνετωτέ-- 
ρους" οἱχειότεροι γὰρ οὗτοι παρὰ τοὺς ἀμβλυτέρους 
αὐτῷ τυγχάνουσιν. ᾿4λλὰ ἐπεὶ rà ἀπολωλότα 5) πρό- 
Bere οἴχου ᾿Ισραὴλ,““ παρὰ τὸ κατ ἐχλογὴν δ) χάριτος 
λεῖμμα, ἠπείϑησαν τῷ λόγῳ, διὰ τοῦτο ἐξελέξατο τὰ 
μωρὰ 7) τοῦ χύσμου, τὸν 5) μὴ ᾿Ισραὴλ, μηδὲ διορατι-- 


1) Gen. XV, 15. 

?) Matth, XV, 22. coll. pag. 1114. not. 2. et 9. et 
pag. 112. not. 1. 

?) Matth. XV, 24. 

*) II Cor. V, 16. 

5) Matth. X, 6. et XV, 24. 

$) Rom. XI, 5. 

Y) I Gor. I, 27. 

9) R. in motis: οἵα recte habent Codd. Vatican., 
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zóv, fva καταισχύνῃ τοὺς σοφοὺς τοῦ ᾿Ισραήλ' καὶ ἐχά-: 
λεσε τὰ") μὴ ὕντα, συνετὸν ἔϑνος παραδοὺς αὐτοῖς ot 
ἠδύναντο χωρῆσαι τὴν μωρίαν 3) τοῦ χηρύγματος, καὶ 
εὐδοκήσας σῶσαι τοὺς εἰς τοῦτο πιστεύοντας, ἵνα διε-- 
λέγξῃ τὰ ὕντα,5) ἐκ τοῦ στόματος νηπίων καὶ ϑηλα- | 
ζόντων καταρτισάμενος αὐτῷ αἶνον, ἐπεὶ γέγονεν ἐχϑρὰ 
τῇ ἀληϑείᾳ. ᾿Ελθοῦσα δὲ ἡ Χαναναία, προσεκύνει ὡς 
jeg τῷ Ἰησοῦ, λέγουσα" ,»κύριε, *) βοήϑησόν μοι. Ὁ δὲ 
ἀποκριϑεὶς εἶπεν" οὐχ ἔξεστι λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν TÉ— 
xvav, καὶ βαλεῖν τοῖς χυναρίοις.“ς Ζητήσαι δ᾽ ἂν τις 
τὸ βούλημα καὶ ταύτης τῆς λέξεως, ἐπεὶ μέτρου μὲν πα-- 
ρόντος ἄρτων, ὡς μὴ δύνασϑαι καὶ τὰ τέχνα ἐσϑέειν 
ἄρτους, καὶ κυνίδια τῆς οἰκίας, ἢ x ἄλλους ") ἄρτων 

; , Ἢ 


λ T 
" 


Anglicanus et Tarinianus, nec aliter legerat Erasmus, qui 
vertit: videlicet eum, qui non erat Israel, neque per- 
spicax. Male Cod. Holm. (item H. in textu) τὸν δὲ 
"IogerA x. τ. Δ. Male item Cod. Reg. (cujus lectionem 
H. quoque ad marg. affert): τὸν μὲν ᾿Ισραήλ x. τ. A. 
'— Y) I Cor. I, 28. 

?y I Cor. I, 21. | 

3) I Cor. I, 28, Psalm. VIII, 2. (3.) 


4) Mauh. XV, 25. Edd. N. T. βοήϑει μοι. — Vers. 
26. ed. Knapp. οὐχ ἔστι χαλὸν λαβεῖν χ. τ. À. 

5) H. et R. (duce H.) in notis: ,,δῖς habebant Codd. 
Holm. et Reg. Correxerat autem aliquis ad oram libri 
Holmiensis: ἄρτον εὖ εἰργασμένον, quam lectionem se-- 
cutus est (?) Erasmus: sic enim reddit: guoniam cum 
adesset ea mensura panum, ut non possent simul et 
filii comedere panes, et catelli familiae, aut alii (&i- 
λοι igitur legit,) praeterea panem bene confectum: in- 
digesto εἰ“ perturbato sensu; id enim plane sibi vult Ori- 
genes: cum ea esset panum mensura, ut non possent filii 





iw EvaANGELIUM MarTH. Tomus ΧΙ. 117 


εὖ εἰργασμένων, οὐχ οἷόν rt, xarà τὸ εὔλογον, κυνι- 
δίοις δίδοσθαι τροφὴν") τὸν χαλῶς εἰργασμένον τῶν 
τέχνων ἄρτον. Οὐδὲν δὲ τοιοῦτον φαίνεται ἐπὶ τῆς In- 
σοῦ δυνάμεως, ἀφ᾽ ἧς δυνατὸν ἣν xci τὰ τέχνα μετα-. 
λαμβάνειν, καὶ τὰ λεγόμενα κυνίδια. Ὅρα οὖν, μή πως 
πρὸς τό" ,,0Ux ἔξεστι 5) λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέχνων,"“ 
λεχτέον ὅτι ὁ χενώσας ἑαυτὸν τῷ μορφὴν δούλου ἀνει- 
ληφέναι, μέτρον δυνάμεως, καϑ' ὃ ἐχώρει τὰ ἐν κόσμῳ 
πράγματα, ἐχόμισεν, ἀφ᾽ ἧς δυνάμεως xal ἠσϑάνετό 
τινα ἐξέρχεσθαι ποσότητα dm αὐτοῦ, ὡς δῆλον ix τοῦ" 
ἥψατό 35) μού τις" ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξεληλυ-. 
ϑυῖαν ἀπ᾽ ἐμοῦ.““ ᾿ἀπὸ τούτου οὖν τοῦ μέτρου τῆς ϑυ- 
γάμεως ἑταμιεύετο, τοῖς μὲν προηγουμένοις πλείονα 
ἐπιδιδοὺς xal καλουμένοις υἱοῖς" τοῖς δὲ μὴ τοιούτοις 
ἐλάττονα, ὡς ὋΝ χυγνιδίοις. .4λλ: εἰ xoà ταῦτα οὕτως 
ἐγίνετο, οὐδὲν ἧττον ὅπου μεγάλη πίστις, ἔδωχε τὸν 
ἄρτον τῶν TUUS ὡς τέχνῳ, τὴ διὰ τὴν ἐν Καναναίᾳ 
δυσγένειαν κυνιδίῳ τυχχανούσῃ. Τάχα δὲ καὶ τῶν À6— 
γων Ἰησοῦ εἰσί τινες ἄρτοι, ovg τοῖς λογικωτέροις ὡς 
τέχνοις ἔξεστι διδόναι μόνοις" καὶ ἄλλοε λόγοι, οἱονεὶ 
ψιχέα ἀπὸ τῆς μεγάλης rh xck τραπέζης τῶν εὖγε: 
veseipu xal rias οἷς χρήσαινεὶ ἄν τινὲς ψυχαὶ ὡς 
χύνες. Καὶ χατὰ τὸν Μωσέως νόμον περέ τινων γέ-- 
γραπται, τῷ 4) κυνὶ ἀποῤῥέψαι αὐτά" καὶ ἐμέλησε τῷ 
ἁγέῳ πνεύματι, ἐντείλασθαι περί τινων βρωμάτων, ἵνα 
3v0l παραληφϑῆ. "άλλοι μὲν οὖν ὑπολαμβαγνέτωσαν, 


- 





/ . 
simul et canes domus panem comedere, nisi forte alium 


a pane elaborato panem canes comederent.' 
1) Deest τροφήν in Codd. Vatic. et Tariniano. R. 
?) Matth. XV, 26. — Philipp. II, 7. | 
. 5) Luc. VHI, 46. Edd. N. T. ἐξελθοῦσαν. 
4) Exod. XXII, 31. 
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᾿ξένοι τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ λόγου, μεταβαίνειν τὰς ψυχὰς 
ἀπὸ σωμάτων ἀνϑρώπων ἐπὶ σώματα κύνεια, κατὰ τὴν 
διάφορον καχίαν" ἡμεῖς δὲ, μηδαμῶς τοῦτο εὑρίσκοντες 
ἐν τῇ ϑείᾳ γραφῇ, φαμὲν, ὅτι χατάστασις λογικωτέρα 
μεταβάλλει εἷς ἀλογωτέραν, ἐκ πολλῆς ῥαϑυμίας καὶ 
ἀμελείας τὸ τοιοῦτον πάσχουσα. Ὁμοίως δὲ καὶ ἀλο-- 
γωτέρα προαίρεσις, παρὰ τὸ τοῦ λόγου ἠμεληκέναι, 1) 
ἐπιστρέφει: ποτὲ εἷς τὸ λογικὴ εἶναι, ὡς τό ποτε χυνί- 
διον, τὸ ἀγαπῶν ἐσϑίειν ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόν-- 
των ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτοῦ, ἥκειν εἰς κα- 
τάστασιν τέχνου. Μέγα γὰρ συμβάλλεται ἀρετὴ μὲν 
πρὸς τὸ ποιῆσαι τέκνον ϑεοῦ, χαχία δὲ xci τὸ λυσσῶ-- 
dic?) ἐν λόγοις ὑβοιστιχοῖς, καὶ τὸ ἀναιδὲς, πρὸς τὸ 
ποιῆσαί τινα χρηματίσαι, χατὰ τὸν τῆς γραφῆς) λό- 
yov, χύγα. Τὸ δὲ ὅμοιον γοήσεις καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν 
ὀνομάτων, τῶν κατὸ τὰ ἄλογα ζῶα. Πλην ὁ ἐλεγχϑεὶς 
ὡς κύων, 4) καὶ μὴ ἀγαναχτήσας ἐπὶ τῷ ἀνάξιος εἶναι 
λέγεσθαι ἄρτου τέκνων, καὶ μετὰ πάσης ἀνεξικακίας 
εἰπὼν 5) τὸν τῆς Χαναγαίας ἐχείνης λόγον, τὸν φήσαντα" 
el, 5) κύριε" χαὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσϑίει. ἀπὸ τῶν ψι- 
χίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν χυρίων αὐ-- 
τῶν"““ τεύξεται τῆς προσηνεστάτης ἀποχρέσεως '"IncoU, 


— 





. , 

1) H. ad marg.: ,scrib. μὴ 7usAnxévon in notis: 
,,sententia postulat (2), ut τῷ ἡμεληκέναι negandi parü- 
cula praefigatur.** 

2) Erasmus reddit: multaque graveolentia; legebat 
nempe: xal τὸ δυσῶδες. H. 

3) H Sam. XVI, 9. (II Reg). Psalm. XXII, 16. 
(XXI.). 

9) H. et R. xvov. 

5) Ed. H. minus recte: εἶπόν. 

6) Matth. XV, 27. Ed. Knapp. (item ed. Huet.) 


αὑτῶν. 





E 


ιν EvancEuUM MArTR. Tomus XI. 119 
λέγοντος αὐτῷ" (μεγάλη) σου ἡ zíaug''* ἐπὰν τηλε- 


χαύτην ἀναλάβῃ πέσειν, καὶ λέγοντος" γενέσϑω σοι ὡς 


ϑέλεις"““ ἵνα καὶ αὐτὸς ἰαϑῆῇ, καὶ εἴ τινα καρπὸν ἐγέν-- 
νησε δεόμενον ἰάσεως, καὶ οὗτος ϑεραπευϑῇ. 


Περὶ τῶν ϑεραπευϑέντων ὄχλων. 


18. ., Καὶ 3) μεταβὰς ἐκεῖϑεν ὁ Ἰησοῦς, “ -- δῆλον. 
δὲ ἔχ' τῶν προειρημένων, ὅτι ἀπὸ τῶν μερῶν Τύρου 
xal Σιδῶνος, — ,,1À9& παρὰ τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλι-- 
λαίας,““ ἥτις ἐστὶν ἡ συνηϑῶς ὀνομαζομένη Γενησαρέτ 
τις λίμνη" xol πάλιν ἀνέβη εὶς τὸ ὅρος, ἔνϑα ἀναβὰς 
ἐχαϑέζετο. Ἔστιν οὖν εἰπεῖν, ὅτι εἰς τὸ ὅρος τοῦτο, 
ὅπου χαϑέζεται ὁ Tgenis,; οὐχ ὑχιᾳίνογτες ἀναβαίνουσι 
μόνον, ἀλλὰ μετὰ τῶν ὑγιαινόντων χαὶ οἱ διάφορα 
πάϑη πεπονϑύτες. Καὶ τάχα τοῦτο τὸ ὅρος, ἔνϑα ἀνα- 
βὰς χαϑέζετο O'InaoUs, ἡ κοινοτέρως ἐστὶν ὀνομαζομένη 
ἐκκλησία, ἀνεστηκυῖα διὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ παρὰ τὴν 
λοιπὴν γῆν χαὶ τοὺς ἐπὶ αὐτῆς, ὅπου προσέρχονται οὐχ 
οὗ μαϑηταὶ, χαταλιπόντες τοὺς ὄχλους, ὡς ἐπὶ τῶν μα- 
καρισμῶν, ἀλλὰ πολλοὶ ὄχλοι; οἵτινες αὐτοὶ μὲν οὐ χα- 
τηγοροῦγτο ὡς rq, ἤ τι πεπονϑότες, ἔχουσι δὲ μεϑ' 
ἑαυτῶν τοὺς τοιούτους. Καὶ γὰρ ἔστιν ἰδεῖν, μετὰ τῶν 
προσερχομένων ὄχλων εἰς τοῦτο τὸ ὅρος, ἔνϑα ὁ υἱὸς 
χαϑέζεται τοῦ ϑεοῦ;, τινὰς μὲν χεχωφωμένους πρὸς τὰ 
ἐπαγγελλόμενα, ἄλλους δὲ τυφλοὺς τὴν ψυχὴν, καὶ μὴ 
βλέποντας τὸ ἀληϑινὸν φῶς, καὶ ἄλλους χωλοὺς καὶ μὴ 
δυναμένους πορεύεσϑαι 5) κατὰ λόγον, καὶ ἄλλους κυλ- 


1) Ibid. XV, 28. Edd. Ν. T. γενηϑήτω pro γενέ- 
σϑω. Cfr. p28. 426. not. 1. 

?) Matth. XV, 29. 

3) πορεύεσϑαι —, καὶ ἄλλους -- μὴ δυναμένους. 
Haec (quae tamen R. minus accurate indicavit) in Codd. 
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λοὺς xul μὴ δυναμένους κατὰ λόγον ἐργάζεσϑαι. Οὗ-- 
τοι τοίνυν οἱ ταῦτα χατὰ ψυχὴν πεπονϑότες, ob μετὰ 
τῶν ὄχλων εἷς τὸ ὕρος ἀναβάντες, ἔνϑα ἦν ὁ ᾿ἸΙησοῦς, 
ὅσον μὲν ἔξω τῶν ποδῶν εἶσι τοῦ Ἰησοῦ, οὐ ϑεραπεύ-- 
ονται vz αὐτοῦ" ἐπὰν δὲ, ὡς τοιαῦτα πεπονϑύτες, ῥί- 
φῶσιν ὑπὸ τῶν ὄχλων παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, xol τὰ 
τελευταῖα τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, οὐδὲ τούτων ἄξιοι 
τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τυγχάνοντες, τότε ὑπ᾽ αὐτοῦ ϑερα--: 
πεύονται. Καὶ ἐπὰν ἴδης ἐν τῷ τῆς κοινότερον ἔχχλη-- 
σίας λεγομένης ἀϑροίσματι ἐῤῥιμμένους μετὰ τοὺς τε-- 
λευταίους αὐτῆς, οἱονεὶ χαὶ παρὰ τοὺς πόδας τοῦ "In- 
σοῦ σώματος, τῆς ἐχκλησίας, τοὺς χατηχουμένους, προς-- 
ελθόντας μετὰ τῆς ἰδίας χωφότητος, xci τυφλότητος, 
χωλύότητός τε, καὶ κυλλότητος, xcl τῷ χρόνῳ ϑεραπευο-- 
μένους χατὰ τὸν “όγον, οὐκ ἂν ἁμάρτοις τοὺς τοιού-- 
τους λέγων, ἀναβάντας μετὰ τῶν ὕχλων τῆς ἐχχλησέας 
εὶς τὸ ὄρος, ὕπου ἦν ὁ Ἰησοῦς, ἐῤῥίφϑαι παρὰ τοὺς πό-- 
δας αὐτοῦ, χαὶ τεϑεραπεῦσϑαι αὐτοὺς, ὥστε τὸν ὄχλον 
τῆς ἐκχλησίας ϑαυμάζειν, βλέποντας ᾽) ἀπὸ τηλιχούτων 
χαχῶν μεταβολὰς ἐπὶ τὸ βέλτιον γενομένας, ὥστ᾽ ἂν εἴ-- 
πεῖν" οἱ πρότερον χωφοὶ ὕστερον λαλοῦσι τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ, καὶ οἱ χωλοὶ wp d: πληρουμένης καὶ 
τῆς τοῦ 2) Ἡσαΐου, οὐ μόνον ἐν CEDE ἀλλὰ καὶ 
ἂν πνευματιχοῖς προφητείας, λέγοντος" ..τότε 9) ἁλεῖταε 
ὡς ἔλαφος ὁ χωλὸς, xcl*) τρανὴ ἔσται γλῶσσα μογι-- 


suis non repererat Huet, sed hic supplentur e Codd. Va- 
ticano, Anglicano et Tariniano. R. 

?) H. et Β. βλέποντας. 

2) Deest τοῦ in ed. Huetiana. 

3) Jes. XXXV, 6. LXX. interpret: τρανὴ δὲ ἔσται 
γλῶσσα μογιλάλων. — Η, et R. h. 1. μογιλάλου. Sed 
cfr. pag. 121. lin. 7. et 8. - 

5) x«l τρᾶνὴ — Boy dheyet--/ x&xtb dà, εἰ — εἴ-- 
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λάλων"“ χἀκχεὶ δὲ, εἰ μὴ ἀπραλημονμιᾷρ' εἴρηται τό" 06 
ἔλαφος αλεῖται ὁ χωλός" ““ φήσομεν μὴ μάτην ἐλάφῳ, 
χαϑαρῷ 1) ζώῳ, x«l πολεμίῳ τῶν ὕφεων, χαὶ μηδὲν 
βιάπθεσθαι ὑπὸ loU αὐτῶν δυναμένῳ, παραβεβλῆσϑαι 
τοὺς πρότερον χωλοὺς, καὶ διὰ τὸν Ἰησοῖν ἁλλομέγους 
ὡς ἔλαφὸὺν. Τληροῦται δὲ χαὶ χατὰ τὸ βλέπεσϑαι χω-- 
φοὺς λαλοῦντας ἡ Mrsseti πῤοφηερίαλ xal ?) τρανὴ 
ἔσται γλῶσσα μογιλάλων"“ ἢ μᾶλλον ἡ φάσχουσα" of 
apo 3) ἀχούσατε"““ χαὶ oi τυφλοὶ δὲ βλέπουσι κατὰ 
τὴν λέγουσαν προφητείαν ἑξῆς 10* ,,οὗ κωφοὶ ἀκούσατε, 
xci οἱ wipiel ἀγαβλέψατε ἰδεῖν.“ Οἱ τυφλοὶ δὲ βλέ- 
πουσιν, ὅτε βλέποντες τὸν χύσμον, ix μεγέϑους τοῦ 
χάλλους τῶν κτισμάτων y ἀναλόγως αὐτοῖς τὸν γενεσι-- 
ουργὸν ϑενροῦσι, χαὶ ὅτε τὰ ἀόρατα 4) αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ἀπὸ χτέσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα χαϑορῶσι, 
τουτέστιν ἐπιμελῶς καὶ σαφῶς δρῶσι καὶ νοοῦσι. Ταῦτα 
δέ βλέποντες οἱ ὕχλοι ἐδόξαζον") τὸν ϑεὸν Ἰσραὴλ, χαὶ 
δοξάζουσι πειϑόμενοι; ὅτι ὁ αὐτὸς ϑεὸς πατήρ ἔστι τοῦ 
quilM arro: TOUS προυρημένονξι καὶ ϑεὸς τοῦ Ισραήλ" 
οὐ γὰρ Μουδαίων μόνον ὁ ϑεὸς ἔστιν, ἀλλὰ καὶ ἐϑνῶν. 
᾿Ἀναβιβάζωμεν οὖν μεθ ἑαυτῶν ἐπὶ τὸ ὄρος, ἔνϑα κχα-- 
ϑέζεται ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν ἐχχλησίαν αὐτοῦ, τοὺς βουλομέ-- 
vovg ἀναβαίνειν ἐπὶ αὐτὸ μεϑ' ἡμῶν χωφοὺς, τυφλοὺς, 





ρήται τό" ,»,ὡς --- χωλός. Haec desiderabantur in nostro 
Cod., (R. in notis: ,,desiderantur in omnibus Mss.^) etin 
interpretatione Erasmi. Ea nos e Cod. Reg. supplevimus. H. 

1. H. et R. min. accurate: χαϑάρῳ. — Cfr. Deut. XII, 
45. XIV, 4. 5. et XV, 22. 

3) Jes. XXXV, 6. H. et B. h.l. μογιλάλων. | Cfr. 
pag. 120. not. 3. et 4. 
| 3) Jes. XLII, 18. 

*) Rom. I, 20. 

. *) Matth. XV, 31. 
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χωλοὺς, κυλλοὺς, xal ἑτέρους πολλοὺς, καὶ δίπτωμεν 
αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, ἵνα ϑεραπεύσῃ αὐ-- 
τοὺς, ὥστε ϑαυμάσαι ἐπὶ τῇ τούτων ϑεραπείᾳ τοὺς 
ὄχλους" οἱ γὰρ μαϑηταὶ οὐκ ἀναγεγραμμένοι sli τὰ 
τοιαῦτα ϑαυμάζειν, καί τοί ys!) παρόντες τῷ ᾿Ιησοῦ 
xal τότε, ὡς δῆλον ἐχ τοῦ" ,,0 δὲ ᾿Ιησοῦς 5) προσχαλε- 
σάμενος τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, εἶπε" σπλαγχνίζομαι ἐπὶ 
| 40» üyÀov, xci τὰ ἑξῆς. Τάχα δὲ, εἰ ἐπιμελῶς προς- 
ἔχοις τῷ" »γεροσῆλϑον 5) αὐτῷ ὄχλοι πολλοί" ““ εὕροις 
ἂν ὅτι οἱ μαϑηταὶ τότε οὐ sped, αὐτῷ; ἀλλὰ πά- 
λαι ὀῤῥήμεκοι ἀχολουϑεῖν, καὶ sig τὸ ὄρος ἠκολούϑη-- 
σαν αὐτῷ. Προσῆλθδον δὲ αὐτῷ οἱ τῶν 4) μαϑητῶν 
ἐλάττους, καὶ τότε πρῶτον αὐτῷ προσιόντες, οὐ τὰ 
ὅμοια τοῖς utr αὐτῶν ἀναβεβηκόσι πεπόνϑασι. Πᾶαρα- 
τήρεν δὲ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τίγες μὲν ἀναγεγραμμένοι 
εἰσὶν ἠκολουϑηκέναι τῷ ᾿Ιησοῦ, τίνες δὲ προσεληλυϑέναι, 
τίνες δὲ προσῆχϑαι, καὶ τίνες διηρῆσϑαι εἰς προάγον-- 
τας xc εὶς ἀκολουϑοῦντας" x«l τῶν προσεληλυϑότων 
τένες αὐτῷ ^) ἐν τῇ olx(q προσῆλϑον, καὶ τίνες ἀλλα-- 
χοῦ τυγχάνοντι. Πολλὰ γὰρ ἂν εὕροις ἐκ τῆς παρα- 
τηρήσεως, πργευματικοῖς πνευματικὰ συγχρίνων, ἄξια 
τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ἀκριβοῦς σρφίας. 


1) H. et R. h. l. xoi τοίγε. 

3) Matth. XV, 32. Ed. Knapp. μαϑητ. αὑτοῦ. — 
H. εἰ R. h. 1. κύριος pro d dn sed cfr. pag. 123. 
not. 1. 

9) Matth. XV, 30. 

*) Deest τῶν in ea, quae anno MDCLXXXYV. Co- 
loniae prodiit, ed. Huetii. 

*) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Reg. avro. 
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2 05 ΠΕρῚ τῶν ἑπτὰ ἄρτων. | 

19. ,/O δὲ ᾿Ιησοῦς ') προσκαλεσάμενος τοὺς μαϑητὰς 
αὐτοῦ, εἶπεν.“ ᾿Ανωτέρω μὲν ἐπὶ τῆς ὁμοίας ταύτης 
περὶ τῶν ἄρτων ἱστορίας, πρὸ τῶν ἄρτων ..ἐξελϑὼν 3) 
ὁ Ἰησοῦς εἶδε πολὺν ὕχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσϑη ἐπὶ αὐὖ-- 
τὸν,5) xal ἐθεράπευσε τοὺς ἀῤῥώστους αὐτῶν. Kol 
ὀψίας 4) δὲ γενομένης προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐὖ-- 
τοῦ, 5) λέγοντες" ἔρημός ἔστιν ὁ τύπος, χαὶ ἡ voa πα- 
ρῆλθεν ἤδη" ἀπόλυσον αὐτοὺς,“ καὶ τὰ ἑξῆς. Νῦν δὲ 
μετὰ τὴν ϑεραπείαν τῶν χωρῶν καὶ τῶν λοιπῶν, σπλαγ-- 
χνέξεται ἐπὶ τὸν ὄχλον, τρεῖς ἤδη ἡμέρας προσμένοντα 
αὐτῷ, καὶ μὴ ἔχοντα φαγεῖν. Καὶ ἐκεῖ μὲν οὗ μαϑη-- 
ταὶ περὶ τῶν πεντακισχιλίων ἀξιοῦσιν" ἐνϑάδε δὲ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ περὶ τῶν τετρακισχιλίων λέγει" κἀχεῖγοι μὲν ὀψίας 
“τρέφονται, ἡμέραν αὐτῷ συνδιατρέψαντες" οὗτοι δὲ μαρ-- 
τυρηϑέντες, ὅτι αὐτῷ τρεῖς ἡμέρας προσέμειναν, μέτα-- 
λαμβάνουσι τῶν ἄρτων, ἵνα μὴ ἐχλυϑῶσιν dv τῇ ὁδῷ" 
κἀκεῖ μὲν πέντε ὥρτους x«l δύο ἰχϑύας φασὶν oi μα-- 
ϑηταὶ ἔχειν μόνους οὐ πυϑομένῳ" ἐνϑάδε δὲ πυϑομένῳ 
ἀποχρίνονται περὶ ἑπτὰ ἄρτων, καὶ ὀλίγων ᾿ἰχϑυδίων" 
xüxti μὲν κελεύει τοὺς ὄχλους ἀνακλιϑῆναι, ἢ ἀναπε-- 
᾿ σεῖν ἐπὶ τοῖ χόρτου" — καὺ γὰρ ὁ Jovxüg* ,,κατακλί- 


» ἢ Matth, XV, 82. H. et R. h.1., cfr. pag. 122. ποι. 
2., ᾿Ιησοῦς. 
3) Ibid. XIV, 14. Ed. Knapp. ἐξελϑὼν (ὁ ᾿Ιησοῦς) 
εἶδε, ed. Lachm. ἐξελϑὼν εἶδεν. 
9) H. et R. αὐτόν. Edd. N. T. αὐτοῖς. Cfr. pag. 
. . "76. lin. 15. 
4) Matth. XIV, 15. coll. pag. 66. not. 2. et pag. 67. 
not. 2. 
5) Deest ἢ. 1., cfr. pag. 66. lin. 4. et pag. 67. not.2., 
αὐτοῦ in edd. H. et R. 
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vor&') αὐτούς" ““ ἀνέγραψε xal ὁ ἹΜάρχος" ,,ἐπέταξε, 
φησὶν, αὐτοῖς πάντας ἀναχλῖναι"““ — ἔνϑάδε δὲ οὐ χε- 
λεύει, ἀλλὰ παραγγέλλει τῷ ὄχλῳ ἀναχλιϑῆναι" πάλιν 
ἐχεῖ μὲν αὐταῖς λέξεσιν οἱ τρεῖς tÜcyyshw tot φασιν" 
ὅτι .,λαβὼν ?) τοὺς πέντε ἄρτους, καὶ τοὺς δύο ᾿χϑύας, 
ἀναβλέψας εὶς τὸν οὐρανὸν ηὐλόγησεν" ““ ἐνϑάδε δὲ, ὡς 
ὁ ατϑαῖος καὶ ἹΜμάρχος ἀνέγραψαν, εὐχαριστήσας) ὃ 
᾿Ιησοῦς ἔκλασε" κἀκεῖ μὲν ἐπὶ τοῦ χόρτου ἀναχλίνονται" 
ἐνϑάδε δὲ ἐπὶ τὴν γῆν ἀναπίπτουσι. Ζητήσεις δὲ ἐν 
τοῖς χατὰ τοὺς τύπους τὸ τοῦ ᾿Ιωάννου παρηλλαγμένον, 





ὃς ἐπὶ ἐχείνης μὲν τῆς πράξεως ἀνέγραψε, ὅτι εἶπεν ὁ » 
“᾿Ιησοῦς" «ποιήσατε *) τοὺς ἀνθρώπους &vazteotir, ^ xal ἥ 
ὅτε .,εὐχαριστήσας ἔδωχε τοῖς ἀναχειμένοις ἀπὸ τῶν ἄρ- L. 
1ov'f* ταύτης δὲ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐμνημόνευσε. Hoog- [^ 
ἔχων οὖν τῇ διαφορᾷ τῶν,5) x«z& τοὺς τόπους, ἐπὶ 6 ds 
τοῖς ἄρτοις γεγραμμένων, τούτους νομίζω τάγματος εἶ- i 
yu. διαφέροντος παρ᾽ ἐχείνους" διόπερ οὗτοι μὲν idv ὄρει d 
τρέφονται, ἐχεῖνοι δὲ ἐν ἐρήμῳ τόπῳ" καὶ οὗτοι μὲν "y 
τρεῖς παραμείναντες τῷ Ἰησοῦ ἡμέρας, ἐχεῖνοι δὲ ufa, ^n 
ἧς ἐν τῇ ἑσπέρᾳ ἐτράφησαν. Ἔτι δὲ, εἰ μὴ ταὐτόν ἐστι Li 
τὸ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιῆσαι τὸν ᾿Ιησοῦν τῷ ἀπὸ τῶν μαϑη- li 
τῶν ἀχούσαντα πρᾶξαι, ὅρα εἰ μὴ διαφέρουσιν ob εὐ-- m 
εργετηϑέντες ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, -«Αὐτόϑεν ἐπὶ τῷ εὐεργετῆ-- Ἰν 
σαν ϑρέψαντος αὐτούς. El δὲ κατὰ ᾿Ιωάνγνην 9) χρίϑι-- tij 


γον ἦσαν oi ἄρτοι, ἀφ᾽ ὧν ἐπερίσσευσαν οἱ δώδεχα xó- à 
φινοι, οὐδὲν δὲ τοιοῦτον 'περὶ τούτων λέγεται, πῶς οὐ 


1. Luc. IX, 14. — Marc. VI, 39. coll. pag. 79. not 
4. — Marc. VIII, 6. 

3) Matth. XIV, 19. Marc. VI, 44. Luc. IX, 16. 

3) Matth. XV, 36. Marc. VIII, 6. 

4) Ev. Joann. VI, 40. — 11. coll. edd. N. T. 

5) Deest τῶν in ed. Huetiana. 

9$) Ev. Joann. VI, 48... ἐπι 3 
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βελτίους οὗτοι παρὰ τοὺς προτέρους; Κἀκείνων μὲν 
τοὺς ἀῤῥώστους .) ἐϑεράπευσεν" ἐνταῦϑα δὲ τοὺς μετὰ 
τῶν ὄχλων οὐκ ἀῤῥώστους ϑεραπεύει, ἀλλὰ τυφλοὺς, καὶ 
χωλοὺς, καὶ κωφοὺς, xol χκυλλούς" διὸ καὶ ἐπὶ τούτοις 
μὲν ϑαυμάζουσιν οἱ τετρακισχίλιοι, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀῤῥώ-- 
στοις οὐδὲν τοιοῦτον λέλεχται. Κρείττους δέ εἶσιν, οἷ- 
μαι) οὗ φαγόντες ἀπὸ τῶν ἑπτὰ εὐχαριστηϑέντων ἄρ-: 
των, τῶν φαγόντων ἀπὸ πέντε εὐλογηθέντων, καὶ οἱ 
φαγόντες ἀπὸ τῶν ὀλίγων ᾿χϑυδίων παρὰ τοὺς φαγόν-- 
τας ἀπὸ τῶν δύο" τάχα δὲ χαὶ οἱ ἀναπεσόντες ἐπὶ τὴν 
γῆν. Καὶ ἐκεῖνοι μὲν ἀπὸ ὀλιγωτέρων ἄρτων δώδεχα 
κοφένους καταλείπουσιν " οὗτοί δὲ ἀπὸ πλειόνων ἑπτὰ 
σπυρίδας, τῷ χωρητιχώτεροι. εἶναι μειζόνων. Καὶ τάχα 
σὗτοι μὲν ἐπιβαίνουσι πάντων τῶν γηίνων, καὶ &va-. 
πίπτουσιν bm αὐτῶν" οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ χόρτου, ἐπὶ μόνης 
τῆς σαρχὸς αὐτῶν" πᾶσα3) γὰρ σὰρξ χόρτος. Πρόσχες 
καὶ μετὰ ταῦτα ὅτι τούτους ἀπολῦσαι 3) ὁ ἸΙησοῦς νή- 
στεις οὐ ϑέλει, ἵνα μὴ ἐχλυϑῶσιν, ὡς χενοὶ τῶν ἄρτων 
Ἰησοῦ, καὶ ἔτι ἐν τῇ ὁδῷ τυγχάνοντες, τῇ ἐπὶ τὰ ol- 
κεῖα, βλαβῶσι. Σημείωσαι δὲ, εἴ που ἀναγέγραπται ὁ 
᾿Ιησοῦς ἀπολελυχέναι, Y. ἔδης διαφδρὰν τῶν μετὰ τὸ τρα-- 
“φῆναι ὑπὶ αὐτοῦ ἀπολυϑέντων, καὶ τῶν ἄλλως ἀπολυϑέν--: 
τω»" παράδειγμα δὲ ἄλλως ἀπολυϑέντος τό" ,,γύναι, *) 
ἀπολέλυσαι τῆς ἀσϑενείας σου. Πρὸς δὲ τούτοις οἱ 
μὲν deà συνόντες τῷ ᾿Ιησοῦ μαϑηταὶ, οὐκ ἀπολύονται 
ἐπὶ αὐτοῦ" οἱ δὲ ὄχλοι φαγόντες ἀπολύονται. Kao 
πάλιν οἱ μαϑηταὶ, μηδὲν μέγα φρονοῦντες περὶ τῆς 
Χαναναίας, φασίν" ,γἀπόλυσον *) αὐτὴν, ὅτι κράζει ὄπι-- 





1) Matth. XIV, 44. 

?) Jes. XL, 6. coll. I Petr. I, 24. 

?) Matth. XV, 32. — H. et R. ἀπολύσαι. 

4) Luc. XIII, 12. Ed. Lachm. ἀπὸ τῆς x. τ. À. 
*) Matth, XY, 23. | 
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c9ey ἡμῶν" ““ ὁ δὲ Σωτὴρ οὐδαμῶς αὐτὴν ἀπολύων 
φαίνεται" εἰπὼν γὰρ αὐτῇ" ,,0 γύναι...) μεγάλη σου ἡ 
πίστις" ψενηδήνο: σοι ὡς ϑέλεις"““ Ἰάσατο μὲν τὴν ϑυ- 
H yeséQa αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐχείνης" οὐ μέντοι γέγρα- 
πταῖι, ὅτι ἀπέλυσεν΄ αὐτήν: Τοσαῦτα καὶ εἰς τὸ ἐγκεί- 
μενον ῥητὸν ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐξετάσαι καὶ ἰδεῖν δὲε- 


δυνήμεϑα. 


| ») Ibid. ΧΥ͂, 28. H. et R. h. L, cfr. pag. 119. not. 4., 
γενηϑήτω. 
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Τόμος f. 





Περὶ τῶν ἐπερωτησάντων σημεῖον ἔκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπι-- 
δεῖξαι αὑτοῖς. 


1. Ka 3) προσελϑόντες Σαδδουχαῖοι χαὶ «Ῥαρισαῖοι, 
πειράζοντες ἐπηρώτων αὐτὸν σημεῖον ἔχ τοῦ οὐρανοῦ 
ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς.“ Οἱ πρὸς ἀλλήλους διαφωνοῦντες περὶ 
τῶν ἀναγχαιότάτων δογμάτων Σαδδουκαῖοι, xci «Ῥαρι-- 
᾿ σαΐοι" — πρεσβεύουσι γὰρ οἱ μὲν Φαρισαῖοι τὴν τῶν 
γ»εχρῶν ἀνάστασιν, ἐλπίζοντες εἶναί τινα μέλλοντα αἷ-- 
ὥνα' οἱ δὲ Σαδδουχαῖοι οὐδὲν ἴσασι μετὰ τὸν βίον τοῦ-- 
rov ἀγϑρώπῳ ἀποχείμενον, ἤτοι ὡς Bm ἀρετὴν προχό-- 
ψαντι, ἢ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἐπιτηδεύσαντι ἐξελϑεῖν τῶν 
τῆς καχίας ὅρωΐ" — οὗτοι, ἵνα πειράσωσι τὸν Ἰησοῦν, 
ὁμονοοῦσιν. Ὅμοιον δὲ τούτων γεγένηται, ὡς ὃ «4ου- 
χᾶς 5) ἀνέγραψε, πρὸς Ἡρώδην, καὶ Πιλάτον, γενομέ- 


1) Desideratür hoc voe. in ed. Huetiana. 

3) Matth. XVI, 1. Edd. N T οἱ Σαδϑουχαῖοι et 
ἐπηρώτησαν. 

3) Luc. XXIII, 12. 
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γους ἀλλήλοις φίλους, ἵνα τὸν Ιησοῦν ἀποχτείνωσι' τάχα 
γὰρ ἡ μὲν πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν μάχη ἐποίησεν ἂν, τὸν 
μὲν Ἡρώδην uj!) εἰς χάριν τοῦ λέγοντος λαοῦ" .,σταύ-- 
ρου,3) σταύρου αὐτόν"““ ἀξιοῦν 5) αὐτὸν ἀναιρεϑῆναι" 
τὸν δὲ Πιλάτον, ῥοπήν τινα ἔχοντα τὴν ὑπὲρ 4) τοῦ μὴ 
ἂν αὐτὸν χαταϑεδικᾶσϑαι, συμβαλλομένης τῆς πρὸς 
Ἡρώδην ἔχϑρας τῇ πρὸς τὸ ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν προῦ-- 
παρχούσῃ ῥοπῇ. Ἡ δὲ cba od quita τὸν Ἡρώδην 
ἰσχυρότερον πρὸς τὴν χατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀξίωσιν πεποίηχε 
πρὺς Πιλάτον, βουλόμενον τάχα καὶ διὰ τὴν νεαρὰν 
φιλίαν κεχαρισμένον τε τῷ Ἡρώδῃ, καὶ παντὶ τῷ "Iov- 
δαίων ἔϑνει ποιῆσαι. Πολλάκις δὲ xol νῦν ὁρᾷν ἔστιν 
ἐν τῷ βίῳ xci τοὺς διαφωγότατα δόγματα, εἴτε ἐν τῇ 
Ἑλλήνων φιλοσοφίᾳ, εἴτε χαὶ ἐν ἄλλοις λόγοις ἔχον-- 
τας, ὁμογοεῖν δοχοῦντας, ἵνα χλευάζωσι καὶ προσπολε-- 
μῶσι τῷ ἐν τοῖς μαϑηταῖς Ἰησοῦ Χριστῷ. ᾿Απὸ τού-- 
των δὲ, οἶμαι, ἔστι διαβῆναί τῷ λόγῳ ἐπὶ τὸ ἰδεῖν, ὅτε 
μήποτε") καὶ τῶν ἀντιχειμένων ἐνεργειῶν, διαφωνίαν 
πρὸς ἀλλήλας ἐχουσῶν, ὡς «Ῥαραὼ πρὸς Ναβουχοδονό- 


1) H. in notis: ,,Erasmus praetermisit μή.“ Perperam. 

3) Luc. XXIII, 21. Ed. MP σταύρωσον! σταύ-- 
ρωσον αὐτόν' ' 

3) Sic habet Cod. Reg., et id sensus postulat, Cod. 
Holm. ἀξιοῦντος Mar dius H. 

4) ὑπὲρ τοῦ μὴ — καταδεδιχᾶσϑαι. Si haec ita le- 
gis, videtur aliquid ad sensum explendum, desiderari, haec 
puta, quae exhibet Erasmus: illum fortasse non con- 
demnasset; sin autem: ὑπὲρ τούτου, μὴ ἂν αὐτὸν xa- 
ταϑεδιχᾶσϑαι, nihil (?) deerit, et sic (?) interpretaberis: 
Pilatus autem aliquatenus ad. id inclinans, eum non 
condemnasset, H. — Nihil: profecto, modo ad praecedd. 
verba: μὴ εἰς χάριν —'** ἀξιοῦν x. T. À. accurate atten- 

deris, h. l. desideratur. 
*) H. ad marg.: scrib. forsan: δήποτε." 
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d0g,) x«à Θαραϑὰ 3) βασιλέως «Αἰϑιόπων πρὸς Xtva- 
χηρεὶμ βασιλέα ᾿“σσυρίων, γίνεταί ποτε συμφωγία κατὰ 
τοῦ Ιησοῦ χαὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. Οὕτως τάχα καὶ ,,πα-- 
ρέστησαν 5) οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ of ἄρχοντες συνή-- 
χϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ,“ οὐδαμῶς πρότερον ἀλλήλοις Óuo- 
νοοῦντες, ἵνα σχοπήσαντες χατὰ τοῦ χυρίου, χαὶ χατὰ 
τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, τὸν κύριον τῆς δόξης ἀποχτείνωσιν.. 
2. "Eni ταῦτα δὲ τῷ λόγῳ ἐληλύϑαμεν, διὰ τοὺς 
ἅμα προσελϑόντας τῷ ᾿Ιησοῦ «Ραρισαίους καὶ Σαδδου-- 
καέους, τοὺς ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεως διαφωνοῦντας, 
καὶ οἱονεὶ συμφωγήσαντας διὰ τὸ πειράσαι τὸν Σωτῆρα 
ἡμῶν, καὶ ἐπερωτῆσαι αὐτὸν σημεῖον àx τοῦ οὐρανοῦ 
ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. Οὐ γὰρ ἀρχούμενοι τοῖς 4) ἐν ταὶς 
ἰάσεσι πάσης νόσου xal πάσης μαλαχίας ἐν τῷ λαῷ τε-- 
ραστίοις, καὶ τοῖς ἄλλοις παραδόξοις, & ἐν γνώσει πολ-- 
λῶν πεποιήχει ὃ Σωτὴρ ἡμῶν, ἠβούλοντο αὐτὸν ἐπι-- 
δεῖξαι αὐτοῖς χαὶ ἐξ οὐρανοῦ σημεῖον. Καὶ στοχάζομαι, 
ὅτι ὑπενόουν μὲν τὰ ἐπὶ γῆς σημεῖα ὡς δυνάμενα καὶ 
μὴ ix ϑεοῦ εἶναι" οὐκ ὦχνησαν γοῦν λέγειν, ὅτι ἐν Be- 
ελζεβοὺλ, 5) ἄρχοντι τῶν δάιβονέων, ἐχβάλλει τὰ ϑαιμό- 
vix ὃ Ἰησοῦς" ἐδόχει δ᾽ αὐτοῖς » μὴ ϑύνασϑαι ἐξ οὐρα-- 
νοῦ σημεῖον ἀπὸ Βεελζεβοὺλ, ἤ τινος ἄλλης 5) πονηρᾶς 
γίγνεσθαι δυνάμεως. Ἡμάρτανον δὲ περὶ ἀμφοτέρων, 
τῶν τε ἐπὶ γῆς, zal τῶν ἐξ οὐρανοῦ σημείων, μὴ δό-- 
xutot τραπεζῖται, μηδὲ ἐπιστάμενοι διαχρίνειν πρεύ-- 
“ματα τὰ ἐνεργοῦντα, ποῖα μὲν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ἔστι, ποῖα - 


ὙΠ Regg. XXIV, 7. — XIX, 9. 
?) H. et R. Θαραϑά et Bites 1 
5) Psalm. 1I, 2. 
—... 5) Deest τοῖς in ed. R. . 
—. 5) Matth. IX, 84. XII, 24. H. h: 1. et seqq. con-- 
stanter ἐβεελσεβούλ. 
6) ἄλλης. Deest i in ed. Huet, sed suppletur e Cod. 
Vaticano. B. ] 
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δὲ ἀφεστηχότα αὐτοῦ. Καὶ ἐχρῆν αὐτοὺς εἰδέναι, ὅτι 
χαὶ τὰ πολλὰ τῶν ἐπὶ Μωσέως χατὰ τῆς «Αἰγύπτου τε-- 
ραστέων, οὐκ ὄντα ἐξ οὐρανοῦ, σαφῶς ἦν τοῦ ϑεοῦ, xol 
τὸ πεσὸν ') πῦρ ἐξ οὐρανοῦ ἐπὶ τὰ πρόβατα τοῦ ᾿Ιὼβ, 
οὐχ ἦν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ. ToU αὐτοῦ γὰρ ἐκεῖνο τὸ πῦρ 
ἦν, οὗ ἦσαν χαὶ οἱ αἰχμαλωτεύσαντες, καὶ o ποιήσαν-- 
τες τρεῖς ἀρχὰς ἱππέων κατὰ τῶν χτηνῶν τοῦ ᾿Ιώβ. 
Οἶμαι δ᾽ ὅτι xol ἐν τῷ “Ἡσαΐᾳ, --- ὡς δυναμένων ση- 
μείων δειχϑῆναι xol ἀπὸ γῆς καὶ ἀπὸ οὐρανοῦ, ἀλη- | 
ϑῶν uiv ix 9:00, iv πάσῃ) δὲ δυνάμει καὶ σημείοις | 

Ϊ 





χαὶ τέρασι ψεύδους, ἀπὸ τοῦ Πονηροῦ, — λέλεχται τῷ 
"Ayat* ,,αἴτησον 5) σεαυτῷ σημεῖον παρὰ κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ σου tlg βάϑος, ἢ εἰς Vwoc. Εἰ γὰρ μὴ ἣν ση- 
μεῖα, καὶ οὐ παρὰ χυρίου τοῦ ϑεοῦ τινα τῶν εἰς βά- 
Sog, καὶ τῶν tl; ὕψος, οὐχ ἂν ἐλέλεχτο τό" »αἴτησον | 
᾿σεαυτῷ σημεῖον παρὰ xvoíov τοῦ ϑεοῦ gov εἰς βάϑος, 

ἢ sig Vwog. Εὖ οἶδα δὲ, ὅτι δόξει τινὶ βίαιον εἶναι 
τὸ τοιοῦτον τῆς περὶ τοῦ" ,,αἴτησον σεαυτῷ σημεῖον | 
παρὰ κυρίου τοῦ ϑεοῦ *) σου" “ ἐχϑοχῆς" ἀλλὰ ἐπέστη- | 
σον τῷ εἰρημένῳ παρὰ τῷ ᾿Δἀποστόλῳ περὶ τοῦ ἀνϑρώ- | 

που τῆς ἁμαρτίας, τοῦ υἱοῦ τῆς ἀπωλείας, ὅτι ἐν πά-- | 
05^) δυνάμει, x«l σημείοις, καὶ τέρασι ψεύδους, x«l 

πάσῃ ἀπάτῃ ἀδικίας τοῖς ἀπολλυμένοις ἐχεῖνος ἐπιζει-- 
νεῖται, μιμούμενος πάντα τέρατα, τὰ τῆς ἀληϑείας. 

Kol ὥσπερ οἱ τῶν «Αϊγυπτίων ἐπαοιδοὶ χαὶ φαρμαχοὶ, 

ὡς ἐλάττους τοῦ ἀνθρώπου τῆς ἁμαρτίας, καὶ τοῦ υἱοῦ" 

τῆς ἀπωλείας, δυνάμεις τινὰς ἐμιμήσαντο, καὶ σημεῖα d 
καὶ τέρατα τῆς ἀληϑείας, ποιοῦντες τὰ τοῦ ψεύδους. 





1) Job. I, 16. 17. 

2) II Thess. 1I, 9. 

3) Jes. VIT, 11. LXX. interpretes αἴτησαι, omisso 
τοῦ ante voc. Θεοῦ. 

*) Deest h. l. σου in edd. H. et R. 

5) HI Thess. IT, 9. 10. . 
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εἰς τὸ μὴ πιστεύεσϑαι τὰ dÀq95* οὕτως οἶμαι τὸν ἄν-- 
ϑρωπον τῆς ἁμαρτίας τὰ σημεῖα μιμήσασϑαι, ) καὶ 
τὰς δυνάμεις. Τάχα δὲ καὶ ταῦτα ὑφορώμενοι διὰ τὰς 
περὶ αὐτοῦ προφητείας οἱ «Ῥαρισαῖοι" ζητῶ δὲ, εἰ χαὶ 
Σαδδουκαῖοι πειράζοντες ἐπηρώτων, σημεῖον àx τοῦ οὐ-- 
ρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς, τὸν ᾿Ιησοῦν. Ei δὲ μὴ τοῦτο 
λέγοιμεν αὐτοὺς ὑπονενοηχέναι, τέ φήσομεν αὐτοὺς πε-- 
πονϑέναι πρὸς τὰ ὑπὸ τοῦ Ιησοῦ γινόμενα τεράστια, 
ἀτέγχτους μένοντας, καὶ μὴ δυσωπουμέγους τῶν γινο-- 
μένων τὰ παράδοξα; ᾿Εὰν δέ τις ὑπολαμβάνῃ ἀπολο- 
γίας ἡμᾶς ἀφορμὰς δεδωχέναι τοῖς “Ῥαρισαίοις καὶ Σαδ-- 
δουκαίοις, ὅπου μὰν ὲν ββεολδεβοὺὰ φάσχουσιν ἐχβεβλῆ- 
σϑαι ὑπὸ ᾿Ιησοῦ τὰ δαιμόνια, ὅπου δὲ ἐπερωτῶσι μετὰ 
τοῦ πειράζειν τὸν ᾿Ιησοῦν περὶ σημείου οὐρανίου, ἴστω 
ὅτε ὑπὸ ?) μὲν πιϑανότητός φαμεν αὐτοὺς περιεσπᾶσϑαι 
πρὸς τὸ μὴ πιστεῦσαι τοῖς τοῦ ᾿Ιησοῦ παραδόξοις, οὐ 
μὴν ὥστε χαὶ συγγνωστοὺς εἶναι, μὴ ἐνορῶντας τοῖς 
τῶν ρῶν λόγοις, ᾿δηρουγνίνοις ἐν ταῖς πράξεσι 
τοῦ Ἰησοῦ, ἃς οὐδαμῶς πονηρὰ δύναμις μιμήσασϑαι 
οἷάτε ἦν. Ψυχὴν δὲ ἐξελθοῦσαν ἐπιστρέψαι, ὥστε ἤϑη 
ὄζοντα, 3) xoi τετάρτην ἡμέραν ἄγοντα, ἀπὸ τῶν μνη- 
“μείων ἐξελϑεῖν, οὐδενὸς ἦν ἢ τοῦ ἀκούσαντος ἀπὸ τοῦ 
πατέρος" ,.»ἸΠοιήσωμεν *) ἄνϑρωπον x«r. εἰχόνα καὶ ὁμοί- 
wy ἡμετέραν.“ ᾿Αλλὰ χαὶ ἀνέμοις κελεῦσαι, xol óg—- 
μὴν ϑαλάσσης λόγῳ παῦσαι, οὐδενὸς ἄλλου ἦν ἢ ἐκεί- 
νου, δὲ οὗ τὰ πάντα, χαὶ αὐτὴ ἡ ϑάλασσα, καὶ οἱ ἄγνε-- 


1) Sic recte H. et R. in textu; H. ad marg. atque 
in notis: ,,Cod. Reg. μιμῆσϑαι. — Scribendum fortasse 
μιμεῖσθαι.“ — Cfr. pag. huj. lin, 8. a fine textus. 

.?) Deest ὑπό in ed. R. 

5) Ev. Joann. XI, 39. 

4) Gen. I, 26. coll. ed. nostrae Tom. I. p. 132. not, 
3., Tom. IW. p. 50. not. 5. et p. 98. not. 3. 
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μοι γεγόνασιν. Ἔτι") δὲ καὶ ἡ διδασχαλία ἐπὶ τὴν 
ἀγάπην τοῦ κτίσαντος προσχαλουμέγη, συνᾳδόντως νόμῳ 
καὶ προφήταις, καὶ τὰς ὁρμὰς καταστέλλουσα, καὶ τὰ 
ἤϑη κατ εὐσέβειαν μορφοῦσα, τέ ἄλλο ἐδήλου τοῖς ὁρᾷν 
δυναμένοις, ἢ ὅτι ἀληθῶς ϑεοῦ υἱὸς ?) ἦν ὁ τὰ τοσαῦτα 
ἐργαζόμενος; iq? οἷς εἶπε χαὶ τοῖς μαϑηταῖς τοῦ Ἰω- 
ἄνγνου" ο,πορευϑέντες 9) ἀπαγγείλατε ᾿Ιωάννῃ ὅσα εἴδετε 
καὶ ἠκούσατε" τυφλοὶ ἀναβλέπουσι,“ χαὶ τὰ ἑξῆς. ——— ι 

3. Μετὰ ταῦτα χατανοήσωμεν, τίνα τρόπον ἐπε-- 
ρωτηϑεὶς περὶ σημείου ἑνὸς, Vy ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ἐπι-- 
δείξη τοῖς ἐπερωτήσασι «Ραρισαίοις χαὶ Σαδδουκαίοις, 
ἀποχρίνγεται χαὶ λέγει" ..γενεὰ 4) πονηρὰ χαὶ μοιχαλὶς 
σημεῖον ἐπιζητεῖ" καὶ σημεῖον οὐ δοϑήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ 
τὸ σημεῖον ᾿Ιωνᾷ τοῦ προφήτου" “ ὅτε καὶ .,.καταλιτεὼν 
αὐτοὺς ἀπῆλθε.“ Τὸ σημεῖον δὲ ἄρα τοῦ Ἰωνᾶ, κατὰ 
τὴν ἐρώτησιν αὐτῶν, οὐχ ἁπλῶς σημεῖον ἦν, ἀλλὰ χαὶ 
ἐξ οὐρανοῦ" ὥστε αὐτὸν καὶ τοῖς πειράζουσι, καὶ ἐπιζη-- 
τοῦσι σημεῖον ἐξ οὐρανοῦ, οὐδὲν ἧττον χατὰ τὴν πολ-- 
λὴν ἑαυτοῦ ἀγαϑότητα δεδωχέναι τὸ σημεῖον. Ἐ γὰρ 
ὡς ᾿Ιωνξίς ἐποίησεν ἐν τῇ χοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέ-- 
ρας, καὶ τρεῖς νύχτας, οὕτως Q υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν 
τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς, χαὶ μετὰ τοῦτο ἀνέστη ἀπ᾽ αὐτῆς, 
πόϑεν ἂν λέγοιμεν τὸ τῆς ἀναστάσεως τοῦ ᾿Ιησοῦ y&yo- 
γέναι σημεῖον, ἢ ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ; καὶ μάλιστα, ἐπεὶ 
παρὰ τὸν καιρὸν τοῦ πάϑους γέγονε σημεῖον *) εὐερ- 


"a 





1) H. recte in notis: ,,Erasmus: est autem, etc., lc- 
gerat: ἔστι, δέ ». T. À., sed perperam. — — 

3) Desideratur υἱός in ed. H. 

5) Matth. XI, 4. Edd. N. T. (cfr. tamen Luc. VII, 
22.) ἃ ἀχούετε xci βλέπετε pro ὅσα x». T. À. 

^) Matth. XII, 39. et XVI, 4. | 

5) Codd. Vatic. εἰ Tarinianus: γέγονε σημεῖον --- 
εἰσελθεῖν τ. Θεοῦ. ln ed, Huet. pro γέγονε perperam 
(Ὁ) exstat γεγογέναι, εἰ omittitur εἰσελϑεῖγ, B. 
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-«γετουμένῳ λῃστῇ elg τὸν παράδεισον εἰσελϑεῖν τοῦ ϑεοῦ" 
μετὰ") τοῦτο, οἶμαι, καταβαίνων εἷς ἔϑου πρὸς τοὺς 
νεχροὺς, ὡς ἐν νεχροῖς 3) ἐλεύϑερος. Καὶ δοχεῖ μοι 
συνάπτειν τὸ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ σημεῖον ὃ Σωτὴρ τῷ λόγῳ. 
τοῦ κατὰ τὸν ᾿Ιωνῶν σημείου, λέγων οὐχ ὅμοιον ἐχείνῳ 
μόνον δέδοσθαι σημεῖον ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ ἐχεῖνο" 
᾿πρόῦχες γὰρ τῷ" «(καὶ 5) σημεῖον οὐ δοϑήσεται αὐτῆ, 
εἰ μὴ τὸ σημεῖον ᾿Ιωνᾷᾶ τοῦ προφήτου.“ Οὐκοῦν 2xeiyo 
τοῦτο ἦν, τῷ ἐχεῖνο 4) τούτου δηλωτικὸν γεγονέγαι, ἵνα 
ἡ ἐχείνου λύσις "- σημείου; ἀσάφειαν αὐτόϑεν Eyoy- 
τος, τὸ παϑεῖν ἢ τὸν NTC; xci ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς 
γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας πεποιηχέναι. “Ἅμα 
δὲ xal χαϑολιχκόν τε μανϑάνομεν, ὅτι, εἴπερ τὸ σημεῖον 
σημαίνει τι, ἕχαστον τῶν ἀναγεγραμμένων σημείων, 
εἴτε ὡς ἐν γενομένῃ ἐσερρίᾳ , εἴτε ὡς ἐν 5) ἐντολῇ; δη- 
᾿λωτιχόν τινός ἔστιν ὕστερον πληρουμένου" οἷον τὸ ση-; 
μεῖον Iová, ἐξιόντος μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀπὸ τῆς κοιλίας 
τοῦ χήτους, τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἦν ἀναστάσεως, 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας χαὶ τρεῖς νύχτας ἀνισταμένου ἀπὸ 
τῶν νεχρῶν" xci ἡ περιτομὴ λεγομένη, σημεῖον τῆς 
παρὰ τῷ Παύλῳ δηλουμένης ἐν τῷ" «,ἡμεῖς 5) γάρ ἐσμεν 
ἡ περιτομή.“ Ζήτει δὲ καὶ σὺ πᾶν 7) τὸ ἐν τοῖς πα-- 
λαιοῖς γράμμασι σημεῖον τίνος 9) ἐν τῇ χαινῇ γράμμα- 


1) Ed. H. τοῦ Θεοῦ. Μετὰ — ἐλεύϑερος" xol δο- 
xti μοι X. T. À., ed. R. τοῦ Θεοῦ. Μετὰ --- ἐλεύϑερος, 
χαὶ doxti uot x. τ. À. 

- 3) Psalm. LXXXVIII, 5. (LXXXVIL) 

*) Matth. XII, 39. et XVI, 4. 

*) Codd. Reg. (H. quoq. teste) et Tarinianus : ἐχεί.- 
vov τοῦτο δηλωτικόν. B. 

5) Desideratur 2» in edd. H. et R. 

9) Philipp. IIT, 3. 

7) Erasmus: quintum etiam quaere signum, lege- 

rat (male): ζήτεν δὲ χαὶ σὺ πέμπτον x. t. à. Huet. 

5) τέγος ἐν τῇ καινῇ γραμματός ἔστι. Μὰ Cod. 
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τός ἐστι" καὶ τὸ dw τῇ χαινῇ διαϑήχη ὀνομασϑὲν ση- 
μεῖον, τίγος ἐστὶν ἢ ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι ϑηλωτικὸν, 
ἢ καὶ ἐν ταῖς ὕστερον γενεαῖς, μετὰ τὸ γεγονέναι τὸ ση- 
μεῖον. : 

4, Καὶ πονηρὰν μὲν εἶπεν αὐτοὺς γενεὰν, διὰ τὴν 
ἀπὸ τοῦ πονηροῦ ποιότητα εἷς αὐτοὺς ἐγγενομένην" — ἔστε 
δὲ ἡ πονηρία, ἑχούσιος καχοποιΐα" — μοιχαλίδα δὲ διὰ 
τοῦτο, ἐπεὶ τὸν τροπικῶς λεγόμενον ἄνδρα, τῆς ἀληϑείας 
λόγον, ἢ νόμον, καταλιπόντες οἱ Φαρισαῖοι καὶ Σαδ- 
δουχαῖοι, ἐμοιχεύϑησαν ὑπὸ τοῦ ψεύδους, καὶ τοῦ vyó— 
μου 1) τῆς ἁμαρτίας. Εἰ γὰρ ϑύο εἰσὶ νόμοι, ὅ, τε ἐν 
τοῖς μέλεσιν 3) ἡμῶν ἀντιστρατευόμενος τῷ νόμῳ τοῦ 
γοὺς, καὶ ὁ τοῦ vobc, λεχτέον ὅτι Ó μὲν τοῦ νοὸς, του-- 
τέστιν ὁ πνευματικὸς, ἀνήρ ἔστι, πρὸς ὃν ἡρμόσϑη ἀπὸ 
ϑεοῦ γυνὴ ἡ ψυχὴ, ἀνδρὶ τῷ νόμῳ, κατὰ τὸ γεγραμμέ- 
yov" »»εαρὰ 5) δὲ ϑεοῦ ἁρμόζεται ἀνδρὶ γυνή" ὁ δὲ ἄλ-- 
λος, μοιχός ἔστι τῆς ὑποτασσομένης αὐτῷ ψυχῆς, καὶ 
δὲ αὐτὸν μοιχαλίδος χρηματιζούσης. Ὅτι δὲ ὃ νόμος 
ἀνὴρ τῆς ψυχῆς ἔστιν, σαφῶς ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους ὁ 
Παῦλος παριστᾷ λέγων, ὅτε ,,0 νόμος 4) κυριεύει τοῦ 
ἀνθρώπου, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῇ. Ἢ γὰρ ὕπανδρος γυνὴ 
τῷ ζῶντι ἀνδρὶ δέδεται,““ ὄντι vou, καὶ τὰ ἑξῆς. Hoó- 
σχες γὰρ ἐν τούτοις ὅτι ,,ὃ νόμος κυριεύει τοῦ ἀνϑρώ--: 
που, iq? ὅσον χρόνον ζῆ“ ὁ νόμος, ὡς ἀνὴρ γυναικός. 
»H γὰρ ὕπανδρος γυνὴ," — ἡ ὑπὸ τὸν νόμον ψυχὴ, — 
Holm., cujus ad oram attextum  erataliena manu: γραφῇ. 
Lege: τέγος ἐν τῇ καινῇ γραφῇ ἔστι. Supple σημεῖον 
etc, H. — Legas γραφῇ, suppleas δηλωτιχόν. 

"γ)ὴ Cod. Reg. γόμου καὶ τῆς ἁμαρτίας. H. et R. 

3) Rom. VII, 23. 

3) Prov. XIX, 44. LXX. interpretes: παρὰ δὲ xv- 
ρίου ἁρμόξ. γυνὴ ἀνδρί. 

4.) Rom. VII, 4. 2. Deest ὄντι, quod consulto ον 
adjecit, in edd. N. T. 
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τῷ ζῶντι ἀνδρὶ δέδεται,“ ὄντε νόμῳ. ᾿Εὰν δὲ ἀπο- 
ϑάνῃ ὁ ἀνὴρ, ὃ νόμος κατξήργήναι ἀπὸ τοῦ vóuov, Oc 
ἔστιν ἀνήρ. ᾿πποϑνήσχει δὲ ὁ ὃ νόμος τῷ ἀναβάντι ἐπὶ 
τὴν μακαριότητα, χαὶ μηκέτι ὑπὸ νόμον πολιτευομένῳ" 
ἀλλ᾿ ὡς ὁ Χριστὸς πράττων, ὃς εἰ χαὶ γέγονεν ὑπὸ γό- 
μὸν διὰ τοὺς ὑπὸ νόμον, ἕνα }) τοὺς ὑπὸ νόμον κερ-- 
ϑήσῃ, οὔτ᾽ ἔμεινεν ὑπὸ νόμον", οὔτ᾽ àqixtv ὑπὸ νόμον 
τοὺς ὑπ αὐτοῦ ἐλευϑερωϑέντας" ἀνήγαγε γὰρ αὐτοὺς 
ἅμα ἑαυτῷ ini τὴν ὑπὲρ τὸν νόμον ϑείαν πολιτείαν, 
τὸν περιέχοντα, ὡς πρὸς τοὺς ἀτελεστέρους καὶ ἔτι ἁμαρ- 
τάγοντας, ϑυσίας περὶ ἀφέσεως ἁμαρτημάτων. Ὁ οὖν 
ἀναμάρτητος, καὶ μηχέτι δεόμενος τῶν γομιχῶν ϑυσιῶν, 
ὑπερβέβηχε τελειωϑεὶς τάχα χαὶ τὸν πνευματιχὸν νόμον, 
xal γέγονεν ἐν ἐῷ ὑπὲρ αὐτὸν λόγῳ, ὅστις τοῖς μὲν 
ὃν σαρχὶ ζῶσι σὰρξ ἐγεγόνει" τοῖς δὲ μηδαμῶς ἔτι κατὰ 
σάῤκα στρατευομένοις, ὡς") ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς Θεὸν 
Θεὸς .“όγος ὦν, ϑεωρεῖται, χαὶ ἀποκαλύπτει τὸν πιατέρα. 


᾿ρίω τοίνυν χατὰ τὸν τύπον γομιστέον" γυναῖκα ὕπαν- 


δρὸν, ὑπὸ ἄνδρα τὸν νόμον" καὶ γυναῖχα μοιχαλίδα, 
ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς νόμου γινομένην ἀνδρὶ ἑτέρῳ, τῷ 
νόμῳ τῆς σαρχὺς τὴν ψυχήν" x«i γυναῖχα τῷ ἀδελφῷ 
τοῦ τεθνηκότος ἀνδρὸς γαμουμένην, τῷ ζῶντι xe μὴ 
ἀποϑνήσκοντε «όγῳ, ὃς .,ἐγερϑεὶς 5) ἐχ νεχρῶν, οὐκέτι 
ἀποϑνήσχει" ϑάνατος γὰρ αὐτοῦ οὐκέτε κυριεύει.“ Καὶ 
ταῦτα διὰ τό" Rip δὲ 4) ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ, κχκατήρ- 
γῆται ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ ἀνδρός" ““ χαὶ διὰ τό" 
^g οὖν) ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, 





») 1 Cor. IX, 21. 
3) Ed. H. ὃς ἦν, ed. R. ὡς ἦν. 
3) Rom. VI, 9. 
4) Rom. VII, 2. Deest h. l, cfr. pag: huj.lin. 1., δέ 
in edd. H. et B. 
᾿ς 5) Rom. VII, 3. Edd. N. T. ἄρα οὖν x. €. à. 
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ἐὰν ") γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ" 4 x01?) διὰ τό ,,Ràp δὲ δ) 
ἀποϑάνῃ ὃ ἀγὴρ, ἐλευϑέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμου, τοῦ 
μὴ εἶναι αὐτὴν μοιχαλίδα, γενομένην ἀνδρὶ ἑτέρῳ.“ 
«Αὐτὸ 3) δὲ τό", ἄρ᾽ οὖν ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρη-- 
ματίσει"““ παρειλήφαμεν, βουλόμενοι σαφῶς παραστῆσαι, 
διὰ τέ τοῖς πειράζουσι «Ῥ»αρισαίοις καὶ «Σαδϑουχαίοις, 
xal ἐπιζητοῦσι σημεῖον ἐξ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς, ὃ 
Ἰησοῦς εἶπεν, οὐ μόνον τό" ..γενεὰ 5) πονηρά" ἀλλὰ 
καί" ,,uoioAtGc. 6 Γεγικῶς μὲν οὖν ὁ ἐν τοῖς μέλεσι vó- 
μος, ὁ ἀντιστρατευόμενος 9) τῷ νόμῳ τοῦ νοὸς, ὡς 
μοιχὸς ἀνὴρ, μοιχός ἐστι τῆς ψυχῆς. Ἤδη δὲ xci πᾶσα 
δύναμις ἀντιχειμέγη, ἐπιχρατοῦσα τῆς ἀνθρωπίνης ψυ-- 
χῆς, καὶ ἀναμιγνυμένη αὐτῇ, μοιχός ἔστιν αὐτῆς, νυμ-- 
φίον ἐχούσης ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ αὐτῇ δοϑέντα τὸν «Αόγον. 
Μετὰ ταῦτα γέγραπται, ὅτι ,,καταλιπὼν 1) αὐτοὺς ἀπῆλ-- 
ϑε.“ Πῶς γὰρ οὐκ ἔμελλεν ὁ νυμφίος «Τόγος καταλι-- 
πιεῖν τὴν μοιχαλίδα γενεὰν, καὶ ἀπεῖναι ἀπ αὐτῆς; 
Εἴποις δ᾽ ἂν, ὅτι τὴν Ιουδαίων. συναγωγὴν ὡς μοιχα-- 
λέδα χαταλιπὼν ὃ τοῦ ϑεοῦ «“όγος, ἀπελήλυϑεν ἀπὶ 
αὐτῆς, καὶ ἔλαβε γυναῖκα πορνείας, τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν" 
ἐπεὶ ἐχεῖνοι μὲν, ὄντες πόλις8) πιστὴ Σιὼν, γεγόνασι 
πόρνοι" οὗτοι δὲ ὡς ἡ Ῥαὰβ ἡ πόρνη, τοὺς τοῦ ᾿Ιησοῦ 
κατασχόπους ὑποδεξαμένη, διεσώϑη πανοικὶ, μετὰ τοῦτο 
μηκέτι πὸόρνεύουσα, ἀλλ ἐλϑοῦσα παρὰ τοὺς τοῦ ᾿Ιησοῦ 
πόϑας, καὶ βρέχουσα αὐτοὺς τοῖς τῆς μετανοίας δάχρυσι, 


1) H. et B. h. 1. ἂν γένηται x. 2. λ.. 

?) Desideratur χαΐ in ed. R. 

3) Deest δέ in edd. H. et R. Cfr. Rom, VII, 3. 

4) H. ad marg., B. in textu rectissime αὐτό; R. in 
notis: ,Ímale Cod. Holm. (it. ed, H. in textu) ἀπό. "““ 

5) Matth, ΧΙ, 39. XVI, 4. 

5) Rom. VII, 23. 

7) Matth. XVI, 4. 

5) Jes. 1, 24. — Jos. VI, 25. 


- 
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sihi ἀλείρουσα τῇ τῆς ἁγίας — τῶν μύρων εὐω-- 
δέᾳ, δὲ ἣν Σίμωνι") τῷ λεπρῷ, τῷ προτέρῳ λαῷ, ὀνει-- 
bo» comen ὅσα γέγραπται. ) ᾿ 


Περὶ τῆς ζύμης τῶν “Ῥαρισαίων. 


5, »»ἈΚαὶ ἐλϑόντες 3) oí μαϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πέρων, 
ἐπελάϑοντο ἄρτους λαβεῖν.“ Ἐπεὶ μὴ χρήσιμοι ἦσαν 
οὗ ἄρτοι, οἱ πρὸ τοῦ πέραν, τοῖς ἐλϑοῦσι μαϑηταῖς εἰς 
τὸ πέραν — ἄλλων γὰρ ἔχρηζον πρὸ τοὺ πέραν, καὶ 
ἄλλων ἐδέοντο εἰς τὸ πέραν, — διὰ τοῦτο ἀμελήσαντες 
τοῦ ἐπάγεσϑαι ἀπιόντες &lg τὸ πέραν ἄρτους, ἐπελά- 
ϑοντο αὐτοὺς σὺν ἑαυτοῖς λαβεῖν. Εἰς τὸ πέραν δὲ γε- 
γόνασι μαϑηταὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, οἱ διαβάντες ἀπὸ τῶν σω-- 
ματικῶν ἐπὶ τὰ πνευματιχὰ, χαὶ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν 
ἐπὶ τὰ νοητά. Καὶ τάχα ἵνα ἀποστρέψηται τοὺς διὰ 
τοῦ ἐφρϑαχέναι εἷς τὸ πέραν ἀρξαμένους πνεύματι τοῦ 
πεαλεγδρομεῖν ἐπὶ τὰ σάρχινα, εἶπε τοῖς εὶς τὸ πέραν. ὁ 
᾿Ιησοῦς" .,ὁρᾶτε 5) καὶ προσέχετε" qw γάρ τι. φύραμα 
διδασχαλίας χαὶ ζύμης ἀληϑῶς παλαιᾶς, τῆς χατὰ τὸ 
«νελὸν γράμμα, χαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀπηλλαγμένης τῶν 
ἀπὸ κακίας, ὕπερ παρεῖχον Φαρισαῖοι καὶ Σαδδου- 
χαῖοι, &q ἧς οὐ βούλεται ᾿Ιησοῦς ἐσϑίειν ἔτι τοὺς ἰδίους 
μαϑητὰς, ποιήσας αὐτοῖς véov καὶ πνευματιχὸν φύραμα, 
ἑαυτὸν παρασχὼν τοῖς ἀποστᾶσι τῆς ζύμης, τῶν «Ῥαρι-- 
᾿σαίων καὶ Σαδδουκαίων, καὶ προσεληλυϑόσιν αὐτῷ, 
ἄρτον *) ζῶντα ἐξ οὐρανοῦ χαταβεβηκότα, καὶ ζωὴν δι-- 
δόντα τῷ κόσμῳ. ᾿Επεὶ δὲ ὁδὸς ἔστι τῷ μηχέτι yonco- 
μένῳ ζύμῃ, καὶ φυράματι, καὶ διδασκαλίᾳ «Ῥαρισαίων 
x«i Σαδδουχαίων, πρότερον μὲν τὸ") ϑεωρεῖν, δεύτε-- 





M" i: VII, 37. seqq. 

3) Matth. XVI, 5. In ed. Lachm. deest αὐτοῦ. 
3) Ibid. XVI, 6. 

4) Ev. Joann. VI, 51. 

*) Ed. Huet. minus recte: τῷ ϑεωρεῖν. 





, 
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-, Qov δὲ τὸ προσέχειν, Tro μήποτε ἐκ τοῦ μὴ βλέπειν καὶ 
(e ἀπροσεξίας μεταλάβῃ τις τῆς ἀπηγορευμένης ζύμης 
ἐχείνων, διὰ τοῦτο πρῶτον τὸ «ὁρᾶτε. λέγει τοῖς μα-- 
ϑηταῖς, καὶ δεύτερον τὸ ..προσέχετε.““ “ιορατιχῶν οὖν 
ἔστι xol προσεχτιχῶν, χωρίζειν τὴν ξύμην τῶν Σαδδου-- 
καίων καὶ Φραρισαίων, καὶ πᾶσαν οὐχ ἀζύμων εἰλικρι-- 
vtíag!) καὶ ἀληϑείας τροφὴν, ἀπὸ τοῦ ζῶντος ἄρτου, 
xal ἐξ οὐρανοῦ χαταβεβηκότος, ἵνα τὰ μὲν τῶν Φαρι-- 
σαίων χαὶ Σαδδουκαίων μὴ προσίηται, τὸν δὲ ζῶντα 
χαὺ ἀληϑινὸν ἄρτον ἐσϑίων τις δωσϑῆ τὴν ψυχήν. Καὶ 
τὸ ῥητὸν δὲ εὐχαίρως ἂν προσφέροιμεν τοῖς μετὰ τοῦ 
ΧΡ αἱρουμένοις τὸ σωμετιχῶς Ἰουδαΐζειν" οὗτοι 
γὰρ οὐχ ὁρῶσιν, οὐδὲ προσέχουσιν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 
«»αρισαίων καὶ Σαδδουκαίων, ἀλλὰ παρὰ τὸ βούλημα 
τοῦ ἀπαγορεύσαντος αὐτὴν ᾿Ιησοῦ τὸν «Ῥαρισαίων «o- 
roy ?) ἐσθίουσι. Καὶ πάντες δ᾽. οἶμαι, ὅσοι οὐ βούλον-- 
ται φρονεῖν, ὅτι ὁ vouog πνευματιχός ἐστιν, xal σχιὰν 3) 
ἔχει τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν, καὶ σχιά ἐστι τῶν μὲλλόν- 
των, οὐδὲ ζητοῦσι, τίνος μέλλοντος ἀγαϑοῦ ἔστι σχιὰ 
ἕχαστος τῶν νόμων, οὐχ ὁρῶσιν, οὐδὲ προσέχουσιν 
ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν «ραρισαίων. Οἱ δὲ χαὶ τὴν τῶν νε- 
xo» ἀϑετοῦντες ἀνάστασιν, οὐ φυλάττονται ἀπὸ τῆς 
ζύμης τῶν Σαδδουκαίων. Καὶ πολλοί ye ἐν τοῖς ἕτε-- 
ροδόξοις διὰ τὴν περὶ ἀναστάσεως νεχρῶν ἀπιστίαν 
εἰσὶν οἱ ἐμφυρόμενοι τῇ τῶν Σαδδουκαίων ζύμη. Ταῦτα 
δὴ λέγοντος τοῦ Ἰησοῦ, διελογίζοντο οὐ γεγωνὸς 4) A&- 





?) I Cor. V, 8. | 

3) Ed. Huet. min. recte ἄρτον. 'Eo9íovot καί xzà. 

8) Hebr. X, 4. Coloss. 11, 17. ! 

3) H. recte in notis: ,,Erasmus: :5om quidem fa- 
tentes quod acciderat, legerat: οὐ y&yovóg λέγοντες. 
Sed veteres libri reclamitant, atque adeo ipse sensus; τὸ 
γεγωνός, vel, quod idem est, γεγωνόν, apud uu 
est τὸ ἐξάχουστον. Etc." 








mem 


Π 


) 
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γοντες οἱ μαϑηταὶ, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς καρδίαις ἑαυτῶν, ὅτι ὦ 
ἄρτους") οὐκ ἐλάβομεν." Καὶ οἱονεὶ τοιαῦτα ἦν & ἔλε-- 
γον" εἰ μὲν εἴχομεν ἄρτους, οὐκ ἂν, ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 
«»αρισαίων καὶ Σαδδουκαίων εἰλήφειμεν" ἐπεὶ δὲ ἀπο-- 
ρίᾳ ἄρτων κινδυνεύομεν ἀπὸ τῆς ἐχείνων ζύμης λαβεῖν, 
οὐ βούλεται δ᾽ ἡμᾶς ὁ Σωτὴρ παλινδρομεῖν ἐπὶ τῇ ἐκεί-- 
vov διδασχαλίᾳ, διὰ τοῦτο ἡμῖν εἶπε τό" «,ὁρᾶτε *) xol 
προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ «Σαδϑου - 
χαίων.““ Καὶ ταῦτα μὲν ἐκεῖνοι διελογίζοντο" ὁ δὲ βλέ- 
πων Ἰησοῦς τὰ ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν, καὶ ἀκούων 
τῶν ἐν αὐταῖς λόγων, ὡς τῶν καρδιῶν ἐπίσκοπος ἀλη-- 
$4, ἐπιπλήσσει αὐτοῖς, ὡς οὐ νοοῦσιν, οὐδὲ μεμνημέ-- 
γοις ἄρτων, ὧν παρ᾿ αὐτοῦ εἰλήφασι, δὲ oUg xci, dv 
ἀπορίᾳ δοκοῦντες εἶναι ἄρτων, οὐκ ἔχρῃζον τῆς τῶν 
«Ῥαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ζύμης. 

6. Εἶτα σαφηνίζων, xal γυμνότερον παριστὰς τοῖς 
περιελκομένοις διὰ τὴν ὁμωνυμίαν ἄρτου καὶ ζύμης, ὅτε 
μὴ περὶ αἰσϑητοῦ ἔλεγεν αὐτοῖς ἄρτου, ἀλλὰ περὶ τῆς 
ἐν τῇ διδασκαλίᾳ ζύμης, ἐπιφέρει τό" «πῶς 3) οὐ νοεῖτε, 


ὅτε οὐ περὶ ἄρτου εἶπον ὑμῖν; προσέχετε δὲ ἀπὸ τῆς 


ζύμης τῶν «Φαρισαίων χαὶ Σαδϑουχαίων.“ Καί τοι μηδὲ 
γυμνώσαντος αὐτοῦ τὴν ἑρμηνείαν, ἀλλ᾽ ἔτι ἐπιμένοντος 
τῇ τροπολογίᾳ, συνῆχαν οἱ μαϑηταὶ, ὅτι ὁ λόγος τῷ 
Σωτῆρι ἦν περὶ διδασκαλίας, τροπικῶς ,»ζύμης““ εἰρημέ- 
νης, ἣν ἐδίδασκον «Φαρισαῖον καὶ Σαδδουκαῖοι. Ὅσον 4) 
μὲν οὖν ἔχομεν σὺν ἡμῖν τὸν ᾿Ιησοῦν ποιοῦντα τὴν 





Y) Matth, XVI. 7. 

..3) Ibid. XVI, 6. 
3) Ibid. XVI, 11. Ed. Knapp. ἄρτου εἶπον» ὑμῖν, 
προσέχειν ἀπὸ — Σαδδουκαίων; x. τ. l.y ed, Lachm, 
ἄρτων εἶπον ὑμῖν; προσέχετε δὲ ἀπὸ — ΟΣαδδου- 


(xev. x. τ. À. 


53) Matth. IX, 15. Marc, II, 19. 20. Luc. V, 
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φάσχουσαν ἐπαγγελίαν" ,,ldoo, ἐγὼ ") μεϑ' ὑμῶν εἶμι 
πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος" ““ οὐ 
ϑυνάμεϑα νηστεύειν, οὐδὲ ἀπορεῖν τροφῆς, ὡς διὰ τὴν 
ἀπορίαν αὐτῆς ζητεῖν χἂν παρὰ «Φαρισαίων καὶ Σαδ.-- 
δουχαίων τῆς ἀπηγορευμένης ζύμης λαμβάνειν, xc 
ἐσθίειν. Γένοιτο δ' ἄν ποτε καιρὸς, συνόντος αὐτοῦ 


τοῦ ἡμᾶς ἀτροφεῖν, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω λέλεχται, ἐν 


τῷ" ,,ἤδη ?) ἡμέρας τρεῖς παραμένουσέ μοι, χαὶ οὐχ 
ἔχουσι τέ φάγωσιν." ᾿Δλλὰ κἂν τοῦτο συμβῆ, μὴ βου: 
λόμενος ἡμᾶς νήστεις ἀπολῦσαι, μήποτε ἐχλυϑῶμεν ἐν 
τῇ ὁδῷ, εὐχαριστεῖ ἐπὶ τοῖς παρὰ τοῖς μαϑηταῖς ἄρτοις, 
καὶ ποιεῖ ἡμῖν περισσεῦσαι ἀπὸ τῶν ἑπτὰ, ὡς ἀποδε- 
ϑώχαμεν, ἄρτων τὰς ἑπτὰ σπυρίδας. Ἔτι δὲ καὶ τοῦτο 
τηρητέον, διὰ τοὺς οἱομένους μὴ πάνυ τι τὴν ϑεότητα 
παρίστασϑαι τοῦ «Σωτῆρος. ἐχ τοῦ χατὰ ατϑαῖον εὐ-- 
ἀγγελίου, ὅτι τὸ, --- διαλογιζομένων ἂν ἑαυτοῖς τῶν 
μαϑητῶν, καὶ λεγόντων ἄρτους μὴ ἔχειν, — γνῶναε 


τοὺς διαλογισμοὺς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ εἰπεῖν" .γτέ διαλο-: 


γίζεσϑε 9) ἐν ἑαυτοῖς, ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλά- 
Bets ;** οὐκ ἀνθρώπινον ἦν" μονώτατος 3) γὰρ γινώσχεε 
τὰς χαρδίας τῶν ἀνθρώπων, ὡς ὃ Σολομῶν ἐν τῇ τρίτῃ 
. τῶν Βασιλειῶν φησιν, ὃ κύριος. ᾿Επεὶ δὲ, τοῦ Ἰησοῦ 
εἰπόντος" «προσέχετε 5) ἀπὸ τῆς ζύμης" ““ συνῆχαν οὗ μα-- 
ϑηταὶ, ὅτι οὐχ εἶπε προσέχειν ἀπὸ τῶν ἄρτων, ἀλλὰ 5) 
ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν «Ῥαρισαίων xai Σαδϑουχαίων, ἐπει--: 
“στήσεις εἰ ὅπου ποῖ ἂν ζύμη ὠνομάσϑη, εἰς διδαχὴν 
τροπολογεῖται, εἴτε ἐν νόμῳ, εἴτε καὶ ἐν ταῖς μετὰ τὸν 


) Matth, XXVIII, 20. 

3) Ibid. XV, 32. Edd. N. T. ὅτε ἤδη ἡμέραι τρεῖς, 
προσμένουσί μοι χαΐ x. τ. À. 

?) Ibid. XVI, 8. Ed. Lachm. ἔχετε pro ἐλάβεεες 

?) I Regg. VIII, 39. (III Regg.) 

*) Matth. XVI, 6. ᾿ 

^) Ed. Huetii: ἀλλ ἀπὸ x. t. À. 








Ibn "Zi; —————— 
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vóuov γραφαῖς: οὕτω δὲ μήποτε ζύμη οὐ προσφέρεται 
ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον" οὐ γὰρ δεῖ τὰς εὐχὰς τρόπον ἔχειν 
διδασχαλίας, ἀλλ᾿ εἶναι αὐτὸ ") μόνον αἰτήσεις ἀγαϑῶν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ.. Ζητήσαι δ᾽ ἄν τις διὰ τὰ ἀποδεδομένα 
περὶ τῶν μαϑητῶν, ἐλϑόντων εἰς “τὸ πέραν, εἰ δύναταί 
τις ἐλϑὼν εἷς τὸ πέραν ὀνειδίζεσϑαι ὡς ὀλιγόπιστος, 
χαὶ ὡς οὐδέπω νοῶν, οὐδὲ μνημονεύων τῶν ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ γεγενημένων. Οὐ χαλεπὸν δ᾽, οἶμαι, πρὸς τοῦτο 
εἰπεῖν, ὅτι ὡς πρὸς τὸ τέλειον, ὅπερ ὅταν 2) ἔλϑη, τὸ 
ix μέρους καταργηϑήσεται, πᾶσα ἡ ἐνταῦϑα πίστις 
ἡμῶν ὀλιγοπιστία ἐστὶ, καὶ ὡς πρὸς ἐκεῖνο οὐδέπω νοοῦ-. 
μὲν οἱ ἐκ μέρους γινώσχοντες, οὐδὲ μνημονεύομεν" οὐ 
γὰρ διαρκῆ, καὶ συμπαρεχτεινομένγην μνήμην ἀναλαβεῖν 
δυνάμεθα τῷ πλήϑει τῆς φύσεως τῶν ϑεωρημάτων. 

7. Ἔτι δέ ἔστι καὶ ἐντεῦϑεν μαϑεῖν, ὅτι χαὶ ἐπὶ 
μόνοις διαλογισμοῖς, oUc ἐν ἑαυτοῖς διαλογιζόμεϑα, Ea9' 
ὅτε ἐγχαλούμεϑα, καὶ ὡς ὀλιγόπιστοι ὀνειδιζόμεϑα. ᾿Εγὼ 
δ᾽ οἴμαι, ὕτι ὥσπερ μοιχεύει τις ἐν τῇ χαρδίᾳ μόνῃ, 


οὐ πάντως φϑάνων xci ἐπὶ τὴν πρᾶξιν, οὕτω. zc τὰ 


λοιπὰ τῶν ἐπηγορευμένμηδ) ἐν μόνῃ τῇ χαρϑίᾳ τις 
πράστει, Ὡς οὖν ὁ μοιχεύσας ἐν τῇ Mb ἀνάλ ager 
τῇ τοιαύτῃ μοιχείᾳ κολασϑήσεται, οὕτως καὶ ὃ τῶν ἀπη- 
γορευμένων τι ποιήσας ἐν τῇ καρδίᾳ, φέρ᾽ εἰπεῖν, χλέ- 
vec ἐν μόνῃ χκαρϑίᾳ, ἢ ψευδομαρτυρήσας ἐν μόνῃ x«p- 
δέχ, οὐχ ὡς ὁ xci ἔργῳ μὲν κλέψας, ἢ xci τὴν πρᾶξιν 
τῆς ψευδομαρτυρίας ἐπιτελέσας, ὡς δὲ μόνον ἐν τῇ καρ- 
δέᾳ τὰ τοιαῦτα ποιήσας χολασϑήσεται, καὶ τοῦτο & παὸ 


1) Η, et R. recte: αὐτὸ μόνον. 
?) I Gor. XIII, 10. 
5. ἀπηγορευμένων —. Ὡς οὖν € οὕτως χαὶ ὁ TOY. 


Haec desiderabantur in unico Cod. Holm., neque in Era- 


smi interpretatione comparebant, licet reperiantur in Codd. 
Reg. (hactenus H. quoque singulis adstipulatur), Angli- 


. cano, Vatic, et Tariniano. R. 





142  . OniGENIS COMMENTARIORUM - 

αὑτὸν μὴ ἦλϑε χαὶ ἐπὶ τὴν μοχϑηρὰν πρᾶξιν. Eb γὰρ 
πρὸς τῷ βεβουλῆσϑαε ἐνεχείρησε uiv, οὗ τέτευχε δὲ, 
πολασϑήσεται, οὐχ ὡς τῇ καρδία μόνῃ, ἀλλὰ καὶ τῇ πρά- 
ξει ἡμαῤτηχώς. Ζητήσαι δ᾽ ἄν τις. πρὸς τὰ τοιαῦτα, εἰ 
μοιχεύει μέν τις ἐν τῇ χαρδίᾳ μόνῃ, x&v) μὴ τὸ ἔρ- 


yov τῆς μοιχείας ποιήσῃ, οὐ σωφρονεῖ δὲ 2» μόνῃ τῇ 


χαρδίᾳ. Τὸ παραπλήσιον δὲ καὶ περὶ τῶν λοιπῶν ποιή- 
σεις ἐπαινετῶν. Ἔχει δέ τε πιϑανῶς ἡμᾶς παραλογί- 
σασϑαι δυνάμενον ὁ τόπος, ὅπερ τοῦτον, οἶμαι, χαϑαρ- 
τέον τὸν τρόπον" μοιχεία μὲν γενομένη ἐν τῇ χαρϑίᾳ, 
ἔλαττόν ἔστιν ἀμάρτημα, ἢ εἰ προσϑείη τις καὶ τὴν 
πρᾶξιν. ᾿Δμήχανον δὲ σωφροσύνην εἶναι b» χαρδίᾳ, 
ἐμποδίζουσαν τῇ σωφρονικῇ πράξει, εἰ μὴ ἄρα τις χαὶ 
ἐπὶ τούτου τὴν ἐν ἐρημίᾳ βιασϑεῖσαν παραλάβοι, κατὰ 
τὸν νόμον, slg παράδειγμα παρϑένον" ἔστω γὰρ τὴν 
καρϑδέαν τινὸς εἶναι χαϑαρωτάτην, τὴν δὲ βίαν πεποιη- 
κέναι ἐν τῷ ἀχολάστῳ τὴν φϑορὰν τοῦ 2) σώματος Tic?) 
σώφρονος. .4Urm δὴ δοχεῖ μοι σώφρων μὲν πάντως 


-ν - - : M 
εἶναι ἐν τῷ χρυπτῷ, τῷ δὲ σώματι οὐχέτι εἶναι sedat, 


ὁποία πρὸ τῆς βίας ἦν. .4λλ: οὐχὶ ἐπεὶ οὐ χαϑαρὰ, 
ἤδη καὶ ἀκόλαστος. Ταῦτα xci ϑιὰ τὸ" ,, ἐλογίζοντο ") 
᾿ ἐν ἑαυτοῖς, λέγοντες" ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλάβομεν"“ ᾧ ἐπι- 


(έρεται τό" ,,yvovc δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" ὀλιγόπιστοι, τέ 


{ςς 


διαλογίζεσϑε ἐν ἑαυτοῖς; χαὶ τὰ ἑξῆς" ἔδει γὰρ τὸν 


C27 





1) zy μή x. τ. À. Va recte Codd. Vatic, Angli- 
can. et Tarinianus (item ed. Huet, ad marginem). Editio 
vero Huet. (in textu) x«l μή x. τ᾿ Δ. Paulo post Codd. 
Vatic. et Tarinianus; τὸ παραπλήσιον χαὶ ἐπὶ τῶν Àow- 
πῶν X. T. λ. Bh. | 

3) Ed. R. min. accurate: τῶν. 

᾿ 8) Codd. Reg. Vatic., Anglican. et Tarinianus (item 
ed. H. ad marg.) τῆς σώφρονος. Ed. Huet. in textu τοῦ 
σώφρονος. B. 

.* Matth. XVI, 7. — 8. coll. pag. 440. not. 3. 
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περὶ τῶν ἐν τῷ χρυπτῷ ψόγον ἐξετασϑῆναι, xc) παρα- 
vaxttuévog αὐτῷ τῶν *) ἐν τῷ ovr. ἔπαινον. 0 
. . 8. Θαυμάζω δ᾽ εἰ οἱ μαϑηταὶ ᾧοντο, sel σαφηνι- 
σϑῆκαι αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ τὸν λόγον, ὅτε ἀπαγο-- 
Que. αὐτοῖς ὁ διδάσχαλος x«i ὁ κύριος, οἰσϑητὴν ζύ-- 
ν ἢ ἢ Σαδδουκαίων φυλάξασϑαι, ὡς οὐ χα- 
sed, ji a) διὰ τοῦτο ἀπαγορευομένην, ἕνα μηδ᾽ ὅτε 
ἄρτους οὐκ εἰλήφεισαν, τῇ ἐκείνων ξύμῃ χρήσωνται... 
Τὸ δ᾽ ὅμοιον xci?) ἐπ᾽ ἄλλων μὲν ζητήσαιμεν, ἀρκεῖ 
δὲ παραδείγματος χάριν τὸ περὶ τῆς Σαμαρείτιδος ἐν 
τῷ" , πᾶς") ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου, διψήσει 
πάλιν" ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕϑατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, 
00 μὴ διψήσει εἰς τὸν αἰῶνα." Καὶ γὰρ ἐκεῖ, ὅσον 
ἐπὶ τῇ λέξει, ἡ Σαμαρεῖτις δόξει οἴεσθαι, περὶ ὕδατος 
αἰσϑητοῦ ἐπαγγέλλεσθαι τὸν Σωτῆρα, λέγοντα" ,,0g δ᾽ 
ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ δι- 
ψήσει εἷς τὸν αἰῶνα.“ Κἀκεῖνα οὖν τροπολογητέον, 
ol συνεξεταστέον ὕδωρ πηγῆς τοῦ Ἰαχὼβ, ἀφ᾽ ἧς ἢν- 
Tl ἡ Σαμαρεῖτις, ὕδατι τοῦ ᾿Ιησοῦ. Καὶ ἐνταῦϑα τὸ 
ὕμοιον ποιητέον" τάχα γὰρ οὐδὲ ἄρξον ἦσαν περφϑέν-- 
τες, ἀλλά τις ζύμη αὐτὸ μόνον ὠμὴ, 7 διδαχὴ τῶν 
Φαρισαίων χαὶ Σαδϑουκαίων. 


Περὶ τῆς ἐν Καισαρείᾳ ἐπερωτήσεως τοῦ ᾿Ιησοῦ, περὶ 4) 
ο΄ τοῦ τίνα αὐτὸν λέγουσιν οὗ ἄνϑρωποι εἶναι. 


209. , ,Πλθὼν ? dà ὁ ᾿Πησοῦς εἰς τὰ μέρη Καισαρείας 





" v) eu recte habebat unus Cod. (item ed. Huet. ad 
marg. X quem consuluerat Tawaus NK. -— Ed. Huet, in textu: 
τὸν ly τῷ x. τ. λ. 

^55 Ed. Huet. χαὶ ἄλλων, sed omnes Mss. xol ἐπὶ 
ἄλλων. R. 

5) Ev. Joann. IV, 13, 44, Ed. ἜΝ (cfr. ed. nostr. 
Tom. IL pag. 2. not. 2.) v. 14. διψήση. — 

| jy Optime Cod, Anglicanus: περὶ roD τίνα, sale 
antem ed. Huetii: περὶ τίνα. R. 

*y Matth. XVI, 413. Ed, Knapp. αὑτοῦ. 
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τῆς Φιλίππου, ἠρώτα τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ.“ Πυνϑάνε- 
ταιτῶν μαϑητῶν ὁ Ἰησοῦς, τίνα λέγουσιν αὐτὸν οἱ ἄνϑρω- 
ποι εἶναι, Ty ἡμεῖς μάϑωμεν ἀπὸ τῆς ἀποχρίσεως τῶν 
ἀποστόλων τὰς ϑιαφόρους περὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐν 
Ἰουδαίοις γενομένας ὑπολήψεις τότε" τάχα δὲ καὶ ἕνα 
ei μαϑηταὶ τοῦ Ἰησοῦ διδάσχωνται ἀεὶ περιεῤργάζεσϑαι 
περὶ τῶν λεγομένων ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων περὶ αὐτοῦ" ") 
ὅπερ πράττουσι συμβαλεῖται πρὸς τὸ, εἴ τε μὲν φαῦλον 
λέγεται, τούτου τὰς ἀφορμὰς παντὶ τρόπῳ περιαιρεῖν, 
εἴ τι δὲ ἀστεῖον, τούτου τὰς προφάσεις συναύξειν. Πλὴν 
ὅρα διὰ τὰ διάφορα ἐν ᾿Ιουδαίοις περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ κιγνή-- 
ματα, τίνα τρύπον ἀπό τινων οὐχ ὑγιῶν δογμάτων ἔλεγόν 
τινες μὲν, ὅτι Ἰωάννης ἦν 3) ὁ Βαπτιστὴς, ὁμοίως Ἡρώδῃ 
τῷ τετράρχη; τῷ εἰπόντι τοῖς παισὶν αὐτοῦ " οὗτός 5) 
ἔστιν ᾿Ιωάννης ὁ Βαπτιστής" αὐτὸς 3) ἠγέρϑη ix νεχρῶν, 
xci διὰ τοῦτο αἱ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ" ἄλλοι 
δὲ, ὅτι ᾿Ηλίας ἐστὶν, ὁ νῦν καλούμενος ᾿Ιησοῦς, ἤτοι γέ- 
γεσιν ὑπομείνας δευτέραν, ἢ Ézrore ?) ἐν σαρκὶ ζῶν, 
χατὰ τὸν παρόντα ἐπιφανεὶς χρόνον. Καὶ οὗ φάσχον-- 
τες δὲ, ὅτι Ἱερεμίας εἴη ὁ ᾿Ιησοῦς, xci οὐχὶ τύπος τοῦ 
Χριστοῦ ὁ Ἱερεμίας, τάχα ἐκ τῶν εἰρημένων ἐν ταῖς 
ἀρχαῖς τοῦ Ἱερεμίου περὶ Χριστοῦ ἐκινήϑησαν, οὐ πλη-- 
ρωϑέντων μὲν ἐν τῷ προφήτῃ τότε, ἀρξαμένων δὲ πλη- 
ροῦσϑαι ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ, ὃν ,, ἔϑετο 5) 0 ϑεὸς εἷς ἔϑνη καὶ 





)) R. in textu: αὐτῶν, in notis: ,,Codd. Vatic. et Ta-. 
rinianus: αὐτῶν, nec aliter legisse videtur vetus interpres; 
ed. autem Huetii habet «ire. 

2) Ita recte habent Codd. Anglic. et Tarinianus. In 
aliis, et in ed. H., desideratur ἦν. R. — Huet. ad marg. 
forsan: &gzív.** ᾿ 

8) Math, XIV, 2, Edd. N. T. ἀπὸ τῶν γνεχρῶν. 

3) Cod. Vaticanus: οὗτος ἠγέρϑη. R. 

.5) H. et R. ἔχτοτε. KR. in notis: ,,Cod. Tarinianus: 
ἢ nos. * 
9) Jerem. 1, 40. coll. LXX. virorum versione. 
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om ruverzo Marin, Tor χη, M5 
νου μάτο bie κατασχάτετει»,. p ἀπολλύειν}. 
ἰχοδομε wy καὶ μεταφυτεύειν,"ἐ προφήτην αὐτὸν 
(n γενέσϑαι ποιήσας; οἷς ἐχήρυξε τὸν λόγον. ᾿Αλλὰ 
χαὶ ὃ λέγοντες, ὅτι εἷς τις" ἣν τῶν προφητῶν, τοιαῦτα, 
περὶ αὐτοῦ. ὑπελάμβανον". διὰ τὰ ἐν τοῖς προφήταις, 
ὡς πρὸς αὐτοὺς μὲν. ῥηθέντα, οὐ yeepingim E? δὲ ἐπὶ 
αὐτοῖς; . 41}: οἱ μὲν ᾿Ιουδαῖοι, ὡς ἄξιοι τοῦ «ἐπὶ πῇ, 
χαρϑίᾳ αὐτῶν, ᾿ϑαλύμματοί, ἐψευδοδόξουν πεέρὲ τοῦ In- 
σοῦ" Πέτρος) δὲν, ὡς οὐ" σαρκὸς καὶ αὕματος peris, 
ἀλλὰ xe χωρήσας ἀποκάλυψιν τοῦ i» odo πατρὸς, 
ὡμολόγησεν. αὐτὸν. τὸν "Χριστὸν. τυγχάῤειν.ν Hy ios 
οὖν zd τὸ ὑπὸ τοῦ sie λεγόμενον" τῷ; «Σωτῆρι; «τό: 
5003) εἰ ὁ Χριστός" “ μὴ γινωσκόμενον ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 
Or, “Χριστὸς εἴη, uenia: μεῖζον δὲ, ὅτι ἠπέστατο αὐτὸν 
οὐ μόνον “Χριστὸν εὐναὶ, ἀλλὰ χαὶ υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ζῶντος, zal διὰ τῶν. προφητῶν, εἰρηκότος" «ζῶ *) ἐγώ"“" 
at ul Byeeratesor , πηγὴν ὕδατος. Covrog ““. χαὶ 
ζωὴ δὲ, ὡς ἀπὸ πηγῆς δυῆοεοῦ πατρὸς, ὁ εἰπών" .»ἐγώ 5) 
— εἶμι ἡ Goq. 4. Καὶ πρόσχες ἐπιμελῶς, εἰ μὴ, ὥσπερ οὐ. 
ταὐτόν ἐστε πηγὴ ποταμοῦ. χαὶ ποταμὸς, οὕτως πηγὴ 
ζωῆς. xo ζωή: Καὶ ταῦτα δὲ προσεϑήχαμεν, διὰ. τὸ 
προσχεϊσϑαι- τῷ" ,,0U εἶ ὁ Χριστὸς, ὃ υἱὸς 'τοῦ ϑεοῦ"“: 
τό δ), ποῦ ζῶντος.“ς. ᾿Εξαίρετον γάρ vt ἐχρῆν πὰραστῆ- 
Gu. ἐν τῷ. λεγομένῳ περὶ τοῦ ϑεοῖ. καὶ πατρὸς τῶν 
ὕλων, ὡς ζῶντος πάρά τε τὴν αὐτοζωὴν χαὶ τὰ uere 
χοντα αὐτῆς; Ἐπεὶ δὲ εἴπομεν, μὴ ἀπό Tuo» cdi 


& ΓΤ 4 Tu , 0 H T 
M ———ÍÀ i 





1) H, et R. ἀπολλύειν, LXX. interpretes: ἀπολύειν. 
^ 33) Ed. Huetii: J7érgog δ᾽ ὡς z. T. À. 
τ 8) Matth; XVI, 16. j 
*) Jerem, XXII,24. — ΤΠ, 13. LXX. viri ζωῆς pro 
ζῶγτος, 
3} Ev. Joann. XIV, 6. 
8} τό, quod necessarium erat, Ἰβεϑές ὦ in ed. Hüetii, et 


αἶγας e Cod. Tariniano. R. — Matth. XVI, 16. 
— ÜnrcExIS. ΟΡΕΒΔ. Tow. ΠΠ. 10 
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ΕΣ εἰρηκέναι τοὺς ἀποφηναμένους, εἶναι τὸν "In- 
σοῦν Ἰωάννην τὸν Βαπτιστὴν, ἤ τινα τῶν. ᾿ἐπιφερομέ- 
Yo, χατασχευάσωμεν x«l τοῦτο λέγοντες, ὅτι εἰ παρα- 

| τετεύχεισαν ἐπὶ τὸ βάπτισμα ἀπεληλυϑότι τῷ ᾿Ιησοῦ 
πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην , καὶ farre. τῷ ctio 'I- 
σοῦν, " 5!) el ἀκηχόεισαν παρά τινος, οὐκ ἂν ἔλεγον᾽ Bi 
σοῦν εἶναι τὸν ᾿Ιωάγνην. ᾿Αλλὰ καὶ εἰ γενοήχασε τὸ 
δόγμα cq οὗ εἶπεν ὃ ᾿Ιησοῦς" ..εἰ3) ϑέλετε δέξάσϑαι, 
αὐτός ἐστιν Ἠλίας ὁ μέλλων ἔρχεσθαι" ““ καὶ ὡς ἔχοντες 
ὦτα ἀχηχόεισαν τοῦ λελεγμένου, 3) οὐκ ἂν. εἶπόν τινὲς 
αὐτὸν εἶναι Ἠλίαν. Καὶ οἱ εἰπόντες αὐτὸν «εἶναι Ἵερε- 
μίαν, εἰ ἑώρων ὅτι οἱ πλεῖστοι τῶν προφητῶν συμβο- 
λικά τινὰ αὐτοῦ ἀνειλήφασιν, οὐκ ἂν ἔλεγον αὐτὸν εἶ- 
vau Ἱερεμίαν" ὁμοίως δὲ οὐδὲ ἄλλοι ἕνα τινὰ τῶν προ- 
φητῶν. 

40. Τάχα δὲ, ὅπερ ἀποκχριϑεὶς Σίμων Πέτρος εἶπεν 
ἐν τῷ" ,,00 εἶ ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ *) ζῶντος" ““ 
ξὰν ὡς ὃ Πέτρος λέγωμεν, οὐ σαρχὸς καὶ αἵματος ἡμῖγ᾽ 
ἀποκαλύψαντος, ἀλλὰ φωτὸς ἡμῶν τῇ καρδίᾳ ἐλλάμ- 
pavtos ἀπὸ τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, καὶ αὐτοὶ γενό-- 
μεθα ὅπερ x«i ὃ Πέτρος, ὁμοίως αὐτῷ μαχαῤιζόμενοι; 
διὰ τὸ τὰ αἴτια τοῦ gp dubi ἐχείνῳ χαὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἐφϑακέναι, τῷ σάρχα χαὶ αἷμα μὴ ἀποκεκαλυφέναι ἡμῖν 
περὶ τοῦ τὸν ᾿Ιησοῦν εἶναι Χριστὸν, υἱὸν τοῦ ϑεόῦ τοῦ 
ζῶντος, ἀλλὰ τὸν ἐν οὐρανοῖς πατέρα, ἀπ᾿ αὐτῶν. τῶν 
οὐρανῶν, ἵγα ἐν οὐρανοῖς πολιτευσώμεϑα, ἀποχαλύψα»ν-- 
τος ἡμῖν ἀποκάλυψιν, ἀνάγουσαν εἰς τοὺς οὐρανοὺς τοὺς 





1) Codd. Vatican. et Tarinianus (item ed. Huet. ad 
marg.): ἢ εἰ ἀχηχόεισαν. In ed. (in textu. ed.) Huet. 
deest ἡ. R. 

2) Matth. XI, 44. 

, *?) H. ad marg. R. in | notis: » Cod. Reg. λεγομένον."" 
^) Deest ἢ. L, cfr. pag. 145. lin. 4. et 12. a fine, τοῦ 
in ed. R, — Matth. XVI, 16. 
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ὕντας μὲν πᾶν κάλυμμα ἀπὸ τῆς καρδίας, ἀνα- 
λαβόντας δὲ τὸ πνεῦμα") τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς 
ἀποχαλύψεως. ΕἸ dà φήσαντες χαὶ ἡμεῖς ὡς ὃ Πέτρος" 
υσὺ εἰ ὁ Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ 2) ζῶντος""“ οὐχ 
Ε — AN 





᾿ ὡς σαρχὸς χαὶ αὕματος ἡμῖν ἀποχειλυψάντων, ἀλλὰ φω-- 


a 





» τῇ καρδίᾳ ἐλλάμψαντος ἀπὸ τοῦ ἐν οὐραγοῖς 


| πατρὸς, γινόμεϑα Πέτρος, καὶ ἡμῖν ἂν λέγοιτο ἀπὸ 
τοῦ «Ζόγου τό", σὺ εἴ Iéroos,* καὶ τὰ ἑξῆς. Πέτρα 5) 


γὰρ πᾶς ὃ Χριστοῦ μαϑητὴς, ἀφ᾽ οὗ ἔπινον οἱ 2 πγευ-. 
ματικῆς 4) ἀχολουϑούσης πέτρας, xol ini πᾶσαν τὴν 


τοιαύτην πέτραν οἱχοδομεῖται ὁ ἐχκλησιαστιχὸς σᾶς λό- 


yos, zal ἡ κατ αὐτὸν πολιτεία" ἐν ἑχάστῳ γὰρ τῶν τε-- 
λείων, ἐχόντων τὸ ἄϑροισμα τῶν συμπληρούντων 5) τὴν 
μακαριότητα λόγων, καὶ ἔργων, καὶ γοημάτων, ἔστιν ἡ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ οἰχοδομουμένη ἐχκλησία. 

τ΄ 44. Εἰ δὲ ἐπὶ τὸν ἕνα ἐχεῖνον Πέτρον νομίζεις ὑπὸ - 
τοῦ ϑεοῦ οἱχοδομεῖσθϑαι τὴν πᾶσαν ἐχκλησίαν μόνον, 
τί ἂν φήσαις περὶ Ἰωάννου τοῦ τῆς βροντῆς υἱοῦ, ἢ 
ἑκάστου τῶν ἀποστύλων; "ἄλλως τε ἄρα τολμήσωμεν. 
λέγειν, ὅτε Πέτρου μὲν ἰδίως πύλαι ἔδου οὐ κατισχύ-- 
σουσι, τῶν δὲ λοιπῶν ἀποστόλων, xol τῶν τελείων χα.-- 
τίσχύσουσιν; Οὐχὶ δὲ καὶ ἐπὶ πάντων, xol ἐφ ἑχάστῳ. 
αὐτῶν τὸ προειρημένον, τό" .,πύλαι 5) δου οὐ χατι-. 
σχύσουσιν αὐτῆς" γίνεται; χαὶ τό" »"n ταύτῃ τῇ mé. 
Tor οἰχοϑομήσω μου τὴν ἐχκλησίαν;"“ “ἄρα δὲ τῷ Πέ. 
τρῷ μόγῳ δίδονται ὑπὸ τοῦ χυρίου αἱ χλεῖδες τῆς τῶν 
οὐραγῶν βασιλείας, καὶ οὐδεὶς ἕτερος τῶν μαχαρίων 


- 





Ὁ V) Ephes. I, 47. | 
;- 3) Deest ἢ. quoque l, efr. pag. 146. not. 4., τοῦ in 
ed, 'R. — Matth. XVI, 46. — 47. — 48. | 
?) In Ced. Tarin. legitur: Πέτρος γάρ x. τ. 2. K. 
ΤΎΠΟΥ ἀκ, Δ ^' | 
*) Alius (Ὁ) Codex: πληρούντων. B. 
") Matth, XVI, 18. 
10 * 
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αὐτὰς λήψεται; Eli χοινόν Bou καὶ πρὸς ἑτέρους τό" 
-ὦϑώσω '). σοὶ τὰς χλεῖδας τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν" “ 
πῶς οὐχὶ καὶ πάντα τά τε προειρημένα, καὶ τὰ ἐπεφε- 
góperc, ὡς πρὸς Πέτρον λελεγμένα; Καὶ γὰρ ἐνταῦϑα 
μὲν. ὡς πρὸς Πέτρον εἰρῆσϑαι δοκεῖ τά" οτὅσα 3). ἂν δή- 
σῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένα ἐν τοῖς οὐρανοῖς, (ς χαὶ 
τὰ ἑξῆς" ἐν δὲ τῷ κατὰ ᾿Ιωάννην, δοὺς πγεῦμα ἅγιον 
ὃ Σωτὴρ τοῖς μαϑηταῖς διὰ τοῦ ἐμφυσήματος. φησί; 
λάβετε 3) πνεῦμα. ἅγιον,“ καὶ τὰ ἑξῆς. Πολλοὺὴ τοί-- 


γυν φήσουσι πρὸς τὸν Σωτῆρα" ,,00*) & ὁ Χριστὸς, 


ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος" ““ ἀλλ᾿ οὐ πάντες of τοῦτο 
φάσκχοντές ἐροῦσιν αὐτῷ, οὐδαμῶς μὲν ἀπὸ σαρπὸς καὶ 
αἵματος ἀποχαλυψάντων τοῦτο μεμαϑηκότες, αὐτοῦ δὲ 
τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὸς ἀφελόντος τὸ ἐπικείμενον 
τῇ καρδίᾳ αὐτῶν κάλυμμα, ἵνα μετὰ τοῦτο ἀναχεχαλυμ-- 
μένῳ) προσώπῳ τὴν δόξαν τοῦ κυρίου χατοπτριζόμε-- 
γοι, ἐν πγεύματι ϑεοῦ λαλῶσι, λέγοντες περὶ αὐτοῦ τό" 
κύριος Ἰησοῦς" xl πρὸς αὐτὸν τό" .,σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, 
ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος.“ Kol εἴ τις λέγει τοῦτο 
πρὸς αὐτὸν, οὐ σαρχὸς χαὶ αἵματος ἀποχαλυψάντων 
αὐτῷ, ἀλλὰ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὸς, τεύξεται τῶν 
εἰρημένων, ὡς μὲν τὸ γράμμα τοῦ εὐαγγελίου λέγει, 
πρὸς ἐκεῖνον τὸν Πέτρον, ὡς δὲ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ δι-- 
δάσχει, πρὸς πάντα τὸν. γενόμενον, . ὁποῖος. ὃ Πέτρος 
ἐχεῖνος. . Παρώνυμοι γὰρ πέτρας πάντες οἱ μιμηταὶ Χρι-- 
στοῦ, τῆς πγευματικῆς 5) ἀκολουϑούσης πέτρας τοῖς σω- 


᾿δομένοις, ἕνα ἐξ αὐτῆς πίνωσι τὸ πνευματιχὸν 'πόμα.. 





1) Matth, XVI, 19. Ed. Knapp. τὰς χλεῖς: . 
?y Ibid. XVI, 49. Edd. N. T. xe ὃ ἂν δήσῃς (ed. 
AA z. 0 ἐὰν ϑήσης) —, ἔσται δεδεμένον X.- τιῖϊλ, 
8) Ἐν, Joann, XX, 22. 
4) Matth. XVI, 16. — 17. 
5) II Cor. III, 18. — Math. XVI, 46 
: €) I Cor. X, 4. 
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Οὗτοι δὲ παρωνυμοέ εἰσι τῆς πέτρας ὡς Χριστός. ᾿Αλλὰ 
xc Χριστοῦ μέλη ὄντες, παρώνυμοι ἐχρημάτισαν (Χρι-- 
στιανοί: πέτρας dà, Πέτροι. ᾿ἀπὸ δὲ τούτων ἀφορμὴν 
λαβὼν φήσεις, τοὺς δικαίους παρωνύμους εἶναι Χριστοῦ 
τῆς διχαιοσύγης, καὶ τοὺς σοφοὺς Χριστοῦ τῆς σοφίας. 
Καὶ οὕτως ποιήσεις ἐπὶ τῶν λοιπῶν αὐτοῦ ὀνομάτων 
παρώνυμα ἐπὶ τοὺς ἁγίους" x«l πρὸς πάντας τοὺς τοι-- 
ούτους ἂν λέγοιτο ἀπὸ τοῦ “Σωτῆρος τὸ λέγον" ,,00!) 
εἰ Πέτρος," καὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" ,,00 χατισχύσουσιν 3) 
αὐτῆς.“ Τίνος δὲ ,»γαὐτῆς;““ ᾿άρα γὰρ τῆς πέτρας, ἐφ᾽ 
ἣν3) Χριστὸς οἰκοδομεῖ τὴν ἐχχλησίαν; ἢ τῆς ἔκκλη- 
σίας; ἀμφίβολος γὰρ ἡ φράσις" ἢ, ὡς ἑνὸς καὶ τοῦ αὖ- 
τοῦ, τῆς πέτρας καὶ τῆς ἐχκλησέας; Τοῦτο δ᾽ οἶμαι ἀλη-- 
ϑὲς τυγχάνειν" οὔτε γὰρ τῆς πέτρας, àq? ἣν) ὁ Χρι- 
στὸς οἰχοδομεῖ τὴν ἐχχλησίαν, οὔτε τῆς ἐκκλησίας πύ- 
λαι ἅδου λατεσχύσουσιν, ὡς οὐδὲ ὁδὸς ὄφεως 5) ἐπὶ πέ- 
τρας,; κατὰ τὸ ἐν Παροιμίαις γεγραμμένον, εὐρεϑείη ἄν. 
El δέ τινος πύλαι ἔϑου κατισχύσουσιν, οὔτε πέτρα ὁ 
τοιοῦτος ἂν εἴη, ἐφ᾽ ἣν ὃ Χριστὸς οἰχοδομεῖ τὴν ἐκκλη-- 
σίαν, οὔτε ἡ ὑπὸ Χριστοῦ οἰκοϑομουμένη «ἔπὶ. τὴν πέ- 
τραν ἐχχλησία" ἢ ἥ τὲ γὰρ πέτρα ἄβατός ἔστιν ὄφει, καὶ 
ἰσχυροτέρα τῶν ἀντιπαλαιουσῶν aval πυλῶν (jov, ὡς 
διὰ τὴν ἰσχὺν αὐτῆς μὴ χατισχύειν αὐτῆς τὰς πύλας τοῦ 
ἅδου: ἡ δὲ 5) ἐχχλησία, ὡς Χριστοῦ οἰκοδομὴ, τοῦ 
οἰχοδομήσαντος 7) ἑαυτοῦ τὴν οἰχίαν φρονίμως ἐπὶ τὴν 
πέτραν, ἀνεπίϑεχτός ἔστι πυλῶν Gov, κατισχυουσῶν. 





1) Matth. XVI, 18. 

3) Ed. Huet. h. 1. min. recte χατισχύσωσιν: 

3) H. et R. h. 1. et pag. huj. lin. 8. a fine p ἥν. 
4) lidem h. L, cfr. pag. huj. not. 3. ἐφ᾽ ἧς. 

5) Prov. XXX, 19. 

6) H. et B. ἥτε ἐκκλησία. 

7") Matth. ὙΠ, 4. — 
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μὲν παντὸς ἀνθρώπου τοῦ ἔξω τῆς πέτρας καὶ τῆς ἐκ-- 
χλησίας, οὐδὲν δὲ.) δυναμένων πρὸς αὐτήν. 

42. Νοήσαντες δὲ, ὡς ἑχάστη τῶν ἁμαρτιῶν, δὲ 
ὧν 3) ἐστιν εἰς ἔδου γενέσϑαι, πύλη ἐστὶν ἔδου, κατα-- 
ληψόμεϑα ὅτι ἡ ἔχουσα ,,σπῖλον, 3) ἢ δυτίδα, ἤ τι τῶν 
τοιούτων,“ χαὶ διὰ τὴν κακίαν μηδὲ ἁγέα, μηδὲ ἄμωμος 
τυγχάνουσα ψυχὴ, οὔτε πέτρα ἐστὶν, ἐφ᾽ ἣν ὁ Χριστὸς 
οἰχοδομεῖ, οὔτε ἐχχλησία, οὔτε ἐχκλησίας μέρος, ἣν ἐπὶ 
τὴν πέτραν ὁ Χριστὸς olxodousi. "E&v δέ τις πρὸς 
ταῦτα δυσωπεῖν ἡμᾶς 3) βούλεται, διὰ τὰ πλήϑη τῶν 
πιστεύειν νομιζομένων ἐχχλησιαστικῶν, λεχτέον αὐτῷ οὐ- 
μόνον τό" .,πολλοὶ 5) κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεχτοί""’ ἀλλὰ 
καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος πρὸς τοὺς προσιόντας αὐτῷ 
λελεγμένον, ὡς ἐν τῷ χατὰ «“Τουχᾶν εἴρηται, οὕτως ἔχον" 
»»ἀγωνίζεσϑε 9) εἰσελϑεῖν διὰ τῆς στενῆς ϑύρας, ὅτι 
πολλοὶ, λέγω ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰσελϑεῖν διὰ 1) τῆς στε-- 
γῆς, καὶ οὐκ ἰσχύσουσι"““ χαὶ τὸ ἐν τῷ κατὰ ατϑαῖον 


!) Deest δέ in edd, H. et R. 

5) H. in textu: dv ὧν Χριστὸς ἐν (ov γενέσθαι, 
in notis: ita Cod. Holm. et Erasmus, qui vertit: οὗ quae 
Christus iturus erat ad inferos; at wetus interpres : 
per quod (?) descenditur ad inferos, cui respondet Cod. 
Reg. δὲ ὧν ἔστιν εἰς ἄϑου γενέσϑαι, quae genuina le- 
ctio est^ — R., ut.nos, in textu: δὲ ὧν ἔστιν εἷς χτλ.. 
im motis: ,jta legerat vetus etc. — inferos, nec aliter 
legere est in Codd. Reg, Vaticano et Tariniano. Verum- 
tamen. Codd. Holm. et Anglicanus etc. 

$) Ephes. V, 27. 

*) Codd. Reg. (H. ad marg) et Tarin., nec non 
Erasmus: ἡμᾶς. Ali Codd. et vetus interpres (itemque 
ed. H. in textu): ὑμᾶς. R. 

5) Matth. XX, 46. XXII, 44. 

$) Luc. XIII, 24. Ed. Knapp. πύλης pro ϑύρας. 

*) Desunt verba: διὰ τῆς στενῆς in edd. N, T., de- 
sunt eadem in proxime seqq., cfr. pag. 151. not. 2. 
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δὲ γεγραμμένον τοῦτον τὸν τρόπον ῥητέον" ,,ὅτι » στενὴ 
ἡ πύλη, xal τεϑλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν 
ζωὴν, καὶ ὀλέγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες αὐτήν.“ Προσέ- 
xev δὲ τῷ" .,ὅτι 3) πολλοὶ, λέγω 3) ὑμῖν, ζητήσουσιν 
εἰσελθεῖν, χαὶ οὐκ ἰσχύσουσι"““ συνήσεις, ὅτι τοῦτο ἐπὶ 
τοὺς αὐχοῦντας μὲν εἶναι ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, ἀσϑενῶς 
δὲ x«l παρὰ τὸν λόγον βιοῦντας ἀναφέρεται. OL μὲν 
óUy *) μὴ ἰσχύοντες εἰσελϑεῖν τῶν ζητούντων εἰσελϑεῖν, 
τῷ πύλας δου κατισχύειν αὐτῶν οὐκ ἂν ἰσχύσουσιν" 
ὧν δὲ πύλαι ἔϑου οὐ χατισχύσουσιν, οὗτοι ζητοῦντες εἰς-- 
ελϑεῖν ἰσχύσουσι, πάντα ἰσχύοντες ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντι 
αὐτοὺς Χριστῷ") "InooU. Καὶ οὕτως ἕχαστος 5) μὲν 
τῶν πατέρων μοχϑηρᾶς γνώμης, ἀρχιτέχτων γέγονε 
πύλης τινὸς δου" οἱ δὲ συνεργοὶ τῇ τοῦ ἀρχιτέχτονος 
τῶν τοιούτων διδασχαλίᾳ, ὑπουργοί τινὲς καὶ olxovó- 
μοῖ, δουλεύοντες μοχϑηρῷ ἀρχιτεχτονικῷ ἀσεβείας λόγῳ. 
Πολλῶν dà xai δυσαριϑμητῶν οὐσῶν τῶν ἅδου πυλῶν, 
οὐδεμία πύλη ἅδου χατισχύσει τῆς πέτρας, ἢ τῆς 7) 





,) Matth. VII, 14. Edd. N. T. τέ στενή x. τ. 4. 

. *) Luc. XIIT, 24. coll. pag. 150. not. 7. 

9) Ed. Huet. min. accurate ἢ, l. λέγων. 

4) Desideratur ov» in ed. Huetiana. 
5) Sic habent Codd. Anglic., Vatic. et "Tariaianus 
(item ed. H. ad oram); ed. autem Huetii in textu: χυ-- 
ρέῳ ᾿Ιησοῦ. R 

. $) H. εἰ R. in noüs: ,,ic habent omnes Mss. in 

textu, sed ad oram Cod. Holm. adscriptum erat ab ea- 
dem manu: ἔστι τις πατὴρ μοχϑηρᾶς γνώμης. Erasmus: 
atque ita quisque qui pater est verae sententiae ; unde 
sic (?) eum legisse conjectare possumus: x«b οὕτως ἕχα- 
στος μὲν ὅ 0g ἐστέ τις πατήρ. Priorem tamen lectionem 
retinuimus vel ob hacc verba, quae jacent paulo inferius: 
ἤδη δὲ καὶ ἕχαστος τῶν ἑτεροδόξων, — (ov πύλην." 

7) Deest τῆς in textu edd. H. et R.; H. tamen ad 
oram; ,,Cod. Reg. τῆς.“ 
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& 

ἐχχλησίας ἣν ἐπὶ αὐτῇ Χριστὸς οἰχοδομεῖ. Πλὴν ἔχουσί, 
τινὰ dn αὗται αἱ πύλαι, ἀφ᾽ ἧς τινων uiv sperem, 
τῶν μὴ ἀντιτειγόντων ze ipta ywripc m πρὸς αὐ-- 
τάς" ὑφ ἑτέρων δὲ γιχῶνται, τῶν διὰ τὸ μὴ Xii nd 
σϑαι τοῦ εἰπόντος" ,0iyo') εἶμι ἡ ϑύρα"““ πάσας τὰς 
ὥἕδου πύλας χκαϑελόντων ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν ψυχῆς. (Καὶ 
τοῦτο δὲ 3) χρὴ εἰδέναι, ὅτι, ὥσπερ αἱ πόλεων πύλαι 
ὀνόματα ἔχουσιν ἑχάστη οἰχεῖα, τὸν αὐτὸν τρόπον c 
τοῦ (dou πύλαι ὀνομασϑεῖεν ἂν κατὰ τὰ εἴδη τῶν 
ἁμαρτημάτων, ὡς μίαν μὲν ὀνομάζεσϑαι πύλην ἄδου, 
πορνείαν, δὲ ἧς ὁδεύουσιν οἱ πορνεύοντες, ἑτέραν δὲ 
ἄρνησιν, δὲ ἧς ἀρνησίϑεοι elg ἔδου χαταβαίνουσιν.. Ἤδη 
δὲ x«l ἕχαστος τῶν ἑτεροδόξων, xal γεννησάντων Ψευ--: 
δϑώνυμόν τινα γνῶσιν, φκοδόμησεν ἅδου πύλην, ἄλλην 
μὲν Μῆαρκίων, καὶ Βασιλίδης ἄλλην, καὶ Ou 
ἄλλην. 

13. Ἐνταῦϑα μὲν οὖν πύλαι (ov εἴρη " δὲ 
τοῖς ψαλμοῖς ὃ προφήτης sigagunret λέγων! ,,9 ὑψῶν 3) 
με ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ϑαγάτου, ὅπως ἂν ἐξαγγείλω 
πιάσας τὰς αἰνέσεις σου 2v ταῖς. πύλαις τῆς ϑυγατρὸς 
Σιών." Καὶ ix τούτου δὲ μανϑάγομεν, ὅτε μήποτε 
οὐχ οἷόντέ ἐστιν πάσας δυνηϑῆναι ἐξαγγεῖλαι τὰς αἷ-- 
γέσεις τινὰ τοῦ ϑεοῦ, μὴ ὑψωθέντα ἐχ τῶν πυλῶν τοῦ 
ϑανάτου, καὶ γενόμενον παρὰ ταῖς πύλαις Σιών. “Πύ-- 
λαι δὲ Σιὼν ἐναντίως νοηϑεῖεν ταῖς πύλαις τοῦ ϑανά- 
του, ὡς εἶγαι πύλην μὲν ϑανάἄτου, τὴν ἀκολασίαν, πύ- 
λην δὲ Σιὼν, τὴν σωφροσύνην. Καὶ οὕτω ϑανάτου 
μὲν, τὴν ἀδικίαν" Σιὼν δὲ, τὴν δικαιοσύνην, ἥντινα 
δειχγὺς ὃ προφήτης φησίν" ,,αὕτη *) ἡ πύλη τοῦ χυρίου, 
δίχαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ. Καὶ πάλιν τὴν μὲν 





1) Ev. Joann. X, 7. 9. 

?) Desideratur δέ in ed. Hauetiana. 

3) Psalm. IX, 15. — Ed. R. min. recte ἐξαγγέλω. 
1) Psalm. CXVIIH, 20. (CXVIL) - 
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δειλίαν, ϑανάτου πύλην" τὴν δὲ ἀνδρείαν, “Ζιών" wol. 
ἀφροσύνην μὲν, ϑανάτου" τὴν δὲ ἐναντίαν αὐτῇ φρό- 
γησιν, τῆς Σιών. Πάσαις δὲ ταῖς πύλαις τῆς ψευδωνύμου 
γνώσεως μία ἐναντία ἐστὲ πύλη, ἡ τῆς ἀψεύδους γνώ-- 
σεως. Ἐπίστησον δὲ, εἰ δύνασαι διὰ τό". οὐκ ἔστιν V) 
ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρχα,"" καὶ τὰ λοιπὰ, λέ- 
γειν ἑχάστην ἐξουσίαν, xol χοσμοχράτορα τοῦ σχότους 
τούτου, καὺ πνευματιχὸν τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἔπουρα-- 
γέοις, πύλην εἶναι ὕἕδου χαὶ πύλην ϑαγνάτου. Πύλαι 
οὖν ἔδου λέγοιντο xci αἱ ἀρχαὶ, xol ἐξουσίαι, πρὸς 
ἃς ἡμῖν ἡ πάλη" πύλαι δὲ δικαιοσύνης; τὰ λειτουργικὰ 3) 
“πνεύματα. Ὥσπερ δὲ ἐπὶ τῶν κρειττόνων πουλλαὶ προ-- 
“λέγονται πύλαι, καὶ μετὰ τὰς πύλας μία by τῷ" ,ἀνοῖ- 
ξατέ μοι 3) πύλας δικαιοσύνης, εἰσελϑὼν ἐν αὐταῖς ἐξο-- 
᾿μολογήσομαι τῷ χυρέῳ"“ χαί' oid ἡ πύλη τοῦ κυρίου, 
δέχαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ" 5 οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν ἔναν-- 
'τίὼν, πολλαὶ μὲν πύλαι ἅδου, καὶ ϑανάτου, ἑχάστη 
. ξξουσία" ὑπὸ *) πάσας δὲ ταύτας αὐτὸς ὁ πονηρός. Καὶ 
προσέχωμέν γε ἐφ᾿ ἑχάστης ἁμαρτίας, ὡς εἰς πύλην 
ἅδου τινὰ χαταβαίνοντες, εἰ ἁμαρτάγομεν" ἀλλὰ ὑψού-- 
μενοι ἐς τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ἐξαγγείλωμεν πάσας 
τὰς αἰνέσεις τοῦ χυρίου iv ταῖς πύλαις τῆς ϑυγατρὸς 
Σιών" οἷον ἐν μίᾳ πύλῃ τῆς SPD Σιὼν, τῇ xeAov- 
| M σωφροσύνῃ; ἐξαγγελοῦμεν ἀπὸ σωφροσύνης τὰς 
E c τοῦ toU, zal ἐν ἄλλη, τῇ δικαιοσύνη, ἀπὸ 
νν 


u—— — 


1) Ephes. VI, 12. Ed. Lachm. ὑμῖν. | 

5) Hebr. I, 14. 

3) Psalm. CXVIII, 49. (CXVIIL). — 20. 

4) H. et R. in textu ὑπό, H. tamen ad oram: ,,scrib. 
ὑπέρ.“ dem in notis: ,,vetus interpres, et Erasmus: 
super omnes autem, etc. videntur legisse: ὑπέρ. Codd. 
Holm. et Reg.** (R. in notis: omnes nostri Codd, Mss.) 
»»ὗπό ; quod respondet his y" pag. huj. lin. 13): μετὰ 
τὰς πύλας μία.“ 
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δικαιοσύνης τὰς αἰνέσεις τοῦ ϑεοῦ" καὶ ἁπαξαπλῶς ἐν 
πᾶσιν oig γινόμεϑα ἐπαινετοῖς, ἐν τούτοις γινόμεϑα 
ἔν τινε πύλῃ τῆς ϑυγατρὸς Σιὼν, κατ᾿ ἐχείνην ἔξαγ- 
γέλλοντες αἴνεσίν τινα τοῦ ϑεοῦ. ᾿Ἐξεταστέον δὲ, πῶς 
ἔν τινι τῶν δώδεχα λέλεχται" ,,ἐμίσησαν 1) ἐν. πύλαις 
ἐλέγχοντα, καὶ λύγον ὅσιον ἐβδελύξαντο. ““ ήποτε 
οὖν, ὁ ἐν πύλαις ἐλέγχων, ἐστὶν ἀπὸ πυλῶν ϑυγατρὸς 
Σιὼν, τοὺς ἐν τοῖς ἐναντίοις τῆς πύλης ταύτης ytvo- 
μένους ἁμαρτήμασι, xal πυλῶν ἅδου ἢ ϑανάτου. Ei 
δὲ μὴ οὕτως ἀχούεις τοῦ" ,.,ἐμίσησαν ἐν πύλαις ἐλέγ-- 
χοντα 5 ἤτοι παρελχόντως ἔσται - εἰρημένον τὸ .. ἐν 
πύλαις," ἢ ζήτει, πῶς ἂν ἄξιον προφητιχοῦ πνεύματος 
εἴη τὸ λελεγμένον. 

44. Μετὰ 3) ταῦτα ἴδωμεν, πῶς λέλεχται τῷ πέτρῳ, 
χαὶ παντὶ Πέτρῳ τό ,,0000?) σοὶ τὰς χλεῖϑας τῆς βα-- 
σιλείας τῶν οὐρανῶν.“ Καὶ πρῶτόν γε νομίζω ἄχο-: 
λούϑως λελέχϑαι τῷ" «πύλαι 3) ἔἅδου οὐ κατισχύσουσιν 
αὐτῆς“ 10" «δώσω σοὶ τὰς χλεῖδας τῆς βασιλείας τῶν 
οὐρανῶν.“ ἄξιος γὰρ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ .[óyov λαβεῖν 
ἐστι τὰς χλεῖδας τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας, ὁ φραξά-- 
μένος πρὸς τὰς τοῦ ἅδου πύλας, ἵνα μὴ κατισχύσωσιεν 
αὐτοῦ" οἱονεὶ ἄϑλα λαμβάνων, τοῦ μηϑὲν δεδυνῆσϑαι 
χατ αὐτοῦ τὰς τοῦ ἅδου πύλας, τὰς χλεῖδας τῆς τῶν 
οὐρανῶν βασιλείας, ἵν ἑαυτῷ ἀνοίγῃ τὰς χεχλεισμέ-- 
vag πύλας τοῖς γιχωμένοις ὑπὸ τῶν τοῦ (Oov πυλῶν. 
Καὶ εἰσέρχεται, ὡς μὲν σώφρων, διά τινος ἀνοιγομένης 
σωφροσύνης πύλης, ὑπὸ κλειδὸς ἀνοιγούσης σωφροσύνην" 
xci δὲ ἑτέρας, ὡς δίκαιος, δικαιοσύνης πύλης, ἀνοιγο-- 
μένης ὑπὸ κχλειδὸς δικαιοσύνης. Καὶ οὕτως inl τῶν 


1). Amos. V, 40. 

3) Aegre μετά desideratur in ea, quae Coloniae pro- 
dit, ed. Huetiana. 

3) Matth. XVI, 19. coll. pag. 448. not. 1. 

*) Ibid. XVI, 18. — 19. coll. pag. huj. not. 2. 
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λοιπῶν ἀρετῶν. Οἶμαι yàp, ὅτι ὑπὲρ ἑκάστης ἀρετῆς 
τῆς γνώσεως, τινὰ σοφίας μυστήρια χατάλληλα τῷ εἴδει 
τῆς ἀρετῆς ἀνοίγεται τῷ χατ' ἀρετὴν βιώσαντι, διδόν-- 
τος τοῦ “Σωτῆρος τοῖς μὴ χρατηϑεῖσιν ὑπὸ τῶν τοῦ (ov 
πυλῶν τοσαύτας χλεῖδας, ὅσαι εἰσὶν αἱ ἀρεταὶ, ἄνοι-- 
γούσας ᾿σαρίϑμους πύλας, καταλλήλους χατὰ -τὴν ἀπο- 
χκάλυψιν τῶν μυστηρίων ἑκάστῃ ἀρετῇ. Τάχα δὲ καὶ 
ἑχάστη ἀρετὴ οὐρανοῦ ") ἐστι βασιλεία, χαὶ πᾶσα ἅμα 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν" ὡς χατὰ τοῦτο ἤδη ἐν βασιλείᾳ 
εἶναι οὐρανῶν τὸν κατὰ τὰς ἀρετὰς βιοῦντα, ὡς κατὰ 
τοῦτο τό" .«μεταγοεῖτε" ἤγγικε) γὰρ ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν"“ οὐχ ἐπὶ χρόνον 5) ἀναφέρεσϑαι, ἀλλὰ ἐπὶ τὰς 
πράξεις, καὶ τὴν διάϑεσιν" ὁ Χριστὸς γὰρ, ἡ πᾶσα ἀρε- 
τὴ, ἐπιδεδήμηκε, καὶ λαλεῖ, x«i ϑιὰ τοῦτο ἐντός ἔστι 
τῶν αὐτοῦ μαϑητῶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, xal οὐχὶ 4) 
ὧδε, χαὶ ὦδε. Ὅρα δὲ, ὅσην ἔχει ἐξουσίαν ἡ πέερα, 
ἐφ᾽ ἣν ὑπὸ Χριστοῦ οἰχοδομεῖται ἡ ἐχκλησία, καὶ πᾶς 
ὁ λέγων" ..σὺ 5) εἰ ó Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶν-- 
τος, ὥστε τὰς χρίσεις μένειν βεβαίας τούτου, ὡς χρένον-- 
τος“ ἐν αὐτῷ τοῦ ϑεοῦ, ἵνα ἐν αὐτῷ τῷ χρίνειν μὴ 
χατισχύσωσιν αὐτοῦ πύλαι ἅδου. Τοῦ uiv οὖν ἀδίκως 
χρίνοντος, καὶ μὴ χατὰ λόγον ϑεοῦ δεσμεύοντος ἐπὶ 





. V) H. et R. in textu. recte οὐρανοῦ; MH. ad oram: 

, Cod. Reg. οὐρανῶν.“ Idem in notis: ,sic (scil. οὐ-- 
ρᾶνοῦ) Cod. Holmiensis. Erasmus: et fortassis una— 
quaeque virtus est regnum coelorum; haec vero prae- 
termisit: xci πᾶσα ἅμα βασιλεία τῶν οὐρανῶν. | Cod. 
Reg. habet: τάχα δὲ. καὶ ἑκάστη ἀρετὴ οὐρανῶν ἔστι Ba- 
σιλεία, χαὶ πᾶσα ἅμα βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Οὐκ ἐπὶ 
χρόνον ἀναφέρεσθαι. Quae postrema verba loco suo 
mota sunt, et post aliquot versus rejicienda.** | 

?) Matth, Ill, 2. 1V, 17. 

5) Ed. Coloniensis min, recte: χρόνων. 

4) Ed. Colon. o7 ὧδε z. r. Δ. Luc. XVII, 21. 

?*) Matth. XVI, 46. 


τος διχαίως χρίνει. “"ὸ ἔχει τὰς χλεῖδας τῆς βασιλείας 
τῶν οὐρανῶν, ἀνοίγων τοῖς λελυμένοις ") ἐπὶ γῆς, ἵνα 
χαὶ ἐν οὐρανοῖς ὦσι λελυμένοι, καὶ ἐλεύϑεροι" καὶ κλείων 
τοῖς χρίσει δικαίᾳ αὐτοῦ δεδεμένοις ἐπὶ γῆς, ἵνα καὶ 
ἐν οὐρανοῖς ὦσαι δεδεμένοι, x«l χεχριμένοι. ᾿Επεὶ δὲ 
οἱ τὸν τόπον τῆς ἐπισχοπῆς ἐχδιχοῦντες, χρῶνται τῷ 
ῥητῷ, ὡς Πέτρος, καὶ τὰς χλεῖδας τῆς τῶν οὐρανῶν 
βασιλείας ἀπὸ τοῦ “Σωτῆρος εἰληφότες, διδάσκουσέ τε 
τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν δεδεμένα, τουτέστι χαταδεδικασμένα, 
x«l ἐν οὐρανοῖς δεδέσθαι, καὶ τὰ vm αὐτῶν ἄφεσιν Ἵ 
εἰληφότα χαὶ iv οὐρανοῖς λελύσθαι, λεχτέον, ὅτι ; 
ὑγιῶς λέγουσιν, εἰ ἔχουσιν ἔργον, δὲ ὃ εἴρηται ἐκεί-- 


1 
yp τῷ Πέτρῳ" ,,00?) εἰ Ἡέτρος" “ xo εἰ τηλικοῦτο ᾿ 
εἶσιν, ὡς im αὐτοῖς ὑπὸ Χριστοῦ οἰκοδομεῖσθαι 

' 

] 

Ἷ 
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γῆς, μηδὲ χατὰ βούλησιν αὐτοῦ λύοντος ἐπὶ γῆς, πύλαι 
e , NEU , e $9: , T 
(tov κατισχύουσιν" οὗ δὲ πύλαι ἔδου oU κατισχύουσιν, οὗ- 


τὴν ἐχχλησίαν, χαὶ im" αὐτοὺς εὐλόγως τοῦτο ἀγνα-. 
φέροιτ᾽ ἄν" πύλαι δὲ ἅδου οὐκ ἀφείλουσι χατισχύειν 

τοῦ ϑέλοντος δεσμεῖν x«i λύειν. Εἰ δὲ σειραῖς τῶν 
ἁμαρτημάτων αὑτοῦ ἔσφιγχται.5) μάτην xci δεσμεῖ 

χαὶ λύει. Καὶ τάχα δύνασαι εἰπεῖν" ἐν τοῖς ἐν τῷ σοφῷ 
οὐρανοῖς, ταῖς ἀρεταῖς, δέδεται ὁ φαῦλος, καὶ πάλιν δὲ 
λέλυται ἐν αὐταῖς ὃ σπουδαῖος, καὶ ἀμνηστίαν λαβὼν - 
τῶν πρὸ τῆς ἀρετῆς αὐτῷ ἡμαρτημένων. Ὥσπερ δὲ 
"τὸν μὴ ἔχοντα σειρὰς ἁμαρτιῶν, μηδὲ ἁμαρτίας παρα- 
βαλλομένας σχοινίῳ μαχρῷ,2) 75 ζυγοῦ ἱμάντι δαμά- 
λεως, οὐδὲ ὁ ϑεὸς ἂν δήσαιτο, οὕτως 5) οὐδ᾽ ὅστις ἄν | 
ἡ Πέτρος" εἰ δέ τις μὴ ὧν Πέτρος, χαὶ μὴ ἔχων τὰ 





?) Ed. Hueuüi: λυομένοις. 

2) Matth. XVI, 48. 

3) H, et R. ἔσφιχται. — Cfr. Prov. V, 22. 

3) H. et R. μάχρῳ. 

5) Cod. Tarinianus restituit οὕτως, quod deest in 
cdiuone Huctii. R. 
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«εἰρημένα ἐνταῦϑα, ὥσπερ TIézooc “οἴεται δήσειν ἐπὶ γῆς, 
ὡς τὰ δεδεμένα δεδέσϑαι ἐν οὐρανοῖς, χαὶ λύσειν ἐπὶ 
γῆς, ὡς τὰ λελυμένα λελύσϑαι ὃν οὐρανοῖς, οὗτος τε- 
τύφωται,..) μὴ ἐπιστάμενος τὸ βούλημα τῶν γραφῶν,͵ 
παγυγθϑεὶν ἐμπέπτωκεν εἷς τὸ τοῦ διαβόλου πτῶμᾳ.3). 
45. ,,Tóre 3) διεστείλατο τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, 4) 

fva μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ Χριστός." "Ava 
τέρω μὲν, γέγραπται, ὅτι τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστει-- 
λὲν ὁ Ἰησοῦς, λέγων αὐτοῖς: ,,εἰς 5) ὁδὸν ἐϑνῶν μὴ 
ἀπέλϑητε"““ χαὶ ὅσα ἑξῆς ἀναγέγραπται εἰρηκέναι αὐὖ-- 
τοῖς, πέμπων αὐτοὺς ἐπὶ 5) τὴν ἀποστολήν.. "4a οὖν 
τὸ τῶν ἀποστόλων ἤδη ποιοῦντας ἔργον αὐτοὺς ἐβού-. 
λετο χηρύσσειν, ὅτι αὐτὸς εἴη ὃ Χριστός; εἴτε γὰρ ἐβού-- 
λετο, ἄξιον ζητῆσαι, τί δήποτε γῦν διαστέλλεται τοῖς 
μαϑηταῖς, ἵνα μὴ εἴπωσιν, ὅτι αὐτὸς «εἴη ὁ Χριστῥε; 
εἴτε μὴ ἐβούλετο, πῶς δύναται σώζεσϑαι τὰ τῆς ἀπο-- 
σερλῆς; χαὶ ταῦτα δ᾽ ἄν τις ζητήσαι χατὰ. τὸν 7) τό- 
πον" ἄρα ἀποστέλλων τοὺς ϑώδεκα, οὐχ ἀπέστελλεν᾽ αὐ-- 
τοὺς φρογοῦντας ὅτι αὐτὸς εἴη ὁ "Χριστός; ; εἰ δὲ τοῦτο 2 
plor of δώδεχα, δηλονότι καὶ ὁ ἹΠέτρος" πῶς οὖν 
μακαρίζεται νῦν; Tauguien γὰρ ἡ λέξις διὰ τούτων, 
ὅτε. γῦν πρῶτον αὐτὸν ὡμολόγησεν ὁ Πέτρος Χριστὸν 


.}}1 Τί. ΥἹ, 4. 

. 3) Cod. Holm. habet: πῶμα, vitiose... Locus petitus 
est ex I Tim. ΠῚ, 6. Vetus Orig. interpres N. T. verbis in- 
sistit: δὲ inflatus incidit in judicium diaboli; αἱ Era- 
smus: et tumefactus incidit in diaboli ruinam. H. 

; 9) Math, XVI, 20. Ed. Lachm. τότε ἐπετέλησεν 
τοῖς μαϑηταῖς ἵνα x. τ. À. 

4) Ed. Knapp., item ed. Huetii: αὑτοῦ. 

4 5): Matth. X, 5. 

8) Cod. 'Tarinianus: εἷς τὴν ἀποστολήν. R. 

*) Ed, H. et R. τὸν τόπον... ἄρα —, οὐκ ἀπέστελ-- 
λὲν — ὁ Χριστός" εἰ δέ" x. T. λ. 

5) Cod. Tarini: εἰ δὲ x«l αὐτοὶ ἐφρόνουν. R. 
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υἱὸν ToU ϑεοῦ τοῦ TOws- Ὁ uiv οὖν ΜἭατϑαῖος πε-. 


ποίησε, κατά τινα τῶν ἀντιγράφων τ τό" »τότε, $1 διεστεί- 


λατο τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὖ- 


τός ἔστιν 6 Χριστός“ ὁ δὲ ΜΙάῤκος" »iret(umoeyt) αὖ- 
τοῖς, φησὶν, ἵνα μηδενὶ λέγωσι περὶ αὐτοῦ""" ὃ δὲ «1δὺυ- 
χᾶς" ,, ἐπιτιμήσας, φησὶν, αὐτοῖς παρήγγειλε μηϑενὶ λέ- 
γειν ToUro.4 Τί δὲ ,,ιτοῦτο! “ ἢ ὅτι χαὶ zaT αὐτὸν 
ἀποχριϑεὶς ὃ Ilírgog εἶπε πρὸς τό" tiva?) ue λέγετε 
εἶναι; τὸν *) “Χριστὸν, τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ toU ζῶντος. 
Ἰστέον μέντοι, ὅτι τινὰ τῶν ἀντιγράφων τοῦ κατὰ Mar- 
ϑαῖον ἔχει τὸ ..ἐπετίμησεν.““5) Ἢ μὲν οὖν ἐπαπόρη- 
σις δὴ δοκεῖ μοι εἶγαι γενναιοτάτη" λύσις δ᾽ αὐτῆς ἄναν- 
τίῤδητος ζητηϑήτω, ἣν ὁ εὑρίσχων, ἐὰν ἢ πιστιζχωτέρα 
τῶν vq ἡμῶν οὐ uti ὡς ὑπομετρίων, εἰς ΜῈ 
Gov φεῤέτω. ΤΙῤόσχες οὖν, εἰ δύυνασαὶ λέγειν," ὅτι τὸ 
πιστεύεσθαι, ἀρὰς εἶναι τὸν Χριστὸν, ἔλαττόν Qon 
τοῦ γινώσχεσϑαι τὸ πεπιστευμένον. Τάχα δὲ χαὶ τοῦ 
γινώσχεσϑαι, ᾿Ιησοῦν. εἶναι τὸν “Χριστὸν; διαφόρά ἔστιν, 
οὐ παντὸς τοῦ γινώσκοντος ὁμοίως αὐτὸν γινώσκοντος. 
Ὅτι μὲν οὖν τὸ πιστεύεσθαι χωρὶς γνώσεως ἔλαττόν ἔστι 
τοῦ γινώσκεσθαι, δῆλον ἔχ τοῦ χατὰ ᾿Ιωάνγην" ,»ξὰν 7) 





1) Matth. XVI, 20. Deest h. l, cfr. pag. ki bn. 6. 
et not. 8., αὐτοῦ in edd. H. et R. 


2) Marc. VII, 30. Ed. Lachm. diui e αὖ- 


τοῦ. — Luc. IX, 24. 
3). Matth, XVI, 15. 16. enm 
4) H. et R. in textu: τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. Ἢ 
στέον x. τ. À.; R. tamen in notis: ,,Cod. Reg. (item H. 


ad marg.) τὸν οἱὰν τοῦ Θεοῦ, Cod. Tarinianus: τὸν Χρι-- 


στὸν, τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ. Cfr. Mauh, XVI, 46. Loss 
pag. 145. 146. 147. 148. et 155. 1l. 1]. 

5) Matth. XVI, 20. coll. pag. 157. not. 3. 

€) Cod. Tarini: ἡ μὲν οὖν ἀπύρησις. R. 


7) Ev. Joann. vn, 91 32. Edd. Ν Τ᾿ ἐὰν ὑμεῖς 
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ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, γνώσεσϑε τὴν ἀλήϑειαν, χαὶ 
ἐρώσει. ὑμᾶς" “ ὅτε δὲ καὶ τοῦ γινώσχεσϑαι,, 
Ἰησοῦν εἶναι τὸν Χριστὸν, διαφορά ἐστιν, οὐκ ἐπίδης τῶν 
γινωσχόντων ἡμροισκόν Ων αὐτὸν, καὶ αὐτὴ μὲν ἡ ἐνάρ-- 
gun!) τῷ κἂν ἐπὶ ποσὸν A disuanntee iip ario) 
5 τὸ πρᾶγμα,. Τίς γὰρ οὐκ ἂν ὁμολογήσαι, ak φέρ᾽ ei- 
πεῖν, Τιμόϑεος, γινώσχων ΜΉΘΟΙΡΑ εἶναι τὸν Χριστὸν, 
οὐκ. ἐπὶ τοσοῦτον πεφώτιστο εἰς τὴν περὶ αὐτοῦ. χγῶσιν, 
ὅσον ὁ ἀπόστολος Παῦλος aleqeirumso; Καὶ τοῦτο δ᾽ ἂν 
Tí; οὐκ ἂν παραδέξαιτο, ὅτι xüv πλείονες ἀληθεύοντες 
γω τι EA ϑεοῦ" ὅτε αὐτός μοι δέδωχε τῶν ὕντων 
γνῶσιν ἀψευδῆ" eu ὁμοίως τραγοῦντες καὶ καταλαμ- 
βένοντες, τὰ γινωσκόμενα, οὐδὲ τῷ ἀριϑμῷ τοσαῦνα 
| γινώσχοντες τοῦτο ἐροῦσιν; Οὐ Uxor à χατὰ v δια- 
φορὰν τοῦ γινώσχειν ἐστὶ, τοὺς γινώσχοντας μὴ ὁμοίως 
᾿γινώσχειν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ παραστῆσαν τὴν γνῶσιν, 
ὡς χατὰ τοῦτο τὸν ἀποκαλύψαντος τοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν 
ἐγνωχότα, ὡς Πέτρος μεμαρτύρηται ἐγνωχέναι. ἔχειν 
τὸν “ἀνωτάτω μαχαρισμόν. Εἰ δὲ ὑγιῶς ἡμῖν ταῦτα 
᾿ εἴρηται, ἐπιστήσεις εἰ οὗ δώδεχα πρότερον μὲν ἐπέ- 
στευο», οὐκ iyivaxoy dé ἑξῆς δὲ τῷ πιστεύει». xol 
᾿ ἀρχὰς εἶχον τοῦ γινώσκειν, καὶ ὀλιγώτερα περὶ αὐτοῦ 
ἐγίνωσχον’ ὕστερον δὲ προέκοπτον 4) ἐν τῷ γινώσχειν, 
ὡς ϑύνασϑαι χωβῆσοι τὴν ἀπὸ τοῦ πατρὸς γϑῶσιν,, ἀπο- 
χαλύπτοντος 5) τὸν υἱὸν, ἐν ὁποίᾳ καταστάσει ὁ Πέτρος 
ἣν ἡγνίχα ἐμάκαρέσϑηγ χαὶ γὰρ μακαρέξεται ; οὐχ ἐπὶ 
bus tipica: 5009) εἰ ὁ Xpouzog f μόνον, ἀλλὰ μετὰ 












μείνητε -- - ἐμῷ, ἀληϑῶς μαϑηταί μου ἐστέ' καὶ γγώ- 


| 0:09 x. τ. À. 
1) Ed. Colon. min. accurate: ἐψέργεια. 
| .. 3) H. et R. constanter ἐπιποσόν. 
ο΄ 9) Ed. Huet. minus recte: gun 
- *) H. et RB. προὔκοπτον. 


5) Ed. R. min, accurate. ἀποκαλύπτοντες. 
. δὴ Matth, XVI, 16. 
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τῆς προσϑήκης, τῆς" $59 vibc τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος.“ Οἱ 
γοῦν. ἀναγράψαντες M dade «al ΑἹουχᾶς, ἀποκχριϑέντα 
τὸν Fibeor Mennérus- σὺ εἰ ὁ Χριστός" ““ xal μὴ προς- 
ϑέντες τὸ παρὰ τῷ Μίᾳτϑαίῳ χείμενον, οὐκ ἀνέγραψαν 
τὸν ἐπὶ τῷ εἰρημένῳ. μαπάρισμὸν χαὶ τὴν Μετὰ τὸ: 
μαχφρισμὸν εὐλογίαν , PM τό" ,,00!) τὸν “Πέτρος, — 
χαὶ τὰ ἑξῆς. | ' 

46. Ἤδη δὲ xol τὸ πρῶτον ἐξεταστέον, ὅτε i diy 
ἄλλα περὶ αὐτοῦ χατήγγελλον, 2) ὡς μεγάλου xal ϑαυ- 
μαστοῦ" τὸ δὲ .. Χριστὸν. εἶναι,“ οὐδέπω ἐχήρυσσον" 
ive μὴ δοχοίη ὁ Σωτὴρ ἀφαιρεῖν αὐτῶν ἐξουσίαν τὴν — 
 mQi τοῦ καταγγέλλειν αὐτὸν Χριστὸν, ἣν πρότερον 
ἐδωρήσατο. Καὶ τάχα τις τῷ τοιούτῳ λόγῳ παραστή--: 
σεται, φάσχων ὡς ἐν εἰσαγωγῇ δεδιδάχϑαι. ὑπὸ τῶν 
ἀποστόλων τοὺς ᾿Ιουδαίους τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἔνδοξα; 
ἵνα τούτοις ἐν χαιρῷ ἐποιχοδομηϑῇ. καὶ. τὰ περὶ τοῦ 
Χριστὸν αὐτὸν εἶναι, τάχα δὲ πολλὰ τῶν πρὸς αὐτοὺς 
λελεγμένων 3) πρὸς πάντας εἰρῆσθαι τοὺς πιστεύοντας 
δυνάμει" οὐ γὰρ μόνοις τοῖς ἀποστόλοις ἐφήρμοζξε τό" 
5) ἡγεμόνας δὲ χαὶ βασιλεῖς ἀχϑήσεσϑε. ἕνεχεν 
ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔϑνεσι"““ τάχα δὲ 
οὐδ᾽ ὅλως τοῖς ἀποστύλοις, ἀλλ᾿ ἅπασι τοῖς πιστεύειν 
μέλλουσι, τό" «παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὺν εἰς ϑά--. 
γατον," καὶ τὰ ἑξῆς. ᾿Αλλὰ χαὶ τό" «(πᾶς οὖν ὅστις ὅμο- 
λογήσει ἐν ἐμοὶ,“ zal τὰ ἑξῆς, οὐχ Ἰδίως ᾽) τοῖς ἀπο-- 
στόλοις, ἀλλὰ zc πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν εἴρηται. 'Κατὰ 
τοῦτο οὖν προὐποτύπωσίς ἔστι διδασκαλέαςς, διὰ τῶν 
πρὸς τοὺς ἀποστόλους λελεγμένων, ὕστερον κἀκείγοις 
καὶ παντὶ τῷ διδάσχοντι εἰς χρῆσιν ἐλευσομένγης. " 









. 9) Maubh. XVI, 18. ΙΝ 
?) Ed. Huetiana: χατήγγελον. 4 
3) Cod. Regius: λεγομένων. H. et B... 
?) Matth. X, 48. — 21. — 32. 

5) Cod. Regius: ἰδίοις. H. et BR. - 
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47. Ὁ δὲ βουλύμενος xal Tó* ,, Χριστὸν αὐτὸν εἶναι" 
χεχηρύχϑαι πρότερον ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων ἀποστόλων τό" 
,0!) λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ φωτί" καὶ ὃ 
εἰς τὸ οὖς ἀκούετε, *) χηρύσσετε ἐπὶ τῶν δωμάτωνγ"““ ἐρεῖ, 
uera χατηχῆσαι. ἠϑέλησε πρότερον τοὺς τῶν ἀποστό-- 

 ἀχουσομένους τὸ Χριστοῦ ὄνομα, εἶτ᾽ ἐᾶσαι τοῦτο 
οἵονεὶ περφϑῆναι ἐν ταῖς διανοίαις τῶν ἀκουσάντων, ive 
σιωπῆς γενομένης τοῦτο τοιοῦτον περὶ αὐτοῦ κηρύσσε--: 
σϑαι, εὐκαιρότερον ἐποικοδομηϑῇ τοῖς προχατηχηϑεῖσι 
Χριστὸς ᾿Ιησοῦς ἐσταυρωμένος, καὶ ἐκ νεχρῶν ἔγηγερ- 
μένος" ὅπερ ἐν ταῖς ἀρχαῖς οὐδὲ αὐτοὶ οἱ ἀπόστολοι 
edd 3) γέγραπεαι γὰρ ἐν τοῖς νῦν ἐξεταζομένοις, 
ὅτε .,ἀπὸ “) τότε ἤρξατο ὁ ᾿Ιησοῦς δειχνύειν τοῖς μαϑη-- 
ταῖς αὐτοῦ, ὅτι 5) δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπελϑεῖν,"- 
x«l τάδε, xal τάδε παϑεῖν. El δὲ ταῦτα νῦν οἱ ἀπό.-- 
στολοι μανϑάνουσι παρὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀπαντησόμενα αὐτῷ, 
τὴν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων ἐπιβουλὴν, χαὶ ὡς ἀναιρε-- 
ϑήσεται, καὶ ὡς μετὰ ταῦτα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐκ νεχρῶν 
ἀναστήσεται, τί χρὴ νομίζειν ἐγνωκέναι πρότερον τοὺς 
μαϑητευομέγους 5) παρὰ τοῖς ἀποστόλοις «περὶ τοῦ "In- 
σοῦ, ἢ ὅτι, εἰ καὶ κατηγγέλλετο αὐτοῖς Χριστὸς, ὡς ἐν 
εἰσαγωγῇ χατηγγέλλετο, οὐ τρανούση τὰ xcT αὐτὸν; 
Καὶ γὰρ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐβούλετο, διαστελλόμεγος τοῖς 
μαϑηταῖς, ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ Χρι-- 
στὸς, τηρῆσαι τὴν τελειοτέραν περὶ αὐτοῦ διδϑασχαλίαν 





») Matth, X, 27. Edd. N. T. χηρύξατε. 

3) Cod. Vaticanus: ἀκηχόατε. R. 

3) H. et R. ἤδεισαν. 

iN. Matth. XVI, 24, Ed. Knapp. ἀπὸ — αὑτοῦ, ὅτι. 
δεῖ αὐτὸν ἀπελϑεῖν εἰς Ιεροσόλυμα. 

5) H. et R. min. accurate & pro qm Equidem, coll. 
pag. 162. not. 5., ὅτε restitui. 

8) Cod. Tarinianus: μαϑητευσομένους. R. 
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ἐπιτηδειοτέρῳ καιρῷ, ὅτε 1) ἐδύναντο μαρτυρῆσαι τοῖς 
ἑωραχύσιν αὐτὸν σταυρούμενον τὰ περὶ τῆς ἀγαστά- 
σεως αὐτοῦ, οἱ ἑωρακότες αὐτὸν σταυρούμενον χαὶ ἄνα- 
στάντα μαϑηταί, Εἰ γὰρ οἱ ἀεὶ αὐτῷ συνόντες ἀπό- 
στολοι, καὶ πάντα ἑωραχότες ἃ ἐποίει ϑαυμάσια,, xci. 
μαιρευροῦντες αὐτοῦ τοῖς λόγοις ὅτι ῥήματα ζωῆς αἴω-- 
'γίου ἦσαν, ἐσχανδαλίσϑησαν περὶ τὴν νύχτα τοῦ προ- 
ϑεδόσϑαι3) ἀἠκὰν, τί οἴει παϑεῖν τοὺς πρότερον μα- 
ϑόντας, ὅτι αὐτὸς εἴη ὁ Χριστός; Ὧν οἶμαι vem 
ταῦτα διεστείλατο. 

48. Ὁ δὲ βουλόμενος τὰ εἰρηβιένα πρὸς τοὺς δώδεκα 
εἷς τοὺς μετὰ ταῦτα ἀναφέρεσθαι χρόνους, καὶ μηδέπω 
χατηγγελχέγαι τοὺς ἀποστόλους τοῖς ἀχούουσιν αὐτῶν, 
ὅτι αὐτὸς εἴη ὁ Χριστὸς, φήσει ὅτι ἐβούλετο τηρηϑῆναι 
τὴν τοῦ Χριστοῦ ἔννοιαν, ἐπιπεπλεγμένην τῷ "noo 
ὀνόματι, τῇ τελειοτέρᾳ, καὶ σωτηρίῳ χηρύξει, ὁποίαν 
ἐπιστάμενος ὁ Παῦλος ἔλεγε Κορινϑίοις τό" ly 3) 
δὲ ἔχρινα μηδὲν εἰδέναι ἐν ὑμῖν, εἰ μὴ ᾿Ιησοῦν Χρι-- 
στὸν, καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον.“ 20 πρότερον μὲν 
Ἰησοῦν τάδε τινὰ ποιοῦντα, καὶ τοιάδε τινὰ αὐτὸν δε-- 
δάσχοντα εἶναι ἐχήρυσσον" νῦν δ᾽ ὅτε Πέτρος Χριστὸν 
αὐτὸν εἶναι ὁμολογεῖ, υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ὡς 
μὴ βουλόμενος κηρύσσεσϑαι αὐτὸν ἤδη Χριστὸν, iy εὐ-- 
χαιρότερον κηρυχϑῆ, καὶ ἐσταυρωμένος, διαστέλλεται ᾿ 
τοῖς μαϑηταῖς, ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἐστὶν ὃ "n 
Χριστός. Παρίσταται δέ πως, roUT εἶναι τὸ βούλημα 5) 
αὐτοῦ, κωλύοντος κηρύσσεσϑαι αὐτὸν εἶναι Χριστὸν, 
lx τοῦ" ,,&z0*) τότε ἤρξατο ὁ ἸΙησοῦς δειχνύειν τοῖς μα- | 





1) H. et R; in textu: ὅτε; H. tamen ad oram: ,,Cod. 
Reg,'^ R. in notis: ,,,,Codd. Reg. et Vaticanus: ὅτε.“ ** 

2) Cod. Vaticanus: προδίδοσϑαι. R. 

3) I Cor. HI, 2. coll. ed. nostrae Tom. II. pag. 161. 

*) Cod. Vaticanus: βουλόμενον. R. 

*) Matth. XVI, 21. coll. pag. 1641. not. 4. et 5. 
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ϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπελϑεῖν, 
καὶ πολλὰ παϑεῖν ἀπὸ τῶν προ xcl τῶν ἐπι-- 
φερομένων" οἱονεὶ γὰρ τότε χατὰ τὸν χαιρὸν ἐγνωχόσε 
τοῖς μαϑηταῖς, ᾿Ιησοῦν εἶναι Χριστὸν, υἱὸν τοῦ ϑεοῦ 
τοῦ ζῶντος, ἀποκαλύψαντος αὐτοῖς τοῦ πατέρος, χηρύσ- 
σει ἀντὶ τοῦ πιστεύειν αὐτοὺς εἰς Ιησοῦν Χριστὸν ἐ- 
σταυρωμένον, πιστεύειν εὶς ᾿Ιησοῦν Χριστὸν σταυρωϑη- 
σόμενον. ᾿4λλὰ καὶ ἀντὶ τοῦ πιστεύειν εὶς Χριστὸν Ἶη-- 
σοῦν, καὶ τοῦτον ἐγηγερμένον ἐκ νεχρῶν, διδάσχει αὐ-- 
τοὺς πιστεύειν εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν, καὶ τοῦτον ἐγερ-- 
ϑησόμενον ἐκ νεχρῶν. ᾿Επεὶ δὲ ,,ἀπεχδυσάμενος 1) τὰς 
ἀρχὰς χαὶ τὰς ἐξουσίας, ἐδειγμάτισε ϑριαμβεύσας ày 
παῤῥησίᾳ ἐν τῷ ξύλῳ,“ εἴ τις ἐπαιαχύνεταν τὸν Χριστοῦ 
σταυρὸν, ἐπαισχύνεται τὴν οἰχονομίαν, δὶ ἣν ἐϑριαμβεύ-- 
ϑησαν ἐχεῖναι" δέον καὶ χαυχᾶσϑαι ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ xv- 
ρέου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τὸν xci πιστεύοντα καὶ ἐγνω--" 
χότα ταῦτα δὲ οὗ Χριστοῦ σταυρουμένου τῷ χόσμῳ τῷ πιὶ 
στεύοντι ἐδειγματίσϑησαν καὶ ἐϑριαμβεύϑησαν «i ἀρχαὶ, 
ἐν αἷς, οἶμαι, ἦν καὶ ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου. zfió- 
περ ἐγγὺς γενόμενος τοῦ παϑεῖν, εἶπε τό" , ,νῦν3) ὃ 
ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου xÉxgutcw 5 χαί ,vüy?) ὁ 
ἄρχων τοῦ χόσμου τούτου ἐχβληϑήσεται Pío. Καὶ 
ἐὰν ὑψωθῶ, φησὶν, ix τῆς γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς 
ἐμαυτόν" ““ οὐχέτι τοσοῦτον ὅσον δυναμένου ToU χω-- 
λύοντος ἔρχεσϑαι πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν τοῦς ἑλχκομένους bz 


Βα —————" να 


αὐτοῦ. 

19. ᾿ἀναγκαῖον μὲν οὖν τῷ κηρύσσεσϑαι Ἰησοῦν Χρι-- 
στὸν, ἐσταυρωμένον κηρύσσεσϑαι αὐτόν" χαὶ οὐχ οὕτως 
ἐλλιπὲς εἶναί μοι φαίνεται τὸ Ιησοῦν εἶναι τὸν Χριστὸν, 





?) Coloss. II, 13. coll. ed. nostrae Tom. I. pag. 264. 
not. 2. et Tom. II. pag. 463. not. 9. 
2) Ev.Joann. XVI, 41. Edd. N. T. ὅτε ὁ ἄρχων x12. 
?) bid. XII, 34. 32. Edd. N. T. vers. 32. x&yo 
ἐάν x. τ. À.^ 
11 * * 
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σιωπωμένου τινὸς τῶν ἄλλων τεραστίων αὐτοῦ, ὡς — 
σιωπωμένου τοῦ εἶναι αὐτὸν ἐσταυρωμένον. “Ιιόπερ τη-- 
ρῶν τὸ τελειοτέρως χηρυχϑῆναι ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τὰ 
περὶ αὐτοῦ, διεστείλατο ᾿) ..τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἵνα μη- 
devi εἴπωσιν, ὅτε αὐτός ἐστιν ὃ Χριστὸς," zal ηὐτρέπί-- 
ζεν αὐτοὺς λέγειν, ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ Χριστὸς ὃ ἔσταυ- — 
ρωμένος x«l ἐκ γεχρῶν ἀναστὰς, ἡνίχα ἤρξατο οὐ μό- 
voy λέγειν, οὐδὲ ἕως τοῦ διδάσχειν ΠΟΟΝΥΕΝΝ » ἀλλὰ 
οχαὸ δεικνύναι 32) «τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν 
* χαὶ τὰ ἑξῆς: πρόσεχε γὰρ, τῇ 
ο»δειχγνύειγν““ λέξει, ὅτι ὥσπερ τὰ αἰσϑητὰ δείχνυσθϑαι λέγε-- 
ται, οὕτως δείχνυσϑαι εἴρηται ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ 


εἷς Ἱεροσόλυμα ἀπελϑεῖν, 


λεγόμενα τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ. Καὶ οὐχ οὕτως οἶμαι 
δεδεῖχϑαι τοῖς ἑωραχόσι σωματικῶς πολλὰ πάσχοντα αὖ- 
τὸν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ ἕχαστον τῶν ὅρω- 
“μένων, ὡς τοῖς μαϑηταῖς τὴν λογιχὴν δεῖξιν οὐ 
τούτου. 

20... Τότε ?) μὲν ἤρξατο δειχνύειγ"“ εἰχὸς δ᾽ ὅτε μετὰ 
τοῦτο τοῖς χωρητιχοῖς γινομένοις τρανότερον ἐδείκνυεν, 
οὐκέτι ὡς εἰσαγομένοις ἀρχόμενος δεικνύναι, ἀλλ᾿ ἤδη *) — 
xci προκόπτων ἐν τῷ δεικνύναι" καὶ εἴπερ lori» εὔλο-- 
γον γοεῖν, ὅτι πάντως οὗπερ ὁ ᾿Ιησοῦς ἤρξατο, τοῦτο 
ἐτέλεσε, 5) πάντως ποτὲ ἐτέλεσεν ὃ ἤρξατο δεικνύειν 
τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ περὶ τοῦ δεῖν τὰ γεγραμμένα αὖ-- 
τὸν παϑεῖν. Ὅτε γὰρ τὴν ἀπὸ τοῦ «Ζ“Ζόγου περὶ τούτων 
τελείαν γνῶσιν καταλαμβάνει τις, τότε λεχτέον, ἀπὸ λο-- 
γικῆς δείξεως ὁρῶντος τοῦ γνοοῦ τὰ δειχνύμενα τετε-- 
λειῶσϑαι 5) τὴν δεῖξιν. τῷ ταῦτα ϑεωρεῖν zo βουλομένῳ. 





1) Matth. XVI, 20. coll. pag. 157. not. 3. et 4. 

?) Ibid. XVI, 24. coll. pag. 1525 mot: 5. 

3) Ibid. XVI, 24. ΤΕ ano ὅν 2. JO i 
4) God. Regius: dde. Huet; ΤΥ K atasot wb? 

5) Deest 2z£Atoc in ed. Β. ὁ; 3d E (^ 

$) ΕΔ. RB. τελειῶσϑαι, ed. H, éestleióonié. i 
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xai δυναμένῳ, καὶ ϑεωροῦντι. ᾿Επεὶ δὲ οὐκ 1) ἐνεδέχετο, 
προφήτην ἀπολέσϑαι ἔξω“Ιερουσαλὴμ, ἀπώλειαν ἀναλογίαν 
ἔχουσαν πρὸς τό" ,,0 ἀπολέσας *) τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνε-- 
xtv ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν"““ διὰ τοῦτο ἔδει αὐτὸν εἰς Te- 
ροσόλυμα ἀπελθεῖν, ἵνα πολλὰ παϑὼν ἐν ἐχείνοις τὴν 
ἀπαρχὴν τῆς ἐχ νεχρῶν ἀναστάσεως ποιήσῃ ἐν τοῖς ἄνω 
Ἱεροσολύμοις, χαταργῶν xe καταλύων τὴν ἐπὶ τῆς γῆς 





μετὰ πάσης τῆς ἐν αὐτῇ λατρείας. Ὅσον μὲν γὰρ Χρι- 
στὸς οὐκ ἐγήγερται 5) Px γεχρῶν, ἀπαρχὴ τῶν xtxoi- 
μημένων, οὐδὲ συνηγέρϑησαν αὐτῷ οἱ γινόμενοι σύμ-- 
μορῴφοι τῷ ϑανάτῳ xc τῇ ἀναστάσει αὐτοῦ, χάτω ἔζη-- 
τεῖτο ἡ τοῦ ϑεοῦ πόλις, χαὶ ὁ ναὺς, οἱ χκαϑαρισμοὶ, καὶ 
“τὰ λοιπά" ὅτε δὲ τοῦτο γέγονεν, οὐχέτι, ἀλλὰ τὰ ἄνω" 
ἅτινα ἵνα ἐνστῇ, ἔδει αὐτὸν εἷς τὰ κάτω Ἱεροσόλυμα 4) 
ἀπελθεῖν, x«l πολλὰ ἐχεῖ παϑεῖν ἀπὸ τῶν iv αὐτῇ 
πρεσβυτέρων, zc ἀρχιερέων, καὶ γραμματέων τοῦ λαοῦ, 

.. ἕνα δοξασϑῇ ὑπὸ τῶν χωρούντων τὰς εὐεργεσίας αὐτοῦ 
. οὐρανίων πρεσβυτέρων, καὶ ϑειοτέρων ἀρχιερέων 70 
ἀρχιερεῖ τῷ ἑνὶ τεταγμένων" δοξασϑῆ δ᾽ ὑπὸ τῶν yoau- 
ματέων τοῦ λαοῦ ἀσχολουμένων περὶ γράμματα, οὐ τὰ 
γραφόμενα μέλανι, ἀλλὰ τετρανωμένα πνεύματι ϑεοῦ 
ζῶντος, χαὶ ἀποχτανϑῇ μὲν ἐν τοῖς κάτω Ἱεροσολύμοις, 
βασιλεύση δὲ ἀναστὰς ἐν Σιὼν ὄρει, xci πόλει ϑεοῦ 
ζῶντος Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ. Τῇ τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ 2x 
γεχρῶν ἀνέστη, 5) ἵνα ῥυσάμεγνος ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, καὶ 


. 5) Luc. XIII, 33. 

2) Matth. X, 39. Ed. Knapp. (it. ed. Huet.) αὑτοῦ, 
ed Lachm. (itemq. ed. R.) αὐτοῦ. 

3) I Cor. XV, 20. 

4) Matth. XVI, 24. 

5) H. et R. in textu: ἀγέστη; H. tamen ad oram: 
,,s€rib. &v«orij in notis: ,,Cod. Holm. et vetus inter- 
pretatio ἀνέστη. Ordo tamen et sensus videbantur (Ὁ) de- 
siderare ἀγαστῇ post δοξασϑῇ, ἀποχτανϑῆ, βασιλεύσῃ.“" 
K. in notis: ;,;,0mnes Mss. ἀγέστη. Ordo tamen etc. * 
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τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ἐν ᾧ τὸ ψεῦδος ἦν, xol ἡ ἀδιχία, καὶ 
ὁ πόλεμος, καὶ πάντα τὰ ἐναντία οἷς ἔστιν ὁ Χριστὸς, 
ἔτι δὲ τοῦ μετασχηματιζομένου εἰς ἅγιον πνεῦμα βε- 
βήλου πνεύματος, περιποιήσῃ τοῖς δυσϑεῖσι βαπτίζεσϑαι 
τὸ πνεῦμα, χαὶ τὴν ψυχὴν, καὶ τὸ σῶμα, εἰς ὄνομα 
τοῦ πατρὸς, καὶ τοῦ υἱοῦ, x«i τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
ἅπερ τρεῖς ἡμέραι εἰσὶν ἅμα ἐνεστηχυῖαι αἰωνίως τοῖς 
δέ αὐτὰς υἱοῖς τοῦ φωτός" ") (.) 

(24) 5 ἃ ἢ * αὶ ἃ o Ll Ll ll 
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Ἐπεὶ δὲ ἀνάξια τὰ πάϑη ἐνόμιζεν εἶναι Χριστοῦ, τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ἥττονα δὲ καὶ τοῦ ἀποκα-- 
λύψαντος αὐτῷ πατρὸς τὰ τηλιχαῦτα περὶ αὐτοῦ" — οὐ 


᾿ ! Y H. in notis: ,,Hóc loco hiabat noster Codex (scil. 
Holm.), quod non dubito ex nimia nostra properantia 
contigisse; neque subsidio fuit Cod. Reg., in quo fragmen- 
tum ingens hic desiderabatur. Sed e veteri interprete il- 
lud explevimus.( Egregie, puto, maximam partem illud 
explevisti, — R. in notis: ,,,,post voc. φωτός nullus in 
Mss. Codd. hiatus est, sed immediate scriptum est: ἐπεὶ 
δὲ ἀνάξια x. T. À. Aliquid tamen desiderari fidem fa- 
cere videtur vetus interpretatio, etc. ^ Quae quidem ve- 
tus interpretatio haec habet: qui sunt tres dies simul in- 
stantes iis, qui per eos facti fuerint filii lucis. 

21. Et accipiens Jesum Petrus coepit eum. incre- 
pare: propitius esto tibi, Domine , et hoc tibi non 
erit. Cui dixit: vade post me, Satana, $candalum 
mihi es, quoniam non sapis, quae Dei sunt, sed quae 
hominis, (Cfr. Mauh. XVI, 22. 23). Quoniam coepe- 
rat Jesus ostendere discipulis suis, quia oportet eum ab- 
ire in Jerosolymam, et multa pati, adhuc initia eorum, 
quae ostendebantur, discebat Petrus. Quoniam autem etc. 





Ν 


Hj 


IN EvauGELIUM Marra. Tomus XII. 167 


γὰρ ἀποκεχάλυπτο αὐτῷ τὰ περὶ τοῦ πείσεσϑαι, — διὰ 
τοῦτο προσλαβόμενος 1) αὐτὸν, xai ὥσπερ ἐπιλαϑύόμενος 
τῆς ἀξίας τοῦ Χριστοῦ, χαὶ ὅτε ὁ υἱὸς τοῦ ζῶντος ϑεοῦ 
οὐδὲν ἐπιτιμήσεως λέγει ἢ πράττει ἄξιον, ἤρξατο ἐπι- 
τιμᾷν αὐτῷ, χαὶ ὡς δεομένῳ ἱλασμοῦ, --- οὐ γὰρ ἤδει 
πω, ὕτι τοῦτον ,,ztoo£9eto *) ὁ ϑεὸς ἱλαστήριον διὰ πέ- 
στεως ἐν τῷ αὐτοῦ αἵματι“. —, εἶπεν" Aeg σοι, κύ- 
Que. Οὗ τὴν μὲν πρόϑεσιν ἀποδεξάμενος, τῇ δὲ à- 
γνοίᾳ ἐπιτιμῶν, διὰ μὲν τὴν πρόϑεσιν, οὖσαν δεξιὰν, 
λέγει αὐτῷ" ,,ὕπαγεϑ) ὀπίσω μου" οἱονεὶ χκαταλιπόντι 
τὰ) δὲ ὧν ἠγνόει, καὶ οὐκ ὀρϑῶς ἔλεγεν, ἀκολουϑεῖν 
τῷ Ιησοῦ" διὰ δὲ τὴν ἄγνοιαν, ὡς ἀντιχκείμενόν τι ἔχοντι 
τοῖς τοῦ ϑεοῦ, εἶπε" ,,σατανᾶ"“ ὅπερ ἔστιν Ἑ βραϊκοῖς 5) 
»»ἀντιχείμενος. ““ Πὶ δὲ μήτε ἀπὸ ἀγνοίας εἰρήκει, 
μήτε ἐπιτετιμήχει τῷ υἱῷ τοῦ ζῶντος ϑεοῦ, λέγων αὐτῷ 
τό" ἵλεώς 5) σοι, κύριε" οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο" ““ οὔτ 
ἂν εἶπεν αὐτῷ τό" ,ὕπαγε ὀπίσω μου" ^ ὡς καταλιπόντι 
τὸ εἶναι αὐτοῦ ὀπίσω, καὶ ἕπεσϑαι αὐτῷ" OUT ἂν ὡς 
ἀντιχείμενα εἰρηχότι τοῖς ὑπ αὐτοῦ λελεγμένοις ἔλεξεν 
* Νυνὶ δὲ ἴσχυσεν αὐτὸν 0 σατανᾶς, 
ἀχολουϑήσαντα τῷ Ἰησοῦ x«i ὀπίσω αὐτοῦ βαίνοντα, 


»- , - 
ἂν τὸ" σατανᾶ. 


ἀποστῆσαι τοῦ ἀχολουϑεῖν αὐτῷ, x«l τοῦ ὀπέσω TUy- 

΄ - € x - M - » * ESL 
χάνειν τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ ποιῆσαι αὐτὸν OU ὧν 
εἶπεν ἀπὸ ἀγνοίας. ἄξιον τοῦ ἀκοῦσαι .,σατανᾶν,“ 7) xol 
»οοσχάνδαλον"" «τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, xal ,00 φρονοῦντα 
τὰ τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων.“ Ὅτε δὲ ὀπίσω 





T) Math. XVI, 22... ^ 

3) Rom. HI, 25. Ed. Knapp. διὰ τῆς πίστεως. — 
Matth. XVI, 22. 

8) Matth, X VI, 23. 

4) Desunt verba: τὰ δὲ ὧν ἠγνόει, καὶ οὐκ in ed. B. 

5) Cod. Anglicanus recte: ἑβραϊχῶς. R. 
ον δ) Matth. XVI, 22. 

..7) Ibid. XVI, 23. 
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πρότερον ἦν, πρὶν τοῦτο ἁμαρτεῖν, τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ὁ Πέτρος, δῆλον ἐκ τοῦ",, δεῦτε") ὀπίσω μου, καὶ ποι-- 
ἥσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων." 

22. “Ἅμα δὲ συγχρινεῖς, ὅτι3) πρὸς μὲν τὸν Πάρον 
εἶπεν", Un ye 3). ὀπίσω μου, σατανᾶ" "“ πρὸς δὲ τὸν διά- 
βολον, εἰπόντα αὐτῷ" (πάντα 1) σοι ταῦτα ϑώσω, ἐὰν 
πεσὼν προσχυγήσῃς μοι" ““ ὕπαγε, 5) σατανᾶ" “ χωρὶς 
τῆς ,,ὀπίσω μου’ προσϑήχης" τὸ γὰρ ὀπίσω τοῦ Ἰησοῦ 
εἶναι ἀγαϑόν ἔστι. Διὸ εἴρηται τό" ..δεῦτε 5) ὀπίσω 
μου, χαὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθϑρώπων.“5 Τοιοῦτον 
δέ ἐστι χαὶ τό" , «ὃς 1) οὐχ αἴρει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ 
ἀχολουϑεῖ, ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι μου ἄξιος.“ Καὶ ἅπα-- 
ξδαπλῶς τήρει τὴν .,ὀπίσω““ λέξιν, ὅτε ἀγαϑὸν μέν ἔστε 
πρᾶγμα, ὅτε ὀπίσω χυρίου τοῦ ϑεοῦ τις πορεύεται, καὶ 
ὀπίσω τοῦ Χριστοῦ γίνεται" ἐναντίον δὲ, ὅτε δίπτει τις 
τοὺς λόγους τοῦ ϑεοῦ εἰς τὰ ὀπίσω, ἢ ὅτε παραβαίνει 
τὴν λέγουσαν ἐντολήν" .,ὐπίσω 9) τῶν ἐπιϑυμιῶν σου 
μὴ πορεύου, Καὶ ὁ Hag δὲ ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Βασι-- 
λειῶν πρὸς τὸν λαόν φησιν" «ἕως 5) πότε ὑμεῖς χωλα-- 
»γεῖτε ἐπὶ ἀμφοτέραις ταῖς ᾿γνύαις; εἰ ἔστι κύριος ὃ ϑεὸς, 
πορεύεσϑε ὑπίσω αὐτοῦ" εἰ δέ ἔστι κύριος ὁ Βάαλ, πο-- 
ρεύεσϑε ὀπίσω αὐτοῦ.“ Καὶ λέγει τοῦτο τῷ Πέτρῳ ὁ 


-" 





1) Matth, IV, 49. 

3) H. et R. h. l. 0, zw x. τ. 4. 

3) Matth. XVI, 23. 

4) Ibid. 10,9. Edd. N. T. ταῦτα πάντα σοι δώσω x2. 

᾿ Ibid. IV, 10. Ed. Knapp. ὕπαγε ὀπίσω μου, σα-- 
τανᾶ, ed. Lachm. ὕπαγε (ὀπίσω μου), σατανᾶ. 

5) Ibid IV, 49. 

7) Ibid. X, 38. coll. ed. nostrae "Tom. Il. pat. 483. 
not. 1. 

. 8) Ecclesiastic. (Sap. Sir.) XVIII, 30. 

9) III Regg. (I Regg.) XVIII, 21. LXX. viri sim- — 

pliciter; e δὲ Βάαλ, πορεύεσϑε x. v. À. 








τιν Ἐγάνοειαῦν ΝΆττη. Towus XII. 169. 
* Ἰησοῦς ,,0TQcqptic, 6) x«l τοῦτο εὐεργετῶν ποιεῖ. Καὶ 
σὺ μὲν οὖν πλείονα δυνάγαγὼν 'παραδείγματα τοῦ 
ο»στραφεὶς,“ χαὶ agite ἐπὶ τοῦ "oe τεταγμένα, καὶ 
συνεξετάσας αὐτὰ ἀλλήλοις, εὕροις ἂν οὐ παρέλαδντὼς 
τὴν λέξιν κειμένην. ^ Aoxei δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος παρα-- 
ϑέσϑαν ἀπὸ τοῦ xarà Ἰωάννην" .,στραφεὶς 32) δὲ ὁ Ἴη- 
σοῦς, καὶ ϑεασάμενος αὐτοὺς, -- δηλονότι Πέτρον, καὶ 
pare ves PR »ἀχολουϑοῦντας, λέγει αὐτοῖς" τί ζήτεῖτε; "5 
ὅρα γὰρ, ὅτι καὶ ἐν τούτοις ,,0TQeqels, ἐπ᾽ —— 
γίγεται τῶν πρὸς oUg ἐστράφη." dune 
-93. Mer& ταῦτα ζητητέον, πῶς εἴρηκε τῷ Πέτρῳ 
τό" ..σχάνδαλόν 3) μου εἶ" μάλιστα ἐπεί φησιν ὃ «“αβίδ' 
»»εἱρήνη 4) πολλὴ τοῖς ἀγαπῶσι τὸν vóuov Gov, xci 
οὐχ ἔστιν αὐτοῖς σχάνδαλον.““ «Ρήσει γάρ τις, εἰ διὰ 
τὸ βέβαιον τῶν τὴν ἀγάπην ἐχόντων, καὶ ἀνεπιδέχτων 
ὄντων τοῦ σχανδαλίζεσϑαι, — .,ἡ ἀγάπη") γὰρ πάντα 
στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομέ- 
γει" ἡ ἀγάπη οὐδέποτε ἐχπίπτει““ —, εἴρηται τοῦτο ἐν 
τῷ προφήτῃ, πῶς αὐτὸς ὁ κύριος: ὑποστηρίζων 5) πάν- 
τὰς τοὺς χαταπίπτοντας, x«i ἀνορϑῶν πάντας τὸὺς χα- 
τεῤῥαγμένους, εἶπε τῷ Πέτρῳ" τσχάνδαλόν 1) uov &; 
ἀεχτέον δὲ, ὅτι ᾿ἀνεπέδεχτος μέν ἔστι τοῦ σχανδαλίζε-- 
σϑαι, οὐ μόνον ὃ Σωτὴρ, ἀλλὰ χαὶ ὃ ἐν ἀγάπῃ τετε-- 
λειωμένος. Τὸ ὅσον δὲ ἐφ᾽ ἑαυτῷ ὁ τὰ τοιαῦτα λέ- 
yov, ἢ πράττων, σχάνϑαλόν ἔστι καὶ τοῦ μὴ σχανδα- 
λισϑησομένου" εἰ μὴ ἄρα τὸν μαϑητὴν ᾿Ιησοῦς ἁμαρτά- 
γοντα σχάνδαλον καὶ ἑαυτοῦ ἀποχαλεῖ, ὡς πολλῷ μᾶλ-- 





1) Matth. XVI, 23. 
, 3) Ev. Joann. I, 38. 
ες 3) Matth. XVI, 23. Ed. Lachm. NM & ἐμοῦ. 
4) Psalm. CXIX, 165. (CXVIIL) 
5) I. Cor. XIII, 7. 8. Ed. Lachm. vers. 8. πέπτει. 
. 6) Psalm. CXLV, 44. (CXLIV), et CXLVI, 8. (CXLV.) 
7) Matth. XVI, 23. coll. pag. huj. not. 3. 
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λον παρὰ Παῦλον διὰ τὴν ἀγάπην. λέξων. ἄν" ,,τές ") e 
ἀσϑενεῖ, x«l οὐκ ἀσϑενῶ; τίς σχανϑαλίζεται, χαὶ οὐχ 
ἐγὼ πυροῦμαι;" παρ᾽ ὃ δυνατὸν ποιῆσαι" τίς σχανδα-- 
λέζεται, «καὶ οὐκ ἐγὼ σχανδαλίζομιιι; El δὲ Πέτρος τότε 
διὰ τό" ,,ἵλεως 3) σοι, κύριε" οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο" ““ 
σχάνϑαλον ξἴρηται ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ, ὡς οὐ gà τοῦ ϑεοῦ 
ἐν. οἷς εἶπε φραμάῖρῃ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνϑρώπων,, τέ λε- 
χτέον. περὶ πάντων τῶν perti optinet wed euegéns 
τῷ 5800, μὴ φρονούντων δὲ τὰ τοῦ ϑεοῦ, xal μὴ σκο-- 
πούντων 5) τὰ μὴ βλεπόμενα καὶ αἰώνια, φρονούντων 
δὲ τὰ τῶν ἀνθρώπων, καὶ σχοπούντων τὰ βλεπόμενα 
«cL πρόσχαιρα, ἢ ὅτι οἱ τοιοῦτοι ἔτι μᾶλλον ἂν ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ. ἀποκαλοῖντο σχάνϑαλον αὐτοῦ" xci διὰ τὸ 3) 
σχάνδαλα αὐτοῦ εἶναι χαὶ τῶν ἀδελφῶν; ἐφ᾽ οἷς ὡς 
λέγει τό". ,,ἐπείνων,5) xol οὐκ ἐδώχατέ μοι φαγεῖν," 
xci τὰ ἑξῆς, οὕτως εἴποι ἂν καὶ τό" τρέχοντα ἐσχανδα- 
λίσατέμε. M?) νομίσωμεν τοίνυν τὸ τυχὸν εἶναι ἁμάρ- 
que 109) φρονεῖν τὰ τῶν ἀνθρώπων, δέον ἐν πᾶσι 
φρονεῖν τὰ τοῦ ϑεοῦ. Ὡρμόσει δὲ λέγειν τοῦτο xoi 
παντὶ τῷ ἀποπετιτωχότι μὲν δογμάτων 9£00, καὶ λό- 
γων» ἐχχλησιαστιχῶν, xci φρονήματος ἀληϑοῦς" φρο- 
γοῦντι δ᾽ ὡς ἀληϑῆ, φέρε εἰπεῖν, τὰ Βασιλίϑου, ἢ Οὐκ-- 
λεντένου.," ἢ ἹΜαρχίωνος, ἢ τινος τῶν διϑασχόντων τὰ 
ἀνθρώπινα. ὡς ϑεῖα. TM 
24. (Τότε) ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπε τοῖς μαϑὴκρᾶς αὐτοῦ" 
εἴ τις ϑέλει ὀπίσω μου ἀκολουϑεῖν , 9) χαὶ τὰ ἑξῆς. «1ιὰ 
Ι 








1) II. Cor. XI, 29. 
?) Matth, XVI, 22. — 23. | 
3) II. Cor. 1V, 48. e b AR 
*) Ed. Coloniensis minus recte: τά. - 4 
δ) Matth. XXV, 42. Edd. N. T. ἐπείγασα γάρ κτλ. 
6) Desideratur τό in ed. R. 
τὴ Matth. XVI, 24. Ed. Knapp. τοῖς μαϑὴταῖς αὑτοῦ. 
.5) Edd. N. T. ἐλϑεῖν; rectissime, nisi quis legere ma- 
dit; ἐλϑεῖν καὶ ἀχολουϑεῖν ἐμοί. | Cfr. pag. 471. lin- 4. et 2. 








τούτων δείχνυται, ὅτι τὸ ϑέλειν ὀπίσω τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐλ-- 
ϑεῖν, χαὶ ἀχολουϑεῖν αὐτῷ, οὐκ ἀπὸ τοῦ τυχόντος ἀν- 
δραγαϑήματος γίνεται, xci οὐδεὶς μὴ ἀρνησάμενος éav- 
τὸν ἥκοι ἂν ὀπίσω τοῦ ᾿Ιησοῦ. ᾿Δρνεῖται δὲ ἑαυτὸν ὁ 
τὸν ἑαυτοῦ πρότερον χατὰ χακχκίαν βίον γεγενημένον τῇ 
ἀξιολόγῳ μεταβολῇ ἀπαλείφων" οἷον, ὡς ἐπὶ παραδεί- 
γματος, ὃ πάλαι ἀκόλαστος ἀρνεῖται αὑτὸν ἀκόλαστον, 
σωφρονήσας καὶ καϑεξῆς. ᾿Α4λ} εἰκὸς ἀντιπέπτειν τινὰ, 
εἰ ὥσπερ ἑαυτὸν ἠρνήσατο, οὕτως χαὶ αὑτὸν ὁμολογεῖ, 
ἀρνησάμενος μὲν ἑαυτὸν τὸν ἄδικον, ὁμολογῶν δὲ ἑαυ-- 
τὸν" τὸν δίκαιον. ᾿4λλ εἴπερ Χριστός ἔστιν ἡ δικαιο- 
σύνη, ὁ τὴν δικαιοσύνην ἀνειληφὼς, οὐχ ἑαυτὸν, ἀλλὰ 
Χριστὸν ὁμολογεῖ" οὕτως xai ὁ τὴν σοφίαν εὑρὼν, δὲ 
αὐτοῦ τοῦ ἔχειν σοφίαν Χριστὸν ὁμολογεῖ. Καὶ ὁ τοι- 
οὗτός γε καρδίᾳ 1) πιστεύων εἰς δικαιοσύνην, καὶ στό-- 
ματι ὁμολογῶν εἰς σωτηρίαν, καὶ τοῖς ἔργοις “Χριστοῦ 
μαρτυρῶν, ὡς ὁμολογήσας διὰ πάντων τούτων τὸν Χρι- 


στὸν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογηϑήσεται.") ὑπ᾽ 


αὐτοῦ ἔμπροσθεν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρός. Θὕτω 
δὲ χαὶ ὁ μὴ ἀρνησάμενος, ἑαυτὸν, ἀρτησάμρμαρ τὸν 
Χριστὸν, πείσεται τό" »κἀγὼ) αὐτὸν ἀρνήσομαι." Zhu 
τοῦτο πᾶς διαλογισμὸς ἡμῶν, καὶ νόημα, καὶ πᾶς λό- 
yog, x«i πᾶσα πρᾶξις γινέσϑω τῆς ἡμῶν περὶ ἑαυτῶν 
μὲν ἀρνήσεως, περὶ δὲ Χριστοῦ, καὶ ἐν Χριστῷ μαρτυ-- 
ρέας" πείϑομαι γὰρ, πᾶσαν τὴν τοῦ τελείου πρᾶξιν μαρ-- 
τύριον εἶναι Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ,. καὶ τὴν πάσης ἁμαρτίας 
ἀποχὴν ἄρνησιν εἶναι ἑαυτοῦ, φέρουσαν ὀπίσω τοῦ 'In- 
σοῦ. Ὁ δὲ τοιοῦτος Χριστῷ συνεσταύρωται, καὶ ἄρας 
τὸ» σταυρὸν ἑαυτοῦ ἀκολουϑεῖ τῷ δὲ ἡμᾶς βαστάζοντι 
τὸν ἑαυτοῦ σταυρὸν, κατὰ τὸ εἰρημένον οὕτω παρὰ τῷ 


— 


13 Bien. X, 10. 
' .2) Matth. X, 32. coll. Luc. XII, 8. | : 

3) Matth. X, 33. Ed. Knapp. ἀρνήσ. αὐτόν χἀγώ, 
ed. Lachm. ἀργήσ. χἀγὼ αὐτόν. Cfr. Luc. XII, 9. ' 





ix EvavaELIUM Marra. Towus XII. n 


P d 


112 |." OnrezNIS COMMENTARIORUM 
Ἰωάννῃ" «»αταραλαβόντες ) οὖν αὐτὸν ἐπέϑηζαν αὐτῷ," 


χαὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν.“ — 413 
ὁ uiv, ἵν οὕτως ὀνομάσω, κατὰ τὸν Ιωάνγνην Ἰησοῦς 
ἑαυτῷ βασέάξε τὸν σταυρὸν, καὶ βαστάζων αὐτὸν ἐξῆλ-- 
ϑὲν" ὃ δὲ χατὰ τὸν ατϑαῖον, *) καὶ Mir, zal ov-- 
x&Y, οὐχ ἑαυτῷ αὐτὸν -— bunt γὰρ ὃ Κυρηναῖος 
αὐτὸν βαστάζει. Καὶ τάχα οὗτος μὲν εἰς ἡμᾶς ἀναφέ- 
geret, τοὺς διὰ τὸν ᾿Ιησοῦν τὸν ᾿Ιησοῦ σταυρὸν αἴρον-- 
τὰς, αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς ἑαυτόν" οἷον γὰρ δύο ἐπέ- 
voutt τοῦ σταυροῦ εἶσιν, ἑνὸς μὲν ὃν ὁ Σίμων) ὃ 
Κυρηναῖος βαστάζει, ἑτέρου δὲ ὃν αὐτὸς ἑαυτῷ ὃ Ἴη- 
σοῦς. : 

| 9235. Ἔτι δὲ εἰς τό" οἀρνησάσϑω A) lisi δοχεὶ 
pm χρήσιμον εἶναι τὸ ὑπὸ τοῦ ἸΤαύλου ἀρνουμένου éav— 
τὸν εἰρημένον, οὕτως ἔχον" .,ζῶ 5) δὲ, οὐκ ἔτε ἐγὼ, ζῆ, 
δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός" ““ τὸ γάρ" SUO, οὐκ ἔτι ἐγώ"““ φωνὴ 
ἦν ἑαυτὸν ἀρνουμένου, ὡς ἀποϑεμένου μὲν τὴν ἑαυτοῦ 
ζωὴν, ἀνειληφότος δὲ εἰς ἑαυτὸν τὸν Χριστὸν, ἕνα αὐ-- 
τὸς ἐν αὐτῷ ζήσῃ, ὡς δικαιοσύνη, καὶ ὡς σοφία, καὶ ὡς 
᾿ἁγιασμὺς, xci ὡς εἰρήνη ἡμῶν, καὶ ὡς δύγαμις ϑεοῦ, 
πάντα ἐν αὐτῷ ἐνεργῶν. Ἔτι δὲ χαὶ τούτῳ πρόσχες, 
ὅτι. πολλῶν ὄντων τῶν τρόπων τοῦ ἀποϑνήσχειν, ἐπὶ 
ξύλου χρεμασϑεὶς 5) ἐσταυρώϑη ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ἵνα 
πάντες οἱ ἀποϑνήσχοντες τῇ ἁμαρτίᾳ μὴ ἄλλῳ τρόπῳ 
ἀποϑάνωσιν αὐτῇ, ἢ τῷ κατὰ τὸν σταυρόν. “Ιιὸ ἐροῦσε 
τό" ., Χριστῷ 1) συνεσταύρωμαι"“ἐ χαὶ τὸ" ,,ἐμοὶ μὴ γε- 





^. 


1) Ev. Joann. XIX, 47. 18. coll. edd, N. T. 
. ?) Matth. XXVII, 32. Marc. XV, 21. Luc. XXIII, 
26. coll. ev. Joann. XIX, 47. 
3) Ed. H. ὁ Σίμων, ed. R. Σίμων. 
4) Matth, XVI, 24. Edd. N. T. ἀπαρνησάσϑω NEN 
5) Gal. IT, 20. H. et R. οὐχ ἔτι. ; 
9) Ed. B. χρεμαδεί, 
') Gal. 1l, 19. (20) — VI, 44. Edd. N. T. ἐμοὶ δὲ 
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 voiro χαυχᾶσϑαι εἰ μὴ ἂν τῷ σταυρῷ τοῦ χυρίου, δὲ 


“οὗ ἐμοὶ χύσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ τῷ κόσμῳ.“ Τάχα 1) 
δὲ χαὶ ἕχαστος τῶν pl 9 PAK ist τῷ Χριστῷ 'ἀπεχ- 
τήν, 4 3) τὰς ἀρχὰς, χαὶ τὰς ἐξουσίας, καὶ δειγματίζει 
αὐτὰς, χαὶ ϑριαμβεύει ἐν τῷ ξύλῳ" — dà Χριστὸς 
ἂν αὐτοῖς ταῦτα ποιεῖ. 

..96. «(Ὃς 3) γὰρ ἂν ϑέλη τὴν ψυχὴν αὑτοῦ σῶσαι, 
ἀπολέσει αὐτήν.“ ᾿Δμφίβολος ἡ πρώτη λέξις" ἔστι γὰρ. 
ἀπὶ αὐτῆς, xc ἕνα μὲν τρόπον, ταῦτα νοῆσαι" εἴ τις 
ὡς φιλόζωος, x«l οἱόμενος τὴν ἐνεστηχυῖαν εἶναι ζωὴν 
ἀγαϑὸν., περιέπει τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν πρὸς τὸ ἐν σαρχὶ 
ζῆν, φοβούμενος ἀποθανεῖν, ὡς διὰ τοῦ Ouy&rov ἀπο- 
λέσων αὐτὴν, οὗτος ἐν αὐτῷ τῷ ϑέλειν τὸν τρόπον τοῦ-- 
τον σώζειν τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ ἀπολέσει αὐτὴν, ἔξω ποιῶν 
αὐτὴν τῶν *) ὅρων τῶν τῆς μαχαριότητος. Eb δέ τις 
καταιρρονῶν τοῦ ἐνεστηχότος ζῇν διὰ τὸν ἐμὸν λόγον, 
πείσαντα περὶ αἰωνίρυ ζωῆς μέχρι ϑανάτου ἀγωνίζεσθαι 
ὑπὲρ ἀληϑείας, ἀπόλλυσι τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, παραϑι-- 
δοὺς αὐτὴν ὑπὲρ εὐσεβείας τῷ κοινότερον ὀνομαζομένῳ 
ϑανάτῳ, οὗτος ὡς δὲ ἐμὲ ἀπολέσας τῆν ψυχὴν, σώσει. 
αὐτὴν μᾶλλον, καὶ περιποιήσεται. Καὶ καϑ' ἕτερον δὲ 
τρόπον οὕτως ἂν ἐχδεχοίμεϑα τὸ ῥητόν" εἴ τὶς γοήσας 
0, τέ ποτέ ἔστιν. ἡ σωτηρία, βούλεται χομίσασϑαι τὴν. 


. σωτηρίαν τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς, οὗτος ἀποταξάμενος τούτῳ 


μὴ γένοιτο, et τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Infine 
vers. ed. Lachm. χἀγὼ xóouo. 

1) H. et R. in textu: τάχα γὰρ xol £x. τ. συσταυ-- 
ρουμένων Χριστῷ; R. tamen in notis: ,,Cod. Vatic.z&ye 
δὲ xal £x. τῶν σταυρουμένων τῷ Χριστῷ." 

?) Coloss. II, 15. 

?) Matth. XVI, 25. Ed. Lachm. ἐὰν ϑέλῃ τ. ψυ- 
χὴν αὐτοῦ. 

^) H. et R, in textu: τῶν ὅρων τῆς *. T. λ.; H.ta- 
men in notis: ,,Cod. Reg. τῶν ὁρώγτων τῆς x. T. À., lege 
τῶν ὅρων τῶν τῆς X. T. À.* 
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τῷ βίῳ, xol ἀρνησάμενος αὐτὸν, καὶ ἄρας τὸν σταυρὸν 

αὑτοῦ, x«l ἀχολουϑῶν μοι, ἀπολλύτω τῷ κόσμῳ τὴν᾽ 
Ψυχὴν ἑαυτοῦ" ἐμοῦ yo EVEXEV, xc πάσης μου τῆς δι-- 

δασχαλίας ᾿ἀπολλὺς αὐτὴν, τέλος τῆς τοιαύτης ἀπωλείας 

χομίσεται τὴν venim 

27. ἍἽμα δὲ xci τήρει, ὅτι ἐν μὲν τ τῇ ἀρχῆ τό" de") 

ἂν ϑέλη"““ εἴρηται" ἑξῆς δὲ τό" ,06?) ἀπολέσῃ αὐτήν." 

Θέλοντες οὖν αὐτὴν σώζεσϑαι, ἀπολέσωμεν αὐτὴν τῷ 

χόσμῳ, ὡς Χριστῷ συσταυρούμενοι, xci ὡς ἔχοντες καύ-- 
χημαϑ) τὸ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι-: 

στοῦ, δὲ οὗ ὁ. κόσμος ἡμῖν σταυρωϑήσεται, καὶ ἡμεῖς 
τῷ κόσμῳ, ἵνα κομισώμεϑα τὸ τέλος τὴν σωτηρίαν τῶν 

ψυχῶν ἡμῶν, ἀρχομένην ἀπὸ τοῦ ἀπολλύναι ἡμᾶς αὖ- 

τὴν ἕνεχα τοῦ λόγου. :4ÀAX εἴπερ νοοῦμεν, τὸ σώζεσϑαι 

τὴν ψυχὴν μαχάριον εἶναι, ἀναφερόμενον ἐπὶ τὴν ἐν 

Seg σωτηρίαν, καὶ τοὺς παρ᾿ αὐτῷ μαχαρισμοὺς, ὀφεέ-:, 
λει τις εἶναι xol ἀπώλεια ψυχῆς ἀγαϑὴ, καὶ ἕνεκεν Χρι-- 

στοῦ προοίμιον ἐσομένη τῆς μαχαρίας σωτηρίας. «ἴο-- 

xti μοι οὖν, ἀνάλογον τῷ ἀρνεῖσθαι ἑαυτὸν, κατὰ τὰ 

ἀποδεδομένα ἀπολλύναι δεῖν ἕχαστον τὴν ἑαυτοῦ ψυ-- 

χήν. ᾿Δπολλύτω οὖν ἕχαστος τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτάνουσαν 

ψυχὴν, ἵνα ἀπολέσας τὴν ἁμαρτάνουσαν, ἀναλάβῃ τὴν 

ἐν τῷ χατορϑοῦν σωζομένην" οὐδὲν δὲ ὠφεληϑήσεται 5) 

ἄνθρωπος, ἐὰν τὸν χόσμον ὅλον κερδάνῃ. Κερδαίνει 

δ᾽, οἶμαι, τὸν κόσμον, ᾧ ὁ κόσμος οὐ σταυροῦται" ᾧ 

δὲ χόσμος οὐ σταυροῦται, ἐχείνῳ ἔσται ζημία τῆς ψυ-- 

χῆς ἑαυτοῦ. 4ύο δὲ προχειμένων, ἤτοι διὰ τὸ χερδαέ-- 

γειν τὴν ψυχὴν ζημιοῦσϑαι τὸν κόσμον, ἢ διὰ τὸ xto— 

δαίνειν τὸν κόσμον ζημιοῦσϑαι τὴν ψυχὴν, πολλῷ μᾶλ-- 








1) Ed. R. h. L, cfr. pag. 173. not. 8.., ἂν ὃς ϑέλη. 
Matth. XVI, 25. | 

3) Matth. XVI, 25. coll. edd. N. T. 

3) Gal. VI, 14. : 

4) Matth. XVI, 26. EL 


E 
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λόν ἔστιν. αἱρετώτερον, ζημιωϑῆναι μὲν ἡμῶς τὸν ᾿πόσμον, 
"χερδῆσαε δὲ τὴν ψυχὴν, ἐχ τοῦ διὰ Χριστὸν αὐτὴν 
ἀπολέσαι. 

98. Τὸ δέ ,5!) τί δώσει iine PAP 
τῆς ψυχῆς αὑτοῦ; δόξει μὲν, ἐπαπορητιχῶς εἰρημένον. 
δύνασϑαι νυ μα καὶ τὸ δοῦναι .,ἀντάλλαγμα τῆς ψυ- 
χῆς αὑτοῦ,“ μετὰ τὰς ἀμδρρίαρ ὅλὴν Exod δυβμέμον τὴν 
σῤθίανν ἵνα ψωμίση 'πένητας τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, ὡς 
διὰ τούτου σωϑησόμενος" καὶ Waleipahadie δ᾽ οἶμαι δϑη- 
λοῦν, ὅτι οὐκ ἔστι τι τῷ ἀνϑρώπῳ, ὅπερ δοὺς ὡς ,,ἀν-- 
τάλλᾶγμα τῆς ψυχῆς ἑαυτοῦ,“ xexperiuévus ὑπὸ τοῦ 
ϑανάτου, M Dici αὐτὴν ix χειρὸς αὐτοῦ. ᾿ἄνϑρω- 
πος - οὖν οὐχ ἂν ϑώῃ τι ,,»ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς 
αὑτοῦ,“ ϑεὸς δὲ τῆς πάντων ἡμῶν ψυχῆς Mfr on | 
ἔϑωκε τὸ τίμιον αἷμα τοῦ ᾿Ιησοῦ, χαϑὸ τιμῆς 3) ἠγορά- 
σϑήμεν, o5?) φϑαρτοῖς, ἀργυρίῳ ῇ χρυσίῳ, ἀπολυτρω-- 
ϑέντες, ἀλλὰ τιμίῳ αἵματι, ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου x«i ἀσπί-- 
λου, Χριστοῦ. Καὶ ἐν Ἡσαΐᾳ λέλεχται τῷ ᾿Ισραήλ" 
»ἔδωχκά 3) σου P -ridanedi) hasdénsin se xc 4ἴγυπτον, 
xci Σοήνην ὑπὲρ σοῦ" ἀφ᾽ οὗ σὺ Pan" ἐγένου dvay- 
τίον μου, ἐδοξάσϑης.““ , AAAeyuafC 5) γὰρ, φέρ᾽ εἰπεῖν, 
ὑπὲρ τῶν πρωτοτόχων τοῦ ᾿Ισραὴλ τὰ πρωτότοχα γέ- 
yovsv «Αϊγυπτίων" καὶ ὑπὲρ τοῦ ᾿Ισραὴλ οἱ ἀποϑανόν- 
τες «ΑἸγύπτιοι ἐν ταῖς λοιπαῖς μάστιξι. ταῖς ἐπεληλυ-- 
ϑυίαις ἐπ᾿ Αἴγυπτον, καὶ ἐν τῷ μετὰ τὰς μάστιγας χα-- 


^) Matth. XVI, 96. Ed. Lachm. αὐτοῦ. 

2) I Cor. VI, 20. et VII, 23. 

3) I Petr. I, 18. 19. 

4) Jes. XLIII, 3. 4. LXX. interpretes: ἐποίησα ἄλ- 
λαγμά σου «Αἴγυπτον χαὶ «Αἰϑιοπίαν, «c νον ἡ σοῦ. Aq 
οὗ ἔντιμος x. τ. À. 

5) H. et R. h. 1, cfr. pag. huj. not. 6., ἀνέ ζαχωμα, 

5) H. et R. h. 1., cfr. pag. huj. not. 4. coll. not. 9. 
re." 
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ταποντισμῷ. mo τούτων δὲ ὃ δυνάμενος ἐξεταζέτω, 
εἰ τοῦ ἀληϑινοῦ ἸΙσραὴλ ἄλλαγμα δίδοται ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ,. 
ῥυομένου τὸν ᾿Ισραὴλ 8x!) πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ, 
ἡ ἀληϑινὴ «Αἰϑιοπία, χαὶ, fy οὕτως ὀνομάσω, πγευμα-- 
τιχὴ “ἴγυπτος, καὶ τῆς «“ἰγύπτου ἡ Σοήνη" iva δὲ τολ- 
μηρότερον ζητήσω, τάχα Σοήνη μὲν ὑπὲρ τῆς Ἱερουσα-- 
λὴμ, «Δἴγυπτος δὲ ὑπὲρ τῆς Ιουδαίας, «Αϊϑιοπία δὲ ὑπὲρ 
τῶν. φοβουμένων ἑτέρων ὄντων παρὰ τὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ 
τὸν οἶχον “Δευὶ, x«l τὸν οἶχον ᾿Δαρών. 

29.,, Πέλλει 3) γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀγβρώπον ἔρχεσϑαι 
ἐν τῇ δύξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὖ-- 
τοῦ.“ Νῦν μὲν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλήλυϑεν oUz?) 
ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ" .,εἴϑομεν *) γὰρ αὐτὸν, χαὶ οὐκ εἶ-- 
χεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, 
χαὶ ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων" ἄνϑρω-- 
πος ἐν πληγῆ ὧν, καὶ πόνῳ, χαὶ εἰδὼς φέρειν. μαλα-- 
χίαν, ὅτι ἀπέστραπται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, TULGO, 


χαὶ οὐχ ἐλογίσϑη.““ Καὶ ἔδει αὐτὸν τοιοῦτον ἐληλυϑέ-- - 


γαι, ἵνα τὰς ἁμαρτίας") ἡμῶν φέρῃ, καὶ ztpl ἡμῶν 
ὀδυνηϑῆ" οὐ γὰρ ἔπρεπε τὸν ἐν δόξῃ φέρειν τὰς ἅμαρ-- 
τίας ἡμῷν, καὶ ὀδυνηϑῆναι περὶ ἡμῶν. ᾿4λλὰ καὶ ἔρ-- 
χεται ἐν δόξῃ, προευτρεπίσαι τοὺς μαϑητὰς διὰ τῆς μὴ 
ἐχούσης εἶδος, μηδὲ κάλλος, ἐπιφανείας αὐτοῦ" χαὶ t&- 
γόμενος ὡς αὐτοὶ, πρὸς τὸ γενέσϑαι αὐτοὺς ὡς. αὐτὸς, 





!) Psalm. CXXX, 8. (CXXIX.) 

3) Matth, XVI, 27, Ed. Lachm. bis αὐτοῦ: 

3) ἐλήλυϑεν, οὐκ iv x. T. Δ. lta recte habet Cod. 
Vaticanus, Ín ed, (textu ed.) Huet. deest οὐκ. R. — H. 
in notis: ,, veterum interpretatio: zunc quidem filius ho- 
minis venit, sed non in gloria sua; et id sensus de- 
siderat. Scribendum ergo: ἐλήλυϑεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν τῇ XxA«f6 


3).Jes. LIII,2. 3. Desunt verba, xci ὴ πόεῳ, i ΧΧ. 


virorum version e. 


3) Jes, LIII, 4. 





[ 
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συμμόρφους ") τῆς εἰκόνος τῆς δόξης αὐτοῦ, ἐπεὶ πρό- 
τερον αὐτὸς γέγονε σύμμορφος 3) τῷ σώματι τῆς τα-- 
πεινώσεως ἡμῶν, ἡνίχα,, ἐχένωσεν ἑαυτὸν μορφὴν δού-- 
λου λαβὼν,“ ἀποχαϑίσταταί τε ἐπὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ μορ- 
φὴν, καὶ ποιεῖ αὐτοὺς συμμόρφους αὐτῇ. "4 
90. ᾿Εὰν δὲ δυνηϑῆς κατανοῆσαι τὰς τοῦ λόγου δια- 
φορὰς, ἐν μωρίᾳ 3) κηρύγματος ζαταγγελλομένου. τοῖς 
πιστεύουσι, καὶ ἐν σοφίᾳ λαλουμένου τοῖς τελείοις, ὄψει 
τίνα τρόπον ὁ «4όγος τοῖς μὲν εἰσαγομένοῖϊς ἔχει δού-- 
| Ἀδιδμοῤφφὴν; ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν αὐτούς", εἴδομεν *) αὐτὸν, 
καὶ οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος.“ς Τοῖς δὲ τελείοις 
ἔρχεται 5 *) τῇ δόξη τοῦ πατρὸς αὑτοῦ,“ λέγουσιν ) 
ἄν TÓ' καὶ Bertijnsat) τὴν δόξαν. αὐτοῦ, δόξαν ὡς 
jit inis παρὰ πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ ἀληϑεέας."“ 
Καὶ γὰρ τοῖς τελείοις φαίνεται ἡ δόξα τοῦ ““όγου, χαὶ 
τὸ μονογενὲς αὐτοῦ τῷ πατρὶ ϑεῷ, καὶ τὸ τῆς χάριτος 
πλῆρες, ὁμοίως δὲ xal τῆς ἀληθεδας. ὅπερ οὐ δύναται 
χωρῆσαι. ὁ δεόμενος πρὸς τὸ πιστεύειν τῆς μωρίας 5) 


τοῦ χηρύγματος. ., Μλλει5) δὲ ὁ υἱὸς τοῦ ἀγϑρώπου 


ἔρχεσθαι. ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ,“ οὐ μόνος, 
ἀλλὰ »μετὰ τῶν ἀγγέλων αὑτοῦ.“ Καὶ εἰ δύνασαι γοῆ-- 
σαι πάντας τοὺς συνεργοὺς τῆς δόξης τοῦ «“όγου, καὶ 
τῆς ἀποκαλύψεως τῆς σοφέας, ἅ ἅπερ ἔστιν ὁ Nove; συν-- 
ἐπιδημοῦντας αὐτῷ, ὄψει τίνα τρόπον ἔρχεται ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ,,ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν 


΄ 


?) Rom. VIII, 29. 

?) Philipp. HII, 21. — II, 7. 

3) I Cor. I, 21. — ΤΙ, 6. 

*) Jes. LIII, 2. 

5) Mauh.. XVI, 27. 

5) God. Vaticanus: λέξουσι καὶ ἐϑεασάμεϑα. R. 
7) Ev. Joann. I; 44. 

5) I Cor. I, 24. 

5) Matth. XVI, 27. coll. pag. 176. not. 2. 
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appli αὐτοῦ. Kw πρόσχες, εἰ δύνασαι ἐν τούτοις 
τοὺς πρότερον παϑόντας προφήτας ἀναλογίαν φάσχειν 
ἐσχηκέναι πρὸς τὸν μὴ ἐσχηχότα εἶδος μηδὲ κάλλος Ió- 
γον, τῷ μὴ ἔχοντι εἶδος μηδὲ κάλλος λόγῳ. “Ὥσπερ δὲ 
ἔρχεται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου iv τῇ δόξη τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ,“ οὕτως ἄγγελοι, γινόμενον οἱ ἐν τοῖς προφήταις 
λόγοι, μετ αὐτοῦ παραγίνονται, τὴν ἀναλογίαν σώζον- . 
τες τῆς ἑκυτῶν δόξης. ᾿Επὰν δὲ τοιοῦτος μετὰ τῶν ἀγ- 
γέλων αὑτοῦ ἐπιδημήση ὁ “7ύγος, μεταϑώσει ἑχάστῳ 
τῆς δόξης — 1) xol τῆς λαμπρύτητος τῶν ἀγγέλων. 
ἑκυτοῦ. κατὰ τὴν ἑκάστου PORTS Ταῦτα δὲ λέγο- 
μὲν οὐχ ἀϑετοῦντες καὶ τὴν ἁπλούστερον νοουμένην 
δευτέραν ἐπιδημίαν τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. Πότε δὲ ταῦτα 
ἀπαντήσεται; ἢ ὕτε τὸ ἀποστολικὸν ἐχεῖνο πληροῦται 
λόγιον, τὸ: λέγον" ,, 7006) γὰρ πάντας ἡμᾶς παρα-- 
στῆναι.) δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἕνα 
κομίσηται ἕχαστος τὰ διὰ τοῦ σώματος, πρὸς & ἔπραξεν, 
εἴτε ἀγαϑὸν, εἴτε φαῦλον; Et δὲ ἑκάστῳ κατὰ τὴν 7tQü-- 
ξιν ἀποδώσξι, οὐ τὴν ἀστείαν μόνην,") ἀλλ οὐδὲ τὴν 
φαύλην χωρὶς τῆς ἀστείας, δῆλον ὅτι ἑκάστῳ ἀποδώσει. 
χατὰ πᾶσαν φαύλην, χαὶ κατὰ πᾶσαν ἀστείων, πρᾶξιν. 
Ὑπολαμβάνω δὲ, --- iv τούτοις πειϑόμενος χαὶ τῷ ἀπο-: 
στόλῳ, συμβάλλων δὲ καὶ τὰ τοῦ Ἰεζεκιὴλ, 5) ἐν οἷς τοῦ 
τελείως ἐπιστρέψαντος ἀπαλείφετιι. τὰ Bab ddr stt ul 
τοῦ πάντη ἐχπεσόντος oU λογίζεται τὰ σερύτεραν" χατορ-- 
ϑώματα, --- ὅτι τοῦ μὲν τελειωϑέντος, χαὶ πάντη τὴν 
χαχίαν ἀποθεμένου, ἀπαλείφεται τὰ ἁμαρτήματα" τοῦ 


^ 


1) Codd. Vatic. et Tarinianus: αὐτοῦ. RB. — 

?) Unus Codex habet τάξι». Rh. adt : 

5) H Cor. V, 10. Edd. N. T. —PÀ "S στε--᾿ 
ραστῇναι, εἰ κακόν pro φαῦλον. 

4) Unus Codex παραστῆσαι. R.* 

*) Cod. Tarinianus: ?xe(ygy. B. 

5) Ezech. XVII, 24. 22. 24. 27. 28. 
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δὲ séoey? ἀποστατήσαντος 1) τῆς ϑεοσεβείας, οὐ Xoytte- 
ται εἴ τε πρότερον χρηστὸν αὐτῷ πέπρακται. Ἡμῖν di, 
τοῖς μεταξὺ τοῦ τελείου καὶ τοῦ ἀποστάτου πιιραστᾶ-- 
gi» ^) ἔμπροσϑεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, δίδοται ἃ 
ἐπράξαμεν, εἴτε ἀγαθὸν, εἴτε φαῦλον" οὔτε γὰρ τοσοῦ-- 
rov ἐχαϑαρεύσαμεν ν ἵνα ἡμῖν μηδόλως ἐπελογισθῇ τὰ 
φαῦλα" οὔτε ἐπὶ τοσοῦτον ἐχπεπτώκαμεν y ὥστε — 
σϑῆναι ἡμῶν τὰ xptírrova. 

81. Aun?) Apes Suiv, εἰσέ τινες τῶν ὧδε Lese 
κότων, οἵτιγες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου.““ “Ταῦτα ἀνα-- 
φέρουσέ τινες ἐπὶ τὴν μεϑ' ἡμέρας ἕξ, ἢ, ὡς ὁ «Ἱουχᾶς 
φησιν, ὀχτὼ *) ἀνάβασιν τῶν τριῶν ἀποστόλων εἰς τὸ 
ὑψηλὸν μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ χατ ἰδίαν ὅρος" χαί φασιν ot 
οὕτω διηγούμενοι, ὅτε οὐκ ἐγεύσαντο ϑανάτου Πέτρος, 
καὶ οἱ λοιποὶ δύο, πρὸ τοῦ ἰδεῖν τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώ- 
ποὺ; ἐλθόντα ἐν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ, καὶ 5) ἐν τῇ. δόξῃ 

αὑτοῦ. ᾿Ιδόντες γὰρ ἐμπρσῦϑεν αὐτῶν μεταμορφωϑέντα; 
τον Ἰησοῦν, ὡς λάμψαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ τὰ 
ἑξῆς, ἑωράχασι ,.τὴν βασιλείαν 5) τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑυῖαν. 
ἐν δυνάμει.“ Καὶ γὰρ ὡς περιεστήχασι βὰσιλέα δορυ-- 
φόροι "τινὲς, οὕτως Ἰωσῆς 1) καὶ ᾿Ἤλίας ὥφϑησαν τοῖς 
ἀναβεβηχόσιν εὶς τὸ ὅρος, μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ λαλοῦντες. 
"Ἄξιον δὲ ἐπιστῆσαι, εἰ ἐπὶ 5) vobrovg ἀναφέρεται τὸ 


1) Cod, Tarinianus: ἀποστήσαντοὸς. R. 

ΠΑ) II Cor. V, 10." 

3) Matth. XVI, 28. Ed. Lachm. ὅτι εἰσί x. v. À.; 
edd. N. T. ἑστώτων. 
1) Luc. 1X, 98. 

.5) Deest χαΐ in ed. R. -- Matth. XVI, 28, H. in 
notis: ,,quidam N. T. Codd: habent: ἐν τῇ βασιλείᾳ αὖ-- 
τοῦ, alii: ὃν τῇ δόξη αὑτοῦ. "Utramque lectionem Ori- 
genes complexus est.** 

$) Marc. IX, 1. 

7) Matth. XVII, 3. 

3) Codex Vaticanus: ἐπὶ τούτοις. R. 
12* 
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χαϑίσαι 1) ix δεξιῶν χαὶ εὐωνύμων τοῦ Σωτῆρος ἐν τῇ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ, ὡς τό". .,.ἀλλ' οἷς ἡτοίμασται" * διὰ τού-- 
τους λελέχϑαι. «Αὕτη δὲ ἡ διήγησις περὶ τοῦ μὴ γεύ-- 
ὅασϑαι ϑανάτου τοὺς τρεῖς ἀποστόλους, ἕως ἂν ἴδωσι 
τὸν ᾿Ιησοῦν μεταμορφούμενον; ἁρμόζει τοῖς, ὡς 6 16{- 
τρος ὠνόμασε; γενομένοις ὡς ἀρ γέννητα βρέφη, τ τὰ 
ἐπιποϑοῦντα τὸ λογικὸν ἄδολον pestes πρὸς δὺς ὁ Παῦ-- 
Aog λέγει" .,γάλα 9) ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ βρῶμα," xci τὰ 
ἑξῆς. Καὶ πᾶσα δ᾽, οἶμαι, ἡ πρὸς τὸ ῥητὸν οἰχοδομεῖν 
δυναμένη τοὺς μὴ χωροῦντας ᾿μείζονα διήγησις, γάλα 
ἂν εὐλόγως ὀνομάζοιτο,; τὸ ῥέον ἀπὸ τῆς ἁγίας τῶν 
᾿ς κα σα γῆς, τῆς δεούσης μέλι καὶ γάλα. ᾿Αλλ 6 *) ὡς 

ὁ ᾿Ισαὰκ ἀπογαλαχτισϑεὶς, ἀξίως εὐφροσύνης καὶ δοχῆς 
ἣν ἐποίησεν ἐπὶ") τῷ ἀπογαλαχτισμῷ ToU υἱοῦ ὁ 4— 
βραὰμ, ζητήσειεν ἂν τὴν ἐν τούτοις καὶ πάσῃ yoeqij 5) 
τροφὴν, ἑτέραν, οἶμαι, οὖσαν τοῦ βρώματος μὲν, οὐ 
στερεᾶς δὲ τροφῆς, καὶ τῶν ὀνομαζομένων τρὸπικῶς 
λαχάνων, ἅτινα τῷ ἀπογαλακχτισϑέντι μὲν, ovx ἐσχυρῷ 
δὲ, ἀλλ᾿ ἀσϑενοῦντέ ἔστι τροφὴ, κατὰ τό" ,,0 ἀσϑενῶν 1) 
λάχανα ἐσϑέει."“ "Ὁμοίως καὶ ὁ ὡς —— — 


M s "TM 





M Ἢ ^ ibi ἜΝ 
3) Matth, XX, 23. 

3) I Petr. ἔξ, 2. 

3) I Cor. III, 2. 

4) H. ad oram, HR. in notis: ,,Cod. "Rega ἀλλ ὡς 
ὁ ᾿Ισκάκ x. *. λ..“ Gen. XXI, 8. Nu 

5) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Regius: ἐπὶ τῷ 
ἀπογαλαχτισϑῆναι." 

6) H. in textu: γραφῇ στερεὰν * οἶμαι οὖσαν , R. 
in textu: γραφῇ στερεὰν οἶμαι. οὖσαν X. 1. λ.; Ri. in no- 
tis: ,,pro-oregéc» lego ἑτέραν, ex veteri versione.** . Quae 
quidem vetus interpretatio haec offert; et im omni scri- 
ptura fortiorem cibum, qui alter est ab eo cibo, qui 
cibus quidem est, sed. non fortis cibus, etc. 

7) Rom. XIV, 2. 


[NA] » 
Posto. 
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λαχτισϑεὶς, 1) χαὶ ἀνατιϑέμενος ἀπὸ τῆς μητρὸς τῷ 
Sep: — —— δὲ Ἄννα ἦν, ἥτις ἐρμηνεύεταε Χάρις" --- 
καὶ εἴη ἂν τῆς χάριτος υἱὸς, ὁ ζητῶν, ὡς ἐν pup τρε-- 
φόμενος, ϑεοῦ χρέα, ἁγίαν τροφὴν τελείων ἅμα xal 
ἱερέων. 

82. Τὰ οὖν εἰς τὸν προχείμενον τόπον βλεπόμενα 
ἐπὶ τοῦ παρόντος ἡμῖν τοιαῦτά ἔστιν" ἦσάν τινες ἑστῶ-- 
τες ὅπου ὁ ᾿Ιησοῦς, xal ἐρηρεισμένας ἔχοντες τὰς τῆς 
ψυχῆς βάσεις παρὰ τῷ Ἰησοῦ, καὶ ἦν αὐτῶν ἡ τῶν 
ποδῶν στάσις συγγενὴς τῇ περὶ ἧς εἶπε Μωσῆς στάσει 
ἂν τῷ" ..κἀγὼ 3) ἔστην ἐν τῷ ὄρει τεσσαράκοντα ἡμέ- 
ράς, καὶ τεσσαράχοντα νύχτας" ““ ἀξιωθέντι 3) καὶ τοῦ" 
ο»σὺ δὲ αὐτοῦ στῆϑι μετ ἐμοῦ" λεγομένου πρὸς αὖ-- 
τὸν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἀξιοῦντος αὐτὸν στῆναι παρ᾽ αὐτῷ. 
Οὗτοι δὴ οἱ ἑστῶτες παρὰ τῷ ᾿ἸΙησοῦ, τουτέστι παρὰ τῷ 
"óyo τοῦ ϑεοῦ, οὐ πάντες ἐπίσης ἑστήκασιν" ἔστι γὰρ 
καὶ ἐν τοῖς ἑστηκόσι παρὰ τῷ Ἰησοῦ πρὸς ἀλλήλους 
διαφορά. Διὸ οὐ πάντες οἱ ἑστῶτες παρὰ τῷ Σωτῆρι, 
ἀλλά τινες αὐτῶν, ὡς βέλτιον ἑστηκότες, οὐ γεύονται 
ϑανάτου, ἕως ἄν ἴδωσι τὸν ἀνθρώποις ἐπιδημήσαντα 446— 
yov, x«l ϑιὰ τοῦτο υἱὸν ἀνθρώπου χρηματίζοντα, 2o- 
χόμενον iv τῇ βασιλείᾳ ἑαυτοῦ" οὐ γὰρ ἀεὶ, ὅτε ἔρχε- 
ται ὃ ᾿Ιησοῦς, ἐν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ ἔρχεται, ἐπεὶ τοῖς 
εἰσαγομένοις τοιοῦτός ἔστιν, ὥστε εἰπεῖν ἂν αὐτοὺς, 
βλέποντας αὐτὸν, οὐκ ἔνδοξον, οὐδὲ μέγαν, ἀλλ᾽ ὑπο-- 
δεέστερον πολλῶν ἐν αὐτοῖς 4óyov* ,νεἴϑομεν 4) αὐτὸν, 


1T T9 I, 23. sqq. (I Regg.) 2 

?) Deut. X, 10. 

9) H. et R, in textu recte: dlioSdyr. χαὶ τοῦ; H, 
in nótis: ,,quid hic dandi casum postulet, non video; 
cum enim haec praecedant: συγγενὴς Tij — στάσει, plane 
dici debuit: ἀξιωϑεὶς καὶ τοῦ. Lectionem tamen Mss. re- 
tinuimus.^ — Deut. V, 31. 

*) Jes. LIII, 2. 3. coll. propter πάγεας p. 176. not. 4, 
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καὶ οὐ" εἶχεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ 
ἄτιμον, ἐκλεῖπον παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώ- 
πων.“ Καὶ ταῦτα ἐροῦσιν οὗ ἰδόντες αὐτοῦ τὴν δόξαν 
περὶ τῶν προτέρων ἑαυτῶν 1) χρόνων, ὅτε κατὰ τὰς ἀρ- 
χὰς οὐχ εἶχεν αὐτοῖς εἶδος, οὐδὲ κάλλος, ὁ ἐν συναγωγῇ 
voovutvog?) «Ζόγος. Ἔστιν οὖν βασιλικὸν ἐμφαινόμε-- 
Yov ἀξίωμα τοῦ τὴν ἐπὶ πᾶσιν λόγοις ἀρχὴν φανερώ-- 
tere ἀνειληφότος “«“Ζόγου, βλεπόμενόν τισι τῶν ἑστηχό- 
fo» παρὰ τῷ Ἰησοῦ, ἐπὰν δυνηϑῶσιν αὐτῷ ἀκολουϑῆ- 
0c. προάγοντι αὐτοὺς, χαὶ ἀναβαίνοντι slg τὸ ὑψηλὸν 
τῆς ἑαυτοῦ φανερώσεως ὅρος. οὗ τιγὲς τῶν ἑστώτων 
παρὰ Ἰησοῦν ἀξιοῦνται, ἐὰν ὦσιν ἤτοι Ilérgoc, οὗ πύ-- 
Aet Qdov οὐ χατισχύουσιν, 5) ἢ οἱ τῆς βροντῆς 4) υἱοὶ, 
καὶ γεννώμενοι ἀπὸ τῆς μεγαλοφωνίας τοῦ ϑεοῦ βρον-- 
τῶντος, καὶ μεγάλα οὐρανόϑεν βοῶντος τοῖς ἔχουσιν 
ὦτα, xci σοφοῖς. Οἱ τοιοῦτοι γοῦν οὐ γεύονται ϑα- 
νάτου, | 

88. Τί δὲ τὸ ..γεύεσϑαι ϑανάτου““ χατανοητέον. 
Καὶ ἔστιν ἡ μὲν ζωὴ, ὃ εἰπών" ..ἐγώ εἶμι") ἡ ζωή"“" 
xul αὕτη γε ἡ ζωὴ ,,κέχρυπται 5) σὺν τῷ Χριστῷ ἐν 
τῷ ϑεῷ"“ zal ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωϑῇ, ἡ ζωὴ ἡμῶν, 
τότέ σὺν αὐτῷ““ φανερωϑήσονται οἱ ἄξιοι τοῦ σὺν αὐτῷ 
φανερωθῆναι ἐν τῇ δόξη. Ὁ δὲ ἐχϑρὸς ταύτης τῆς 
ζωῆς; 0g xol ,ἔσχατος 1) ἐχϑρὸς καταργεϊται" πάντων. 





!) Unus Codex: αὐτῶν χρόνον (χρόνων) Β. 

5) Cod. Vaticanus: λεγόμενος λόγος. R. 

5) H. et R, in textü: χατισχύδυσιν; R. in notis : 
Cod. Vaticanus: ἤτοι Πέτρος, οὗ αἱ πύλαι ἄδου οὐ χα- 
τισχύσουσι.““ — Cfr. Matth. XVI, 48. coll. pag. 184. not. 4. 
età 

4) Mare. HI, 47. — H. et R. in seqq. μέγάλα. 

5) Ev. Joann. XI, 25. et XIV, 6. 

5) Coloss. III, 3. 4. coll. edd. N. T. 

?) I Gor. XV; 26. 
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τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ, Ó«veróg ἔστιν, ὃν ψυχὴ ἡ ἁμαρ- 
τάγουσα ἀποϑνήσχει, ἐναντέως διατιϑεμένη τῷ γινο- 
μένῳ περὶ τὴν χατορϑοῦσαν ψυχὴν, καὶ ἐκ τοῦ χατορ- 
ϑοῦν ζῶσαν. Καὶ ἐπὰν λέγεται ἐν τῷ νόμῳ" γ,»ϑέδωχα ") 
πρὸ προσώπου σου τὴν ζωήν" “ περὶ τοῦ εἰπόντος" ..ἐγώ 
εἶμεε ἡ ζωή" ““ ταῦτά φησιν ἡ γραφὴ, καὶ περὶ τοῦ ἐχϑροῦ 
αὐτοῦ, ϑανάτου ὧν τὸ ἕτερον ἕχαστος ἡμῶν δὲ ὧν 
πράττει ἀεὶ ἐκλέγεται. Καὶ ἐπὰν πρὸ προσώπου ἡμῶν 
οὔσης τῆς ζωῆς ἁμαρτάνωμεν, πληροῦται ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ 
λέγουσα ᾿ἀρά" ,.καὶ 3) ἔσταν ἡ ζωή σου χρεμαμένη dor . 
ἀπέναντι," καὶ τὰ ἑξῆς, ἕως ToU ,,καὶ 5) ἀπὸ τῶν ὁρα- 
μάτων τῶν ὀφϑαλμῶν σου ἃ ὕψει.“ Ὥσπερ οὖν ἡ 
ζωὴ, "καὶ ὁ ζῶν ἄρτος, ἔστιν ὁ ἐκ *) τοῦ οὐρανοῦ κχατα-- 
βὰς, χαὶ ζωὴν διδοὺς τῷ χόσμῳ, οὕτως ὁ ἐχϑρὸς αὐτῷ, 
θάνατος, ἄρτος ἐστὲ γεχρός. Πᾶσα δὲ λογικὴ ψυχὴ, 
ἤτοι ζῶντι τρέφεται ἐἔρτῳ, ἢ νεκρῷ, δὲ ὧν παραδέχεται 
δογμάτων ἀστείων, ἢ φαύλων. Ei? ὥσπερ ἐστὶν ἐπὶ 
τῶν χοινοτέρων τροφῶν, ποτὲ μὲν αὐτῶν γεύσασϑαι 


μόνον, ποτὲ δὲ ἐπὶ πλεῖον αὐτῶν. ἐσϑέειν" οὕτω καὶ ἐπὶ 


τούτων τῶν ἄρτων ὁ μέν τις ἐνδεέστερον ἐσϑέει γευό-- 
μενος αὐτῶν, ὁ δὲ χαὶ ἐμφορεῖται" ἀγαθὸς μὲν ὦν, ἢ 
ὁδεύων ἐπὶ τὸ ἀγαϑὸς εἶναι, τοῦ ζῶντος ἄρτου καὶ ἐξ 
οὐρανοῦ χαταβεβηκότος" μοχϑηρὸς δὲ τοῦ νεχροῦ ἄρτου, 
ὅς ἐστιν ὁ ϑάνατος" καὶ τάχα οἱ μὲν σπανίως, χαὶ με-- 
χρὰ ἁμαρτάνοντες, μόνον γεύονται ϑανάτου" οἱ δὲ ἀρε- 
τὴν ἀνειληφότες, οὐδὲ γεύονται αὐτοῦ, ἀλλ ἀεὶ ἄρτῳ 


1) Deut. XXX, 45. LXX, viri: ἰδοὺ, δέδ. πρὸ προ-- 
σώπου σου͵ σήμερον τὴν ζωὴν καὶ τὸν ϑάνατον, 10 ἀγα- 
'$ór xci τὸ χαχόν. 

3) Deut. XXVIII, 66. LXX. interpretes: χαὶ -- xo&- 
μαμένη ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν σου. 

3) Deut, XXVII, 67. LXX. viri: τῶν ὑφθϑαλμῶν 
σου ὧν ὄψῃ. 

4) Ev. Joann. VI, 33. 


« 
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τρέφονται ζῶντι. "Axólov9ov οὖν ἦν τῷ Πέτρῳ, οὗ πύ- 
λαι Gdov οὐ χατισχύσουσι, ) τὸ μηδὲ γεύσασϑαι ϑα- 
γνάτου, ἐπεὶ τότε͵ γεύεταί τις 3) ϑανάτου, καὶ ἐσϑέει ϑα-- 
γάτου, ὅτε πύλαι δου κατισχύσουσιν 3) αὐτοῦ. Καὶ 
ἀνάλογον ἐσϑίει ἢ γεύεται ϑαγάτου, τῷ κχατισχύειν αὐὖ-: 
τοῦ ἐπὶ πλεῖον ἢ ἔλαττον, καὶ πλείονας ἢ ἐλάττονας 
ἅδου πύλας. ᾿Δλλὰ καὶ τοῖς τῆς βροντῆς 3) υἱοῖς, γεν-- 
γνηϑεῖσιν ἀπὸ βροντῆς, οὐρανίου χρήματος, ἀδύνατον 
ἣν γεύσασϑαι ϑανάτου, τοῦ σφόδρα πόῤῥω τῆς μητρὸς 
αὐτῶν, βροντῆς. Ταῦτα δὲ προφητεύει ὁ «4όγος τοῖς 
τελειωϑησομένοις, xol ἐκ") τοῦ ἑστηχέναι παρὰ τῷ 
4dóyq ἐπὶ τοσοῦτον προχόψασιν, ὥστε αὐτοὺς μηδὲ 
γεύσασϑαι ϑανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ 
τὴν δόξαν, xa τὴν βασιλείαν, xol τὴν ὑπεροχὴν τοῦ 
«dóyov τοῦ Θεοῦ, καϑ' ἣν ὑπερέχει παντὸς τοῦ ἀντιπε-- 
ρισπῶντος, xal περιέλκοντος «Τόγου φαντασίᾳ ἀληϑείας ὁ 
τοὺς μὴ δυναμένους διαῤῥῆξαι τοὺς τοῦ περισπασμοῦ 
δεσμοὺς, x«i ἀνελθεῖν ἐπὶ τὸ ὕψος τῆς vae qais TOU 
τῆς ἀληϑείας ““ὄγου. 

94. ᾿4λ}λ: ἐπεὶ δόξαι ἄν τις, τὴν τοῦ Xd" ἧς 
παγγελίαν περιορίζειν χρόνῳ τὸ μὴ γεύσασϑαι ϑανάτου, 
— ὅτε οὐ γεύσονται μὲν ϑανάτου,5) ἕως ἂν ἴδωσι τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ, 
μετὰ δὲ τοῦτο γεύσονται αὐτοῦ ---, παραστήσωμεν, κατά 
τινα συνήϑειαν τῆς γραφῆς τὸ ἕως“. δηλοῦν τὸν κα- 
τεπείγοντα περὶ τοῦ δηλουμέγου χρόνον, οὐ περιοριζό-- 


!) H. et Β: h. L, cfr. pag. 182. ποι, 3. coll. Matth. 
XVI, 18. χἀτισχύσουσιν. 

2) Desideratur τὶς in ed. Ro 

3) Cod. Vaticanus: χκατισχύουσιν. R. - 

*) Marc. ΠῚ, 17. - 

5) Cod. Vaticanus: ἐκ τοῦ στῆναι, Cod. Tarinianus: 
àx τοῦ ἔχστῆγαι. R. 

6) Matth. XVI, 28. coll. pag. 179. not. 5. 
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" 
“μένον, ὥστε πάντως μετὰ τὸ ,«ἕως““ γενέσθαι") τὸ 
ἐναντίον τῷ δηλουμένῳ. ΦῬησὶ δὲ ὁ Σωτὴρ τοῖς ἕνδεκα 
-μαϑηταῖς, ἡνίχα ἀνέστη ἀπὸ τῶν νεχρῶν, πρὸς ἑτέροις 

καὶ τό" ,,Ἰδοὺ, ἐγὼ 3) μεϑ' ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας, 

ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος.““. Ἄ4ρα 3) γὰρ εἰπὼν 

τοῦτο, ἕως μὲν τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος ἔμελλεν αὖ-- 

τοῖς συνέσεσϑαι, μετὰ δὲ τὴν συντέλειαν τοῦ αἰῶγος, 
ἐνισταμένου 4) τοῦ ἑτέρου, τοῦ χαλουμένου μέλλοντος, 

οὐχέτι συνέσεσϑαι αὐτοῖς ἐπηγγέλλετο" 5) ὡς χατὰ τοῦτο 
κρεῖττον εἶναι ἂν τοῖς μαϑηταῖς τὸ ,,ἕως τῆς συντελείας 

τοῦ αἰῶνος“ περὶ αὐτοὺς 5) χατάστημα ToU) μετὰ 5) 

τὴν συντέλειαν τοῦ αἰῶνος. ᾿4λλ οὔκ ἂν οἶμαί τινα 
τολμῆσαι λέγειν, ὅτι μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ αἰῶνος 
.«οὐχέτι συνέσται τοῖς μαϑηταῖς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ἐπεὶ 

“ἢ λέξις, ἐπὶ τοσοῦτον ἔσεσϑαι αὐτὸν μετ’ αὐτῶν, φη-- 

σὶν, ἕως ἡ συντέλεια τοῦ αἰῶνος ἐνστῇ" σαφὲς 5) γὰρ, 


- 





| 1) Unus Cod. habebat: γενέσϑαι ἐναντίως τῷ δη- 
λουμένῳ. R. 

3) Matth, XXVIII, 20. Edd. Ν, T. χαὶ ἰδού. 

8) "4oa γὰρ εἰπὼν τοῦτο, ἕως μὲν τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος. Haec, quae in ed. Huetii desiderantur, nunc 
.supplentur e Codd. Vaticano, Anglicano et Tariniano. R. 

*) Pro ἐνισταμένου τοῦ ἑτέρου, Codd. Vatic. et Ta- 

' rin. habent: εἰσενηγεγμένου τοῦ ἑτέρου. Ἀ. 

5) Ed. H. ἐπηγγέλλετο, ed. R. ἐπηγγέλετο. 

6) Ed. Huet. αὐτούς, ed, R. αὐτοῖς. 

|... 7) Articulus τοῦ, qui in Huet. Cod. desiderabatur 

(itemq. in textu ed. H. desideratur), suppletur e Codd. 

"Vatic. et Tariniano. R. — H. ad oram: ,,forsan τοῦ zz. 
8) H. et B. in textu περέ, H. tamen in notis: ,,ve- 

tus interpretatio: ut melius esset discipulis hoc tempus, 

quod est ante consummationem saeculi, quam illud 

futurum. Legendum. fortasse: τοῦ μετὰ τήν χ. τ. À. 

Codicis tamen nostri lectionem interpolare, religio fait. 
9?) Cod. Tarinianus; σαφῶς. R. 
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ὅτε τὸ ζητούμενον ἦν, εἰ πρὸ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος; χαὶ 
τῶν ἐλπιζομένων ἀμοιβαίων ἐπαγγελιῶν τοῦ ϑεοῦ, ἤδη 
συνέσεσϑαι τοῖς μαϑηταῖς ἔμελλεν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 
Ζητούμενον δ᾽ ἂν ἦν, βιδάμένον !) τοῦ συνέσεσϑαι αὐ-- 
τοῖς, μήποτε ὁτὲ μὲν συγῆν αὐτοῖς, ὁτὲ δὲ οὐ συνῆν. 
Διόπερ ἀπολύων ?) ἡμᾶς τῆς περὶ τοῦ διστάζειν ὕπο-- 
νοίας ἀπεφήνατο, ὅτι ἤδη καὶ ἐπὶ πάσας τὰς ἡμέρας 
συνεῖναι τοῖς μαϑηταῖς ἤμελλεν, οὐ χαταλεέψων τοὺς 
μαϑητευϑέντας αὐτῷ ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος" οὐ 
μὴν κατὰ τὰς νύχτας, εἴ τινι ἔδυνεν ὁ ἥλιος, συνὴν αὐὖ-- 
τοῖς. Εἰ δὲ τοιοῦτόν ἔστι τό" «(ἕως 3) τῆς συντελείας 
τοῦ euros δηλονότι οὐκ ἀναγχασϑησόμεϑα παραδέ- 
ξασϑαι, γεύσασϑαι ϑανάτου τοὺς ἰδόντας τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ἐρχόμενον iv τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ, μετὰ τὸ 
καταξιωϑῆναι τοῦ τοιοῦτον αὐτὸν ἰδεῖν. ᾿4λλ ὥσπερ 
ἐφ᾽ οὗ παρεϑέμεϑα ῥητοῦ, τὸ χατεπεῖγον ἦν ἡμᾶς μα- 
ϑεῖν, Ot. ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος οὐ καταλεέψει 
ἡμᾶς, ἀλλ ἔσται μεϑ' ἡμῶν πάσας τὰς ἡμέρας" οὕτως 
χαὶ ἐπὶ τούτου σαφὲς μὲν οἶμαι τοῖς βλέπειν εἰδόσιν 
ἀχολουϑίαν πραγμάτων εἶναι, τὸν ἅπαξ ἰδόντα «τὸν 3) 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον iv τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ," 
χαὶ ἰδόντα αὐτὸν (ἂν τὴ δόξῃ αὑτοῦ," xci ἰδόντα 
τὴν 5) βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν δυνάμει," οὐχ 
ἂν μετὰ τὴν τῶν τηλιχούτων ἀγαϑῶν ϑεωρίαν ϑανάτου 
γεύσασϑαι. Τὸ χωρὶς δὲ τοῦ λόγου τῆς ἐπαγγελέας 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, οὐκ ἀλόγως ἂν ὑπενοήσαμεν γεύσασϑαι ϑκα- 
νάτου, ὕσον οὐδέπω κατηξιώϑημεν ἰδεῖν ..τὴν βασι- 
λείαν τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν δυνάμει," καὶ ,γτὸν 5) 


!) Cod. Tarini: διδομένου τοῦ συντελέσϑαι αὐτοῖς. R. 
?) Cod. Tarini: ἀπολύων. MHuetius ἀπολύειν. R. 
3) Matth. XXVIII, 20. — XVI, 28. 

*) Ibid. XVI, 28. coll. pag. 179. not. 5. 

5) Marc. IX, 1. 

5) Matth. XVI, 28. coll. pag. 179. not. 5. 





"-———— M QU 


iN EvAvGELIUM MaTTH. Towvs XII. 187 


υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν ὦ δόξη "eh xc 
ἐν τῇ βασιλείᾳ avtov.) ) fe 
(985. Ἐπεὶ δὲ ἐνταῦϑα μὲν γέγρασίται παρὰ di TQs- 


giv εὐαγγελισταῖς τό" ,,00?) μὴ γεύσονται ?) ϑανάτου"“ 


ἂν δὲ ἄλλοις διάφορα περὶ ϑανάτου, οὐκ ἄτοπον xà- 
κεῖνα παραϑέμενον 4) συγεξετάσαι τῷ ,,γεύσασϑαι."“ 


Ἐν μὲν οὖν τοῖς") ψαλμοῖς λέλεκται" .».τίς ἔστιν 9) ἄν- 


ϑρωπος, ὃς ζήσεται, καὶ οὐκ ὄψεται ϑάνατον ; 5 καὶ πᾶ-- 
λιν ἐν ἄλλῳ τόπῳ" .,.ἐλϑέτω 1) δὲ ϑάνατος ἐπ᾽ αὐτοὺς, 
καὶ χαταβήτωσαν dg ἔδου ζῶντες" ““ ἐν δέ τινι τῶν ztgo- 
φητῶν" ,.,»Ἀατέπιεν3) ὁ ϑάνατος ἰσχύσας" “ ἐν δὲ τῇ 


"Δποχαλύψει" ,,0 ϑάνατος,5") καὶ ὁ ἅδης ἀκολουϑεῖ 5) 


τίσι». Ἔν τούτοις δὲ dox μὸι ἕτερον μὲν εἶναι τὸ 
γεύσασϑαι ϑανάτου, ἕτερον δὲ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν, καὶ ἄλλο 
τὸ ἐλθεῖν αὐτὸν ἐπέ τινὰς, καὶ τέταρτον σημαένεσϑαι 
παρὰ τὰ προειρημένα ἐκ τοῦ" ,,κατέπιεν 1) ὁ ϑάγατος 
ἐσχύσας"““ xol πέμπτον τι παρὰ ταῦτα ἐκ τοῦ". ,0 θά- 
γατος, 12) χαὶ ὁ ἔἄδης ἀχολουϑεῖ 8) αὐτοῖς.“ Kal σὺ 





»y Deest h. L., cfr. pag. 179. lin. 16., αὑτοῦ in edd. 
H. et R. 

?) Matth. XVI, 28. Marc. IX, 4. et Luc. IX, an 

8) H. et R. h. 1. γεύσονται. — Cfr. ed. nostrae Tom. 
II. p. 302. lin. 3. 6. et 9. coll. not. 3. et p. 303. not. 2. 

^) H. et R. recte ztepeó£ucrov. 

5) Desideratur τοῖς in ed. Huetiana. 

9) Psalm. LXXXIX, 48. (LXXXVIII, 49.) 

7) Psalm. LV, 15. (LIV, 46). LXX. interpretes: 
ἐλϑέτω ϑάνατος. | 

8) Jes. XXV, 8. 

9) Apoc. VI, 8. Ed. Knapp. ἠκολούϑει uer αὐτοῦ, 
ed. Lachm. ἀχολουϑεῖ uev «UvoU. Cfr. de voc. ϑάνατος 
edd. N. T. 

19) H. et R. b. L, cfr. p. δὰ]. not. 13., ἀκολουϑεῖ τισιν. 

11) Jes, XXV, 8. 

53.) Apoc. VI, 8. coll. pag. huj. not. 9. 

13) H. et R. h. 1.» cfr. p. huj. not. 10.,) ἀχολουϑεῖ αὐτοῖς. 
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δ᾽ ἀναλεξάμενος τάχα εὕροις χαὶ ἑτέρας παρὰ ταύτας, ὧν 
ὑπεμνήσϑημεν; διαφορὰς, ἅστιγας παρατιϑεὶς ἀλλήλαις, 
χαὶ ὀρϑῶς ζητῶν, εὕροις ἄν τὰ xaJ ἕχαστον τόπον δη- 
μαινόμενα πράγματα. Ζητῶ δὲ ἐν τούτοις 1) μήποτε 
ἔλαττον uiv χαχόν ἔστι τὸ ἰδεῖν ϑάνατον, τούτου δὲ 
μεῖζον τὸ γεύσασϑαι αὐτοῦ, τούτου δὲ ἔτι 3) χεῖρον τὸ 
ἀχολουϑεῖν τινε ϑάνατον, χαὶ οὐ μόνον ἀκχολουϑεῖν, 
ἀλλὰ xci ἤδη ἐλϑεῖν ἐπ αὐτὸν, xal καταλαβεῖν ἐχεῖνον 
Q πρότερον ἠχολούϑει" 3) τὸ δὲ χαταποθϑῆναι πάντων" 
δοχεῖ μοι βαρύτερον εἶναι τῶν εἰρημένων. Ἐπιστήσας 
δὲ τοῖς εἰρημένοις, xci τῇ διαφορᾷ τῶν ἁμαρτανομέ- 
νων, οὐχ ὀχνήσεις, οἶμαι, παραδέξασϑαι τοιαῦτά τινα 
γενοῆσϑαι τῷ ἐνεργήσαντι ταῦτα γραφῆναι iy τοῖς λο- 
γίοις τοῦ ϑεοῦ πνεύματι. Εἰ δὲ παρὰ τὰ εἰρημένα σα- 
qéaregoy ἐχϑέσϑαι δεῖ, τί δηλοῦται ἐν τῷ ἰδεῖν ,,τὸν *) 
Μὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ,"“ 
* χαὶ τέ σημαίνεται ἐν τῷ ἰδεῖν 
"τὴν βασιλείαν") τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν δυνάμει," 
τὰ εἴτε ἐλλαμπόμενα ἐν 9) ταῖς χαρδίαις ἡμῶν, εἴτε ζη-- 
τοῦσιν εὑρισχόμενα, εἴτε ὑπεισιόντὰ τοὺς λογισμοὺς ἡ-. 
μῶν, — ἕχαστος δὲ ὡς βούλεται χρινέτω, — ἐχϑησό- 
μεϑα. Ὁ ϑεωρῶν καὶ καταλαμβάνων τὴν τοῦ «“όγου 
ὑπεροχὴν, λύοντος χαὶ διελέγχοντος πάσας τὰς ὑπὲρ 
τῶν ψευδῶν μὲν, ἐπαγγελλομένων δὲ ἀλήϑειαν, πιϑα-- 
γότητας, βλέπει τὸν υἱὸν 'τοῦ ἀγϑρώπου, κατὰ τὸν Ἰω- 


ἢ ον τῇ δόξη αὑτοῦ, 


1) Sic Cod. Tarinianus, ed. autem Huet.: τοιούτοις. R. 
2) Sic recte: habent Codd. Anglicanus, Vatic. et Ta- 
.rinianus; male autem alias: ἐπίχειρον. R. — Huet. in 
textu: ἐπεχεῖρον, ad oram: fortasse: ἔτει y&igoy,.** 

8) H. et B. minus accurate; ἠχολουϑεῖ. 

4) Matth. XVI, 28. coll. pag. 179. not. 5. 

5) Marc. IX, 1. 

$) Sic habet Cod. denies in ed. autem Huetii de- 
est ἐν, R. 
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«vov λόγον; τὸν .4óyov τοῦ Θεοῦ, ἐρχόμενον ἐν τῇ 
ἐδίᾳ βασιλείᾳ" εἰ δὲ βλέποι ὁ τοιοῦτος τὸν -óyov, οὐ 


. κι € 1 - , 
μόνον λύοντα πᾶσαν τὴν τῶν. ἐναντίων πεϑαγότητα, 


ἀλλὰ xol τὰ ἴδια τρανότατα παριστάντα, βλέποι ἂν αὖ-- 
τοῦ πρὸς τῇ βασιλείᾳς χαὶ τὴν δόξαν. Καὶ ὁ τοιοῦτός. 
yt iv αὐτῷ βλέποι ἂν ..τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν ἐληλυ-- 
ϑυῖαν iy") δυνάμει" 5. xol τοῦτο βλέποι ἂν, ὡς οὐδα-- 
μῶς ἔτι ὑπὸ ἁμαρτίας βασιλευόμενος, βασιλευούσης 3) 
ἐν τῷ ϑγητῷ σώματι τῶν ἁμαρτανόντων ᾿ ἐλ ἀεὶ τε-- 


Tuyuévog ὑπὸ βασιλεῖ τῷ "τῶν ὕλων ϑεῷ, οὗ ἡ βασιλεία 


δυνάμει μὲν slve?) ἡμῶν ic, ἐνεργείᾳ δὲ, καὶ, 
ὡς ὠνόμασεν ὁ Magxog, ἐν ϑυνάμει, χαὶ οὐδαμῶς ἐν 
ἀσϑενείᾳ, ἐντὸς τῶν τελείων μόνων. Ταῦτα uiv οὖν 
ἑστῶσι τοῖς μαϑηταῖς ὁ Ἰησοῦς, οὐ περὶ πάντων αὐ-- 
τῶν; ἀλλὰ 4) περί τινων προφητεύων ἐπηγγείλατο. 


*&. Aa Περὶ τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Σωτῆρος. | 
860. »Mer& 5) δὲ ἡμέρας f£, — χατὰ τὸν Mar- . 
ϑαῖον, x«l τὸν Mágxor, — ο,ςπαραλαμβάνει τὸν Πέτρον, — 
χαὶ ᾿Ιάχωβον, χαὶ Ιωάνγην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἀνά-- 
γει αὐτοὺς εἷς ὕρος ὑψηλὸν xav. ἰδίαν" χαὶ μετεμορφώϑη. 


! 





. 5) Marc. ΙΧ, 4. 

3) Rom. VI, 412. 

8) Luc. XVII, 21. — Marc. IX, 4. 

4) ἀλλὰ περί τινων. Sic lacunam, quae. comparet 
in. ed. Huetii, supplet Cod. Tarinianus. R. — Huet. in 
textu: ἀλλὰ πε ?* Ἢ 7* προφητεύων, in notis: , lacunam 
Ms. H. bona fide repraesentamus. E veteri interpreta- 
tione, quae h. l. deficit, nulla nos prosecuta sunt auxilia. 
Quod si quae (?) conjecturae fides est, dum veteres li- 
bri desunt, auctor sum legendi: οὐ περὶ πάντων αὐτῶν, 
ἀλλὰ περέ τινων μόνον ztooqumievoy.'* 

5) Matth. XVII, 1. 2. Edd. N. T. zo μεϑ' δέρας 
— παραλαμβάνει ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν — ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ 
ἀναφέρει αὐτούς. — Cfr. Marc. IX, 2. et pag. 190. not. 2. 


— 
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ἔμπροσϑεν αὐτῶν.“ Τοῦτο δὲ xol πρὸ τῆς κατὰ ταῦτα 
φαινομένης ἡμῖν διηγήσεως γεγονέτω πάλαι, χαὶ ὡς 
πρὸς τὴν λέξιν. oxi δέ μοι, τοὺς ἀναγομένους ὑπὸ 


τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰς τὸ σψηλὸν" ὕρος, καὶ ἀξιουμένουξ" ποῦ - 


χατ ἰδίαν αὐτοῦ τὴν μεταμόρφωσιν ϑεωρῆσια, um μά-- 
vy» uc ἕξ ἡμέρας ἀνάγεσθαι τῶν προειρημένων λό- 
yov. ᾿Ἐπεὶ γὰρ i» ἕξ ἡμέραις, τελείῳ ἀριϑμῷ, ὁ σύμ- 
πας γεγένηται χόσμος, τὸ τέλειον τοῦτο δημιούργημα, 
διὰ τοῦτ᾽ οἶμαι τὸν ὑπερβαίνοντα πάντα τὰ τοῦ κόσμου 
πράγματα ἐν τῷ ἐσχοπηχέναι, ᾿οὐχέτι μὲν τὰ βλεπόμε-- 
να, πρύσχαιρα γὰρ ταῦτα, ἤϑη δὲ τὰ μὴ}) βλεπόμενα, 
καὶ μόνα τὰ μὴ βλεπόμενα, ϑιὰ τὸ εἶναι αὐτὰ αἰώ- 


για, δϑηλοῦσϑαι ἐν τῷ" ,uts9' ἡμέρας 3) ἕξ παραλαμβα-: : 


vt. ὃ Ἰησοῦς" τούσδε τινάς. Εἴ τις οὖν ἡμῶν BoUvAt- 
ται, τοῦ Ἰησοῦ παραλαμβάνοντος αὐτὸν, ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀνα-- 
χϑῆναι εἰς τὸ ὑψηλὸν ὄρος, χαὶ ἀξιωϑῆναι τοῦ κατ᾽ 
ἰδίαν gedpqum τὴν μεταμοῤρ(ρῶσεν αὐτοῦ, ὑπεραναβαι- 
véro τὰς ἕξ ἡμέρας, διὰ τὸ μὴ σκοπεῖν ἔτι τὰ βλεπόμενα, 
μηδὲ ἀγαπᾷν ἔτι τὸν κύσμον, μηδὲ τὰ ἐν χόσμῳ, μηϑέ 
τινὰ κοσμικὴν ἐπιϑυμίαν ἐπιϑυμεῖν, ἥτις ἐστὶν ἐπιϑυμέα 
σωμάτων, χαὶ τοῦ ἐν σώματι πλούτου, καὶ τῆς κατὰ 
σάρχα δόξης, xol ὅσα πέφυχε τὴν ψυχὴν περισπᾷν, καὶ 
περιέλχειν ἀπὸ τῶν κρειττόνων χαὶ ϑειοτέρων, καὶ 5) xa- 





1) Sic recte habent Codd. Vatic. εἰ Tarinianus; male 
autem ed. Huetii (in textu): μὲν βλεπόμενα. R. -— H. 
in notis: ,,Locus petitus est ex II Cor. IV, 18. Vetus | 
interpres: considerans jam non quae videntur, tempo- 
ralia enim sunt; sed guae mon videntur , quoniam 
sunt aeterna, Mendosa itaque est Ms. H. lectio, quae 


sic fortasse emendanda est: ἤϑη δὲ μόνα τὰ μὴ βλεπό- 


μενα, διὰ τὸ εἶναι 9. T. À.* 

2) Matth. XVII, 1. coll. Marc. IX, 2. et pag. 189. 
not 5. . 

8) Deest καί in ed. R. 


d 


^ 
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ταβιβάζειν, καὶ ἐρείδειν τῇ ἀπάτη τοῦ αἰῶνος τούτου ἐν 
πλούτῳ, x«i δόξῃ, καὶ ταῖς λοιπαῖς ἐχϑραῖς ᾿ἀληϑείας 
ἐπιϑυμίαις. ᾿Επειδὰν γὰρ διέλϑη τὰς ἕξ, ὡς εἰρήχαμεν, 
ἡμέρας, 1) καινὸν σαββατιεῖ σάββατον, εὐφραινόμενος ἐν 
τῷ ὑψηλῷ ὄρει ἐκ τοῦ βλέπειν μεταμορφωϑέντα τὸν 
᾿ησοῦν ἔμπροσϑεν αὐτοῦ" διαφόρους γὰρ ἔχει ὁ «Αόγος 
μοριὰς, φαινόμενος ἑκάστῳ ὡς συμφέρει τῷ βλέποντι, 

καὶ μηδενὶ ὑπὲρ ὃ χωρεῖ ὃ βλέπων φανερούμενος. 
^ 97. Ζητήσεις δὲ, εἰ, ὅτε. μετεμορφώϑη ἔμπροσϑεν 
τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναχϑέντων tig τὸ ὑψηλὸν ὅρος, ὥφϑη 
αὐτοῖς ἐν μορφὴ ϑεοῦ, ἣ ὑπῆρχε πάλαι" ὡς τοῖς μὲν 
χάτω ἅχαν τὴν δούλου μορφὴν, τοῖς δὲ ἀχολουϑήσασιν 
αὐτῷ μετὰ ἕξ ἡμέρας εἰς τὸ ὑψηλὸν ὅρος, οὐχ ἐχείνην, 
ἀλλὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ. '4ÀÀ& ἄχουε τούτων, εἰ ϑύναστα, 
β πνευματικῶς προσέχων ἅμα, ὅτε οὐκ εἴρηται μὲν &za- 
: ξαπλῶς πμετέμόρφώϑη," μετὰ δέτινος ἀναγκαίας προς-- 
| ϑήχης, ἣν ἀνέγραψε ΜῈατϑαῖος, xol Ἰάρχος" κατὰ 
y&o: ἀμφοτέρους "μετεμορφώϑη 3) Kante αὐτῶν." 
Καὶ χατὰ 3) τοῦτό γε ἐρεῖς δυνατὸν εἶναι, τὸν Ἰησοῦν 
ἔμπροσϑεν μέν τινων μεταμορφωθϑῆναι ταύτην τὴν 
μεταμύριρωσιν, ἔμπροσϑεν δὲ ἑτέρων κατὰ τὸ αὐτὸ χιμροῦ 
μὴ μεταμορφωϑῆναι. El δὲ ϑέλεις τὴν μεταμόρφωσιν 
τοῦ Ιησοῦ ἰδεῖν ἔμπροσϑεν τῶν ἀναβάντων εἰς τὸ ὑψη- 
λὸν ὄρος χατ' ἰδίαν σὺν αὐτῷ, ἴδε μοι τὸν ἐν τοῖς εὐ-- 
αγγελίοις ᾿Ιησοῦν ἁπλούστερον μὲν νοούμενον, καὶ, ὡς 
ἂν ὀνομάσαι τις, κατὰ σάρχα γινωσχόμενον τοῖς μὴ 
ἀχρβαίμουῃι διὰ τῶν ἐπαναβεβηκότων ἔργων χαὶ λόγων 
ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν τῆς σοφίας ὅρος" οὐχέτι δὲ χατὰ σάρκα 
γινωσχόμενον, ἀλλὰ ϑεολογούμενον δὲ ὅλων τῶν εὐαγ-- 
γελέων, καὶ ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ μορφὴ χατὰ τὴν γνῶσιν αὐ- 


t M» '"Desideratur ἡμέρας in edd. H. et R. 
?) Matth; XVIT, 2, Marc. IX, 2. 


*) Deest χατά in. ed, Coloniensi. 
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τῶν 1) ϑεωρούμενον" τούτων γὰρ ἔμπροσθεν μεταμορ- — 
φοῦται. ὃ ᾿Ιησοῦς, καὶ οὐδενὶ") τῶν κάτω. ᾿ΕἘπὰν «δὲ 
μεταμορφωθϑῇ, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ λάμπεν. ὡς ὃ 
ἥλιος, ἵνα φανερωϑῇ τοῖς τέκνοις τοῦ φωτὸς, ἐχδυσαμέ- 
γοις τὰ ἔργα 3) τοῦ σχότους, καὶ ἐνδυσαμένοις τὰ ὅπλα 
τοῦ φωτὸς, καὶ μηκέτι οὖσι τέχνοις σχότους 4) ἢ vuxrós, 
“ἀλλὰ γενομένοις υἱοῖς ἡμέρας, καὶ ὡς ἐν ἡμέρᾳ εὐσχη-- 
μόνως ^) περιπατοῦσι: x«l φανερωϑεὶς λάμψει αὐτοῖς» 
οὐχ ἁπλῶς ὡς ὁ ἥλιος, ἀλλ᾽ Hacen αὐτοῖς τὸ 

εἶναι δικαιοσύνης ἥλεος. μὰ 
38. Καὶ οὐ μόνον αὐτὸς ἐεξαμορφοῦζερι, Insisnin 
τῶν τοιούτων μαϑητῶν, οὐδὲ προστίϑησι μόνον τῇ “μὲ-- 
ταμορφώσει. τὸ λάμψαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ "ἥλιος". 
ἀλλὰ γὰρ xci τὰ ἱμάτια 6) αὐτοῦ τοῖς ἀγαχϑεῖσιν Oz. 
αὐτοῦ εὶς τὸ ὑψηλὸν. ὄρος. χατ' ἰδίαν φαίνεται: λευκὰ 
ὡς τὸ φῶς. Ἱμάτια δὲ τοῦ σοῦ , αἱ λέξεις καὶ, « 
ἐνεδύσατο, τῶν εὐαγγελίων γράμματα. Οἶμαι d ὅτε 
χαὶ τὰ παρὰ τοῖς ἀποστόλοις δηλοῦντα 1) τὰ περὶ" αὖ--- 
τοῦ, ἱμάτιά ἔστιν ᾿Ιησοῦ, γινόμενα τοῖς ἀναβαίνουσιν. 
εἷς τὸ ὑψηλὸν ὅρος μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ λέυχά, ᾿Αλλ ἐπεὶ. 
xci λευχῶν εἶσι διαφοραὶ, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. γένονται. 
4 ἀξ δ. nos 
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Y) Cod. Vaticanus: αὑτοῦ. R. 

?) Idem Codex: χαὶ ἐν οὐδενὶ τῶν χάτω. Mox 
omnés Mss.: ἐπὰν δὲ μεταμορφωθῇ, xal τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ λάμπει x. T. À. Jn ed. autem Huetii deest λάμε- 
πει. R. uw Hà 

5) Rom. XIII, 49. 

9) I Thess. V, 5. | d ih 

5) I Thess IV, 12. Rom. XIII, 43. 

$) Matth. XVII, 2, coll. Marc. IX, 3. 

7) Ita recte habebat Cod. Tarinianus (itemque ed. 
Huet. ad oram habet atque in notis); male autem ed. 
Huetii (in textu) δηλοῦν τὰ περέ x. τ΄ À. R. 


, 
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λευχὰ ὡς τὸ πάντων λευχῶν 1) λαμπρότατον xol xe$c- 
ρώτατον. Τοῦτο δέ ἐστιτὸ φῶς. "Env οὖν ἴδης τινὰ, 
οὐ μόνον τὴν περὶ Ἰησοῦ ϑεολογίαν ἀχριβοῦντα, ἄλλα 


χαὶ τὴν λέξιν τῶν εὐαγγελίων πᾶσων σαφηνίζοντα, μὴ 


ὄχνει τῷ τοιούτῳ φάσχειν, γεγονέναι τὰ ἱμάτια τοῦ In- 
σοῦ λευχὰ ὡς τὸ φῶς. ᾿ΕἘπὰν δὲ οὕτω vom95 καὶ ϑεω-- 
ρηϑῇ μεταμορφωϑεὶς ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ὡς τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ εἶναι ἥλιον, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ λευχὰ ὡς τὸ 
φῶς, εὐθέως ὀφϑεῖεν ἂν τῷ τοιοῦτον ἰδόντι τὸν Ἰησοῦν 
Μωσῆς, ὃ νόμος, xci ὃ ᾿Ηλίας συνεχϑοχικῶς;, οὐχ εἷς 


. μόγος, ἀλλὰ πάντες οἱ προφῆται κοινολογούμενοι πρὸς 


τὸν ᾿Ιησοῦν" τοιοῦτον γάρ ἔστι τὸ δηλούμενον" .. μετ 
αὐτοῦ 3) συλλαλοῦντες"“ κατὰ δὲ τὸν “Τουκᾶν", Μωσῆς 3) 
xci Ἤλίας, ὀφϑέντες ἐν δόξη,"" καὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ. 
i Ἱερουσαλήμ. * E? τις δὲ εἶδε DIES τὴν δόξαν, 
νοήσας τὸν πνευματιχὸν γόμον ὡς ἕνα πρὸς τὸν Ἰησοῦν 
λόγον, καὶ τὴν ἐν τοῖς προφήταις ἐν μυστηρίῳ 4) ἀπο-- 
per ras dif σοφίαν, εἶδε Mooij» καὶ ᾿Ηλίαν ἐν δόξῃ, 
ὅτε εἶδεν αὐτοὺς μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ. 

39. Εἴτα") ἐπεὶ κατὰ τὸν άρχον δεήσει διηγή-- 
σασϑαι τό" ,,xcl ἐν τῷ 5) προσεύχεσϑαι αὐτὸν μετεμορ-- 
φώϑη ἔμπροσθεν αὐτῶγ"““ λεχτέον, ὅτι μήποτε μάλιστα 
ἔστιν ἰδεῖν. τὸν «“Ζόγον ἔμπροσϑεν ἡμῶν μεταμορφού.-- 
μενον, ἐὰν τὰ προειρημένα ποιήσωμεν, καὶ ἀναβῶμεν 
εἷς τὸ ὕρος, καὶ ἴδωμεν τὸν «Αὐτολόγον κοιγολογούμε-- 


1) H. et R. in textu quidem: λευχόν, iidem tamen, 
ille ad marg., hic in notis: ,,lege Aevuzà».** 
?) Matth. XVIT, 3. Ed. Lachm. συλλαλ. uer αὐὖ-- 


«τοῦ. Cfr. Marc. IX, 4. 


3) Luc. IX, 30. 31. coll. edd. N. T. 
*) I Cor. lI, 7. 
. 3) H.in notis: ,,Cod. Holm. habebat: εἴτε ἐπεί xr2.* 
9) Haec non sunt Marci, neque item Lucae; sed par- 
tim Marci (cfr. Marc. IX, 2. coll. Matth. XVII, 25, par- 
tim Lucae, cfr. Luc. IX, 29. Huetius. 
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voy πρὸς τὸν πατέρα, καὶ εὐχόμενον αὐτῷ ὑπὲρ ὧν EU- 
ξαι ἂν ἀληϑινὸς ἀρχιερεὺς ἀληϑινῷ μόνῳ ϑεῷ. Ἵνα 
di οὕτω ϑεῷ ὁμιλῇ, καὶ προσεύξηται τῷ πατρὶ, ἀναβαένειε 
elg τὸ ὕρος" τότε δὲ, κατὰ τὸν Mágzor, γίνονται τὰ ἱμά-- 
τια 1) αὐτοῦ λευχὰ xai στίλβοντα ὡς τὸ φῶς, οἷα yy«- 
φεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται οὕτως λευχᾶναι.3) Καὶ 
τάχα οἱ μὲν ἐπὶ τῆς γῆς γναφεῖς, οἱ ἐπιμελούμενοέ εἶσι 
σοφοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου λέξεως ἧς νομίζουσι λαμπρᾶς, 
xci χαϑαρᾶς, ὡς κοσμεῖσθαι δοχεῖν καὶ τὰ αἰσχρὰ γοή-- 
use, xci τὰ ψευδῆ δόγματα ὑπὸ τῆς, ἵν οὕτως ὀνο-- 
μάσω, γγαφιχῆς αὐτῶν" ὁ δὲ mA τοῖς ἐπαναβεβη- 
χόσιν ἐπιδειχγνὺς τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, καὶ λαμπρότερα ὧν 
δύναται ποιεῖν ἡ ἐχείνων γγναφιχὴ, ὃ «Πόγος ἐστὶ, πα-- 
ριστὰς ἐν ταῖς ὑπὸ πολλῶν καταφρονουμέναις λέξεσι τῶν 
γραφῶν τὴν τῶν νοημάτων στίλψιν, ὅτε ὁ ἱματισμὸς 
τοῦ Ἰησοῦ, κατὰ τὸν «Τουχᾶν, λευχὸς ) xai ἐξαστρά-- 
πτων γίνεται. ᾿ 

40. Ἴδωμεν δὲ 4) μετὰ ταῦτα, τί νοήσας ὃ Πέτρος 
ἀποχριϑεὶς εἶπε τῷ Ἰησοῦ" ,.Κύριε,") καλόν ἔστιν ἡ-- 
μᾶς ὧδε εἴναι" ποιήσωμεν τρεῖς σχηνὰς,““ χαὶ τὰ ἑξῆς. 
Διὰ τοῦτο δὲ μάλιστα ταῦτα ζητητέον, ἐπεὶ ὁ μὲν Πάρ-- 
χος ἐπήγαγεν αὐτοῖς ὡς ix τοῦ ἰδίου προσώπου τό" 
»οὐ 9) γὰρ ἤδει τί ἀπεχρίϑη"““ ὁ δὲ ἀουχᾶς" ,»μὴ *) εἰ-- 
δὼς, φησὶν, ὃ λέγει.““ ᾿Ἐπιστήσεις οὖν, εἰ κατ ἔχστα-- 





) Marc. IX, 3. coll. edd. N. T. 

3) H. et R. λευχάγαι. 

3) Luc. IX, 29. 

^) Cod. Vaticanus: ἔδωμεν οὖν μετὰ ταῦτα. R. 

5) Matth. XVII, 4. coll. Marc. IX, 5. et Luc. IX, 33. 
Ed. Knapp. Matth. 1. 1. εἰ ϑέλεις, ποιήσωμεν ὧδε τρεῖς 
σχηνάς, ed. Lachm. εἰ ϑέλεις, ποιήσω ὧδε z. T. 4. De 
voc. ὧδε cfr. pag. 201. lin. 6. 

9) Marc. IX, 6. Pro verbis: τί ἀπεχρίϑη, ed. Knapp. 
τί λαλήσει, ed. Lachm. τέ λαλήση. Cfr. pag. 200. not. 2. 

7) Luc. IX, 33. 
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σιν ταῦτα ἐλάλει, πεπληρωμένος τοῦ χινοῦντος αὐτὸν 
πνεύματος πρὸς τὸ εἰπεῖν ταῦτα, ὅπερ ἅγιον. μὲν εἶναι 
οὐ δύναται" ἐδίδαξε γὰρ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ ὁ ᾿Ιωάνγης, 
πρὸ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Σωτῆρος μηδένα πνεῦμα ἅγιον 
ἐσχηκέναι, εἰπών" ,,0Uno 1) γὰρ ἦν πνεῦμα, ὅτε ὃ Ἴη-- 
σοῦς οὐδέπω ἐδοξάσϑη.““ El δὲ οὔπω ἦν πγεῦμα, καὶ 
ὁ μὴ εἰδὼς, τέ ἐλάλει, ὑπό τινος χινούμενος πνεύματος 
ἐλάλει, ἕν τι τῶν πνευμάτων ἣν τὸ ταῦτα λέγεσϑαι 
ἐνεργοῦν, ὃ μηδέποτε ἐϑριάμβευτο ἐν τῷ ξύλῳ, μηδὲ 
ἐδειγμάτιστο μετ ἐχείνων, περὶ ὧν γέγραπται τό" ,,ἀ-- 
πεχϑδυσάμενος 32) τὰς ἀρχὰς. καὶ τὰς ἐξουσίας, ἐδειγμά-- 
τισὲεν ἐν παῤῥησίᾳ θριαμβεύσας ἐν τῷ ξύλῳ.“ Τοῦτο 
δὲ ἦν τάχα τὸ χληϑὲν σκάνδαλον ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ 
ὁ εἰρημένος σατανᾶς ἐν τῷ" ,Umays?) ὀπίσω μου, σα-- 
τανᾶ" σχάγδαλόν μου s 
πολλοῖς προσχόψει τῶν ἐντυγχανόντων, οἱομένοις οὐ 
κατὰ τὸ εὔλογον δυσφημεῖσϑαι τὸν πρὸ μιχροῦ μαχα- 
ρισϑέντα ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἐπὶ τῷ τὸν ἐν οὐρανοῖς πα-- 
τέρα ἀποχεχαλυφέναι αὐτῷ τὰ περὶ τοῦ “Σωτῆρος, ὡς 
ἄρα ὃ Ἰησοῦς εἴη, καὶ ὁ Χριστὸς, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 4) ϑεοῦ 
τοῦ ζῶντος. ᾿᾽4λλ: ὃ τοιοῦτος ἐπιστησάτω Tij τοῦ Πέτρου 


τ - 
Ev οἶδα δ᾽ ὕτι τὰ τοιαῦτα 


καὶ τῶν λοιπῶν ἀποστόλων ἀχριβείᾳ, καὶ αὐτῶν δεη-. 


ϑέντων, ὡς ἀλλοτρίων ἔτι τοῦ ἐξαγοράσοντος 5) αὐτοὺς 


» Ev. Joann. VII, 39. Ed. Knapp. πνεῦμα ἅγιον, 
ὅτι ὁ Ἴησ. οὐδέπω x. τ. λ.) ed. Lachm. πγεῦμα δεδο-- 
μέγον, ὅτι ᾿Ιησοῦς οὔπω X. τ. À. 

?) Coloss. II, 15. coll. pag. 163. not. 1. 

9) Matth. XVI, 23. coll. pag. 169. not. 3. 

4) H. et R. in notis, ille: ,,Cod. noster (Holm.) ὁ 
υἱὸς τοῦ ζῶντος,“ hic: ,,,,1n Cod. Anglicano (Holm.?) 
deest τοῦ ϑεοῦ."““ | 

5) Cod. Anglicanus recte habet: ἐξαγοράσοντος, non 
autem ἐξαγοράσαντος, uti legerat Huetius. ἢ, — Huet. 
in notis: ,,quod qui pote congruat cum ὀγησομέγου, quod 
D^ udi Lege (item ad oram): ἐξαγοράσοντος."“ 
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εἶναι 'InooUv xci Moota, καὶ ᾿Ηλίαν, ἀλλὰ χωρίσαι «v- 
τοὺς ἀπὶ ἀλλήλων, προφάσει τῶν τριῶν σχηνῶν.1) ἹΡεῦ- 
δὸς δὲ ἦν καὶ τό" ,,καλόν ἔατιν3) ἡμᾶς ὧδε εἴναι"“ εἰ 
γὰρ ἦν καλὸν, κἂν ἔμειναν ixi. Ἐὲὶλ δὲ ψεῦδος, ζητή-- 


᾿ σεις τίς ἐνέργησε λαληϑῆναι τὸ ψεῦδος" καὶ μάλιστα 


ἐπεὶ κατὰ τὸν Ἰωάννην" οὅταν 3) λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἔκ 
τῶν ᾿δίων λαλεῖ, ὅτι ψεύστης ἐστὶ xol ὁ πατὴρ αὐτοῦ"““ 
xal ὥσπερ οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια χωρὶς ἐνεργείας εἰπόντος" 
»οἐγώ εἰμι) ἡ ἀλήϑεια"““ οὕτως 5) οὐδὲ τὸ ψεῦδος χω-- 
eis τοῦ ἐχϑροῦ τῇ ἀληϑείᾳ. Τὰ ἐναντία τοίνυν ἔτι ἐν 
τῷ Πέτρῳ ἦν, ἀλύϑεια χαὶ ψεῦδος" χαὶ ἀπὸ ἀληϑείας 
μὲν ἔλεγε τό" ..σὺ 5) εἶ ὁ. Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ 1) 
ζῶντος" ““ ἀπὸ δὲ τοῦ ψεύδους τό" ..ἵλεώς 9) σοι, κύριε" 
οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο" ““ ἀλλὰ xol τό" .,γκαλόν ἔστιν 5) 
ἡμᾶς ὧδε εἶναι.“ Ὁ δὲ μὴ ϑέλων ἀπό τινος ἐνεργείας 
χείρονος τὸν Πέτρον εἰρηκέναι ταῦτα, ἀλλὰ ψιλῆς εἴναι 
τῆς προαιρέσεως αὐτοῦ τοὺς λόγους, ἀπαιτούμενος πῶς 
ἂν παραστήσαι τό" ..μὴ 15) εἰδὼς ὃ ἐλάλει" χαὶ τό" ,,ot 
γὰρ !!) ἤϑει τέ ἀπεκρίϑη"““ φήσει, ózt κἀχεῖ ὡς δύσφη- 





1) H. et R. in textu: τῶν τριῶν ἐχείνγων, H. tam. in 
notis: ,jita Cod. noster. Lege τῶν τριῶν σχηνῶν. Vetus 
interpres: trium tabernaculorum obtentu,** — Ttem fere 
B. in notis: ,,,,lego cum Huetio σχηγῶν, etc. * 

?) Matth. XVII, 4. Marc. IX, 5. Luc. IX, 33. 

3) Ev. Joann. VIII, 44. 

4) Ibidem. XIV, 6. yn 

5) οὕτως οὐδὲ — ἐχϑροῦ τῇ ἀληϑείᾳ. Haec in Huet. 


ed. desiderantur, et hic supplentur e Mss. Vaticano, An- 


glicano et Tariniano. R. 

6) Matth. XVI, 46. 

7) Desunt h, L, cfr. pag. 158. not. 4., ibt τοῦ 
ζῶντος, in edd. H. et R. 

8) Math. XVI, 22. 

9) Ibid. XVII, 4. Marc. IX, 5. Luc. IX, 33. 

19) Luc. ΙΧ, 38. H. et R. h. L, cfr. p. 194. not. 7., ἐλάλει. 

11) Marc. IX, 6. coll. pag. 194. not. 6. 
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μον ἐποίησε 1) χαὶ ἀνάξιον τοῦ "InaoU τὸ παραδέξασϑαι 
ἀποχτανϑῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, τὸν Χρι-- 
στὸν, ὃν ἤδη ἀποχαλύψας ἦν αὐτῷ ὁ πατήρ" καὶ ἐν- 
ταῦϑα ὡς τὰς δύο μορφὰς τοῦ ᾿Ιησοῦ ἰδὼν, xci πολὺ 
διαφέρουσαν τὴν κατὰ τὴν μεταμόρφωσιν, ταύτῃ εὖ-: 
αρεστούμενος χαλὸν εἶπεν εἶναι τὰς διατριβὰς ἐν τῷ 
ὄρει ἐχείνῳ ποιήσασϑαι, ἵνα αὐτός τε xal οἱ σὺν αὐτῷ 
εὐφραίνωνται, ϑεωροῦντες τὴν μεταμόρφωσιν τοῦ ᾿Ιησοῦ, 
καὶ τὸ λάμπον 2) πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὃ ἥλιος, xal τὰ 
λευχὰ ὡς τὸ φῶς ἱμάτια αὐτοῦ, χαὶ πρὸς τούτοις τοὺς 
ἅπαξ ὀφϑέντας ἐν δόξη ἀεὶ ϑεωρῶσιν ἐν δόξη, ΠῆΠυσῆν 
καὶ ᾿Ηλίαν" εὐφραίνωνται δὲ ἐφ᾽ “οἷς ἂν ἀκούσωσιν αὖ-- 
τῶν συλλαλούντων ἀλλήλοις zal χοινολογουμένων, Mco- 
σέως μὲν xci ᾿Πλίου πρὸς τὸν Ἰησοῦν, τοῦ δὲ Ἰησοῦ 
πρὸς αὐτούς. 

(044. ᾿Επεὶ δὲ μηδέπω περιεργασάμενοι τροπολογεῖν 
τὰ χατὰ τὸν τόπον, ὡς πρὸς τὸ ῥητὸν βασανίζοντες ταῦτα 
εἴπομεν, 3) τούτοις ἀχολούϑως ἔδωμεν, μήποτε ἀναβί-- 
βασϑέντες εἷς τὸ ὕψος τῶν τῆς ἀληϑείας δογμάτων, καὶ 
τὴν μεταμόρφωσιν ἰδόντες τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ τῶν ὀφϑέν-- 
των ἐν δόξῃ usv αὐτοῦ, MoUcéog χαὶ ᾿Ηλίου, ὃ ἀπο-- 
δεδομένος 3) Πέτρος καὶ οἱ τῆς βροντῆς υἱοὶ βούλοιντ᾽ 
ἂν ἐν αὑτοῖς σχηγνὰς ποιῆσαι τῷ τοῦ ϑεοῦ «Ζόγῳ χατοι-- 
κήσοντι ἐν αὐτοῖς, χαὶ τῷ νόμῳ αὐτοῦ μετὰ δόξης τε- 
ϑεωρημένῳ, x«i τῇ προφητείᾳ τὴν ἔξοδον) λαλούσῃ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν, χαὶ ὡς τὸν ϑεωρητιχόν 


1) Codd. Vatic. et Tarinianus: ἐποίησε. Ed. Huetii: 
περιέστησε. Rh. 
2) Omnes Mss. λάμπον. Ed. Hucti: λαμπρόν. R. 
3) Ed. Huet. εἴπομεν, ed. BR. in textu: εἴπωμεν, in 
notis: ,,Cod. Vaticanus: εἴπωμεν εἰ τούτοις ἀχολούϑως 
ἔδομεν." 1 


*) Cod. Vaticanus: ,,0 ἀποδεδειγμένος. B. 
5) Luc. IX, 31. 
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yt ἀγαπήσας ὁ Πέτρος βίον, καὶ τὸ ἐν αὐτῷ τερπωλὸν 
προχρίνας τοῦ iy πολλοῖς εἶναι μετά τιγος ox ORO, 
ἐπὶ προϑέσει τοῦ ὠφελεῖν τοὺς βουλομένους, εἶπε τό" 
»»καλόν tour?) ἡμᾶς ὧδε eiven. 6 14A ἐπεὶ ἡ ἀγάπη 
οοοὐ ζητεῖ 3) τὰ ἑαυτῆς," τὸ γομιζόμενον τῷ πδὴν χα-- 
λὸν οὐ 3594. A ὁ ᾿Ιησοῦς" διὸ χαταβέβηχεν ἀπὸ τοῦ 
ὄρους πρὸς 9) τοὺς μὴ δυναμένους ἀναβῆναι ἐπ᾽ αὐτὸ, 
χαὶ ἰδεῖν !) τὴν αὐτοῦ μεταμόρφωσιν, ἵνα κἂν ὁποῖον 
qvem αὐτὸν ἰδεῖν ϑεωρήσωσι. — Zhxatov τοίνυν ἐστὶ - 
xci τὴν μὴ τὰ ἑαυτῆς ζητοῦσαν ἀγάπην 5) ἔχοντος ἐλεύ-- 
ϑερον aod εἶναι 2x πάντων, πᾶσι δὲ αὑτὸν δουλῶσαι 
τοῖς χάτω, ἵνα τοὺς πλείονας αὐτῶν κερδήσῃ. Elmot 
δ᾽ ἂν τις πρὸς τὰ ἀποδεδομέγα E ἐχστάσεως καὶ 
Brepyelos πνεύματος zfpovos eig τὸν Πέτρον, NS τοῦ" 
μὴ εἰδὼς 5) ὃ yen "* μὴ προσιέμενος ἐκείνην τὴν DI- 
γησιν, *) ὅτι παρὰ τῷ Παύλῳ am, ϑέλοντες 9) εἶναι 
γνομοδιδάσχαλοι, οὐκ οἴδασι περὺ ὧν λέγουσι, ἀλλ᾽ ὅτι 
μὴ Bees τὴν φύσιν τῶν λεγομένων, μηδὲ νοοῦν-- 
τες αὐτῶν τὸ βούλημα, διαβεβαιοῦνται n ὧν οὐχ 
longi τοιοῦτόν τι ἐπεπόνϑει καὶ ὁ Πέτρος, μὴ καταλα-- 
βὼν γὰρ τί τὸ καλὸν περὶ τῆς κατὰ ᾿Ιησοῦν οἴκονομίας, 
xol τῶν ὀφϑέντων ἐν τῷ ὄρει, Μωσέως καὶ ᾿Ηλίου, λέ- 
γει τό" (,χαλόν ἐστιν 5) ἡμᾶς ὧδε εἶναι," καὶ τὰ ἕξῆς, 





1) Matth, XVII, 4. Marc. IX, 5. Luc. IX, 33. 

?) I Cor. XIII, 5. 

3) Ed. Huetiana minus recte: πρὸ τούς X. T. À. 

1) Ed. Huetii: zai ἐδεῖν αὐτοῦ τὴν μεταμόρφωσιν. 

*) I Cor. XIII, 5. — ΙΧ, 49, 

6) Luc. IX, 33. 

7) Codd. Vatic. et Reg. (H. quoque teste) δέησιν, et 
paulo post παιδοδιδάσχαλοι pro γομοδιδάσκαλοι. R. 

8) I Tim. I, ΄. 

9) Matth. XVII, 4. Marc. IX, 5. Luc. IX, 33. 
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μὴ 5»εἰϑὼς 1) ὃ λέγει"““, οὐ yàp?) ἤδει τί ἐλάλει" xol 
γὰρ εἴπερ σοφὸς ,,νοήσει3) τὰ ἀπὸ τοῦ ἰδίου στόματος, 
ἐπὶ δὲ χείλεσι φορεῖ τὴν ἐπίγνωμοσύνην,““ ó μὴ οὕτως. 
ἔχων οὐ γοεῖ τὰ ἀπὸ τοῦ ἰδίου στόματος, οὐδὲ συνίησε 
τῆς φύσεως τῶν ὑπὶ αὐτοῦ λεγομένων. 

42. «Ἑξῆς τούτοις ἐστὶ τό". ἔτι 4) λαλοῦντος αὐτοῦ, 
χαὶ ἰδοὺ γεφέλη φωτεινὴ ἐπεσχίασεν αὐτοὺς,“ χαὶ τὰ 
ἑξῆς. Οἶμαι δ᾽ ὅτι τὸν Πέτρον ὁ ϑεὸς, ἀποτρέπων τοῦ 
ποιῆσαι τρεῖς σχηγὰς, ὑφ ἃς ἔμελλεν ὅσον ἐπὶ τῷ Bov- 
«λήματι σχηνοῦν, δείχνυσι χρείττογα, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, 
καὶ πολλῷ διαφέρουσαν σχηνὴν, τὴν νεφέλην. El γὰρ 
᾿ἔργον ἐστὶ σχηνῆς τὸ ἐπισχιάσαι. τὸν ἐν αὐτῇ, καὶ ὄχε-- 
πάσαι, ἡ δὲ φωτεινὴ νεφέλη ἐπεσκίασεν αὐτοὺς, οἱονεὶ 
σχηγὴν ϑειοτέραν, ἅτε xol φωτεινὴν τυγχάγουσαν πε-- 
ποίηχεν αὐτοῖς εἷς παράδειγμα μελλούσης ἀναστάσεως 
ὁ ϑεός" φωτεινὴ γὰρ νεφέλη ἐπισκιάζει τοὺς δικαίους, 
σχεπαζομέγους ἅμα xol φωτιζομένους xe ἐλλαμπομέ- 
vovc*) ὑπ’ αὐτῆς. Τίς δ ἂν εἴη ἡ φωτεινὴ νεφέλη 
ἐπισχιάζουσα τοὺς διχαίους; ἢ τάχα μὲν πατρικὴ δύνα-- 
μις, ἀφ᾽ ἧς ἔρχεται ἡ τοῦ πατρὸς φωνὴ, μαρτυροῦσα 
τῷ υἱῷ ὡς ἀγαπητῷ, καὶ εὐδοκχήτῳ, 5) χαὶ προτρέπουσα 
τοὺς σχιαζομένους ὑπ᾽ αὐτῆς τούτου χαὶ μὴ ἄλλου τινὸς 
ἀχούειν; «“Τέγει δ᾽ οὗτος ὡς πάλαι, οὕτως χαὶ ἀεὶ δὲ 
ὧν βούλεται. Τάχα δὲ καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα ἡ φωτειγή 





1) Luc. IX, 33. 

3) Marc, IX, 6. H. et B. h. l, cfr. pag. 194. not. 
θ., ἐλάλει. | | 

?) Prov. XVI, 23. LXX. interpretes: φορέσει. 

4) Matth, XVII, ὅ. Edd, N. T. αὐτοῦ λαλοῦντος, 
ἰδού x. τ. à. 

5) Cod. Vaticanus: λαμπομένους, εἰ paulo post ἐπι-- 
σχιάζουσα τοὺς διχαίους; ed. Huctii: ἐπισκιάζουσα τοῖς 
δικαέοις. R. | 

5) Edd. H. et R. εὐδοχητῷ. 
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ἔστι γεφέλη, ἐπισχιάζουσα τοὺς δικαίους, καὶ προφητεύ-- 
rra τὰ TOU Stay) ἐνεργοῦντος ἐν κὐτῇ; kd λέγοντος" 
οὗτός ἐστιν 1) ὃ υἱός μου ὃ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ὁ ηὐδόκησα.““ 
Τολμήσας δ᾽ ἂν εἴποιμι καὶ τὸν Σωτῆραή ἡμῶν εἶναι φωτει-- 
γὴν νεφέλην. ΤΙέτρος μὲν οὖν λέγων" »»ποιήσωμεν 5) ὧϑε 
τρεῖς, guide * * ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 5) μίαν, καὶ ἀπὸ τοῦ υἱοῦ μίαν, 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἁγίου πγεύματος μίαν. «Ῥωτεινὴ γὰρ πα- 
τρὸς, υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος γεφέλη ἐπισχιάζει τοὺς 
Ἰησοῦ yrnelous μαϑητάς' ἢ τὸ εὐαγγέλιον, xol τὸν vó- 
μον, καὶ τοὺς προφήτας rdi reindin, φωτεινὴ τῷ 
δυναμένῳ ἔἐνορᾷν τῷ eet αὐτῆς χατὰ τὸ εὐαγγέλιον, 

χαὶ τὸν γόμον , «καὶ τοὺς προφήτας. Ἡ δὲ ix τῆς di 
φέλης φωνὴ τάχα μὲν ortis χαὶ ἝΝΑ λέγει" οὗτός 
ἔστιν 4) ὁ υἱός μου ὃ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδόχησα" ἀκχού-- 
ετε αὐτοῦ“ ἐπιϑυμοῦσιν ἰδεῖν τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, 
χαὶ ἀχοῦσαι αὐτοῦ, καὶ ϑεωρῆσαι αὐτὸν χκαϑὼς ἦν 5) 2y 
δόξῃ. Τάχα δὲ τοὺς ") μαϑητὰς διδάσχει, ὅ "^ ὁ χυρίως 1) 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἀγαπητὸς αὑτοῦ, ἐν ᾧ ηὐδόκησεν, 
οὗ μάλιστα ἀκούειν δεῖ, ὁ τότε ϑεωρούμενος ἣν, xa 
᾿μεταμορφωϑεὶς. καὶ λάμψας τῷ προσώπῳ ὡς ὃ ἥλιος, 
καὶ ἐνδεδυμένος τὰ ὡς φῶς λευχὰ ἱμάτια. 





1) Matth. XVII, 5. / 

?) Ibid. XVII, 4. coll. pag. 194. not. 5. 

3) H. in textu: σχηγὰς * * ἀφ᾽ ἑαυτοῦ x. T. 1. 4 in 
notis: ,ita Cod. uterque, Holm. et Regius. Locus ma- 
nifesto lacunosus, nec subsidio est vetus interpretatio, quae 
et ipsa ibi manca est ἢ, in textu: σχηγὰς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
X. T. À., in notis: ,,,,5ic habent omnes nostri Codd. Mss., 
in quibus nullum apparet hiatus vestigium, licet locus ma- 
nifesto lacunosus sit, cui nec subsidio est etc. “9 

4) Matth. XVII, 5. Ed. Knapp. αὐτοῦ ἀκούετε. 

8) Deest ἦν in ed. R. 

?) H. et B. in textu οὗτος; R. in notis: j,deest οὗ-- 
τος in Cod. Yaticano. Quid? si legatur: τοὺς μαϑητάς."““ 

7) Codex Vaticanus habet χύριος. R. 
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43. Μετὰ δὲ ταῦτα γέγραπται, ὅτε ἀκούσαντες τῆς 
φωνῆς τῆς νεφέλης, }) μαρτυρούσης τῷ υἱῷ, οἱ τρεῖς 
ἀπόστολοι, μὴ φέροντες τὴν τῆς φωνῆς δόξαν, xci τὴν 
b) αὐτῆς δύναμιν, ἱχέτευσαν πεσόντες 32) ἐπὶ πρόσω-- 
πον τὸν ϑεόν" σφόδρα γὰρ ἐφοβήϑησαν τὸ παράδοξον 
τοῦ ϑεάματος, καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ ϑεάματος λελεγμένων. 
Πρόσχες δὲ, εἰ δύνασαι καὶ ταῦτα εἰπεῖν περὶ τῶν κατὰ 
τὸν τόπον, ὅτι γοησάντες οἱ μαϑηταὶ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ 
χεχρηματιχέναι ]ωσεῖ, καὶ αὐτὸν εἶναι τὸν εἰρηχότα" 
,,00 γὰρ ὄψεται) ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν μου, καὶ 
ζήσεται" ““ καὶ τὴν περὶ αὐτοῦ μαρτυρίαν τοῦ ϑεοῦ προς-- 
λαβόντες, ὡς μὴ φέροντες τὰς τοῦ .dóyov αὐγὰς ἔτα-- 
ztvo9qokv ὑπὸ τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ. ᾿4λλὰ 
μετὰ τὴν ἁφὴν τοῦ .«“όγου τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπάραντες 
εἶδον Ἰησοῦν μόνον, *) καὶ οὐδένα ἄλλον. Ἕν μόνον 
γέγονε Μωσῆς ὁ νόμος, καὶ ᾿Ηλίας ἡ προφητεία, 5) "In- 
' σοῦ τῷ εὐαγγελίῳ" καὶ οὐχ ὥσπερ ἦσαν πρότερον τρεῖς, 
οὕτω μεμενήχασιν, ἀλλὰ γεγόνασιν οἱ τρεῖς elg τὸ ἕν. 
Ταῦτα δέ μοι νόει ὡς πρὸς τὰ μυστιχὰ πράγματα" πρὸς 
γὰρ τὸ ψιλὸν τοῦ γράμματος βούλημα, Μωσῆς καὶ Ἡ-- 
Mag, ὀφϑέντες ἐν δόξη καὶ συλλαλήσαντες 9) τῷ ᾿Ιησοῦ, 
ἀπεληλύϑασιν ὅϑεν ἐληλύϑεισαν,1) τάχα τῶν λόγων 





1) Deest. γεφέλης in Cod. Vaticano. R. 

3) Matth. XVII, 6. 

3) Exod. XXXIII, 20. LXX. interpretes: οὐ γὰρ μὴ 
ἔδη ἄνθρωπος x. T. À. 

4) Matth. XVII, 8. 

5) Codd. Anglicanus, Vaticanus et Tarinianus (recte): 
ἡ προφητεία. Editio Huetiü: of προφηταί (non προ-- 
φῆται). R. | 

9) H. in textu συλλαλήσαντες, ad oram: ,,Cod. Reg. 
συλλαλοῦντες. WA. in textu: συλλαλοῦντες, in notis: 
5, Codd. Anglicanus, Vaticanus et Tarinianus: συλλα- 
λοῦντεςς. Ed. Hueti εἰς.“ * 

7) Huetius: ἐληλύϑησαν. 
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peradidoóvets, 1) ὧν ἐλάλησε μετ αὐτῶν ὁ TIEN τοῖς 
ὅσον οὐδέπω εὐεργετηϑησομένοις ἢ 3) ὑπ αὐτοῦ χατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦ πάϑους, ὅτε ἔμελλε πολλὰ σώματα τῶν κχε-- 
χοιμημένων ἁγίων, ἀνοιχϑέντων αὐτῶν ὅ) τῶν μνημείων, 
ἀπιέναι εἷς τὴν ἀληϑῶς ἁγίαν πόλιν, τὴν μὴ χλαιομέ-- 
γην 4) ὑπὸ τοῦ Tcov?) Ἱερουσαλὴμ , xa s ἐμφανέ-. 
ζεσϑαι πολλοῖς. Μετὰ δὲ τὴν ἐν τῷ ὕρει olxovouíav, 
καταβαινόντὼν ix τοῦ ὄρους τῶν μαϑητῶν, ἵνα ἐλϑόν-- 
τες πρὸς τὸν ὄχλον ὑπηρετήσωσι τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ περὶ 
τῆς ἐχείνων σωτηρίας, ἐνετείλατο DE. ᾿Ιησοῦς τοῖς μᾶ-- 
ϑηταῖς ..λέγων" μηδενὶ εἴπητε τὸ ὅραμα, ἕως οὗ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ἔχ γεχρῶν ἀναστῇ.“ Τὸ δὲ" ,.μηδενὶ εἴ-- 
πητε τὸ ὅραμα" ““ παραπλήσιον τῷ ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐξε-- 
τασϑέντι, ὅτε »»ϑιεστείλατο 7) τοῖς gute fyc μηδενὶ 
εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ Χριστός.“ Διὸ τὰ εἷς ἐχεῖ- 
yov» peure τὸν τόπον, δύναται ἡμῖν εἶναι χρήσιμα 
xol πρὸς τὸ προχείμενον, ) ἐπεὶ xo κατὰ 5) ταῦτα βού- 
λεται ὃ Ἰησοῦς μὴ λεχϑῆναι τὰ τῆς δόξης αὐτοῦ πρὸ΄ 
τῆς μετὰ τὸ πάϑος δόξης αὐτοῦ" ἐβλάβησαν ν5) γὰρ ἂν 





1) Ed. Ἀυδεὶ: dMdoorrag: 

2) Ed. Huetii: εὐεργεϑησομέγοις. — Matth. dion, 
52. 53. 

3) Codex Vaticanus: αὐτοῖς. Rh. 

4) Editio Huetiana: χλᾳφομένγνην. 

" Cod. Tarini: ὑπὸ τοῦ υἱοῦ, Cod. Vaticanus; ὑπὸ 
τῶν υἱῶν. R. | 

9) Matth. XVII, 9. Ed. Lachm. ἐγερϑῇ pro ἀναστῇ. 

7) Matth. XVI, 20. coll. pag. 164. not. 1. 

5) Omnes Mss. ztooxe(uevov, ed. Huetii: προσχεί-- - 
μενον. BR. - 

9) Cod. Tarini habet: χατὰ πάντα. R. 

10) H, in textu: ἐβλάβησαν γὰρ οἱ ἀχούοντες, in no- 
"Bs Cod. Regius: ἐβλάβησαν γὰρ ἄνω ἀκούοντες. "pe: 
ἂν oL &xovorrsg. BR. in textu: ἐβλάβησαν ἂν of ἀκού-- 
οντες, im notis: ,,,,Codd. Anglic. et Vatic: ἐβλάβησαν 
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οἱ &zovorrtg, xci μάλιστα ii τὸν οὕτω δεδοξασμέ- 
e» ὁρῶντες !) φεπυρούμενον, “Ἰιόπερ ἐπεὶ συγγενὲς 
ἦν τῇ μεταμορφώσει αὐτοῦ, χαὶ τῷ ὀφϑέντε αὐτοῦ προς- 
c9 ὡς ὁ ἥλιος, τὸ δοξασϑῆναι αὐτὸν ἐν τῇ 32) ἀνα- 
στάσει, διὰ τοῦτο ἀούλεκαν τότε ταῦτα ὑπὸ τῶν ἀπο- 
στόλων λαληϑῆγαι, ἡνίχα ἐκ γεχρῶν ἀναστῇ. 


ἂν οἱ ἀχούοντες.᾿ Cod. Tarini in textu: ἐβλάβησαν γὰρ 
ἄνϑρωποι ἀχούοντες, in marg. autem: ἐβλάβησαν ἂν οἱ 
ἀχούσαντες. Cod. Reg. etc. ** i 

1) Ed. H. in textu: ϑεωροῦγεες, ad oram: ,,Cod. 
Reg. ὁρῶντες.“ R. in textu: ὁρῶντες, in notis: ,,,,0mnes - 
Mss. ὁρῶντες. ““ ““ 

2) H. et B. in textu: τῇ; H. ad marginem: ,,scri- 
bas: ἐν τῇ.“ 
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Τόμος ιγ΄. 





4, » ᾿Ἐπηρώτησαν 3) αὐτὸν οὗ μαϑηταὶ, λέγοντες" τέ 
οὖν οἱ γραμματεῖς λέγουσιν, ὅτι ᾿Ηλίαν δεῖ ἐλϑεῖν πρῶ-- 
τον; Οἱ μὲν συναναβάντες τῷ ᾿Ιησοῦ μαϑηταὶ τῶν 
. ὑπὸ TO» γραμματέων περὶ Πλίου παραδιδομένων ἐμέ- 
μγηντο, ὅτι πρὸ τῆς Χριστοῦ παρουσίας ἐλϑὼν ᾿Ηλίας 
εὐτρεπίσει αὐτῷ τὰς ψυχὰς τῶν παραδεξομένων αὐτόν. 
"H δὲ ἐν τῷ ὄρει ὀπτασία, καϑ' ἣν ὁ Ηλίας ἐφάνη, ἐδό-- 
χει μὴ συνάδειν τοῖς εἰρημένοις, ἐπεὶ οὐ πρὸ τοῦ Ἰη- 
σοῦ ἔδοξεν αὐτοῖς ἐληλυϑέναι ὁ ᾿Ηλίας, ἀλλὰ μεῖ αὐ-- 
τόν. 4h ταῦτά φασιν, οἱόμενοι ψεύδεσθαι) τοὺς 


1) Desideratur hoc voc. in edd. Η, et R. 

3) Matth. XVII, 40. Ed. Knapp. οὗ μαϑηταὶ αὐ-- 
τοῦ X. T. À. 

3) ψεύδεσϑαι τοὺς γραμματεῖς. Πρὸς δὲ τοῦτο x. 
7. À. Sic habent omnes Mss. (H. in notis: ,jita Codd. 
. Holm. et Reg.^) absque ullo lacunae vestigio. At non- 
nulla supplet vetus interpres: ideo falsam existimantes 
traditionem Scribarum propter hujusmodi visionem 
de Elia, dixeruut: ,,quid ergo dicunt Scribae, quo- 
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γραμματεῖς. ΤΙρὸς δὲ τοῦτο ὃ Σωτὴρ ἀποχρίνεται, οὐχ 
᾿ἀϑετῶν τὰ περὶ τοῦ ᾿Ηλέου παραδιδόμενα, ἀλλὰ ἄλλην 
τοῦ Ἡλίου, πρὸ τῆς Χριστοῦ, ἐπιδημίαν, ἀγνοηϑεῖσαν 
ὑπὸ τῶν γραμματέων, εἶναι φάσχων, xc ἣν ἀγνοή-- 
σαντες αὐτὸν, ὡς συναίτιοι γενόμενοι τῷ αὐτὸν εἰς φυ-- 
λαχὴν βληϑῆναι ὑπὸ Ἡρώδου, καὶ τῷ αὐτὸν ἀναιρεϑῆ-- 
ναι ὑπ᾽ αὐτοῦ, πεποιήχασιν ..Κ»ν αὐτῷ !) ὅσα ἠϑέλῃ- 
Guy εἶτα ἀνάλογον οἷς πεποιήχασιν εἷς τὸν "Hàíay 
φησὶν ὑπὸ τῶν αὐτῶν πείσεσϑαι. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς 
περὶ Ἠλίου οἵ τε μαϑηταὶ ἐπηρώτων, καὶ ó Σωτὴρ ἀπε- 
χρίνατο" οἱ δὲ ἀχούσαντες συνῆκαν 8) τό" , ᾿Ἡλίας ἤδη 
ἤλϑε"““ xol τὸ ἑξῆς αὐτῷ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ “Σωτῆρος, 
τὴν ἀναφορὰν ἐσχηκέναι ἐπὶ τὸν Βαπτιστὴν ᾿Ιωάνγην. 
Καὶ ταῦτα μὲν. εἰρήσϑω σαφηνείας ἕνεχεν τοῦ ἐχχειμέ- 
vov δητοῦ. Ἤδη δὲ χατὰ δύναμιν xci?) τῶν ivezo- 
χειμένων αὐτῷ πραγμάτων τὴν ἐξέτασιν ποιησώμεϑα. 
Ἔν τούτοις) ᾿Ηλίας οὐχ ἡ ψυχὴ δοχεῖ μοι λέγεσϑαι, 
ἵγα μὴ ἐμπίπτω εἷς τὸ ἀλλότριον τῆς ἐχχλησίας τοῦ 
Θεοῦ περὶ τῆς μετενσωματώσεως δόγμα, οὔτε παραϑδι-- 
δόμενον ὑπὸ τῶν ἀποστόλων, οὔτε ἐμφαινόμενόν που 
τῶν γραφῶν" xul γὰρ ἐναντίον ἐστὶ τῷ 5) τὰ βλεπό--: 
μενα 9) πρόσχαιρα εἶναι, καὶ συντέλειαν πείσεσθαι τὸν 





niam oportet Eliam venire primum ?** Tu enim no- 
bis manifestatus es ante Eliam, et priusquam ille ad 
hanc vitam humanam venisti, Ad hanc respondit etc. R. 

!) Codd. Reg. (H. ad oram) et Vaticanus: εἰς αὖ-- 
τόν. R. Cfr. Matth. XVII, 42. 

?) Codd. Reg. (H. ad marg.) et Vaticanus: συνῆχαν 
0r. ᾿Πλίας ἤδη z. τ. 4. R. — Equidem legerim: guij- 
xav, ὅτι τό" ᾿Ηλίας x. v. Δ. Cfr. Matth. XVII, 12. 

?) Codd. Reg. (H. ad marg.) et Vaticanus: xal τῶν 
ἀποχειμένων ὃν αὐτῷ πραγμάτων. R. | 

^) Codex Tarinianus: ἐν τούτῳ. R. 

5j Desideratur τῷ in ed. R. 

$) II Cor. IV, 18, — Matth. XIII, 39. 








Y 
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αἰῶνα τοῦτον" ἀλλὰ xcY τῷ πληρωϑῆναι rót') ,0 οὐ-- 
ραγνὸς 5) καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται" 6 καὶ τό".3) ο»παράγει 
γὰρ τὸ 3) σχῆμα τοῦ κόσμου τούτου" ““ χαὶ τό" 5) ,,0f οὐ-- 
ρανοὶδ) ἀπολοῦνται," μετὰ τῶν ἑξῆς αὐτῷ. Εἰ γὰρ, 
χαϑὶ ὑπόϑεσιν, δὶς δύναται γενέσϑαι ἐν τῇ ἀπ᾿ ἀρχῆς 
μέχρι συντελείας τοῦ χόσμου καταστάσει ἡ αὐτὴ ψυχὴ 
ἐν τῷ σώματι, δὲ αἰτίαν ἣν ἂν γένοιτο ἐν αὐτῷ; ἢ) 
δὲ ἁμαρτίᾶν γενομένη δὶς ἐν σώματι, διὰ τέ οὐχὶ κα΄. 
τρὶς, xal πλεονγάχις ἔσται ἐν αὐτῷ, τῶν διὰ τὸν βίον 
τοῦτον, καὶ τὰ ἡμαρτημένα ἐν αὐτῷ, χολάσεων τούτῳ 
ἀποδοϑησομένων μόνῳ τῷ τρόπῳ χατὰ τὴν μετενσω-- 
μάτωσιν; Ὅπερ ἐὰν ἐξ ἀκολουϑίας δοϑῆ, οὐχ ἔσται τάχα 
ὅτε ψυχὴ οὐ μετενσωματωϑήσεται" ἀεὶ γὰρ διὰ τὰ πρό-- 
τερα ἁμαρτήματα ἐπιδημήσει τῷ σῶματι, καὶ οὕτως οὐχ 
ἕξει χώραν ἡ τοῦ χύσμου φορὰ,5) καϑ' ἣν ,,0 οὐρα-- 
᾿ γὸς 5) x«l ἡ γῆ παρελεύσονται.“ Ἵνα δὲ, xarà τὴν 





1) Deest τό in ed. Huetiana. 

.3) Math. XXIV, 85. Edd. N. T. παρελεύσεται. 

3) H. minus recte (cfr. pag. huj. not. 4.) δά mar- 
ginem: ,scrib. τῷ.“ — I Cor. VII, 31. 

^) Cod. Vaticanus: τὸ σχῆμα τοῦτο, xal τό. M. 

5) H. minus recte (cfr. pag. huj. not. 3. coll. not. 1.) 
ad oram: ,,scrib. τῷ. 4^ 

5) Psalm. ΕἸ], 26. (CI, 27.) coll. LXX. interpretum 
versione. 

.7) H. et R. in textu: ἢ δὲ ἁμαρτίαν, H. ad oram: 
»scrib. &),** in notis: ,,Mss. Holm. et Reg. ἢ δὲ ἁμαρτίαν. 
Vetus interpres legit: εἰ δ ἁμαρτίαν, quemadmodum et 
Pamphilus.* 

8) H. et BR, in textu φορά; R. in notis: ,,sic habent 
omnes Mss., (Huet. in notis: ita Cod. uterque) sed le- 
| gendum fortasse, ut monet Huetius (ad marg. aeque ac 
in notis) φϑορά. Sic infra (cfr. pag. seq. lin. v ἐν τῷ 
χρόνῳ τῆς τοῦ χόσμου φϑορᾶς."“ 

9) Godd. Vatic, et Tarinianus habent: ὁ οὐραγὸς καὶ 
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ὑπόϑεσιν ταύτην, δίδωται, τὸν πάντη ἀναμάρτητον" "n- 
χέτι ἥξειν sig τὸ διὰ γενέσεως v" διὰ πόσων Yoó- 
γων 1) οἴει μίαν εὑρήσεσϑαι πάντη χαϑαρεύσασαν ψυ- 
χὴν, καὶ μὴ δεομένην μετενσωματώσεως; Ὅμως δὲ zc 
οὕτως μιᾶς “τινὸς ἀεὶ Bx τοῦ ὡρισμένου τῶν ψυχῶν. 
ἀριϑμοῦ μεϑισταμένης, καὶ μηχέτι εἷς σῶμα ἔἐρχομένης, 
ἐπιλείψει ποτὲ ὡς διά τινων ὡσπερεὶ. ἀπείρων χρόνων" 
ἡ γένεσις, καταντήσαντος τοῦ κόσμου ἐπί τἶνα ἕνα, ἢ 
ϑεύτερον, ἢ ὀλίγῳ πλείους, us) οὕς xol αὐτοὺς τελειω-- 
ϑέντας ὃ χύσμος φϑαρήσεται, ἐπιλειπόντων τῶν εἷς σῶμα᾽ 
ἐρχομένων. Ὅπερ οὐκ ἀρέσχει") τῇ γραφῆ" πλῆϑος 
γὰρ οἶδεν ἁμαρτωλῶν ἕν τῷ χρόνῳ τῆς τοῦ κόσμου φϑο- 
ρᾶς.3) Ὅπερ ἐστὶ δῆλον συνεξεταζομένου τοῦ" .,.πλὴν 3) 
ἐλθὼν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἄρα 5) εὑρήσει τὴν πέστεν 
ἐπὶ τῆς γῆς; ὡς εὕρομεν παρὰ τῷ ᾿Ματϑαίῳ οὕτως 
εἰρημένον" ,»ὥσπερ 9) δὲ αἱ ἡμέραι τοῦ Νῶε, οὕτως ἔσταε 
ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ 7) ἀνθρώπου" ὡς 5) γὰρ ἦσαν 
ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ κατακλυσμοῦ,“ καὶ τὰ ἑξῆς. Ἔσται 





ἡ γῆ παρελεύσεται. R. — Cfr. Matth. XXIV, 35. coll. 
pag. 207. not. 2. 

1.) H. et R. intextu: διὰ χρόνων; R. in not.: ,,Codd. 
Reg. (H. ad marg. ^ Tarinianus et Vaticanus: διὰ πόσων 
χρόνων, quae genuina videtur esse lectio.*' " 

3) Cod, Tarinianus: ἀρέσκεται. R. 

3) Cfr. pag. 207. not. 8. 

^) Luc. XVII, 8. Edd. N. T. πλὴν ὃ υἱὸς τ. &v- 
ϑρώπου ἐλϑὼν ἄρα 3. T. À. ; 

5) Desideratur ἄρα in edd. H. et R. 

6) Matth. XXIV, 37 —39. Ed. Lachm. vers. 87. ὥς-- 
περ γὰρ αἱ ἡμέραι x. T. λ., ed. Knapp. οὕτως ἔσται 
καὶ ἡ παρουσία x. T. λ. 

Τὴ Deest τοῦ in ed. R. 

8) Ed. Knapp. vers. 98. 1.1. ὥσπερ γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς 
ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ X. T. À., ed. Lachm. ὡς γὰρ ἦσαν 
ἐν τ. ἡμέρ. ἐκείγαις ταῖς πρὸ τοῦ x. τ. λ. ὁ 
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δὲ τοῖς τότε ἡ τῶν αμαρτημάτων εἴσπραξις, οὐκ ἔν με- 
τενσωματώσει" εἰ γὰρ ἔτι ἁμαρτάνοντες παραλαμβάνογ- 
ται, ἤτοι ἄλλῳ τρόπῳ κολάσεως μετὰ τοῦτο χκολασϑή- 
σονται" χαὶ χατὰ τοῦτο ἤτοι 1) ϑύο τρόποι κολάσεων 
ἔσονται γενιχοί ὁ μὲν ἂν μετενσωματώσει, ὁ δὲ ἔξω 
τοῦ τοιούτου σώματος, χαὶ λεγέτωσαν τὰς τούτων αἱ-- 


τίας, χαὶ διαφοράς" ἢ οὐ χολασϑήσονται, ὡς ἀϑρόως 


ἀποβαλόντες τὰ ἁμαρτήματα οἱ ἐπὶ συντελείᾳ χαταλει-- 
φϑέντες, 5) ἢ, ὅπερ βέλτιον, εἷς ἔστι τρόπος κολάσεως 
τοῖς ἡμαρτηκόσιν ἐν σώματι, τὸ ἔξω 9) αὐτοῦ, τῆς κα- 
ταστάσεως τοῦ βίου τούτου, τὸ χαταξίαν τῶν ἡμαρτη- 
μένων παϑεῖν. Ἕχαστον δὲ τούτων τῷ ἐνορᾷν δυνα- 
μένῳ τοῖς πράγμασιν ἀνατρεπτικόν ἔστι τῆς μετενσω- 


ματώσεως. Ll δὲ ἀναγχαίως οἱ τὴν μετενσωμάτωσιν 


εἰσάγοντες Ἕλληνες, ὡς ἀκόλουθα αὐτοῖς τιϑέντες, οὐδὲ 
φϑείρεσϑαι βούλονται τὸν χόσμον, ὥρα 4) καὶ τούτους 
ἀγτιβλέψαντας ταῖς ἐχφαινούσαις γραφαῖς, φϑαρήσεσϑαι 
τὸν χόσμον, ἢ ἀπιστῆσαι αὐταῖς, ἢ εὑρεσιλογεῖν περὶ 
διηγήσεως τῶν χατὰ τὴν συντέλειαν" ὅπερ x&v βούλων-- 
ται ποιῆσαι οὐ δυνήσονται. Ἔτι δὲ καὶ τοῦτο τοῖς τολ-- 
μήσασιν ἂν λέγειν, μὴ φϑαρήσεσϑαι τὸν χόσμον, qu- 
σομεν, ὅτι εἰ μὴ φϑείρεται ὃ χόσμος, ἀλλ Bm ἄπειρον 
ἔσται, οὐκ ἔσται ὁ Θεὸς εἰδὼς τὰ πάντα πρὶν γενέσεως 
αὐτῶν. '4ÀY εἰ ἄρα ἀνὰ μέρος, ἤτοι ἕχαστον εἴσεται 
πρὶν γενέσεως αὐτοῦ, 7 τινα, καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν 
ἕτερα" ἄπειρα γὰρ τῇ φύσει οὐχ οἵόντε περιλαμβάγεσϑαι 





^) Delendum videtur hoc (?) loco: ἤτοι. R. 

*) Legendum fortasse (?) χαταληφϑέντες. R. 

3) H. et R. in textu: τὸ ἔξω αὐτοῦ τῆς — τούτου 
τό X. T. À.; HR. in notis: ,,Cod. Vaticanus habét: τὸ ἐξ 
αὐτοῦ. Huet. videtur legisse: τὸ ἔξω αὐτοῦ x«l τῆς x. 
τ. Δ. Ego autem malim: τὸ ἔξω αὐτοὺς τῆς x. T. À.* 

. 4) H. et R. in textu recte: ὥρα, in versione: super- 
est etc. 
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τῇ περατοῦν -ἐεφυχυίᾳ τὰ γινωσχόμενα γνώσει. Τούτῳ 
δὲ ἀχολουϑεῖ, μηδὲ προφητεία δύγασϑαι γενέσθαι περὶ 
πάντων ὡντινωνοῦν, ἅτε ἀπείρων ὄντων τῶν πάντων. 

2, ᾿Δναγκαίως δ᾽ οἶμαι ἐνδιατετριφέναι τῇ ἐξετάσει 
τοῦ περὶ μετενσωματώσεως λόγου, διὰ n τινων ὑπό- 
νοιαν, οἱηϑέντων ψυχὴν εἶναι, περὶ ἧς ὃ λόγος, τὴν 
αὐτὴν ᾿Ηλίου χαὶ ᾿Ιωάννου, πρότερον μὲν χληϑεῖσαν 
᾿Ηλίαν, δεύτερον δὲ Ἰωάννην" x«l οὐχ ἀϑεεί yt χεχλῆ-- 
σϑαι Ἰωάννην αὐτὸν, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ τὸν ὀφϑέντα᾽ 
ἄγγελον τῷ Ζαχαρίᾳ εἰρηκέναι αὐτῷ" ui) φοβοῦ, 
Ζαχαρία" διότι εἰσηχούσϑη ἡ δέησίς σου, x«l ἡ γυνή 
σου ᾿Ελισάβετ γεννήσει υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομεα 
αὐτοῦ Tory xci ix τοῦ ἀπειληφέναι τὸν Ζαχαρίαν 
τὴν φωνὴν, μετὰ τὴν ἐν τῇ πιναχίδι γραφὴν περὶ τοῦ 
Ἰωάννην χαλεῖσϑαι τὸν γεγεννημένον. ?) Eiaeg δὲ ἡ 
ψυχὴ Ἠλίας ἦν, ἐχρῆν καὶ δεύτερον αὐτὸν γεννώμενον 
κληϑῆναι Ἠλίαν, ἢ αἰτίαν τινὰ φανῆναι τῆς μετωγυ-- 
μίας, ὡς ἐπὶ τοῦ ᾿Φβρὰμ 3) καὶ ᾿Αβραὰμ, καὶ τῆς Σάρας. 
x«i τῆς Σάῤῥας, καὶ τοῦ ᾿Ιακὼβ καὶ ἔν σις χαὶ τοῦ 
Σίμωνος x«i Πέτρου. Καί vof γε X οὐδ᾽ οὕτως ὁ λό-. 
γος ἐν αὐτοῖς ἐσώζετο" ἐν μιᾷ γὰρ καὶ τῇ αὐτῇ ζωῇ 
τοῖς προειφημένοις γεγόνασιν αἱ ἀν ἀν τον ὃ Ζητήσαι 
δ᾽ ἄν τις, εἰ μὴ ἡ ψυχὴ ᾿Ηλίας ἐστὶ πρότερον ἐν τῷ 
Θεσβίτη, καὶ δεύτερον ἐν τῷ ᾿Ιωάννῃ, τί ἂν εἴη τὸ κλη-- 
ϑὲν ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἐν ἀμφοτέροις Ἠλίας; Καί φημι 
τὸν Γαβριὴλ ἐν τοῖς πρὸς Ζαχαρίαν λόγοις ὑποβεβλη-- 
χέναι, τίς ἡ αὐτὴ οὐσίᾳ iy Ηλέᾳ καὶ Ιωάννῃ" φησὶ γάρ" 
τῶν") υἱῶν ᾿Ισραὴλ πολλοὺς ἐπιστρέψει ἐπὶ κύριον 


) Luc. T, 13. — 63. 

3) H. et R. γεγενημένον. 

8) Ed. Huetii: 48oejt et “βραάμ. 

4) H. et ἢ. Kofroryz. 

5) Luc. 1, 16. 17. Edd. N. T. «ers. 16. x«l πολλ 
τ. υἱῶν lop. ἐπιστρέψει x. T. À. 





- 
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τὸν Θεὸν αὐτῶν. Καὶ αὐτὸς προελ,εύσεται ἐνώπιον αὐ-- 
τοῦ ἐν πνεύματι xol ϑυνάμει Ἤλέου.“ Πρόσχες γὰρ, 


οὐκ εἶπεν" Ev ψυχῇ ᾿Ηλίου"“ iy ἔχοι τόπον ἡ μετεγ-- 


σωμάτωσις, ἀλλ »iv πνεύματι χαὶ δυνάμει Ἠλίου." 
Σαφῶς δὲ οἶδεν ἡ γραφὴ διαφορὰν πνεύματος πρὸς 
ψυχὴν, ὡς τό" .,ὁ δὲ}) Θεὸς ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς, 
καὶ ὁλόχληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα καὶ ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα 
τηρηϑείη ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ χυρίου ἡμῶν 
᾿Πησοῦ Χριστοῦ"““ χαὶ τό" »εὐλογεῖτε 2) πγεύματα xal 
δικαίων ψυχαίς ἐν τῷ κατὰ τοὺς ἑβδομήκοντα ΖΙανιὴλ 
φερόμενον, παρίστησι τὴν διαφορὰν πγεύματος καὶ ψυ- 
χῆς. λίας οὖν ὁ Ιωάνγης οὐ διὰ τὴν ψυχὴν λέλεχται, 
ἀλλὰ διὰ τὸ πνεῦμα καὶ τὴν δύναμιν, ἅτινα οὐδὲν λυ-. 
c τὸν ἐχχλησιαστιχὸν λόγον, εἰ πρότερον μὲν ἦν ἐν 
᾿Ηλίᾳ, ὕστερον δὲ γέγονεν ἐν ᾿Ιωάννῃ" xol ,,πγεύματα 8) 
δὲ προφητῶν προφήταις ὑποτάσσεται, “ς οὐχὶ δὲ ψυχαὶ 
προφητῶν προφήταις ὑποτάσσεται, καί" τὸ 4) πνεῦμα 5) 


᾿Ηλέου ἀναπέπαυται ἐπὶ Ἐλισσαιέ.“- Ζητητέον δὲ, πό-- 
τέρον ταὐτόν ἔστι 5) τὸ πνεῦμα toU Ἠλίου τῷ ἐν Ἡλίᾳ 


πνεύματι Θεοῦ, ἢ ἕτερα ταῦτ᾽ ἔστιν ἀλλήλων, χαὶ εἰ 
παράδοξόν τι τὸ πνεῦμα ἦν Ἠλίου τὸ iy αὐτῷ παρὰ 
τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου ἑχάστου τὸ ἐν αὐτῷ" καὶ γὰρ 
σαφῶς ὁ ᾿Δπόστολος παρέστησεν, ἕτερον εἶναι τὸ τοῦ 
Θεοῦ πνεῦμα, χἂν ἐν ἡμῖν 1, παρὰ τὸ πνεῦμα ἑχάστου 
ἀγϑρώπου τὸ ἐν αὐτῷ, ὕπου uiv λέγων" ,γαὐτὸ 7) τὸ 





Δ) Thes. V, 23. Edd. N. T. αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς 
τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι --- σῶμα «ἀμέμπτως ἐν τ. παρουσίᾳ 
τ. XUQ. ἡμ. "I0. Xo. τηρηϑείη. 

32) Dan. III. 86. Theodotion.: διχαίων τὸν Κύριον. 

5) I Gor. XIV, 32. Deest consulto δέ in edd. N. T. 

4) H. et B. xài τό" πνεῦμα x. τ. 4. ' 

5) H. Regg. II, 15. (IV Regg) LXX. interpretes: 
ἐπαναπέπαυται τὸ ztv. ᾿Ηλιοὺ ἐπὶ EA. 

9) H. et R. ταῦτόν ἔστι x. t. 4. 

^) Roni. VIII, 46. ^ 
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πνεῦμα συμμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν, ὅτι ἐσμὲν τέχνα 
Θεοῦ"““ ὅπου δέ: »οὐδεὶς..) οἶδεν ἀνθρώπων τὰ τοῦ 
ἄγϑομαου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνϑρώπου τὸ ἐν αὐτῷ" 
οὕτω χαὶ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς οἶδεν, εἰ μὴ τὸ πνεῦμες 
τοῦ Θεοῦ.“ Mi] ϑαύμαζε i τὸ “περὶ τοῦ Ἡλίου, εἶ, 
ὥσπερ ξένον τι ἀπήντησεν αὐτῷ παρὰ τοὺς ἀναγεγραμ-- 
μένους πάντας ἁγίους, διὰ τὸ ἀναληφϑῆνγαι ἐν συσ-- 
σεισμῷ 3) εἷς τὸν οὐρανὸν , οὕτως ἐξαίρετόν τι εἶχε 1 τὸ 
πνεῦμα αὐτοῦ, ὡς οὐ μόνον ἐπαναπαύσασϑαι 5) τῷ 
ἘἘλισσαίῳ, ἀλλὰ χαὶ τῷ Ἰωάννῃ συγαμεαβῆγαι εἷς τὴν 
γένεσιν, χαὶ τὸν Ἰωάννην ἰδίᾳ μὲν νεγεύματος ἁγίου“ 

πεπληρῶσϑαι 4) ἔτι Bx χοιλίας μητρὸς ) αὐτοῦ, Ἰδίᾳ 
δὲ προεληλυϑέναι ἐνώπιον τοῦ Χριστοῦ ..ἐν πνεύματι 
καὶ δυνάμει Ἠλίου.“ Καὶ γὰρ δυνατὸν, πλείονα ὃ) 
πνεύματα εἶναι ἐν τῷ αὐτῷ, οὐ μόνον χείρονα, ᾿ἀλλὰ 
χαὶ πριβτωνο αἰτεῖ γοῦν ὁ “αβὶδ στηριχϑῆναι 7) μὲν 
πνεύματι ἡγεμονιχῷ,") ἐγχαινισϑῆναι 5) δὲ ἐν τοῖς 
ἐγχάτοις αὐτοῦ πνεῦμα εὐθές. Εἰ δὲ, ἵνα uere. ἡμῖν 
ὁ Σωτὴρ πνεύματος ! 9) σοφίας χαὶ συνέσεως, πνεύματος 
βουλῆς x«i ἰσχύος, πνεύματος γνώσεως καὶ εὐσεβείας, 
χαὶ ἐνεπλήσϑη πνεύματος φόβου Θεοῦ" δυνατὸν καὶ 





" I Cor. 11,11. Ed. MCA τίς γὰρ οἶδεν — τὸ ἐν 
αὐτῷ; Οὕτω --- οἶδεν, x. τ. À., ed. Lachm. τίς γὰρ οἶδεν 
— τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτως --- οὐδεὶς ἔγνωχεν  & μή x. T. À. 

2) II Regg. II, 41. (1V Regg.) 

8) II Regg. II, 45. (IV Regg) 

4) Luc. 1, 15. 17. 

5) H. et B. μῆτρος αὐτοῦ. 

*) πλείονα. Deest in ed. Huetü; sed restituitur € 
Cod. Vaticano. R. 

7) Psalm. LI, 12. (L.) 

8) ἡγεμονικῷ. Deest pariter in ed. Huetii; sed sup- 
pletur e Cod. Anglicano. R. 

9) Psalm. LI, 10. (L.) 

Jes. XI, 2. 3. 
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ταῦτα νοεῖσϑαι πλείονα iv τῷ αὐτῷ εἶναν χρείττονα 
πνεύματα. Καὶ τοῦτο dà) παρεϑέμεϑα, διὰ τὸ £v 5) 
πνεύματι καὶ δυνάμει ᾿Ηλίου“ προεληλυϑέναι ἐνώπιον 
Χριστοῦ τὸν ᾿Ιωάννην, ἵνα τό" «᾿Ἡλίας 5) ἤδη ἤλϑεν"“" 
ἐπὶ τὸ ἐν τῷ Ιωάννη ἀναφέρηται πνεῦμα τοῦ ᾿Ηλίου, 
ὡς χαὶ συνῆκαν 3) οἱ συναναβάντες τρεῖς μαϑηταὶ, ὅτι 
περὶ Ιωάγγου τοῦ Βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. Eni μὲν 


- - 
οὖν τὸν Ἐλισσαῖον") μόνον ἀναπέπαυται τὸ ᾿Ηλέου 


πνεῦμα" ὃ δὲ Ιωάγνης προελήλυϑεν, οὐχ" ἐν μόνῳ τῷ 
πνεύματι, ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει ᾿Ηλέου. efi. χαὶ Ἔλισ-- 


σαῖος μὲν οὐκ ἂν ᾿Ηλίας εἴρητο, ᾿Ιωάννης δὲ αὐτὸς ἦν 


Ἠλίας. El δὲ δεῖ παραϑέσϑαι τὴν γραφὴν, ὅϑεν ἔλε-- 
yov οἱ γραμματεῖς, ὅτι ᾿Ηλίαν δεῖ ἐλϑεῖν πρῶτον, ἄκουε 
τοῦ ΜΙαλαχίου λέγοντος" «καὶ δ) ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστελῶ 
ὑμῖν λίαν τὸν Otof(írny, χαὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" jun, 
ἔλθω, καὶ πατάξω τὴν γῆν ἄρδην.“ Καὶ ἔοιχέ γε διὰ 
τούτων δηλοῦσϑαι, ὅτι προευτρεπίσει ὁ ᾿Ηλίας rij ἐνδόξῳ 
Χριστοῦ ἐπιδημίᾳ, διά τινων ἱερῶν λόγων xal χαταστά-- 
σεων ἐν ταῖς ψυχαῖς; τοὺς εἰς τοῦτο ἐπιτήηδέῥους γεγενημέ- 
γους, ἣν οὐχ ἂν ἤνεγκαν οἱ ἐπὶ γῆς, διὰ τὸ ὑπερβάλλον 
τῆς δόξης, εἰ μὴ ὑπὸ τοῦ ᾿Ηλίου ἦσαν προευτρεπισϑέντες. 

"Hi(up δὲ xoi ἐν τούτοις, οὐ τὴν ψυχὴν λαμβάνω τοῦ 
προφήτου ἐχείνου, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα καὶ τὴν δύναμιν 
αὐτοῦ" ταῦτα γάρ ἔστιν οἷς τὰ πάντα ἀποκαταστήσεται," 
fva") ἀποχαταστᾶσι, χαὶ ἐκ τῆς ἀποκαταστάσεως γε- 
γομένοις χωρητικοῖς τῆς δόξης τοῦ “Χριστοῦ, ἐπιδημήσῃ 





|) Ed. Hueüii: χαὶ τοῦτο καὶ παρεϑέμεϑα. 

3} Luc. I, 47. 

3) Matth. XVII, 12. 

5) Ibidem XVII, 13. 

5) Ed. R. h. Ll ᾿Ελισαῖον. Cfr. M Regg. H, 15. 


| (1V Regg.) 


: €) Malach. IV, 5. 6. 
7) ἕνα ἀποκαταστᾶσι. la Mss. Holm. et Regius, 1d 
«st, ctc. Huet. 1 
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. 
σαρχὶ ὄντες Θεῷ ἀρέσαε οὐ ϑύνανται. Ὑμεῖς δὲ οὐκ 
ἐστὲ ἐν σαρχὶ, ἀλλ ἐν πνεύματι, εἴπερ πινεῦμα Θεοῦ 
οἰχεῖ ἐν ὑμῖν" 5 γὰρ ψυχὴ τοῦ μὲν ἁμαρτωλοῦ ἐν 
σαρχί ἔστι, τοῦ δὲ δικαίου ἐν πνεύματι. Ἔτι δὲ καὶ 
τοῦτ ἂν ζητηϑείη, τό" ,.ἀλλ ἐποίησαν 1) ἐν αὐτῷ ὅσα 
ἠθέλησαν" ““ ἐπὶ τίνα ἀναφέρεται; ἄρα γὰρ ἐπὶ τοὺς 
γραμματεῖς, περὶ ὧν πυνϑανόμενοι οὗ μαϑηταὶ ἔλεγον" 
τέ οὖν) οἱ γραμματεῖς λέγουσιν, ὅτι ᾿Ηλέαν δεῖ ἐλ- 
ϑεῖν πρῶτον; “ '|4ÀX οὐ πάνυ τὲ φαίνεται ὑπὸ τῶν 
γραμματέων πεπογνϑέναι 5) τε ὁ ᾿Ιωάννης, εἰ μὴ ἄρω ὅτι 
οὐχ ἐπίστευσαν αὐτῷ, ἢ ὅτι, ὡς καὶ ἀνωτέρω εἴπομεν, 
συναίτιοι γεγόνασι τοῖς τετολμημένοις x«T αὐτοῦ ὑπὸ 
Ἡρώδου. ἴάλλος δ᾽ &v εἴποι, ὅτι τό" .,νἀλλ ἐποίησαν 3) 
ly αὐτῷ ca ἠϑέλησαν"““ οὐκ ἐπὶ τοὺς γραμματεῖς, ἀλλ 
ἐπὶ τὴν Ἡρωδιάϑα, xci τὴν ϑυγατέρα αὐτῆς, καὶ τὸν 
Ἡρώδην ἀναφέρεται, ποιήσαντας γὲν αὐτῷ ὅσα ἠϑέλη-- 
σαν.“ Καὶ τὸ ἑξῆς δὲ διὰ τό ,,οὕτως 5) ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῶν"““ ἀναφέροιτ' &v, 


εἰ μὲν 9) τὸ πρότερον, ἐπὶ τοὺς γραμματεῖς" εἰ δὲ τὸ. 





- 


1) Matth. XVII, 12. HI. et Ἀ. h. L, cfr. p. 244. not. 
4. et 7., ἀλλ᾿ ἐποίησαν — ἠϑέλησαν. 
2) Matth. XVII, 40. 
3) H. et R. ἀλλ᾽ οὐ πάνυ 1t — πεπογϑέναι τι ᾿Ιωάννης. 
4) Matth. XVII, 42. : 
5) 1014 XVII, 42. Edd. N. T. οὕτω καί x. t. À. 

— 9) H. et R. in textu: εἰ μὲν τὸ πρότερον διὰ τοὺς 
γραμματεῖς" εἰ δὲ τὸ δεύτερον, Eni τόν x. T. λ.; H. in 
notis: ,,sic Cod. Regius, at (Cod.) Holm. εἰμὲν τὸ πρό- 
τερον ϑιὰ τοὺς γραμματεῖς" εἰ δὲ τὸ δεύτερον ἐπὶ τόν 
χ. T. À., (KR. addit: nec aliter Codd. Vatic. et Tarinia- 
nus) "Locus mendosus, e quo nihil idoneum queas ex- 
tundere; aliquid hie nobis in veteri interpretatione prae- 
sidii fuit, licet et ipsa saepe fallacissima sit. Sic illa se 
habet: propter hoc autem quod, sequitur: ,sic et filius 
hominis patietur ab. iis** consequenter dicitur: si pri- 
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πρύτερον ἐπὶ τὸν Ἡρώδην, καὶ τὴν «Ηρωδιάδα, καὶ τὴν 
ϑυγατέρα αὐτῆς, καὶ τὸ δεύτερον" καὶ γὰρ ἔοικε σύμι-- 
ψηφος yeyoréyat ὃ SHotidas τῷ τὸν ᾿Ιησοῦν ἀποθανεῖν, 
τάχα χοινωνούσης αὐτῷ τῆς χατ αὐτοῦ ἐπιβουλῆς καὶ 
τῆς γυναιχός. 


Περὶ τοῦ σεληγνιαζομέγου. 


3. «Καὶ ἐλθόντων ) αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον, προς- 
ἦλθεν αὐτῷ ἄνθρωπος, γονυπετῶν αὐτῷ, "Καὶ λέγων" 
Κύριε, ἐλέησόν μου τὸν υἱόν.“ Of?) πάσχοντες, ἢ οἱ 
τῶν πασχόντων οἰχεῖοι, μετὰ τῶν ὄχλων εἰσί" διόπερ, 
ἐπὰν τὰ ὑπὲρ 3) τοὺς ὄχλους ὁ ᾿Ιησοῦς οἰχογομήσηται, 
χαταβαίνει πρὸς αὐτοὺς, Vy οἱ μὴ δυνάμενοι ἀναβαί-- 
γειν διὰ τὰς χατεχούσας τὴν ψυχὴν νόσους ὠφεληϑῶσε, 
χαταβάντος 3) πρὸς αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων τοῦ 
Jóyov. ᾿Ἐξεταστέον δὲ, ἐπὶ τένων μὲν νοσημάτων οἱ 
πάσχοντες πιστεύουσι, χαὶ ἀξιοῦσι περὶ τῆς ἰδίας ϑερα- 
πείας" ἐπὶ τίνων δὲ περὶ αὐτῶν ἕτεροι τοῦτο ποιοῦσιν, 
οἷον ὃ ἑχατόνταρχος περὶ παιδὸς, καὶ ὁ βασιλικὸς περὶ 
υἱοῦ, καὶ ó ἀρχισυνάγωγος περὶ ϑυγατρὸς, καὶ ἡ Xa- 
ναγαία περὶ δαιμονῶντος τέχγου ϑηλέος, καὶ γῦν ὃ γο-- 
γυπετῶν αὐτῷ 5) ἄνθρωπος περὶ υἱοῦ σεληνιαζομένου. 
Τούτοις δὲ συνεξετάσεις, πότε ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὁ Σωτὴρ καὶ 


mum ad scribas pertinet, et hoc ad. scribas, $i au- 
tem primum ad Herodem, et Herodiadem, et filiam 
ejus, et secundum ad. ipsos. aque sic legendum con- 
jicio: εἰ uiv x«l τὸ πρότερον; ἐπὶ τοὺς γραμματεῖς" εἰ 
δὲ τὸ πρότερον x. τ. A. | 

1) Matth. XVIT, 44. 45. Ed. Knapp. χαὶ ἐλθόντων 
αὐτῶν πρὸς — γονυπέτῶν αὐτόν x. T, À., ed. Lachm. 
xul ἐλθόντων πρὸς — γονυπετῶν αὐτόν x. τ. À. 

3) Deest o£ in ed. R. 

3) Cod. Vaticanus: περὶ τοὺς ὄχλους. R. 

4) Codex Tarini: xai ἀφέντος. B. 

*) Ed. Huct. h. 1, cfr. pag. huj. not. 14 αὐτόν. 
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ὑπὸ μηδενὸς ἀξιωθεὶς ἰᾶται, ὡς τὸν παραλυτικόν" αὖς-. 
ται γὰρ ᾿ἐπὶ τὸ αὐτὸ συγχριϑεῖσαι ἀλλήλαις αἱ ϑερα- 
σέεῖκι, καὶ συνεξετασϑεῖσαι, πολλὰ τῷ ἀκούειν δυναμένῳ 
τῆς ἐν μυστηρίῳ ἀποχεχρυμμένης σοφίας Θεοῦ παρα-- 
στήσουσι δόγματα περί τε τῶν διαφόρων περὶ τὰς ψυ-- 
χὰς  MpFR ANO καὶ περὶ τοῦ τρόπου τῆς ϑεραπείας 
αὐτῶν. | 

4. "Erztel δὲ νῦν o) ztQl πάντων, ἀλλὰ τοῦ ἔχχει-- 
μένου ῥητοῦ πρόκειται ἐξετάζειν, ἔδωμεν τροπολογοῦντες 
τίνα ϑυνάμεϑα εἰπεῖν τὸν σεληνιαζόμενον εἶναι, χαὶ τὸν 
ἀξιοῦντα περὶ αὐτοῦ πατέρα αὐτοῦ, καὶ τί τὸ πέπτειν 
τὸν πάσχοντα, οὐχ ἀεὶ, ἀλλὰ πολλάκις, 1) ὁτὲ μὲν εἷς 
ΠΡ ἐνίοτε δὲ εἷς ὕϑωρ, χαὶ τέ τὸ μὴ δεδυνῆσϑαι αὐὖ-- 
τὸν ὑπὸ τῶν μαϑητῶν ϑεραπευϑῆναε, ἀλλ ὑπ αὐτοῦ 
τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ γὰρ εὔλογον, εἴπερ πᾶσα γόσος, καὶ 
πᾶσα μαλακία, ἃς ἐθεράπευσεν ὃ Σωτὴρ ἡμῶν τότε ἐν 
τῷ λαῷ, ἀναφέρεται ἐπὶ τὰ ἐν ψυχαῖς διάφορα συμπτώ-- 
ματα; ὡς τοὺς μὲν παρέτους τὴν ψυχὴν, πειμένην 3) 
αὐτὴν ἔχοντας ἐπὶ τοῦ σώματος παραλελυμένην, δηλοῦ--. 
σϑαι διὰ τῶν Windil: τοὺς δὲ τυφλώττοντας περὶ 
τὰ τῇ ψυχῇ μόνῃ ϑεατὰ, δηλοῦσϑαι διὰ τῶν τυφλῶν, 
καὶ εἶναι τυφλούς" τοὺς δὲ κεχωφωμένους πρὸς παρα- 
δοχὴν σωτηρίου λόγου σημαίνεσθαι διὰ τῶν. χωφῶν. 
᾿ἀνάλογον ἐχείνοις ἐξετασϑῆναι δεήσει τὰ περὶ τοῦ σε-- 
ληνιαζομένου. Ἔστι δὲ τὸ πάϑος τοῦτο bx διαλειμμά-- 
των ἀξιολόγων ἐπιτιϑέμενον τοῖς πάσχουσιν, ὃν οἷς 
οὐδὲν διαφέρειν δοκεῖ ὑγιαίνοντος ὃ πεπονϑὼς αὐτὸ 
παρὰ τὸν χαιρὸν τοῦ μὴ ἐνεργεῖν αὐτὸν τὴν ἐπίληψιν. 
Τοιαῦτα δέ τινα εὕροις ἂν περέ τινας ψυχὰς συμπτώ-- 
ματα, πολλάκις νομιζομένας ὑγιαίνειν ἐν σωφροσύνῃ 
καὶ ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς, εἶτ ἔσϑ' ὅτε ὡσπερεὶ ἐπιλη- 


1) Unus (?) Codex habet: πλεονάκις. R. 
?) Ed. Hueti: χαὶ χειμένην — σώματος, παραλε-" 
λυμένην δηλοῦσθαι x. τ. À. 


218 OniGENIS COMMENTARIORUM 
ψίᾳ τινὶ τῇ ἀπὸ τῶν παϑῶν λαμβανομένας, χαὶ καταΞ — 
πιπτούσας ἀπὸ τοῦ ἑστηχέναι 1) δοκεῖν, καὶ σπωμένας 
περὶ τὴν ἀπάτην τοῦ αἰῶνος τούτου, καὶ τὰς λοιπὰς 


ἐπιϑυμίας. Τάχα οὖν οὐκ ἂν ἁμάρτοις λέγων τοὺς τοῖ- 


οὕτους, ἵν οὕτως εἴπω, πνευματιχῶς σεληνιάζεσϑαι, xa-. 
ταβαλλομένους ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις 3) πγευμα- 
τιχῶν τῆς πονηρίας, καὶ χακῶς ἔχειν πολλάχις παρὰ 
τὸν καιρὸν τῶν ἐπιλαμβανομένων τῆς ψυχῆς αὐτῶν πα- 
ϑῶν" ποτὲ μὲν πίπτοντας εἷς τὸ πῦρ τῶν πυρώσεων; 
ὅτε γίνονται, 5) κατὰ τὰ λεγόμενα ἐν τῷ "Qon, oí 
»"ιοιχεύοντες") ὡς χλίβανος καιόμενος εἷς πέψιν χα- 
ταχαύματος ἀπὸ τῆς φλογός" ““ ποτὲ δὲ εἷς ὕϑωρ, ὅτε ὃ 
βασιλεὺς πάντων τῶν ἐν τοῖς ὕδασι ϑραμόντων 'κατα- 
βάλλει αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἐλεύϑερον δοχεῖν ἀναπνεῖν, ἐπὶ 
τὸ eig βάϑη τῶν κυμάτων τῆς ϑαλάσσης ἥχειν τοῦ τῶν 
ἀνθρώπων βίου. Συμβαλεῖται δὲ ἡμῖν τῇ τοιαύτῃ περὶ. 
τοῦ σεληνιαζομένου διηγήσει ὃ λέγων ἐν Σοφίᾳ, περὲ 
μὲν τῆς τοῦ δικαίου ὁμαλότητος" .,διήγησις 5) εὐσεβοῦς 
διὰ παντὸς σοφία" “" περὶ δὲ τῶν ἀποδεδομένων" ,,0 δὲ 
ἄφρων ὡς σελήνὴ ἀλλοιοῦται.“ Καὶ ἔστε καὶ ἐν τοῖς 
τοιούτοις ἰδεῖν ὁρμὰς, συναρπάσαι δυναμένεις πρὸς ἔπαι: 
voy τοὺς μὴ ἐπιστάντας αὐτῶν " ἀνερματίστῳ 5) ὥστε 
εἰπεῖν ἂν οἱονεὶ πανσέληνον εἶναι ἐν αὐτοῖς, ἢ me 
ὀλίγον MPO ἴδοις δ᾽ ἂν πάλιν μειούμε-. 


vor?) τὸ δόξαν εἶναι ἂν αὐτοῖς φῶς, οὐχὶ φῶς ἡ- 
5i 


B ἃ I: * 





!) Edd. Huetianae: ἐστηχέγαι. 
7) Ephes. VI, 12. 
?) Ed. H. γίγνονται, ed. B. γένονται. 


*) Hos. VII, 4. 
*) Sap. Sirac, (Ecclesiastic.) XXVII, 11. — H. et R. 
διὰ παντὸς, LXX. viri: διαπαντός. ς 


9) Ed. Ruaei: ἀγερματιστῷ. 

7) H. et R.. in textu: μιμούμενον; H. tamen ad 
oram: jscrib. μειούμενον.“ Idem in notis: ,,Cod. Holm. 
μιμούμενον; at Cod, Reg. μιμουμένων. | Vetus interpres: 





Ψ —K.ÉsEEPvR—mt 


-—— ——— 


IN EvaNGELGUM Marrn. Tomus XIII. 219 


μερινὸν τυγχάνον, ἀλλὰ xcl φῶς νυχτερινὸν, ἐπὶ by 
τοσοῦτον λῆγον, ἕως μηδὲ δοκοῦν φῶς εἶναι ἐπιβλεπό-- 
μενον ἐν αὐτοῖς γένηται. Ei δὲ οἱ πρῶτοι ϑέμενοι τὰ 
ὀνόματα τοῖς πράγμασι διὰ τοιοῦτόν τι ὠνόμασαν τὸ 
τῆς ἐπιληψίας πάϑος σεληνιασμὸν, ἢ μὴ, καὶ αὐτὸς ἐπι-- 
στήσεις. 

9. Πατὴρ δὲ τοῦ σεληνιαζομένου τάχα ὁ λαχὼν 
αὐτὸν ἄγγελος, — εἴτε πᾶσαν λεκτέον ἀνθρωπίνην ψυ-- 
χὴν ὑπό τινι τετάχϑαι ἀγγέλῳ —, ἀξιῶν ὡς περὶ υἱοῦ 
τὸν ἰατρὸν τῶν ψυχῶν, ἵνα -αὐτὸν δύσηται, μὴ δυνη-- 
ϑέντα ἀπὸ τοῦ ὑποδεεστέρου 3) λόγου, τοῦ ἐν τοῖς μα-" 
ϑηταῖς, ϑεραπευϑῆναι ἀπὸ τοῦ πάϑους. Πνεῦμα δὲ 

᾿ ἄλαλον καὶ χωφὸν, τροπολογητέον τὰς ἀλόγους καὶ 
πρὸς 10 δοχοῦν χαλὸν ὁρμὰς, ὑπὸ τοῦ ““όγου ἐχβαλ-- 
λόμενον, ἵνα ἃ τέως τις ἐποίει ἀλόγῳ φορᾷ, νομιζόμενα 
ὑπὸ τῶν βλεπόντων καλὰ, μηκέτι μὲν πράττῃ ἀλόγως, 
χατὰ δὲ τὸν λόγον τῆς τοῦ Ἰησοῦ διδασχαλίας. "Ex 
τούτου χαὶ ὁ Παῦλος ὡρμημένος εἶπεν" .,ξὰν 3) ἔχω 4) 
πᾶσαν τὴν πίστιν, ὥστε ὕρη μεϑιστάγειν" * οὐ γὰρ ἕν 
μόνον ὄρος, ἀλλὰ xcl τὰ ἀνάλογον αὐτῷ 5) πλείονα με-- 
ϑίστησιν ὃ ἔχων πᾶσαν 5) τὴν πίστιν, ἥτις ion» dc 
χόχχος σινάπεως" ἐπεὶ ἐξουϑεγεῖται μὲν ἡ πίστις ὑπὸ 


vides autem eos minui iterum, etc., lege μειούμενον." 


. R. in notis: ,,,,Codd. Anglican, Vatican. et Tarinianus: 


μιμούμενον. Αἱ Cod. Reg. etc. 


1) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Reg.: xà ἐπέχτλ. 

?) Ed. Coloniensis: ἀποδεεστέρου. 

*) 1 Cor. XIII, 2, Ed. Knapp. χαὶ ἐὰν ἔχω — με- 
ϑιστάγειν, ed. Lachm, x&v ἔχω — μεϑιστάγαι. — Cfr. ed. 
nostrae Tom. II. p. 424. not. 4. 

4) H. et R. ἔαν ἔχω πίστιν πᾶσαν, ὥστε x. v. 4. 

5) Ed. Coloniensis αὐτοῦ. 

5) H. et R, h. l, cfr. pag. huj. not. 3. et 4, πᾶσαν 
τὴν πίστιν. — Matth. XVII, 20. coll. XIII, 31. 
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τῶν üy9QumoY, χαὶ βραχὐτατύν ") τὶ καὶ εὐτελὲς. εἶναι 
φαίνεται" τυχοῦσα δὲ γῆς ἀγαϑῆς, τουτέστι : ψυχῆς, τὸ | 
τοιοῦτον σπέρμα nequdétesde:, χαλῶς δυναμένης, γίνε- 
ται δένδρον μέγα, ὥστε οὐδὲν quip τῶν ἀπεέρωνν: τὰ 
δὲ ἐπτερωμένα πνευματιχῶς πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. ih 
τασχηνοῦν δύνασϑαι ἐν τοῖς didis si τοιῆθῆς 
πέστεως. : 
ui Ἤδη. οὖν Mihi Md varii "τῇ τ λέξεις xe δρήσυ- 
ut» πρότερον; πῶς σεληνιάζεσϑαι λέγεται ὃ ὑπό fg, 
πγεύματος ἀχκαϑάρτου, x«l χωφοῦ, καὶ ἀλάλου. σκοτού- ᾿ 
μενος, χαὶ Vrai qiio Eros, χαὶ διὰ τί παρῳνυμύ», ἐστι 
τὸ σεληνιάζεσθαι ἀπὸ τοῦ μεγάλου ἐν οὐρανῷ xci δευ- 
τέρου μετὰ τὸν ἥλιον φωστῆρος, ὃν ἔταξεν ὁ Θεὸς «εἰς 
ἀρχὰς) τῆς νυχτός.““ ἸΙατροὶ μὲν οὖν. φυσιολογείτω- 
σαν, ἅτε. μηδὲ ἀχάϑαρτον πνεῦμα εἶναι. νομέζοντες κατὰ 
τὸν τόπον, ἀλλὰ σωματικὸν GHI. χαὶ φυσιολο- 
γοῦντες τὰ ὑγρὰ λεγέτωσαν κινεῖσθαι τὰ y. τῇ χεφαλῇῆ, 
zt . TU/( συμηάϑαερν τὴν πρὸς τὸ σεληνιαχὸν. φῶς, 
ὑγρὰν ἔχον spia ἡμεῖς, δὲ of χαὶ τῷ eugay digi πι- 
στεύοντες; ὅτι τὸ νόσημα τοῦτο ἀπὸ πνεύματος. ἀχα- 
ϑιίάρτου, ἀλάλου, καὶ κωφοῦ ἐν τοῖς πάσχουσιν, αὐτὸ 
ϑεωρεῖται, ἐνεργούμεγον., ὁρῶντες. 0à,. ὅτε zal οἱ εἶϑιε- 
σμένοι παραπλησίως τοῖς ἐπαοιδοῖς τῶν «ΔἸγυπτίων 
ἐπαγγέλλεσθαι τὴν χατὰ τοὺς τοιούτους ϑεραπείαν, δὸ- 
κοῦσέ πότε ἐπιτυγχάνειν ἐν αὐτοῖς, φήσομεν, ὅτε μή- 
ποτε, — ὑπὲρ. τοῦ διαβάλλειν τὰ χτίσματα τοῦ Θεοῦ, 
ἵνα x«l ἀδικία t) sig τὸ ὕψος λαληϑῇ, καὶ ϑῶγται εἰς 





1) H. et R. in textu: βραχύτατόν τε Ge 3. T. ls 
H. tamen ad marg. R. in notüs: ,jforte legendum: fg«- 
χύτατόν TL χαΐ. X. T. À.f* 

?) τῆς τοιαύτης. Sic recte habet Cod. "TTarinianus 
(item H. ad oram), ali vero (itemq. H. in textu) τοῖς 
τοιαύτης. R. 

5) Genes. I, 16. 

2) Psalm. LXXIII, 8. 9. (LXXIL) 
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οὐρανὸν τὸ στόμα αὐτῶν —, τὸ ἀχάϑαρτον τοῦτο eiae 
ἐπιτηρεῖ τινας σχηματισμοὺς τῆς σηλήνης, καὶ οὕτως ἐν- 
ἐργεῖ, ἵν ἐχ τῆς τηρήσεως τοῦ χατὰ τὸν τοιόνδε τῆς - 

σελήνης σχηματισμὸν πάσχειν τοὺς phe omeodr τὴν αἷ- 
τίαν δόξη τοῦ τηλικούτου χακοῦ μὴ τὸ ἄλαλον χαὶ χω-- 
φὸν λαμβάνειν δαιμόνιον, ἀλλὰ δ᾽) μέγας £v οὐρανῷ 
φωστὴρ, ὁ Tire nne t8 ἀρχὰς") τῆς νυχτὸς,“ xol 
μηδεμίαν ἔχων ἀρχὴν τῆς τοιαύτης Pv. ἀνθρώποις μό-- 
σου. Καὶ ἀδικίαν 9) γε εἷς τὸ ὕψος λαλοῦσι πάντες ὅ-- 
σοι παρὰ τὴν τῶν ἄστρων σχέσιν φασὶν εἶναι τὴν αἷ-- 
τίαν πάντων τῶν ἐπὶ γῆς, εἴτε χαϑολιχῶν, εἴτε καὶ τῶν 
xc ἕχαστον συμπτωμάτων" xal οἱ τοιοῦτοί γε ἀληϑῶς 
»ἔϑεντο 4) εἷς M ae τὸ στόμα αὐτῶν,““ κακοποιούς 
τιγας λέγοντες εἶναι τῶν ἀστέρων, xci ἄλλους ἀγαϑο-- 
ποιοὺς, οὐδενὸς ἄστρου γενομένου ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τῶν 


ὅλων ἵνα χαχοποιῇ, κατά γε τὸν Ἱερεμίαν, ὡς ἐν 9oi- 


vote γέγρααται' »»ὲχ στόματος 5) "M" ἐξελεύσεται τὰ 
χαλὰ χαὶ τὸ ἀγαϑόν.“ς“ Εἰχὸς δὲ, ὅτι ὥσπερ τοῦτο τὸ 
ἐνεργοῦν. τὸν χαλούμενον σεληνιασμὸν ρεῦμα ἀχάϑαρ-- 
TOY ternos τοὺς τῆς σελήνης σχηματισμοὺς, ἵνα ἔνερ-- 
γήσῃ εἷς τὸν διά τινας αἰτίας παραδιδόμενον Vm xal 
μὴ ποιήσαντα ἑαυτὸν ἄξιον φρουρᾶς ἀγγελικῆς, οὕτως 
χαὶ ἄλλα πνεύματα καὶ δαιμόνια πρός τινὰς σχηματι-- 
σμοὺς τῶν ἄλλων ἀστέρων, ἵνα μὴ μόνον σελήνη, ἀλλὰ 
καὶ οἱ λοιποὶ λοιδορηϑῶσιν ἀστέρες ὑπὸ τῶν ἀδιχίαν 5) 
εἷς τὸ ὕψος λαλούντων. Ἔστι γοῦν ἀχοῦσαι τῶν γενε-- 
ϑλιαλόγων,, τὴν αἰτίαν πάσης μαγίας καὶ παντὸς δαι-- 


1) Desideratur ὁ in ed. Ruaei. 

3) Genes. I, 16. 

3) Psalm. LXXIIT, 8. (LXXII.) 

*) Psalm. LXXIIT, 9. (LXXIIL) 

.. 8S) Thren. HII, 38. LXX. interpretes: àx στόματος 
ὑψίόξου οὐκ ἐξελεύσεται τὰ χαχὰ xai τὸ ἀγαϑόν. 

6), Psalm, LXXIIT, 8. (LXXII.) 


(707 9z Cw  Ή Ἕ ττ  ΥοτῪχλῪὺν οὐ ὑπ ὌσὄθΞοτττοτ “Ὁ 
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γῆς. ἐγθρύπος γένος διὰ τὴν καχίαν ββφούμρνηρ, καὶ 
τὴν μετ αὐτῶν διατριβὴν, ὁ Σωτὴρ εἶπε τό" ἕως 1) 
πότε μεϑ' ὑμῶν ἔσομαι ;** Hposipoper οὖν ἀπὸ μέρους 
elg TÓ' »ἐὰν ἔχητε 32) πίστιν ὡς κόχχον σεν, ἐ- 
oeire τῷ ὄρει τούτῳ,““ καὶ τὰ ἑξῆς" οὐδὲν δ᾽ jj fron χατὰ 
τὸ φαινόμενον ἡμῖν ξρογόκερον καὶ ταῦτα εἰς τὸν τόπον 
λελέξεται. Ὄρη ἐν τούτοις οἶμαι λέγεσϑαι τὰς ἐν κακίᾳ 
κεχυμένῃ καὶ μεγάλῃ γεγενημένας ἀντιχειμένας δυνάμεις, 
εὕτινες ὡσπερεὶ ἐπρεισμόνῳ εἰσὶν ἔν τισιν ἀνϑρώπων 


“ψυχαῖς. ᾿Επὰν οὖν ἔχῃ τις τὴν πᾶσαν πίστιν, ὥστε 


μηχέτι περί τινων ἐν τοῖς ἑεροῖς, γράμμασι κειμένων 
ἀπιστεῖν, xci τοιαύτην αὐτὴν ἔχη, ὁποία ἣν ἡ πίστις 
τοῦ ᾿Αβραὰμ, πιστεύοντος τῷ Θεῷ ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς δ) 
λογισϑῆναν τὴν πίστιν αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην, ἔχει τὴν 
πᾶσαν πίστιν ὡς xóxxov σινάπεως" εἶϑ' ὁ τοιοῦτος ἐρεῖ 
τῷ ὅρει τούτῳ" -- δείχνυμε δὲ τὸ ἄλαλον xoi κωφὸν 
ἐν τῷ λεγομένῳ σεληνιάζεσϑαι πνεῦμα" — »υ»μετάβα 4) 
ἔνϑεν"““ --- δηλονότι ἀπὸ τοῦ πάσχοντος ἀνϑρώπου ἐπὶ 
τάχα τὴν ἄβυσσον" — ,,xc μεταβήσεται.““ Ὁ δὲ ᾿4πό- 
στολος ἐντεῦϑεν, οἶμαι, τὴν ἀφορμὴν λαβὼν μετὰ ἀπο-- 
στολιχῆς εἶπεν ἐξουσίας τό" ..καὶ 5) ἐὰν ἔχω πᾶσαν τὴν 
πίστιν, ὥστε ὄρη͵ μεϑεστάνειν' "€ οὐ γὰρ ἕν μόνον ὄρος, 
ἀλλὰ καὶ 5) τὰ ἀνάλογον αὐτῷ 1) ἡλεέονα μεϑίστησιν ὁ 


1) Matth. XVIT, 47. Edd. Knapp. ἔσομαι μεϑ' ὑμῶν. 

3) Ibid. XVII, 20.. 

8) H. δὰ marginem: ,,Cod. Regius R. in notis: 
Codd. Reg. et Vaticanus: ὥστε λογισϑῆναι αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην." * Cfr. Genes. XV, 6. coll. ep. ad Rom. IV, 3. 

*) Matth. XVII, 20. Ed. Knapp. μετάβηϑε ἐντεῦϑεν 
ἐχεῖ, ed. Lachm. μετάβα ἔνϑεν xci, 

-.5) E Cor. XIII, 2. H. et R. h. l, cfr. p. 219. not. 3. 
coll. not. 4. et 6, ut nos in textu. 

5) Cod, Vaticanus: χατὰ ἀνάλογον. 

7) H. et R. h. 1., cfr. pag. 219. not. 9. recte αὐτῷ. 
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ἔχων πᾶσαν τὴν πίστιν, ἥτις ἐστὶν ὡς κόκκος. σινάπεως" 
χαὶ οὐδέν γε τούτῳ τῷ ἐπὶ τοσοῦτον πιστεύοντι ἔσται 
᾿ ἀϑύνατον. Προσχῶμεν δὲ χαὶ τῷ" ,ToUr0!) τὸ γένος. 
οὐκ ἐχπορεύεται, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ γηστείᾳ" “ ἕν 
εἴ ποτε δέοι περὶ ϑεραπείαν ἀσχολεῖσϑαι ἡμᾶς τοιοῦτόν 
τι πεπονϑύότος τινὸς, μὴ ὁρχίζωμεν, μηδὲ ἐπερωτῶμεν, 
μηδὲ λαλῶμεν ὡς ἀκούοντι τῷ ἀκχαϑάρτῳ πνεύμυτι, 
ἀλλὰ σχολάζοντες προσευχῇ καὶ νηστείᾳ ἐπιτύχωμεν προς- 
εὐχόμενοι περὶ τοῦ πεπονϑότος, καὶ τῇ ἑαυτῶν γητ΄ 
στείᾳ ἀπώσώμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ἀκάϑαρτον πνεῦμα. m 
8. ,,Zroeqouérov?) δὲ αὐτῶν £v τῇ 2) Ταλιλαίᾳ, 
εἶπεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" μέλλει! ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου 
᾿παραδίδοσϑαι εἰς χεῖρας ἀγϑρώπων.“ Καὶ δόξει γε ἐ- 
χείγοις ταῦτα ᾿σοϑυναμεῖν, ὅτι .. ἤρξατο *) δεικνύειν τοῖς, 
μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι. δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμι; ἀπεῖ- 
ϑεῖν, καὶ πολλὰ παϑεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων, καὶ ἀρ- 
χιερέων, zal 6) γραμματέων.“ Τὸ δὲ οὐχ οὕτως ἔχει" 
οὐ γὰρ ταὐτόν ἔστι τὸ ὑποδείχνυσϑαι rois μαϑηταῖς,. 
ὅτι δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπελϑεῖν, καὶ πολλὰ mü- — 
Seiy ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων; καὶ ἀρχιερέων, χαὶ 1) γραμ-. 
ματέων C καὶ μετὰ τὸ παϑεῖν .γἀποχταγϑῆνγαι ὁ zal 
(vmm 
1) Matth, XVII, 21. Edd. N. T. τοῦτο δὲ τὸ γένος “11. 
3) Ibid. XVII, 22. Ed. Knapp. ἀναστρεφομένων δὲ 
αὐτῶν ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ, ed. Lachm. συστρεφομένων δὲ 
αὐτῶν ἕν τῇ Ταλιλαίᾳ. (3 
3) Ed. Huetii: εἰς τὴν l'eà., ed. R. εἰς Ταλιλαίαγ. | 
Cfr. pag. huj. not. 2. coll. pag. 225. not. 1. que 
4) Matth, XVI, 21. coll. pag. 161. not. 4., pag. 462. 
not, δ.» pag. 164. not. 2. et 9. nem. 
5) Deest h. 1.» cfr. pag. huj. not. 4., αὐτοῦ in edd. 
H. et B. | ᾿ 
6) Desunt h. L, cfr. pag. huj. not. 7. coll. pàg 165. 
not. 4, verba: zol γραμματέων, in edd. Ἢ, et Boss uos , 
7) Cfr. pag. huj. not. 6. coll. Mauh. XVI, 21. et 
pa£. huj. not. 4. et 5. ἐν Δὰ 
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μετὰ τὸ ἀποχτανϑῆναι ,,τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερϑῆναι,"ς 
τῷ λελέχϑαι αὐτοῖς οὖσιν 1") ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ, — ὅπερ 
ἀνωτέρω οὐ μεμαϑήχαμεν —, ὡς ἄρα μέλλοι, ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀγϑρώπου παραδίδοσθαι" ““ τὸ γὰρ παραδίδοσθαι 
ἀνωτέρω 3) μὲν οὐχ εἴρηται, νῦν δὲ xal ὅτι »»εὶς ysi- 
ρας ἀνϑρώπων.““ "Eq? ἃ ζητήσωμεν, ὑπὸ τέγος μέλλει 
παραδίδοσϑαι εἷς χεῖρας ἀνθρώπων, ἢ τίνων: Ἐχεῖ μὲν 
γὰρ ὑφ᾽ ὧν πείσεται διδασχόμεϑα, καὶ ἐν ᾧ τόπῳ πεί- 
σεται" ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ ἐχείνοις μανϑάγομεν, ὅτι τὸ 
πολλὰ παϑεῖν αὐτὸν ὑπὸ τῶν προειρημένων συμβαίνει, 
οὐχ ἐχείνων πρώτων αἰτίων γινομένων τοῦ πολλὰ αὐ.. 
τὸν παϑεῖν, ἀλλὰ τοῦ παραδιδόντος ἢ τῶν παραδιδόν-- 
των αὐτὸν εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. Ὁ μὲν οὖν φήσει, 
ὅτι τοῦτο διηγούμενος ὁ ἀπόστολός φησι περὶ τοῦ Θεοῦ" 
»0€ γε") τοῦ Ἰδίου υἱοῦ οὐχ ἐφείσατο, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν 
πάντων παρέδωχεν αὐτόν" ““ ἔδωχε δὲ χαὶ ó υἱὸς ὑπὲρ 
ἡμῶν ἑαυτὸν εἰς ϑάνατον, ὥστε οὐ μόνον ὑπὸ τοῦ πα.. 
τρὸς, ἀλλὰ x«l ὑφ ἑαυτοῦ παρεδόϑη. Ἕτερος δὲ οὐ 
μόνον ἐχεῖγο, ἀλλὰ χαὶ τὰ ἐχχείμεγα ἐπὶ τὸ αὐτὸ συν- 
αγαγὼν φήσει, παραδεδόσϑαι πρῶτον ὑπὸ τοῦ Θεοῦ 
τὸν υἱὸν, εἶτα πειραϑησόμενον, εἶτα ἀγωνιούμενον, εἶτα 
ὑπὲρ ἀνθρώπων πεισόμενον, ἢ καὶ ὅλου τοῦ χόσμου, 
ἕνα. αὐτοῦ ἄρῃ) τὴν ἁμαρτίαν, τῷ ἄρχοντι τοῦ αἰῶνος 
τούτου, zcl τοῖς ἄλλοις ἄρχουσιν αὐτοῦ, εἶτα ὑπὸ τού.. 
των εἷς χεῖρας ἀνθρώπων αὐτὸν παραδίδοσθαι τῶν ἀπο-- 
χτεγούντων αὐτόν. Παράδειγμα δὲ παραληφϑήσεται τὰ 
τοῦ ᾿Ιώβ᾽, ἰδοὺ, πάντα") ὅσα ἐστὶν αὐτῷ δίδωμι. y τῇ 





. 1) Cfr. pag. 224. not. 2. et 3. coll. Matth. XVII, 22. 

2) ἀνωτέρω uiv οὐχ εἴρηται. — Tta Cod, Reg., at Cod. 
Holm. οὐκ praetermittit; sed perperam; supra enim tra- 
ditionis illius mentio nulla facta est. Huet, — Cfr. Matth. 


XVII, 22. 

8) Rom. VII, 32. 

4) Ev. Joann. I, 29. 

5) Job. T, 412. LXX. interpretes: GAÀ αὐτοῦ x.r.4. 
OniGENIS OpEna. Tom. III. 15 
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χειρί σου, ἀλλὰ αὐτοῦ μὴ ἅψῃ"“ εἶτα ὡσπερεὶ παρδο-- 
ϑέντος ὑπὸ τοῦ διαβόλου τοῖς ἄῤχουσιν αὐτοῦ, τοῖς 1) 
αἰχμαλωτεύουσι; τοῖς ἱππεῦσι, τῷ καταβαίνοντι dg ἐξ 

οὐρανοῦ πυρὶ, τῷ £x τῆς ἐρημίας ἐλϑόντι μεγάλῳ πινεύ: : 
ματι, καὶ τὴν οἱχίαν χαλάσαντι. ᾿Επιστήσεις δὲ, εἰ 
ὥσπερ τοῖς αἰχμαλωνεύουσε παραδέδωχε τὰ τοῦ "Tof, 
χαὶ τοῖς ἱππεῦσιν, οὕτως χαΐ τινε ἐνεργείᾳ ὑπὸ sr» 
ἄρχοντα 2) τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ. πνεύματος $08 
ἐνεργοῦντος νῦν ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειϑείας,"“ ἵνα τὸ 
ἐχεῖϑεν χαταβαῖνον πῦρ ἐπὶ τὰ πρόβατα τοῦ "OB, ἐξ 
οὐρανοῦ ὀφϑῆ καταβαῖνον τῷ ἀπαγγέλλοντε τῷ "TOf, 
ὅτι. »πῦρ") ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ χατέχαυσε τὰ 
πρόβατα αὐτοῦ, x τοὺς ποιμένας κατέφαγεν ὁμοίως." 

Παραπλησίως δὲ τούτοις ζητήσεις, εἰ καὶ τὸ ἃ ξαίφνης 3) 
μέγα πνεῦμα ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἐλϑὸν, xc ἁψάμενον τῶν 
siavioe» Jem 2 τῆς οἰχίας, ἕν τι τῶν ὑπὸ τῶν δια-- 
βόλων ἦν, ᾧ παρέδωκεν ὃ διάβολος τὸ τῶν υἱῶν χαὶ 
τῶν ϑυρονέθος τοῦ Ιὼβ 5) συμπόσιον, ἵνα συμπέσῃ ἡ 
οἰχία ἐπὶ τὰ παιδία τοῦ δικαίου, καὶ τελευτήσωσιν. 
Ἔστω οὖν, ὡς ἐπὶ τοῦ ᾿Ιὼβ, πρῶτον παραδιδοὺς ὃ πα- 
τὴρ τὸν υἱὸν ταῖς ἀντιχειμέναις ἐνεργείαις, εἶτ᾽ αὐταὶ") 
παραδιδότωσαν αὐτὸν εἰς χεῖρας ibt ly οἷς ἀν- 
ϑρώποις. καὶ ᾿Ιούδας ἦν; εἰς ὃν μετὰ τὸ ψωμίον 9). εἷς-- 
quse ὁ σατανᾶς, ἀρχίχύτερον τοῦ ᾿Ιούδα παραδιϑοὺς 
αὐτόν. ᾿4λλ᾿ ὅρα, μήποτε τὸ παραδίδοσθαι ταῖς ἄντι-- 


1) Job. T, 15 — 19. 

3) Ephes. M, 2. Edd. N. T. τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος 
ἐν ox. τ. λ. 

3) Job. I, 16. 

*) Job. I, 19. 12 

5) H. et RB. yorcov. uA 

9) τοῦ Io. Cod. Regius: αὐτοῦ! Β. 

T) Cod. Anglicanus: εὖϑ' αὗται. B. 

5) Ev. Joann. XII, 27. 
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κειμἱέναις ἐνέῤγείαις ὑπὸ τοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν Ovvite- 
τάζων τῷ πιαραδέδοσθαι ὑὴ ἐχείγων εἷς χεῖρας ἀνθρώ- 
πὼν τὸν Σωτῆρα, νομίσῃς ἔσον εἶναι τὸ ἐπὶ ἀμφοτέρων 
λεγόμενον παραδίδοσϑαᾶι. Κατανόει γὰρ, ὅτι ὃ μὲν 
πωτὴρ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παβδέδωκεν αὐτὸν ἀπὸ φιλαν-- 
ϑρωπίας" al δὲ ἀντικείμεναι δυνάμεις, παραδοῦσωϊ τὸν 
Σωτῆρα tlg χεῖρας ἀνϑρώπῶν; οὐκ ioxomovy» τὸ ὑπέρ 
τιγὼ»ν σωτηρίας dii peti peo αὐτὸν, ἀλλὰ τὸ 060» ἐπ᾽ 
αὐταῖς, ἐπεὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐγίγωσχε τὴν τοῦ Θεοῦ go- 
φίαν 1) τὴν ἐν μυστηρίῳ ἀποκχεχρυμμένην , παρεδίδουν 
αὐτὸν ἀποθανοῦμενόν, ἵνα ὃ ἐχϑρὸς 3) αὐτοῦ ϑάγατὸς 
ὑποχείριον αὐτὸν λάβη, ὁμοίως τοῖς ἐν τῷ ᾿Αϑὰμ ἀπὸο-- 


᾿ ϑγησχουδι" χαὶ ἀποόχτείναντες δὲ αὐτὸν ἄνθρωποι, ϑε-- 


λήματι τυπούμενοι τῶν βουλομένων τὸν ᾿Ιησοῦν ὕτπεο- 
χείριον γενέσϑαι ϑανάτῳ τοῦτο ἑποιοῦν. Οἶμαι dà 
ἀναγκαίως ἐξητᾶσϑαι καὶ ταῦτα, διὰ τὸ τὸν πᾶραδιδό.- 
μένον εἴς χεῖρας ἀνθρώπων Ἰησοῦν, μὴ ὑπὸ ἀνθρώπων 
εἰς χεῖρας ἀνϑρώπὼν παραδίδοσθαι, ἀλλὰ ὑπὸ δυνάμεων, 
αἷς ὑπὲρ ἡμῶν πάντων πάρέδωχεν ὃ πατὴῤ τὸν οἶον; 
ἐν αὐτῷ τῷ παραδεδόσθϑαϊ, καὶ γένεσϑαι ὑπὸ τοὺς οἷς 
παρεδόϑη, καταλύοντα τὸν τὸ χῤάϊτος ἔχοντα τὸῦ ϑα- 
γάτου" ..»ϑιὰ 5) γὰρ τοῦ ϑανάτου χατήρῤγήσε τὸν τὸ κρά-- 
tog ἔχοντα τοῦ ϑανάτου, τουτέστιν τὸν διάβολον, καὶ 
ἀπήλλαξε τούτους ὅσοι φόβῳ ϑαγάτου διὰ παντὸς τοῦ 
ζῇν ἔνοχοι ἦσαν δουλείας." 

9. Κράτος δὲ ϑανάτου νομιστέον ἔχειν τὸν διάβο-- 
λον, οὐ) τοῦ μέσου χαὶ ἀδιαφόρου, καϑ' ὃν ἀποϑνή-- 
σχουσιν οἱ σύνϑετοι ἐχ ψυχῆς x«l σώματος, χωριζομέ-- 
γης αὐτῶν τῆς ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος, ἀλλὰ τοῦ ἔναν-- 


ΤΑ Cor. II, 7. 8. 

?*) I Cor. XV, 26. — 22. 

?) Hebr. II, 44. 15. coll. edd. N. T. | 

1) H. et R. in textu: οὐ τοῦ μέσου xal διαφόρου; 
H. in notis: ,,ita Codd. Holm. et Reg. Lege &óreqópov.* 


15 * 
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τίου καὶ ἐχϑροῦ τοῦ εἰπόντος" »᾿γώ εἶμι.) ἡ Dj 
χαϑ' ὃν Ψυχὴ 3) ἡ ἁμαρτάνουσα; αὕτη ἀποϑανεῖται."“ 
Ἐμφαίνει δὲ, ὅτι οὐχ ὁ Θεὸς εἷς χεῖρας Ragiiruis πα- 
- ρέδϑωχεν αὐτὸν, ὁ “Σωτὴρ λέγων" ,,6,9) ἦν ἐκ τοῦ χό- 
σμου τούτου ἡ few ἡ ἐμὴ, of ὑπηρέται ἂν οὗ ἐμοὶ 
ἠγωνίζοντο, ἵνα μὴ παραδοϑῶ τοῖς ἸΙουδαίοις.““. Παρα- 
διδόμενος γὰρ Ιουδαίοις, εἷς χεῖρας bb npe mug 
9691, οὐχ. ὑπὸ. τῶν ἰδίων ὑπηρετῶν, ἀλλ᾿ ὑπὸ τοῦ ἄρ- 
χοντος τοῦ αἰῶνος τούτου, εἰπόντος περὶ τῶν ἐν. ἀορά-- 
τοις ϑυνάμεων; xarà ἀνθρώπων ce Yd βασιλειῶν" 
und 4) σοι πάντα δώσω, ἐὰν πεσὼν͵ προσκυνήσεις 
μοι. Διὸ xol περὶ ἐχείνων λελέχϑαι ψομιστέον. τό" 
ο»ἷταρέστησαν ᾽) οἱ βαδιδεῖς τῆς γῆς, xci oí ἄρχοντες 
συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ κυρίου, χαὶ κατὰ τοῦ 
χριστοῦ αὐτοῦ.“ Κἀχεῖνοι μὲν οἱ βασιλεῖς, xai οὗ ἄρ- 
χοόντες, SAU ON 2o συνήχϑησαν κατὰ τοῦ χυρίου, 
x«l χατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ" ἡμεῖς δὲ, ἐκ τοῦ παρά- ᾿ 
δεδόσϑαι αὐτὸν ὑπ᾽ ἐχείγων εἷς χεῖρας ἀνθρώπων καὶ 
ὀπεχτάνϑαι ὠφεληϑέντες, φαμὲν τό; »διαῤῥήξωμεν 5) 
τοὺς δεσμοὺς cni xc ἀποῤῥέψωρν &q? ἡμῶν τὸν 
ζυγὸν αὐτῶν.“ Ὅτε γὰρ σύμμορφάι μεθ τῷ $a- 
νάτῳ τοῦ “Χριστοῦ, οὐκέτι ἐσμὲν ὑπὸ τοὺς δεσμοὺς τῶν, 
ὡς ἀποδεδώχαμεν; βασιλέων τῆς γῆς, οὐδ᾽ ὑπὸ τὸν ζυ-- 
yóv 1) τῶν κατὰ τοῦ κυρίου συναχϑέντων ἀρχόντων τοῦ 





1) Ev. Joann. XI, 25. et XV, 6. 

2) Ezech. XVIII, 4. 

?) Ev. Joann. XVIII, 36. Edd. N. T. & 2x v. xóoy. 
τούτ. ἦν ἡ βασιλεία x. T. À. 

1j Matth. 1, 9. Edd. N. T. ταῦτα πάντα σοὶ — 
et προσχυνήσῃς μοι. 

5) Psalm. 11,2. LXX. interpretes: ἐπιτοαυτό. 

᾿ 6. Psalm. II, 3. | 

? H. et R. h. L, cfr. pag. huj. not. 6., min. recte: 


τὸν ζύγον. 
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αἰῶνος τούτου. Καὶ διὰ τοῦτο ὁ πατὴρ ,roU ἰδίου ") 
υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, ἀλλ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν 
αὐτὸν,“ ἕν οὗ παραλαβόντες αὐτὸν, καὶ παραδόντες αὐ-- 
τὸν εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, ὑπὸ τοῦ κατοικήσαντος ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς ἐγγελασϑῶσι, καὶ ὑπὸ τοῦ κυρίου ἐχμυχτηρι-- 
σϑῶσιν, slg κατάλυσιν τῆς ἰδίας βασιλείας χαὶ ἀρχῆς * 
παρὰ προδιδυχίαν παραλαβόντες ἀπὸ τοῦ πατρὸς τὸν 
υἱὸν, ὅστις τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἠγέρϑη, τῷ τὸν ἐχϑρὸν αὐ- 
τοῦ ϑάνατον χατηργηχέγαι, καὶ ἡμᾶς nude: ovu- 
μόρφους, οὐ μόνον τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἀναστάσεως, δὲ ὃν ἐν καινότητι 3) ζωῆς περιπατοῦμεν, 
οὐχέτε χαϑεζόμενοι ἐν χώρᾳ 5) καὶ σχιᾷ ϑανάτου, διὰ 
10 ἀνατεῖλαν iq ἡμᾶς φῶς τοῦ Θεοῦ. “Εἰπόντος δὲ 
τοῦ Σωτῆρος τό" .,μέλλει 4) ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πα- 
ραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐ-- 
τὸν, xci τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται" ““ σφόδρα ἐλυπή- 
ϑησαν, τῷ μὲν παραδίδοσθαι μέλλειν αὐτὸν εἰς χεῖρας 
ἀνθρώπων, καὶ TQ ἀποχτίννυσϑαι αὐτὸν, ὡς σχυϑρω-- ᾿ 

- ποῖς x«l ἀξίοις λύπης ἐπιστήσαντες" μὴ προσχόντες δὲ 
τῷ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεσϑαι αὐτὸν, δεηϑέντα οὐδὲ 
χρόνου πλείονος, ἵνα .,διὰ 5) τοῦ ϑαγάτου καταργήσῃ 
τὸν τὸ χράτος ἔχοντα τοῦ ϑανάτου."“ 


᾿ Περὶ τῶν αἰτούντων τὰ 9) δίδραχμα. 
10. .᾿Ελθόντων 7) δὲ εἰς Καπερναοὺμ, προσῆλθὸν 





!) Rom. VIII, 32. 

2) Rom. VI, 4. 

3) Matth. IV, 46. 

" Ibid. XVII, 22. 23. Ed. Kespy ἐγερϑήσεται pro 
ἀῥασεήσεται. 

5) Hebr. II, 44. 

9) In' Codd. Anglicano et Tariniano scriptum est: 
τὰ δίδραγμα. - 

7) Matth, XVII, 24. Ed. Knapp. ἐλϑόνε. δὲ αὐτῶν 





᾿ 


230 OniGENIS COMMENTARIORUM- 


of τὰ δίδραχμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ.“ Εἰσί τινες 
βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ τούτων viol, μὴ διδόντες τέλη ἢ 
χήνσους, xci ἕτεροι παρὰ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, ἀλλότριον 
τῶν βασιλέων τῆς γῆς, ἀφ᾽ ὧν λαμβάνουσιν οἱ βασιλεῖς 
τῆς γῆς τέλη ἢ κῆναον. Καί sow οἱ μὲν υἱοὶ αὐτῶν 
ἐλεύϑεροι παρὰ τοῖς βασιλεῦσι τῆς γῆς ὡς παρὰ πατρά-- 
σιν" οἱ δὲ ἀλλότριοι αὐτῶν, ὡς μὲν πρὸς τὰ ἔξω γῆς 
ἐλεύϑεροι, ὡς δὲ κατὰ τοὺς δυναστεύοντας αὐτῶν, χαὶ 
χαταδουλουμέγους, — ὡς χατεδυνάστευον !) οἱ «4ϊγύ-- 
z-uo, τοὺς υἱρὺς ᾿Ισραὴλ, καὶ χατωδύγων αὐτῶν τὴν 
ζωὴν, καὶ χατεδουλοῦντο αὐτοὺς μετὰ βίας —, δοῦλοι" 
δὲ oUg δουλεύοντας ἀνάλογον τῇ δουλείᾳ τῶν Ἑβραίων 
μόνον μορφὴν 2) τοῦ δούλου ἀνείληφεν ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
οὐδὲν ἔργον ποϊῶν πήλινον καὶ δοῦλον. Ὡς οὖν ἔχων 
τὴν τοῦ δούλου ἐχείνου μορφὴν, τέλος χαὶ ?) χῆνσον 
δίδωσιν, οὐχ ἕτεροι apa τὸν διδόμενον ὑπὸ τοῦ HEs- 
ϑητοῦ αὐτοῦ" ὁ γὰρ αὐτὸς ἤρχει στατὴρ, καὶ τὸ ἕν γό-- 
pague διδόμενον ὑπὲρ τοῦ Ἰησοῦ χαὶ τοῦ μαϑητοῦ αὖ-- 
τοῦ. Τοῦτο δὲ τὸ νόμισμα ἐν μὲν τῇ olxíc ᾿Ιησοῦ οὐκ 
ἦν, ἐν δὲ τῇ ϑαλάσσῃ ἐτύγχανε, καὶ ἦν ἐν τῷ στόματε τοῦ 
ϑαλᾳσσίου ἰχϑύος, ὃν.) xci αὐτὸν. οἶμαι εὐεργετούμε-- 
vov ἀναβεβηκέναι ἐν τῷ Πέτρου ἀγκίστρῳ συγειλημμέ.--" 
vov, γενομένου ἁλιέως ἀνθρώπων, ἐν ᾧ 5) ἦν ὁ τροπιχῶς 
λεγόμενος ἰχϑὺς, ἵνα xoi ἀπαρϑὴ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔχον τὴν 


εἷς Καπερναούμ, x. τ. λ., ed. Lachm. ἐλϑόντ. δὲ αὐτῶν 
εἷς Καφαρναούμ, κ. τ. λ. 

1) Exod. I, 13. 44. 

?) Philipp. IT, 7. 5 

8) Desideratur χαΐ in ed. R. | 

4) Vetus interpres: quem ipsum piscem arbitror ad- 
juratum, pro εὐεργετούμεγνον legerat ἐξορχιζόμενογν. H.. 

5) H. et R. in textu: ἐν ᾧ x. τ. λ.; H. ad marg.: 
»scrib. ἐν oic, 5 im motis: ,,vetus interpres: im quibus 
erat, etc, Codd. Holm. et Regius: ἐν 9. Si legis ἐγ ᾧ, 
referetur ad piscem; si à» οἷς, referetur ad homines.* 
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εἰκόνα Μμίσαρρς ψόμισμα. καὶ ideis ἐν οἷς oi diin- 
Loses i ὑπὸ τῶν μεμαϑηκότων ἀνθρώπους ἁλιεύειν. 

O μὲν οὖν ἔχων τὰ Καίσαρος, ἀποδιϑδόύτω ') αὐτὰ τῷ 
Καίσαρι, ἕνα μετὰ τοῦτο ἀποδιδόναι ϑυγηθῇ τὰ τοῦ 
Θεοῦ τῷ Θεῷ. Ἐπεὶ δὲ ᾿Ιησοῦς, ex ὧν τοῦ Θερῦ 
τοῦ ἀοράτου , οὐχ εἶχε τὴν εἰκόνα τοῦ Κρίσαρος: -- ὁ 
“γὰρ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου οὐδὲν εἶχεν ἐν αὐτῷ" --- 
διὰ τοῦτο ἀπὸ οἱχείου τόπου τῆς ϑαλάσσης, τὴν sixórve 
Καίσαρος λαμβάνει, ἵνα δῷ τοῖς τῆς γῆς βασιλεῦσιν 
ἀντὶ αὐτοῦ χαὶ τοῦ μαϑητοῦ αὐτοῦ, ἵνα μηδὲ ὑπολαμ-- 
βάνωσιν οἱ τὰ δίδραχμα λαμβάνοντες, ὀφειλέτην αὐτῶν 
εἶναι, καὶ τῶν βασιλέων τῆς γῆς τὸν ᾿Ιησοῦν" ἀπέδωκε 
γὰρ τὴν. ὀφειλὴν, οὐκ ἀναλαβὼν αὐτὴν, οὐδὲ κεχτημέ- 
νος, οὐδὲ πορίσας, οὐδὲ ἴδιόν ποτε ποιήσας αὐτὴν χτῆμα, 
ἕνα μηδέποτε i Καίσαρος εἰχὼν ἡ nues τῇ εἰκόνι τοῖ 
Θεοῦ τοῦ ἀοράτου. 

41. Καὶ χατ ἄλλον δὲ τρόπον͵ λεχϑείη" εἰσέ τινες 
τῶν βασιλέων τῆς γῆς viol, καὶ οὐχ viol αὐτῶν" πλὴν 
- uíol, καὶ ἀπολελυμένως υἱοί" ἕτεροι δὲ, διὰ τὸ εἶναι ἀλ-- 
λύτριοι τῶν υἱῶν τῶν βασιλέων τῆς γῆς . οὐδεγὸς μὲν 


τῶν ἐπὶ γῆς υἱοὶ, αὐτὸ δὲ τοῦτο υἱοὶ, ἤτοι δὲ τοῦ Θεοῦ, ᾿ 


ἢ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ἤ τινος τῶν τοῦ Θεοῦ. Ἐὰν οὖν ὃ 
Σωτὴρ πυνϑάνηται τοῦ «Πέτρου, λέγων". ..οἱ βασιλεῖς ὅ) 
τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβήνομαι τέλη ἢ κῆνσον; ἀπὸ. 
τῶν ἰδίων υἱῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοερίωχ crar; εἰπόν- 
τος δὲ τοῦ Πέτρου, ὅτι οὐχ ἀπὸ τῶν ἰδίων, ἀλλ᾽ ,,ἀπὸ 
τῶν ἀλλοτρίων" αὐτῶν, φησὶν ὁ ᾿Ιησοῦς περὶ τούτων, 
οἵτινες ἀλλότριοί εἰσιν τῶν βασιλέων τῆς γῆς, καὶ, διὰ 
"τὸ εἶναι ἐλεύϑεροι, υἱοὶ τυγχάνουσι, τό" ,,ἄρα 5) γε ἐλεύ-- 


. 





!) Marc. XII, 16. 17. Luc. XX, M. A 


.3).Mauh. XVH, 25. 96. Edd. N. T.: ^. 25. ἀπὸ" 
τῶν υἱῶν «ὐτῶν (ed. Knapp. αὑτῶν), ἢ. τῶν ἀλ- 
λοτρίων; 


3) Math. XVII, 26. 


/ 
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ϑεροί εἶσιν οἱ υἱοί" οὐκ ἐλεῤϑεῤδὺ γὰρ ot υἱοὶ τῶν βα- 
σιλέων τῆς γῆς, ἐπεὶ ,1üg') ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, 
δοῦλος τῆς ἁμαρτίας ἐστίν" ἐλεύϑεροι δὲ οἱ μείγαγ- — 
τες 2) τῇ ἀληδείᾳ τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ, καὶ διὰ τοῦτο 


γνόντες τὴν ἀλήϑειαν, ἵνα χαὶ ἐλευϑερωθῶσι» üm 
αὐτῆς. Εἴ τις οὖν ἔστιν ὁ υἱὸς ἁπλῶς, xci μὴ τοῦτο 


ὅλον υἱὸς τῶν βασιλέων τῆς γῆς, ἐχεῖγός ἔστιν ἐλεύ- 
ϑερος. Καὶ ὅμως ὧν ἐλεύϑερος, πεφρόγτιχε τοῦ μὴ 
σχανδαλίζειν xol τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν, xci τοὺς τὰ δίδραχμα λαμβάνοντας" διό 
φησι" μὴ 3) σχανδαλίσωμεν αὐτοὺς, ἀλλὰ πορευϑεὶς 
"βάλε τὸ ἄγκιστρόν σου, καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον 


Ἰχϑὺν ἄρον,“ καὶ τὰ ἑξῆς. Πυϑοίμην δ᾽ ἂν τῶν yu- 


ρόντων τῇ περὺ φύσεων μυϑοποιΐᾳ, ποίας φύσεως ἦ- 
σαν, εἴτε οἱ τῆς γῆς βασιλεῖς, εἴτε οἱ υἱοὶ αὐτῶν, εἴτε 
oí τὰ δίδραχμα λαμβάνοντες, oUc μὴ βούλεται σχαν- 
δαλίζειν 0 Σωτήρ' φαίνεται δὴ, ὡς κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν, 
ὅτι οὐχ ἐπαινετῆς εἶσι φύσεως, χαὶ ὅμως πεφρόντιχε 
 voU μὴ σχανδαλισϑῆναι αὐτοὺς, καὶ ὅμως κωλύει σχάν- 
δαλόν τι αὐτοῖς γενέσθαι, iy ἤτοι μὴ χεῖρον ἁμαρτά-. 
γοιεν.,, χαὶ πρὸς τὸ, εἶ βούλονται, σωθῆναι χαὶ ix τοῦ 
ἀποδέξασϑαι τὸν φεισάμενο» αὐτῶν ἵνα μὴ σχανδαλι- 
σϑῶσιν. Καὶ ὡς ἐν χωρίῳ ys παραχλήσεως, — οὕτω 
γὰρ ἑρμηνεύεται ἡ Καφαργαοὺμ ^) —, παραχαλῶν τὸν 
μαϑητὴν καὶ ἐλεύϑερον αὐτὸν εἶναι χαὶ υἱὸν, δέδωσιν 
αὐτῷ δύναμιν τοῦ. ἁλιεῦσαι ἰχϑὺν πρῶτον, ἕνα ἀνα- 


βάντος αὐτοῦ παρακληϑῇ ὃ Πέτρος ἐπὶ τῷ ἀναβάντι καὶ 


- 
Pn τ .-.:᾿ E 


1) Ev. Joann. VIIT, 34. coll. ed. nostrae Ton. n 
pag. 418. lin. 4. 

?) Ibid. VIII, 31. 32. | r 

3) Matth. XVII, 27. Edd. N. T. ἕνα δὲ 4 σχαν- 
δαλίσ. αὐτοὺς, πορευϑεὶς εἷς ϑάλασσαν Mi^ RAN c 
,χαὺ τόν X. T. À. 

4) H. et Β. h. 1. cfr. pag. 229. not, 7., Καφαργαούμ. 
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ἁλιευϑέντι, xol ἀπὸ τοῦ στόματος εἰλῆφϑαι τὸν στα-- 
τῆρα, ἀποδοθϑησόμενον τοῖς οἰκείοις τοῦ στατῆρος, χαὶ 
ἀπαιτοῦσιν ὡς ἴδιον τὸ τοιοῦτον νόμισμα. 

49. Χαριέντως δ᾽ ἄν ποτὲ χρήσαιο τῷ ῥητῷ in) 
φιλαργύρῳ, μηδὲν ἀνὰ στόμα ἔχοντι, ἢ τὰ περὶ τοῦ 
ἀργυρίου, ἐπὰν ἴδης αὐτὸν ὑπό τινος Πέτρου τεϑερα-- 
πευμένον, ἀφελόντος αὐτοῦ οὐ μόνον ix τοῦ στόματος | 
χαὶ τῶν λόγων, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ὅλης διαϑέσεως τον στα-- 
τῆρα, σύμβολον ὄντα πάσης αὐτοῦ φιλαργυρίας. "Epsic 
γὰρ τὸν τοιοῦτον ἐν ϑαλάσση μὲν γεγονέναι, χαὶ τοῖς 
ἁλμυροῖς τοῦ βίου πράγμασι, xcl τοῖς κύμασι τῶν τῆς 
φιλαργυρίας φροντίδων καὶ μεριμνῶν, ἔχοντα ἐν τῷ στύό-- 
ματι τὸν στατῆρα, ὅτε ἄπιστος ἦν χαὶ φιλάργυρος" ἄνα-- 
βεβηχέναι δὲ ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἐν τῷ λογικῷ ἀγχίστρῳ 
συνειλημμένον, χαὶ εὐεργετούμενον ὑπό τινος αὐτὸν δε- 
δάξαντος Πέτρου τὴν ἀλήϑειαν, μηκέτι ἔχειν ἂν τῷ 
στόματι τὸν στατῆρα, ἀλλὰ ἀντ ἐχείνου τὰ ἔχοντα τὴν 
εἰχόνα τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ. 

43. Ἔτι εἰς τό", προσῆλϑον 3) οἱ τὰ δίδραχμα λαμ-- 
βάνοντες τῷ Iéroqr παραϑήσῃ ἀπὸ τῶν Min od», ὅτι 


ὑπὲρ μὲν τῶν ἁγίων κατὰ τὸν τοῦ Θεοῦ vóuov, οὐχ 
“ἁπλῶς δίδραχμον δίδοται, ἀλλὰ δίδραχμον ἅ ^ Γέ- 
γραπται γάρ" ,,καὶ 8) λήψῃ πέντε δίχλους κατὰ χεφα- 





3) H. et R. in textu rectissime: ἐπὶ φιλαργύρῳ, un- 
δὲν ἀνὰ στόμα ἔχοντι, H. tamen, ac si non solum lege- 
rit, sed in textum quoque receperit, in notis: ,,2ri φιλαρ-- 
yvoQ, μηδὲν ἀνὰ vn ἔχοντος. Legendum fortasse: 
ἐπὶ φιλαργύρου zx. τ. À., vel ἐπὶ φιλαργύρῳ μηδὲν ἀνὰ 


“στόμα ἔχοντι. Quanquam, ne quid dissimulem, Orige- 


nem rebus intentum, verborum. negligentiorem, et Gram- 


 maticae legi minus audientem fuisse arbitror —  R. in 


notis: ,,5,£yovtt, Sic recte habet Cod, Regius. Alii (Ὁ) 


. ἔχοντος.“ * 


?) Matth. XVII, 24. 
.5) Num. III, 47. 


λὴν, χατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον.“ ᾿Αλλὰ καὶ ὑπὲρ 
πάντων τῶν υἱῶν ᾿Ισρκὴλ κατὰ κεφιιλὴν δίδοται δίδρα- 
ζμον ἅγιον. Ἐπεὶ οὖν οὐχ οἱόντε μετὰ τῶν ἁγίων δι- 
δράχμων ἄχεικ zai δίδραχμα, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω. βέ- 
βηλα τὸν ἅγιον τοῦ Θεοῦ, διὰ τοῦτο τοῖς λαμβάνουσι 
τὰ οὐχ ἅγεα δίδραχμα, καὶ ἐρωτήσασι τὸν Τιέτρον, καὶ 
εἰποῦσιν" ,,0 διδάσκαλος κ) ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δέδραει- 
gun; προστάσσει ᾿δοϑῆναι στατῆρα, ἐν ᾧ ἦν dídocxuu, 
ὁ Σωτὴρ, εὑρισχόμενον ἐν τῷ στόματι τοῦ πρώτου ἀνα- 
βάντος ᾿χϑύος, ἵνα δοϑὴ ἀντὶ τοῦ διδασκάλου καὶ τοῦ 
μαϑητοῦ. nd OS 
pci 

Περὶ τῶν λεγόντων" τίς μείζων; χαὶ περὶ τοῦ j προς- 
χληϑέντος παιδίου ὑπὸ τοῦ ᾿Πησοῦ. TENES 

44. ,!Ev?)- ἐχείνη vij ἡμέρα προσῆλθον oi μαϑη- 
ταὶ τῷ Ἰησοῦ, λέγοντες" τίς ἄρα μείζων ἐστὲν ἐν τῇ βα-- 
σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; «υνάμενος ὁ ατϑαῖος ὑπὲρ τοῦ 
διδαχϑῆναι ἡμᾶς, τί τε προσελϑόντες οἱ μαϑηταὶ σῷ — 
ησοῦ ἠξίουν παρ αὐτοῦ μαϑεῖν, πῶς τὲ ἀπεχρίνατο 
πρὸς τὸ πύσμα αὐτῶν, αὐτὸ τοῦτο μόνον διηγήσασϑαι, 
ὁ δὲ προσέϑηχε, κατὰ μέν τινα τῶν ἀντιγράφων" 4 
ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ προσῆλϑον οἱ μαϑηταὶ τῷ ᾿Ιησοῦ"“ κατὰ 
δὲ ἄλλα" dy ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" "“ χαὶ ἀναγκαῖον, ut) ἄνε-- 
ξέταστον ξᾶσαι τὸ βούλημα τοῦ εὐαγγελιστοῦ. ΖΙεόπερ 
peirsador τοῖς πρὸ τοῦ" EV Axel τῇ qu£oq ap 
,0q** σχοπήσωμεν εἰ οἷόντέ ἔστιν ἀπὶ ἐχείνων idi. 
λαβεῖν πρὸς τὸ ϑεωρῆσαι, ὡς ἀναγκαίων, τὴ» .»ἐν ἐχείνῃ 
τῇ ἡμέρῳ," ἢ 409, seno Sepe. ᾿Εληλύϑεισαν τοέ-- 
yvy εἷς τὴν Καφαρνἀοὺμ ὁ ᾿Ιησοῦς ἅμα τοῖς μαϑηταῖς 
«αὐτοῦ, ἔνϑα ,,οἱ τὰ δίδραχμα 3) pos rd a IIé- 
τρῳ προσῆλθον," καὶ ἐρωτῶντες εἶπον τό" ,O διϑά- 


᾿ 
501 





1) Matth, XVII, 24. 
?) Ibid. XVIII, 4. 
3) Ibid. XVH, 24. coll. pag. 229. not. 7... 
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σχαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δίδραχμα; Εἶτα ἀποχριναμέ- 
γου πρὸς αὐτοὺς τοῦ Πέτρου, καὶ εἰπόντος" ') ,,vat* 
ὁ ᾿Ιησοῦς προσαπολογησόμενος 2) περὶ τῆς δόσεως τῶν 
διδράχμων, πέμπει τὸν Πέτρον τῷ ἀγκίστρῳ ἀνασπά-- 
σοντα ᾿χϑὺν, οὗ ἐν τῷ στόματι ἔφασκεν ?) εὑρεϑήσεσϑαι 
στατῆρα τὸν δοθησόμενον ὑπὲρ ἑαυτοῦ x«l Πέτρου. 


.«oxsi οὖν μοι, ὅτι μεγίστην νομίσαντες ταύτην εἶναι 


ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ πρὸς τὸν Πέτρον τιμὴν, χρίναντος «ü- 


τὸν μείζονα τῶν λοιπῶν γνωρίμων, ἐβόύλοντο ὅπερ 


ὑπενόουν ἀχριβῶσαι, διὰ τοῦ πυϑόμεγοι τοῦ Ἰησοῦ 
ἀχοῦσαι παρ᾿ αὐτοῦ, εἰ, ὡς ὑπελάμβανον, μείζονα χέ- 
χριχε τὸν Πέτρον αὐτῶν" ἅμα δὲ ἤλπιζον xci τὴν αἱ- 
vía» εἴσεσθαι τοῦ προχεχρίσϑαι τὸν Πέτρον τῶν λοιπῶν 
μαϑητῶν. Ταῦτ᾽ οὖν, οἶμαι, δηλῶσαι ὁ Ματϑαῖος Bov- 
λόμενος, ἐπήγαγε τῷ" ,,ἐχεῖνον *) λαβὼν," — δηλονότι 
τὸν στατῆρα, --- ,,00g αὐτοῖς ἀντὲ ἐμοῦ καὶ σοῦ"“ τό". 
»»ὲν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλϑον οἱ μαϑηταὶ τῷ ἸΙησοῦ, 
λέγοντες" τίς ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐ- 
ρανῶν;"“ Τάχα δὲ χαὶ ἀμφέβαλλον διὰ 5) τὸ τρεῖς προ-- 
κεχρίσϑαι κατὰ τὴν μεταμόρφωσιν" ἀμφέβαλλον δὲ περὶ 
τοῦ" τίς τῶν τριῶν μείζων εἶναι χέχριται παρὰ τῷ χυ-- 
ρίῳ. Ὁ μὲν γὰρ ᾿Ιωάννης ἀνέπεσεν ἐπὶ τὸ στῆϑος αὖ- 
τοῦ δὲ ἀγάπην, xci ἀχόλουϑον, πρὸ τοῦ δείπγου τιμῆς 
ἐξαιρέτου σύμβολα πολλὰ αὐτοὺς ῥωραχέναι πρὸς τὸν 
᾿ωάνγην ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ: ὃ δὲ Πέτρος àv τῇ ὁμολογέᾳ 
ἤχουσε μαχάριος διὰ τό ,,σὺ 5) εἰ ὁ Χριστὸς, Ó υἱὸς 


1) Matth, XVII, 25. | 

?) προσαπολογησόμενος. Sic habet Tarini Codex, 
et paulo post Cod. Anglicanus: ἀγασπάσοντα, Editio 
Huetii: προσαπολογησάμενος, et ἀνασπάσαντα. B. 

5) Ed. Ruaei: ἔφρασχεν. ἡ 

3) Matth, XVIII, 27. — XVIII, 4. 

3) Cod. Tarini: περὶ τοῦ τρεῖς x. τ. 4. R. 

9) Math. XVI, 16. 
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τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος" ““ πάλιν δὲ διὰ τό" ὕπαγε!) 
ὀπίσω μου, σατὰἀνᾶ" σχάνδαλόν μου εἶ, ὅτι οὗ φρονεῖς, 
τὰ τοῦ Θεοῦ, — τὰ TOY ἀνθρώπων“ περιεσπῶντο 
μήποτε οὐχ οὗτος εἴη ὃ μείζων, ἕγέθοξ' δὲ τῶν Ζεβε-. 
δαίου υἱῶν. Τοσαῦτα μὲν διὰ τό" ,QbR» ἐκείνῃ) τῇ 
ἡμέρα“ ἤ" ,,ὥρᾳ"““ ἐν jj ἐγεγόνει τὰ περὶ τὸν στατῆρα. 
49. Ἑξῆς δὲ χατανοητέον τό προσῆλϑον 5) αὐτῷ 
οἱ μαϑηταὶ, ὡς μαϑηταὶ διδασχάλῳ *) προβλήματα προ- 
τείνοντες, καὶ ἐξετάζοντες" ,.τές ἄρα μείζων ἐστὶν, ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν.“ Καὶ μιμητέον γε ἐν τούτοις 


τοὺς τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑητὰς, εἴ ποτε ζητούμενόν τι ἐν ἡμῖν 


μὴ εὑρίσκοιτο, μετὰ πάσης ὁμονοίας περὶ τοῦ ξητουμέ- 
γου προσέλϑωμεν τῷ "yaov; παρόντι ὕπου δύο") p 


τρεῖς δὐνηγβέναι ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ , χαὶ ἑτοίμῳ ἐν | 


τῇ χατὰ δύναμιν παρουσίᾳ φωτίζειν τὰς χαρδίας τῶν 
γνησίως αὐτῷ μαϑητεύεσϑαι ϑελόντων πρὸς κατάληψιν 
τῶν ζητουμένων. Οὐκ ἄτοπον δὲ xat τινι τῶν ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ τεταγμένων ἂν τῇ ἐχκλησίᾳ διδϑασχάλων προσεὶ-- 


ϑύντας ἡμᾶς προτείνειν ἀνάλογόν τε πρόβλημα τῷ" 


«τίς 9) ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" 
Τί μὲν οὖν ἤδη ἔγνωστο τοῖς μαϑηταῖς τῶν χατὰ τὸ 
πύσμα τοῦτο; Tí δὲ ἐζητεῖτο; Ὅτι μὲν γὰρ οὐχ ἔστιν 


ἰσύτης τῶν ἀξιουμένων τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, κατ 


τειλήφεισαν, καὶ ὅτι, μὴ οὔσης ἰσότητος, ἐστί τὶς ὃ μεί- 
ζων, xal οὕτω καϑεξῆς μέχρι τοῦ ἐλαχίστου" ὅποδαπὸς 1) 





gu 
1) Matth. XVI, 23. coll. pag. 169. not. 8. pof. 


7 Ibid. XVIII, 4. 
3) Ibid. XVIII, 4. 


4) H. ad marg., R. in notis: ,, Cod. Reg. (peo ἐδ 


δασχάλῳ) habet: τοῦ “Σωτῆρος."" 
5) Matth. XVHT, 20. — H. et R. δύο χαὶ nn 
6 Matih, XVIII, 4. an 
7) H. et R. in textu recte: ὅὁποδαπός; H. in notis: 


,ita Codd. Holm. et Regius; at legitur. pag. 238. (cf£. | 
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δὲ ὁ μείζων, καὶ ὕπως βιώσας ὃ ἐλάχιστος, καὶ τίγες οὗ 
μεταξὺ, ἔτε ἐζήτουν" εἴ μὴ ἄρα ἀκριβέστερόν ἔστιν i-o 
πεῖν, ὅτι, τίς μὲν ὁ ἐλάχιστος, ἤδεσαν 1) ἔκ τοῦ" ,,0c 
ἐὰν 5) λύσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων, 
χαὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληϑήσε-- 
ται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" “ τίς 3) δὲ ὁ πάντων 
μείζων οὐκ ἐγίνωσχον, εἰ xoi κατελάμβαγον τό" ,,0g 4) 
δ᾽ ἂν ποιήσῃ χαὶ διδάξη, οὗτος μέγα «ληϑήσεται ἐν τῇ. 
| ἀναιδείᾳ τῶν οὐρανῶνγ'““ μεγάλων γὰρ ὄντων πλειόνων, 
τίς ὁ τῶν μεγάλων μείζων; ὡς 5) ἐν ἀνθρώποις, οὐκ ἦν 
αὐτοῖς σαφές. Καὶ ὕτι μεγάλοι μὲν πλείους, οὐκ ἐπί- 
σης δὲ μεγάλοι οἱ μεγάλοι, δηλώσει τὸ ,,μέγας““ ὄνομα, 
κείμενον ἐπὶ τοῦ ᾿Ισαὰχ, ὃς ..«προβαίνων 5) μείζων ἐγέ- 
νετὸ σφόδρα 7) σφόδρα.“ εἰρημένον δὲ xol ἐπὶ τοῦ 
ἸΠωσέως, καὶ ἐπὶ τοῦ Βαπτιστοῦ ᾿Ιωάννου, xoi ἐπὶ τοῦ 
Σωτῆρος. Καὶ πᾶς γε ὁμολογήσει, ὅτι xol πάντες 5) 
οὗτοι μεγάλοι ἦσαν κατὰ τὴν γραφὴν, ἀλλὰ μείζων αὖ-- 
τῶν ἦν ὃ Σωτήρ. El δὲ zal ᾿Ιωάννης τοῦ Ισαὰκ xci 
τοῦ Πωσέως μείζων ἦν, οὗ μείζων οὐδεὶς ἐν γεγγητοῖς 5) 


pag. 238. ποι. 5.): δεικνὺς ὁποταπὸς τῇ ποιότητι μείζων 
χ. T. .: ergo ὁποδαπός et ὁποταπός confundit (?) etc. 
Idem ad marginem: ,,fortasse: ὁχεοτετός." ὁ 
3) H. et R. constanter: ἤδεισαν. 
3) Matth. V, 49. Edd. N. T. ὃς ἐὰν ovv λύσῃ x14. 
8) τίς δὲ — οὐκ ἐγίνωσχον. lta Codd. Holm. et 
Wiegius, et ita postulatsententia. "Vitiose vero interpretatio 
vetus: et quis major esset sciebant. Huetius. 
΄ 4) Matth. V, 19. | 
5) H. ad raarg., B, in notis: ,,Cod. Beg. ὁ ἂν 72. 
.9) Gen. XXVI, 13. LXX. interpretes: «cà προβαί- 
νων μείζων ἐγένετο, ἕως ob μέγας ἐγένετο σφόδῥα. 
Cfr. pag. 238. not. 1. 
Me Cfr. pag. 238. not. 3. 
8) H. ad marg., R. in notis: Cod. Reg. o£ ἄνδρες.“ 
f£. 9?) Matth. XI, 411. 
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γυναιχῶν ἦν, ἢ οὐ μείζων μὲν, ἶσος δὲ ἀμφοτέροις, ἢ 
τινε αὐτῶν, οὐχ ἀκίνδυνον ἀποιφρήνασϑαι., Καὶ ἔς τοῦ" 
᾿Ισαὰχ δὲ ,,προβαίγων 1) μείζων TUM or) ob. μέ- 
γας ἐγένετο,“ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ μετὰ πρ hd 
ἡδρόδοα" dic?) xereideyuévne, ἔστι μαϑεῖν, ὅτε « 
φορά ἔστι μεγάλων, τιγὸς μὲν ὄντος μεγάλου, nen 
δὲ σφόδρα μεγάλου, καὶ ἄλλου σφόδρα σφόδρα μεγά-- 
λου. Ἐζήτουν τοίνυν οἱ μαϑηταὶ προσελϑόντες τῷ Ἴη- 
σοῦ μαϑεῖν, τίς ἄρα *) μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
οὐρανῶν. Καὶ τάχα ἐχεῖνοι μὲν ἐβούλοντο ᾿μαϑεῖν, 
ἀχούσαγτες ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ í— ὁ δεῖνα μείζων ἐστὶν 
ἐν kl βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" ὃ δὲ ἐπὶ τὸ χαϑολιχώτε-- 
Qo» ἀνάγει τὸν λόγον, δειχγὺς ὁποταπὸς 5) τῇ 5) ποιό- 
vy μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν VEN ὅντινα 
χατὰ δύναμιν Px τῶν γεγραμμένων κατανοήσωμεν. 
οΠροσχαλεσάμεγος 7) γὰρ ὃ — παιδίον, 4 xay τὰ 
ἑξῆς. ἐν eite 
16. Ἔστι δὲ πρότερον ἁπλῶς SHOP. Εἴποι 
δ᾽ ἂν ὃ χατὰ τὸ ἁπλοῦν διηγούμενος τὸν τοῦ Σωτῆ oc 
ἐν τούτοις λόγον, ὅτι, ἐὰν ἀνήρ τις ὧν ἐπὶ τοσοῦτον, 
γεκρώσῃ τὰς ἀγδρικὰς ἐπιϑυμίας, πνεύματι τὰς πρά 
τοῦ σώματος ϑανατῶν, καὶ πάντοτε 'τὴν γέχρωδι»5) 
τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέρων, dots παιδίου. 
ἀγεύστου ἀφροδισίων, καὶ ἀγενγοήτου δι τ᾿ τ 





1) Genes. XXVI, 135. Cfr. pag. 237. not. 6. — Ἐὰ 
Coloriensis: zc troop, ed, Ruaei: δὲ προβαίνων. n 

2) Cod. Tarini: ἕως οὗ μέγας. Ed. Huet. (in textu): 
ἕως οὗ ὃ μέγας. R. — Huet. ad oram: ,,0 forsitan "ws 
ρέλκει.““ — Cfr. pag. huj. not. 1. coll. pag. 231. not. 

. 3) Cfr. pag. 237. not. 6. et 7. 

4) Matth. XVIII, 4. 

5) H. et R. h. L, cfr. p. 236. not. 7. ᾿ὅποταπός. 

6) H. ad marg., ἢ. in not.: ,,Cod. Reg. τῆς ποιότητος.“ 

7) Matth, XVII, 2. coll. edd. N. T. ᾿ Y 

5) HH. Cor. IV, 10. | 
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μάτων, ἔχειν χατάστασιν, ὃ τοιοῦτος. ἐστράφη, καὶ γέ- 
yovtv ὡς τὰ παιδία. Καὶ ὅσον 1) γε προσέϑηχκε τῇ τῶν 
'παιδίων περὲ τῶν τοιούτων κινημάτων καταστάσει, το-- 
σούτῳ μᾶλλον τῶν ἀσχούντων, xci ἐπὶ τοσοῦτον οὐκ") 
ἐληλακότων σωφροσύνης, μείζων 3) ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν. Ὅπερ δὲ ἐπὶ τῶν χατὰ τὰ ἰφροϑίσια 
λέλεχται περὶ τῶν παιδίων, τοῦ. ἂν λεχϑείη καὶ περὺ 
τῶν λοιπῶν παϑῶν, καὶ ἀῤῥωστημάτων, καὶ νοσημάτων 
Τῆς ψυχῆς, εἰς ἃ μὴ πέφυχε παιδία ἐμπίπτειν, ὅσα τὸν 
λόγον μηδέπω συμπεπλήρωκεν, οἷον. ἵνα καὶ στραφῇ τις, 
xul ὁποῖόν ἔστι τὸ παιδέον *) πρὸς ὀργὴν, τοιοῦτος γέ- 
vircw ὧν &vQo' καὶ ὁποῖόν ἔστι τὸ παιδίον πρὸς λύ-: 
πὴν, ἔσϑ᾽ ὅτε παρὰ τὸν χαιρὸν τοῦ τεϑνηχότος πατρὸς, 
ἢ μητρὸς, *) ἤ τιγος ἀδελφοῦ, ὡς γελᾷν καὶ παίζειν xov 
ἐχεῖγον τὸν χρόνον, τοιοῦτος ἂν γένοιτο ὃ στραφεὶς ὡς 
σεαιδία, 9) καὶ ἕξιν ἀνωλαβὼν ἐκ NA τῆς λύπης ἀπα-- 
qiie ὥστε, ὑποῖόν ἔστε πρὸς ^w τὸ βοαχὺ 1) 





1t H.. et R. in textu: xo). ὁ σωτήρ γε προσέϑηχε. x. 
Z. «in H. tamen ad oram: ,,scrib. ὅσον,“ in notis; ,,vo- 
' cem. illam σωτήρ contraxerat librarius Cod. Holm. in 670, 
quemadmodum et ille Reg. Codicis, qui tamen Cod. pro 
ὁ σῆρ habebat ad oram: ὅσον, quod verissimum est. Sic 
ergo (cf. textum nostrum) totum illud comma emendan- 
dum est, etc. His consentit vetus interpres, qui sic ha- 
bet, etc.* 
οὐ 9) H. et R. in textu: τοσοῦτον ἐληλακότων 3.9.3, 
. H. tamen ad oram: ,,scrib. τοσοῦτον οὐχ ἐληλακότων χτλ. « 
3) H. et R. in textu: σωφροσύνης, 10, μείζων xTÀ., 
H. tamen ad marginem: ,,7ó fortasse παρέλκει." 
4) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Regius: τὸ βραχὺ 
σεαιδέον.““ . Cfr. pag. huj. not. 7. 
5) H. et R. μῆτρος. 
5) H. ad marg.: ,,Cod. Regius : zreifov,** δυό, 
tis: Cod. Regius (?): zteuía. 
7) H. et R. h. 1. efr. pag. huj. not. 4., τὸ βραχὺ 
σεαιδίον. | | 
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παιδίον, αὐτὸν γενέσϑαι. Τὸ δ᾽ ὅμοιον φήσεις περὶ τῆς 
καλουμένης ἡδονῆς, χκαϑ' ἣν ἀλόγως ἐπαίρονται οἱ φαῦ-- 
λοι, ἣν οὐ πάσχει τὰ παιδία, οὐδ᾽ οὗ στρφφένεοα ith. 
γενόμενοι ὡς τὰ παιδία. Ὡς μὲν οὖν πρὸς τὸ ἀκριβὲς. 
ἀποδέδεικται xol ἄλλοις, ὅτε οὐδὲν τῶν παϑῶν πίπτει, ^ 
elg τὰ μηδέπω συμπεπληρωχότα τὸν λόγον. παιδία" εἰ, 
δ᾽ οὐδὲν, δηλονότι xci ὁ φόβος" ἀλλ᾿ εἰ ἄρα. ἀνάλογόν. 
τι τοῖς πάϑεσι, καὶ ταῦτα ἀμυδρὰ zal τάχιστα ἄνα-- 
σχευόμενα, καὶ ϑεραπευόμενα γίνεται ἐν τοῖς παιδέοις 
ὡς ἀγαπητὸν εἶναι, ἐπὶ τοῦτο φϑάσαι τὸν στραφέντα — 
ὡς τὰ παιδία ὅσον ἔχει τῆς οἱονεὶ ὑποβολῆς τῶν παᾶ-- 
ϑῶν ὡς τὰ παιδία. Καὶ περὶ φόβου τοίνυν τὰ ὅμοια. 
τοῖς ἀποδεδομένοις νοηϑεῖεν, 1) ὅτε τὰ παιδία τὸν μὲν. 
φόβον τῶν. φαύλων οὐ πάσχει, ἄλλο δέτι, 07) οὗ dua— 
χριβοῦντες τὰ τῶν παϑῶν, xol τῶν ὀνομάτων ἐκείνων, 
λέγουσιν εἶναι φόβον" οἷον 'δὲ καὶ τὸ τῶν παιδίων &-. 
μνγησίχαχον παρ᾽ αὐτοὺς τοὺς τῶν δαχρύων καιροὺς, ἐν 
ἀχαρεῖ μεταβαλλομένων, καὶ γελώντων, καὶ συμπαιζόν--, 
των» τοῖς γομιζομένοις λελυπηκέναι καὶ πεφροβηχέναι, ἀλλ᾽ 
οὐ χατὰ τὴν ἀλήϑειαν ταῦτα ἐνεργηχόσιν. Οὕτω δὲ xol. 
ταπεινώσει ἑαυτόν τὶς ὡς ὃ προσεχαλέσατοϑ) ὁ "InooUg - 
παιδίον" οὐ γὰρ πίπτει ὑψηλοφροσύνη, καὶ "οἴησις ὗς. 
γενεέας, ἢ πλούτου, ἢ τινος τῶν γομιζομένων μὲν, οὗ 
ὄντων δὲ ἀγαϑῶν, elg παιδίον. Διόπερ. ἔστιν ἰδεῖν τὰ 
μὴ χομιδῆ 4) γήπια μέχρι τριῶν χαὶ τετάρτων ἐτῶν, 
ὅμοια τοῖς CyEVÉOL, χἂν εὐγενῆ εἶναι δοχῇ γ᾽ καὶ μὴ 





1) H. et R. in textu: γοήσειεν; H. tamen ad oram: 
God. Reg.*t (scrib. ?) ,,v0g9tisy, in not.: » Codd. Holm. 
et Regius: γοήσειεν, leg. fort. γοηϑεῖεν.“ — R. in. notis: 
»» Cod. Tarinianus: ἀποδεδειγμένοις γοήσειεν. | Regius . 
etiam habet »οήσειεν. Sed legendum: γοηϑεῖεν. « M 
3) Desideratur ὅ in cd. Ruaei. kde 
3) Ed. Huetii: προεχαλέσατο. — Cfr. Matth. xvin, Ἶ | 
4) H. et R. χομιδή. TY 
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μᾶλλον πάντως φιλεῖν δοχοῦντα τὰ πλούσια παιδία 
παρὰ τὰ πενιχρά. "E&v οὖν, ὕπερ παρὰ τὴν ἡλικίαν 
πάσχει τὰ παιδία πρὸς τὰ τοὺς ἀνοήτους ἐπαίροντα 
τοιαῦτα πάϑη, ἀπὸ λόγου "ὃ τοῦ Ἰησοῦ pass ἐταπεί-- 
γωσεν ἑαυτὸν, ὡς ὃ ἔδειξεν ὁ Ἰησοῦς παιδίον, οὐκ ἐπαιρό-- 
μενος ἐπὶ δοξαρίῳ, οὐδὲ φυσιούμενος ᾽) ἐπὶ πλούτῳ, 
οὐδ᾽ ἐπὶ περιβολῇ, οὐδὲ ὀγκούμενος ἐπὶ εὐγενείᾳ, μά-- 


| λεστα dà?) τοὺς, ὡς 6. óyog ἀπέδειξε, στραφέντας, ὡς 


ὃ προσελάβετο ὁ ᾿Ιησοῦς παιδίον, ἀποδεχτέον καὶ μιμη-- 
τέον ἐπὶ τῷ ᾿Ιησοῦ ὀνόματι, ἐπεὶ μάλιστα ἐν τούτοις 
&otiy ὁ Χριστὸς, χαὶ διὰ τοῦτο λέγει τό" ,,.καὶ 0g?) ἂν 
δέξηται ἕν παιδίον τοιοῦτο ἐπὶ τῷ ὀνύματέ μου, ἐμὲ 
δέχεται." 

47. Τὸ δὲ ἑξῆς ἐργῶδες κατὰ ἀκολουϑίαν τῶν mgo- 
«ποδεδομένων φιηγήσασϑαι" εἴποι γὰρ ἄν τις" πῶς ὁ 
σεραφεὶς καὶ γενόμενος ὡς τὰ παιϑίᾳ, μικρός ἔστι τῶν 
πιστευόντων &lg τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐπιδεχτικὸς τοῦ σχαν- 
δαλισϑῆναι; Πειρασώμεϑα δὲ xal τοῦτο ἀχολούϑως σα-- 
φηνίσαι. Πᾶς 4) ὁ τῷ Ἰησοῦ ὡς υἱῷ συγχαταϑέμενος 


Θεοῦ κατὰ τὴν ἀληϑὴ περὶ αὐτοῦ ἐσερρίαν;, χαὶ ὁδεύων 


διὰ τῶν κατὰ τὸ εὐαγγέλιον πράξεων εἰς τὸ Mns xcr 
ἀρετὴν, ἐστράφη καὶ ὁδεύει πρὸς ") τὸ γενέσϑαι ὡς τὰ 
πιιδία, τοῦτον ἀμήχανον μὴ εἰσελθεῖν εἷς τὴν βασι-- 


1) R. minus accurate φυσιούμενο». 
. 2?) H. et BR. non δή, sed recte: δέ. 
?) Matth, XVIII, 5. Ed. Knapp. χαὶ ὃς ἐὰν δέξ. 


e —- —- 
παιδίον τοιοῦτον ἕν ἐπὶ τῷ x. T. À., ed. Lachm. x«i ὃς 


ἂν δέξ. ἕν παιδίον τοιοῦτον ἐπί x. v. À. 

4) H. et R. in textu: πῶς ὁ τῷ x. τ. 4., H. tamen 
ad oram: ,scrib. πᾶς x. τ. À., in notis: ,,Codd. Holm. 
et Regius: πῶς ὁ τῷ 45000 ὡς x. τι λ. Vetus interpres: 
omnis qui Jesu quasi filio Dei credit etc., oa 
Jg X. T. À.f* 

-..5) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Regius: εἰς τὸ 
βιῶσαι κατὰ nota. 


"OmicENIS ΟΡΕΒΑ. Tox. Ill. 16 


δ d disi TT 
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Aéfap τῶν οὐρανῶν. Πολλοὶ οὖν οὗ τοιοῦτοι; » ἀλλ οὐ 
πάντες οἱ ϑεξμφέντρο πρὸς τὸ γενέσϑαι ὡς τὰ πώδέα, 
ἐφϑάκασιν ὡς ἐπὶ τὸ ἐξομοιωθϑῆγαι τοῖς παίϊϑέοιρ" dA. ; 
ἕχαστος τοσοῦτον ἀπολείπεται τῆς πρὸς cato 
σεως, 000» ἀπολείπεται τῆς ἀποδεδομένης: τῶν παι- 
δίων πρὸς τὰ πάϑη ἕξεως. Ἔν παρτὶ οὖν τῷ πλήϑει 
τῶν πιστευόντων εἰσὶ καὶ oi ὡσπερεὶ ἄρτι"). σεῤαφέν:. 
τες περὶ τὸ γενέσϑαι ὡς τὰ, nula y οἵτινες xaT αὐτὸ 
τὸ ἐστράφϑὰι ἕνα γένωνται ὡς τὰ παιδία; μιχροὶ yon-. 
μιατίζουσι, καὶ τούτων οἱ στραφέντες μὲν ἵνα γένωνται 
ὡς τὰ παιδία, πολὺ δὲ ἀπολειπόμενοι τοῦ γενέσϑαε ἄπκρι-- 
βῶς ὡς τὰ παιδία, ἐπιδέχονται τοῦ σχανδαλισϑῆναι ὧν 
ἕχαστος τοσοῦτον ἀπολείπεται τῆς πρὸς αὐτὰ. ὁμοιώ- ; 
σεως, ὅσον ἀπολείπεται τῆς Vivre ed aga τῶν παιδίων 
πρὸς τὰ πάϑη ἕξεως" οἷς οὐ δέον dipogpág: παρέχειν 
τοῦ σχανδαλισϑήναι" εἰ δὲ μή yt, ὃ σχανϑαλίσας δεή-. 
σεται, ὡς συμφέροντος αὐτῷ ἐπὶ θεραπείᾳ, τοῦ κρεμῳ- 
σϑῆναι 3) μύλον 8) ὀνιχὸν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ 
χκαταποντισϑῆναι ὃν τῷ πελάγει τῆς θαλάσσης" οὕτω. 
γὰρ τίσας τὴν ᾿αὐτάρχη ? δίκην iv mij goldevmm ὅπου ὁ 
δράχων ὃν ἔπλασεν") ὁ Θεὸς ἐμπαίζειν αὐτῷ, χαὶ πρὸς, 
τὸ συμφέρον πρὸς τὸ τέλος ὃ κολασϑεὶς χαὺ ey, » 
roig ἑξῆς ἔσται τῶν χατὰ τὸ πέλαγος τῆς ϑαλάσσης 7tÓ— 
yov, ovg ὑπέμεινε χαϑελχόμεγος ὑπὸ τοῦ ὀνικοῦ μύλου. 
Εἰσὶ γὰρ καὶ μύλων διαφοραὶ, ὡς εἶναι τὸν. μέν τινα, 
αὐτῶν, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ἀνθρωπικὸν, ἄλλον δὲ Óyc- 
xó»* χαὶ ἀνϑρωπιχὸς μέν ἔστιν ἐχεῖνος, πέρὶ οὗ γέγρα- 


1) H. et R. &r? στραφέντες x. T. 4. 

?) Matth. XVIII. 6. | 

?) H. et R. μῦλον. bog 

*) H. ad oram: ,,Cod. Regius: αὐτοῦ χατὰ δίκην," 
R. in notis: ,,,,Cod. Regius: τίσας τὴν αὐτοῦ x«ra- 
δίκην." 

5) Psalm. CIIT, 20. (CII.) 
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ιν EVANGELIUM MavrH. TOMUS XIIL δ18 
itii, 50) ἔσονται ἀλήθουσαι ἐν EY μύλῳ" μία πα- 
ροἀλαμβάνεται, καὶ μία Gqfezmt** ὀγιζὸς δὲ ὃ περιτεϑη-- 
σόμενος τῷ σχανϑαλίσαγτι. Πἴποι δ᾽ ἄν τις, οὐκ οἶδα 
πότερον ὑγιῶς ἢ ἐσφαλμένως λέγων, ὀνιχὸν εἶναι τὸ 
βαρὺ τοῦ φαύλου σῶμα, χαὶ χατωφερὲς; ὅπερ ἀναλήψε-" 
ται ἐν τῇ ἀναστάσει, ive ἈΗΒΕΉΜΗΝ ἐν δὰ ἀβύσσῳ 


, λεγομένῃ πελάγει ϑαλασσίῳ, ὕπου ὁ δέχ» ὃν ἔπλα- 


σὲ») ὃ Θεὸς ἐμπαίζειν αὐτῷ. "4λλος δὲ τὸ σχανδαλί- 
ζειν ἕνα τῶν μιχρῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὰς ἀοράτους ἀνϑρώ- ΄ 
ποὶς δυνάμεις" πολλὰ γὰρ καὶ ἀπὸ τούτων σχάνδαλα. 
εἴς τοὺς δειχγυμένους ὑπὸ ἑοῦ Ιησοῦ μιχροὺς γίνεται. 


Ἐπὰν δὲ σχανδαλίσωσι τῶν δειχνυμένων ὑπὸ τοῦ ᾿Ιὴ- 
σοῦ μιχρῶν ἕνα, πιστευόντὼν εἷς αὐτὸν, ὀνιχὸν μύλον 


τὸ φϑαρτὸν σῶμα τὸ βαρύνον ψυχὴν ἀναλήψεται, »gé- 
μάμενον ix τοῦ χαϑελχομέγου αὐτὸν ἐπὶ τὰ τῆδὲ πρά- 
γμαάτὰ τραχήλου, ἵνα διὰ τούτων χαϑαιρεϑῆ αὐτῶν τὸ 
οἴημα, καὶ τίσαντες δίχην, £v τῷ συμφέροντι eror, διὰ 
τοῦ ὀνιχοῦ μύλου γένωνται. 

48: Καὶ ἄλλη δὲ ϑιήγησις παρὰ τὴν ἁπλούστερον 


| Nein λελέχϑω; εἴτε ὡς δύγμα, εἴτε ὡς yvjvaotov 


ἕγέχεν, καὶ ζητήσωμεν, ποῖον προσχαλεσάμένος παιδίον 
ὁ Ἰησοῦς ἔστησεν ἐν μέσῳ τῶν μιαϑηϊῶν. Ὅρα δὲ, εἰ 
δύγασαι τὸ τἀπειγῶσαν ἑαυτὸ πνεῦμα ἅγιον, ὑπὸ τοῦ 
Σωτῆρος προσχληϑὲν, xci σταϑὲν iv μέσῳ τῷ ἡγεμο-: 
γιχῷ τῶν μαϑητῶν Ἰησοῦ, εἰπεῖν εἶναι ὃ προσεκαλέσατο 
ὁ Ἰησοῦς παιδίον" εἴ τε βούλεται ἡμᾶς, πάντα τὰ ἄλλα 


᾿ἀποστραφέντας, στραφῆναι πρὸς τὰ παραδείγματα ὑπὸ 


τοῦ ἁγίου ὑποβολλόμενα πνεύματος) ὥστε ἡμᾶς οὕτω 
γενέσϑαι ὡς τὰ παιδία, τὰ καὶ αὐτὰ στραφέντα, καὶ 
ὁμοιωϑέντα τῷ ἁγίῳ πρεύματε" ἅτινα παιδία. ἔδωκεν 
ὁ Θεὸς τῷ Σωτῆρι, χατὰ τὸ ἐν Πσαΐᾳ Mim οοἰδοὺ, 


ἌΥ Matth. XXIV, 41. Ed. kil δύο Q9. ἐν τῷ 
μύλων, ed. Lachm. δύο ἀλήϑ. ἐν τῷ μύλῳ. 
57 y Psalm. CIHI, 26: (CIT) 


16 * 
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ἐγὼ 1) χαὶ τὰ παιδία ἅ Mn ἔϑωχεν ὁ Θεός.“ fe 
ἔστι γε εἰσελϑεῖν εἷς τὴν τῶν οὐρανῶν, Lr ji 
στραφέντα ἀπὸ τῶν κοσμικῶν, πραγμάτων, καὶ dh Ὁ 
ωὠϑέντα τοῖς τὸ τινεῦμα τὸ ἅγιον πεφορεκόσι παι 
ὕπερ πνεῦμα 3) ἅγιον προσχαλεσάμενος ὃ Ἰησοῦς, m. 
τῆς ἰδίας τελειότητος χαταβεβηχὸς πρὸς ἀνθρώπους, ὡς 
παιδίον, ἔρξησαν αὐτὸ ἐν μέσῳ τῶν μαϑητῶν. Ze οὖν 
στραφέντα ἀπὸ τῶν socius ἐπιϑυμιῶν. ταπεινῶσαι 
ἑαυτὸν, οὐχ ἁπλῶς ὡς τὸ παιδίον, ἀλέα χατὰ τὸ γε- 
γραμμένον" »γὼς 5) τὸ παϊδίον τοῦτο.“ Ἔστι δὲ τὸ τα- 
πειγῶσαι ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον ἐχεῖνο, τὸ μιμήσασ 

τὸ ὑπὲρ σωτηρίας ᾿ἀνϑρώπων ταπεινῶσαν ἑαυτὸ π πνεῦμα 
ἅγιον. Ὅτι δὲ ὁ Σωτὴρ, χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, ἔξαπε- 
στάλη ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἀνϑρώπων, ἐ- 
δήλωται ἐν τῷ Haee ἐκ προσώπου τοῦ Σωτῆρος, E 
| yov 1os* elt) γὺῦν ptos. ἀπέστειλέ με, καὶ τὸ πνεῦ 
αὐτοῦ.“ Ἰστέον μέντοι, ὅτι ἀμφίβολός ἐστιν ἡ λέξις" 
ἢ 7ὰρ ὁ Θεὸς ἀπέστειλεν. ἀπέστειλε δὲ χαὶ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον τὸν Zurtjge: ἢ» e ᾿ἐξειλήφαμεν, ἀμφότερα 
ἀπέστειλε ὁ πατὴρ, τὸν Σωτῆρα χαὶ τὸ ἅγιον mtn. 
μείζων οὖν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν ὁ ταπειν ας 
ἑαυτὸν παρὰ πάντας τοὺς ταπεινοῦντας ἑαυτοὺς 9- 
τιχῶς ἐχείνου τοῦ παιδίου. Πολλοὶ uiv γὰρ oí ϑέλον- 
τες ἑαυτοὺς ταπεινῶσαι ὡς τὸ παιδίον ἐχεῖνο" ὁ δὲ πὰν- 
159) παραπλήσιος γενόμενος τῷ ταπεινώσαντι ἑαυτὸν 


παιδέῳ, ἐκεῖνος ἂν πὰ 0 χρηματίζων πάντων T 





— ----- 


1) Jes. VHI, 18. 

3) Ed. Coloniensis: πγεῦμα τὸ ἅγιον. 

5) Matth. XVIIT, 4. "C 

ἊΣ Jes. XLVIII, 16. LXX. interpretes: xci νῦν xv- 
ριος κύριος ἀπέστειλέ M6, 3. T. λ. 

5) H. ad marg. hl. in notis: ,, Cod. Regius: σεαρει-- 
λήφαμεν. “ 

9) H. ad marg, R. innotis: ,,Cod. Regius: πάντα.“ 
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ζων ἐν i βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 


᾿Ὡσοῦ,, μάλιστα ἐν eh ὄντως TQ Ιησοῦ. “Ὥσπερ δὲ 
τὸν Ἰησοῦν δέχεται, ὃς ἐὰν ϑέξηχαν ἕν τῶν παιδίων τοι-- 


οὔτο ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, οὕτως τὸν ᾿Ιήσοῦν ἀποδο-- 
χιμάζει, xc ἐχβάλλει, Ó μὴ βουλόμενος ϑέξασϑαι ἕν παι- 
δίον τοιοῦτο ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ. Εἰ δὲ καὶ τῶν 
τοῦ ἁγίου πνεύματος ἀξιουμένων iori διαφορὰ, πλεῖον 
ἢ ἔλαττον λαμβανόντων τοῦ ἁγίου πνεύματος τῶν πι-- 
στευόντων, εἶεν ἐν τινες οἱ μιχροὶ τῶν εἷς Θεὸν πι- 
στευόντων σχανδαλίζεσϑαι δυνάμενοι, oUc ἐχϑιχῶν oxav— 
δαλισϑέντας ὁ 2óyoc, φησὶ περὶ τῶν ᾿σκανδαλισάντων 
αὐτοὺς τό" »avuipéon ") αὐτῷ, ἵνα κρεμασϑῇ μύλος ) 
ὀνιχὸς εἷς τὸν τράχηλον αὐτοῦ, xci χαταποντισϑῇ ἐν τῷ 
πελάγει τῆς ϑαλάσσης.“ Ταῦτα λελέχϑω χατὰ τὰ ἐχ-- 
χείμενα τοῦ Πατϑαίου dms | 

19. Ἴδωμεν δὲ xci τὰ παραπλήσια ἀπὸ τῶν λοιπῶν. 
Μάρκος ?) τοίνυν φησὶν, ὅτι διελέχϑησαν ἐν τῇ ὁδῷ οἱ 
δώδεχα , τίς αὐτῶν μείζων ἐστί: διὸ καὶ καϑίσας ἐρώ-- 
ynoty αὐτοὺς, καὶ διδάσχει τίς ὃ μείζων, λέγων πρω- 
τείων ὡς μείζονα τεύξεσϑαι τὸν γενόμενον πάντων διὰ 
τῆς μετριότητος xol τῆς ἐπιειχείας CORoFOV s ὥστε τὸν 


μὲν τοῦ διακονουμένου μὴ ἀναδέξασϑαι τόπον, τὸν δὲ 


τοῦ διαχονοῦντος, καὶ τοῦτον οὐ πρός τινὰς μὲν, τιγὰς 


δ οὖ, ἀλλὰ πρὸς πάντας ἁπαξαπλῶς" πρόσχες γὰρ τῷ" 


y& τις ϑέλει 4) πρῶτος γενέσϑαι, ἔσται 5) πάντων ἔσχα-- 
10g χαὶ πάντων διάχονος. & Καὶ ἑξῆς τούτοις φησὶν, 
ὅτ: .»λαβὼν 5) παιδίον," — δηλονότι ὁ ᾿Ιησοῦς, --- ,γ»ἔστη-- 





D Matth, XVIII, 6. Ed. Lachm., cfr. p. 242. not. 2., 
περὲ τὸν τράχηλον αὐτοῦ. 

?) H. et R. hoc quoq. loco, cfr. p. 242. not. 8., μῦλος. 

8) Marc. IX, 33. 34. 

1) Marc. IX, 34. Edd. N. T. εἶναι pro γενέσϑαι. 

5) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Regius: ἔστω.“ 

9) Marc. IX, 35. Edd. N. T. ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ 


- αὐτῶν. 
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σε» ἐν. μέσῳ τῶν. ψεριδιηζοῖδιν αὑτοῦ, .") καὶ dva. 
μενος αὐτὸ, εἶπεν αὐτοῖς" 0g?) ἐὰν ἕν τῶν π 
ἕξηται ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόματι, ἐμὲ yere, fo oio» dà 
ἔλαβε παιδίον χαὶ ἐνηγχαλίσατο ὁ ᾿Ιησοῦς. κατὰ τὸν βα-- 
ϑύτερον. ἐν τοῖς τόποις λόγον; ἢ, τὸ. ὅγιον πιγεῦμας Ke 
ὍΝ ye τῷ παιδέῳ. ἐξωμωῤϑθησᾷν TLVEG, περὶ ὧν εἶπε 
ὁ" ..ὃς 5) ἐὰν ἕν τῶν τοιούτων παιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ 
Née μου, ἐμὲ δέχεται.“ Κατὰ μέντοι τὸν ἀουχᾶν, 
διαλογισμὸς *). εἰς τοὺς μαϑητὰς οὐκ ἀναβέβηχεν, ἀλλ᾽ 
εἰσῆλθε περὶ τοῦ". τίς. αὐτῶν εἴη μείζων. Καὶ ἰδὼν) 
ó ᾿Ιησοῦς τὸν qeu τῆς χαρϑδίας αὐτῶν, ἅτε ἔχων 
ὀφθαλμοὺς διαλογισμοὺς καρδιῶν βλέποντας, ἰδὼν. τὸν 
Φιφλργεαμὰν τῆς καρδίας αὐτῶν, οὐδὲ. ἐρωτηϑεὶς, 9) — 
κατὰ τὸν dovxüv, --- ἔλαβε. τὸ oid (ant x«l ἔστησεν. 
οὐ μόνον ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὡς ὁ Πατϑαῖος xc ὃ Mág- 
xog εἰρήχασιν, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ παρ ἑαυτῷ," καὶ εἶπε τοῖς 
μαϑηταῖς οὐ μόνον τό" οὖς 7) ἐὰν δέξηται ἕν παιδίον 
τοιοῦτο" ““ ἢ" ,06 5) ἐὰν fv τῶν τοιούτων, παιδίων, δέξη-- 
ἃ τῷ" ἀνόματέ μου, ἐμὲ δέχεται“, GE onm χαὶ 
MEE τὸ" ,»,ὃς 9) ἐὰν δέξηται Toe τὸ παιδίον 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται.“ Χρὴ οὖν, χατὰ τὸν 
«Ἱουχῶν, ἐχεῖνο τὸ παιδίον, οὗ λαβόμενος ὁ ησοῦς 
σεν αὐτὸ παρ᾿ ἑαυτῷ, δέξασθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰη- 
σοῦ. Καὶ οὐκ οἶδα, εἰ δύναταί τις μὴ τροπολογῆσαι 





1) Ed. Hueti: αὑτοῦ, ed, Ruaei: αὐτοῦ ὃ 

2) Mare. IX, 36. Edd. N. T. ὃς ἂν (sd PAG 
ἐὰν) ἕν τῶν τοιούτων παιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματέ 
μου, ἐμὲ δέχεται. — Cfr. pag. huj. not. 3. 

3) Marc. 1X, 36. coll. pag, huj. not. 2. 

*) Luc. IX, 46, ! 

*) Ibid, 1X, 47. | 

5) H. et R. b. 1. ἐρωϑηϑείς. 

7) Matth. XVIII, 5. coll. pag. 241. not. 3. 

5) Marc. LX, 36. colL pag. huj. not. 2. et 3. 

?) Luc. IX, 48. Ed. Lachm. ὃς ἂν δέξηται x.t. À. 
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τό" 5,06) ἐὰν. δέξηται τοῦτο τὸ παϊδέον ἐπὶ τῷ Óvó- 
ματέ μου.“ Χρὴ γὰρ ἐκεῖνο τὸ παιδίον, ὃ τότε ἔστη-- 
- Ge» 0 Ἰησοῦς παρ᾿ ἑαυτῷ λαβόμενος αὐτοῦ, δέξασθαι 
ἕχαστον ἡμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ [nooU' ζῇ γὰρ ὡς 
᾿ς ἀϑάνατον, καὶ χρὴ αὐτὸ ἀπ αὐτοῦ τοῦ "coU δέξασθαι 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ" οὗ μὴ χωριζόμενος ὁ Ἰησοῦς 
γένεται. παρὰ. τῷ δεχομένῳ τὸ παιδίον, ὡς κατὰ τοῦτο 
᾿λελέχϑαι τό" 5,06 ἐὰν) δέξητοι. τοῦτο τὸ παιδέον ἐπὶ 
τῷ ἀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται.“ Εἶτ ἐπεὶ ἀχώρισες 
ἔστι τοῦ υἱοῦ ὁ πατὴρ. γένεται παρὰ τῷ δεξαμένῳ τὸν 
όν-. zh λέλεκται" .,καὶ 5) ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, δέχε- 
vw. ἐὸν ἀποστείλαντά με. Ὁ δὲ δεξάμενος τὸ παιδίον, 
καὶ τὸν «Σωτῆρα, καὶ τὸν ἀποστείλαντα αὐτὸν, μικρότε--. 
óc ἔστιν ἐν τιᾶσι τοῖς Ιησοῦ μαϑηταῖς, ἑαυτὸν σμικρύ-- 
wy. Ὅσον δὲ ἑαυτὸν σμιχρύνγει, τοσοῦτον γένεται μέ- 


u-——— 1 - 


- 


4c, αὐτοῦ τοῦ ἐπιπιλεῖον ἀμιαρύνειν αὑτὸν καὶ ποι-- 
οὔντος ἐπιδιϑόναι εἰς μέγεϑος" πρόσχες γὰρ τῷ" .νὁ μι-- 
| 'κρότερος ^) ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων, οὗτός ἐστι μέγας" "" 

᾿ἀνέγνωμεν δὲ χαὶ ἐν ἄλλοις" 5) «»οὗτος ἔσται μέγας." 
Κατὰ δὲ τὸν .dovxüv, ἐὰν μή τις δέξηται 5) τὴν τοῦ 
“Θεοῦ βασιλείαν ὡς τὸ παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλϑη εἰς αὐ-- 
τήν». “Καὶ ἔστιν ἀμφίβολος ἡ λέξις, ἢ γὰρ ἕνα ὁ δεχό-- 
μένος τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν γένηται ὡς παιδίον, ἢ 
ive τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν παραδέξηται γενομένην 
αὐτῷ ὡς πιαιδίον. Καὶ τάχα ἐνταῦϑα μὲν οἱ δεχόμε-- 
vou τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν δέχονται αὐτὴν οὖσαν ὡς 
παιδίον, ày δὲ τῷ μέλλοντι αἰῶνι οὐχέτι ὡς παιϑέον, 
x«l τὸ μέγεϑος τῆς τελειότητος ἐν τῇ, V) οὕτως ὀνο-- 


—  c"CHH— — ME 


!) Luc. IX, 48. coll. pag. 246. not. 9. 

?) Luc. IX, 48. coll. pag. " not. 1. 

3) Luc. 1X, 48. 

4) Luc. IX, 48. Ed. ἰδ οὗτος ἔσται μέγας. 
5) H. et R. ἄλλοις, χαί" ἔσται μέγᾶς. 

5) Luc, XVIII, 17. coll. cdd. N. T. 


dE 
E 
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μάσω, πγεὐματικῇ ἡλιχέᾳ, ἔπεδειινμμένης.}. πᾶσι τοῖς 
ἐπὶ τοῦ παρόντος Mtt αὐτὴν, οὖσαν ἐνταῦϑα 
ὡς παιδίον. ᾿" Vn we On th 
| 20. ,.Οὐαὶ 3) τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σξανδάλων.“ Kor 
αὐτὴν μὲν καὶ ἀπολελυμένως εἴρηται ἡ ,,*00u065- φω- 
yj?) ἐν τῷ" ,.ὃν3) τῷ χόσμῳ ἦν, καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν 
οὐχ E£yvo' χατὰ δὲ τὴν πρός τι σχέσιν μετὰ τῆς πρὸς 
ἐχεῖνο ἐπιπλοκῆς, οὗ κόσμος ἐστὶν, ὠνόμασται 5) ἐν τῷ" 
»μὴ ἀναβλέψας 5) slg τὸν οὐρανὸν, καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον, 
χαὶ τὴν σελήνην, καὶ πάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ, 
πλανηϑεὶς προσχυνήσῃς αὐτοῖς, καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς.“ 
Τὸ δ᾽ ὅμοιον φήσεις ἐν τῇ Εσϑὴρ λεδέρθοι. gto" «v— 
τῆς, ὅτε yéroneren: ὑτερεελομέγη 1) πάντα τὸν κόσμον 
αὐτῆς" οὐ γὰρ ταὐτόν ἔστιν ἁπλῶς ὁ χόσμος, καὶ" ὃ 
κόσμος τοῦ οὐρανοῦ, ἢ ὃ χόσμος τῆς Ἐσϑήρ" τὸ δὲ γῦν 
ἡμῖν ζητούμενον, ἄλλο. Νομέζω οὖν, ὅτε οὐ τὸ ἐξ οὐ-- 
onse χαὶ γῆς σύστημά ἔστι, κατὰ τὰ ϑεῖα γράμματα, 
ὁ χόσμος, ἀλλ᾿ ὁ ὁ περίγέιος μόνος" «ὅπος; χαὶ οὗτος οὐ 
χαϑ' ὅλην νοούμενος τὴν γῆν, ἀλλ᾿ ὁ χατὰ τὴν ἡμετέραν 
οἰκουμένην" ἐν τῷ χόσμῳ γὰρ ἦν τὸ ἀληϑινὸν φῶς, τῷ 
περιγείῳ τόπῳ τῷ χατὰ ἡμετέραν γοουμένῳ. ., Καὶ 8) 
ὁ χύσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω"““ οἱ ἐν τῷ πεὲριγεέῳ τόπῳ 
C34 

!) H. et ἢ, in textu: 2zideixvvu£vorcg; iidem tamen, 
H. ad marg., R. in notus: ,jege ἐπεδειχνυμένης." — 
Huet. insuper in notis: ,,Cod. Regius: ἐπιδεικνύμενος. 
Lege etc.** - | 

3) Matth. XVIII, 7. 

5) H. et R. in textu quidem: φωνὴ, ἐν τῷ χόσμῳ 
ἣν, X. T. λ., lidem tamen, ille ad marg. , hic in notis: 
» legendum videtur φωνὴ ἐν τῷ" ἐν τῷ κόσμῳ Tv. 

4) Ev. Joann. I, 10. coll, edd. N. T. 

5) Ed. Ruaei: ἐστὲ ὠνόμασται x. T. À. 

$) Deut. 1V, 19. coll. LXX. virorum versione. 

7) Esth. XIV, 2. 

$) Ev. Joann. I, 10. 
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&ySpurrot, τάχα δὲ χαὶ αἱ οἰκεῖαι τῷ χωρίῳ τούτῳ Óv- 
γάμεις. ἴάτοπον γὰρ λέγειν τὸ ἐξ οὐρανοῦ χαὶ γῆς καὶ 
τῶν ἐν αὐτοῖς σύστημα" ὥστ᾽ εἰπεῖν ἄν, ὅτι ἥλιος, ze 


σελήνη; xol ὁ χορὺς τῶν ἀστέρων, χαὶ of ἐν ὅλῳ τῷ 


χόσμῳ τούτῳ ἄγγελοι. οὐκ ἔγνωσαν τὸ ἀληϑινὸν «φῶς, 


χαὶ ἀγνοοῦντες αὐτὸ ἐτήρησαν τὴν ἐπιτεταγμένην αὐτοῖς 
ἀπὸ Θεοῦ τάξιν. ᾿Αλλὰ χαὶ ὅταν λέγηται ὑπὸ τοῦ Σω-- 
τῆρος ἐν τῇ πρὸς τὸν πατέρα εὐχῇ" xc) νῦν δόξα-- 


σόν ut; πάτερ, 2) «gs σεαυπῷ τῇ δόξῃ ἢ 5) εἶχον πρὸ 
τοῦ τὸν "κόσμον εἶναι παρὰ σοί“ χρὴ &xob&v , "ὀσμὸν 
λέγεσϑαι τὴν χκαϑ' ἡμᾶς ἐπὶ γῆς νἰκοημένην' ἀπὸ γὰρ 
nier τοῦ κόσμου ἔδωχε TQ υἱῷ ὁ. eso ἀνϑρώπους, 
περὶ ὧν ὁ Σωτὴρ ἐρωτᾷ τὸν πατέρα μόνων, 3) καὶ οὐ 
περὲ τοῦ χύσμου ὅλου τῶν ἀνθρώπων. ᾿Αλλὰ xci ó 


Σωτὴρ λέγων" «κἀγὼ 5) πρὸς σὲ ἔρχομαι, xci οὐχέτι 
εἰμὶ ἐν τῷ χόσμῳ"“ τὸν ἐπίγειον λέγει κόσμον" οὐ γὰρ 


vouigtéov, τὰ ἀντιχείμενα αὐτὸν λέγειν φάσκοντα" ,,»κἀγὼ 
πρὸς σὲ ἔρχομαι, καὶ οὐχέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ" xot 
»»ὲν τῷ χόσμῳ elut. ᾿4λλὰ καὶ ἐν τῷ" «γκαὶ 5) ταῦτα λαλῶ 
ἐν τῷ xóouq'* τὸν περίγειον τόπον νομιστέον. Xa- 
φῶς δὲ οὗτος σημαίνεται xo Bx τοῦ" , zo ὁ χόσμος ἐ- 
μίσησεν αὐτοὺς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐχ τοῦ χύσμου.““ Ἐμέί.- 
σησε γὰρ ἡμᾶς ἐξ οὗ μηκέτι gero ptr τὰ βλεπόμενα, ?) 
ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα, διὰ τὴν ᾿Ιησοῦ οἰδεαξυλέον, οὐ 
κόσμος ἐξ οὐρανοῦ, χαὶ γῆς, xal τῶν ἐν αὐτοῖς συνε-- 
στηχὼς πᾶς, ἀλλ᾽ οἱ ἐπὶ γῆς μεϑ' ἡμῶν ἄνϑρωποι. Τὸ $9 


1) Ev. Joann. XVII, 5. Edd. N. T. σὺ ete 

?) H et R. πατέρ. 

5) Ed. Huet. ἧ, ed. R. ἥν. 

8) Cod. Regius: μόνον. H. et R. 

5) Ev. Joann. XVII, 41. coll. edd. N. T. 

5) Ibid. XVII, 43. — 44. 

7) WI Cor. IV, 18. 

5) H. et R. in textu quidem: Τό" οὐκ εἰσέν z. τ. À., 
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δέ οὐχ eii: ἂχ τοῦ "xóouov tt doóv lon τῷ, oix dl | 
σὶν dx τοῦ. περιγεῖου 3 τόπου. Οὕτω δὲ καὶ ob τοῦ Ἰησοῦ 
eq i» τοῦ χόσμου οὐχ εἰσὶν, ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς ἐκ τοῦ 
χύσμου ἦν. Ἔτι δὲ. χαὶ τό", ἕνα ") ὁ χύσμος πιστεύση, 
ὅτε σὺ μὲ ἀπέστειλας" dic εἰρημένον ἐν τῷ κατ : 
vi», οὐκ Gvaqéottia Pub τὰ χρείτονα τῶν 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς χρήζοντας πιστεύειν ἀγϑρώπους, ὅτι ὁ πα- 
τὴρ τὸν υἱὸν εἰς τὸν qe séócuor ἀπέστειλε. «Καὶ παρὰ" 
τῷ ἀποστόλῳ δέ «ἡ M— e χαταγγέλλεται Qv 
ὅλῳ τῷ zóopQ. 07 u$ vhu»ow wepdas 
ovt 945^ Et δὲ 860i εὐ τοῖς votó An τῆς γῆς ἀνγϑρώ- : 
mong «ἀπὸ τῶν Gx«vÓcÀov,. ὧν καὶ τὰ σχάνδαλε ü- 
aere, οὖχ εἰσὶ δὲ οἱ μαϑηταὶ Py τοῦ “κόσμου, μὴ σχοξ 
ποῦντες τὰ βλεπόμενα, χαϑὼς οὐδὲ ὁ διδάσχαλοξ, ἐκ 
τοῦ μθδμᾶυ. ἐστὶν, οὐδενὺ τῶν μαϑητῶν "τοῦ Ἰησοῦ &- — 
στιν «»ἀπὸ "in σχανδάλων οὐαὶ,“ ἐπείπερ Por» ,,eigiyn 
᾿ πολλὴ τοῖς ἀγαπῶσι τὸν 5) νόμον τοῦ ϑεοῦ, «al οὐχ ἔστιν 
αὐτοῖς σχάνδαλον.““ El δέ τις δοχεῖ μὲν χρηματίζειν 
μαϑητὴς, ἔτε δέ ἐστιν dx τοῦ κόσμου, ϑιὰ “τὸ ἀγαπᾷν 
τὸν. χόσμον, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ, λέγω δὲ τὴν ἐν τῷ περεΞ 
γείῳ τόπῳ ζωὴν, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ χρήματα, ἢ κτήματα; 
ἢ ὁποιανποτοῦν περιουσίαν, ὡς μὴ ἁρμόζειν αὐτῷ τό; 
,04 4) τοῦ xócuov οὐκ εἰσίν" ἀλλ᾿ ὡς Ex τοῦ χόσμου 
ὄντι τούτῳ τὸ τῷ χόσμῳ συμβαῖνον" ..οὐαὶ 5) ἀπὸ τῶν 
σχανδάλων"“ συμβήσεται «αὐτῷ. Ὁ δὲ ϑέλων ἐχκλῖγαι 


, 


in vers, autem: id autem: ,non suntf* etc. Cfr. ev. 
Joann. XVII, 14. — 16. 

!) Ev. Joann. XVII, 21. coll. 23. 

2) Rom. I, 8. 

3) H. in textu: zór γόμον x.T« 1, RW. νόμον 2-1. A. 
idem in notis: ,,Cod. Regius: τὸν Θεόν.“ . Gfr. Psalm. 
CXIX, 4165. (CXVIII) : {Ὁ 

4) Ev. Joann. XVII, 16. E 

,5) Mauh. XVIII, 7. / 





ΙΝ ἘνΝΑΝΘΕΜΌΜ ΜΆΤΤΗ, "Towvus XIII. 251 
τὸ οὐαὶ τοῦτο, μὴ ἔστω φιλόζωος, ἀλλὰ “λεγέτω. κατὰ 
Παῦλον" stu!) κύσμος ἐσταύρωται, χἀγὼ τῷ χύσμῳ"" 
οὗ γὰρ ὄντες ἐν τῷ σχήνει5) ἅγιοι. στενάζουσι βαρού- ὁ 
μενοι ὅ) ἀπὸ τοῦ τῆς ταπεινώσεως σώματος, zc πάντα 
πράτεουσεμν, iva ἄξιοι. γένωνται εὑρεϑῆναι dv. τῷ τῆς 
ἀναστάσεως μυστηρίῳ, üre ^) μετασχηματίσει ὁ 60g, οὐ 
πάντων τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως, ἀλλὰ τῶν «Χριστῷ 
γνησίως μαϑητευομένων; εἰς τὸ γενέσϑαι αὐτὸ σύμμορ-- 
qor 5) τῷ σώματι τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ. Ὥσπερ. γὰρ 
οὐδὲν τῶν οὐαὶ συμβαίνει. τινὶ τῶν Χριστοῦ μαϑητῶν, 
οὕτως οὐδὲ τό" .,οὐαὶ 5) τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σχανδάλων""“" 
ἵνα γὰρ καὶ μυρία σχάνδαλα γίνηται, ἀλλ οὐχ ἅψεται 
τῶν οὐχέτι ἐκ τοῦ χόσμου. Ἐλ δὲ ἐπιδέχεταί τις τὸ 
σχανδαλίζεσϑαι παρὰ τὸ ἀνερμάτιστον τῆς πίστεως, καὶ 
ἀβέβαιον τῆς πρὸς τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ συγκαταβάσεως, 
ἔστω μηδέπω χρηματίζων παρὰ τῷ Ἰησοῦ, μαϑητὴς αὐ- 
τοῦ. Τοσαῦτα δὲ ἔρχεσϑαι γομιστέον σχάνδαλα, ὥστε 
τὸ οὐαὶ μὴ ἐπέ τινα μόρια 1) τῆς γῆς vitem ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὸν ὕλον ἐν αὐτῇ κόσμον. 

22. . ,, Ko ἀνάγκη) ἐστὶν ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα, s 
ἅπερ ἄλλα νομίζω εἶναι τῶν ἀνϑρώπων δὲ ὧν ἔρχεται, 


! 


.) Gal. VI, 44. Ed. Lachm. χἀγὼ xócuQ. 

?) Hl Cor. V, 4. 

?) Cod. Regius: βαρυνόμενοι.  H. et R. 

. *) Cod. Holm. ὅτε μετασχηματέζει, Cod. Reg. ὅτι (R. 
scripsit: ὅτε) μετασχηματίσει. H. et ἢ. — Cfr. Philipp. III, 21. 

?) H. et B. in textu; σύμμορφον τῆς δόξης x. τ. À., 
H. in notis: ,,vetus interpres: ut Jat conforme corpori 
gloriae Christi. Phil. III, 21. σύμμορφον τῷ σώματι 
τῆς δόξης x. τ. 4. 

6) Matth. XVIII, 7. 

7) Cod. Tarini: μόρια. Ed. Hueti: μυρία. Mox 
idem Ms. ἐπὶ τὸν ὅλον ἐν αὐτῇ. In (textu) ed. Huet. 
deest τὸν ὅλον. R. — Huet. ad oram : »scrib. zó».* 


*) Maub. XVIII, 7. coll. edd. N. T. et pag. 233. not. 1. 
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Τὰ οὖν ἐρχόμενα σχάνδαλα στρατιά τίς ἔστι τοῦ δια-- 
βόλου, ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ μοχϑηρὸς χορὸς πνευμάτων 
ἀχαϑάρτων, ἅπερ ζητοῦντα ὄργανα, δὲ ὧν ἐνεργήσει, 
εὑρίσκει πολλάκις μὲν τοὺς πάντη ξένους τῆς εὐσεβείας, 
ἔσϑ' ὅτε δὲ χαὶ τῶν γομιζομένων τινὰς πιστεύειν τῷ 
λόγῳ τοῦ ϑεοῦ, οἷς χεῖρόν ἔστι τὸ οὐαὶ παρὰ τὸ οὐαὺ 
τῷ σχανδαλιζομένῳ, ὥσπερ zc “Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνε-: 
χτότερον 1) ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἤπερ τοῖς τόποις, 
ἔνϑα ἐποίησε μὲν σημεῖα ὁ ᾿Ιησοῦς xci τέρατα, οὐκ ἐπι-- 
στεύϑη δέ. Δυνηϑείη δ᾽ ἄν τις ὥσπερ πραγματείαν 
ποιῆσαι ἀπὸ τῶν γραφῶν ἐκ τῆς μαχαριζομένων, p 
ἐφ᾽ οἷς μαχαρίζονται συναγωγῆς, οὕτω χαὶ ἐκ τῶν γε- 
γραμμένων ,,0001,5 xci τῶν ἐφ᾽ οἷς λέλεχται τὸ ,,0bat,* 
Ἔτι δὲ καὶ dg τὸ χεῖρον εἶναι τὸ ἀπὸ τοῦ σχανϑαλί- 
ζοντος ,,00«V* παρὰ τὸ τοῦ σχανδαλιζομένου παραστή-- 
σεις τό" ,,06?) δ᾽ ἂν σχανδαλίση ἕνα τῶν μικρῶν τού-- 
των τῶν πιστευόντων εἷς ἐμὲ, συμφέρει αὐτῷ," χαὶ τὰ 
ἑξῆς" ἐχδιχουμένου 5) γὰρ τοῦ σχανδαλισϑέντος μικροῦ 
ἀπὸ τοῦ σχανδαλίσαντος αὐτὸν, τοιοῦτον συμᾳφέρει βαρὺ 
xci ϑυσυπομόνητον ὃ ἀναγέγραπται εἶναι περὶ τοῦ σχαν-- 
ϑαλέζοντος. Ταῦτα δὲ εἰ ἐπιμελέστερον ἐννοοῦμεν, ἐφυ-- 
λαξάμεθϑα ἂν ἁμαρτάνειν *) εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ τύ-- 
πτειν αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσϑενοῦσαν, ἵνα μὴ εἰς 


Χριστὸν ἁμαρτάνωμεν, πολλάχις ἀπολλυμένων οὐ uó- 


vor τῇ ἡμετέρᾳ γνώσει, ἀλλὰ χαὶ ἄλλοις τισὶ τῶν περὶ 
ἡμᾶς ἀδελφῶν, dV oUc ὁ Χριστὸς ἀπέϑανεν, à! οἷς elg 
Χριστὸν ἁμαρτάνοντες τίσομεν δίχας, ἐχδιχουμένης ὅ) 
τῆς τῶν δὶ ἡμᾶς ἀπολλυμένων ψυχῆς ἐξ ἡμῶν. 

23. Μετὰ ταῦτα βασανιστέον τὸ ..τῆς ἀνάγκης“ 





1) Μία. ΧΙ, 22. | 
3) Matth, XVIII, 6. 

3) Ed. Coloniensis minus recte: ᾿ἐνδικουμένοῦ. 

$5 I Cor. VIII, 41. 42. 

3) Ed. R. h. L, cfr. pag. huj. not. 8.) ἐνδικουμένης. 
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vouc ἂν τῷ" ,,ἀνάγκη}) γάρ ἔστιν ἐλϑεῖν τὰ σχάνδα- 
λας χαὶ τὸ ἰσοδυναμοῦν αὐτῷ παρὰ τῷ «Τουχᾷ" ,,ἀνέν-- 
δεχτόν ?) ἔστι τοῦ μὴ ἐλϑεῖν τὰ σχάνδαλα"““ ἀντὶ τοῦ 
ἀδύνατον.“ Καὶ ὥσπερ ἀνάγκη τὸ ϑνητὸν ἀποϑνήσχειν, 
χαὶ ἀνένδεχτον αὐτὸ μὴ ἀποϑανεῖν, καὶ ἀνάγκη τρέφε- 
σϑαι τὸν ἐν σώματι" --- ἀνένδεχτον γὰρ τὸν μὴ τρεφό-- 
μενον ζῆν" — οὕτως ἀνάγχη καὶ ἀνένδεχτον μὴ ἐλϑεῖν 
τὰ σχάνδαλα, ἐπεὶ ἀνάγχη χαὶ προὐφεστάγναι τὴν κα- 
χίαν τῆς ἀρετῆς ἐν ἀνθρώποις, ἀφ᾽ ἧς χακχίας τὰ σχάγ-- 
δαλα' ἀνένδεχτον γάρ ἔστιν ἄνϑρωπον εὑρεϑῆναι πάν-- 
τη ἀναμάρτητον, καὶ χωρὶς ἁμαρτίας ἀνειληφότα τὴν ἀ- 
ρετήν, Ἡ γὰρ ἐν ταῖς πονηραῖς δυνάμεσι καχία, ἀρχη-- 
γιχὴ τυγχάνουσα τῆς ἐν ἀνθρώποις κακίας, πάντως) 
ὁρμᾷ ἐπὶ τὸ διά τινων ὀργάνων ἐνεργῆσαι κατὰ τῶν 
τοῦ κόσμου ἀνθρώπων. Τάχα δὲ xci πλεῖον αἵ πονη-- 
Quà δυνάμεις ἐξαγριοῦνται ἐκβαλλόμεναι τῷ λόγῳ τοῦ 
Ἰησοῦ, καὶ μειουμένης τῆς λατρείας αὐτῶν, τῶν ἐϑίμων 
ϑυσιῶν αὐτοῖς οὐ προσφερομένων, καὶ "ἀνάγκη ἐστὶ 
ταῦτα ἐλϑεῖν, οὐκ ἀνάγκη δὲ διὰ τοῦδέ τινος" 4) διό- 
πὲρ ὡς τόπον δεδωχότι τῇ πονηρᾷ ἐνεργείᾳ σχανϑαλί- 
ζειν προαιρουμένῃ, τῷ ἀνθρώπῳ, δὲ οὗ τὸ σχάνδαλον 
ἔρχεται, γίνεται τὸ .,οὐκχί. Μὴ νομίσης δὲ φύσει τι-- 
νὰ, 5) καὶ Biz κατασχευῆς τὰ σχάνδαλα εἶναι ἀνθρώπους 
ζητοῦντα δὲ ὧν ἔλθη" ὡς γὰρ ὁ ϑεὸς ϑάνατον οὐχ ἐ-- 





1) Matth, XVIH, 7. Ed. Lachm. ἀνάγχη γὰρ ἐλ-- 
ϑεῖν τά x. T. À. Cfr. pag. 251. not. 8. 

2) Luc. XVII, 4. 

3) H, et R. in textu πάντας. lidem, H. ad oram: 
,,SÍcrib., 4^ R. in notis: ,, ,,forte scribendum πάγτως.“ * 

4) H. et B. in textu: τουδετινός. 

5) H. et BR, in textu: τινάς; H. tamén ad oram: 
scribas τινά.“ Idem in notis: .,vetus interpres: ne pu- 
tes in natura aliqua, vel in substantia esse scandala, 
quae homines quaerunt, per quo$ operentur. | Legebat 


τιγά, quod pertinet ad σχάνδαλα, et vera lectio est.** 
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ποίησεν, οὕτως οὐδὲ σχάνδαλα ἔχτισεν, ἀλλὰ τὸ αὖ 
τεξούσιον ἐγέννησεν ἔν τισι τὸ σχάγϑαλον, μὴ βούλη- 
ϑεῖσιν ἀνατλῆναι τοὺς ὑπὲρ ἀρετῆς πόνου. 70 
(94. Καὶ χαλὸν μὲν οὖν, εἰ ἐπαινετὸς εἴη ὁ ὀφϑαλ-- 
μὸς καὶ ἡ χεὶρ, ἵνα μὴ δύνηται εὐλόγως") εἰπεῖν ὁ ὃ- 
φϑαλμὺς τῇ χειρί" χρείαν σου οὐκ ἔχω." Et δέ τὶς ἐν 
τῷ ὅλῳ σώματι. τῶν συναγωγῶν τῆς ἐχχλησίας, χεὶῤ 
χρηματίσας διὰ τὸ πρακτικὸν, μεταβαλὼν γένοιτο Gxoay- 
δαλέζουσα χεὶρ, λεγέτω τῇ τοιαύτῃ χειρὶ ὁ ὀφθαλμός" 
χρείαν σοὺ οὐχ ἔχω"“ χαὶ εἰπὼν ἐχξοψάτω 32) αὐτὴν; 
καὶ βαλέτω ἀφ᾽ ἑαυτοῦ" οὕτω δὲ καλὸν μὲν; db χαὶ xk- 
φαλή τις εἴη μακαρία καὶ πόδες ἄξιοι τῆς μαχαρίας χε; 
φαλῆς; ἕνα μὴ ϑύνηται τὰ πρέποντα ξαυτῇ τηροῦσα ἡ 
χειαλὴ τοῖς ποσὶν εἰπεῖν", χρείαν ὑμῶν οὐκ ἔχω." Et 
μέντοι τις εὑρεϑείη ποὺς σκάνδαλον τοῦ ὅλου γινόμε-: 
γος σώματος; λέγετω ἡ χεφαλὴ τῷ τοιούτῳ ποδί" , 0E 
σου οὐχ ἔχω"““ καὶ ἐχκόψας αὐτὸν βαλέτω 3) ἀφ᾽ ἑαυτοῦ" 
καὶ γὰρ πολλῷ βέλτιον ἐλϑεῖν εἰς τὴν ζωὴν τὸ λοιπὸν 
σῶμα, λεῖπον τῷ σχανδαλίσαντι ποδὶ ἢ τῇ σχκανϑαλισάσῃ 
χειρὶ, ἤπερ διαδοϑέντος τοῦ σχανδόλου ἐπὶ ὅλον τὸ σῶ-- 
μα βληϑῆναι εἷς τὴν γέενναν τοῦ πυρὸς μετὰ τῶν δύο — 
ποδῶν, ἢ τῶν δύο χειρῶν. Οὕτω. δὲ χαλὸν uiv, τὸν 
δυνηϑέντα γενέσθαι ὀφθαλμὸν τοῦ ὕλου σώματος ἄξιον 
εἶναι Χριστοῦ, xal τοῦ ὅλου σώματος. Ei μέντοι με-- 
ταβάλοι ποτὲ ὁ τοιοῦτος ὀρϑαλμὸς εἰς τὸ γενέσϑαι αὖ-΄ 
τὸν σκάνδαλον τοῦ ὅλου σώματος, καλὸν αὐτὸν ἐξελόντα 
ἔξω βαλεῖν τοῦ σώματος ὅλου, x«l χωρὶς ἐχείνου τοῦ 
ὀφθαλμοῦ σωθῆναι τὸ λοιπὸν σῶμα, ἢ μετ᾽ αὐτοῦ, ὅ- 


) H. ad oram: ,,Cod. Regius: ἀλλήλοις εὐλόγως x. 
7. À4.,  R. in notis: » Cod. Reg. — US — 
ΤΠ Gm XH, 21. 
εν 3} Matth. XVIII, 8. 

?) H. et R. h. L, cfr. pag. huj. not, 2, βαλόω, des 


αὐτοῦ. - ὲ 





T... 
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ov βεβλαμμένου. τοῦ σώματος, βληϑῆναι ὅμον.) τὸ σῶ- 


μια εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρύς" δύναται γὰρ χαὶ τὸ d- 
μαρτητιχῶς μὲν, ἵν οὕτως 2) ὀνομάσῳ, πορευτιχὸν τὴς 
«νυχῆς, ἁμαρτητιχῶς δὲ διορατικὸν ἡ σκανδαλίζαυσα εἶ- 
Vtt. χεὶρ,. χαὺὶ ὁ σχανϑαλέζων ποὺς, zal ὁ σχανγδαλίζων 
ὀφθαλμὸς, ἅτινα κρεῖττον ἀποβαλεῖν., “καὶ ἀποϑέμενον 
αὐτὰ χωρὶς αὐτῶν εἰσελϑεῖν εἰς τὴν ζωὴν, οἱονεὶ χωλὸν, 
ἢ κυλλὸν, ἢ μονόμματον, ἢ uer ἐχείνων τὴν ὅλην ἀπο- 
λέσαι ψυχήν. Ὁμοίως χαὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς καλὸν καὶ μα-᾿ 
κάριον, "ἐπὶ τοῖς βελτέστοις χρῆσϑαι τῇ δυνάμει αὐτῆς" 
εἰ δὲ μέλλομεν. διά swa μίαν ἀπολέσθαι, αἱρετώτερον 
ἀποβαλεῖν. τὴν χρῆσιν αὐτῆς, ἵνα du τῶν "ipie dv- 
νάμεων σωϑθῶμεν. ' ᾿ ν ἢ EID 

. 95. Ζυγνατὸν δὲ τοῖς Pains τούτοις ποήσάσθιν καὶ 
ἐπὶ τῶν οἱχειοτάτων, καὶ ὡσπερεὶ μελῶν ἡμῶν, διὰ τὴν 
πολλὴν οἱχειότητα, εἴτε συγγενικὴν, εἴτε ἔχ τινος συνὴ- 
ϑείας," ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, φιλικῆς, μελῶν ἡμῶν νενο- 
μεσμένων, ὧν οὐ χρὴ φείσασϑαι τὴν ψυχὴν ἡμῶν βλα-. 
πτόντων. ᾿Εχκόψωμεν γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ὡς χεῖρα, ἢ πόδα; 
ἢ ὀφϑαλμὸν, πατέρω ἢ μητέρι τὰ ἐναντία τῇ ϑεοσεβείᾳ 
ἡμᾶς πράττειν ϑέλοντας" καὶ υἱὸν ἢ ϑυγατέρα, τὸ ὅσον 


' 3j Cod. Reg.: ὅλον βεβλαμμένον τὸ σῶμα. H. et B. 

ἢ 3} H. et R. in textu quidem: οὕτως ὀγομάσω, πο-- 
ρευτιχὸν τῆς ψυχῆς, ἁμαρτητιχῶς 0? διορατικὺὸν ἡ 02cy— 
δαλίζουσα x. τ. λ., H. tamen in notis: ,,vetus interpres: 
potest tamen et sic intelligi y μὲ actus animae pec- 
cans, manus intelligatur; et incessus animae peccans, 
pes; et visus animae peccans, oculus. Ὁ σχανδαλί- 
(ov ÓqcAuOg respondet τῷ διορατιχῷ; πούς, TQ πο- 
θευτιχῷ, χείρ vero nihil (zogkvtixóvt) habet, ad quod 
referri possit. Supra tamen id legitur: & δέ τις —, χεὶρ 
χρηματίσας διὰ τὸ πρακτιχόν (cfr. pag. 254. lin. 6. sqq.). 
lraque siclocum hunc concinnare queas: δύναται γὰρ — 
ὀνομάσω", a geom xov τῆς ψυχῆς. καὶ τὸ Wa niin 
πορευτιχὸν τῆς ψυχῆς x. r. A. " 


- 
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A 

ἐφ᾽ ἑαυτῶν !) ἀφιστάντας ἡμᾶς τῆς ἐκχλησίας τοῦ XQi- 
στοῦ, χαὶ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ χἂν γυνὴ ἡ ἐν κόλπῳ, 
ἢ «φίλος ὃ ἶσος τῆς ψυχῆς. σχάνδαλα ἡμῶν γίνωνται, 
μὴ φεισώμεϑα, ἀλλὰ ἐκχόψαντες αὐτοὺς ἀφ᾽. ἑαυτῶν, 
βάλωμεν ἔξω τῆς ψυχῆς ἡμῶν, ὡς οὐκ οἰκείους, ἀλλὰ 
πολεμίους ἡμῶν τῇ σωτηρίᾳ" ὅστις γὰρ οὐ μισεῖ τὸν 
πατέρα, cl?) τὴν μητέρα, καὶ τὰ ἐπιφερόμενα, ὅτε και-- 
ρός ἐστιν αὐτὰ μισεῖν, ὡς πολέμιις καὶ ἐπίβουλα, ἕνα 
δυνηϑὴ χερδῆσαι Χριστὸν, οὗτος οὐχ ἔστιν ἄξιος τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἐπὶ τούτων τε ἔστιν εἰπεῖν, ὅτε 
ἐχ περιστάσεως οἱονεὶ χωλὸς τις σώζεται ἀπολέσας πόδα, 
φέρε εἰπεῖν τὸν ἀδελφὸν, x«l μόνος χληρονομῶν. τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, χαὶ χυλλὸς σώζεται, μὴ σωζομένου 
αὐτῷ τοῦ πατρὸς. ἀλλ᾽ ἐχείνων μὲν ἀπολλυμένων, αὐὖ-- 
τοῦ δὲ χωριζομέγνου ἐχείνων, ἵνα μόνος τύχη τῶν. μα- 
χαρισμῶν. Οὕτω δὲ xci μονόμματός τις σώζεταϊ, τὸν 
ὀφϑαλμὸν τῆς ἑκυτοῦ olxíag ἐκχόψας, τὴν γαμετὴν 
πορνεύσασαν, ἵνα μὴ δύο eine ἔχων ἀπέλϑῃ εἰς 
τὴ» γέενναν τοῦ πυρός. ang m 

26. ,/Og&z&?) μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν pec» 
τούτων.““ “1οχεῖ μοι, ὅτι ὥσπερ ἐν τοῖς ἀνϑρωπένοις σώ-. 
μασίν ἔστι μεγέϑη διάφορα, ὥς τινας μὲν εἶναι μικροὺς, 
ἑτέρους δὲ μεγάλους, καὶ ἄλλους μεταξύ" χαὶ πάλεν &- 
γαι μιχρῶν διαφορὰς ἐπὶ πλεῖον ἢ ἔλαττον ὄντων. μι- 
κρῶν, ὁμοίως zc μεγάλων, χαὶ τῶν μεταξύ" οὕτως, χαὶ 
ἐν ταῖς τῶν ἀνϑρώπων ψυχαῖς ἐστί τινα χαραχτηρίζοντα. 
τὴν μιχρότητα αὐτῶν, καὶ ἄλλα τὴν, 3) ἵν’ οὕτως εἴπω, 
μεγαλειότητα, χαὶ ἁπιαξαπλῶς, ἀνάλογον τοῖς σωματι-- 


-- ᾿ 


—————-— 


7}. H. εἰ R. ἐφ᾽ ἑαυτῆς. | 
3) H. et B. in textu: ἢ τὴν μητέρα, in notis: sCod. 
Degms: χαὶ τὴν μητέρα.“ Cfr. Luc. XIV, 20... 
?) Mauh. XVII, 10. νὰν b 
| ) τὴν, - μεγαλειότητα. lta Cod. Betis, id, 
Holm. τὴν οὕτως μεγαλότητα. H. 
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κοῖς, τὴν μεταξύτητα. ᾽4λ} ἐπὶ μὲν τῶν σωμάτων, οὐ 
παρὰ Ὧν αἰτίαν τοῦ ἀνθρώπου, ἀλλὰ παρὰ τοὺς ἀπερα ; 
ματιχοὺς λόγους, ὁ μέν τίς ἔστι βραχὺς χαὶ μικρὸς, ὁ 
δὲ μέγας, ὃ δὲ μεταξύ" ἐπὶ δὲ τῶν ψυχῶν, χαὶ τὸ ἐφ᾽ 


ἡμῖν, xal a£ τοιαῖδε πράξεις, xci τὸ τοιοῦτον ἦϑος τὴν 


αἰτίαν ἔχει τοῦ μέγαν τινὰ εἶναι, ἢ NP a 7 ἐν τοῖς 
μεταξὺ τυγχάνειν" xol ἔστιν àx τῶν ἐφ᾽ üpiv, ἤτοι "go- 
κόπτειν τῇ ἡλικίᾳ ἐπιδιδόντα εἰς μέγεϑος, ἢ ῆ μὴ προχό-- 
πτόνταὰ εἶναι βραχύν. Καὶ οὕτω γε ἀκούω περὶ τοῦ 
Σωτῆρος ἀναλαβόντος ἀνθρωπίνην ψυχὴν τό" 4,6 Ἶη- 
coUe!) di ^it "€ ὡς γὰρ ἐκ τοῦ ἐφ ἡμῖν τῆς υυ-- 


χῆς αὐτοῦ ἦν ἡ dv a: 7ztQoxoz καὶ χάριτι, οὕτως 


καὶ ἐν ἡλιχίᾳ. Καὶ ὁ ᾿ἀπόστολος" «μέχρι 3) χαταντή-- 
σωμεὲν πάντες εἷς ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ 
πληρώματος τοῦ Χριστοῦ"““ καταντᾷν γὰρ elc ἄνδρα, καὶ 
τοῦτον τέλειον, κατὰ τὸν ἔσω ἄνθρωπον γομιστέον τὸν 
διαβάντα τὰ τοῦ M χαὶ φϑάσαντα ἐπὶ τὸν ἄνδρα, 
καὶ χαταργήσαντα 8) τὰ τοῦ νηπίου, xal ἁπαξαπλῶς τε-- 
λειώσαντα τὰ τοῦ ἀνδρός. Οὕτω δ᾽ ὑπὸληπτέον εἶναί 
τι xol μέτρον πνευῤιατιχῆς ἡλικίας, ἐφ᾽ ὃ ἡ τελειοτάτη 
δύναται φϑάσαι ψυχὴ ix τοῦ μεγαλύνειν τὸν κύριον, 
χαὶ Μεγάλη γίνεσϑαι. Οὕτως οὖν καὶ μεγάλοι μὲν, 
περὶ ὧν τοῦτ᾽ ἀναγέγραπται, γεγόνασιν Ἰσαὰκ καὶ Ma- ; 
σῆς χαὶ Ἰωάννης, καὶ αὐτὸς ἐπὶ πᾶσιν ὃ Σωτήρ" καὶ 
γὰρ περὶ αὐτοῦ ὁ Γαβριὴλ) εἶπε τό", ἔσται uéyag ^ 
puxool δὲ, τὰ ἀρτιγέννητα 5) βρέφη, λογιχὸν, ἄδολον 


1) Luc. IT, 52. Edd. N. T. zo Ἰησοῦς x. τ. λ. 

?) Eph. IV, 13. coll. edd. N. T. 

3) I Cor. XIII, 11. 

*) H. et R. in textu: ὁ Σωτὴρ εἶπε x. τ. λ., iidem 
in notis: ,,ità Codd. Holm. et Regius. Vetus interpres : 


et ipse Dominus Jesus, de quo Gabriel protestatur; 


et revera id a Gabriele dictum est Luc. I, 15. 32.* H. 
ad oram: ,scribas Γαβριήλ." 


' $) I Petr. II, 2. 
OniGENIS Oprna. Tow. III. 17 
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γάλα ἐπιποϑοῦντα, οἵτινες καὶ τῶν παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ λε-- 
χομέχρξ τιϑηνῶν δέονται καὶ τροφῶν, λέγοντι περὶ τῆς 
ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν χλήσεως" 201 1) ἄξουσι τοὺς υἱοὺς ἐν 
κόλπῳ, τὰς δὲ ϑυγατέρας ἐπὶ τῶν ὦμων ἀροῦσι. Καὶ 
᾿ ἔσονται βασιλεῖς τιϑηνοί σου, αἱ δὲ ἄρχουσαι. αὐτῶν τρο- 
qot σου.“ ᾿Επιστήσεις οὖν διὰ ταῦτα καὶ τῷ" ..μὴ 9 
χαταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μιαρῶν τούτων" ““ μήποτε οἱ 
ἄγγελοι αὐτῶν οἱ ἄγοντες αὐτούς εἶσιν ἐν κόλπῳ, ἐπὰν 
ὦσιν υἱοὶ, ἀλλὰ xel ἐπὶ τῶν ὥμων αἴραντες τὰς λεγο-- 
μένας ϑυγατέρας, καὶ ἀπὸ τούτων εἰσὶ τιϑηνοὺ μὲν o£ 
λεγόμενοι. βασιλεῖς, rQoqoL δὲ ai ὀνομαξόμενκα ἄρχου- 
σαι. Καὶ ἐπεὶ οἱ δεικνύμενοι ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
μικροὶ, ὡς ὑπὸ τροφῶν καὶ τιϑηνῶν οἰκονομοῦνται, διὰ 
τοῦτ᾽ οἶμαι xci Ιωσέα, πιστεύοντα ἐν τῇ τῶν μεγάλων 
ἤδη τετάχϑαι χώρᾳ, εἰρηκέναι πρὸς ") τό" ..ὃ ἄγγελός 
μου προπορεύρεξρω 4) ὑμῶν"““ τό" ,8 uz?) αὐτὸς συμ-- 
πορεύῃ uev ἐμοῦ, μή ue ἀναγάγῃς ἐντεῦϑεν."" Bine 


γὰρ ὃ μιχρὸς uiv καὶ χληρονόμος ἢ; γήπεος δὲ ὡς μη- 


δὲν διαφέρων δούλου ὅτε ἐστὶ νήπιος, καὶ 3j μικρός ἔστι 
τὸ τῆς δουλείας 5) eig φόβον ἔχει πνεῦμα" ὁ δὲ μηδα-. 
μῶς ἔτι τοιοῦτος, οὐχέτι μὲν τὸ τῆς δουλείας, ἤδη δὲ 


τὸ τῆς υἱοϑεσίας, ὅτε ,.ὴ τελεία ) ἀγάπη ἔξω βάλλει" 





1) Jes. XLIX, 22. 23. LXX. interpretes vers. 22. 
τοὺς υἱούς Gov et τὰς δὲ ϑυγατέρας σου ἐπ᾽ ὥμων ἀροῦσι- 

3) Matth. ΧΎΠΙ, 40. Deest h. 1., cfr. pag. 256. not. 3., 
τούτων in edd. H. in ἢ, 

3) Non ad haec verba, quae habentur Exod, XXXII, 
94., id responsi dedit Moses, sed ad illa: αὐτὸς προπο-- 
ρεύσομαί Gov, xc καταπαύσω σε. Exod. XXXIII, 14. H. 

4) Exod. XXXII, 34. LXX. interpretes; προπορεύ- 
σεται πρὸ προσώπου σου. 


?) Exod. XXXIII, 15. LXX. interpretes: & μὴ αὐ- 
τὸς σὺ συμπορεύῃ *. T. À. 


6) Rom. VIII, 15. 
7) I Joann. IV, 18. 
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τὸν φόβον, “ ji ey ἔσται σοι, ὅτι κατὰ ταῦτα παρεμ-- 
βάλλειν") "ye ὁ ἄγγελος αὐρίοῦ χύχλῳ τῶν qofov- 
μένων αὐτὸν, καὶ δύεσϑαι αὐτούς. Ἔπιστήσεις δὲ χατὰ 
ταῦτα καὶ εἰ μιχρῶν μέν εἶσιν ἄγγελοι, πνεύματι δου-- 
λείας τῶν εὶς φόβον ἀγομένων, ἐπεὶ παρεμβάλλει & ἄγ-- 
γελος AU χύχλῳ τῶν Φοβυυμένων αὐτὸν, καὶ δύε- 
ται αὐτούς" μεγάλων δὲ ὁ τῶν ἀγγελῶν μείζων αύριος, 
ὅστις λέγοι ἂν περὶ ἑνὸς ἑχάστου αὐτῶν τό" »H4tT αὐ-- 
τοῦ εἶμι 3) ἐν ϑλέψει"““ χαὶ ὅσον ἐσμὲν ἀτελεῖς, καὶ δεό-- 
μενοι τοῦ βοηϑοῦντος ἡμῖν ztoós 10 δυσϑῆναι ἀπὸ κα- 
κῶν, ἀγγέλου δεόμεϑα, περὶ οὗ ἔλεγεν ὃ ᾿Ιακὼβ τό" ,,0 
ἄγγελος 5) ὁ δυόμενός μὲ 8x πάντων τῶν χακῶν"“ τε-- 
λειωϑέντες δὲ, xoi διελϑόντες τὸ ὑπὸ τιϑηνοὺς εἶναι, 
χαὶ τροφοὺς, καὶ 3) olxovóuovs, καὶ ἐπιτρόπους, χωροῦ-- 
μὲν ἤδη ὑπ᾽ αὐτῷ — τῷ &uphp. 

27. Εἶτα πάλιν ζητήσειεν ἄν τις, πότε τῶν δεικνυ-. 
μένων ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος μιχρῶν οἱ λεγόμενοι αὐτῶν 
ἄγγελοι προΐστανται: πότερον δεξάμενοι τὴν οἱχογομίαν 
περὶ EETONS δϑιοιχεῖν, ἀφ᾽ οὗ διὰ λουτροῦ φαδέγγενε- 
σίας, ᾧ ἐγενήϑησαν ὡς ἀρτιγένγητα 5) βρέφη, τὸ λογι--: 
κὸν χαὶ ἄδολον γάλα ἐπιποϑοῦσι, καὶ μηκέτι ὑποκείμε- 
νοι πονηρῷ TLVL ϑυνάμει" ἢ ἢ ἀπὸ γενέσεως χατὰ τὴν τοῦ 
ϑεοῦ πρόγνωσιν καὶ τὸν προορισμὸν αὐτοῦ ἐπιταχϑέν-- 
τας 5) τούτους, oUc καὶ προέγνω 1) za προώρισεν ἐσο-- 
μένους συμμόρφους τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ ὁ ϑεός. Καὶ 

w 





1) Psalm. XXXIV, 7. (XXXIII) 

?) Psalm. XCI, 15. (XC.) 

3) Genes. XLVIII, 16. 

4) Deest χαΐ in ed. R. — Cfr. Galat. IY, 2. 

5) I Petr. II, 2. 

6) ἐπιταχϑέντας τούτους, x. τ. À. Voces illas vetus 
interpres, nec sane, quo regantur verbo, dicere possis (?). 
Fortasse legendum: ἐπιτάττοντος τούτους, OUG xal προ- 


£yvo, vel ἐπιταχϑέντας τούτους προέγγω. H. 
?) Rom. VIII, 29. 


Ὁ 
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πρὸς μὲν τὸ .,.ἀπὸ γενέσεως“ ἔχειν ἀγγέλουδ, εἴποι τις 
ταῦτα, τό" ..ὃ ἀφορίσας κ᾽) μὲ ἔχ κοιλίας μητρός μου“ 
χαὶ τό" 8x χοιλίας 32) μητρός μου σύ μου εἶ σχεπα-- 
στής"““ xaí* ,,ἀντελάβετό 3) μου ἐχ κοιλίας μητρός μου" 
xa(* Ei 3) σὲ ἐπεῤῥίφην ἐκ μήτρας" * καὶ ἐν τῇ ᾿Ιούδα 
ἐπιστολῆ" «τοῖς 5) ἐν Θεῷ πατρὶ ἡγαπημένοις, καὶ Ἴη- 
σοῦ Χριστῷ 6) τετηρημένοις κλητοῖς,““ πάντως ὑπὸ τῶν’ 
τηρούντων ἀγγέλων, ᾿ 
28. Πρὸς δὲ τό" , «ὅτε 1) διὰ λουτροῦ ΩΝ ἐν Χρι-  ο. 
στῷ νήπιος" ““ μὴ 9) παρεῖναι ἅγιον ἄγγελον "τοῖς ἔτι | 


1) Galat. I, 15. Deest ὁ in edd. H. et R. 

?5 Psalm. LXXI, 6. (LXX.) 

3) Psalm. CXXXIX, 13. (CXXXVIIL). LXX. inter- 
pretes: ἀντελάβου μου ἔχ γαστρὸς μητρύς μου. 

4) Psalm. XXII, 10. (XXI) 

5) Jud. I, 1. Edd. Knapp. ἡγιασμένοις, ed. Lachm. 

ἠγαπημέγοις. 

6) Edd. N. T. Ἰησοῦ Xouir; H. et R. Ἰησοῦ Χρισεοῦ. 

7) Tit. III, δ. (?) coll. edd. N. T. 

5) Ed. H., ut nós, in textu, in ed. R. lacunae signa 
desiderantur. H. in notis: ,,cum ex veteri interpretatione 
tum ex oratione pendula, et imperfecta hujus loci senten- 
tia, hiatum, quem designavimus, deprehendere licet; quam- 
vis Codex Holm. Cod. Regio consentiat. Vetus inter- 
pretatio haec habet: super his autem: ,,quando per la- 
vacrum factus sum puer in Christo** dicet angelum 
$anctum his non adesse, qui in malitia etiamnunc 
* * * tempus infidelitatis sub angelis esse: at post 
regenerationem , qui nos proprio sanguine redemit, 
angeélo sancto et propter munditiem faciem Dei vi- 
denti tradit. Equidem hoc modo, ex parte saltem, locum 
nostrum restituerim : μὴ παρεῖναι, λέγοι (φήσει), ἅγεον 
ἄγγελον τοῖς ἔτι (ἐν) χακίᾳ διατρίβουσι τὸν χαιρὸν τῆς 
ἀπιστίας, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῖς ἀγγέλοις, αὐτοὺς εἶναι τοῦ ge- 
ταγνῶ" μετὰ δὲ τὴν ἀναγέννησιν ὃ τῷ ἰδίῳ αἵματι ἐξα- 
γοράσας nuda x. T. À. 
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- χακίᾳ * * τὸν καιρὸν τῆς ἀπιστίας ὑπὸ τοῖς ἀγγέλοις 
εἶναι τοῦ σατανᾶ: μετὰ δὲ τὴν ἀναγέννησιν ὁ τοῦ ") 
idfov αἵματος ἐξαγοράσας ἡμᾶς παραδίδωσιν. ἁγίῳ &y- 
γέλῳ, καὶ διὰ τὴν χαϑαρότητα βλέποντι τὸ πρόσωπον 
τοῦ ϑεοῦ. Καὶ τρίτος δ᾽ ἄν τις τοιοῦτος εἴη κατὰ τὸν 
τόπον λόγος, φάσχων ὅτι 2) ὥσπερ δυνατὸν, μεταβαλεῖν 
ἄνθρωπον ἀπὸ ἀπιστίας eg πίστιν, καὶ ἀπὸ ἀκολασίας 
elg σωφροσύνην, xci ἁπαξαπλῶς ἀπὸ χαχίας εὶς ἀρε-- 
τὴν, οὕτω χαὶ τὸν ἐγκχεχειρισμένον ἅμα γενέσει ψυχήν 
τινα, χατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς φαῦλον εἶναι δύνασϑαι, vovt- 
ρον δέ ποτε ἀνάλογον τῷ πιστεύοντι πιστεύειν, καὶ ἐπὶ 
τοσοῦτον προκχύπτειν, ὡς γενέσϑαι αὐτὸν ἄγγελον ἕνα 
τῶν διὰ παντὸς βλεπόντων τὸ πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρα-- 
oig πατρός" ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦδε τοῦ χρόνου τῷ προ-- 
γνωσϑέντι κατὰ τόνδε τὸν χρόνον πιστεύειν καὶ προορι-- 
σϑέντι, συζεύγνυται, τῶν ἀῤῥήτων χριμάτων τοῦ ϑεοῦ, 
χαὶ ἀνεξερευνήτων, καὶ ἀβύσσοις ἐοικότων εἰχότως πᾶ- 
σαν τὴν τοιαύτην ἁρμονίαν συναγαγόντων, ἀγγέλους 
πρὸς ἀνθρώπους. “Δυνατὸν δὲ καὶ, ὥσπερ ἀνδρὸς χαὶ 
γυγαιχὸς ἀμφοτέρων ἀπίστων, ὁτὲ 5) μὲν ὁ ἀνὴρ πρό-- 
τερον πιστεύσας τῷ χρόνῳ σώζξει τὴν γυγξϊχα, ὁτὲ δὲ 
ἡ γυνὴ ἀρξαμένη ὕστερόν ποτε πείϑει τὸν ἄνδρα, οὕτω 
γέίνεσϑαι καὶ ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, καὶ τῶν ἀνθρώπων. Εἰ 
μὲν οὖν 3) καὶ ἐπ᾿ ἄλλων γίψεται ἀγγέλων τὸ τοιοῦτον, 
ἢ μὴ, καὶ αὐτὸς ἐξετάσεις. Μήποτε δὲ οὐχ ἁρμόξει 
περὶ τοῦ ἑχάστου ἀγγέλου τὸ τοιοῦτο λέγειν, τοσοῦτον 
τετιμημένου χατὰ τὸν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λόγον, ὥστε 
διὰ παντὸς αὐτὸν βλέπειν λέγεσϑαι τὸ πρόσωπον τοῦ 
πατρὸς τοῦ ἐν οὐρανοῖς. ᾿Επεὶ δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέ- 





1. H. et R. τοῦ ἰδίου αἵματος. Cfr. pag. 200. not. 8. 
3) H. et R. ὅτι δυνατὸν, ὥσπερ μεταβαλεῖν χτλ- 
8) H. et R. minus recte: ὅτε μὲν, ὅτε δέ χτλ. 

4) H. εἰ R. in textu: οὖν ἐπ᾿ ἄλλων, in notis: ,,Cod. 


Regius : χαὶ ἐπ’ GAÀny.* V 
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γομὲν, τῶν uiv μιχρῶν εἶναι ἀγγέλους, διεληλυϑέναε 
δὲ τὴν τοιαύτην τάξιν τοὺς μεγάλους, ἀντερεῖ τις ἡμῖν. 
ix τῶν Πράξεων τῶν ἀποστόλων, ἔνϑα γέγραπται, ὅτε 
Ῥόδη ") παιδίσχη τις, τοῦ Πέτρου χρούσαντος τὴν ϑύ-- 
ραν, προσῆλϑεν ὑπακοῦσαι, καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν 
τοῦ Πέτρου, εἰσδραμοῦσα ἀπήγγειλεν ἑστάναι τὸν Πέ- 
τρον πρὸ τοῦ πυλῶνος" ϑαυμάσαντες δὲ of ἐν τῷ οἴκῳ 
συγνηϑροισμένοι , χαὶ ὡσπερεὶ ἀδύνατον εἶναι νομίσαν-- 
τες τὸν Πέτρον ?) πρὸ τοῦ πυλῶνος ἀληϑῶς ἑστηχέναι, 
ἔλεγον ὅτι ὃ ἄγγελος αὐτοῦ ἔστι. «Ῥήσει γὰρ, ὅτι ἅπαξ 
μαϑόντες ἐχεῖνοι, ἕχαστον τῶν πιστευόντων ἔχειν Gy- 
γελον τόνδε τινὰ, ἤδεσαν 5) xci Πέτρου τινὰ 4) εἶναι 
ἄγγελον. Ὃ δὲ παριστάμενος οἷς προειρήχαμεν φήσει, 
ὅτι οὐκ ἀναγχαῖον εἶναι δόγμα τὸν τῆς ἹῬόδης λόγον, 
τάχα δὲ χαὶ οὐκ ἠχριβωχότων, πότε μὲν ὑπ᾽ ἀγγέλων 
ὡς 5) μιχρός τις καὶ φοβούμενος τὸν ϑεὸν οἱχονομεῖται, 
πότε δὲ ἤδη ὑπ᾽ αὐτῷ τῷ κυρίῳ. Merà ταῦτα εὶς χα-- 
τασχευὴν τοῦ, ὡς ἐξειλήφαμεν, νοεῖσϑαι τὸν μικρὸν, λὲ-- 
χϑήσεται, 5) ὅτι οὐ δεόμεϑα μὲν ἐντολῆς τῆς περὶ τοῦ 
μὴ χαταφρογεῖν ἐπὶ τῶν μεγάλων, χρήζομεν δὲ αὐτῆς 
ἐπὶ τῶν — 4h οὐχ ἁπλῶς εἴρηται" ,,u5 *) xa- 

3) Hin XII, 13. 14. 15. 

2?) H. et R. in textu: τὸν Πέτρον ἀληϑῶς ἑστηκέναι, 
ἴῃ notis: ,,Cod. Regius: τὸν Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος 
ἀληϑῶς "ESREUAN Act, XII, 415. 

8) H. et R., ut semper, ἤδεισαν- 

^) Desideratur τιγά in ed. R. 

5) H. et R. in textu: τῷ ὡς uixgóc τις, in motis: 
τῷ videtur ztep£Azerv.** E. versione latina: quandonam 
ab angelis, Ltanguam parvulus quispiam, et Deum ti- 
mens gubernatur aliquis, non male legeris: πότε μὲν 
Um ἀγγέλων τις ὡς μικρός τις καί x. T. À. 

9) H. et R. in textu: λεχϑήσεσϑαι, in notis: scrib. 
λεχϑήσεται."" 

7) Matth, XVIIT, 10. H. et B. h. l, cfr. pag. 236. 


not. 8.,) τούτων τῶν μιχρῶν. 
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ταφρονήσητε ἑνὸς“ τούτων, δεικνυμένων πάντων τῶν 
MARI ἀλλ᾿, ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων,“ δεικνυμέ- 
yw» ὑπὸ τοῦ βλέποντος μικρότητα καὶ μεγαλειότητα ? 
ψυχῆς. 

29. ἄλλος δ᾽ ἂν λέγοι, μικρὸν ἐν τούτοις λέγεσϑαι 
τὸν τέλειον, συγχρώμενος τῷ" ,,0 γὰρ 3) μιχρότερος ἐν 
πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων, οὗτός ἔστι μέγας" 5 καὶ φήσει, 
ὅτε ὁ ταπειγῶν ἑαυτὸν, xal γινόμενος νήπιος ἐν μέσῳ 
πάντων. πιστευόντων, κἂν ἀπόστολος, κἂν ἐπίσχοπος ἦ, 
xci γινόμενος τοροῦτος ,,06 ἂν τροφὸς 5) ϑάλπῃ τὰ ἕαυ-- 
τῆς τέχνα,“ οὗτός ἔστιν ὃ δεικνύμενος ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
μιχρὸς, καὶ ἄξιόν γε τοῦ τοιούτου ἄγγελον εἶναι βλέ- 
πονταὰ τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεοῦ. Τὸ γὰρ μικροὺς λέγειν 
ἐνταῦϑα λέγεσθαι) τοὺς τελείους, χατὰ τό" ,,0 γὰρ 5) 
μιχρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων, οὗτός ἔστι μέγας" “" 
καὶ ὡς ὁ Παῦλος tiz& TÓó' ἐμοὶ δ) τῷ ἐλαχιστοτέρῳ 
πάντων ἁγίων ἐδόϑη ἡ χάρις αὕτη" ““ δόξει μὲν συνάᾷ- 
Ju τῷ 4097) ἂν σχανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τού-- 
των xal τῷ" ,,οὕτως 8) oUx ἔστι ϑέλημα ἔμπροσθεν 
τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ἵνα ἀπόληται 5) εἷς 


1) H. et R. in textu: μεγαλότητα, in notis: ,,Cod. 
Regius: μεγαλειότητα.“ Οἴν, pag. 256. not. 4. 

?) Luc. IX, 48. Ed. Knapp. in textu: οὗτος ἔσται 
μέγας. | 
3) I Thess. II, 7. Ed. Lachm. ὡς ἐάν x. τ. 4. 

4) Desideratur h. Ll, cfr. pag. huj. lin. 5., λέγεσθαι 
in edd. H. et R. 

5) Luc. IX, 48. coll. pag. huj. not. 2. 

6) Ephes. ΠΙ; 8. 

7) Matth: XVIII, 6. Edd. N. T. ὃς δ᾽ ἄν x. τ. À. 

85) Ibid. XVIII, 14. Ed. Knapp. τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
τοῦ —, ἵνα ἀπόληται εἷς x. v. À., ed. Lachm. τοῦ πα- 
τρός μοὺ τοῦ —, ἵνα ἀπόληται ἕν χ. T. À. | 

.. 9) H. et R. h. L, cfr. pag. huj. not. 8. coll. pag. 264. 

not. T., ἀπόλοιτο. 
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τῶν μικρῶν τούτωγ"“ ὁ γὰρ, ὡς ἀποδέδοται, νῦν μι--᾿ 
χρὸς, οὐ σχανδαλισϑείη, οὐ δ' ἀπόλοιτο ἄν" .,»εἰρήνη 1) 
γὰρ πολλὴ τοῖς ἀγαπῶσι τὸν γόμον τοῦ ϑεοῦ, καὶ οὐκ 
ἔστιν αὐτοῖς σχάνδαλον"““ χαὶ οὐκ ἂν ἀπόλοιτο ὁ πάνγ-- 
των μιχρότερος ἐν πᾶσι τοῖς μαϑηταῖς Χριστοῦ ὑπάρ-- 
Xov, καὶ διὰ τοῦτο γινόμενος μέγας" χαὶ ἐπεὶ οὐχ ἂν 
ἀπόλοιτο, λέγοι ἂν τό" ,,.τίς 3) ἡμᾶς χωρίσῃ ἀπὸ τῆς 
ἀγάπης," καὶ τὰ ἑξῆς. ᾿4λλ ὃ βουλόμενος τὴν τελευ-- 
ταίαν ταύτην χρατεῖν διήγησιν, φήσει, ὅτε μεταπτώτη 
ἐστὶ) χαὶ ἡ τοῦ διχαίου ψυχὴ, ὡς μαρτυρεῖ χαὶ ὁ Ig 
ζεκιὴλ 4) λέγων, τὸν δίκαιον ἀφίστασθαι. δύνασθαι τῶν 
ἐντολῶν τοῦ ϑεοῦ, ὡς μὴ λογισϑῆναι αὐτῷ τὴν προτέ- 
ραν διχαιοσύγην" διὰ τοῦτο λέγεται" ,,095) ἂν σχανδα-.- 
λίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων" ““ καὶ τό" »00x ἔστι ϑέ- 
Aqua?) τοῦ πατρός μου τοῦ iv τοῖς 1) οὐρανοῖς, fva 
ἀπόληται εἷς τῶν μικρῶν τούτων.“ Τὰ δὲ περὶ τῶν 
ἑχατὸν προβάτων, ἔχεις elg τὰς κατὰ «Τουχᾶν ὁμιλέας. 
90. ,/Eà»*) ἁμάρτῃ ὃ ἀδελφός σου, ὕπαγε, ἔλεγξον. 
αὐτὸν μεταξύ σου xal αὐτοῦ μόνου.““ "Ὁ μὲν ἐπερει-- 
σάμενος τῇ λέξει, ὑπερβάλλουσαν φιλανϑρωπίαν τοῦ 
᾿Ιησοῦ D φήσει, ὅτι, τῶν ῥητῶν διαφορὰν ἅμαρ-- 





?) Psalm. CXIX, 165. coll. pag. 250. not. 3, — H. et 
R. h. l τὸ ὕνομα τοῦ Θεοῦ, quae facillime in haec: 
τὸν νόμον τοῦ Θεοῦ, mutaveris. 

5) Rom. VIII, 85. Edd. N. T. χωρίσει --- ἀγάπης 
τοῦ Χριστοῦ. 

.. 9) H. et R. μεταπτωτή ἔστι x. τ. à. 

*) Ezech. XXXIII. - 

5) Matth. XVIII, 6. coll. pag. 263. not. 7. 

5) Ibid. XVIII, 44. coll. pag. 263. not. 8. et 9. 

*) H. et R. h. L, cfr. pag. 263. not. 8. et 9., ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, ἵνα ἀπόληται x. T. À. | 
.. 8) Matth. XVIII, 45. Ed. Knapp. ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ 
εἷς σὲ ὁ ἀδελφός σου, ed, Lachm. ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ ó 
ἀδελφός σου. | 





- 
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τημάτων οὐχ ὑποβαλλόντων, περισσὸν “ποιήσουσι χαὶ 
παρὰ τὴν χρηστότητα τοῦ ᾿Ιησοῦ οἱ προσυπακούοντες, 
ἐπὶ τῶν ἐλαττόνων ἁμαρτημάτων ταῦτα χώραν ἔχειν 
λέγεσϑαι. ἴάλλος δέ τις καὶ τῇ λέξει ἐπερειδόμενος, καὶ 
μὴ ἔξωϑεν προσυπαχούειν ϑέλων ταῦτα, μήτε περὶ παν-- 
τὸς ἁμαρτήματος λέγεσϑαι, φήσει, ὅτι τὰ μεγάλα ἐχεῖνα 
ἁμαρτάνων, οὐ δὲ ἀδελφός ἔστι, ἀλλ᾿ εἰ ἄρα ἀδελφὸς 

ὀνομαζόμενος, ὥς φησιν ὃ ἀπόστολος" ,.ἐὰν 1") δέ τις 
ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος 1?) πόρνος, ἢ πλεονέχτης, ἢ εἰ-- 
δωλολάτρης,““ χαὶ τὰ ἑξῆς, τῷ ..τοιούτῳ μηδὲ συνεσϑέ- 
εἰν“ οὐδεὶς 5) γὰρ εἰδωλολάτρης ἀδελφὸς, οὐδὲ πόρνος, 
οὐδὲ τιλεονέχτης" εἰ γὰρ ἔχει τι τούτων δοχῶν φορεῖν 
τὸ Χριστοῦ ὄνομα ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος, ἀλλ οὐκ 
ἀδελφὸς ἐνδίκως ἂν λέγοιτο. Ὥσπερ οὖν φαντασίᾳ τῆς ^) 
εὶς ὑπερβολὴν Χριστοῦ ἐπιτριβῆς 5) ἀφορμὰς "παρεῖχεν 
ὁ ἐπὶ παντὸς ἁμαρτήματος λέγων τὰ τοιαῦτα εἰρῆσϑαι, 
κἂν φόνος 1 τὸ ἁμάρτημα, ἢ φαρμαχία, ἢ παιδοφϑο-- 
ρία, ἤ τι τῶν τηλιχούτων, οὕτως ἐκ τοῦ ἐναντίου ὁ τὸν 
ἀδελφὸν διαστειλάμενος ἀπὸ τοῦ ὀνομαζομένου. ἀδελ-- 
φοῦ, διδάξαι ἂν, ἐπὶ ἐλάττοσι τῶν ἀνθρωπίνων &uag- 
τημάτων μὴ ἐπιστρέψαντα μετὰ τὸν ἔλεγχον, ὡς ἔϑνι-- 
χὸν xai τελώνην λογισθῆναι, ἐπὶ ἁμαρτήμασι τοῖς 5) 
μὴ πρὸς ϑάνατον,“' ἢ ὡς ὠνόμασεν ἐν ᾿Δριϑμοῖς ὁ vó- 
μος, τοῖς ,,u7] ϑανατηφόροις.“ς Ὅπερ δόξαι ἂν ὠμότε- 


1}ᾷ,1 Cor. V, 11. coll. edd. N. T. 

?) H. et R. minus recte: ἢ πόρνος x. t. 4. 

3) H. et R,, ut nos, in textu, H. tamen ad margin.: 
Cod. Regius: οὐχ ἔστιν εἰδωλολάτρης,“ R. in notis: 
.9 »;Cod. Regius: οὐχ ἔστιν οὐδεὶς εἰδωλολάτρης.“ ““ 

4) H. et R. in textu: τοῦ, H.tamen ad oram : ,,for- 
tasse τῆς,“ R. in notis: ,,,,loco τοῦ, lege τῆς.“ ** 

5) ἐπιτριβῆς, si modo locus sanus est, usurpatum 
puto pro διατριβῆς. quamquam mullo auctore. Huetus. 
— QGfr. pag. 266. not. 1. 

9) I Joann. V, 16. 
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d] δυγχόνειν" οὐ γὰρ οἶμαι ταχέως εὑρεϑήσεσϑαέ τινα 
τὸν μὴ τρὶς ἐπὶ τῷ αὐτῷ εἴδει τῆς ἁμαρτίας ἐλεγχϑέντα, 
φέρ᾽ εἰπεῖν, λοιδορίᾳ, χαϑ' ἣν οἱ AorPepet eos deo dm. 
μοῦσι τοὺς πέλας, οἵ τε ϑυμούμενοι, ἢ πολυποοίᾳ, ἢ 
λόγῳ ψευδεῖ χαὶ ἀργῷ; ἤ τινι τῶν ἐν τοῖς πολλοῖς. 
Ζητήσεις οὖν, μήποτε λαγϑάνει τις χατὰ τὸν τόπον τή-- 
Quote χαὺ τοὺς φαντασίᾳ τῆς τοῦ 44óyov χρηστότητος, ") 
x«l πρὸς τοὺς τὰ μέγιστα ἡμαρτηχότας τὸ συγγνωμο-: 
yuxóv διδόντας, καὶ τοὺς ἐπὶ τοῖς ἐλαχίστοις διδάσκον- 
τας λογίζεσϑαι ὡς ἐϑνικὸν καὶ τελώνην, τὸν μετὰ τρὶς 
τὰ βραχύτερα ἡμαρτηχότα ἀλλότριον ποιοῦντας τῆς ἔἐχ- 
κλησίας. Τὸ δὲ λανϑάνον ἑκατέρους τοιοῦτόν μοι φαΐ- 
γεται" τό" «,ἐχέρδησας 32) τὸν ἀδελφόν σου" ἐπὶ τοῦ 
μόνου ἀκούσαντος τάξας ὁ «Τόγος, οὐχέτι αὐτὸ ἔϑηχεν 
ἐπὶ τοῦ δεύτερον ἢ τρίτον πταίσαντος, καὶ ἐλεγχϑέντος, 
ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ μετέωρον εἴασε τὸ ἀνάλογον τῷ" ..ἔχέρ-- 
δησας τὸν ἀδελφόν σου" λεχϑησόμενον περὶ τοῦ δεύ- 
τερον ἢ τρίτον ἐλεγχϑέντος. Οὐ πάντως οὖν χερϑαένγε-- 
ται, οὐδὲ πάντως ἀπολεῖται, ἢ. πληγὰς λήψεται. Καὶ 
πρόσχες ἐπιμελῶς τῷ πρώτῳ μὲν λέγοντι" 04v ?) σου 
ἀχούση. ἐχέρδησας τὸν ἀδελφόν Gov'* τῷ δὲ δευτέρᾳ 
χατὰ τὴν λέξιν τόπῳ φάσκοντι" » By ^) δὲ μὴ ἀκούσῃ, 
παράλαβε gt σεαυτοῦ ἔτι") ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στό-- 
veniens δύο ἢ τριῶν μαρτύρων σταϑῆ 9) πᾶν ῥῆμα." Τί 
ov» μετὰ 10 σταϑῆναι πᾶν ῥῆμα ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μαρ-- 
τύρων ἔσται τῷ δεύτερον νουϑετηϑέντι, ἡμῖν ἐνγοεῖν 1) 


1) Cfr. pag. 265. not. 5. 
2) Matth. XVIII, 45. 

3) Ibid. XVIII, 45. 

4) Ibid. XVIII, 16. Edd. N. T. μετὰ σοῦ ἔτε ἕνα 
ἵνα — δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταϑῇ πᾶν ῥῆμα. 
5) Desideratur £z; in edd. H. et ἢ. - ! 

9) H. et R. σταϑύσεται. Cfr. P. h. lin. 2. afine et hot. 4. 
7) Ed. Huetii minus recte; εὐγοεῖ». 


πὶ 


? 
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καταλέλοιπε. Καὶ πάλιν" iv!) παραχούσῃ αὐτῶν,“ 
— δῆλον δ᾽ ὅτι τῶν παραληφϑέντων μαρτύρων, — ,νεἶ-- 
πὸν,3) φησὶ, τῇ ἐκχλησίᾳ" καὶ οὐχ εἶπε τέπ είσεται, ἐὰν 
μὴ ἀχούσῃ τῆς ἐχχλησίας, ἀλλ ἐδίϑάξεν ὅτι, ἐὰν τῆς ἐχ-- 
χλησίας παραχούσῃ, δεῖ αὐτὸν εἶναι τῷ τρὶς νουϑετή-- 
σαντι, καὶ μὴ ἀκουσϑέντι, πρὸς τὸ λοιπὸν εὑς τὸν ἐϑνι-- 
κὸν καὶ τελώνην. Οὐ πάντως οὖν Ἀερδαίναταις οὐδὲ 
πάντως ἀπολεῖται. ᾽4λλ᾿ ὅ, τέ ποτε πείσεται ὃ τὸ πρό- 
τερον μὲν μὴ ἀχούσας, μαρτύρων δὲ δεηϑεὶς, ἢ καὶ 


τούτων παρακούσας, ἐπὶ τὴν ἐχχλησίαν δὲ ἀχϑεὶς, ὁ 


ϑεὸς ἂν εἰδείη" ἡμεῖς γὰρ οὐκ ἀποφαινόμεθα χατὰ τό — 
»μὴ ?) κρίνετε, ἵνα μὴ χριϑῆτε"““ , ἕως) &» ἔλθῃ ὁ 
κύριος, ὃς xal φωτίσει τὰ χρυπτὰ τοῦ σχότους, καὶ φα- 
νερώσει τὰς βουλὰς τῶν χαρδιῶν.““ Πρὸς δὲ τὸ δοκοῦν, 
σχληρὸν πρὸς τοὺς τὰ ἐλάττονα ἡμαρτηχύτας, εἴποι τις 
ἄν, ὅτι οὐκ ἔξεστι δὶς ἑξῆς μὴ ἀχούσαντα, πὸ τρίτον 
ἀχοῦσαι; ὡς διὰ τοῦτο μηχέτι εἶναι ὡς ἐϑνικὸν καὶ τε-- 
λώνην, ἢ μηκέτι δεηϑῆναι τοῦ ἐπὶ πάσης τῆς ἔχχλησίας 
ἐλέγχου" χρὴ γὰρ μεμνῆσθαι τοῦ" .,οὕτως") οὐκ ἔστε 
ϑέλημα ἔμπροσϑεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν τοῖς 5) οὐ-- 
ραγοῖς, ἵνα ἀπόληται 1) εἷς τῶν μικρῶν τούτων.“ Καὶ 


1") Matth. ΧΎΠΙ, 47. Edd, Ν. T. ἐὰν δέ 5. 7. λ. 

2) Edd. N. 1.1.1. εἰπέ, H. et R. minus recte: εἶσεον. 

?).Matth. VII, 1. 

?) I Cor. IV, 5. Huetius non male, licet non ne- 
cesse esse videatur, si ad verba: μὴ χρένετε, accurate at- 
tenderis, in notis: ,,vetus interpres: zolite Judzcare, ut 
non judicemini. ltem: nolite ante tempus quid ju- 
dicare, donec veniat Dominus. Legendum fortasse: 
κατὰ τό" ..μὴ κρίνετε, Vra. μὴ κρυϑῆτε"““ καὶ, T0* ὥστε 
μὴ πρὸ χαιροῦ τι κρίνετε, ἕως ἂν ἔλϑη x. v. à. ; 

5) Matth. XVIII, 414. coll. pag. 263. not. 8: et 9. et 
pag. 264 not. 6. et 7. 

$).Sic H. et R. h. loco. . Cfr. pag. 264. not. 7. 

7) H. et R. h.l, cfr. pag. 263. not. 9. et p. 264. not. 7. 
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γὰρ, εἴπερ δεῖ ,.τοὺς zt&vraug) ἡμᾶς παραστῆναι ἔμ- 
προσϑεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ; iva χομίσηται ἕχα-- 
στος τὰ διὰ τοῦ σώματος, πρὸς & ἔπραξεν, εἴτε ἀγαϑὸν, 
᾿ εἴτε ψεῦδον X07 ὅση δύναμις τὰ παρ᾽ αὑτὸν ποιεῖν, 
ive μὴ περὶ πλειόνων χομίσηται φαύλων διὰ τοῦ σώ-- 
ματος πεπραγμένων, κἂν μέλλῃ περὶ πάντων ὧν ἐποί- 
5406€ χειρόνων ἀπολαμβάνειν, φιλοτιμητέον δὲ περὶ πλει-- 
όνων εὐποιϊῶν μισϑὸν κομίσασϑαι, ἐπεὶ ᾧ ἀέτρῳ 3) ue 
τροῦμεν, ἀντιμετρηϑήσεται “ἡμῖν, xci xcr&?) τὰ ἔργα 
τῶν χειρῶν ἡμῶν συμβήσεται ἡμῖν" καὶ οὐκ ἀπειροπλά-- 
σια μὲν, ἤτοι δὲ διπλάσια ἢ ἑπταπλάσια λήψονται ot 
ἡμαρτηχότες ἔχ χειρὸς κυρίου τὰ ἁμαρτήματά, ὅταν μὴ 
xci χατὰ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν τινι ἀποδίδοται, ἀλλὰ 
πλείονα ὧν πεποίηκεν" οὑϊερουσαλὴμ 4) γὰρ,“ -- ὡς ὁ 
"Hoatac ἐδίδαξεν, — »»εἐδέξατο ἐκ χειρὸς χυρίου διπλᾶ 
τὰ Spoon «Urs οἱ δὲ γείτονες τοῦ Vater, οἵ- 
τινές ποτ ἂν ὦσιν ἑπταπλάσια λήψονται κατὰ τὸ ἐν 
. Ψαλμοῖς οὕτως εἰρημένον" .,ἀπόδος δ) τοῖς γείτοσιν 
ἡμῶν ἑπταπιλασίονα slg τὸν κόλπον αὐτῶν, τὸν ὀγειδι-- 


σμὸν αὐτῶν, ὃν ὠνείδισάν σε, χύριε.“ς“ Καὶ ἄλλοι ἂν" 


εὑρεϑεῖεν τρόποι τῆς ἀνταποδόσεως, οὃς Bv νοῶμεν, 
εἰσόμεθα ὅτι λυσιτελεῖ μεϑ' ὁποσαοῦν ἁμαρτήματα με- 
ταγοεῖν, ἵνα πρὸς τῷ μὴ περὶ πλειόνων χολάζεσϑαι 
ἡμᾶς, καὶ περὶ ἀγαϑῶν ἐλπίς τις wu ὕστερόν 7LOTE 


τῶν πεπραγμένων ἀπαολειρϑῇ, xy ed αὐτῶν μυρία͵ 


ὅσα ἑπταισμένα τινὶ T. "Aromoy γὰρ, τὰ μὲν χείρονα 
λογισϑῆναί τινι, τὰ δὲ μετὰ τὰ χείρονα χρείττονα μη-- 


!) II Cor. V, 410, Edd. N. T. φανερωθῆναι proztü- - 


ραστῆναι, et χαχόν pro φαῦλον. 
2) Matth. VII, 2. 
9) Jes. III, 11. | " 
4) Ibid. XL, 2. coll. LXX. virorum versione. - 
5) Psalm. LXXIX, 42. (LXXVIHL). LXX. viri: d 


πταπλάσια, 


, 





^ 


^ 
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δὲν ὠφελεῖν, ἅπερ καὶ ἀπὸ τοῦ ᾿ἸΙεζεχιὴλ τοῖς ἐπιμελῶς 
τηροῦσι τὰ περὶ τῶν τοιούτων δητὰ ἔστι μαϑεῖν. 

91. Καλῶς δέ μοι δοχεῖ Ru diit τῷ μετὰ. τὸ τρὶς 
μενουθεφῆσθιω χριϑέντι εἶναι ὡς ὃ ἐϑνικὸς καὶ ὁ τελώ- 
γης τό" ἀμὴν") Ayo juir* — δηλονότι τοῖς χρίνα-- 
σιν εἶναί τινα ὡς “ὃ ἐϑνιχὸς, καὶ ὃ τελώνης, — ,,zcl 
ὅσα") ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς,“ καὶ τὰ ἑξῆς" διχαίως 
γὰρ bier) ) τρὶς γουϑετήσας xal μὴ ἀχουσϑεὶς τὸν 
“ριϑέντα εἶναι ὡς ἐϑνικὸν, καὶ τελώνην" διόπερ ὁ τοι-- 
"οὗτος δεδεμένος καὶ δεδιχασμένος ὑπὸ τοῦ τοιουδὲ, μέ- 
vtt δεδεμένος, οὐδενὸς τῶν iy οὐρανῷ ἀναλύοντος τοῦ 
᾿δεϑηχότος 5) αὐτὸν τὴν ψῆφον. Οὕτω δὲ καὶ ὁ ἅπαξ 
νουϑετηϑεὶς ἄξια ποιήσας *) τοῦ χερδηϑῆναι, λυϑεὶς διὰ 
τῆς νουϑεσίας χερϑήσαντος αὐτὸν, καὶ μηχέτι σειραῖς τῶν 
ἁμαρτιῶν ἑαυτοῦ περὶ ὧν ἐνουϑετήϑη δεδεμένος, λελυ-- 
μένος κριϑήσεται ὑπὸ τῶν ἂν οὐρανοῖς. Πλὴν τὰ ἐν 
τοῖς ἀνωτέρω μόνῳ τῷ Πέτρῳ δεδομένα ἔοικε δηλοῦ-. 
σϑαι δεδωχέναι πᾶσι τοῖς τὰς τρεῖς νουϑεσίας προσα-. 
γάγουσι πᾶσι τοῖς ἡμαρτηχύσιν, ἵν᾽ ἐὰν μὴ ἀκουσϑῶσι, 
δήσωσιν ἐπὶ γῆς τὸν χριϑέντα εἶναι ὡς ἐϑνεχὸν, χαὶ 
τελώνην, ὡς δεδεμένου τοῦ τοιούτου ἐν τῷ οὐρανῷ. 
᾽4λλ: ἐπεὶ ἐχρῆν, εἰ χαὶ κοινόν Tí ἐπὶ τοῦ Ilérgov καὶ 
τῶν νουϑετησάντων τρὶς τοὺς ἀδελφοὺς λέλεκται, ἐξαί- 
ρετον ἔχειν τὸν Πέτρον παρὰ τοὺς τρὶς γουϑετήσαντας, 


.6 





!) Matth. XVII, 18. Edd. N. T. ὅσα ἐὰν δήσητε 
x, T. À., omisso za ante ὅσα. Cfr. Matth. XVI, 19. 

2) H. et R. h. 1. χαὶ ὃ ἐάν (cfr. Matth. XVI, 19.) 
x. T. Δ. Equidem coll. pag. 270. not. 2. χαΐ retinui, pro 
0 autem ὅσα in textum recepi. 

3) Codex Anglicanus (Holm.?) δεδωκότος; at supra 
adscriptum habet δϑεδηχότος, recte. Cod. Regius: δεδο- 
xórog, male. R. — Η, in notis: ,,Cod. Holm. δεδωχότος, 
Cod. Regius. etc.** 

4) Cod. Regius: ἄξια ποιήσει. H. ct R. 
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ἰδίᾳ τοῦτο προτέτακται; ἐπὶ τοῦ Πέτρου τό: jddols 8) 
σοὶ τὰς κλεῖς τῆς βασιλείας τῶν ὈΡΘΌΝ τοῦ" .,καὶ3) 
ὅσα ἐὰν διήσητε ἐπὶ τῆς γῆς,“ καὶ τὰ ἑξῆς. Καί τοί γε 
εἰ Vie ped "— τοῖς in Les γράμμασι, 
καὶ ἐν τούτοις Monty ἄν xci χατὰ ταῦτα τὰ δοκοῦντα 
εἶναι χοινὰ πρὸς τὸν Πέτρον, καὶ τοὺς τρὶς γουϑετήσαν-- 
τας τοὺς ἀδελφοὺς, πολλὴν διαφορὰν xa ὑπεροχὴν ix 
τῶν πρὸς τὸν Πέτρον εἰρημένων παρὰ τοὺς δευτέρους. 
Οὐ γὰρ ὀλίγη διαφορὰ, τὸν Πέτρον εἰληφέναι τὰς πλεῖ-- 
δας, 9) οὐ; ἑνὸς οὐρανοῦ, ἀλλὰ πλειόνων, καὶ ἕνα ὅσα᾽ 
ἐὰν δϑήσῃ ἐπὶ τῆς γῆς, ἢ δεδεμένα οὐκ iv ἑνὶ οὐρανῷ, 
ἀλλ᾽ Pv πίίσιν αὐτοῖς, πρὸς τοὺς πολλοὺς δέοντας ἐπὶ 
τῆς γῆς, γ:αἱ λύοντας ἐπὶ τῆς γῆς, ὥστε ταῦτα δεδέσϑαι 
καὶ λελύσιϑαι οὐχ ἐν οὐρανοῖς, ὡς ἐπὶ Πέτρου, &AX ἂν 
οὐρανῷ ἕν" οὐ γὰρ διαβαίνουσι τῇ δυνάμει, ὡς Πέτρος, 
iv« ϑήσωσιν ἢ λύσωσιν ἐν πᾶσιν οὐρανοῖς. Ὅσῳ οὖν 
βελτίων ὃ δεσμεύων, τοσοῦτον μαχαριώτερος ὃ λελυμέ- 
γος, ὡς καὶ πανταχοῦ τῶν οὐρανῶν εἶναι αὐτοῦ τὸ λε-- 
λύσϑαι. ᾿ evi ine 


!) Matth. XVI, 19. 

?) Ibid. XVIIT, 148. coll. XVT, 19. — H. et R. h. b 
cfr. pag. 269. not. 2., x«i ὅσα ἐὰν ϑήσῃτε x. T. À. 

3) Μία, XVI, 19. coll. XVIII, 48. LI 
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Τόμος ιδ΄. 


4...1 1d) λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν δύο ὑμῶν συμφω-- 
νήσωσιν ἐπὶ τῆς γῆς, περὶ παντὸς treveypeiras ov ἐὰν 
αἰτήσωνται, γενηϑήσεται αὐτοῖς.“ Κυρίως τὸ τῆς συμ-- 
φωνίας ὄνομα τάσσεται ἐπὶ τῶν κατὰ μουσικὴν ἐν φω-. 
ναῖς ἁρμονιῶν. Καί εἰσί γε παρὰ τοῖς μουσικοῖς φϑόγ-- 
γοι φϑόγγοις σύμφωνοι, καὶ ἄλλοι διάφωνοι. Οἶδε δὲ 
καὶ ἡ εὐαγγελικὴ γραφὴ 5) τὸ ὄνομα ἐπὶ τῶν κατὰ μου-- 
σικὴν ssa ypépoy ἐν τῷ" ,,ἤκουσε 5) συμφωνίας καὶ rd 
et ἔπρεπε γὰρ ἐπὶ τῇ ix μετανοίας συμφωνίᾳ πρὸς 
τὸν πατέρα τοῦ ἀπὸ ἀπωλείας εὑρεϑέντος *) υἱοῦ ἀκου-- 
σϑῆναι συμφωνίαν, ἐπὶ τῇ εὐφροσύνη τῆς οἰκίας. Τὺ 


1) Matth, ΧΎΠΙ, 19. Ed. Knapp. ab initio, ut nos: 
πάλιν x. T. À., in fine γενήσεται «αὐτοῖς, ed. Lachm. «- 
μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτε ἐὰν δύο συμφωγήσωσιν ἐξ ὑμῶν 
ἐπὶ τῆς γῆς, —, γενήσεται αὐτοῖς. 

?) God. Bigise; φωνή. H. et R. 

3) Luc. XV, 25. 

3) Ibid. XV, 32. 
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δὲ τῆς συμφωνίας ὄνομα ὃ φαῦλος οὐκ οἶδε dfe» ἐν 
οἷς φησι πρὸς τὸν ᾿Ιαχώβ' .,καὶ εἰ) ἀνήγγειλάς μοι, 
ἐξαπέστειλα ἄν 0€ ut? εὐφροσύνης, καὶ μετὰ μουσικῶν, 
xal τυμπάνων, xci κιϑάρας."“ ᾿4δελφὸν δὲ τῆς τοιαύ- 
της συμφωνίας τὸ ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Βασιλειῶν γεγραμ- 
᾿μένον, ἡνίκα ,,ob ἀδελφοὶ) τοῦ ᾿Δμιναδὰβ ἐμπορεύοντο. 
ἔμπροσϑεν τῆς κιβωτοῦ, καὶ ΖΙαβὶδ᾽ καὶ οἱ υἱοὶ παέζον--- 
τες ἐνώπιον χυρίου ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις ἐν ἰσχύϊ᾽ 
χαὶ φὠϑδαῖς"““ τὰ γὰρ ἡρμοσμένα ὄργανα ἐν ἰσχύϊ καὶ 
φδαῖς εἶχεν ἐν αὑτοῖς τὴν μουσιχὴν συμφωνίαν, ἥτις 
τοσοῦτον δύναται, ὡς δύο μόνων μετὰ) τῆς πρὸς τὴν 
ϑείαν μουσικὴν χαὶ πνευματικὴν συμφωνίας αἴτησιν — 
προσαγόντων τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὶ περὶ οὑτινοσοῦν, 
τὸν πατέρα διδόναι τὰ αἰτήματα τοῖς μετὰ τοῦ συμφω-- 
γεῖν ἐπὶ γῆς, ὅπερ ἐστὶ παραδοξότατον, αἰτήσασιν, ἅπερ 
αἰτήσαιεν ἂν οἱ τὴν εἰρημένην συμφωνίαν συμφωνή- 
σαντες. Οὕτως ἐγὼ ἀκούω καὶ τοῦ ἀποστολικοῦ ῥητοῦ" 

,,u3j ἀποστερεῖτε *) ἀλλήλους, εἰ μή τε ἂν ἐκ συμφώνου 
πρὸς καιρὸν, ἵνα σχολάσητε τῇ προσευχῇ. « "Επεὶ γὰρ 
τὸ τῆς ἁρμονίας ὄνομα ἐπὶ τῶν κατὰ ϑεὸν γαμούντων 
τέταχται ἐν τῷ οὕτως Px Παροιμιῶν τεταγμένῳ δητῷ" 
,,0ix0» 5) καὶ ὕπαρξιν μεριοῦνται πατέρες παισὶ, παρὰ 
δὲ Θεοῦ ἁρμόζεται γυνὴ ἀνδρί" ““ ἀκόλουϑόν ἔστε τῇ 
ἀπὸ ϑεοῦ ἁρμονίᾳ, τὸ ὄνομα xci τὸ ἔργον ἀπολαύειν 
τῆς ΡΟΝ εἷς εὐχήν" ὅπερ δηλοῦται ἐν τῷ" db 





1) ΒΑ XXXI, 27. 

?) II Regg. (ll. Sam) VI, 4. 5. LXX. fatédprotis 
vers, 4. ἐπορεύοντο, quae lectio profecto praeferenda est. 
lidem vers. 5: xal zfavió χαὶ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ — ἐν ' Toii, 
καὶ ἐν φδαῖς. 

3) Ed. Coloniensis min. recte χατά. 

*) I Cor. VII, 5. 

5) Prov. XIX, 14. LXX. interpretes Pom pro. 
μεριοῦνται, et χυρέου pro Θεοῦ. 

6}}1 Cor. VII, 5. 
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μή τι ἂν ix συμφώνου.““ ἘΠὶ ἐπιδιηγούμενος ὁ 44ó- 
γος τὸ συμφωνεῖν ἐπὶ τῆς γῆς δύο, ὅτι ταὐτόν ἔστι τοῦτο 
τῷ συμφωνεῖν τῷ Χριστῷ, ἐπιφέρει τό" ,,οὗ 1) γάρ εἰσι 
δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὕνομα." Οὐχοῦν 
οὗ συνηγμένοι εἷς τὸ τοῦ Χριστοῦ ὄνομα δύο ἢ τρεῖς, 
of συμφωνοῦντές εἰσιν ἐπὶ γῆς οὐ μόνον δύο, ἀλλ Eg? 
ὅτε καὶ τρεῖς. ᾿Επιστήσει δὲ ὃ δυνάμενος, εἰ ἡ συμφω- 
γνίωα αὕτη, καὶ ἡ τοιαύτη συναγωγὴ, ἧς ὃ Χριστὸς ἐν — 
μέσῳ ἐστὶ, δύναται εὑρεϑῆναι ἐν πλείοσιν, ἐπεὶ ,,στενὴ 3) 
καὶ τεϑλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα elc τὴν ζωὴν, zc 
ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσχοντες αὐτήν.“ Τάχα δὲ καὶ τὴν 
συμφωνίαν οὐδὲ ὀλίγοι, ἀλλὰ ϑύο ἢ τρεῖς συμφωνοῦ- 
σιν, ὡς Πέτρος, καὶ ᾿Ιάχωβος, καὶ Ιωάννης, οἷς συμφω-: 
γοῦσιν ἔδειξεν αὑτοῦ τὴν δόξαν ὃ “όγος τοῦ ϑεοῦ. 
“Συνεφώνησαν δὲ δύο μὲν, Παῦλος xol?) Σωσϑένης, 
γράφοντες τὴν προτέραν Κορινϑίοις ἐπιστολήν" ^ μετὰ 
τοῦτο δὲ Παῦλος καὶ 4) Τιμόϑεος, ἐπιστέλλοντες τὴν 
δευτέραν τοῖς αὐτοῖς. Καὶ τρεῖς δὲ συνεφώγησαν, ὅτε 
JlaUÀog καὶ Σιλουανὸς ) xal Τιμόϑεος ἐπαίδευον δὲ 
ἐπιστολῆς Θεσσαλογιχεῖς. El δὲ xal ἀπὸ τῶν παλαιῶν 
γραμμάτων. δεήσει ᾿ρραστῇσαι τοὺς συμφωνήσαντας͵ ἐπὶ 
γῆς τρεῖς, ὡς εἶναι τὸν ““όγον ἐν μέσῳ αὐτῶν ἑνοῦντα 
αὐτοὺς, ἐπίστησον τῇ ἐπιγραφῇ τῶν Ψαλμῶν, ὡς τῇ 
τοῦ 9) τεσσαρακοστοῦ πρώτου οὕτως ἐχούσῃ" »»εἰς τὸ 
τέλος εἷς virecus τοῖς υἱοῖς Κορέ.“ Τριῶν γὰρ ὄντων 
υἱῶν Κορὲ, ὧν τὰ ὀνόματα Bv τῇ ᾿Εξόϑῳ 1) εὕρομεν, 


1) Matth. XVIIT, 90. 

?) Ibid. VII, 14. coll. edd. N. T. 

3) I Cor. I, 4. 

^) II Cor. I, 1. 

5) I Thess. I, 1. 

6) H. et R. zo? μά. οὕτως x. T. À. Cfr. Psalm. 
XLII, 1. CXLL) 

E. Exod. VI, 24., ubi "Acsío scriptum ΠΕΡῚ Ἑλ.- 
κανά et ᾿Αβιάσαρ. 
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τοῦ "4050, ὃς ἑρμηνεύεται παιδεία,“ ) χαὶ τοῦ δευτέ- 
gov τοῦ Ἑλχαγνᾶ, 3) ὃς μεταλαμβάνεται εἷς τὸ ,,0£00?) 
χτῆσις,““ 3) καὶ τρίτου τοῦ '᾿Αβιασὰφ,5) ὃς ἑλλάδε φωνῇ 
λέγητ ἂν , “πατρὸς 5) συναγωγὴ,“ αἱ προφητεῖαι οὐ διῃ- 
ρέϑησαν; ἀλλὰ ὑπὸ ἑνὸς πγεύματος χαὶ μιᾶς φωνῆς ὲν 
μιᾷ ψυχῆ ἀληϑῶς συμφώνως ἐνεργοῦντος καὶ oque, 
xal ἐγράφησαν, καὶ λαλοῦντες οἱ ἀρεῖς ὡς εἷς" ,,0V τὰ 
τρόπον ἐπιποθεῖ ἡ ἔλαφος ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων, 
οὕτως ἐπιποθεῖ ἡ ψυχή μου πρὸς σὲ ὁ ϑεός.““ «Ρασὶ 
δὲ χαὶ πληϑυντιχῶς iv τῷ 5) τροαμ μκοσᾷ τετάρτῳ" 
,9 ϑεὸς ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἠχούσαμεν.“ Εἰ δὲ ϑέλεις 
ἔτι μᾶλλον ἰδεῖν τοὺς συμφωνοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς, ἔδε 
τοὺς ἀκούσαντας" ἵνα 5) ἦτε κατηρτισμένοι ἐν τῷ αὐτῷ 
νοὶ xci ἐν τῇ αὐτῇ γνώμῃ" “ καὶ ξηλώσαντας τό" a» 19) 





1).H. εἰ R. in textu. παιδιά (pro. παιδία)», iidem 
tamen in notis: ,,vetus interpres: gui interpretatur, eru- 
ditio. Lege ergo παιδεία. Origenes. lib. IX. in ep. ad 
Romanos: Assir, qui interpretatur, eruditio. * 3x 

2) H. et R. Ἕλκχανᾶ, cfr. pag. 273. not. 7. *- 

3) H. et B. in textu: Χριστοῦ, H. tamen ad oram: 
scrib. Θεοῦ. * Idem in notis: ,,Codd. Holm. et b. 
habent Χριστοῦ pro Θεοῦ.“ 

^) H. in notis: ,,Origenes lib. IX. in ep. ad Roma- 
nos: Helcana, qui in lingua nostra dicitur, possessio 
Dei. Vetus interpres: quod intelligitur Dei creatura; 
legebat Θεοῦ zrí(otc.f* 

5) H. et R. ᾿Δβιασάφ. Cfr. pag. 273. not. T. 

9) H. et R. in textu: Πέτρος συγαγωγή , in notis: 
,lege πατρός. Origenes lib. IX. in ep. ad Romanos: 
AMbiasaph, qui in latino sermone indicat »congrega- 
tionem patris.** 

7) Psalm. XLI, 1. (XLI, 2 

8) H. et R. ἐν τῷ uy. ὁ eiii x. τ΄ À.... Cfr. Psalm. 
XLIV, 1. (XLIII, 2.) 

9) I Cor. I, 10. 

!^) Act, IV, 32. coll. edd. N. T. . 


* 
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ἡ ψυχὴ καὶ ἡ καρδία πάντων τῶν πιστευόντων μέα""“ 
: IIoc εἴγε δυνατὸν ἐν πλείοσι τοιοῦτον εὑρεϑῆ- 
ναι, ὥστε μηδὲ τὴν τυχοῦσαν διαφωνίαν εἶναι αὐτοῖς, 
ὡς οὐχ ἔστι διαφωνία τῶν τοῦ ϑεχαχόρδου ψαλτηρίου 
χορδῶν πρὸς ἀλλήλας. Οὐ συνεφώγουν δὲ ἐπῦ τῆς γῆς 
oí λέγοντες" ..ἐγὼ 1) μέν εἶμι Παύλου, ἐγὼ; δὲ ᾿“πολλὼ, 
ἐγὼ δὲ pets ἐγὼ δὲ Χριστοῦ"“. ἀλλὰ ἦν ἂν αὐτοῖς 
σχίσματα, ὧν πἰκεαῤυμόμμε συνήγοντο μετὰ τοῦ ἐν 
ΠΙῈαύλῳ πνεύματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ χυρίου ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, ἵνα μηκέτι ἀλλήλους δάχνωσι,3) xci χατε-. 
σϑίωσιν, ὡς ὑπὸ ἀλλήλων αὐτοὺς ἀναλίσχεσθαι" ἀναλί-. 
GxtL γὰρ ἡ διαφωνία, ὥσπερ συνάγει ἡ συμφωνία, xo) 
χωρεῖ τὸν ἐν μέσῳ τῶν συμφωνούντων γινόμενον υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ. Καὶ χυρίως γε ἐν δύο γενιχοῖς γίνεται ἡ 
συμφωνία, τῷ, ὡς ὠνόμασεν ὁ ᾿“πόστολος, 3) χαταρ- 
τισμῷ τοῦ αὐτοῦ νοὸς, κατὰ τὸ αὐτὰ δόγματα ἔχειν 
γενοημένα, καὶ τῷ 4) τῆς αὐτῆς γγώμης, κατὰ τὸ ὁμοίως 
βιοῦν. Εἰ δὲ, ἐὰν ?) δύο ἡμῶν συμφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς 
γῆς, περὶ παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, γεγή-- 
σεται 5) αὐτοῖς 1) παρὰ τοῦ πατρὸς Ἰησοῦ τοῦ ἐν τοῖς οὐ-. 
ραγοῖς, δηλογότι, 0ztov οὐ γένεται αὐτοῖς 9) παρὰ τοῦ ἐν 
οὐρανοῖς πατρὸς περὶ παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἱτή- 
σωνται, ἐχεῖ οὐδὲ δύο συνεφώνησαν ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ 


1) I Cor. I, 12. 

3) Galat. V, 15. 

3) I Cor. I, 10. 

4) H. et R. χαὶ τὸ τῆς αὐτῆς x. T. λ. 

5) Matth. XVIII, 19. H. et R, cfr. pag. 271.not. 1., 
dvo ἡμῶν zx. τ. À. 

") γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρὸς ᾿Ιησοῦ τοῦ ἂν 
τοῖς οὐρανοῖς, δηλονότι, ὅπου οὐ. Haec in ed. R. pror- 
sus desiderantur. Male. 

7) Huetius: γένηται αὐτοῖς x. v. à. Cfr. Matth. 
XVIII, 19. coll. pag. 271. not. 1. 

5) Deest αὐτοῖς in ed. Huctii. 
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τοῦτο αἴτιον ἡμῖν ἐστι ToU μὴ ἐπακχούεσϑαι εὐχομένους, 
τὸ μὴ συμφωνεῖν ἡμᾶς ἀλλήλοις ἐπὶ τῆς γῆς, μήτε δό- 
γμασι, μήτε βίῳ. Ἔτι δὲ καὶ, εἴπερ σῶμά ἐσμεν Χρι-. 
στοῦ, καὶ ἔϑετο ) ὁ ϑεὸς τὰ μέλη, ἕχαστον αὐτῶν ἐν 
τῷ σώματι, ἵνα τὸ αὐτὸ μεριμνῶσιν ὑπὲρ ἀλλήλων 
τὰ μέλη, καὶ συμφωνῶσιν. ἀλλήλοις, xci πάσχοντος ἕ- 
γνὸς μὲν μέλους συμπάσχη πάντα, δοξαζομένου δὲ. συγ- 
χαίρῃ. ὀφείλομεν ἀσχεῖν τὴν ἀπὸ τῆς ϑείας μουσικῆς 
συμφωνίαν, ἵνα συναγομένων ἡμῶν εἷς τὸ ὄνομα “τοῦ 
Χριστοῦ, Χριστὸς ἡ ἐν μέσῳ ἡμῶν ὁ τοῦ ϑεοῦ «Αόγος, 
xui ἡ τοῦ ϑεοῦ σοφία, καὶ ἡ δύναμις αὐτοῦ. IN 

2. Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς τῶν δύο καὶ τριῶν, οὗς προ-- 
χαλεῖται συμφωνεῖν ὁ «Αόγος, κοινότερον νοουμένων. 
Ἤδη δὲ χαὶ ἄλλης διηγήσεως ἁψώμεϑα, ἣν ἔλεγέ τις 
τῶν πρὸ ἡμῶν, προτρέπων ἐπὶ ἁγνείαν χαὶ καϑαρότητα 
τοὺς γεγαμηχότας" δύο γὰρ, ovc βούλεται, φησὶν, ὃ .46-- 
γος συμφωνεῖν ἐπὶ τῆς γῆς, ἄνδρα xoi γυναῖχα γοητέον, 
ix συμφωνίας ἀποστεροῦντας ἀλλήλους σωματικῆς ὁμι- 
λίας, ἵνα σχολάσωσι. τῇ προσευχῇ, OTE προσευχόμενοι 
περὶ 3) παντὸς πράγματος, οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, λήψον-. 
ται, γιγνομένου αὐτοῖς τοῦ ἀπὸ τοιαύτης συμφωνίας 
αἰτήματος παρὰ τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
Καὶ ἔοικεν ἡμῖν ἡ διήγησις αὕτη οὐ διάλυσιν ποιεῖν 
γάμου, ἀλλ᾿ ἐπὶ συμφωνίαν προτροπήν' ὡς εἰ ὁ ἕτερος 
μὲν βούλοιτο καϑαρεύειν, ὁ δὲ ἕτερος μὴ ϑέλοι, καὶ διὰ 
τοῦτο συγχκαταβαίνοι τῷ ἢ μὴ ϑέλοντι ἢ μὴ δυναμένῳ 
ὁ xal βουλόμενος χαὶ δυνάμενος τὸ κρεῖττον, οὐχ ἄν 
ἔχοιεν ἀμφότεροι τὸ περὶ παντὸς πράγματος, οὗ ἐὰν 
αἰτήσωνται, γίνεσθαι αὐτοῖς παρὰ τοῦ ἐν 1 τοῖς οὐρανοῖς 
πατρὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3. Οἶδα δὲ καὶ ἄλλην διήγησιν: μετὰ τοὺς γεγαμη- 
κότας, περὶ τῆς τῶν δύο συμφωνίας. τοιαύτην" ἐν μὲν 


!) I Cor. XII, 18. — 25. 26. 
3) Mauh.. XVIII, 19. 
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τοῖς φαύλοις βασιλεύει 1) ἡ ἁμαρτία τῆς ψυχῆς, ἱδρυ- 
μένη ὡς ἐν οἱχείῳ ϑρόνῳ τῷ ϑνητῷ τούτῳ σώματι, εἰς 
τὸ ὑπακούειν τὴν ψυχὴν ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτοῦ" ἐν δὲ 

τοῖς ἐγείρασιν ὡς ἀπὸ ϑρόνου τοῦ σώματος τὴν προβα- 
σιλεύσασαν ἁμαρτίαν, καὶ ἀγωνιζομένοις πρὸς αὐτὴν, 
ἡ μὲν, σὰρξ 3) ἐπιϑυμεῖ χατὰ τοῦ πνεύματος, τὸ δὲ 
πγεῦμα κατὰ τῆς σαρχός"““ ἐν δὲ τοῖς ἤδη τελειωϑεῖσι 
χεχράτηχε τὸ τιγεῦμα, xci τὰς πράξεις ἐϑαγάτωσε τοῦ 
σώματος, χαὶ μεταδίδωσι τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς τῷ σώματι, 
᾿ὡς 705 γίνεσθαι χαὶ τό" ..ζωοποιήσει 5) xci τὰ ϑγητὰ 
ἡμῶν σώματα, διὰ τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ πνεῦμα ἐν ἡμῖν" ““ 
xci γίνεται συμφωνία τῶν δύο, σώματος xci πνεύμα- 
τος, ἐπὶ τῆς γῆς, ἥστινος κατορϑωϑείσης σύμφωνος x«l 
ἡ εὐχὴ ἀναπέμπεται τοῦ χαρδίᾳ 4) μὲν πιστεύοντος tic 
διχαιοσύγην, στόματι δὲ ὁμολογοῦντος εἷς σωτηρίαν, 
ὥστε μηκέτι τὴν χαρδίαν πόῤῥω εἶναι τοῦ ϑεοῦ, καὶ 
μετὰ 'ταύτης ἐγγίζειν αὑτοῦ καὶ τοῖς χείλεσι χαὶ τῷ 
στόματι τὸν δίχαιον τῷ ϑεῷ. Ἔτι δὲ μαχαριώτερον, 
εἰ οἱ τρεῖς συναχϑεῖεν. ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Ἰησοῦ, ἵνα πληρωϑῆῇ τό" ,,0 ϑεὸς 5) ἁγιάσαι ὑμᾶς ὅλο-- 
τελεῖς, χαὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πγεῦμα, καὶ ἡ ψυχὴ, 
xai τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ χυρίου 1- 
μῶν Ἰησοῦ “Χριστοῦ τηρηϑείη.““ Ζητήσει δέ τις τὴν εἴ-- 
ρημένην συμφωνίαν πνεύματος χαὶ σώματος εἰ δυνα-- 
τὸν ταῦτα μὲν συμφωνεῖν, μὴ καὶ τὸ τρέτον δὲ, λέγω 
δὲ τὴν ψυχὴν, μήποτε οὐκ ἀκολουϑῇ τῇ τούτων συμ- 


1) Rom. VI, 12. 

3) Gal. V, 17. 

.83) Rom. VIII, 14. Ed. Knapp. ϑνητὰ σώματα ὑμῶν, 
διὰ τὸ — πνεῦμα ἂν ὑμῖν, ed. Lachm. ϑγνητὰ σώματα 
ὑμῶν διὰ τοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ πνεύματος ἐν ὑμῖν. 

1) Rom. X, 40. 

5) I Thes. V, 23. Edd. N. (T. αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς 
τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι x. t. À. 


^ 
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φωνγίᾳ ἐπὶ τῆς γῆς, μετὰ τὸ τοὺς δύο συνῆχϑαι εἰς τὸ 
ὕγνομα τοῦ Χριστοῖ, τὸ χαὶ τοὺς τρεῖς ἤδη συνάγεσϑαι 
εἷς τὸ ὄνομα Misa, ὧν ὃν μέσῳ ἔρχεται ὃ υἱὸς τοῦ 
ϑεοῦ, ὡς πάντων αὐτῷ ἀνακειμένων, λέγω δὲ τῶν τριῶν, 
καὶ μηδενὸς ὅ ὕντος αὐτῷ ἐναντίου, οὐ μόνον τοῦ πρνεύ-- 
ματος οὐχ ἐνενεεοῦ βέμοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς ψυχῆς, ἔτι. οὐδὲ 
τοῦ σώματος. 

4. Χαρίεν δὲ χαὶ τὸ τῆς συμφωνίας ἀσχῆσαι —- 
σαι χαὶ παραστῆσαι τῶν δύο διαϑηκῶν, τῆς δὲ πρὸ τῆς 
σωματικῆς τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίας; χαὶ τῆς καινῆς" ἐν 
οἷς γὰρ συμφωνοῦσιν αἱ δύο διαϑῆχαι, ὡς μηδὲν εἶ- 
vaL. διάφωνον ἐν αὐταῖς τῆς ἑτέρας πρὸς τὴν ἑτέραν, 
ἐν τούτοις εὑρεϑεῖεν ἂν εὐχαὶ, ὡς περὶ παντὸς 1) πρᾶ- 
γματος, οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, γενέσϑαι αὐτοῖς παρὰ τοῦ 
ἐν οὐρανοῖς πατρός. Εὶ δὲ καὶ τὸν ULM τῶν - 
δύο τρίτον ποϑεῖς, μὴ ὕχνει λέγειν αὐτὸ εἶναι τὸ ἅγιον 
πνεῦμα, ἐπεὶ λόγοι — εἴτε τῶν ποὺ τῆς παρου- 
σίὰς, εἴτε τῶν xav αὐτὴν, καὶ μετ᾽ αὐτήν εἶσιν ,,06?) 
τὰ βούχεντρα, xol ὡς ἧλοι πεφυτευμένοι, o? παρὰ τῶν 
συνθεμάτων ἐδόϑησαν ix ποιμέγος ἑνός. ““ Mà τοῦτο 
δὲ ἀπαρατήρητον ἐάσης, 3) ὅτι οὐχ εἶπεν" 5.οὗ vo *) 
εἰσὶν ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἷς 9) τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ" 
ἔσομαι ..(ἂν μέσῳ αὐτῶν" ἀλλ᾽, ἐχεῖ εἰμι" οὐ μέλλων, 
οὐδὲ βραδύνων, ἀλλ᾿ ἅμα τῇ συμφωνίᾳ καὶ αὐτὸς εὗρι- 
σχόμεγος, χαὶ ἐν μέσῳ γινόμενος αὐτῶν. 

5. ,,Tóre 5) προσελθὼν ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" χύ- 


!) Matth, XVIIf, 19. | 

2) Eccles. XIT, 14. H. et R. minus recte: ἤλοι. 

3) Loco ἐάσης Cod. Reg. habet: ἐάσωμεν.  H. et R. 

4) Matth. XVIIT, 20. 

5) Desunt h. Ll, cfr. pag. 273. not. 1., verba: εἰς τὸ 
ἐμὸν ὄνομα, in edd. Η. et R. 

) Matth. XVIIT, 31. Ed. Knàpp. τότε Srpodtinw 
αὐτῷ ὁ Πέτρος, εἶπε" κύριε, Χ ἘΣ ἂι 
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Q8 y ποσάκις ἁμαρτήσει elg ἐμὲ ὁ ἀδελφός μου, καὶ 
ἀφήσω αὐτῷ; Τὸ γομεέζειν ἁπλούστερον εἰρῆσϑαι ταῦτα, 
ὑπὸ μὲν Πέτρου, ὡς ἐρουμέγου; ἑπτὰ μὲν ἁμαρτίας τῷ 
ἀδελφῷ gom ἁμαρτάνοντι elg αὐτὸν, ὀγδόῳ δὲ μη- 
χέτι" ὑπὸ δὲ τοῦ Σωνῆρος, ὡς διδάσκοντος καϑεζόμε-. 
. yóy ") τινὰ ἀριϑμεῖν τὰ ἁμαρτήματα τοῦ πέλας εἰς αὐ- 
τὸν, ἵνα τὰ μὲν ἑβδομηκοντάκις ἑπτὰ συγχωρῇ, ἀπὸ 
δὲ ἑβδομηκρφστοῦ ὀγδόου μὴ ἀφῇ τῷ ἠϑικηχότι αὐτὸν, 
πάγυ μοι δοχεῖ εὔηϑες εἶγαι καὶ ἀνάξιον καὶ τῆς Πέ- 
τρου παρὰ τῷ ᾿Ιησοῦ προχοπῆς, χαὶ τῆς τοῦ ᾿Ιησοῦ ϑείας 
μεγαλογοίας. Μήποτ᾽ οὖν καὶ ταῦτα ἔχεται συγγενοῦς 
ἀσαφείας τῷ; «,ἀχούσατέ") μου τῆς φωνῆς γυναῖχες. 
Aauty, ^ καὶ τὰ ἑξῆς. Τὸν μὲν οὖν ἀληϑῆ, καὶ ὡς cU- 
τὸς ἂν ἐσαφήνισεν ὃ ᾿Ιησοῦς εἰς ταῦτα λόγον, εἴ τις ἤδη 
φίλος γέγονε τῷ ᾿Ιησοῦ, ὡς μαϑητεύεσθαι τῷ τινεύματι 7 
αὐτοῦ, φωτίζοντι τὸ ἡγεμονικὸν. τοῦ ἐπὶ τοσόνδε προε- 
ληλυϑότος 5) χατ ἀξίαν, εἰδείη ἄν" ἡμεῖς δὲ οἱ τοῦ φι- 
λικοῦ πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν μεγέϑους ἀπολειπόμενοι, &ya- 
πητὸν εἰ χἂν περιλαλῆσαι ἐπὶ βραχὺ δυνάμεϑα τὰ κατὰ 
τὸν τόπον. Ἔοιχεν οὖν ὁ μὲν ἕξ ἀριϑμὸς ἐργαστιχὸς 
τις εἶναι χαὶ ἐπίπονος, ὁ δὲ ἑπτὰ περιέχειν ἀνάπαυσεν. 
Καὶ πρόσχες, εἰ δύνασαι τὺν μὲν ἀγαπῶντα τὸν yoga» 
χαὶ τὰ TOU χόσμου ἐργαζόμενον, χαὶ ὑλιχὰ πράττοντα, 
λέγειν ἁμαρτάνειν PE, χαὶ τὸ τέλος αὐτῷ ^) εἶναι τῆς 
/ 


au — 


1) H. in textu: xaDebüusyóv τιγὰ ἀριϑμόν, in no- 
tis: ,,ita. Cod. Holm. Optime Cod. Regius: χαϑεζόμενόν 
τινὰ ἀριθμεῖν." R., ut nos, in textu, in nolis: , 5 Cod: 
Anglicanus (God. Holm.?) χαϑεζόμενόν τινὰ ἀριϑμεῖν, 


non ἀριϑμόν, ut male legerat Huetius.^** — Matth. 
XVIII, 22. à 
?) Gen. IV, 23. 


3) Ed. Coloniensis: προσεληλυϑότος. 

4) H. in textu αὐτῷ, in notis, ac si legerit αὐτῶν: 
,,ita Codd. Holm. et Regius. Lege αὐτῷ. Jta vetus in- 
terpres: finem ei péccatorum. esse, W, in textu εὐ". 
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ἁμαρτίας τὸν ἑπτὰ ἀριϑμὸν, ὡς τοιοῦτόν τι τὸν Πέτρον 
γεγοηκότα, ἑπτὰ συγχωρεῖν ἐϑέλειν ἁμαρτίας τῶν εἰς 
αὐτὸν. ἡμαρτημένων τῷ ἀδελφῷ. Ἐπεὶ δὲ αἱ κατὰ τὰς. 
μονάδας δεχάδες, xol ἑχατοντάδες, λόγον μέν τινὰ κοι- 
γὸν ἀναλογίας ἔχουσι πρὸς τὸν ἐν μονάσιν ἀριϑμὸν, 
ἤδει.}) δὲ ἐπιτεινόμενόν τινα καὶ πλείονα, διὰ τοῦτ᾽ 
οἶμαι τὸν ᾿Ιησοῦν προσπαραλαμβάνειν τῷ ἑπτὰ ἀριϑμῷ 
x«l τὸν ἑβδομήκοντα, καὶ λέγειν ἄφεσιν μὲν δεῖν γε- 
γέσϑαι. ἀδελφοῖς τοῖς ἐνταῦϑα, χαὶ εἰς τὰ τῇδε πρά- 
γματα ἁμαρτήσασιν. Εἰ δέ τις ὑπερβὰς τὰ χατὰ τὸν 
χόσμον καὶ τὸν αἰῶνα τοῦτον ἁμαρτήσαι, ἐὰν χαὶ τοῦτο 
μικρὸν εἴη, οὐκέτι ἂν ἔχοι εὔλογον ἁμαρτιῶν ἄφεσιν" 
ἡ γὰρ ἄφεσις ἐπὶ τὰ τῇδε φϑάνει πράγματα, καὶ ἂν 
τοῖς τῇδε ἡμαρτημένοις, εἴτε βράδιον 3) γένοιτ᾽ ἂν ἡ 
ἄφεσις, εἴτε τάχιον. Οὐκ ἔστι δὲ ἄφεσις οὐδὲ ἀδελφῷ 
τῷ ὑπὲρ 5) τὰ ἑβδομήκοντα xci ἑπτὰ ἡμαρτηχότι. Εἴ- 
ποις δ᾽ ἂν τὸν τοιόνδε ἁμαρτάνοντα, ἢ ὡς εἰς Πέτρον 
ἀδελφὸν, ἢ ὡς εἰς Πέτρον οὗ μὴ χατισχύουσιν Gov 
πύλαι, χατὰ μὲν τὰ τοιάδε ἁμαρτήματα ἐν τῷ ἐλάττονι 
εἶναι αὐτὸν ἀριϑμῷ τῆς ἁμαρτίας" κατὰ δὲ τὰ ἔτι χεί- 
ρογα, ἐν τῷ ἀριϑμῷ τῷ μὴ ἔχοντι ἄφεσιν ἡμαφτημάσνρῃ, 


Περὶ τοῦ βασιλέως m συγάραντος λόγον “μετὰ τῶν 
δούλων αὑτοῦ, ᾧ προσήχϑη ὀφειλέτης μυρίων 

ταλάντων. ἔνγ 

6. ,, Διὰ 3) τοῦτο λέγω ὑμῖν" ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία 


τῶν, in notis: ,, ita Codd. Anglicanus (Holm?) et Re- 
gius. Lege αὐτῷ.“ “ : 

1) ἤδει δὲ ἐπιτεινόμενόν τινα. ta Cod. Ae 
vetus interpres. Mendose ergo Cod. noster: ἤδη δὲ Km 
τεινόμενον.  Huetius. : 

?) H. et R. βραδέον et ταχίον. 

?) Cfr. Matth. XVIII, 22. 

4) Matth. XVIII, 23, Edd, N; T. διὰ Lu ὡμοι-- 
ὠϑὴ -- βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησε x. τ. à. 
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τῶν οὐρανῶν ἀγϑρώπῳ. βασιλεῖ, ὅστις ἠϑέλησε ovrvà- 
Qa. λόγον͵ μετὰ τῶν δούλων αὑτοῦ.““}) Ἡ μὲν περίνοια 
τῆς παραβολῆς διδάσκειν βούλεται, συγχωρητικοὺς εἶγαι 
τῶν elg ἡμᾶς ἡμαρτημένων 3) τοῖς ἀδιχήσασιν ἡμᾶς, xol 
μάλιστα εἰ μετὰ τὸ ἀδικῆσαι δέοιτο τοῦ ἠδιχημένου ὁ 
ἀδιχήσας, συγχωρηϑῆναι ἀξιῶν αὑτῷ τὰ ἡμαρτημένα. 
Καὶ ταῦτα διδάσκειν ἡμᾶς βούλεται ἡ παραβολὴ, πα- 
ριστᾶσα ὅτι χαὶ τῶν ἤδη συγχωρηϑέντων ἡμῖν ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ ἁμαρτημάτων, ἐφ᾽ οἷς ἄφεσιν εἰλήφαμεν, 
ἔχπραξις γένοιτο ἂν χαὶ μετὰ τὴν ἄφεσιν, εἰ μὴ 
ἀφίοιμεν τοῖς ἡμᾶς ἠδικηχόσι τὰ ἁμαρτήματα αὐὖ- 
τῶν, ὡς μηδὲ τὴν τυχοῦσαν μνήμην ἔτι ἐν ἡμῖν. κατα-- 
λείπεσϑαι τοῦ ἠδιχῆσϑαι, ἀλλ᾿ ὅλη καρδία ὑπὸ ἀμνησι-- 
καχίας ὠφελημένη, οὐ τῆς τυχούσης ἀρετῆς, συγχωροῖ 
μὲν τῷ ἡμᾶς ἀδιχήσαντι τὰ χαχῶς εἴς τινὰ ἡμῶν üm 
αὐτοῦ x«l ἐπιβουλευτιχῶς πεπραγμένα. Μετὰ δὲ τὴν 
περίνοιαν τῆς παραβολῆς, ἔστι μὲν χαὶ ἁπλούστερον 
χατὰ λέξιν πῶσαν αὐτὴν ἐξετάσαι, ὥστ᾽ ὄνασϑαι ἀπὸ τῆς 
βασάνου τῶν λελεγμένων τὸν ἐπιμελῶς ἐπὶ τὸ ὀρϑῶς 
ζητεῖν ἕχαστον τῶν προγεγραμμένων προχόπτοντα. Ἔστι 


| δὲ, ὡς εἰχὸς, καὶ ἐπαγαβεβηκυῖα διήγησις, καὶ δυστέχ-- 


μαρτός τις μυστιχωτέρα, καϑ' ἣν, ἀγάλογον ταῖς ἑρμη-- 
γευϑείσαις ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν παραβολαῖς, ζητήσαι 
τις ἂν ἕχαστον τῶν ἐν ταύτῃ" οἷον τίς ὃ βασιλεὺς, καὶ 
τίγες οἱ δοῦλοι, καὶ τίς ἡ ἀρχὴ τοῦ συναίρειν λόγον, 
χαὶ τίς ὁ εἷς πολλῶν ὀφειλέτης ταλάντων, τίς τε ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ, καὶ τίνα τὰ τέχνα, καὶ τίγα τὰ παρὰ ταῦτα λε-- 
λεγμένα πάντα, ἅτινα ἐχέλευσεν ὁ βασιλεὺς πραϑῆγαι 
ὑπὲρ τοῦ ἀποδοϑῆγναι τὴν ὀφειλὴν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
ἐχείγου, τί τε τὸ ἐξελϑεῖν τὸν συγκεχωρημένον τὰ πολλὰ 
τάλαντα, καὶ τίς ὁ εὑρεϑεὶς τῶν δούλων εἷς, οὐ τῷ οἱἷ-- 
᾿ ' ὶ 

1) H. et Ἀ, h. 1, cfr. pag. 280. lin. 3. ἃ fme, iteraq. 
Lachm. αὐτοῦ, Knapp. αὑτοῦ. 

?) €od. Regius: ἁμαρτημάτων. H. et R. 
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χοδεσπότῃ, ἀλλὰ τῷ συγκεχωρημένῳ ὀφείλων, καὶ τί 
βούλεται ὁ ἀριϑμὸς τῶν ἑχατὸν δηναρίων, τέ δὲ τό; 
ἔπνιγε 1) λέγων" ἀπόδος εἴ τι ὀφείλεις" “ xal τίς ἡ φυ- 
λακὴ, εἰς ἣν ἀπελϑὼν ἔβαλε τὸν σύνδουλον ὃ συγχωρη- 
ϑεὶς πάντα τὰ τάλαντα, τίνες τε οἱ λυπηϑέντες σύνδου- 
λοι χαὶ διασαφήσαντες τῷ κυρίῳ πάντα τὰ γενόμενα, 
καὶ τίνες οἱ βασανισταὶ, οἷς παρεδόϑη ὁ εἷς φυλαχὴν 
τὺν σύνδουλον βαλὼν, χαὶ πῶς ἀπέδωκε παραδοϑεὶς 
τοῖς βασανισταῖς πῶν τὸ ὀφειλόμενον, ὡς μηδὲν ὀφεί- 
λειν £n. Elxóg δὲ xci ἄλλα τινὰ δύνασθαι ἄν ὑπὸ 
τοῦ ἐξεταστιχοτέρου προσαχϑῆναι τῷ λόγῳ, ὧν τὴν διή- 
γησιν “καὶ τὴν ἑρμηνείαν μείζονα ἢ κατὰ ἄνθρωπον ti- 
ναι νομίζω, x«i δεομένην πνεύματος Χριστοῦ τοῦ εἰπόνγ-- 
tog αὐτὰ, ἵνα ὡς εἶπεν ὁ Χριστὸς νοηϑῆ" cg γὰρ οὐδεὶς 
οἶδεν 2) ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα 
τὸ ly αὐτῷ, καὶ οὐδεὶς οἶδε τὰ τοῦ ϑεοῦ, εἰ μὴ vb. 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ" οὕτως οὐδεὶς οἶδε μετὰ τὸν ϑεὸν τὰ ὑπὸ 
τοῦ Χριστοῦ λελαλημένα ἐν παροιμέᾳις καὶ παραβολαῖς, 
εἰ μιὴ τὸ Χριστοῦ πνεῦμα, οὗ ὁ μετέχων οὐ μόνον χαωϑὸ 
Χριστοῦ ἔστι πνεῦμα, ἀλλὰ καὶ χαϑὸ Χριστοῦ ὡς σο- 
φίας, ὡς «Ζόγου, ϑεωρήσαι ἂν τὰ κατὰ τὸν τόπον αὐτῷ 
ἀποχαλὑπτόμενα. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῆς ἀνωτάτω διηγή- 
σεως, οὐκ ἐπαγγελλόμεϑα μὲν, οὐ μὴν οὐδ᾽ ἀπελπέίζο-- 
μεν, ἀπὸ Χριστοῦ, ὅς ἔστι σοφία ϑεοῦ, βοηϑούμενοι, 
χαταλαβεῖν τὰ ἐν τῇ παραβολὴ δηλούμενα" πότερον δὲ, 
ὥστε χαὶ ὑπαγορευϑῆνκι τὰ τοιαῦτα τῆδε3) τῇ γραφῇ, 


ἢ μὴ; ϑεὸς ἂν ὑποβάλοι ἐν Χριστῷ ποιῆσαι τὸ ἄρε- 
στὸν αὐτῷ, μόνον ἐὰν δοϑείη χαὶ πέρ) τούτων ὁ διὰ) — 





1) Matth. XVIII, 28. Ed. Knapp. ἀπόδος μοι & zt x14. 

?) I Cor. II, 41. 

3) Cod. Reg. (H. ad marg.) habet τῆδε τῇ γραφῇ; 
in Cod. Anglicano (itemque in textu ed. Huet.) deest 
τῆδε. B. n 

*) I Cor. XII, 8. 
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τοῦ πνεύματος διδόμεγνος λόγος σοφίας ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, 
zal ὃ χατὰ τὸ πνεῦμα ἐπιχορηγούμενος λόγος γνώσεως. 

7. ,, 019094, 1) φησὶν, ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν,“ 
xol τὰ ἑξῆς. Εἰ δὲ βασιλεῖ ὁμοιώϑη τοιῷδε καὶ τοιάδε 


᾿ πεποιηχότι, τίνα χρὴ λέγειν ἢ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ; .4ὐ- 


τὸς γάρ ἔστιν ὁ βασιλεὺς τῶν οὐρανῶν, καὶ ὥσπερ αὖ-- 
τός ἔστιν ἡ αὐτοσοφία, καὶ ἡ αὐτοδικαιοσύνη, καὶ ἡ 
αὐτοαλήϑεια, οὕτω μήποτε καὶ ἡ αὐτοβασιλεία; Βασι-- 
λεία δὲ οὐ τῶν κάτω τινὸς, οὐδὲ μέρους τῶν ἄνω, ἀλλὰ 
πάντων τῶν ἄνω, ἅτινα ὠνομάσϑησαν οὐρανοί. Κἂν 
ζητῆς δὲ τό" ,,αὐτῶν 3) ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν" ““ 
δύνασαι λέγειν, ὅτε ,,αὐτῶν““ ἔστιν ὁ Χριστὸς, χαϑὸ αὐ-- 
τοβασιλεία ἐστὲ, βασιλεύων χαϑ' ἑκάστην ἐπίνοιαν αὐὖ-- 
τοῦ τοῦ μηκέτι βασιλευομέγου ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας, βασι- 
λευούσης ἐν τῷ ϑνητῷ σώματι τῶν ἑαυτοὺς ὑποταξάνγ-- 
των αὐτῇ. Καὶ ἐὰν λέγω" βασιλεύων καϑ' ἑκάστην ἐπέ- 
γοιαν αὐτοῦ" τοιοῦτόν τι δηλῶ, βασιλεύων ἣ δικαιοσύγη 
ἐστὶ, καὶ 5 σοφία, καὶ i ἀλήϑεια, καὶ ai λοιπαὶ ἀρεταὶ, 
τοῦ γενομένου, διὰ τὸ φορεῖν τὴν εἰχόνα τοῦ ἐπουρα-. 
víov, οὐρανοῦ, καὶ πάσης δυνάμεως, εἴτε ἀγγελικῆς; εἴτε 
τῶν λοιπῶν ὀνομαζομένων, οὐ μόνον ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, 
ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ μέλλοντι ἁγίων, καὶ ἀξίων τῆς τοιαύ-- 
τῆς βασιλείας. «Αὕτη τοίνυν 7) βασιλεία τῶν οὐρανῶν, 
ἡνίχα ἐν ὁμοιώματι8) σαρχὸς ἁμαρτίας ἐγένετο, ἕνα 
περὺ ἁμαρτίας καταχρίγῃ τὴν ἁμαρτίαν, ἡνέκα μὴ γνόντα 
αὐτὸν *) ἁμαρτίαν, ἐποίησεν ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν, τῶν 
τῆς ἁμαρτίας ἡμῶν φορούντων σῶμα, ὡμοιώϑη 5) &y- 
ϑρώπῳ βασιλεῖ τῷ χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν νοουμένῳ, ἑνωθεῖσα 
αὐτῷ, πλεῖον, εἰ δεῖ οὕτω τολμήσαντα εἰπεῖν, ἔχογει 





1) Matth. XVIII, 23. 

?) Ibid. V, 3. 

3) Rom. VIII, 3. 

?) Ed. H. αὑτόν, ed..R. αὐτόν. Ctr. Il Cor. V,24. 
*) Mauh, XVlil, 23. Ἕ 
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πρὸς τὸ ἡνῶσϑαι, xal πάντη £v γενέσθαι τῷ πρωτοτό- 
κῳ 1) πάσης χτίσεως, ἢ ὃ χολλώμενος 3) τῷ κυρίῳ ἕν 
πνεῦμα πρὸς αὐτὸν γίνεται. Αὕτη δὲ ἡ ὁμοιωθεῖσα 


βασιλεία τῶν οὐρανῶν τῷ χατὰ τὸν Σωτῆρα voovu£vo 
ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, x«l ἑνωθεῖσα 3) αὐτῷ, προληπτιχῶς — 


λέγεται ὅτι ἠθέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων 
αὐτοῦ. ἸΜέλλει δὲ συναίρειν λόγον μετ αὐτῶν, ἕνα 
φανῇ, ὕπως ἕχαστος τοῖς τοῦ οἰχοδεσπότου δοκχίμοις ἀρ- 


γυρίοις, καὶ νομίσμασι λογικοῖς ἐχρήσατο. Καὶ ἐλήφϑη 


ys ἐν τῇ ) παραβολῇ τὸ παράδειγμα ἀπὸ τῶν συναι-- 


ρόντων δεσποτῶν λόγον μετὰ τῶν ἰδίων δούλων. ᾿άχρι-᾿ 


᾿βέστερον δὲ νοήσομιεν τὸ τῆς παραβολῆς ἐν τούτοις δη- 
λούμενον, ἐρείσαντες αὑτῶν τὴν διάνοιαν τοῖς γινομέ- 
γοις παρὰ τοῖς οἰκονομήσασι δεσποτικὰ χρήματα οἶχέ- 
ταις, χαὶ λόγον περὶ αὐτῶν ἀπαιτουμέγοις. Ἕκαστος 
γὰρ ἐχείνων ἀπὸ τῶν δεσποτιχῶν διαφόρως λαμβάνων 


χρημάτων; κέχρηται αὐτοῖς, ἤτοι εἰς δέον, ὥστε ἀὐξά-: 


γειν τὰ δεσποτιχὰ χρήματα, ἢ ἀσώτως ἀναλέσχων εἰς 
ἃ μὴ δεῖ, καὶ ἐχχέων ἀκρίτως χωρὶς εὐλαβείας τὰ ἐγ- 


χεχειρισμένα. Εἰσὶ δὲ oi τάδε μὲν καὶ τὰ τοσάδε χαΞ 


| λῶς ὠχονόμησαν χρήματα, ἕτερα δὲ ἀπολωλέκασι, xci 


ἡνίχα ἂν διδῶσι τὸν λόγον, συναίροντος αὐτὸν τοῦ δὲ-- 


σπότου μετ᾽ αὐτῶν, συνάγεται μὲν πόσον ἐζημιώϑη ἕχα- 
στος, ἀριϑμεῖται δὲ χαὶ πόσον χέρδος προσήγαγε; καὶ 


x«r ἀξίαν τοῦ πῶς ὠκονόμησε, ἤτοι τιμᾶται, ἢ ἐχτεράσ-. 


σέται, ἢ ἐπέ τινων μὲν συγχωρεῖται, ἐπέτιγων δ᾽ ἄφαι-- 


ρεῖται. 5) «Ῥέρε τοίνυν ἀπὸ τῶν εἰρημένων πρῶτον ido- 


i 1 
μὲν τὰ λογιχὰ νομίσματα, καὶ δόκιμα τοῦ δεσπότου 


!) Coloss. I, 15. 

?) I Gor. VI, 17. 

3) Ed. Huet. minus recte: ἑνωϑθϑεῖσων. 

4) Deest τῇ in ed. Coloniensi. | 

5) Ed. Ἡ. recte: ἐπέ τίγων δ᾽ ἀφαιρεῖται, cd. B. 
ἐπέ τινων ἀφαίέρεται. 


". 
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ἀργύρια, ἅπερ ὁ μέν τις πλείονα, ἕτερος δ᾽ ἐλάττονα 
λαμβάνει" χατὰ γὰρ τὴν ἑχάστου δύναμιν, ᾧ uiv!) 
δίδονται πέντε τάλαντα, ὡς δυναμένῳ διοιχεῖν τὰ το-- 
σαῦτα" ἄλλῳ δὲ δύο, ὡς μὴ χωροῦντι τὰ τοῦ πρὸ αὐτοῦ" 
ἄλλῳ δὲ ἕν, ὡς xol τοῦ ἑτέρου ὑποδεεστέρῳ. Τ͵Ιύτερον 
αὗται μόναι αἱ διαφοραί εἰσιν, ἢ αὗται μὲν περί τι-- 
γων ἐν τοῖς ἑξῆς τοῦ εὐαγγελίου λέγονται, εἰσὶ δὲ xol 
ἄλλαι σταρὰ 3) ταύτας; Καὶ ἐπ᾽. ἄλλαις παραβολαῖς εὕ-- 
ρίσχονταί τινες, τῇ μὲν ὀφειλέται δύο, ὁ μὲν πενταχο-- 
σίων,3) ὃ δὲ πεντήχοντα δηναρίων, ἤτοι ταῦτα πιστευ-- 
ϑέντες καὶ χαχῶς οἰχονομήσαντες, ἐλάττους τῇ δυνάμει 
τοῦ τὸ τάλαντον πεπιστευμένου, ἢ ὅτι μὲν εἰλήφασιν οὗ-- 
τοι οὐ μεμαϑήχαμεν, ὅτι δὲ τοσοῦτον ὠφειλον, ἀπὸ 


τῆς παραβολῆς δεδιδάχϑαι δοχοῦμεν, Εὑρίσκονται χαὶ 


ἄλλοι δέχα 2) δοῦλοι πιστευόμενον μγᾶς ἕχαστός ἀνὰ 
μίαν. Καὶ εἴ τις δὲ χατανοήσαι τὸ ποιχίλον τῆς ἄνϑρω-- 
πίνης ψυχῆς, καὶ τὰς πολλῷ διαφερούσας ἀλλήλων εὐ-- 
φυΐας χαὶ ἀφυΐας elg πλείονας τῶν ἀρετῶν, ἢ ἐλάττονας, 
zal τάσδε τὰς ἀρετὰς, ἢ τάσδε, τάχα ἂν ἐννοήσαι, πῶς ἔχά- 
στη ψυχὴ ἐλήλυϑε μετά τινων τοῦ οἰκοδεσπότου νομισμά-- 
των, ἀναφαινομένων μετὰ τῆς τοῦ λόγου συμπληρώσεως, 
καὶ, τῆς ἑξῆς τῇ συμπληρώσει) τοῦ λόγου ἐπιμελείας, 
xal ἀσχήσεως τῆς πρὸς τὰ δέοντα, ἢ ἐπιμελείας μὲν καὶ 
ἀσχήσεως τῆς πρὸς ἄλλαδε, ἤτοι χρήσιμα, ὁποῖά ἔστι 
τὰ ἐπιτηδεύματα, ἢ πὴ 5) μὲν χρήσιμα, πὴ δὲ οὐ χρή- 
σιμα, ὁποῖά ἔστι τὰ μηδὲ — ἀληϑῆ δόγματα, μήτε 
δὶ ὅλων ψεύδη. 1) 


?) Matth. XXV, 15. 
?) H. et R. παρὰ ταύτας, χαί z. t. À. 
?) Luc. VIT, 44. 
*) Luc. XIX, 13. 
/ 5) H. et R. in textu: τῇ aviistiqoéédes, in notis: 
God. Regius: τῆς συμπληρώσεως. i 


.9) H. et R. minus recte: πῆ μὲν —, πῆ δέ κτλ. 
Uy H, εἰ ἢ. ψεύδη. Ü 
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8. Ζητήσεις δὲ ἐν τούτοις πότερον πάντες δύνανται. 
ἄνϑρωποι δοῦλοι rovrov λέγεσϑαι τοῦ βασιλέως" ἤ τινες 
μὲν δοῦλοι, οὗς προέγνω x«i προώρισεν, ἕτεροι δὲ, οἱ 
τοῖς δούλοις ᾿συμπραγματευόμενο! τραπεζῖται λεγόμε-- 
vot Καὶ οὕτω δὲ ζητήσεις, εἰ ἔξω τῶν δούλων εἰσὶν. 
ἀφ ὧν μετὰ τόχων ἐχπράττειν ἐπαγγέλλεται ὃ οἴχοϑε-- 
σπότης, οὐ μόνον ἀλλότριοι τῆς ϑεοσεβείας, ἀλλὰ καί 
τιγες τῶν πιστευόντων. “]οὔλοι δὲ μόνοι oí τοῦ λό-- 
yov !) oixovóuow συναέρων δὲ λόγον μετὰ τῶν δούλων. 
ὃ βασιλεὺς, ἀπαιτεῖ χαὶ τοὺς ἀπὸ τῶν δούλων δεδανει-: 
σμένους, εἴτε ἑχατὸν κόρους 32) σίτου, εἴτε ἑχατὸν βά- 
δους) ἐλαίου, εἴτε 0, τι δήποτε εἰληφότας τοὺς ἔξω 
τοῦ βασιλέως οἱχετίας" οὐ γὰρ σύνδουλος τοῦ olxovó- 
μου τῆς ἀδικίας ^) εὑρίσχεται κατὰ τὴν παραβολὴν ὃ 
τοὺς ἑχατὸν ὀφείλων τοῦ σίτου κόρους, χαὶ τοὺς Éza- 
τὸν τοῦ ἐλαίου βάδους, ὡς δῆλον ἐχ τοῦ" ,,z000v ὀφεί-- 
λεις τῷ xvoío μου; Νόει δέ μοι ἑκάστην πρᾶξιν ἔοι-- 
χέναι, ἀγαϑὴν μὲν ἢ καϑήχκουσαν, χέρδει καὶ ἐπιγεννή-- 
ματι, μοχϑηρὰν δὲ, ζημίᾳ" xai ὥσπερ ἐστέ τι χέρδος 
πλειόνων ἀργυρίων, καὶ ἄλλο ἐλαττόνων, καὶ διαφόρως 
πλειόνων xci ἐλαττόνων, οὕτως κατὰ τὰς καλὰς πράξεις 
οἱονεὶ συντίμησίς ἔστι χερδῶν πλειόνων ἢ ἐλαττόνων. 
Ὃ τοῦ μόνου ἐπισταμένου τὰ τοιαῦτα ἐξετάζειν, ὁρῶν-- 
τος ἀπὸ τῆς διαϑέσεως, καὶ τοῦ λόγου, χαὶ τῆς πρά- 
ξεως, xal τῶν συνεργούντων τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν ix τῶν οὐκ 
ἐφ᾽ ἡμῖν, λογίσασϑαι ποῖον μὲν ἔργον μέγα κέρδος 





1) H. in textu γόμου, in notis: ,,malim: οὗ τοῦ λό- 
yov οἱκονόμοι, cui suffragantur vetus interpres: gui dis- 
pensatores verbi habentur, et Cod. Regius. R. in 
textu: λόγου, in notis: ,, , Cod. Reg. recte: λόγου, quem-: 
admodum legit vetus interpres. Cod. Anglicanus: — 

?) Luc. XVI, 7. 

5) H. et R. h. l. et paulo ejnt βάδους, edd. N. T5, 
cfr. Luc. XVI, 6., βάτους. 

4) Luc. XVI, 8. — 5. 
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ἐστὶ, ποῖον δὲ ἔλαττον, ποῖον δὲ ἐλάχιστον" οὕτω δὲ 
x«l ἐπὶ τῶν ἐναντίων, ποῖον μὲν ἁμάρτημα ἐν τῷ συν- 
αέρεσϑαι λόγον τοῖς δούλοις εὑρίσκεται μεγάλη ζημία, 
ποῖον δὲ ἐλάττων, καὶ ποῖον, εἰ δεῖ οὕτως ὀνομάσαι, 
ξημέα τοῦ ἐσχάτου λεπτοῦ, ") ἢ τοῦ ἐσχάτου κοδράντου. 
Ὅλου τοίνυν καὶ παντὸς τοῦ βίου συναίρεται 3) ὑπὸ τῆς 
εἰρημένης βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ὁμοιωϑείσης 3) ἀν- 
ϑρώπῳ βασιλεῖ, λόγος, ὅτε τοὺς ,,(πάντας 4) ἡμᾶς παρα- 
στῆναι δεῖ ἔμπροσϑεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα 
κομίσηται ἕχαστος τὰ διὰ τοῦ σώματος, πρὸς ἃ ἔπρα- 
ξεν, εἴτε ἀγαϑὸν, εἴτε φαῦλον" * xal τότε συναιρομένου 
λόγου, ἀχϑήσεται εἷς τὸν συναιρόμενον λόγον, xci 
οὐτῶν 5) ῥῆμα ἀργὸν ὃ ἂν λαλήσωσιν οἱ ἄνϑρωποι, χαὶ 
εἴ ποτέ τις ἐπότισε) ποτήριον ὕϑατος ψυχροῦ μόνον 
εἰς ὄνομα μαϑητοῦ. 

(9. Καὶ ταῦτα ἔσται, ἡνέχα ἂν τὸ παρὰ τῷ “Ιανιὴλ 
γεγραμμένον, τό" βίβλοι 1) ἠνεῴχϑησαν, καὶ κριτήριον 
ἐχάϑισεν"““ οἱονεὶ γὰρ πάντων τῶν λελαλημένων, χαὶ 
πεπραγμένων, x«l τῶν νενοημένων ἀναγραφή τις γί- 
veru, καὶ ϑείᾳ δυνάμει πᾶν χρυπτὸν ἡμῖν 5) φανερω-- 
θήσεται, xal πᾶν χεχαλυμμένον ἀποχαλυφϑήσεται, ἵν 
ἐπὰν μὴ εὑρεϑῆ τις δεδωχὼς ἐργασίαν 5) ἀπηλλάχϑαι 
τοῦ ἀντιδίκου, ὁδεύσῃ διὰ τοῦ ἄρχοντος, x«l τοῦ χρι-- 
τοῦ, καὶ τοῦ ὑπηρέτου ἐπὶ τὴν φυλαχὴν, ἕως τὸν ἔσχα- 


7) Luc. XII, 59. — Matth. V, 26. 

3) Ed. R. συναίρεσϑαι. 

3) Mauh. XVIII, 23. 

4 II Gor. V, 10. coll. pag. 268. not. 1. 

5) Math. XII, 86. Ed. Knapp. ὃ ἐὰν λαλήσ., ed. 


Lachm. ὃ λαλήσωσιν z. T. À. 


$) Ibid. X, 42. 

7) Dan. VII, 10. LXX. interpretes: χριτήρ. ἐχά-. 
ϑισε, καὶ βίβλοι ἠνεῴχϑησαν. 

8) Cod. Regius: ἡμῶν. H. et R, — Matth. X, 26. 

9) Luc. XII, 58. — 59. 
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τον λεπτὸν ἀποδῷ" ἐπὰν δὲ ij debe ὍΨΨ0{,.ᾳΟΝ 
Ζϑαι ἐχείνου, καὶ δῶν μηδὲν ὀφείλων, καὶ ἤδη τὴν 
μνᾶν δεχαπλασιάσας, ἢ πενταπλασιάσας, ἢ τὰ πέντε — 
τάλαντα διπλασιάσας, ἢ τὰ δύο τέσσαρα ποιήσας, τύχῃ 
τῆς δεούσῃς ἀμοιβῆς εἰσερχόμενος εἷς. τὴν χαρὰν τοῦ 
χυρίου αὐτοῦ, ") ἢ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν ?) αὐτοῦ. 
χαϑιστάμεγος, ἢ ἀχούων", ἴσϑι 5) ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω. 
δέχα πόλεων“ T ἔσϑι 3) ἐξουσίαν. iu ἐπάνω πέντε 
πόλεων.“ Ταῦτα δὲ ἡμεῖς μὲν ὡς χρόνου πολλοῦ δεό- — 
Ἷ μενα, ἵνα συναρϑῆ ἡμῖν περὶ τῶν ὅλων χρόνων τῆς 
ἐνταῦϑα ζωῆς λόγος, νομίζομεν λέγεσϑαι, Qo? ἂν ὑπο-- 
λαβεῖν, τοῦ βασιλέως συναίροντος ἑνὲ ἑχάστῳ τοσούτων. 
δούλων λόγον, τοσούτου χρόνου δεῖσϑαι τὰ πράγματα, 
ἕως ἐπὶ τὸ τέλος ἔλϑη τὰ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ κόσμου 
ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, οὐχ ἑνὸς, ἀλλὰ χαὶ 
πλειόνων αἰώνων. Τὸ δὲ ἀληϑὲς οὐχ οὕτως ἔχει" ἀ- 
ϑρόως γὰρ βουληϑεὶς ὃ ϑεὸς ἀναῤῥιπίσαι ἕν ταῖς πάνγ-- 
των μνήμαις, ὑπὲρ τοῦ ἕχαστον τῶν ᾿δίων συναισϑη-- 
ϑῆναι χρεῖττον ἢ χεῖρον πεπραγμένων, πάντα τὰ παρ 
ὅλον τὸν χρόνον γεγενημένα ἕχάστῳ, ποιήσαι ἂν δυ- 
γάμει ἀφάτῳ. Οὐ γὰρ, ὥσπερ ἡμεῖς, βουλόμενοε ὑπό- 
᾿μνησίν τινων ποιῆσαι, δεόμεθα χρόνου διαρχοῦς πρὸς 
τὴν διέξοδον τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένων, καὶ — | 
εἷς ἀνάμνησιν ὧν βουλόμεϑα ἀναμνῆσαι, οὕτως ὁ 
βουληϑεὶς ἡμᾶς ὑπομνῆσαι) τῶν - τῷ βίῳ τούτῳ πε- 
πραγμένων, ἵνα — ὧν πεποιήκαμεν, κα- 
ταλάβωμεν δι᾽ ἃ χολαζόμεϑα ἢ τιμώμεϑα, ποιήσαι) ἄν. 





1) Ed. Huetii: αὑτοῦ. Cfr. Matth. XV, 21. — 

7) Matth. XIV, 47. v υρμημεὶ 

3) Luc. XIX, 17. | | : 

?) Luc. XIX, 19. Edd. N. T. (cfr. pag. 296. net. 6.) 
xci σὺ γίνου ἐπάνω x. T. À. 

5) Ed. Huet. minus recte: ὑπομγήσαι. 

9) H. et B: minus recte: ποιῆσαι (y. 
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El δέ τις τῷ τάχει τῆς τοῦ ϑεοῦ περὶ ταῦτα δυνάμεως 
ἀπιστεῖ, οὗτος 1) οὐδέπω νεγόηχε τὸν ποιήσαντα τὰ ὅλα 
ϑεὸν, οὐ δεηϑέντα χρόνων. εἷς τὸ ποιῆσαι τηλικαύτην 
οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς χτίσιν" x&y γὰρ 
δοκῇ ἐν ἕξ ἡμέραις ταῦτα πεποιηκέναι, συνέσεως χρεία 
πρὸς τὸ νοῆσαι, πῶς λέγεται τὸ ,,0v ἕξ ἡμέραις"“" διὰ 
τοῦτο" ««αὕτη2) ἡ βίβλος γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς," 
x«l τὰ ἑξῆς. ἸΤολμητέον οὖν καὶ λεχτέον, ὅτι ὃ τῆς 
προσδοκωμένης κρίσεως καιρὸς οὐ δεῖται χρόνων, ἀλλ᾽ 
ὡς ἡ ἀνάστασις λέγεται γίνεσϑαν 0v ἀτόμῳ, 5) ἐν διπῇ 
ὀφθαλμῶν,“ οὕτως οἶμαι χαὶ ἡ χρίσις. 

40. Μετὰ ταῦτα λεχτέον εἰς τό" ο»ἀρξαμέγου 4) δὲ 
αὐτοῦ συνείρειν λόγον, προσήχϑη ) αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης 
πολλῶν ταλάντων.“ Ὅπερ τοιοῦτόν μοι δοχεῖ ἔχειν 
νοῦν" ὁ μὲν καιρὸς τοῦ ἄρξασϑαι τὸ χρίμα ἐστὶν ἀρχό-- 
μενος ἀπὸ τοῦ οἴχου τοῦ ϑεοῦ, εἰπόντος, ὡς χαὶ ἐν τῷ 
᾿εζεχιὴλ γέγραπται, τοῖς ἐπὶ τῶν κολάσεων τεταγμένοις" 
»»ἀπὸ 9) τῶν ἁγίων μου ἄρξασϑε"““ xai ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ 
ἐοικώς ἐστιν" ὁ δὲ τοῦ συναίρειν λόγον τὴν αὐτὴν ἔχει 
ἐπινοίᾳ λαμβανομένην, οὐ γὰρ ἐπιλελήσμεϑα τῶν προ-- 
εἰρημένων ἀπὸ τῶν ὀ(ςρειλόντων πλείονα. “]ιύπερ οὐ 
γέγραπται μέν" συναίροντος δὲ αὐτοῦ λόγον, εἴρηται δέ 
»ν»ἀρξαμένου 1) δὲ αὐτοῦ συναίρειν προσηνέχϑη 5), — 
ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ συναίρειν. αὐτὸν λόγον, — ,,εἷς ὀφει-- 





1) Cod. Holmiensis: οὕτως. 

?) Gen. II, 4. 

3) I Cor. XV, 52. 

4) Matth. XVIII, 24. In edd. N. T. λόγον justis de 
causis desideratur, (cfr. pag. huj. not. 7.) pro πολλῶν: 
autem μυρίων legitur. 

5) Ed. Knapp. προσηνέχϑη. | Cfr. pag. huj. not. 8. 

9) Ezech. IX, 6. 

7) Matth. XVIII, 24. coll. pag. huj. not. 4. 

5) H. et RB. h, 1, cfr. pag. huj. not. 5., προσηνέχϑη. 
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λέτης πολλῶν ταλάντων,“ ὡς μυρία ὅσα ζημιωθεὶς, *) 
καὶ μεγάλα μὲν ἐγχεχειρισμένος, χαὶ πιστευϑεὶς πολλὰ, 
μηδὲν δὲ χέρδος προσαγαγὼν τῷ δεσπότῃ, ἀλλὰ μυρία 
ὅσα ζημιωθεὶς, ὥστε αὐτὸν ὀφείλειν πολλὰ τάλαντα" 20e 
τάχα διὰ τοῦτο πολλὰ ὠφειλε τάλαντα, ἐπείπερ ἦκο-- 
λούϑησε πολλάχις τῇ ἐπὶ τὸ τάλαντον τοῦ μολίβδου") 
χαϑημένῃ γυναικὶ, ἣ ὄνομα, ,«ἀνομία.“ς Νόει δὲ κατὰ 
τὸν τόπον, ἕχαστον μέγιστον ἁμάρτημα ταλάντων εἶναι 
ζημίαν οἱκοδεσποτιχῶν" xoi τοιαῦτα ἁμαρτάνουσι πόρ-- 
γοι, μοιχοὶ, ἀρσενοχοῖται, μαλακοὶ, εἰδωλολάτραε, φο-- 
γνεῖς. Οὐδὲν οὖν τάχα μιχρὸν, ἀλλὰ πάντα μεγάλα καὶ 
χαλεπὰ ἥμαρτεν ὁ προσαχϑεὶς τῷ βασιλεῖ εἷς ὀςρειλέτης. 
πολλῶν ταλάντων, ὅντινα εἰ μὲν ἐν ἀνθρώποις ζητή-" 
σεις, ἴσως ἂν αὐτὸν εὕῤοις ὄντα τὸν ἄνθρωπον 3) τῆς 
ἁμαρτίας, τὸν υἱὸν τῆς ἀπωλείας, τὸν ἀντικείμεγον, καὶ 
ἐπαιρόμενον ἐπὶ πάντα ϑεὸν ἢ σέβασμα" εἰ δὲ ἔξω ἀν-- 
ϑρώπων, τίς ἂν εἴη οὗτος, ἢ ὁ διάβολος, τοσούτους 
. ἀπολωλεχὼς δεξαμένους αὐτὸν ἐνεργοῦντα τὴν ἅμαρ-- 
τίαν; ,IMéya 3) γὰρ ἄνϑρωπος καὶ τίμιον ἀνὴρ ἐλεήμων“ 
τίμιον ὡς ταλάντου εἶναι ἄξιον ἤτοι χρυσοῦ, *) ὁποία, 
ἡ λυχνία 9) ἡ ταλαντιαία ἦν ἡ χρυσοῦ, ἢ ἀργύρου, ἢ, 
ὁποιασδήποτε νοητῶς παραλαμβανομένης ὕλης, y σύμ- 


1) H. et R. h. 1. et paulo post ζημειωϑεί. ὃ 

?) Zach. V, 7. 8. 

5) Π Thess. II, 4. 

4) Prov. XX, 6. 

5) H. et R. in textu: ἤτοι χρύγου, ὁποία — ἣν ἢ 
χρυσοῦ, H. in notis: ,,sic concepta erant verba haec in 
"Mss. Holm. et Regio. Lege: ἤτοι χρυσοῦ, ὁποία — ἦν 
ἡ χρυσοῦ. Favet vetus interpres: et honorabile quasi 
talentum dignum, sive aureum, qualis fuit lucerna 
illa talenti aurei, sive argenteum talentum, etc.** 
Equidem posteriora verba: ἡ χρυσοῦ, non absque jure 
removerim. 


8) Exod. XXV, 39. ét XXXVII, 17. | 
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βολα ἐν τοῖς λόγοις τῶν Ἡμερῶν ") ἀναγέγραπται; 4a- 
Bid. πλουτήσαντος πολλοῖς ταλάντοις, ὧν χαὶ ὁ ἀριϑμὸς 
λέλεχται, ταλάντοις χρυσοῦ τοσοῖδϑε, καὶ ἀργύρου το-- 
σοῖσδε, x«l τῆς λοιπῆς ὀνομαζομένης ἐχεῖ ὕλης, 94 ἧς 
κατεσχεύασται ὃ τοῦ ϑεοῦ νεώς. 

11. Πλὴν μὴ ἔχων3) ἀποδοῦναι τὰ τάλαντα, — 
ἀπολωλέχει (sei ταῦτα —, ἔχει γυναῖκα xol τέχνα, χαὶ 
ἄλλα περὶ ὧν γέγραπται srtivrut) ὅσα ἔχει.“ Καὶ 
ἣν ϑυνατὸν, πιπρασχόμενον αὐτὸν μετὰ τῶν ἰδίων, εἰ-- 
πορῆσαι τοῦ ὠνησαμένου αὐτὸν, χαὶ πληρώσαντος διὰ. 
τῆς τιμῆς αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ πᾶν τὸ ὄφλημα" 4) χαὶ 
οἷόντε ἦν αὐτὸν μηκέτι μὲν εἶναι δοῦλον τοῦ βασιλέως, 
γενέσϑαι δὲ 100 ὠνησαμέγου. Καὶ ἐπιδιχάζεταί γε τοῦ 
μὴ πραϑεὶς ἅμα τοῖς ἰδίοις μένειν ἐν τῇ τοῦ 3ασιλέως 


 οἰχέᾳ" διὸ πεσὼν προσχυγνεῖ αὐτῷ, ϑεὸν ἐπιστάμενος 


τὸν βασιλέα, καὶ λέγει" »μαχροϑύμησον 5) ἐπ᾿ ἐμοὶ, καὶ 
πάντὰ ἀποδώσω cov ἦν 5) γὰρ, ὡς εἰχὸς, δραστήριος, 
ὁρῶν ὅτε δύναται 2x δευτέρων πράξεων ἀναπληρῶσαι 
πᾶν τὸ ἐνδεὲς ἀπὸ τῆς προτέρας ξημέας τῶν πολλῶν 
ταλάντων. Καὶ ὁ ἀγαϑός γε βασιλεὺς οὗτος ἐσπλαγχνέ-. 
σϑὴ καὶ ἐπὶ τὸν ὀφειλέτην τῶν πολλῶν fatxioyy χαὶ 
τότε μὲν ἀπέλυσεν airov) πλεῖόν τι χαρισάμενος αὐτῷ 
ἧς ἠξιώϑη ἀξιώσεως" ὁ μὲν γὰρ ὀφειλέτης ἐπηγγείλατο 
μαχροϑυμήσαντι τῷ δεσπότῃ ἀποδοῦναι & ἅπαντα τὰ ὀφει-- 





1) I Chron. XXII, 44. 

3) Matth. XVIII, 25. 

?) Ed. Knapp. l. 1. εἶχε pro ἔχει. 

4) H. et R. ὄφλημα. 

*) Matth. XVIIT, 26. Ed. Knapp. xe πάντα σοι 
ἀποδώσω. 

6) Huetius (seeund. eam, quae Rothomagi prodiit a. 
1668., editionem) ἦ ἢν γὰρ εἰκός (nón εἰκὸς) καὶ δραστή- 


Γριος, ex ed. Coloniensi : ἦν yàg tixóg xci δραστήριος. 
Legit fortasse: ἦν γὰρ, (ὡς) &lxóg ἔστι, δραστήριος χελ. 
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L 
λήματα, ὁ δὲ σπλαγχνισϑεὶς iw αὐτῷ χύριος, οὐκ ἐπὶ 
τῷ ἀπολαβεῖν ἔχ τοῦ μαχροϑυμεῖν τότε ἀφῆχεν αὐτὸν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ παγτελῶς ἀπέλυσε, καὶ πᾶσαν «τὴν 
ὀφειλὴν ἀφῆχεν αὐτῷ. Ὁ δὲ πονηρὸς δοῦλος οὗτος, 

χαὶ μαχροϑυμίαν ἀπὸ τοῦ δεσπότου αἰτήσας ἐπὶ τοῖς 
πολλοῖς ταλάντοις, ἀνηλεῶς πεποίηχεν" εὑρὼν ᾽) γὰρ 
οἶνα τῶν συνδούλων αὑτοῦ, ὃς ὥφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν 
ϑηνάρια, χρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε λέγων" ἀπόδος εἴ τι 
ὀφείλεις." Πῶς δὲ οὐχ ὑπερβολὴν πονηρίας ἐπεδεέξατο, 
δὲ ἑχατὸν δηνάρια κρατήσας τὸν σύνδουλον, καὶ πνί- 
γων, καὶ ἀποστερῶν αὐτὸν ἐλευϑέρας ἀναπγοῆς, αὐὖ- 
τὸς ?) ἐπὶ τοῖς πολλοῖς ταλάντοις μήτε χρατηϑεὶς, wire 

πνιγεὶς, ἀλλὰ πρότερον μὲν κελευσϑεὶς πραϑῆναι ἅμα 
γαγαρδ χαὶ τέχγοις, χαὶ τοῖς ἑαυτοῦ, ὕστέφον δὲ, μετὰ 
τὸ προσχυγῆσαι, σπλαγχνισϑέντος ἐπ᾽ αὐτῷ τοῦ χυρίου, 
ἀπολυϑεὶς, χαὶ περὶ πάσης ἀφεϑεὶς τῆς ὀφειλῆς. Καὶ | 
ἔργον γε εἰπεῖν κατὰ τὸ βούλημα τοῦ ἸΙησοῦ, τίς ἔστιν 
ὁ εὑρεϑεὶς σύνδουλος εἷς ὀφείλων, οὐ τῷ χυρίῳ ἑαυτοῦ, 
ἀλλὰ τῷ πολλὰ ὀφείλοντι τάλαντα, ἑκατὸν δηνάρια" καὶ 
τίνες οἱ ἰδόντες τὸν μὲν πνίγοντα, τὸν δὲ πγνιγόμενον. 
σύνδουλοι, καὶ λυπηϑέντες σφόδρα, χαὶ σαφῶς παρα-- 
στήσαντες τῷ χυρίῳ ἑαυτῶν πάντα τὰ γενόμενα. Ὥς 
μὲν οὖν ἀληϑείας ἔχει τὰ πράγματα, ἀποςραίνομαι μη-- 
δένα διηγάσασθαι; εἰ μὴ Jof, τοῦ Toig ᾿δίοις PR, 
ταῖς xaT ἰδίαν λύσαντος πάντα, ἐπιδημήσαντος αὐτοῦ 
τῷ ἡγεμονικῷ, καὶ ἀνοίγοντος τοὺς ἐν τῇ παραβολὴ ϑη- 
σαυροῦς πάντας, σχοτειγοὺς, ἀποχρύφους, ἀοράτους, καὶ 
πληροφοροῦντος δὲ ἐναργῶν ἀποδείξεων ὃν βούλεται 
φωτίσαι τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως τῶν κατὰ τὴν παραβο- 
Aj» ταύτην, ἵν ἅμα τε παραστήσῃ, τίς Ó εἷς προς- 





3) Matth. XVIIT, 28. coll. pag. 282. not. 4. 

Y. H. et R., ille ad oram atque in notis, hic in textu 
rectissime: αὐτός. FR. in λῶν ,,Cod. Regius: αὐτός, ed. 
Huetüi (in textu) &Uzois.** 
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αχϑεὶς τῷ βασιλεῖ ἀνθρώπῳ 1) ὀφειλέτης πολλῶν ταλάν--: 
των; χαὶ τὰ ἑξῆς, καὶ ὁ ὀφείλων τούτῳ τὰ ἑκατὸν δη- 
ψάρια ἄλλος εἷς, “καὶ τὰ λοιπὰ, εἴτα δύναται εἶναι ὁ 
᾿προαποδεδομένος") ἄνϑρωπος τῆς ἁμαρτίας; εἴτε καὶ ὃ 
διάβολος, εἴτε μηδ᾽ ἕτερος. μὲν τούτων, ἄλλος δέ τις, 
ἤτοι ἄνϑρωπος, ἢ τῶν ὑπὸ τὸν διάβολόν τις" ἔστε γὰρ , 
τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ ἔργον, x«i τὰ περὶ τῶν ἰδίως 
ποιῶν, ἤτοι πεποιωμένων κατὰ τὰς τοιάσδε ποιότητας, 
εἴτε ἐν ἀοράτοις δυνάμεσιν, εἴτε χαὶ ἔν τισιν ἀνϑρώ- 


ποις ἀποδοῦναι προφητευόμεγα, ὁπωσποτοῦν ὑπὸ τοῦ 


ϑείου πνεύματος ἀναγεγραμμένα. Ὡς δὲ μηδέπω δὲ-. 
αρχῇ νοῦν ἀναλαβόντες ἡμεῖς τὸν A ἀναχρα-- 
ϑῆγαι τῷ eum γῷ, ἕως τῶν τυὐσούτων. χωροῦντα 
φϑάγειν, xci μετὰ τοῦ πνεύματος πάντα ἐρευνᾷν καὶ 
, τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ, οἴομεϑα ἔτι ἀορίστως περὶ τῶν κατὰ 
τὸν τόπον λαμβάνοντες φαντασίαν, ἐπέ. τινα ἕνα &va- 
φέρεσϑιι πονηρὸν δοῦλον διὰ τῆς παραβολῆς δηλούμε-. 
“ψον, τὸν *) ἐνταῦϑα παριστάμενον περὶ τῆς τῶν πολ-- 
λῶν ταλάντων ὀφειλῆς: 
42. Ilór&. δὲ ὁ χατὰ τὴν παραβολὴν βασιλεὺς &v- 
ϑρωπος ἠϑέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων αὗ- 
τοῦ, ἄξιον ἐπισχέψασϑαι, καὶ ἐπὶ τίνα καιρὸν χρὴ &va- 
«φέρειν τὰ λεγόμενα. El μὲν γὰρ μετὰ τὴν συντέλειαν, 
ἢ ἐπ᾿ αὐτὴν, κατὰ τὸν τῆς προσδοκωμένης χρίσεως και-- 
Qv, πῶς σώσαι τὰ περὶ τοῦ ὀφείλοντος ἑκατὸν δηνά- 
Que, xa τπιγιγαμέγου ὑπὸ τοῦ συγχωρηϑέντος τὰ πεολλὰ 





1) Cod. Anglicanus: ὠγϑρώπῳ, Cod. Regius (item 
edd. H.)' ἀνθρώπων. B. 

2) HI Thess. 1I, 4. 

3) H. in textu: Χριστῷ, in notis: ;,ita Codd. Holm. 
et Regius. Lege Χριστοῦ.“  R. in textu: Χριστοῦ, in 
notis: ,,,,Cod. Anglican. plane habet: Χριστοῦ, optimc. 
God. Regius autem XoiugzrQ**f * 

^) Deest τόν in cd. Coloniensi. 
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τάλαντα; El δὲ πρὸ τῆς χρίσεως, πῶς ἂν δύναιτό τὶς 
παραστῆσαι πρὸ ἐχείνης συναιρόμενον λόγον ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως ἀνϑρώπου μετὰ τῶν δούλων αὑτοῦ; "uuba- 
πλῶς δὲ χρὴ φρονεῖν περὶ πάσης παραβολῆς, ἧς μὴ 
ἀναγέγραπται ἡ διήγησις ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν, εἰ καὶ 
Ἰησοῦς τοῖς ἰδίοις μαϑηταῖς zer ἰδίαν ἐπέλυε πάντα" 
x«l διὰ τοῦτο ἀπέχρυψαν οἱ τὰ εὐαγγέλια γράφοντες 
τὴν σαφήνειαν τῶν παραβολῶν, ἐπεὶ μείζονα ἦ qj» τὰ zer 
αὐτὰς δηλούμενα τῆς τῶν γραμμάτων 1) φύσεως, καὶ 
ἣν τε ἑχάστη λύσις xol ἡ σαφήνεια τῶν τοιούτων παρα-- 
βολῶν τοιαύτη, ὡς μηδὲ αὐτὸν τὸν κόσμον χωρεῖν τὰ 
ο φραφόμεψα εἰς τὰς τοιαύτας παραβολὰς βιβλέα. Γέ- 
. vowro δ᾽ ἂν εὑρεϑῆναι καρδίαν ἐπιτηδείαν, χαὶ διὰ τὴν 
καϑαρότητα χωροῦσαν τὰ γράμματα τῆς σαφηνείας τῶν 
παραβολῶν, ὥστε ἐν αὐτῇ γραφῆναι πνεύματι ϑεοῦ 
ζῶντος. .4ÀX ἐρεῖ τις, ὅτε μήποτε ἀσεβοῦμεν οὗ ϑέλον-- 

τες διὰ τὸ ἀπύῤῥητόν τινων χαὶ μυστιχὸν τῶν ὑπεράνω i 
᾿ γραμμάτων εἶναι δηλωτιχὰ ταῦτα, πειρώμενοι ταῦτα 
σαφηνίσαι, κἂν δοχῇ καϑ' ὑπόϑεσιν 2) ὅτι ἔγνωμεν ἐπι-- 
μελῶς αὐτῶν τὸ βούλημα. “Τεχτέον δὲ χαὶ πρὸς τοῦτο, 
On, εἰ μὲν ἀχριβῶς εἰληφότες αὐτὰ νοεῖν, οἴδασι τὸ 
πρακχτέον αὐτοῖς, ἡμεῖς δὲ, οἱ ὁμολογοῦντες ἀπολείπε-- 
σϑαι τοῦ δυνηϑῆναι ἐπὶ τὸ βάϑος τῶν δηλουμένων ὃν 
τούτοις, εἰ χαί τιγα παχυτέραν περίνοιαν ἐπὶ ποσὸν 
λαμβάνομεν τῶν χατὰ τὸν τόπον, φήσομεν, ὅτε τινὰ 
μὲν ὧν Éx πολλῆς βασάνου xci ζητήσεως εὑρίσχειν δο-- 
χοῦμεν, εἴτε χάριτι ϑεοῦ, εἴτε δυνάμει τοῦ ἐν ἡμῖν νοῦ, 
οὐ τολμῶμεν ἐμπιστεῦσαι γράμμασι" τινὰ δὲ γυμνα- 
σίας ἡμετέρας, καὶ τῆς τῶν ἐντευξομέγων χάριν, ἐπὶ 
ποσὸν ἐχτιϑέμεϑα. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἀπολελογήσϑω διὰ 
τὸ τῆς παραβολῆς βάϑος" πρὸς δὲ τὸ, πότε ἤϑελησεν ὃ 


| 1) Cod. Regius: πραγμάτων. Ἡ. et R. 
?) Codd. Reg. et Anglicanus: χαϑ ὑπόϑεσιν. Ed. 
Tluetii in textu habet: χαϑ' ὑποϑέσεως; male. R. 
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τῆς παραβολῆς, βασιλεὺς ἄνθρωπος, συνᾶραι λόγον μετὰ 
-Qv δούλων αὑτοῦ, φήσομεν , ὅτε ἔοιχε περὶ τὸν χεκη-- 
ουγμένον' τῆς χρίσεως χαιρὸν τὸ τοιοῦτο γίνεσϑαι. — I1a— 
ρισιᾶσι δὲ τοῦτο, μία μὲν πρὸς τοῖς τελευταίοις τοῦ 
προκειμένου εὐαγγελίου παραβολὴ, μία δὲ καὶ ἐκ τοῦ 
χατὰ «Τουχᾶν. Καὶ ἵνα μὴ, αὐτὴν ἐχτιϑέμενοι τὴν λέ- 
ἕξιν, μηκύνωμεν τὸν λόγον, δυναμένου τοῦ βουλομένου 
ἀπὶ αὐτῆς τῆς γραφῆς λαβεῖν, φήσομεν, ὅτε ἡ μὲν χατὰ 
ατϑαῖον παραβολή ἔστι δηλοῦσα, ὕτὲ ὡς ,,ἄνϑρωπος ") 
ἀποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς ἰδίους δούλους, καὶ παρέδωχεν 
αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὑτοῦ, καί τινε μὲν πέντε, τινὶ 
δὲ duo, iy δὲ ἕν τάλαντον," εἶτ ἐκεῖνοι πεποιήκασι 
περὺ τὰ ἐγχεχειρισμένα, καὶ s uesáty πολὺν χρόνον ἔρ- 
χεται" ὁ χύρεος τῶν δούλων ἐχείνων,““ καὶ αὐταῖς λέξεσι 
γέγραπται, ὅτι χαὶ ,,συναίρει μετ αὐτῶν λόγον.“ Καὶ 
σύγκρινον 3) τῷ" ο»χαὶ ἀρξαμένου *) δὲ αὐτοῦ συγαί- 
ρει xal "m , ὅτι ἀποδημίαν μὲν ἐχάλεσε τοῦ οἶχο-- 
“δεσπότου τὸν χρόνον, χαϑ' ὃν ,,ἐ)δημοῦντες 5) ἐν τῷ 
δώματι ἐχδημοῦμὲεν ἀπὸ τοῦ χυρίου, ἐπιδημίαν δὲ 
αὐτοῦ, ὕτε «μετὰ 5) πολὺν χρόνον ἔρχεται ὃ χύριος τῶν 
δούλων ἐχείνων,““ τὸν ἐπὶ συντελείᾳ ἐν τῇ κρίσει και-- 
ρόν" «μετὰ γὰρ χρόνον πολὺν ἔρχεται ὁ χύριος τῶν 
δούλων ἐχείνων, καὶ συναίρει με αὐτῶν Aoyor, x«i 
τὰ ἑξῆς γίνεται. Ἢ δὲ κατὰ «Τουχᾶν σαφέστερον πα- 
ρέστησιν, ὅτι ,»εὐγενὴς 1) ἄνϑρωπος πορευϑεὶς εἰς yo- 
-g«r μαχρὰν, λαβεῖν ἑκυτῷ βασιλείαν, καὶ ὑποστρέψαι,“ 





1) Matth. XXV, 14. 15. coll. edd. N. 3: 

2) Ibid. XXV, 19. coll. edd. N. T. 

3) Cod. Regius: Gvyxoírag. H. et R. 

i) Matth. XVIII, 24. colL, propter x«/, pag 289. 
not. 4. et 7. 

5) H Cor. V, 6. 

6) Matth. XXV, 49. coll. edd. N. T. 

7) Luc. XIX, 12. 13. 
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πορευόμενος ἐχάλεσε δέχα δούλους, χαὶ. ἔδωχεν αὐτοῖς 
ϑέχα μνῶς, ζαὶ εἶπεν αὐτοῖς" »πραγματεύσασϑε V) dy 
ᾧ δρχομαινε Οὗτος δὲ ὁ εὐγεγὴς ἄνϑρωπος, μισούμε- 
voc?) ὑπὸ τῶν ᾿Ἰδίων πολιτῶν ἀποστειλάντων πρεσβείαν ; 
πίσω αὐτοῦ, οὐ ϑελόντων αὐτὸν βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐ- 
τοὺς, 5) ἐπανῆλθε λαβὼν τὴν βασιλείαν, καὶ εἰπὼν φω- 
γηϑῆναι αὑτῷ δούλους, οἷς ἐδεδώχει τὸ ἀργύριον, ἕνα 
γνῷ. τί διεπρωγματεύσαντο. ᾿Ιδὼν δὲ ἃ πεποιήκασι, τῷ 
μὲν τὴν μνᾶν δέχα 3) μνᾶς ποιήσαντι ἔπαινον ἀποδοὺς 
διὰ τοῦ" ,,&byE *) ἀγαϑὲ δοῦλε" ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς 
ἐγένου" ' δίδωσιν αὐτῷ ἐξουσίαν ϑέχα πόλεων, τῶν ὑπὸ 
τὴν βασιλείαν ᾿αὐτοῦ. Χαὶ ἄλλῳ τὴν μνᾶν πενταζελα- 
σιάσαντι, δ) τὸν μὲν ἔπαινον, ὃν ἐπὶ τοῦ πρώτου ἔτα- 
ξεν, οὐκ ἀποδέδωχεν, οὐδὲ τὸ ὄνομα τῆς ἐξουσίας. ὡς 
ἐπὶ τοῦ προτέρου ὡρίσατο, εἶπε δὲ αὐτῷ" ..καὶ σὺ γί- 
vov ἐπάνω πέντε πόλεων"“ τῷ δὲ τὴν μνᾶν ἀποδήσαντι 
ἐν σουδαρίῳ 1) εἶπεν" ,,2x τοῦ σεόματός σου χρενῶ σε, 
πονηρὲ δοῦλε" ““ χαὶ rolg παρεστῶσιν εἶπεν" ἄρατε dm 
ἀὐτοῦ τὴν μνᾶν, xci δότε τῷ τὰς δέκα nrüs tron 
Τίς οὖν xci ἐπὶ ταύτης παραβολῆς οὐ φήσει, ὅτε ὁ μὲν 
εὐγενὴς 5) ἄνϑρωπος πορευϑεὶς εἰς χώραν μακρὰν, λα- 
βεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν, χαὶ ὑποστρέψαι, ὁ Χριστός ἔστιν, 
οἱονεὶ ἀποδημῶν ἐπὶ τῷ λαβεῖν τὴν βασιλείαν καὶ τοῦ 
χόσμου, xal τῶν ἐν αὐτῷ; οἱ δὲ τὰς δέχα λαβόντες 
“μνᾶς, οἱ ἐγχεχειρισμέγοι εἰσὶ διοικεῖν λόγον ὃν ἐπιεστεύ-- 





δ) Luc. XIX, 13. Ed. Knapp. "On PD ἕως 
ἔρχομαι. 

2) Luc. XIX, 14. 

3) Ed. Colon. male; ἐπ᾿ αὑτόν. Cfr. Luc. XIX, 44. 15. 

^) Luc. XIX, 16. 

?) Lue. XIX, 417. Ed. Knapp. εὖ, ἀγαϑέ z. τ. À.- 

9) Luc. XIX, 18, — 19. coll. pag. 288. not. 4. 

7) Luc. XIX, 20. — 22. — 24, 

5) Luc. XIX, 12. 
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ϑησαν; οἱ δὲ πολῖται αὐτοῦ, ἐμπολιτευσαμένου τῷ xó- 
σμῳ χατὰ τὸ ἐνηνθρωπηκχέναι, οἱ μὴ ϑελήσαντες αὐτὸν 
βασιλεῦσαι, τάχα μὲν ὁ ἀπιστήσας αὐτῷ ᾿Ισραήλ ἔστι" 
τάχα δὲ χαὶ τὰ ἀπιστήσαντα αὐτῷ 1) ἔϑνη; 

43. Πλὴν ταῦτά μοι εἴρηται, διὰ τὸ τὴν ἐπάνοδον 
εἰὐτοῦ ἀναφέρειν ἐλθόντος μετὰ τῆς βασιλείας ἐπὶ τὴν 
συντέλειαν, ὅτε .,εἶπε v; φωνηϑῆναι αὑτῷ τοὺς δούλους, 
οἷς ἐδεδώχει τὸ ἀργύριον , ἵνα γνῷ τέ διεπραγματεύ-- 
σαντο,“ xal διὰ τὸ Éx τούτου βούλεσθαι ἀποδεικνύναι 
καὶ τῆς περὶ τῶν ταλάντων παραβολῆς, ὅτι χαὶ ὅστις 
ο»ὐϑέλησε5) συνᾶραωι λόγον μετὰ τῶν δούλων αὑτοῦ,"- 


" 


ἀναφέρεται ἐπὶ τὴν συντέλειαν, ὅτε ἤδη βασιλεύς ἔστιν. 


ἀπολαμβάνων τὴν βασιλείαν, δὲ ἣν, x«9 ἑτέραν za- 
ραβολὴν, ἐπορεύϑη .,εἰς *) χώραν μαχρὰν, λαβεῖν ἑαυτῷ 
βασιλείαν, καὶ ὑποστρέψαι.“ Ὑποστρέψας οὖν καὶ λα-- 
βὼν τὴν βασιλείαν, ἠϑέλησε ,,.συνᾶραι 5) λόγον μετὰ 
τῶν δούλων αὑτοῦ. Καὶ ἀρξαμένου αὐτοῦ συναίρειν, 
προσηνέχϑη 5) αὐτῷ 1) εἷς ὀφειλέτης πολλῶν ταλάντων" “" 


προσηνέχϑη δὲ ὡς βασιλεῖ, ὑπὸ τῶν αὐτοῦ τεταγμένων 


λειτουργῶν, οἶμαι, ἀγγέλων. Καὶ τάχα εἷς τίς ἐστι τῶν 


᾿ ὑπὸ τὴν βασιλείαν ἐγχειρισϑείς τινα olxovoutay μεγά-- 


δὴν) χαὶ μὴ καλῶς αὐτὴν διοικήσας, ἀλλὰ διασχορπίσας 
τὰ ἐγχειρισϑέντα, og ὀφειλέτην i ipe ΜΌΝ πολ-- 
λῶν ταλάντων ὧν ἀπολώλεχεν" οὗτος δὴ τάχα μὴ quy 
ἀποδοῦναι, χελεύεται ὑπὸ τοῦ βασιλέως, πραϑῆναι ἅμα 


- 20)Ed. Coloniensis: αὐτοῦ. 

2) Luc. XIX, 15. coll. edd. N. T. 

3) Matth. XVIII, 23. coll. pag. 280. not. 4. 

*) Luc. XIX, 12. 

5) Matth. XVIIT, 23. coll. pag. huj. hot. 39. — Vers. 
24. coll. pag. 289. not. 4. et 7., et pag. 295. not: 4. 

5) H.et ἢ, h.1, cfr. pag. 289. not. 5. et 8., προσηνέχϑη. 

7?) Deest h.l, cfr. pag. huj. not. 9. et 6., αὐτῷ in 
edd. H. et B. 
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τῇ γυγαικχὶ; ἀφ᾽ ἧς yéyeva χοινωγὸς αὐτῇ πατήριπεναῖν 
τέχγων. "EQyov δὲ οὐ τὸ τυχόν ἐστιν, δεῖν ἐνιμοηξοῖς 
πατέρα, καὶ μητέρα; χαὶ τέχνα. Ὡς μὲν οὖν πρὸς τὸ 
ἀληϑὲς, ϑεὸς ἂν εἰδείη τοῦτο τὸ ἔργον 0. βούλεται, χαὶ 
ἡμῖν δὲ εἴτε αὐτὸς δέδωκεν, εἴτε μὴ, ὁ δυνάμενος χρι-- 
γψέτω. Πλὴν τοιαῦτα κατὰ τὸν τόπον ὑπολαμβάνομεν, 
ὅτε ὥσπερ Ἱερουσαλὴμ μήτηρ ἐστὶ Μαύλον; i xci τῶν 
παραπλησίων αὐτῷ, ἡ ἄνω, οὕτως εἴη ἂν ἑτέρων μή- 
τήρ, ἀνάλογον Ἱερουσαλὴμ μητρὺ, φέρ᾽ εἰπεῖν, Σοήνη 
τῆς «Αἰγύπτου, ἢ καὶ Σιδὼν, ἢ ὅσαι ὠνομάσϑησαν ἐν 
ταῖς γραφαῖς. πόλεις. Ei ὥσπερ Ἱερουσαλῇμο νύμιρῳ3) 
ian, χεχοσμημένη τῷ ἀνδρὶ αὑτῆς Χριστῷ, οὕτως εἶεν 
ἂν ἐχεῖναι αἱ μῆτρες δυνάμεων τινων, τῶν χεχληρωμέ- 
yov αὐτὰς, οἱονεὶ γυναῖχες ἢ νύμφαι. Καὶ ὥσπερ ἐστί 
quc τέχνα τῆς Ἱερουσαλὴμ ὡς μητρὸς, καὶ Χριστοῦ ὡς 
πατρὸς, οὕτως εἴη ἄν τινὰ τέχνα Σοήνης, καὶ Minipuin, 
ἢ Τύρου, ἢ Σιδῶνος, xal τῶν ἐπιτεταγμένων αὐταῖς de- 
χόντων. Τάχα οὖν καὶ οὗτος ὁ εἷς προσαχϑεὶς 5) τῷ 

βασιλεῖ ὀφειλέτης πολλῶν ταλάντων ἔχει, ὡς ἀποδεδώ-- 
χαμεν, γυναῖκα καὶ τέκνα, ἅτινα πρότερον μὲν ἐκέλευσε — 
πραϑῆναι ὁ βασιλεὺς, πραϑῆνανι δὲ καὶ πάντα ἃ εἶχεν, 
ὕστερον δὲ σπλαγχνισϑεὶς ἀπέλυσεν αὐτὸν, xci πᾶσαν 
τὴν ὑφειλὴν ἀφῆχεν αὐτῷ, οὐκ ἀγνοῶν τὸ μέλλον, ἀλλ 
iva ἡμεῖς μάϑωμεν τὸ γεγενημένον, οὕτως ἀναγέγρα- 
ait πεποιηχέγαι. Ἕκαστος οὖν τῶν ἐχόντων, ὡς ἀπο- 
δεδώχαμεν, γυναῖχα xai τέχνα, λόγον ἀποδώσει, ἡγίχα 
ἂν ἔλϑη ὁ βασιλεὺς συνᾶραι λόγον, λαβὼν τὴν pee 
λεέαν xal ὑποστρέψας: καὶ ἕχαστος αὐτῶν ἔχει; ὡς ἄρ- 
χων τινὺς Σοήνης, ἢ MERC, ἢ Τύρου, ἢ Σιδῶνος 3j 
τινὸς παραπλησίου, χαὶ τοὺς ὀφειλέτας. Οὗτος οὖν ") 


᾿ 


!) Cod. Reg.: πάντων; male. H. εἰ ἢ, Cfr. Gal. 1V, 26. 
3) Apoc. XXI, 2 

5) H. et R. h. L, cfr. pag. 297. not. 6. προσαχϑ είς. 
3) Deest οὖν in ed. Ruaci. 
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ἀπολυϑεὶς, xci συγχωρηϑεὶς πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν, ἐξελ-- 
ϑὼν ἀπὸ τοῦ βασιλέως .,εὗρεν 1) ἕνα τῶν συνδούλων 
αὑτοῦ,“ καὶ τὰ ἑξῆς, καὶ διὰ τοῦτο, οἶμαι, ἔπνιγεν, ἐπεί- 
περ ἦν ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ βασιλέως" οὐκ ἂν γὰρ μὴ ἔξελ-- 
ϑὼν ἔπγιγε τὸν σύνδουλον αὑτοῦ. Εἶτα παρατήρει τὴν 
ἀκρίβειαν τῆς γραφῆς, ὅπως ὃ μὲν πεσὼν προσεχύγει, 
ὁ δὲ πεσὼν οὐ προσεκύνει, ἀλλὰ παρεκάλει" χαὶ ὁ μὲν 
βασιλεὺς σπλαγχνισϑεὶς ἀπέλυσεν αὐτὸν, καὶ πᾶσαν τὴν 


ὀφειλὴν ἀφῆχεν αὐτῷ, ὁ δὲ δοῦλος οὐδὲ "ἐλεῆσαι ἠϑέ- 


λησε τὸν σύνδουλον αὑτοῦ" χἀχεῖνος μὲν πρὸ τῆς ἀφέ- 
σεως ἐχέλευσεν αὐτὸν πραϑῆναι, xci τὰ αὐτοῦ, ὁ δὲ 
᾽συγχωρηϑεὶς ἔβαλεν αὐτὸν εἰς τὴν φυλαχήν. Καὶ πρό-- 
σχες, ὅτι οἱ σύνδουλοι οὐ διέβαλον, ἢ εἰρήκασιν, ἀλλὰ 
διεσάφησαν, καὶ ὅτι τὸ ,,πονηρὲ οὐκ εἶπε χατ ἀρχὰς 
περὶ τῶν χρημάτων, ἀλλ ἐτήρησεν ὕστερον περὶ τοῦ 
συνδούλου. “Ἴδε δὲ x«i τὸ μέτριον τοῦ βασιλέως" οὐκ 
εἶπε" προσεκύνησάς μοι, ἀλλά" ,(παρεχάλεσάς 2) ue 
xal οὐχέτι αὐτὸν πραϑῆναι, x«l τὰ αὐτοῦ, ἀλλὰ παρέ- 
δωχεῦ) roig βασαγισταῖς τὸ χεῖρον διὰ τὴν πονηρίαν. 
Τίνες δ' ἂν εἶεν οὗτοι, ἢ οἱ ἐπὶ τῶν κολάσεων τεταγμέ- 
vo; "Auc δὲ πρόσχες διὰ τοὺς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων χρω-- 
μένους τῇ παραβολῇ, ὅτι, εἴπερ χατηγοροῦσι τοῦ δημι-- 
ουργοῦ, ὡς ὀργίλου, διὰ τὰ ἐμφαίνοντα ὀργὴν ϑεοῦ 
δήματα ἐχρῆν αὐτοὺς καὶ τοῦ βασιλέως τούτου κατηγο-- 
Qs», ἐπείπερ ὀργισϑεὶς παρέδωκε τὸν ὀφειλέτην τοῖς 
βασανισταῖς.. Ἔτι δὲ λεκτέον τοῖς μὴ βουλομένοις πα-- 
σαδίδοσϑαί τινὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῖς βασανιστωῖς, ὅτι 
διηγήσασϑε ἡμῖν, ὦ οὗτοι, τίς ὃ βασιλεὺς ὁ παραδιδοὺς 
τὸν πονηρὸν δοῦλον τοῖς βασανισταῖς. Προσεχέτωσαν. 
δὲ χαὶ τῷ" ,,»οὕτως 4) οὖν ποιήσει χαὶ ὑμῖν ὁ πατήρ μου. 


1) Matth, XVIIT, 28. Ed. Lachm. αὐτοῦ. 

?) Matth. XVIII, 32. 

9) Matth. XVII, 34. 

*) Mauh. XVIH, 39... Ed. Knapp. οὕτω χαὶ ὁ za«- 


- 
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ὁ οὐράνιος" ““ τοῖς αὐτοῖς δὲ ἔτι μᾶλλον λεχϑείη ἂν τὰ 
ἐν τῇ τῶν δέχα μνῶν παραβολῇ; 0, τι ὁ ἀγαθοῦ ϑεοῦ j 
υἱὸς εἶπε" «πλὴν !) τοὺς ἐχϑρούς μου ἐκείνους, rovc μὴ 
ϑελήσαντάς ue, καὶ τὰ ἑξῆς. Τὸ συμπέρασμα μέντοι 
τῆς παραβολῆς καὶ τοῖς ἁπλουστέροις. ἁρμόζει" πάντες 
γὰρ ἅμα διδασχόμεϑα πείσεσϑαι οἱ ἄφεσιν ἁμαρτημά-- 
των εἰληφότες, χαὶ μὴ συγχωροῦντες τοῖς ἀδελφοῖς, τὰ 
τοῦ συγχωρηϑέντος, χαὶ μὴ συγχωρήσαντος τῷ δούλῳ. 

. 44. (Καὶ) ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς 
λόγους voUrovc. Ὁ ἕκαστον τῶν προχειμένων προ- 
βλημάτων ἐντελῶς διεξιὼν, ὡς μηδὲν αὐτῶν ἐνδεὲς xa- | 
ταλιπεῖν, οὗτος τελεῖ τοὺς ἑαυτοῦ λόγους. Θαρσαλεώ- 
τερον δ᾽ ἔν τις ἀποφανεῖται περὶ τούτου, προσέχων 
ἐπιμελέστερον πάση ἀναγνώσει, irpo χαὶ avc δια- 
ϑήκης" ἐὰν γὰρ ἐπὶ μηδενὸς ἢ τεταγμένον τό". »»ἐτέ-, 
λεσεϑ) τοὺς λόγους τούτους" 6 ἢ Ηωῦσέως, ἢ τινος τῶν 
προφητῶν, ἀλλ᾽ ἢ μόνου τοῦ ᾿Ιησοῦ, τότε τολμήσας ἄν 
τις εἴποι; ὅτι μόνος 3) ἐτέλεσε τοὺς λύγους ὁ ᾿Ιησοῦς, ὁ 
ἐλθὼν τέλος ἐπιϑεῖναι τοῖς πράγμασι, καὶ πληρῶσαι τὸ ᾿ 
ἐνδεὲς τοῦ νόμου, διὰ τοῦ" ,, ἐῤῥέϑη 5) τοῖς ἀρχαίοις, f 
xai τὰ ἑξῆς, καὶ πάλιν" Sive 9) πληρωϑῇ τὰ εἰρημένα 
διὰ τῶν προφητῶν.“ Ed δέ που γέγραπται xa ἐν 
ἐχείνοις, τότε ἂν συνεξετάζη 1) χαὶ τελεσϑέντας ὑπ᾽ ἐχεί-- 


τήρ μου 6 ἐπουράνιος ποιήσει ὑμῖν, ed. Lachm, οὕτως 
xci ὃ πατήρ μου ὃ οὐράνιος ποιήσει ὑμῖν. 

1) Luc. XIX, 27. 

?) Matth. XIX, 4. — H. ἐθέλησεν, R. ἐτέλησεν. 

3) Matth. XIX, 4. H. et B. h. L, cfr. pag. huj. 
not. 9., recte; ἐτέλεσεν. 

4) H. et R. in textu: Wb; H. tamen ad maré;; 
R. in notis: ,,lege μόνος.“ 

5) Matth. V, 33. Ed. Lachm. ἐρρήϑη. 

9j Marc. XIV, 49., Matth. XXVI. 56. et Luc. XXI, 
29. coll. edd. N. T. 

7) H. et BR. in textu: ἐξετάζῃ, H. tamen ad marg; 
R. in notis: ,,Cod. Regius: συγεξετάζη “ὁ 
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vov λόγους τελεσϑεῖσιν ) ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, ἵνα εὕρη 


τὴν διαφορὰν αὐτῶν πρὸς ἀλλήλους. Καί rot γε κἀχεῖ 
ξητηϑείη ἂν, εἰ ἐπὶ τῶν κατὰ χρηματισμὸν λεγομένων 
χεῖται τὸ .,ἐτέλεσεν,"“ ἢ ἐπὶ τῶν Movoéoc ἤ τινος τῶν 
προφητῶν εἰρημένων, 3) ἢ ἐπὶ συναμφοτέρων", ἡ γὰρ 
ἐπιμελὴς τήρησις μέγιστα ἂν ὑποβάλλοι νοήματα τοῖς 
ἐπισταμένοις «πνευματικὰ 3) πνευματικοῖς συγχρίνειν, 
x«i διὰ τοῦτο λαλοῦσιν οὐκ iv διδαχτοῖς ἀνθρωπίνης 
σοφίας λόγοις, ἀλλ᾿ ἐν διδαχτοῖς πνεύματος.“ “ἅλλος 
δ᾽ ἄν τις περιεργότερον τοῦ ., ἐτέλεσεν“ ἀκούων, τετα-- 
γμένου ἐπὶ τῶν μυστιχωτέρων, καϑὸ ὃ μέν τις παρέδωχε 
τοῖς ὑποχειρίοις μυστήρια zo τελετὰς οὐκ ἐπαινετῶς, ὃ 
δέ τις μυστήριω ϑεοῦ τοῖς ἀξίοις, καὶ ἀνάλογον τοῖς τοι-- 
οὕτοις μυστηρίοις τελετὰς, εἴποι, ὅτι τελετὴν ἐποίησε μυ-- 
ήσας αὐτοὺς, Óv ἣν τελετὴν ἀνεφάνησαν οἱ λόγοι δυγα-- 
τοὶ, ὡς χηρυχϑῆναι τὸ εὐαγγέλιον Ἰησοῦ ἕν ὅλῳ τῷ xó— 
σμῳ, καὶ κρατῆσαι διὰ τὴν ϑείαν τελετὴν πάσης ψυχῆς, 
ἣν ἕλχει ὁ πατὴρ πρὸς τὸν υἱὸν, κατὰ τὸ εἰρημένον ὑπὸ 
τοῦ Σωτῆρος" ..οὐδεὶς *) ἔρχεται πρός με, ἐὰν μὴ ὃ zra— 
τὴρ ὁ πέμψας ue ἑλκύσῃ αὐτόν.“ Διὰ τοῦτο δὲ καὶ ὃ 
λόγος τῶν χάριτι ϑεοῦ πρεσβευόντων τὸ εὐαγγέλιον, xal 
10 χήρυγμα αὐτῶν, οὐχ) Rv πειϑοῖ σοφίας yÉyove 
λύγων, ἀλλ᾿ ἐν ἀποδείξει πγεύματος δυνάμεως,“ oig à— 

τελέσϑησαν οἱ λόγοι τοῦ Ἰησοῦ τῆς διδασχαλίας. Καὶ | 
σὺ μὲν οὖν τηρήσεις, ὁσάκις εἴρηται τὸ ,»ἐτέλεσε,““ xe 
ἐπὶ τίσι" λήψῃ δὲ παράδειγμα τὸ ἐπὶ τοῖς μαχαρισμοῖς, 





1) Ed. Huctiana; τελεισϑεῖσιν. 

3) H. et R. in textu: εἰρημένων, in notis autem: 
,lege &ignu£vov.** 

3) I Cor. II, 43. 

4) Ev. Joann. VI, 44. Edd. N. T. οὐδεὶς δύναται 
ἐλθεῖν πρός με, x. τ. À. 

5) οὐχ — λόγων. lta Codd. Holm. et Regius, at 
I Cor. ll, 4. sic habetur, etc. Huet. — Cfr. edd. N. T. 
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χαὶ ὅλῃ τῇ diseno Teléyptévote i) oig ἐπιφέρεται" 
«uh ἐγένετο, *) ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λόγους τού- 
τους, ἐξεπλήσσοντο πάντες οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐδ 
ToU. ᾿Αἀναφέρεται δὲ καὶ νῦν 3) τό", ἐτέλεσεν *) ὃ Ἰη- 
σοῦς τοὺς λόγους τούτους" ““ προσεχῶς. μὲν ἐπὶ τὴν μυ- 
στιχωτάτην παραβολὴν, xe ἣν ὡμοιώϑη 5) 5 βασι: 
λεία τῶν οὐρανῶν ἀνϑρώπῳ βασιλεῖ, ὅστις ἐδεμα αν 
ἄραι λόγον Μετὰ τῶν δούλων «toU, ἔτι δὲ ταύτης 
ἀνωτέρω, εἷς τὰ πρὸ 9) αὐτῆς ἀναγεγραμμένα T jy AR 
45. Πλὴν ,,016 7) ἐτέλεσεν ὁ Ιησοῦς τοὺς λόγους tod. 
τοὺς,“ λαλήσας αὐτοὺς ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ περὶ τὴν Καφάρ-- 
γαοὺμ, τότε μετῆρεν ἐχεῖϑεν, καὶ ἦλϑεν εἰς τὰ τῆς Ἴου-- 
δαίας ὅρια, ἕτερα τυγχάνοντα παρὰ τὴν Γαλιλαίαν. "Hi-- 
ϑε δὲ ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ οὐχ ἐπὶ τὰ μέσα, 
ἀλλ οἱονεὶ τὰ ἄκρα" ἔνϑα ἠκολούθησαν) αὐτῷ ὄχλοι 
πολλοὶ," οὺς ἐϑεράπευσε παρὰ τοῖς ὁρίοις τῆς Ἰουδαίάς, 
πέραν ToU ᾿Ιορδάγνου, ἔνϑα τὸ βάπτισμα ἐδίδοτο: '"Tg- 
ρήσεις δὲ: διαφορὰν ὄχλων ἁπλῶς ἀχολουϑησάντων; xck 
Πέτρου, καὶ τῶν ἄλλων ἀφέντων πάντα xol ἀκολουϑη-- 
σάντων, καὶ ΜΙατϑαίου, ὃς «,ἀναστὰς“.9) ἠχολούϑησεν 
αὐτῷ" οὐχ ἁπλῶς ἠχολούϑησεν, ἀλλ, ἀναστάς.“ Mi-- 


' 


1) H. et R. in textu: λελεγμέγοις, H. tamen ad 
oram: ,οἴσως χκαταργῆται,“ R. in. notis: ,,,,Cod. Regius: 
τῷ ληστῇ διδασκαλίᾳ λελεγμένοις, perperam; lege: xal 
ὅλῃ τῇ διδϑασχαλίᾳ λελεγμένον."“ ““ τῷ 

?) Matth. VII, 28. Ed. Knapp., omisso voc. πάντες 
in edd. N. T. , συνετέλεσεν pro ἐτέλεσεν. | 

3) Deest v)» in textu ed. H.; idem tamen ad oram: 
Cod. Regius: và» τό." | 

4) Matth. XIX, 1. - Ὁ} sau 

5) Matth. XVIIT, 23. ; 

6) Matth. XI, 4. et XIII, 53. 

7) Ibid. XIX, 1. 

5) Ibid. XIX, 2. : 

?) Ibid. IX, 9. Joh 
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À 


γάλη ἡ 7000911, τὸ ,,ἀναστάς.““ Εἰσὶν οὖν ἀεὶ οἱ μὲν 
ὡς ὄχλοι zt0ÀÀol ἀκολουϑοῦντες, μήτε ἀναστάντες ἵνα 
ἀχολουϑήσωσι, μήτε ἀφέντες πάντα τὰ πρότερα" ὀλίγοι 
δὲ oí ἀναστάντες καὶ οἱ ἀχολουϑήσαντες, οἱ χαὶ χαϑε-- 
δοῦνται οὗ") ἐν τῇ παλιγγενεσία ἐπὶ δώδεκα 32) ϑρόγους. 
Πλὴν εἰ βούλεταέ τις b aPeasaP je , nm 7 
"Incov. | d 4 


IlcgV?) τῶν πειραζόντων ᾿Ιησοῦν «Ῥαρισαίων χαὶ you 
(— ματέων" ,,εὶ ἔξεστιν *) ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν γυναῖχα 
αὑτοῦ κατὰ πῶσαν αἰτέαν."". 


16. Μετὰ τοῦτο γέγραπται, ὅτι «προσῆλθον 5) αὐ- 
τῷ οἱ «Ῥαρισαῖοι πειράζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες" εἰ ἔξε-- 
στιν ἀνθρώπῳ) ἀπολῦσαι τὴν γυναῖχα αὑτοῦ χατὰ πᾶ-- 
σαν aliíay; 5 Τὸ ἰσοδυναμοῦν ἀνέγραψε καὶ ὃ Mág- 
κος. ) Οὐχοῦν τῶν προσιόντων καὶ πυνϑανομένων τῷ 
᾿Ιησοῦ ἦσάν τινες, οἱ πειράζοντες ἐπηρώτων αὐτόν" πει-- 
ραζομένου δὲ τοῦ τηλιχούτου Σωτῆρος ἡμῶν, τίς τῶν 
pagar» αὐτοῦ ἀγαναχτοίη τεταγμένος εἰς διδασχαλίαν᾽ 
ἐπὶ τῷ πειράζεσϑαι ὑπό τινων xci πυνϑανομένων οὐκ 
ἐχ φιλομαϑείας, ἀλλ᾿ ἀπὸ τοῦ πειράζειν ἐϑέλειν; Τδλλὰ 


1) H. et R. in notis: ,,articulus οὗ videtur zrag£Az&.* 

3) Matth. XIX, 28. 

3) Περὶ τῶν — αἰτίαν. Maec extra contextum δὰ 
oram Cod. Holm. eadem manu adjectá erant, sed imper- 
fecta, et e Codice, ut apparet, lacero, vel obsoleto de- 
tracta; quae nec in Cod. Reg., nec in veteri interpreta- 
tione comparent. Huetius. 

4) Matth. XIX, 8. In ed. Lachm. deest ἀνϑρώπῳ, 
et pro αὑτοῦ legitur αὐτοῦ. 

5) Matth. XIX, 3. Ed. Knapp. ze λέγοντες αὐτῷ. 
in ed. Lachm. οὗ deest ante. «Ῥαρισαῖοι. 

6) H. et ἢ, h. 1, cfr. pag. huj. not. 4. coll. pag, 304. 
not. J., ἄνϑρωπον. 

7) Marc. X, 2. 


b 
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δ᾽ ἂν ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναγαγὼν εὕροις, ἐν οἷς ἐπείρασαν. ] 
τὸν ᾿Ιησοῦν ἡμῶν οἱ Φαρισαῖοι, καὶ ἄλλοι παρὰ roU- 
τους, ὡς γομιχός τις, τάχα δὲ xol γραμματεὺς, ) $9 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὰ περὶ τῶν πειραζόντων αὐτὸν Gvrayaydy, | 
εὕροις τι τὰ 2) περὶ τῶν πειραζόντων αὐτὸν ἔχ τῆς ἐξε-- 
τάσεως χρήσιμον εἷς τὸ εἶδος τῶν λόγων τούτων. Πλὴν 
ὃ Σωχὴρ χαὶ τοῖς πειράζουσιν ἀποκρένεται δόγματα" οὗ 
μὲν γὰρ ἔλεγον" .,.εὶ ἔξεσειν 8) ἀνθρώπῳ 3) ἀπολῦσαι 
τὴν ome αὑτοῦ χατὰ πᾶσαν αἰτίαν; 'O δὲ") dzo- 
αριϑεὶς εἶπεν" οὐχ ἀνέγνωτε, ὅτι ὁ χτίσας 5) ἀπ᾿ ἀρχῆς, 
ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς; * χαὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ 
οἶμαι, ὅτι κατὰ τοῦτο προέτεινον τὸν λόγον οὗ «Ῥαρι-- 
σαῖοι τοῦτον, ὡς ἐπιληψόμενοι αὐτοῦ, ὅ, τέ ποτ ἂν εἴπη 
οἷον εἰ μὲν εἶπεν" ,γἔξεστιν,““ ἐνεχκάλεσαν αὐτῷ, ὡς ini. 
τοῖς τυχοῦσι διαλύοντι τοὺς γάμους, εἰ δέ" .«,οὐκ Efe. 
ouv, ὡς καὶ μετὰ ἁμαρτημάτων ἐπιτρέποντι Gvyorzeiv. 
ἄνδρα yvrcixt* ὡς ἐπὶ τοῦ κήνσου, 7) εἰ μὲν γὰρ εἶπε, 
διδόναι,“ ἐνεκάλεσαν ὡς ὑποτάσσοντι 5) τὸν λαὸν τοῖς. 
“Ῥωμαίοις, χαὶ οὐ τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ" εἰ δὲ ..μὴ διδόναι, "“. 
ὡς πόλεμον ἐμποιοῦντι καὶ στάσιν, καὶ διεγεέροντι τοὺς, 
μὴ δυναμένους στῆναι πρὸς τηλιχαύτην στρατιάν. Οὐχ 





1) R. in textu γραμματεύς, in notis: ,,Cod. Reg. 
(item. H. ad arg) “γραμματεύς, Cod, Anglicanus ai in 
textu) γραμματεῖς" 

-.. 2) H. recte, ut videtur, in notis: »verba haec: τὰ 
περὶ τῶν πειραζόντων οὐτόυν videntur spuria. Detraxe-. 
ris illa, constabit sensus.' 

3) Matth. XIX, 3. coll. pag. 303. not. 4. οἱ 6. 

4) H. et. R. h. L, cfr. pag. 303. not. 4. et 6., ἀν-- 
ϑρώπῳ. ι 
5) Matth. XIX, 4. Ed. Knapp. εἶπεν αὐτοῖς. 

€) Edd. N. T. 1.1. ποιήσας. 

7) Matth. XXII, 17. 

8) Cod. Reg. recte ὑποτάσσοντι, Cod. Anglican. au- 
tem, quem sequitur Huctius, ὑποτάσσοντα, male. Ἀν. : 
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ἑώρων τε, τέγα τρόπον ἀνεπιλήπτως χαὶ σοφῶς αὐτοῖς 
ἀποκρίνεται, πρότερον μὲν ἀποφάσχων τὸ ἀπολύειν τὴν 
γυγαῖχα κατὰ πᾶσαν αἰτίαν, δεύτερον δὲ ἀποχρινόμε-- 
γος πρὸς τὰ περὶ τρῦ βιβλίου τοῦ: κατὰ τὸ ἀποστάσιον" 
ἑώρα) γὰρ, ὅτι οὐ πᾶσα αἰτία εὐλόγως λύει γάμον, 
καὶ ὅτι δεῖ τὸν ἄνδρα συγνοιχεῖν 3) τῇ γυναικὶ, ὡς ἀσϑε-- 


γνεστέρῳ σχεύει, ἀπονέμοντα τιμὴν, καὶ βαστάζοντα 3) 


αὐτῆς τὰ ἐν ἁμαρτήμασι βάρη" καὶ ϑυσωπεῖ ἔχ τῶν ἐν 
vij Γενέσει ἐγγεγραμμένων τοὺς ἐπὶ τοῖς Πωσέως γράμ- 
μασιν ἀὐχόσντας ἡμέ. μγύνῃ ας Moor τό" ,,00x ἀνέγνω-- 
τε, 3) ὅτι ὁ χτίσας ἀπὲ ἀρχῆς ἄρσεν xal ϑῆλυ ἐποίησεν 
αὐτούς; ““ χαὶ τὰ ἑξῆς, καὶ ἐπιφέρων αὐτοῖς tà τό", καὶ 
ἔσονται") οἱ δύο εἷς σάρχα μίαν“ ἀχόλουϑον τῷ" .,εὶς 
σάρχα μίαν" ““ διδασχαλίαν, τήν" ,,ὥστε5) οὐκέτι εἰσὶ 
δύο, ἀλλὰ σὰρξ ufa. * “Ιυσωπητικὸν δὲ πρὸς τὸ μὴ ἀπο-- 
λῦσαι τὴν γυναῖχα χατὰ πᾶσαν αἰτίαν καὶ τό" ..ὃ ὃ 1) 
ϑεὸς συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω."ς Παρατηρη- 
τέον μέντοι γε By τῇ ἐχϑέσει τῶν ἀπὸ τῆς Τενέσεως ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ δητῶν, ὅτι οὐ τὰ ἐφεξῆς ἀλλήλοις γεγραμ-- 
μένα εἴρηται" ἐγὼ δὲ οἶμαι, ὅτε οὐδὲ περὶ τῶν αὐτῶν 
λέγεται, τῶν χατ᾿ εἰχόνα ϑεοῦ γενομένων, καὶ τῶν ἀπὸ 
τοῦ χοὺς τῆς γῆς x«l μιᾶς τῶν πλευρῶν τοῦ ᾿Αδάμ. 


"Ὅπου μὲν γὰρ λέλεκται" ,,.τὸ 5) ἄρσεν") καὶ τὸ ᾿'ϑῆλυ 





1) H. et R. ἕωρα. 
᾿ς ?) I Petr. III, 7. 

3) Gal. VI, 2. 

gr ein XIX, 4. H. et R. h. 1., cfr. pag. 804. 
not. 5., ἄῤῥεν. 

5) Ibid. XIX, 5. coll. Genes. II, 24. 

6) Matth. XIX, 6. 

7) Deest ὁ in ed. R. — Cfr. Matth, XIX, 6. 

8) Gen. I, 27. coll. LXX. interpretibus, et Matth. 
XIX, 4. coll. pag. 304. not. 5. et pag. huj. not. 4. 

9) H. et R. h. L, cfr. pag. huj. not. 4, et in seqq. 


35c : 
. constanter : αρῥεν. ἢ 
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ἔδησεν αὐτούς" ““ περὶ τῶν xev εἰχόνα ἐστίν" ὅπου δὲ 
χαὶ εἶπεν" ees V) τούτου χαταλείψει ἄγϑρωπος. τὸν 
πατέρα xal τὴν μητέρα, αὑτοῦ," χαὶ τὰ ἑξῆς, οὐχ ἔστι 
περὶ τῶν xur εἰχόνα" ὕστερον γάρ ποτε ἐκείνων ἔπλασε 
χύριος ὁ ϑεὸς τὸν SPODUANOP, Xu» λαβὼν ἀπὸ. τῆς ᾿ γῆς, 
καὶ ἀπὸ τῆς πλευρᾶς αὐτοῦ τὴν jtd "Aue δὲ πρό- 
σχες, ὅτι ἐπὶ atr τῶν χατ εἰχόνα, οὐκ ἀνὴρ καὶ } 
εἴρηται, ἀλλὰ (ἄρσεν καὶ 95Av. Τοῦτο δὲ καὶ ἐν τῷ 
᾿ ἑβραϊκῷ serios uev" ἀνὴρ uiv γὰρ δηλοῦται τῇ E 
qo» ἄρσεν. δὲ τῇ ,,ἴἸαχὰρ, “ καὶ πάλιν ἀρᾷ “μὲν τῇ 
ῬΝΣΣ φωνῇ, ϑῆλυ δὲ τῇ ,,ἀγχηβᾶ." Οὐδέ ποτε γὰρ 
γυνὴ χαὶτ εἰχόνα, οὐδὲ ἀνὴρ, ἀλλ᾽ οἱ μὲν διαφέροντεξ' 
ἄρσεν," οἱ δὲ δεύτεροι" .,ϑἤλυ.““ ᾿Αλλὰ xe ἂν χατα- 
P ἄνϑρωπος τὴν μητέρα καὶ τὸν πατέρα, xoliürar 
οὐ τῷ ϑήλει, ἀλλα τῇ ὙΨΨΙΝΝ αὑτοῦ, καὶ γίνονται, ἐπεὶ 
ἕν io o" ἀνὴρ καὶ γυνὴ, εἷς σάρχα μίαν. Εἶτα διαγρά- 
qv 0 δεῖ εἶναι ἐν τοῖς ὑπὸ ϑεοῦ συνεξευγμένοις ἀξίως 
τοῦ συγεζεῦχϑαι ὑπὸ ϑεοῦ, ἐπιφέρει ὁ Σωτὴρ τό", ὥς- 
τε 3) οὐχέτι εἰσὶ δύο" * καὶ ὅπου ys ὁμόνοια καὶ δυμ- 
guidk x&i ἁρμονία ἀνδρός ἔστι πρὸς —— τοῦ μὲν 
ὡς ἄρχοντος, τῆς δὲ πειϑομένης τῷ" ,,αὐτός 5) σου xv- 
ριεύσει,““ ἀληϑῶς ἔστιν ver ἐπὶ τῶν τοιούτων τό" ᾿οὖχ- 
έτι 3) εἰσὶ δύο.“ Eir ἐπεὶ ἔδει τηρεῖσϑαι τῷ κολλω-- 
μένῳ ϑεῷ τὸ 5) γενέσϑαι αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἕν πνεῦμα, 
λέλεχται ἐπὶ τῶν ὑπὸ τοῦ 9) ϑεοῦ συνεζευγμένων μετὰ τό" 
ὥστε) οὐχέτι εἰσὶ δύο“ τό" ,,ἀλλὰ σάρξ sd Καὶ 


1) Gen. IT, 24. coll. LXX. virorum Mares " “εἰ Matth. 
XIX, 5. coll. edd. N. TT. 

?) Matth. XIX, 6. 

3) Gen. IIT, 16. 

4) Matth. XIX, 6. — 

5) H. et R. in textu: τῷ γενέσθαι, Hl. tamen ad 
oram, RB. in notis: »lege: τὸ γενέσθαι.“ Cfr. FO e 17. 

9) Desideratur zov in ed. Raüaei. 


"y Matth. XIX, 6. 
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ὁ ϑεός ἐστιν ὁ συζεύξας τὰ δύο εἰς ἕν, ἵνα μηχέτι ὦσε 
δύο παρ οὗ ἁρμόζεται ἀνδρὶ γυνή. Καὶ ἐπεὶ ὁ ϑεὸς 
συνέζευξε, διὰ τοῦτο χάρισμά ἔστιν ἐν τοῖς ὑπὸ ϑεοῦ 
συνεζευγμένοις, ὅπερ ὁ Παῦλος ἐπιστάμενος, ἐπίσης τῷ 
εἶναι τὴν ἁγνὴν ἀγαμμαν χάρισμα, φηφὶ καὶ τὸν κατὰ 
λόγον ϑεοῦ γάμον εἶναι χάρισμα, φάσχων" »ϑέλω 1) 
δὲ πάντας ἀνϑρώπους εἶναι ὡς 3) ἐμαυτόν: ἀλλ᾽ ἕχαστος 
ἔδιον ἔχει χάρισμα ἐκ ϑεοῦ, 06?) μὲν οὕτως, ὃς δὲ οὕ--: 
rog. Οἱ δὲ ὑπὸ ϑεοῦ συνεζευγμένοι, xol φρονοῦσι 
καὶ ποιοῦσι τό" ,,0Í ἄνδρες, *) ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, 
ὡς) χαὶ ὁ Χριστὸς τὴν ἐχχλησίαν.““ Ὁ μὲν οὖν Σω- 
τὴρ ἐνετείλατο, ἵν᾽ ὅπερ ὁ ϑεὸς συνέζευξεν, 5) ἄνϑρωπος 
μὴ χωρίζῃ, ἄνϑρωπος δὲ χωρίζειν βούλεται ὃ ὁ ϑεὸς συν-- 
ἔζευξεν, ὅτε ,,ἀποστὰς 7) τῆς ὑγιοῦς πίστεως, προσέχων 
πνεύμασι πλάνης zal διδασκαλίαις δαιμονίων, ἐν ὑπο-- 
κρίσει ψευδολόγων, χεχαυτηριασμένων τὴν ἰδίαν συνεί- 
δησιν», κωλύοντων οὐ ποργεύειν μόνον, ἀλλὰ xal ,ya- 
pev, διαλύει καὶ τοὺς φϑάσαντας τῇ προνοίᾳ συνεζεῦ-- - 
χϑαι τοῦ ϑεοῦ. Ταῦτα μὲν οὖν τηρουμένων τῶν ῥη- 
τῶν εἰς τὰ περὶ ἄρσενος, *) καὶ ϑήλεος, καὶ ἀνδρὸς, καὶ 
γυναιχὸς, ὡς ἐδίδαξεν ὁ Σωτὴρ ἐν τῇ πρὸς τοὺς φαρι-- 
σαίους ἀποχρίσει, λελέχϑω. " 

47. Ἐπεὶ δὲ ὁ ἀπόστολος εἰς τὸν Χριστὸν ἐχλαμ- 
βάνει xci τὴν ἐχχλησίαν τό" ,,καὶ 5) ἔσονται. οἱ δύο εἷς 
σάρχα μίαν"““ λεχτέον ὅτι οὐκ ἀπέλυσεν ὁ Χριστὸς τὴν 
προτέραν, Vy. οὕτως ὀνομάσω, γυναῖκα αὐτοῦ, τὴν προ- 





!) I Cor. VII, 47. Ed. Knapp. ϑέλω γάρ κτλ. 

2) Edd. N. T. l. l. óc καὶ ἐμαυτόν. 

3) Ed. Lachm. 1. 1. ὁ μὲν οὕτως, ὃ δέ χτλ." 

4) Ephes. V, 25. Ed. Knapp. τ. γυγαῖχας ἑαυτῶν. 
5) Edd. N. T. l.l. χαϑὼς x. ὁ Xo. ἠγάπησε τήν κτλ. 

$) Matth. XIX, 6. 

7) I Tim. IV, 1. 2. 3. coll. edd. N. T. 

5) H. et R. ἄῤῥενος. Cfr. pag. 305. not. 9. 

?) I Cor. VI, 16. coll. Matth. XIX, 5. et Gen. II, 24. 
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τέραν συναγωγὴν, χατ ἄλλην αἰτίαν τηρῶν P »0 δ᾽) à 
ϑεὺς συνέζευξεν, ἀνϑρώηθος μὴ Lm pen mhil ἢ ὅτι 3) ἐπόρ- 
γευσεν ἐχείνη ἡ γυνὴ μοιχευϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ὕ πονηροῦ, xci 
μετ ἐχείνου ἐπιβουλεύσασα ? τῷ ἀνδρὶ» χαὶ ἀποκτεί- 
νασα αὐτὸν ἐν τῷ λέγειν" »»αἶρε 4) ἀπὸ τῆς γῆς "τὸν τοι- 
OUTOY, σταύρου, σεῦ δι: αὐτόν.“ ᾿Ἐχείνη οὖν ἑαυτὴν. 
ἀπέστησε μᾶλλον ἢ ὃ (vio αὐτὴν ἀπέστειλεν ἀπολύσας" 
διόπερ ὀνειδίζων αὐτῇ, ἀποστάσῃ αὐτοῦ, ἐν Ἡσαΐᾳ φησί" 
ἡ ΣΟ». τὸ pintor τοῦ ἀποστασίου τῆς μητρὸς ὑμῶν, | 
ᾧ ἀπέστειλα αὐτὴν; ἐς Καὶ ὃ χτίσας Lin cm ἀρχῆς τὸν 
xar εἰχόνα, ὃς ἐν nooq 6) ϑεοῦ cin aed , ἄρσεν T. 
τὸν ἐποίησε, καὶ ϑῆλυ τὴν ἐχχλησίαν, ἕν τὸ κατ' εἰχόγα, 
ἀμφοτέροις χαῤισάμενος. Καὶ χαταλέλοιπέ γε uà τὴν p 
ἐχχλησίαν κύριος ὃ ἀνὴρ πατέρα, ὃν bi ci ὕτε ἐν ls 
ϑεοῦ ὑπῆρχε, χαταλέλοιπε͵ δὲ χαὶ τὴν μητέρα, xol 

τὺς υἱὸς ὧν τῆς ἄνω Ἱερουσαλὴμ, χαὶ ἐχολλήϑη τῇ “ἡ 
ταῦϑα καταπεσούσῃ yurcixi αὑτοῦ, xcl γεγόνασιν iy- 
ϑάδε οἱ δύο εἰς Lem uíay. “Διὰ γὰρ αὐτὴν γέγονε 
xci αὐτὸς σὰρξ, ὅτ ,,0 «όγος ") σὰρξ ἐγένετο, xai ᾷς 
σχήνωσεν ἐν ἡμῖν,“ cl οὐχέτι γέ εἶσι δύο; ἀλλὰ νῦν 
μία γέ ἔστι σὰρξ, ἐπεὶ τῇ γυναικὶ λέγεται τό" ὑμεῖς") ; 
δέ ἔστε σῶμα Χριστοῦ, χαὶ μέλη Éx μέρους“ οὐ "5 | 








») H. et B. h. L, cfr. pag. 305. not. 7. 1 
XIX, 6., οὕς ὁ Θεός κτλ. 

2) H. et e in textu: ὅτε, H. tamen ad marg» R. in 
notis: ,,lege 611. 

3) Cod. Regius habet: en βΟ ΑΜ ΜΩ͂Ν ἀνδρὶ, Σὰ 
ἀποκχτείνουσα. H. et R. 

4) Ev. Joann. XIX, 6. 415. Cfr. ed. ridetfed Sou. T. 
pag. 28. not, 2., Tom. IH. pag. 111. not. 2. et pag. 373. 
not. 4. coll. Tomi hujus Hl. pag. 312. -— 8: 

5) Jes. L, 1. LXX. interpretes: ᾧ ἐξαπέστειλε κτλ. 

9) Philipp. IT, 6. — Goloss. lI, 10. 

7) Ev. Joann. 1, ^ — Matth. XIX, 0. 

$) I Cor. XH, 2 
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ἐστὲ τι ἰδίᾳ Χριστοῦ σῶμα ἕτερον παρὰ τὴν ἐκελησέαν 
οὖσαν σῶμα αὐτοῦ, καὶ μέλη ἐκ μέρους. Καὶ ὁ ϑεὸς 
ys τούτους τοὺς μὴ δύο. , ἀλλὰ, χερρμέκρυς͵ σάρχα βίᾳ 
συνέζευξεν y. ἐντελλόμενος ἵνα ἄνϑρωπεος μὴ χωρίζη τὴν 


ἐκκλησίαν ἀπὸ τοῦ κυρίου. Καὶ ὃ προσέχων γε ἑαυτῷ 


ὡς μὴ Ame dtes ϑαῤῥεῖ ὡς μὴ χωρφισϑηρόμενος, χαί 
4pnaet τίς !) ἡμῶς χῳρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χρι- 
σιοῦ;“ ᾿Ενταῦϑα ur 0D" γεγραπαοα πρὸς τοὺς «Ῥαρι- 
id λεγόμενον τὸ" 407) ὁ ϑεὸς συνέζευξεν, ἄγϑρω- 


πος μὴ aertése «ἀέχοιτο δ᾽ ἂν πρὸς τοὺς «ρἀρισαίων. 


πρείετονας: ὃ οὖν ὁ tg. συγνέζευξε; μηδὲν. χωριζέτω, 
μήτε ἀρχὴ; μήτε ἐξουσία" ἐσχυρόξερος γὰρ ὁ συζεύξας 
ϑεὸς πάντων ὧν ἂν ὀνομάσαι τις γοήσας αὐτὰ δυνηϑῆ. 

48. Mer& ταῦτα διαληψόμεϑα τὸν τῶν «Ῥαρισαίων 
λόχον. ὃν εἶπον τῷ ἸΙησοῦ ἐν τῷ" ..1ἰ ovv?) Μωσῆς 
ἐνετείλατο δοῦγαι βιβλέον ἀποστασίου, καὶ ἀπολῦσαι ; 


Εὐλόγως δ᾽ εἷς τοῦτο παραληψόμεϑα τὴν ἀπὸ τοῦ “1ευ--͵ 


τερογομίου λέξιν περὶ τοῦ τῆς ἀποστασίας βιβλέου, ἔχου-- 


Gay. οὕτως" ,»,ξὰν 3) δὲ λάβῃ τις. γυγαῖχα, χαὶ συγοιχήσῃ 


αὐτῇ, χαὶ ἔσται ἐὰν μὴ εὕρη χάριν ἐναντίον αὐτοῦ, ὅτι 
εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα,“ xara ἑξῆς, ἕως τοῦ" 
»»καὶ 5) οὐ μιαγεῖτε τὴν γῆν, ἣν κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν δέ. 
δωσιν ὑμῖν ἐν LE Ζητῶ δὲ ἐν τοῖς κατὰ τὸν vó- 
μον τοῦτον, πότερον οὐδὲν πέρα τῆς λέξεως χρὴ ζητεῖν 


ἐν αὐτῷ, ἐπεὶ μὴ ὃ ϑεὸς ἔϑωχεν αὐτόν" ἢ πρὸς μὲν τοὺς" 


«»αρισαίους ἀναγκαίως εἴρηται, χρησαμένους τῷ" .,.ω-- 
σῆς 5) ἐνετείλατο δοῦναι βιβλέον ἀποστασίου, καὶ ἀπαλῦ-- 





1) Rom. VIII, 35. 

?) Matth. XIX, 6. 

8) Ibid. XIX, 7. Edd. N. T. Moos, ed. Knapp. 
x. ἀπολῦσαι αὐτήν, ἷ 

4) Deuter. XXIV, 1. 

5) Ibid. XXIV, 4. LXX. interpretes: ὁ Θεύςεσου 
δίδωσί σοι ἐν x. τ. À. 

9) Matth, XIX, 7. 6011, pag. huj. not. 3. 


^ 
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oti τό", , ὅτι Moog!) πρὸς τὴ y cvisipoxaplly ὑμῶν. 
ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖχας ὑμῶν" dd ἀρ 
χῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτως.““ ᾿Εὰν δέ τις n τὸ εὐαγγέ- 
Àtoy ἀναβῇ. Χριστοῦ Ἰησοῦ, διδάσκον ὅ ὅτι ὃ ὁ νόμος πνγεὺ- 
ματιχός ἔστι, χαὶ τούτου ζητήσει τοῦ γόμου. ᾿πγευματι- 
xiv γοῦν. Φήσει δὲ xol ταῦτα diese τροπολογεῖν, 
ὅτι ὥσπερ τῷ Παύλῳ ϑαῤῥοῦντι ΗΝ ἣ εἶχε χάριτι ie 
λέχται τό" ,,yvy,?) 'δέδεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῆ ὃ ἀνὴρ ὶ 
αὐτῆς" ἐὰν δὲ χοιμηϑῇ ὃ ἀνὴρ, ἐλευϑέρα ἐστὶν ᾧ 9€) 
| yaund3vti, μόνον i» κυρίῳ. Muxupuot£oa*) δέ ἔστιν 
ἐὲν οὕτως μείνῃ, χατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην" doxü δὲ zàyà 
πγνεῦμα ϑεοῦ ἔχειν" — ἐν τούτοις γὰρ 5) τῷ" uui 
τὴν ἐμὴν γνώμην""" ἵνα μὴ καταφρονηϑῇ ὡς χεγὴ πγεύ- 
μᾶτος ϑεοῦ, καλῶς ἐπήγαγε τό", δοκῶ δὲ) χἀγὼ 
πνεῦμα ϑεοῦ ἔχειν"““ --- οὕτως χαὶ Moos; διὰ τὴν do- 
ϑεῖσαν αὐτῷ ἐξουσίαν νομοϑετεῖν, ὥστε αὐτὸν χαὶ —- 
τὴν σχληροχαρδίαν τοῦ λαοῦ eoe peipua τινὰ ἐν οἷς ἦν, 
χαὶ τὸ ἀπολύειν τὰς γυναῖχας, ἦν ἂν πείϑεσϑαι ἐφ᾿ οἷς 
χατὰ τὴν αὐτοῦ. γνώμην ἐνομοθέτει, ὡς καὶ ἐν τούτοις 
“μετὰ πιγεύματος ϑεοῦ τῆς γομοϑεσίας γενομένης.. Xd 
ἐρεῖ, ὅτι, εἰ οὐχέ τις μὲν νόμος πρευματίιχός ἐστι, τὶς 
δὲ οὐκ ἔστι τοϊοῦταξ, νόμος δέ ἐστι καὶ οὗτος, ayuj 
τιχός ἔστι χαὶ οὗτος, xal ζητητέον αὐτοῦ τὸ πγευματιχόν. 
19. ἹΠεμνημέγνοι δὲ τῶν ἀνωτέρω ἡμῖν λελεγμένων 
εἷς τὸ τοῦ Ἡσαΐου περὶ τοῦ βιβλέου τῆς ἀποστασίας δῆτ 
τὸν, φήσομεν, ὅτι ἑαυτὴν ἀπέστησεν ἀγδρὸς τοῦ Χρι- 





1) Matth. XIX, 8. Edd. N. T., cfr. pag. 309. not. θυ 
Ἰωῦσῆς. 
?) I Cor. VII, 39. Ed. Knapp. ἐὰν δὲ κοιμηϑῇ ὁ ὗ 
ἀνὴρ αὐτῆς, δὲς ΟἿΣ Δ 
3) Cod. Regius: xà» ϑέλειε. H. εἰ R. 
5) I Cor. VII, 40. Edd. N. T. οὕτω μείνη. 
*5) H. et R. in textu: γὰρ τό" χατά x. τ. un H, tà- 
men ad marg., R. in notis: ,,scrib. γὰρ τῷ" χατά xth. 
9) Deest h. 1., cfr. pag. huj. hot. 4., δέ in edd. H. ect 
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0100 ἡ μήξηρ τοῦ λαοῦ, μὴ λαβοῦσα 1) τι τὸ τῆς ἀποστα- 
σίας βιβλίον" χφκρρος δὲ, ὅτε εὑρέϑη ἐν αὐτῇ ἄσχημον, ἢ 
πρᾶγμα, καὶ οὐχ εὕρε χάριν ἐναντίον αὐτοῦ, ἐγράφη 
αὐτῇ. βιβλίον ἀποστασίου" δυνάμει γὰρ ἡ χαινὴ διαϑήχη 
τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν καλοῦσα εἰς τὴν οϊχίαν τοῦ τὴν. 
προτέραν γυναῖχα ἀποβεβληκότος, τὸ βιβλίον τοῦ ἀπο-- 
στασίου δέδωκε rij πρότερον. ἀποστάπῃ τοῦ ἀνδρὺς, γό-- 
μου xal “ἀόχον. Zhi καὶ αὐτὸς αὐτῆς ἀποστὰς ἔγημεν, 
ἕν οὕτως ὀνομάσω, ἑτέραν, δοὺς εἰς τὰς χεῖρας τῆς zto0— 
τέρας τὸ τοῦ ἀποστασίου βιβλίον" διὸ μηχέτι ϑύνανται 
χιράσσειν τὰ κατὰ τὸν γόμον αὐτοῖς προστεταγμένα διὰ 
τὸ βιβλίον τοῦ ἀποστασίου. Καὶ σημεῖον τοῦ εἰληφέναι 
αὐτὴν βιβλίον ἀποστασίου, τό" ἹΙερουσαλὴμ μὲν xaS101- 
σθαι μετὰ τοῦ κληϑέντος vm ἐχείνγων ἁγιάσματος ἐν 
αὐτῷ πεπιστευμένων γεγονέναι σεμνῶν, καὶ τοῦ ϑυσια-- 
στηρίου͵ τῶν ὁλοχαυτωμάτων, καὶ πάσης τῆς παρ᾽ αὐτῷ 
λατρείας. Σημεῖον δὲ τοῦ βιβλίου τῆς ἀποστασίας xai 
τό" μήτε ἑορτάζειν αὐτοὺς δύνασϑαι, κἂν, κατὰ T0 γράμ-- 
μα, τοῦ βουλήματος τοῦ. γόμου προστάξαντος, *) ἐν τῷ 
τόπῳ ᾧ ἂν ἐχλέξηται κύριος ὁ ϑεὸς ἑορτάζειν αὐτούς" 
ἀλλὰ χαὶ τό" πᾶσαν τὴν συναγωγὴν λιϑοβολεῖν τοὺς 
τάϑε ἡμαρτηκότας γεγέσϑαι μὴ δυναμένην" 3) aed ἄλλα 
δὲ μυρία τῶν "ORC HEX MA σημεῖόν ἔστι τοῦ euin 
τῆς ἀποστασίας, χαὶ ὅτι ,,00x ἔστιν *) ἔτι προφήτης," 

i: ὅτι λέγουσι" ,,0nuei« ^) οὐχ εἴδομεν ἔτι“, ἀφεῖλε 9) 
γὰρ,“ — “φησὶ χύριος, — γ,ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ἀπὸ 





1) Ed. Η. λαβοῦσαν, ed. R. λαβοῦσα. 

2) Deuter. XII. XIV. et XVI. 

3) H. et R. in textu: δυγάμενο»»γ in nots: ,lege 
δυναμένην.“ 

4) Psalm. LXXIV, 9. (LXXIIL) 

5) Ibid. LXXIV, 9. (LXXIIL). coll. LXX. virorum 
versione. Ν 


9) Jes. VI, 1. 2. 3. coll. LXX. interpretum versione. 
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τῆς Ἱερουσαλὴμ ,““ — χατὰ τὸν τοῦ Ἡσαΐου "λόγον, — 
οσχύοντα: , χαὺὶ ἰσχύουσαν, γίγαντα κατισχύοντα , 5 χαὶ 
τὰ λοιπὰ, μέχρι, συνετοῦ ἀχροατοῦ.““ Δύναται δὲ Ó 
μὲν εἰληφέναι γυναῖκα τὴν συναγωγὴν χαὶ συνῳκχηκέναι 
αὐτῇ ὁ Χριστὸς, ὕστερον δὲ ἐχείνην μὴ εὑρηκέναι χά- 
ριν ἐναντίον αὐτοῦ" ἡ δὲ αἰτία τοῦ μὴ εὑρηχέγαι τὴν 
χάριν ἐναντίον αὐτοῦ, τὸ εὑρεθῆναι ἂν αὐτῇ ἄσχημον 
πρᾶγμα" τί γὰρ ἀσχημονέστερον τοῦ, προκειμένου ἀπο-- 
λῦσαι ἐν τῇ ἑορτῇ ἕνα, ἀπολῦσαι μὲν αὐτοὺς ἠξιωχέναι 
Βαραββᾶν 1) τὸν λῃστὴν, χαταδιχάσαι δὲ Ἰησοῦν; Καὶ 
1(?) ἀσχημονέστερον τοῦ πάντας εἰρηχέναι ἐπὶ αὐτῷ" 


ο»σταύρου, 8) σταύρου αὐτὸν , xci αἶρε ἀπὸ τῆς γῆς τὸν -— 


τοιοῦτον ;** Πῶς δὲ οὐκ ἂν ἄσχημον xci τό" ,.τὸ cip *) 
αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, xci ἐπὶ τὰ τέχνα ἡμῶν; ““ Διὸ ἔχδιχουξ 
μένου αὐτοῦ ἐχυχλώϑη ὑπὸ στρατοπέδων Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ ἐπέστη ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς, καὶ ἀφείϑη 5) αὐτῆς ὃ 
οἶχος αὐτῶν, καὶ ἐγαχαταλείφϑη δ) ,,ἡ ϑυγάτηρ «Σιὼν, 
ὡς σχηνὴ ἐν ἀμπελῶνι, καὶ ὡς ὀπωροφυλάκιον p σι- 
κυηλάτῳ, καὶ ὡς πόλις πολιορκουμέγη.““ Κατὰ τὸν αὖ- 
τὸν δὲ, οἶμαι, καιρὸν τῇ μὲν προτέρᾳ γυγαϊχὺ ἔγραφεν 
ὁ ᾿δρὴν βιβλέον ἀποστασίου, χαὶ ἔδωπεν slg τὰς χεῖρας 
αὐτῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὴν P» τῆς οἱχίας αὐτοῦ" τῆς 
" ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ἀπαλήλειπεαι τὸ χειρόγραιρον, περὶ 
οὗ qot» ὃ ἀπόστολος τό" »»ἐξαλείψας 1) τὸ χειρόγραφον 





1) H. εἰ R. in textu: Βαραβᾶν, H. tamen ad marg. 
R, in notis: ,,lege Βαραββᾶν. « ! 

?) Ed. H.: «ci τί ἄσχημογέστερον z. v. À., in ed. 
R. deest zc. 

3) Ev. Joann. XIX, 15. coll. pag. 308. not. 4. 

*) Matth. XXVII, 25. 

5) Jes. XXXIII, 14. ᾿ 

9) Jes. I, 8. LXX. interpretes: ἐν σιχυηράτῳ, ὡς 
πόλις x. τ. À. 

7) Coloss. 1I, 14. Edd. N. T. τὸ «oJ ἡμῶν χει- 
ρύγραφον x. t. À. 
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τοῖς δόγμασιν, ὃ ἦν ὑπεγαντέον ἡμῖν, καὶ αὐτὸ ἦρχεν V) 
ἐκ τοῦ μέσου, προσηλώσας. αὐτὸ τῷ σταυρῷ" χοαὶ Παῦ- 
λος γὰρ εἰς τὴν ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν 3) καὶ ἕτεροι προσήλυ-- 
voL ἐγίγογτο τοῦ ᾿Ισραήλ. ᾿Εξῆλϑε τοίγυν ἡ 'προτέρα 
γυνὴ, ἡ μὴ εὑροῦσα χάριν ἐναντίον τοῦ ἀνδρὺς, τῷ εὑ. 


᾿ρῆσϑαι ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, ἀπὸ τῆς οἱκίας τοῦ 


ἀνδρὸς, xci ἀπελϑοῦσα γεγένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ, ᾧ ἕαυ--: 
τὴν ὑπέταξεν, εἴτε Βαραββᾶν 3) τὸν λῃστὴν χρὴ λέγειν. 
τὸν ἄνδρα, ὄντα τροπιχῶς τὸν διάβολον, εἴτε τινὰ δύ- 
ψαμιγπογηράν. Καὶ ἐπέ τινων μὲν τῆς συναγωγῆς àxst- 
vue σμιβέβηχεν τὸ πρότερον ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένον, 
ἐφ᾽ ἑτίρων δὲ τὸ δεύτερον. Ὁ γὰρ ἔσχατος ἀνὴρ ἐμέ- 
0506 *) τὴν γυναῖχα, καὶ γράψει) αὐτῇ ποτε ἐτιὶ τέλει 
τῶν πριγμάτων βιβλίον ἀποστασίου, τοῦτο οἱχογομοῦν- 
τὸς τοῖ ϑεοῦ, καὶ δώσει tig τὰς χεῖρας αὐτῆς, καὶ ἐξα- 
ποστελιῖ αὐτὴν Bx τῆς οἰχίας αὐτοῦ" V) ὡς γὰρ ἔχϑραν 7) 
ὁ ἀγαδὸς ϑεὸς ϑήσει ἀνὰ μέσον τοῦ ὄφεως καὶ τῆς γυ- 
γαιχὸς, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ «σπέρματος αὐτοῦ, καὶ ἀνὰ 


1) H. et BR. ἦρεν. 

?* H. in textu: ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν * * προσήλυτοι, in 
notis: ,,ità Codd. Holm. et Regius; locus tamen videtur 
hiuleus ideoque asteriscos addidimus. ^R. in textu: ἀπὸ 
τῶν ἐϑνῶν x«l ἕτεροι προσήλυτοι, in notis: ,,,,ita Cod. 
habet (?) Regius, Cod. Anglican. autem omittit: x«l fre- 
got. Quamvis autem in néutro Mscr. Codice ullum ap- 
pàárea: lacunae vestigium, locus tamen videtur (7?) hiulcus, 
ideoque: asteriscos addidit Huet.** € Cfr. p. 312. lin. 2. a fine, 

8) H. et R. h. quoque l., efr. pag. 312. not. 1., in 
textu: Βαραβᾶν, H. tamen ad marg., ἢ. in notis: »lege, 
ut supra, Bepoepfav.** a 

2) Deuter. XXIV, 3. coll. 1. | 

5) H. et E. in textu: γράφει, MH. tamen ad marg. 
R. in notis: ,,lege γράψει." ! 

9) Ed. Huetii: αὑτοῦ. 

7) Gen. ΠῚ, 15. 
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μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς, οὕτως tein 
σήσῃ αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος. ᾿ m 

20. Εἰσὶ δὲ oig συμβέβηκε συνοικεῖν τὸν "ich μὴ. 
μισήσαντα αὐτοὺς, τῷ παρμμεῖγαν ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ ἐσχά-. 
του ᾽) ἀνδρὸς, xci λαβόντος αὐτῶν τὴν συναγωγὴν ἑρυτῷ, 
guwaitse AÀÀ& xci ἐπὶ τούτων ἀποϑγήσχει ὁ ἔσχατος 
ἀνὴρ, τάχα ἡνίχα ἂν ὁ ἔσχατος ἐχϑρὸς Χριστοῦ ταταρ-- 
γῆται 32) ϑάνατος. Ὁπότερον δὲ τούτων ἂν γένητω, εἴτε 
τὸ πρότερον, εἴτε τὸ τελευταῖον τῇ γυναικὶ, οὐ 5),,δυ- — 
γήσεται, *) φησὶν, ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος, ὁ ἐξαποστείλας αὖ-- 
τὴν, ἐπαναστρέψας λαβεῖν αὐτὴν τῷ 5) εἶναι ἑαυτῷ γυ- 
γαῖχα, μετὰ τὸ μιανϑῆναι αὐτὴν, ὅτε 5) βδέλυγμα, qm-. 
σὶν, ἐστὶν ἐναντίον κυρίου τοῦ ϑεοῦ σου. ᾿4λλὰ ταῦτα 
δόξει μὴ κατάλληλα εἶναι τῷ" .γ»ἐὰν 1) τὸ πλήρωμα τῶν 
ἐϑνῶν εἰσέλϑη, πᾶς ᾿Ισραὴλ σωϑήσεται.““ Ὅρα δὲ, εἰ 
δύναται χαὶ πρὸς τοῦτο λέγεσθαι, ὅτι πάντως, εἰ σω- 
ϑήσεται, τῷ τὸν ἄνδρα αὐτῆς τὸν πρότερον ἐπαϊαστρέ- 
verra λαβεῖν αὐτὴν τῷ εἶναι αὑτῷ γυναῖκα, μετὰ τὸ 
μιαγϑῆναι αὐτὴν σωθήσεται. ἹἹερεὺς μὲν οὖν πώνην δ) 
χαὶ ἐχβεβλημένην οὐ λήψεται ἑαυτῷ γυγαῖχα, 9) ἄλλος 





1) H. in textu: τοῦ ἀνδρός, ad oram: ,,Coé. Reg.: 
τοῦ ἐσχάτου ἀνδρός.““ BR. in textu: τοῦ ἐσχάτου ἀνδρός; 
in notis: ,,,,51€ habet uterque Codex, Regius et Anglica- 
nus, licet Huetius in margine vocem ἐσχάτου soli Re-- 
gio tribuat,'* ** 

?) H, et R. in textu: χαταργῇ, H. ad oram: ,scrib. 
λελεγμένον," (ἢ Forsan ad seq. πρότερον pertinet), R. in 
notis: ,,,,lege χαταργῆται. “Οὗ, 1 Gor. XV, 26. 

5) Deuter. XXIV, 4. 

^j H. ad marg., R. in notis: Cod. Βες.: PO iet i 

5) τῷ εἶναι. - Desunt. haec. verba in versione LXX. 
virorum. . Cfr. pag. 316. not. 4. 

$) LXX. interpretes 1, 1. ὅτι. 

7) Rom. XI, 25. 26. coll. edd. N. T. 

9) Levit. XXI, 14. coll. LXX. interpretum versione. 

?) H. in textu: γυγαῖχα * δέ τις, in notis: eg. 
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δέ τις οὐ χωλύεται, ὡς ὑποβεβηχὼς τὸν ἱερέα, ποιῆσαι 
τὸ τοιοῦτον. ᾿Αλλ: ἐὰν id τῆς τῶν ἐϑνῶν κλήσεως 
rjv!) πόρνην ζητῇς, χρήσῃ τῷ" »»λάβε") σεαυτῷ γυ- 
γαῖχα πορνείας, καὶ τέχνα πορνείας," καὶ τοῖς ἑξῆς" ὡς 
γὰρ οἱ ἱερεῖς) ἐν τῷ ἱερῷ τὸ. σάββατον βεβηλοῦντες 
ἀναίτιοί εἰσιν" οὕτως ἐν χαιρῷ λαμβάνων yvraixa πορ-- 
γείας ὁ ἐχβάλλων τὴν προτέραν γυναῖχα καὶ ἀναίτιός 
ἐστι, ποιήσας αὐτὸ κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ, ὅτε δεῖ, 
εἰπόντος, καὶ ἕως ἐχρῆν τό" ..γυναῖκα *) πόρνην οὐ λή-- 
wert xmi ὅτε εὔλογον ἦν, φὴσὶ τό" .,λάβε 5) σεαυτῷ 
γυναῖχα πορνείας.“ Ὡς γὰρ κύριός ἐστι τοῦ σαββάτου 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ οὐ δοῦλος τοῦ σαββάτου, ὡς 
ὁ λαὸς" οὕτως κύριός ἐστιν ὁ τὸν νόμον διδοὺς, διδό- 
v&t μὲν ἐίχριδ) ,,καιροῦ διορϑώσεως ““ καὶ ἀλλάσσειν 
γόμον, ἐπιστάντος δὲ τοῦ καιροῦ τῆς διορϑώσεως, καὶ 
διϑόναι μετὰ τὴν προτέραν ὁδὸν καὶ μετὰ τὴν προτέ- 
ραν καρϑίαν, ὁδὸν ἑτέραν καὶ μα a ἑτέραν ,,»καιρῷ 1) 
δεχτῷ χαὶ ἐν ἡμέρα σωτηρίας tt Καὶ ταῦτα μὲν κατὰ 
μίαν διήγησιν λελέχϑω εἷς τὸν “περὶ τοῦ βιβλίου τῆς ἀπο- 
στασίας νόμον. 

24. Ζητήσαι δ ἄν τις, εἰ δύναται ἡ ἀνϑρωπίνη 
ψυχὴ τροπιχῶς ὀρθὰ γυνὴ, χαὶ ὃ προϊστάμενος αὐὖ-- 
τῆς ἄγγελος xal ἄρχων αὐτῆς, πρὸς ὃν ἡ ἀναστροφὴ γί- 
γεταν αὐτῆς χατακυριεύοντα αὐτῆς, ἀνὴρ, ὡς κατὰ τοῦτο 





fort. γυγναῖχα, ἄλλος δέ τις, vel quid simile. Codd. Hol. 
et Reg. consentiebant, nos asteriscum infersimus. Item 
R. in notis, omisso in textu asterisco. 

1) Ed. Huetii τό, ed. R. τήν. 

?) Hos. I, 2. 

3) Matth, XII, 5. 

^) Levit. XXI, 44. coll. pag. 314. not. 8. 

5) Hos. I, 2. 

5) Hebr. IX, 10. 

7) Il Cor. VI, 2. 
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ἕχαστον νομίμως συγοιχεῖν 1.) τῇ ψυχῇ τῇ ἀξίᾳ προστιι-- 
σίας ϑείου ἀγγέλου" γένοιτο. δ᾽ ἄν ποτὲ μετὰ τὴν. Pa 
πλεῖον διατριβὴν καὶ συνοίχησιν αἰτία ἐν ψυχῇ τοῦ μὴ 
εὑρίσχειν χάριν ἐναγτίον τοῦ χυριεύοντος καὶ ἄρχοντος 
αὐτῆς ἀγγέλου, τὸ εὑρίσχεσϑαι ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶ- 
γμα, καὶ γράφοιτο ἂν, ὡς γράφεται, υειρόχρρερμς. γρά- 
φοιτο δὲ βιβλίον ἀποστασίου, διδόμενον εἰς τὰς, χεῖρας 
τῆς ἐχβαλλομένης, ἵνα μηκέτι οἰχεία ἡ τοῦ προτέρου τερο- 
στάτου ἡ ἐξαποστελλομένη i2 τῆς olxíag «αὐτοῦ. Καὶ 
γένοιτο Ó' ἂν ἡ ᾿ἀπελϑοῦσα ἀπὸ. τῆς προτέρας οοἰχέας 
ἑτέρῳ ἀνδρὶ, xul ἀτυχήσῃ ἄν παρ᾽ αὐτῷ, οὐ μόχον ὡς 
ἐπὶ τοῦ προτέῤου μὴ εὑρίσπουσα χάριν. ἐνώπιον αὐτοῦ, 
τοῦ εὑρίσχεσθαι £y αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, ἀλλὰ xa 
μισουμέγη ὑπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ γράφοιτο δ᾽ ἂν χὰ ἀπὸ τοῦ 
δευτέρου αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίρυ, καὶ διδοῖτο 3") ἂν εἰς 
τὰς χεῖρας αὐτῆς ἀπὸ τοῦ ἐσχάτου ἀνδρὸς, ἐξαποστέλ-- 
λοντος αὐτὴν ἐκ τῆς οἰχέας αὐταῦ.. El δὲ δϑύναταε ψε-- 
γέσϑαι μετάστασις ζωῆς τῆς σὺν. ἀνθρώποις ἀγγέλων, 
ὡς τοιοῦτον εἶναι xal τὸν αὐτῶν... ὅσον πρὸς τὴν xe 
qus σχέσιν, ϑάνατον. τολμηρῶς μὲν, πλὴν ὅμως ζητή- 
σαι τις &y* ὅπως δ' ἂν γένηται, ἡ ἅπαξ ἀποπεσοῦσα 
προτέρου ἀνδρὸς οὐχ ἐπανελεύσεται πρὸς αὐτόν" οὐ γὰρ 
οδϑυνήσεται 5) ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος, ὁ ἐξαποστείλας αὖ- 
τὴν, ἐπαναστρέψας λαβεῖν αὐτὴν τοῦ εἶναι ) αὑτῷ γυ- 
γναῖχα, μετὰ τὸ μιανϑῆναι αὐτήν.“ Εἰ δὲ χρὴ τολμή- 
σαντα χαὶ ἀπό τινος, φερομένης μὲν ἐν τῇ 5) ἐχχλησίᾳ 
γραφῆς, οὐ παρὰ πᾶσι δὲ ὁμολογουμέγης εἶναι ϑείας, 


1) H. δὰ marg., R. in notis: ,,Cod. Regius: συνοι-- 
χεῖν τινε ψυχῇ κτλ." ᾿ 
3) H. et ἢ. h. 1. διδῶτο. 
3) Deut. .XXIV, 4. coll. pag. 314. not. 8. “46! 
4) H. οἱ R. h.l, cfr. pag. 314. ποι. 5., τοῦ εἶναι αὐεῷ. 
5) H. ad marg, BR. in notis: ,,Cod. Regius: ταῖς 
ἐχχλησέαις."“ 
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τὸ τοιοῦτον παραμυϑήσασϑαι, ληφϑείη ἂν τὸ ἀπὸ τοῦ 
Ποιμένος περί τινων ἅμα μὲν τῷ πιστεύειν ὑπὸ τῷ 
ΜΠχαὴλ γινομένων, διὰ δὲ φιληδονίαν ἀποπιπτόντων 
ἐχείνου, καὶ γινομένων ὑπὸ τὸν τῆς τρυφῆς, εἶτα ὑπὸ 
τὸν τῆς τιμωρίας, μεϑὶ ὃν ὑπὸ τὸν τῆς μετανοίας" ὁρᾷς 
γὰρ, ὅτε οὐχέτι μὲν ἐπανέρχεται ἐπὶ τὸν πρῶτον ἄρχοντα 
ἡ ἅπαξτρυφήσασα γυνὴ, ἤτοι ψυχὴ, ἀλλὰ x& μετὰ τι-- 
μωρίας ὑπό τινα ὑποδεέστερον γίνεται παρὰ τὸν Πήι-- 
qn. ὑποδεέστερος γὰρ ἐχείνου ὁ τῆς μετανοίας. Ζ7ρος-- 
εχτέον οὖν ἡμῖν, μήποτε εὑρεθῇ ἐν ἡμῖν ἄσχημον πρᾶ-- 
γμα, καὶ μὴ εὕρωμεν χάριν ἐνώπιον ἀνδρὸς τοῦ Χρι-- 
στοῦ, ἢ τοῦ τεταγμένου iq? ἡμῖν ἀγγέλου. Ἐὰν γὰρ 
μὴ τιεροσέχωμεν, τάχα xci ἡμεῖς τὸ βιβλίον τοῦ ἀποστα-- 
οἵου AqpóptOw, xci ἢ χηρεύσομεν προστάτου, ἢ ἐπὶ 
ἄνδρα ἕτερον ἐλευσόμεϑα. ᾿Εγὼ δὲ ἡγοῦμαι, ὅτι οὐκ 
αἴσιον 1) τοῦτο, iy οὕτως ὀνομάσω, ληψόμενοι ἀγγέλους 
πρὸς τὴν ἡμετέραν ψυχὴν γάμον. 

0/7392. Itvóutvog δὲ χατὰ τὸν τύπον εἴποιμ v, ὅτι 
ζητούμενόν τι χατὰ τὴν τοῦ ἀποστόλου περὶ τῶν ix- 
χλησιαστιχῶν πραγμάτων νομοθεσίαν τάχα ἤδη νοῆσαι 
χαὶ 3) σαφῶς παραστῆσαι, δύσληπτον χαὶ δϑυσϑεώρητον 
τυγχάνον, δυνησόμεθα" οὐδένα γὰρ τῶν ἀπὸ τῆς ἔχ-- 


1) H. et E,, ut nos, in textu: ἐγὼ δὲ — τοῦτο, —, 
ληψόμενοι ἀγγέλους z.T. λ., H. tamen non male in no- 
tis: ,,ita Codd. Holm. et Regius. .A loci hujus manifesto 
mendosi correctione manum abstinuimus; eum tamen non 
infeliciter sic emendes: ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι, ὅτι οὐκ αἴσιον 
τοῦτον, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ληψόμενοι ἀγγέλου πρὸς 
τὴν ἡμετέραν ψυχὴν γάμον. Recte enim dici: γάμον 


. τινὸς λαμβάνειν, docent Grammaticorum fili In ver- 


sione H. et ἢ, haec offerunt: ego vero inauspicato, et 
malis, ut ita dicam, avibus hoc cum angelo counu- 
bium nos animae nostrae conciliaturos$ puto. 

?) Desunt verba: x«l σαφῶς παραστῆσαι, δύσλη-- 
7110» in ed, luae. 
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χλησίας, ὑπεροχήν τινὰ παρὰ. τοὺς πολλοὺς ὡς ἐν συμ- 
βόλοις ἀνειληφότα, βούλεται ὁ Παῦλος δευτέρου πεπει-- | 
ρᾶσϑαι γάμον. Περὶ μὲν γὰρ ἐπισχόπων. νομοθετῶν 
ἐν τῇ πρὸς Τιμόϑεον προτέρᾳ φησίν" ei τις" ?) ἐπι- 
σχοπῆς ὀρέγεται, καλοῦ ἔργοις ἐπιϑυμεῖ. zt οὖν τὸν 
ἐπίσκοπον ἀνεπίληπτον εἶναι, μιᾶς γυναιχὸς ἄνδρα, γη- 
φάλιον, σώφρονα," καὶ τὰ ἑξῆς" περὶ δὲ διακόνων" 
ϑιάχογοι, ?) φησὶν, ἔστωσαν μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες, 
τέχνων καλῶς ποοϊστάμενοι καὶ τῶν ἰδίων olov, καὶ 
τὰ λοιπά. αὶ χήρας δὲ χαϑιστάς" ,,χήρα, 5) φησὶν, 
ἔστω μὴ ἔλαττον ἐτῶν ἑξήχοντα, γεγονυῖα ἑνὸς. ἀνδρὸς 
γυνή" 5 καὶ μετὰ ταῦτά φησι τὰ ἐπιφερόμενα, ὡς τού- 
του δεύτερα xal τρίτα. Ἔν δὲ τῇ πρὸς Τίτον" ,γτού- 
του, 4) φησὶ, χάριν ἀπέλιπόν 5) σὲ dv Κρήτῃ, ἕνα τὰ 
λέίποντα ἐπιδιορϑώσῃ, 6) χαὶ χαταστήσης κατὰ «πόλιν 

πρεσβυτέρους, ὡς ἐγώ σοι διεταξάμην" εἴ τις ἐστὲν ἀ- 
νέγχκλὴητος, μιᾶς γυναικὸς ἀνὴρ, τέκνα ἔχων πιστὰ“ δη- 
Mts χαὶ τὰ ἑξῆς. "Emisrogotiper δὴ, ὁρῶντες δυνατὸν 
εἶναι βελτίους πολλῷ τυγχάνειν τιγὰς διγάμους μονο- 
γάμων, τ τί δήποτε οὐχ ἐπιτρέπει ὁ Παῦλος διγάμους 
εἰς τὰς ἐχκλησιαστικὰς χαϑίστασϑαι ἀρχάς" καὶ γὰρ ἐδό- 
χει μοι ζητήσεως ἄξιον εἶναι τὸ τοιοῦτον, τῷ ἐνξέχε- 
σϑαι ἀτυχήσαντά rye περὶ δύο γάμους, ἔτι νέον ὄντα 
ἀποβαλόντα τὴν δευτέραν, ἐγκρατέστατα καὶ καϑαρώτατα 
βεβιωχέναι παρὰ τὸν λοιπὸν μέχρι γήρως χρόνον. Τίς 





1) I Tim. Ill, 1. 2. vadis 

3) Ibid. ΠῚ, 12. 

3) Ibid. V, 9. Edd. N. T. χήρα seiianeqe μὴ 
— γεγονυῖα, ἑνὸς ἀνδρὸς γυγή. 

^) H. et R. male τοῦτο. Cfr. Tit. 1, 5. 6. ᾿ 

5) Ed. Knapp. κατέλιπόν σέ, ed. Lachm. ἀπέλι- 
πόν GE x. τ. À. 

5) Ed. Huet. ἐπιδιωρϑώση, ed. Knapp; wtnos: ἐπι- 
διορϑώσῃ, ed. Lachm. ἐπιδιορϑώσῃς. 
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οὖν οὐχ ἂν εὐλόγως ἐπαπορήσειε, ) τέ δήποτε, ζητοῦ-- 
μένου τοῦ ἄρξοντος τῆς ἐχκλησίας, τὸν μὲν τοιόνδε ϑδί- 
γαμον οὐ χαϑίσταμεν 2) διὰ τὰς τοῦ γάμου λέξεις, τὸν 


δὲ μογόγαμον, καὶ εἰ τύχοι μέχρι γήρὼς συμβιῶσαι τῇ 


γυγαιχὶ, χρατοῦμεν ἄρχοντα, 5) ἔσϑ' ὅτε μηϑὲ γυμνα-- 
Gcutvov tig ἁγνείαν *) xol σωφροσύνην; Ἔχ δὲ τῶν 
εἰρημένων tic τὸν περὶ τοῦ βιβλίου τῆς ἀποστασίας 5) 


'" ψόμον ἐφίστημι, μήποτε, ἐπεὶ σύμβολόν ἔστι χαὶ ὃ 


ἐπίσχοπος x«i ὁ πρεσβύτερος χαὶ ὃ διάχονος ἀληϑινῶν 
χατὰ τὰ ὀνόματα ταῦτα πραγμάτων, ἐβουλήϑη αὐτοὺς 


συμβολιχῶς μογογάμους χαταστῆσαι, ἵν ὃ δυνάμενος 


ἐπιστῆσαι τοῖς πράγμασιν, εὕρῃ ἐκ τοῦ πνευματιχοῦ 


ψόμου ἀνάξιον ὄντα ἀῤχῆς ἐχχλησιαστικῆς ἐχεῖνον, ov 


ἡ ψυχὴ οὐχ εὗρε) χάριν ἐναντίον τοῦ 1) ἀνδρὸς αὖ- 
τῆς, τῷ εὑρῆσϑαι ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, καὶ ἀξίαν 
αὐτὴν γεγονέναι τοῦ τῆς ἀποστάσεως βιβλίου" δευτέρῳ 
γὰρ συνοικήσασα ἡ τοιαύτη ψυχὴ, χαὶ παρὰ τῷ τοιούτῳ 


μισηϑεῖσα, οὐκέτι δύναται μετὰ τὸ δεύτερον βιβλίον τοῦ 


ἀποστασίου ἐπαγελϑεῖν ἐπὶ τὸν πρότερον ἄνδρα.  Ei- 
κὺς 5) μὲν οὖν καὶ ἄλλους παρὰ τοῖς πολλῷ ἡμῶν Go- 
«ὠὡτέροις, καὶ μᾶλλον βλέπειν τὰ τηλικαῦτα δυναμένοις, 


᾿εὑρεϑήσεσθϑαι λόγους, εἴτε εἷς τὸν περὶ τοῦ τῆς ἀποστα-- 


σίας βιβλίου νόμον, εἴτε εὶς τὰ ἀποστολικὰ χωλύοντα 


- διγάμους ἄρχειν τῆς ἐχχλησίας, ἢ προχαϑέζεσϑαι ztQo- 


1) H. et R. in textu: ἐπαπορῆ, H. tamen ad marg., 
R. in notis: ,,Cod. Regius: ἐπαπορήσει." 

2) H. et R. χαϑιστᾶμεν. 

3) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg.: &o£oxorra.** 

*) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Regius: εἰς &v- 
δρείαν καί xrÀ.** 

.5) H. ad marg., R. in notis: ,, Cod. Reg.: ἀποστάσεως.“ 

9) Ed. Huetii: οὐκ εὗρε x. τ. À.* 

7) Desideratur τοῦ in ed. Coloniensi. 

5) H, et R. εἶχος uiv οὖν x. T. λ. 
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τετιμημένους ἐν αὐτῇ" ἡμεῖς δὲ, ἕως εὑρεϑῇ τὰ χρείτ-- 
τογα, χαὶ δυγάμενα τῇ τοῦ τῆς γνώσεως φωτὸς πολλῇ, 
ὑπεροχῇ ἀμαυρῶσαι τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένα,. εἴπομεν τὰ 
ὑποπεσόντα εἷς τοὺς τύπους ἡμῖν. ^ s A ortas Ms 
293. Ei zc ἐδόξαμεν δὲ βαϑυτέρων, ἢ ἢ κατὰ δύναμιν͵ 
ἦφϑαι εἰς τοὺς τόπους πραγμάτων, οὐδὲν ἧττον ἔτι διὰ 
τὴν λέξιν καὶ ταῦτα λεχτέον, ὅτι τινὲς τῶν γόμων 2ygá-. 
φησαν, οὐχ ὡς διαφέροντες, ἀλλ ὡς συμπεριφερόμενοι ᾿ 
τῇ ἀσϑενείᾳ τῶν »ομοβϑετουμέναν, τοιοῦτον γάρ τι δη- 
λοῦται ἐν τῷ" ..ἹΠωσῆς ") πρὸς τὴν σχληροχαρδίαν ὑμῶν. 
ἐπέτρεψεν ὑμῖν *) ἀπολῦσαι τὰς γυναῖχμᾷ up f Τὸ, 
δὲ προηγούμενον χαὶ διαφέρον γόμου τοῦ διὰ τὴν σχλη-. 
ooxpod est γεγραμμένου δηλοῦται ἐν τῷ" »€7 ἀρχῆς) 
δὲ οὐ γέγονεν οὕτως.“ Καὶ ἐν τῇ καινῇ δὲ διαϑήχῃ 
ἐστέ τινα νενομοϑετημένα ἀνάλογον τῷ" ,»ὕτι 4) Mois 
πρὺς τὴν σχληροχαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν). ümo- 
λῦσαι τὰς γυναῖχας ὑμῶν"" οἱογεὺ γὰρ πρὸς τὴν. ox 
ροχαρδίαν ἡμῶν) γέγραπται διὰ τὴν ἀσϑένειαν τό" ) 
διὰ 7) δὲ τὰς πόρκείθῃ ἕχαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, 
ἐχέτω, καὶ ἑκάστη τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω" “ καὶ τό" .»τῇ 
"ifa ὃ ἀνὴρ τὴν ὀφειλὴν ἀποϑδιδότω, ὁμοίως δὲ xe 
ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί. es Ἐσεβέῤεται γοῦν αὐτοῖς" »τοῦτο' 
δὲ λέγω χατὰ συγγνώμην, οὐ zur ἐπιταγῆν. ᾿Αλλὰ καὶ 





ὁ s 
É Matth. XIX, 8. coll. pag. 210. not/1.:.7 T T99* 
2) Deest h. 1., cfr. pag. huj. not. 5. coll. pas: 310. 
not. 1., ὑμῖν in edd. Ἡ, et R.. ἐν 
! 8) Matth. XIX, 8. u 


?) Ibid. XIX, 8. coll. pag. huj. not. 1. Y Patel ὁ 
5) Exstat h. L, cfr. pag. huj. not. 2.,. ὑμῖν in edd. | 


H. et B. boa 
6) H. et ἢ, ὑμῶν. Cfe. pag. 321. not. 5... — — 
7) I Cor. VII, 2 — 3. Ed. Lachm. ὁμοίως (δὲ) 
ze χ..τ. À. ΝΙΝ 


8) Ibid. VII, 6. | γ 46 fhesova 
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τό" ,,γυνὴ 1) δέδεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον 5j?) ὁ ἀνὴρ αὐ- 
τῆς ἐὰν δὲ χοιμηϑῇ ὁ 2 ἀνὴρ αὐτῆς, *) ἐλευθέρα ἐστὶν 
ᾧ ϑέλει γαμηϑῆραι; μόνον ἐν supe πρὸς τὴν σχλη-- 
ροχαρδίαν ἢ ἀσϑένειαν ἡμῖν") παρὰ Παύλῳ εἴρηται, 
τοῖς μὴ βουλομένοις ζηλοῦν 5) τὰ χαρίσματα τὰ μείζονα, 
καὶ μαχαριωτέρους 1) γενέσϑαι. "Hy δὲ παρὰ γεγράμ- 
μένα καί τιγὲες τῶν ἡγουμένων τῆς ἐχχλησίας ἐπέτρεψάν 
eis ὥστε ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς XU γυναῖχα, παρὰ 
τὸ γεγραμμένον μὲν ποιοῦντες, ἐν ᾧ e λέλεκται" y» yv ?) 
δέδεται 5) ἐφ᾽ ὅσον χρόγον ζῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς"““ χαὶ τό" 
»«pa 1) οὖν μοιχαλὶς χρηματίσει ἡ γυνὴ γενομένη ἀν-- 
dpi ἑτέρῳ ζῶντος τοῦ ἀνδρός“ οὐ μὴν πάντη ἀλόγως, 
εἰχὸς γὰρ τὴν συμπεριφορὰν ταύτην συγχρίσει χειρόνων 
ἐπιτρέπεσϑαι παρὰ τὰ dm ἀρχῆς νενομοϑετημένα καὶ 
γεγραμμένα. 

24. Τάχα δὲ τῶν τολμώντων τις ᾿Ιουδαϊχὸς ἀνὴρ 
ἐναγτιοῦσϑαι τῇ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν διδασχαλίᾳ φήσει, 





!) 1 Cor. VII, 39. coll: pag. 310. not. 2. 
.. *) H. et B. h. L, cfr. pag. huj. not. 9. coll. pag. 310. 

not. 2., χρόνον ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ζῇ. | 

3) Deest ó in ed, Ruaei. 

4) Cfr. de voc. αὐτῆς pag. huj. not. 2. 8. et 9. coll. 
pag. 910. not. 2. 

5) Cfr. pag. 320. not. 6. 

5) I Cor. XII, 31. 

7) H. et R. μακχαριωτέροις. 

9) I Cor. VII, 39. coll. pag. huj. not. 1. 2. 4. et 9. 

i$, H. et R. in textu: yv»; δὲ d ὅσον χρόνον ζῇ 
ὃ ἀνὴρ αὐτῆς, in notis tamen: ,,sic mendose habet : 
Cod. Holmiensis. Lege: yv»; δέδεται ἐφ᾽ ὅσον χρό- 
Vor x. t. à. f 

1^) Rom. VII, 3. Edd. N. T. ἄρα οὖν ζῶντος τοῦ 
ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, ἐὰν γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ. 
Cfr. pag. 323. not. 2. 
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0r. xci ὁ ᾿Ιησοῦς εἰπών" ,, 0c!) ἂν ἀπολύσει") τὴν γυ- 
γαῖχα αὑτοῦ παρεχτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ ἀὐτὴν μοι- 
᾿χευϑῆναι"““ ἐπέτρεψεν ἀπολῦσαι τὴν γυναῖχα, ὁμοίως ἥν. 
Τωσεῖ, ὃν εἶπε πρὸς τὴν σχληροχαρδίαν τοῦ λαοῦ v&- — 
γομοϑετηκέναι, καὶ ταὐτόν γε φήσει εἶναι τῷ λόγῳ τῆς 
πορνείας, δὲ ὃν εὐλόγως ἂν γυνὴ ἐχβληϑείη ἀπὸ ἀνδρὸς, 
τὸ οὔτι εὗρεν 9) ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα." TAX 
λεχτέον πρὸς αὐτὸν, ὅτι εἴπερ ἡ κατὰ τὸν γόμον μοι- 
χωμένη *) λιϑοβοληϑήσεται, δηλονότι οὐ κατὰ τοῦτο YO- . 
εἴται τὸ ἄσχημον πρᾶγμα. Οὐ γὰρ ἐπὶ μοιχείᾳ δεῖ 
γράφειν βιβλίον ἀποστασίου, χαὶ διδόναι. εἰς τὰς χεῖ- 
"ας τῆς γυναιχὸς, ἤ τινι τηλιχαύτῃ ἀσχημοσύνῃ" ἀλλὰ 
γὰρ τάχα Μωσῆς πᾶν ἁμάρτημα, ἄσχημον εἶπε πρᾶγμα," 
ὅπερ ἐὰν εὑρεϑῇ ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐν yvycuxl, μὴ εὗρι- 
σχούσῃ χάριν ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς, γράφεται τὸ τοῦ ἀπο- 
στασίου βιβλίον, xci ἐξαποστέλλεται ἔχ τῆς οἰχίας τοῖ 
ἀνδρὸς ἡ γυνή" m ἀρχῆς") δὲ οὐ γέγονεν óvrpES — 
Μετὰ ταῦτά φησιν ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, μηδαμῶς ἐπιτρέπων 
by ἄλλῳ ἁμαρτήματι διαλύειν γάμους, ἢ μόνῃ πορνείᾳ : 
εὑρισκομένῃ iv τῇ γυναιχὶ, τό" οοὗς 5) ἂν ἀπολύσει ") 
τὴν γυναῖχα αὑτοῦ παρεχτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ αὖ- 
τὴν uoi evo van. Ζητηϑείη δ᾽ ἂν, εἰ διὰ τοῦτο xu- 
λύει τὴν γυναῖκα ἀπολῦσαι, ἐὰν. μὴ ἐπὶ πορνείᾳ μὲν 

Wie dcm m ') Gough, 

1) Matth. V, 82. Ed. Knapp. ἀπολύσῃ, et μοιχᾶ- 

σϑαι pro μοιχευϑῆνγαι, ed. Lachm. πᾶς ὃ ἀπολύων τ. 
γυναῖχα αὐτοῦ παρεχτὸς --- αὐτὴν μοιχευϑῆγαι. -- H. 
in notis : , hunc locum, qui exstat etc., confundit cum eo 
altero, Matth. XIX, 9., de quo agendum erat. 

?) H. et R. constanter ἀπολύσει. 

8) Deuter. XXIV, 1. ^d 
. 4) H. ad marg. R. in not.: ,,Cod. Reg. : μοι χευομένη 
5) Mattb. XIX, 8. ipd 

6. Ibid. V, 32. coll. pag. huj. not. 1. coy» 
τὴ H. et R.. h. quoque L, cfr. pag. huj. not. 2., et 
paulo post, cfr. pag. 3293. not. 1., (4102008. ^ ^7 7777 


, 














^ 
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ἁλῷ, φέρε δ᾽ εἰπεῖν, ἐπὶ φαρμακείᾳ, ἢ ἀναιρέσει, παρὰ 
τὴν ἀποδημίαν τοῦ ἀνδρὸς, τοῦ γενηϑέντος αὐτοῖς παῖι-- 
δίου, ἢ ἐφ᾽ οἱῳϑήποτε φόνῳ. El δὲ xci ὑφαιρουμένη 
καὶ συλῶσα τὴν οἰκίαν. εὑρεϑείη τοῦ ἀνδρὸς, μὴ πορ- 
ψεύουσα δὲ, ζητήσαι τις ἄν, εἰ εὐλόγως τὴν τοιαύτην 
ἀποβαλεῖ, ὡς τοῦ Σωτῆρος κωλύοντος παρεχτὸς λόγου 
πορνείας ἀπολῦσαί τινα τὴν ἑαυτοῦ γυγναῖχα. Ἑ κατέρως 
"γὰρ ἐμφαίνεταί τε ἄτοπον, οὐκ οἶδα δὲ εἰ ἀληϑῶς ἄτο-- 
πον" τηλιχούτων γὰρ ἀνέχεσϑαι ἁμαρτημάτων ἃ ἔοιχεν 
εἶναι χείρονα μοιχείας καὶ πορνείας, ἄλογον εἶναι δό- 
ξει. Πάλιν T ἂν ποιῆσαι παρὰ τὸ βούλημα τῆς διδα.- 
σχαλίας τοῦ Σωτῆρος, πᾶς ἄν ὁμολογήσαι ἀσεβὲς τυγ-- 
χάνειν. ᾿Εφίστημι τοίνυν ϑιὰ τί μὲν οὐκ. εἶπε" μηδεὶς 
ἀπολυέτω τὴν γυναῖχα αὑτοῦ, παρεχτὸς λόγου πορνείας. 
Φησὶ dé ,,09!) ἂν ἀπολύσει τὴν γυναῖχα αὑτοῦ παρεα-- 
τὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ ἃὐτὴν μοιχευϑῆναι.““ — Hout 
μὲν γὰρ ὁμολογουμέγως τὸ ὅσον ἐφ ἑαυτῷ μοιχευϑῆναι 
τὴν γυναῖχα, ὁ ἀπολύων αὐτὴν οὐ πορνεύσασαν" εἰ γὰρ 
ζῶντος 2) τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χφηματίσει, ἐὰν γένη-- 
ται ἀνδρὶ ἑτέρῳ,“ ἀπολύσας δὲ αὐτὴν πρόφασιν αὐτῇ 
δίδωσι δευτέρου γάμου, δηλονότι παρὰ τοῦτο ποιεῖ αὐ-- 
τὴν μοιχευϑῆναι. Τὴν δὲ ἁλοῦσαν φαρμαχίδα, ἢ qó- 
vov δράσασαν, ἀπολογίαν ἔχειν3) ἢ μὴ, καὶ σὺ ζητή-- 
σαις ἄν" δύναται γὰρ καὶ naQ ἄλλας αἰτίας, παρὰ τὴν 
ἀπόλυσιν, ποιεῖν ὃ ἀνὴρ μοιχευϑῆναι τὴν ἑαυτοῦ γυ-- 
γαῖχα, οἷον πέρα τοῦ δέοντος ἐπιτρέπων αὐτῇ πράττειν 
ἃ βούλεται, χαὶ εἰς φιλίαν συγκαταβαίνειν ἀνδράσιν 
οἷς βούλεταε" “πολλάκις γὰρ ἐξ ἁπλότητος τῶν ἀνδρῶν 
τοιαῦτα πταίσματα συμβαίνει 4) γυναιξίν" ἀλλ᾿ εἰ ἔστιν 





!) Matth. V, 32. coll. pag. 322. not. 6. et 7. 
2) Rom. VII, 3. coll. pag. 321. not. 10. 
?) H. ad marg. HR. in notis: ,,forte scribend. ἔχει." * 
2) H. et R. in textu: συμβαίνειν, H. tamen ad oram: 
»scrib.,** BR. in notis: ,,,,forte scribendum: συμβαίνει.“ “ 
21* 
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ἀπολογίας τόπος, ἢ μὴ, τοῖς τοιούτοις ἀνδράσιν ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις συμπεώμασιν; ἐπιμελῶς ζητήσας ἀποφανεῖς 
χαὶ εἰς τὰ ἐπηπορημένα ἡμῖν κατὰ τὸν τόπον. “Καὶ 
ἀποστερῶν δὲ ἀπὸ τῆς. γυναικὸς ἑαυτὸν, ποιεῖ αὐτὴν. 
πολλάκις μοιχευϑῆναι, μὴ ἐχπληρῶν. αὐτῆς τὰς ὀρέξεις, 
xüy «φαντασίᾳ πλείονος σεμνότητος xci σωφροσύνης τὸ 
τοιοῦτο ποιῆ. Καὶ τάχα exist οὗτος ἐπίληπτος ὃ τὸ 
ὅσον ig ἑαυτῷ ποιῶν αὐτὴν μοιχευϑῆναι, μὴ ἐκπλη- 
ρῶν αὐτῆς τὰς ὀρέξεις, ἢ ὁ ἀπολύσας αὐτὴν παρεκτὸς 
λόγου μὲν πορνείας, ἐπὶ φαρμακείᾳ δὲ, ἢ φόνῳ, 7| τινι 
τῶν fugere ἁμαρτημάτων. Ὥσπερ δὲ uoi al s dou 
γυνὴ, κἂν oxi ψομείνϑαι ἀνδρὶ, ἔτι ζῶντος τοῦ προ- 
τέρου" οὕτως xci ἀνὴρ δοχῶν γαμεῖν ἀπολελυμένην,.- 
οὐ γαμεῖ, χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀπόφασιν, ὅσον 
μοιχεύει. OM 

25. Μετὰ δὲ ταῦτα κατανοήσαντες οἱ τοῦ Χριστοῦ 
μαϑηταὶ ὅσα ϑύναται γενέσϑαι συμπτώματα ἐν γάμοις, 
à» ἀνέχεσϑαι δεῖ τὸν ἄνδρα, χαὶ κατὰ τοῦτο ἀπαλλάσ- 


I 


σειν σκληρύτατα, ἢ μὴ ἀνεχόμενον παρανομεῖν εἷς τοὺς 
Χριστοῦ λόγους, φασὶν αὐτῷ, ἐπὶ εὐχερέστερον 1) τὴν 
᾿ ἀγαμίαν χαταφεύγοντες, καὶ μᾶλλον συμ ΟΝ, ] ὡς 
δοχεῖ συμφέρῃ" γάμος" ,,8 οὕτως 3) ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ. 
ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυναικὸς; οὐ συμφέρει γαμῆσαι.ς 

Πρὸς τοῦτο δὲ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Σωτὴρ» διδάσχων ἡμᾶς, 
δῶρον εἶναι τὸ ϑιϑόμενον ἀπὸ ϑεοῦ τὴν παντελῆ χαϑά- 
φευσιν,) καὶ οὐ μόνον ἀσχήσει παραγενόμενον, ἀλλὰ 
μετ εὐχῶν ὑπὸ ϑεοῦ διδόμενον, τό" «οὐ πάντες *) χω- 
ροῦσι τὸν λόγον, ἀλλ᾿ οἷς δέδοται." Eiv ἐπεέ τινες 
συκοφαντοῦσι τό" ονοῖς δέδοται" 5 ὡς ἐχόντων ἀπολο-- 


1) Η, ad marg., B. in not.: ,,Cod.Reg.: εὐτυχέστερον." 

3) Matth. XIX, 10. 

3) H. ad marg., R. in textu: ,,Cod. Reg.t κάϑαρσιν. " 

4) Matth. XIX, 44. Ed. Knapp. τὸν pose τοῦτον, 
ed. Lachm. τὸν λόγον (τοῦτον). 
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ytav τῶν Beide μὲν χαϑαρεῦσαι ἐν γαρμέῳ y Yi 
κηϑέντων δὲ ὑπὸ τῶν ὀρέξεων, λεχτέον, ὅτι εἴπερ πι- 
στεύομεν τοῖς γεγραμμένοις, τί δήποτε ἐπιλαμβανόμεϑα 
μὲν τοῦ" ., ἀλλ οἷς 1) δέδοται" ““ οὐκέτι δὲ προσέχομεν 
τῷ" ,«lreire, *) xol δοϑήσεται ὑμῖν"““ καὶ τῷ ἐπιφερο- 
μένῳ αὐτῷ" «(πᾶς γὰρ ὃ αἰτῶν. λαμβάνει." Ἐἰ γὰρ χω- 
ροῦσι 3) τὸν περὶ τοῦ παντελῶς καϑαρεύειν λόγον οἷς 
δέδοται, ὁ βουλόμενος αἰτείτω, πειϑόμενος καὶ πιστεύων 
τῷ λέγοντι" .,γαἰτεῖτε, 4) καὶ δοϑήσεται ὑμῖν" ““ xal μὴ 
ἀμφιβάλλων περὶ τοῦ" ,,πᾶς 0 αἰτῶν λαμβάνει.“ Ἔνϑα 
δὲ γενόμενος ζητήσεις, τίς 0 αἰτῶν" οὐδεὶς γὰρ τῶν μὴ 
λαμβανόντων, εἰ καὶ ἔδοξεν ἠτηχέναι, ἤτησεν, ἐπεὶ οὐ 
ϑεμιτὸν φάσχειν, ψεῦδος εἶναυτό" .,(πῶς 5) ὁ αἰτῶν λαμι-- 
βάνει.“ Τίς οὖν ὃ αἰτῶν, ἢ ὁ πεισϑεὶς τῷ Ἰησοῦ λέ- 
γοντι ,l&v9) στήχητε προσευχόμενοι, πιστεύετε Utt 
λαμβάνετε, xoi λήψεσθε; Χρὴ δὲ τὸν αἰτοῦντα ztoiciv 
πάντα τὰ παρ᾽ αὐτὸν, ἵνα προσεύχηται πνεύματι, προς-- 
εύχηται δὲ καὶ τῷ νοὶ, καὶ ἀδιαλείπτως προσεύχεσθαι, 
μεμνημένον καὶ τοῦ". ἔλεγε) δὲ παραβολὴν αὐτοῖς, 
πρὸς τὸ δεῖν ' πάντοτε προσεύχεσϑαι αὐτοὺς, xci μὴ Ex— 
χαχεῖν, λέγων" κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει,“ χαὶ τὰ ἑξῆς. 
“Χρήσιμον δὲ εἷς τὸ γινώσκειν, τί τὸ αἰτεῖν xoi 10 λα- 
βεῖν ἔστι, καὶ τί τό «πᾶς 5) ὃ αἰτῶν λαμβάνει" "“" χαὶ 
τό" Aye 9) ὑμῖν, εἰ χαὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς, διὰ 


1) Matth. XIX, 11. 

?) Ibid. VII, 7. — 8. 

3) Ibid. XIX, 41. 

3) Dbid. VII, 7. —.8. 

*) Ibid. VH, 8. 

6) Marc. ΧΙ, 24. 25. coll. edd. N. T. et Matth. XXI, 22. 

7) Luc. XVIII, 4. 2, Ed. Knapp. vers. 4. ἔλεγε δὲ 
xci παραβολὴν αὐτοῖς χτλ., omisso αὐτούς post verb. 
προσεύχεσϑαι, ed. Lachm. £yxaxsiv habet pro. ἔχχαχεῖν. 

8) Matth. VIT, 8. 

9) Luc, XI, 8. Edd. N. T. διὰ τὸ εἶγαι «αὐτοῦ e 
λον» et δώσει αὐτῷ ὅσων χρήζει. 
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τὸ εἶναι φίλον αὐτοῦ, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερ-- 
ϑεὶς δώσει ὅσων P) χρήζει"““ ἐπιφέρεται 3) γοῦν" ,»κά- 
γὼ 3) ὑμῖν λέγω" αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσεται ὑμῖν," zal τὰ 
ἑξῆς. Ἔτι προτρεπτικὸν διὰ τό" ,,0D πάντες *) χωροῦσι 
τὸν λόγον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται" ““ εἰς τὸ αἰτεῖν. ἀξίως τοῦ 
λαβεῖν, καὶ τό", .τίς 5) δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατέρα υἱὸς αἷ-- 
- τήσει ἰχϑὺν,5) μὴ ἀντὶ ἰχϑύος ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ;" 
καὶ τὰ ἑξῆς. Δώσει οὖν τὸ ἀγαϑὸν δόμα, τὴν παντελῆ 
καϑάρευσιν ἐν ἀγαμίᾳ καὶ ἁγνείᾳ, ὃ ϑεὸς τοῖς ἐξ ὅλης 
ψυχῆς, χαὶ μετὰ πίστεως, xol ἀδιαλείπτως ἐν προσευ-- 
χαῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. MS 4s τ 

!) H. in textu: ὅσων χρήζει, in notis: ,,Cod. Hol- 

τ᾽ ὕσον ronis;  R. in textu: ὅσον χρήζει, in no- 
s: ,,,, Cod. Anglicanus: ὅσο» χρήζει."" : 

?) Ed. Coloniensis in textu minus recte: ἀποςρέρε- 
ται γοῦν, pro ἐπιφέρεται γοῦν, (ut recte habet ea, quae 
Rothomagi prodi a. 1668, ed. Huetii), ad oram: ,, Cod. 
Regius: ἐπιφέρει.“ Ἐν, in. textu: ἐπιφέρεται γοῦν, ad 
marginem: ,, ,,Cod. Regius: ἐπεφέρω yov. '* GA 


9) Luc. XI, 9. ; 8 js. 
4) Matth. XIX, 11. coll. pag. 324. not, 4. | * 
5) Luc. XI, 41. coll. edd. N. T. Mes 


$5) Ed. Rothomag., item edd. Ruaei et Knapp. m 
ed. Coloniensis, itemq.. ed. Lachm. ἐχϑύν. 
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ad ΤΩΝ ΕΙΣ TO KATA 


piter ppt tae phe | dh (MIA d 


ERHIHTIKZON 


Τόμος iw. 





Περὶ διαφορᾶς εὐνούχων. 


; ὦ Ei ioi ') γὰρ εὐνοῦχοι, οἵτινες ik χοιλίας μητρὸς 
ἐγεννήϑησαν οὕτως" ἕως τοῦ" »9 ϑυγάμενος χωρεῖν, 
χωρείτω.““ — oo ἐσομένας περὶ τὸν τόπον τοῦτον 7t&- 
ρεχδοχὰς, πρὸ τῆς φαινομένης ἡμῖν. ἀληϑοῦς εἰς τὸν τό-- 
ztov διηγήσεως ἐχϑέμενοι,» x«l μετὰ τοῦτο ὡς δυνατὸν 

ἡμῖν ἀνατρέψαντες αὐτὰς, ἵν ὅσον ἐπὶ τοῖς λεχϑησομέ- 
γοις πᾶν σφάλμα φυλαξ ἄμενοι, τὸ ἀληϑὲς βούλημα τῶν 
χατὰ τόπον ἐὰν P arae m τὸ χρεῖττον fuco ey, QU- 
τως ἥχωμεν ἐπὶ τὸ προχείμενον. Τινὲς μὲν γὰρ, ὡς 
ἀκόλουϑον τῇ ἐνεργείᾳ τῶν χατὰ τὸ σωματικὸν ὁρωμέ- 
νων δύο εὐνουχισμῶν, χαὶ τὸν τρίτον σωματικὸν νομέ-- 
σαντες, ἐτόλμησαν ἑαυτοὺς παρασχεῖν, ἀπὸ φόβου μὲν 
τοῦ πρὸς ϑεὸν, ἀνεπιστημόνως δὲ, εὐνουχισμῷ ὁμιογοὶ 
νεῖ τοῖς δύο προτέροις" καὶ ἑαυτοὺς ὑποβεβλήκασιν ὀνει-- 


, 9iouo, τάχα δὲ καὶ αἰσχύνῃ, οὐ παρὰ μόγοις τοῖς ἀλ-- 


λοτρίοις τῆς πίστεως, ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς πᾶσι μᾶλλον 





1) Μίαιμι, XIX, 42. 


͵ 
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roig ἀνθρωπίνοις πράγμασι συγγινώσκχουσι, ἢ") τῷ 3) 
φαντασίᾳ φόβῳ ϑεοῦ, xoi σωφροσύνης ἀμέτρῳ ἔρωτι, 
γεννήσαντι πόνους xol σώματος ἀκρωτηριασμὸν, καὶ εἴ 
τι ἕτερον πάϑοι. ἂν ὁ τηλικούτῳ ἑαυτὸν παρασχὼν πρά-- 
γματι. Ἕτεροι δὲ χαὶ οὐ πολλοὶ οὕτω γενοήχασι, μὴ 
βασανίσαντες τρόπον ἀκολουϑίας λόγων" τοὺς μὲν προ--᾿ 
τέρους δύο αὐτόϑεν 3) xol σωματιχῶς ἐξειλήφασιν d- 
ρῆσϑαι τῷ Σωτῆρι, ὡς οὐδὲν πλέον τῶν αἰσϑητῶν du- 
φαίνοντι" τὸν δὲ τρίτον οὐχέτι κατὰ τὴν λέξιν λελέχϑαι 
γενομίκασιν, ἀλλ᾿ εὐνουχισμὸν ἡγήσαντο τὸν ἀπὸ λόγου 
ἐν τῷ τρίτῳ σημαίνεσϑαι, ὅτε προϑέσει τῆς τῶν οὖρα-- 
γῶν βασιλείας, TQ τμητιχωτάτῳ 3) λόγῳ ἐχτεμόντες τὸ 
τῶν τοιούτων ἐπιϑυμητικὸν, καταπεφρονήχασι τῶν ὕ-- 
βρεων τοῦ σώματος, μὴ δυναμένων ἔτι νικῆσαι ψυχὴν 
τῷ λόγῳ ἐχτετμηκυῖαν τὴν ἐπιϑυμίαν. Χρὴ δὲ εἰδέναι, 
ὅτε οἱ μὲν πρότεροι τοῦ εὐαγγελικοῦ γενόμενοι φί- 
λοι γράμματος, χαὶ μὴ ἐπιστήσαντες, ὅτι xol ταῦτα ὃν 
παραβολαῖς ἐλάλησεν ὃ ᾿Ιησοῦς, xal πνεύματε εἴρηται, 
ἀχολουϑότερον μὲν νενοήχασι τὰ χατὰ τὸν τόπον τοῖς 
ὁμολογοῦσι, τοὺς προτέρους δύο εὐνουχισμοὺς σωματι-- 
κῶς λελέχϑαι" ἐξομάλισαν γὰρ ἀκολούϑως τοῖς προτέ-- 
ροις δύο τὸν τρίτον, οὐ πταίόντες μὲν ὡς πρὸς τὸ ἀχό-- 
λουϑον τοῖς τρισὶν, ἀναγκαίως δὲ πταίσαντες τῷ τὴν 
ἀρχὴν τῶν χατὰ τὸν τόπον παρεωραχέγαι. Τῷ γὰρ σω-- 


᾿ 
" 


1) H. et R. in textu: παρὸ ἢ τῷ z. 7. À., in notis: 
»Cod. Regius vocem παρό non agnoscit ^ Neque ego 
agnosco, quippe qui, verba: παρὸ ἤ voci μᾶλλον adjuncta 
legi, nullo probare possim exemplo. 

?) H. in notis: ,,leg. fortasse τῷ ἂν φαντασίᾳ φόβῳ 
Θεοῦ.“ Quibus R. haec addit: ,,,,alius autem. legebat: 
ἢ τῷ φαντασίᾳ φόβου Θεοῦ." “ | | Vr 

8) Cod. Regius (item H. ad marg.): αὐτόϑεν, Cod. - 
Anglicanus (itemq. H. in textu): αὐτό. R. 

4) Hebr. IV, 12. 
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ματιχῶς λελέχϑαι τοὺς δύο ἕπεται 1) xe τὸ τρίτον εἶ-- 
vut σωματιχόγ. Οἱ δὲ ϑεύτεροι τῷ μὲν τρίτῳ ὑγιῶς 
ἐπιβεβλήχασι, τὴν ἀπὸ λόγου γομίσαντες δηλοῦσϑαι ἐχ-- 
τομὴν τοῦ παϑητιχοῦ ἀπὸ τῆς ψυχῆς" οὐκέτι δὲ τεϑεω-- 
ρήχασιν, ὅτε ἁρμόζον ἦν τῇ τοιαύτῃ ἐχδοχῇ, καὶ τοὺς 
pa bie ie δύο εὐνουχισμοὺς ὁμοίως τῷ τρίτῳ ἀλληγορῆ-- 
σαι, ἢ ἐξομαλίσαι μον ἀρρῳλρθνίη τοῖς ὌΝ, duci χαὶ 
τὸ τρίτον. Εἴπερ οὖν im ἄλλων τινῶν, οὐ μόνον τῆς 
διαϑήχης τῆς παλαιᾶς ῥητῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς καινῆς ἀρ-- 
μόζει λέγειν" ..τὸ 2) γράμμα ἀποκτείνει, τὸ δὲ πνεῦμα 
ζωοποιεῖ"““ τοῦτο δὲ xoi ἐπὶ τῶν 3) χατὰ τὸν προχείμε--: 
vov τόπον *) ὁμολογητέον" τηρηϑὲν γὰρ τὸ γράμμα τῶν 
ϑύο εὐνουχισμῶν εἴποι τις ἂν, ὅτε ἀπέχτεινε τοὺς ἀκο-- 
λούϑως τοῖς προτέροις τὸν τρίτον γοήσαντας, καὶ τολ- 
᾿μήσαντας εἰπεῖν, ὡς κατὰ τὸν λόγον τοῦ κυρίου χωροῦν-- 
τας αὐτὸ ποιεῖν, ἐπὶ τῷ" ..διὰ 5) τὴν βασιλείαν τῶν οὐ--. 
ρᾶνῶν"““ ὁμοίως τοῖς προτέροις, εὐνουχισϑεῖσιν, EÜVOU- ' 
χίσϑαι ἑαυτούς. 

2. El δὲ βούλεταί τις καὶ ἄλλα παραδείγματα λα-- 
βεῖν τῆς καινῆς διαϑήχης, ἐχούσης γράμμα ἀποχτεῖνον, 
ἀχουέτω παραδείγματος χάριν, τίνα τρόπον ὃ Σωτὴρ 
πρὸς τοὺς ἀποστόλους εἶπεν" ..ὅτε5) ἀπέστειλα ὑμᾶς 
ἄτερ βαλαντίου καὶ πήρας καὶ ὑποδημάτων, μή τινος 
ὑστερήσατε;"" οἷς ἐπιφέρεται τό" .,οὗ δὲ εἴπον" οὐδενός." “ 
Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ,,ἀλλὰ 1) νῦν, ὃ ἔχων βα- 





1. H. et R. ἔπεται. 

?5) II Cor. III, 6. 

?) Aegre desideratur τῶν in ed. R. 

*) H. et R. in textu τρόπον; H. tamen in notis: ita 
Codd. Holm. et Regius. Legendum fortasse τόπον.“ Idem 
ad oram: ,,scrib. τόπον.“ R. in notis: ,,,,legend. fort. 
τύπον." ““ 


οὖ) Maub. XIX, 42. 
5) Luc. XXII, 39. Ed. Lachm. βαλλαντίου. 
7) Luc. XX1I, 36. Ed. Lachm. βαλλάντ. et iuc. αὐτοῦ. 
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λάντιον, ὀρήξω,. ὁμοίως, χαὶ πήραν" χαὶ ὃ. μὴ, Ht πῶς 
λησάτω. τὸ ἡμάτιον αὑτοῦ. καὶ ἀγορασάτῳ. ἐμάχαεραν:ς 
Εἴ τις γὰρ, διὰ τὸ ταῦτα. εἰρηχέναι., τὸν ἡ ᾿Ιησοῦν, μὴ ἐνι- 
Jor τῷ ") βουλήματι. 10V. λελεγμένων. ᾿πωλήσε 955, πὸ, gli 
σϑητὸν ἑαυτοῦ ἱμάτιον, aa ἀγφράσει μάχαιραν. ἀνόρο- 
φύνον, ὡς λαβὼν Mea nga? τοιαύτην, χαὶ παρὰ τὸ δ βοῦς 
λημα τοῦ ᾿Ιησοῦ ποιήσας, παρεχδεξάμενος αὐτοῦ τὸ y λό- 
γον ἀπολεῖται μέν; τάχα. δὲ καὶ ἐν μαχαίρᾳ ἀπδλεῖται' 
ποδαπὴ δὲ ἡ μάχαιρα, οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ, καεροῦ 
διηγήσασϑαι. ᾿Αλλὰ καὶ τό" ,,μηδένα 3) κατὰ τὴν ὁδὸν 
ἀσπάζησϑε"“ εἴ τις μὴ ἐξετάσας, τί βουλόμενος. ὁ Ἰησοῦς 
τοῦτο προσέταξεν, ὡς ζηλῶν. ἀποστολικὸν Bán φηδξιᾳ 
χατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσοιτο, ἀπάνϑρωπος ἂν εἶναι ϑόξαι 
τοῖς ϑεωροῦσιν αὐτὸν TOLOUTOY" οἵτινες τὴν. αἰτίων τοῦ 
οὕτως νοήσαντος ἐπὰν ἀγαιρέρῳσρν, ἐπὶ τὸν ελόχοκρ δὲ 
. Qv. εχεῖγος ἔδοξε τοῦτο πιράττειν, ἐναχϑεῖεν ἂν πρὸς τὸ 
μισεῖν τὸν λόγον τοῦ 9508, ὡς ἀγρίους καὶ c ay 
ποὺς χατασχευάζοντα τοὺς ἐν eng. Καὶ. «τούτου, gi 
αἰτίων λαβὼν ὁ μηϑένα κατὰ τὴν, ὁδὸν ἀσπαζόμενος, 
πάϑοι. ἂν πρρράσει τοῦ γράμματος ϑάγατον, : τοῦ γράμ- 
“ματος αὐτὸν ἀποχτείγοντος.. El δὲ xc τὸν δεξιὸν ὁ- 
φϑαλμόν τις ἐχχόπτοι, ὡς αἴτιον, τοῦ κακῶς βλέπειν, ἢ ὩΣ 
- τὴν δεξιὰν τοῦ σώματος χεῖρα, ἢ τὸν δεξιὸν κατὰ εσάρχε 
“πόδα, πάϑοι ἂν μετὰ τῶν ἀποκτιννυμένων διὰ 10. ψίράμς- 
μα, ὡς ζχαὶ αὐτὸς petras, ἐπὶ τοῦ χράμματος, δέρκι νος 
βαίνειν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πνεῦμα τοῦ λεγομένους" "άλλοι 
μὲν οὖν τῶν "P ἡμῶν οὐκ ὥκνησαν. ἰδίοις συγγράμ- 
μασιν ἀφορμὰς παρασχεῖν τοῦ τὸν τρέτον cobi 
τολβησοίς τιγας παϑεῖν, προφάσει βασιλείας οὐρανῶν, 
παρισιλήσιον ὄντα τοῖς πρυτέροις ϑυσίν.5}" 


ξ ἔκ Meo? 





!) Desideratur τῷ in ed. Ruaei. TEC ET. 

2) Luc. X, 4. Edd. N. T. ἀσπάσησϑει... δ΄. 

3) R. in noti: ,post uoír Cod. Holmiensis habe- 
bat* (itemq. ed. Huct in textu, uncis tarnen inclusa) ,,haee: 





" 
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τ 98. Ἡμεῖς δὲ Χριστὸν Θεοῦ, τὸν 2dóyov τοῦ Θεοῦ, 
xor σάρχα zc χατὰ τὸ γράμμα ποτὲ νοήσαντες, νῦν 
οὐκέτι γινώσχοντες, οὐκ εὐδοχοῦμεν. ὡς καλῶς ἐξειλη- 
φόσι τοῖς x«l τὸν τρίτον εὐγουχισμὸν. ἑαυτοῖς προφά- 
σει τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν ἐπάγουσι" zal οὐκ ἂν 
ἐπὶ πλεῖον προσδιετρέψαμεν τῇ ἀνατροπῇ τοῦ τὸν τρί- 
τον παραπλησίως τοῖς προτέροις δυσὶ σωματιχῶς ἔχλα- 
βεῖν ϑέλοντος, εἰ μὴ καὶ ἑωράκειμεν τοὺς τολμήσαντας, 
καὶ ἐντετεύχοιμεν τοῖς δυναμένοις ϑερμοτέραν. χενῆσαι 
ψυχὴν, καὶ πιστὴν μὲν, οὐ λογικὴν δὲ, πρὸς τὸ  τοιοῦ-- 
τον τόλμημα. Φησὶ δὲ Σέξτος ἐν ταῖς γνώμαις, Bio 
φερομένῳ παρὰ πολλοῖς ὡς doz(uq' «πᾶν μέρος τοῦ Gu- 
ματος τὸ ἀναπεῖϑόν σε μὴ σωφρονεῖν, δίψον" ἄμεινον 
γὰρ χωρὶς τοῦ μέρους ζὴν σωφρόνως, ἢ μετὰ τοῦ μέ- 
ρους ὀλεϑρίως.““ Καὶ πάλιν προβὰς iv τῷ αὐτῷ βι- 
βλίῳ, ἀφορμὴν διδοὺς ἐπὶ τὸ παραπλήσιον, λέγει". ,γἀν-- 
ϑρώπους ἴδοις ἂν οὑπὲρ τοῦ. τὸ λοιπὸν τοῦ σώματος 
ἔχειν ἐῤῥωμένον ἀποχόπτοντας αὑτῶν. χαὶ ῥίπτοντας 
μέρη" πόσῳ βέλτιον ὑπὲρ τοῦ σωφρονεῖν A Καὶ “Ῥώων 
δὲ ἐν πολλοῖς τῶν εἰς τὸν Μωσέως γόμον συντάξεων 
αὑτοῦ εὐδοχιμῶν καὶ παρὰ συγετοῖς ἀνδράσι, φησὶν ἐν 
βιβλίῳ ᾧ οὕτως") ἐπέγραψεν" ἐπὶ τοῦ τὸ χεῖρον τῷ 
χρείττονι. φιλεῖν ἐπιτέϑεσϑει" “ὁ ὅτι 5. ἐξευνουχεσϑῆναι 





οἶμαι αἰνέιτεσϑαι αὐτὸν τὸ περὶ αὑτοῦ ἱστορούμενον, 
ὡς ἄρα διὰ τὸν λόγον τῆς εὐσεβείας ἢ τὸν τῆς σωφρο- 
σύνης ἔρωτα εὐνουχισμῷ σωματιχῷ ἑαυτὸν ἐπιϑέδωκπεν. 
Sed recte monet Huetius; εἰς. “ὁ --- Η, in notis: ,,;,nulli 
non liquere puto, id esse additamentum, | quod. in con- 
textum ex ora irrepsit; eo Cod. Regius deformatus. non 
erat. | Una itaque serie legendum est: Toig προτέροις 
δυσίν. Ἡμεῖς δέ x. v. Δ. Pro ἔρωτα legebatur : ἔρω-- 
γον. Supra pag-. 328. lin. 2.: χαὶ σωφροσύνης ἀμέτοῳ 
&ogri, f 

1).Cod. Anglicanus (item ed. Huet. ad oram): oU- 
τως, ed, Huet. (im texur) οὗτος. ἢ, 
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μὲν ἄμεινον, ἢ πρὸς συνουσίας, ἐκνόμους λυττᾷν.““ AA 
οὐ πιστευτέον αὐτοῖς, μὴ τὸ βούλημα τῶν ἱερῶν γθαμ- 
μάτων περὶ τούτων ἐξειληφόσιν' el γὰρ ἂν τοῖς καρποῖς 
τοῦ πνεύματος χατείλεχται μετὰ ἀγάπης xci χαρᾶς καὶ 
μακροϑυμίας, καὶ 1) τῶν λοιπῶν, καὶ ἡ ἐγκράτξια, καρ- 
aépuprteeo μᾶλλον τὴν ἐγχράτειαν, καὶ τὸ δεδομένον 
ἀπὸ ϑεοῦ σῶμα ἄῤῥεν oi Aid : ἤπερ ἄλλο τι τολμη- 
τέον, ἵνα χαὶ κολεῷ τις τὸ xcl ὡς πρὸς τὸ δητὸν 
χρησίμως λέγον" ?) ,,02 φϑερεῖς 5) τὴν ὄψιν τοῦ πώγω- 
γός Gov.** Χρήσιμον εἷς ἐποερολῆν δον μὲν τῇ 1 πί- 
στει γεωτέρων, οἷς ὁμολογεῖν yon, ὅτι ἔρωτα σωφρο- 
σύνης ἔχουσιν, &AX ,,00 5) κατ᾿ ἐπίγνωσιν,“ καὶ τό" £y 
δὲ μάχωνται ἄνϑρωποι ἐπὶ τὸ αὐτὸ, ἄνθρωπος μετὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ ἑαυτοῦ," καὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" 4,00 φεί- ὁ 
σεται ὃ ὀφθαλμός σου im αὐτῇ.“ Ἐἰ γὰρ ἀποκόπτεται. 
χεὶρ ἐπιλαβομένη διδύμων ἀνδρὸς, πῶς οὐχὶ καὶ ὁ ἕαυ- 
τὸν δὲ ἄγνοιαν ὁδοῦ, φερούσης ἐπὶ σωφροσύνη», τοι-- 
αὐτὴ περιστάσει ἐπιδεδωκῶς; Ἐπιλογισάσϑαι οὖν ὃ μέλ- 
λων τὸ τοιοῦτον τολμᾷν, ἃ πείσεται ὑπὸ τῶν ὀνειδιζόν- 
των, καὶ συγχρωμιένων τῷ" οὐχ 5) εἰσελεύσεται ϑλα- 
δίας, χαὶ dyostiopuEpot εἰς ἐχχλησίαν zvgíov'* avva- 
ριϑμούντων αὐτὸν τοῖς ἀποκεχοβμέμθις τὸν ἄνδρα. 
Οὔπω 5) λέγω καὶ & πάϑοι ἄν τις παρὰ καιρὸν ἐμπο- 
δισϑέντων τῶν, ὡς ἰατρῶν παῖδές qon. ἀπὸ κεφαλῆς 
χαταβαιγνόντων ἐπὶ τοὺς ἄῤῥενας τόπους aique, 





}) Desideratur z«£ in ed. Hueui. e 


?) Cod. Anglicanus (itemq. ed. H. ad marg.) λέγον, 
ed. Huet. (in textu) λέγων. R. 

3) Levi. XIX, 27. LXX. viri: οὐδὲ φϑερεῖτε τ. 
ὄψιν T. πώγωνος ὑμῶν. 

*) Rom. X, 2. — Deut. XXV, 41. 42. LXX. viri 
vers. 11. ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 

5) Deut. XXIII, 4. LXX. interpretes οὐδέ p xat. 

6) Ed. Coloniensis — οὕτω. 


iw Ἐνλνθειαῦμ Νλττη. Τομῦϑ XV. 833 
wol ly τῷ καταβαίνειν διά τινων περὶ τὰς παρειὰς φλε-- 
. βῶν, τῇ qua τῶν καταβαινόντων Seguir ,'elres 

ποιούντων φύειν τοὺς ἄνδρας περὶ τὰ γένεια" ὧν τρι-- 
χῶν στέρονται καὶ oí νομίζοντες ἑαυτοὺς δεῖν σωματι-- 
-χῶς εὐνουχίζειν Qux) τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν. Τίνα 
δ᾽ ἂν πάϑοιεν, ἢ καρηβαρίας καὶ σκοτώσεις, ἔσϑ' ὅτε φϑα-- 
νούσας καὶ ἐπὶ τὸ ἡγεμονικὸν, καὶ ταραττούσας τὸ qav— 
ταστιχὸν, ἀλλόχοτα φαντασιούμενον ἀπὸ τῆς τοιᾶσδε 
ὕλης; Πρὶν δὲ ἔλϑω ἐπὶ τὴν διήγησιν τῶν κατὰ τὸν 
τόπον, λεχτέον ὅτι, εἴπερ τε ἀχόλουϑον ἑαυτῷ ὁ Mag- 
χίων πεποίηχε, φάσχων μὴ δεῖν ἀλληγορεῖν τὴν γρα-- 
qr, καὶ τοὺς τόπους τούτους ἠϑέτησεν ?) ὡς οὐχ ὑπὸ 
τοῦ “Σωτῆρος εἰρημένους, νομίσας δεῖν ἤτοι παραδέξα-- 
σϑαι, μετὰ τοῦ φάσχειν τὸν Σωτῆρα ταῦτα εἰρηχέναι, 
τὸ χαὶ ἐπὶ τὰ τοιαῦτα τολμῆν ἑαυτὸν παραδιδόναι Ζίει-- 
σόμενον τὸν πεπιστευχότα, ἢ μὴ ἂν εὐλόγως τολμήσαντα 
τὰ τηλιχαῦτα, ἐσόμενα εἷς δυσφημίαν τὴν κατὰ τοῦ 
λόγου, μηδὲ πιστεύειν, εἶναι τοῦ Σωτῆρος τοὺς λόγους, 
εἴγε μὴ ἀλληγοροῦνται. 

4.) Ἡμεῖς δὲ οἱ βουλόμενοι τὴν ἀχολουϑέαν σώζειν 
τῶν τριῶν εὐνουχισμῶν, καὶ εὐδοχοῦντες τῇ τροπολο-- 
᾿γίᾳ τοῦ τρίτου, τοιαῦτα φήσομεν καὶ περὶ τῶν προτέ- 
ρων δύο. Εὐνοῦχοι τροπικῶς νῦν, οἱ ἀργοὶ πρὸς ἀ-- 
φροδίσια λέγοιντ ἂν, καὶ μὴ ἐπιδιδόντες ἑαυτοὺς ταῖς 
κατὰ ταῦτα ἀσελγείαις, καὶ ἀχαϑαρσίαις, 7 τὰ παρα-- 
σιλήσια αὐτοῖς. Εἰσὶ δὲ τῶν πρὸς ταῦτα ἀργούντων δια-- 
φοραὶ, οἶμαι, τρεῖς. Οἱ uiv γὰρ ἐχ κατασχευῆς εἶσι τοι-- 
οὗτοι, περὶ ὧν λέγοιτ᾽ ἄν τό" .,εἰσὶν ?) εὐνοῦχοι, οἵτι-- 
γὲς ἐχ κοιλίας μητρὸς ἐγενγήϑησαν οὕτως" f οἱ δὲ dx 
λόγων μὲν ἀσκοῦσι προτραπέντες τὴν τῶν ἀφροδισίων 


1) Matth, XIX, 42. 

2) H. et R. in textu: ἠϑέλησεν, H. tamen ad marg., 
R. in notis: ,Jlege ἠϑέτησεν."“ 

?) Matth. XIX, 12. 
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ἀποχὴν, xal πάσης τῆς περὶ τὸν τόπον ἀχολασίας" οὐ 
μὴν τὸ γεννῆσαν αὐτοῖς τὴν τοιαύτην πρόϑεσιν, καὶ 
ἄσκησιν, χαὶ τὴν, ἵν’ οὕτως ὀνομάσω, κατόρϑωσιν λ6- 
γος γέγονε ϑεοῦ, ἀλλὰ ἀνθϑοώπινοι λόγοι, εἴτε τῶν φι- 
λοσοφησάντων παρ Ἕλλησιν, εἴτε τῶν »χωλυόντων V) 
γαμεῖν, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων" ἐν ταῖς αἱρέσεσιν. Οὗς- 
τοι δή μοι δοκοῦσι δηλοῦσθαι ὃν τῷ" .,εἰσὶν 3) εὐνοῦ-- 
χοι, οἵτινες εὐνουχίσϑησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων.“ Τὸ 
δ᾽ ἀποχῆς ἄξιον, εἰ τὸν λόγον τις ἀναλαβὼν τὸν ζῶντα,3) 
χαὶ ἐνεργῆ; καὶ ἑομώτερον nig πᾶσαν μάχαιραν. δί- 
στομον, καὶ τὴν, ὡς ὠνύμασεν ὁ ἀπόστολος, μάχαιραν 
τοῦ πγεύματος, Gmns τὸ τῆς ψυχῆς παϑήτιπόνιμᾳ 
ἁπτόμενος τοῦ σώματος, καὶ τοῦτο ποιοῖ χαὶ voraus 
— οὐραγῶν, xal μέγιστον συμβαλλόμενον πρὸς 
τὸ κληρονομῆσαι βασιλείαν οὐρανῶν τὸ ἐχτεμεῖν λόγῳ 
τὸ 3) παϑητιχὸν τῆς ψυχῆς αὑτοῦ. Toig δὲ τοιούτοις 
ἁρμόζοι ἂν, wc οὐχ ὡς οἴονται ob σωματικῶς τὰ κατὰ 
τὸν τύπον ἐξειληφότες, τό" ., εἰσὶν 5) εὐγοῦχοι, οἵτιψες. 
εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν obgayQy. 

5. Μεγάλη δὲ δύναμις τὸ χωρῆσαι τὸν ἀπὸ λόγου 
τῆς ψυχῆς εὐνουχισμὸν, ὃν οὐ πάντες χωροῦσιν, ἀλλ 
οἷς δέδοται: δίδοται δὲ πᾶσι τοῖς αἰτήσασιν. ἀπὸ ϑεοῦ 
τὴν λογικὴν μάχαιραν, καὶ δεόντως αὐτῇ χρησαμένοις, 
ἕν εὐνουχίσωσιν ἑαυτοὺς διὰ τὴν τῶν οὐρανῶν βασι-. 
λείαν. El δὲ χρὴ καὶ ἱστοριῶν ἐφάψασθαι τῶν κατὰ 
τὰς γραφὰς, μετὰ τῆς ὑποφαινομένης ἡμῖν εἰς αὐτὰς 
ἀναγωγῆς φήσωμεν, ὅτι εἰσί τινες εὐνοῦχοι τοῦ daga, 
ἔγογοι παντὸς καλοῦ, Vy οἰνοχοῶσιν 9) αὐτῷ, sel σιτο- 

" | 4*5 m 





») I Tim. IV, 3. 

3) Matth. XIX, 412. 

95) Hebr. IV, 12. — Ephes. VI, 11. 

4) Deest τό in ed. Coloniensi. 

5) Matth. XIX, 42. ’ a 
9) Genes. XL, 1. “ν᾿ 





- 
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ποιῶσιν εὐνουχισϑέντες" εἰσὶ δὲ χαὶ τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρω- 
ποι, διὰ τοῦτο εὐνοῦχοι, ἵν᾽ οἰκοδομήσωσι πεσοῦσαν τὴν 
Ἱερουσαλήμ. Περὶ μὲν οὖν τῶν προτέρων, ἐν τῇ l'e- 
νέσει γέγρατιται" τῶν δὲ δευτέρων παράδειγμα ὁ ἐν τῇ 
δευτέρᾳ") "Etoe γεγραμμένος, ὅς φῆσι" 55, καὶ) ἐγὼ 
ἤμην εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ. Καὶ 3) ἐγένετο ἐν μηνὶ Νι- 
σὰν ἔτους εἰχοστοῦ ᾿Αρσαϑερϑᾶ βασιλεῖ,“ χαὶ τὰ ἑξῆς, 
ἕως τοῦ" ..καὶ ἠγαϑύνϑη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέ-- 
στειλέ με.“ Καὶ σὺ δὲ ἐντυγχάνων τῷ 4) δευτέρῳ Ἔζρα 
εὑρήσεις ὅλα τὰ κατὰ τὸν τόπον, καὶ ἐπιστήσεις, διὰ τί 


ἅγιός ἐστιν εὐνοῦχος γενόμενος ἀρχηγὸς τοῦ ἀνοιχοδο-- 


μηϑῆναι τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ. «Ῥασὶ δὲ Ἑβραίων παῖδες, 
τὸν Δανιὴλ καὶ τοὺς τρεῖς σὺν αὐτῷ, ᾿Ανανίαν, ᾿Αξαρέαν, 
Πισαὴλ, ἐν Βαβυλῶνι εὐνουχίσϑαι., πληρουμένης τῆς 
πρὸς τὸν ᾿Εζεχκίαν εἰρημένης προφητείας ὑπὸ Ἡσαΐου 
ἐν τῷ" ..ἀπὸ 5) τοῦ σπέρματός σου λήψονται, καὶ ποι-- 
ἤσουσι σπάδοντας ἐν τῷ oix τοῦ βασιλέως Βαβυλῶ--' 
γος.“ «Ρασὶ δὲ, ὅτι περὶ τούτων χαὶ “Ἡσαΐας προεφή-- 
τευσε φάσχων" ,u δ) ἀεγέξω ὁ ἀλλογενὴς ὁ T OPEMME 
μενος χυρίῳ" ἀφοριεῖ μὲ ἄρα χύριος ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὖ- 
τοῦ ,** χαὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" ..χρείττονα vir zai ϑυ- 
yeréquv.'* Καλὸν οὖν, ὡς πρὸς τὸν toro τόπον, 
τὸ μὴ γεννᾷν ἂν Βαβυλῶνι, ἀλλὰ ἄγονον εἶναι πρὸς 
τὴν Βαβυλῶνα, ὡς ὁ Ζ]ανιὴλ, ἕνα γεννήσωμεν, συλλε- 
βόντες ἀπὸ τοῦ ϑείου πνεύματος, ὡς ἐχεῖνος, xci oí 

1) Sic H. et R. in textu; R. tamen in notis: ,jlege: 
ὁ ἐν tQ δευτέρῳ. Sic infra (cfr. pag. huj. lin. 9.) Zv- 
τυγχάνων τῷ δευτέρῳ "Etoa. 

3) Nehem. 1, 41. (H Esdr.) LXX. interpretes recte 
οἱνοχόος pro εὐνοῦχος. 

8. Ibid. II, 4.6. LXX. viri v. 1. rectius: €— 

^) Cfr. pag. huj. not. 1. 

5) Jes. XX XIX,7. coll. LXX. interprett; vers. ediiohibàs, 

5) Ibid. LVI, 3. 5. coll. LXX, virorum: vers. edd. 
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σὺν αὐτῷ, ὁράματα καὶ προφητείας. “εῖ δὲ εἰδέναι, 
ὅτι οὐκ ὀλίγας εὕροι ἂν πιϑανότητας εἷς χατασχευὴν 
τοῦ τοὺς τρεῖς σωματιχοὺς εἶναι εὐνουχισμοὺς ὁ βουλό-- 
μενος παραστῆγαι τῷ λόγῳ, καὶ συναγορεῦσαι καὶ τοῖς 
προειρημένοις, χαὶ διὰ τῶν συγγραμμάτων τοῦτο. δὲ-- 
δάξασιν. Οὐκ ἐβουλήϑημεν δὲ ἐχϑέσϑαι αὐτὰς, μὴ yv- 
μινασίας εἵνεκεν τιϑέντες τοὺς λόγους, καὶ τὴν λύσιν 
ἑχάστου ἐκϑέμενοι, πρόφασις γενώμεϑα τοῖς μὴ ὡς βού-- 
λεται ὁ ᾿Ιησοῦς χωροῦσι τὸν περὶ εὐνουχίας λόγον, πρὸς 
τὸ ἐν ἑτέρῳ dei νοεῖν τὸ ,,yogeiv, x«l σωματικῶς αὐτὸ 
ὑπολαμβάνειν, 1) δέον πνεύματι ζῶντα, καὶ πνεύματε 
στοιχοῦντα, καὶ τοὺς τρεῖς εὐνουχισμοὺς πνευματικῶς 
πεπεῖσϑαι λελέχϑα. ἀξ 


“Περὶ τῶν ΜΟΟΘΈΡΕΣΘΈΡΥΩΝ παιδίων τῷ ᾿Ιησοῦ, ἕνα 
ἐπιϑῆ τὰς χεῖρας αὐτοῖς. "ep 

6. ,, Τότε 3) προσηνέχϑησαν eue παιδία," καὶ τὰ 
ἑξῆς, ἕως τοῦ" ..καὶ ἐπιϑεὶς 9) τὰς χεῖρας αὐτοῖς, ᾿ἐπο- 
ρεύϑη ἐχεῖϑεν.““ Τότε μὲν ἡ ἀναγεγραμμένη ἱστορία 
γέγονε, τῷ καὶ προύενηγέχϑνα 4) παιδία ἐν Ἰησοῦ, 
(quiso τῶν προσφερόντων ἐπιϑεῖναι αὑτοῦ τὰς 
χεῖρας αὐτοῖς, καὶ προσεύξασϑαι. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι οὐκ 
ἔστιν ὅτε οὐ προσφέρεται παιδία) τῷ Ἰησοῦ, iq? οἷς 





1) Ed. Coloniensis minus recte: προλαμβάνειν. 

2) Matth. XIX, 13. Ed. Knapp. προσηνέχϑη. 

3j Matth. XIX, 15. Ed. Knapp. χαὶ ἐπιϑεὶς ai- 
τοῖς T. χεῖρας X. T. À. 

4) Ed. H. προσενηνέχϑαι, ed. R. προσενέχϑαι. 

4) H. et R. in textu: οὐ προσφέρεται παιδία τὴν 
ψυχὴν τῷ 454000, H. tamen in notis: quamvis id ha- 
beant Codd. Holm. et Regius, nihilominus, quin ea vox, 
τὴν ψυχήν, e limbo in contextum irrepserit, nullus du- 
bito. Vetus interpres : $ciendum quoniam non est quando 
non offeruntur pueri Jesu. Infra, cfr. pag. 337. lin. 
43. et 44., τὰ τοιαῦτα δὴ παιδία προσηνέχϑη τότε, καὶ 
ἀεὶ προσάγεται τῷ 5007. 
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λέγοι ἂν, ὡς παρακαταϑήχην αὐτὰ ἀπὸ ϑεοῦ λαβὼν, 


τό", ἰδοὺ 1) ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωχεν ὁ ϑεός"““ 


καὶ ἀπὸ τῶν παιδίων γε τούτων τινὰ μὲν χρηματιζέτω 
γήπια, ἄλλα δὲ λεγέσϑω ϑηλάζοντα, ὡς τῶν νηπίων 
ὑποδεέστερα, καὶ ὃ χύριος ἡμῶν ἔχ στόματος ἀμφοτέ-. 


| ov χαταρτίζετω αἶνον, ἵνα ἠσϑημένοι τῆς τοιαύτης αὖ-- 


τοῦ elg τὰ παιδία εὐεργεσίας λέγωμεν τό" ,,0x στόμα-- 
τος 2) νηπίων χαὶ ϑηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον.“ Ic 
δία δὲ λεχτέον τοὺς ἐν Χριστῷ σαρκίνους, καὶ νηπίους, 
ὁποίους Κορινϑίους ἐπιστάμενος ὃ ἀπόστολος Παῦλος 


ἔλεγε", κἀγὼ 8) οὐκ ἠδυνήϑην ὑμῖν λαλῆσαι ὡς πνευ-- 


ματιχοῖς, ἀλλ᾿ ὡς σαρχίνοις, *) ὡς γηπίοις ἐν 'Χριστῷ."“ 
Τὰ τοιαῦτα. δὴ παιδία προσηνέχϑη τότε, καὶ ἀεὶ προς-- 
ἄγεται τῷ Ιησοῦ. Σημεῖον δὲ τῆς τῶν νηπίων προς-- 
ἀγωγῆς, οὗ πολλοὶ τῆς ἐχχλησίας ἐν Χριστῷ γήπιοι, 
x«l ϑηλάζοντες, χρείαν ἔχοντες γάλαχτος, οὐ στερεᾶς 
τροφῆς, πρὸς οὗς λέγοι ἂν, ὡς ἂν τροφὸς 5) ϑάλπουσα 
τὰ ἑαυτῆς τέχνα ϑάλπων αὐτοὺς, τό" ..,γάλα ὑμᾶς ἐπό- 
τισα, οὐ βρῶμα" οὔπω γὰρ ἠδύνασϑε."ς Ἐϊὶ ἐπεὶ οὗ 
μνησϑέντες εὐαγγελισταὶ τῶν κατὰ τὸν τόπον, ὅτι μὲν, 
ὡς ὁ Πατϑαῖός φησι, προσηνέχϑη 5) παιδία τῷ Ἰησοῦ, ἢ 1) 





1) Hebr. IT, 13. coll. Jes. VIIT, 48. 

?) Psalm. VIII, 2. 

*) I Cor. III, 4. Edd. N. T. λαλῆσαι ὑμῖν. 

4) Ed. Knapp. l. 1. ὡς σαρκικοῖς. 

5) I Thess. IT, 7. — I Cor. III, 2. 

9) Matth, XIX, 43. — Η. et R. h. Ll, cfr. pag. 336. 
not. 2, προσηνέχϑη. 

7) H. et R. in textu: ἢ ὡς ὃ άρχος, προσέφερον 
αὐτῷ χαὶ βρέφη; H. tamen in notis: ,, Verba Marco tri- 
buit, quae Lucae sunt (XVIII, 45.), ea tamen infra (cfr. 
pag. 338. lin. 20. seqq.) accurate distinguit: χατὰ δὲ τὸν 
Μάρχον" — J4ovzür: ἕνα αὐτῶν ἅπτηται.  Lacunosum 
magis locum crediderim, qui sic fortasse 4 (cf. textum no- 
strum,) ,,resarciendus est. 
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ὡς ὁ Mágxzog* ,,προσέφερον ') αὐτῷ παιδία" T ὡς 
6 «“ουχᾶς" προσέφερον αὐτῷ xoi βρέφη" ““ ἀνέγραψαν, 
ὑπὸ τίνος δὲ προσηνέχϑη, ἢ τίνες προσέφερον ἅμα 
παραλελοίπασιν, ἡμῖν καταλιπόντες ἐξετάζειν τὸ παρα- 
λελειμμένον, ἄξιον ἰδεῖν, πότερον κατὰ συντυχέαν ὑπὸ 
τῶν τριῶν τὸ τοιοῦτον παρδάλεις δυναμένων ἀνα- 
γράψαι, προσηνέχθη αὐτῷ ἀπὸ τῶν γονέων, ἢ ἢ ἀπὸ τῶν 
μητέρων, ἢ προσέφερον αὐτῷ βρέφη ἢ παιδέα e£ μη- 
τέρες αὐτῶν" ἢ γνώσεως λογισμῷ καὶ σοφέᾳ τὸ τοιοῦτον 
πεποιήχασιν, &lg παράστασιν τοῦ, ὅτε προσελϑόντες") 
ἄγγελοι τῷ ᾿Ιησοῦ καὶ διακονοῦντες αὐτῷ, αὐτοὶ νῷ 
ϑειοτέρῳ τὰς τῶν παιδίων ὁρῶντες διαφορὰς, ἢ βρεφῶν, 
οἴδασι τίνας προσφέρειν δεῖ τῷ ᾿Ιησοῦ, ἵνα προσενε- 
χϑέντες αὐτῷ χειροτονηϑῶσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ πότε. Οἵο 
δασι δὲ καὶ τίνας οὐ χρὴ, ἢ ὅτι 3) ἐπί τινὰ χρόνον οὐ 
χρή" οὐ γὰρ ἄτερ ἡγοῦμαι ἀγγελικῆς οἰκονομέας τὰ τοσαῦτα 
παιδία προσέρχεσϑαι τῷ ᾿Ιησοῦ. TO δὲ βούλημα τῶν 
προσφερόντων τὰ παιδία ἐστὶ, κατὰ μὲν τὸν Ματϑαῖον" 
ἵνα 3) τὰς χεῖρας ἐπιϑῇ αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ 5) προς- 
εὐξηται"““ χατὰ δὲ τὸν Μάρκον" va 9) ἅψηται αὐτῶν" 
κατὰ δὲ τὸν εἰπόντα, βρέφη αὐτὰ εἶναι, «Τουχᾶν" , iva?) — 
αὐτῶν ἅπτηται" cj γὰρ προσευχῇ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ τῇ 
ἁφῇ αὐτοῦ, τὰ παιδία καὶ τὰ βρέφη, οὐ δυνάμενα dxov- 
&y, ἅπερ ἀκούουσιν οἱ ἥδη πνευματιχοὶ, ἀρχεῖται εἷς 
βοήϑειαν, καὶ ἣν χωρεῖ ὠφέλειαν. Ἅπτεται γὰρ αὐ- c 
τῶν ἡ δύναμις Ἰησοῦ, μόνον χεῖρας ἐπιϑέντος τὰς τῆς 
ἑαυτοῦ ἐπισχοπῆς αὐτοῖς, καὶ οὐκέτι αὐτῶν ἅπτεταί τι 





!) Marc. X, 13. — Luc. XVIII, 15. 

?) Matth. IV, 11. 
3) H. et R. ἢ ὅτε ἐπὶ τίνα χρόνον x. τ. À. 
4) Matth; XIX, 13. 

5) Deest x«a£ in ed. Coloniensi. 

5) Marc. X, 13. coll. pag. 337. not. 7. 

7) Luc. XVIIT, 15. 
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τῶν χειρόνων. Τάχα δὲ χαὶ, ὡς πρὸς τὸ ῥητὸν, τὸ Bov- 
λημα τῶν προσφερόντων αὐτῷ βρέφη καὶ παιδία τοιυ-- 
οὔτον ἦν, διαλαβόντων ὅτι οὐχ οἷόν τε ἦν, ἁψαμένου 
Ἰησοῦ βρεφῶν ἢ παιδίων, καὶ ϑύγναμεν διὰ τῆς ἁφῆς 
ἐναφιέντος αὐτοῖς; σύμπτωμα, ἢ ϑαιμόνιον, ἥ τι ἅψα- 
σϑαι οὗ φϑάσας ὁ ἸΙησοῦς ἥψατο. 

7. Οἶμαι δ᾽ ὅτι xal, ἐπεὶ πολλαὶ πονηραὶ δυνάμεις περὶ 
τὴν ἀνθρωπίνην ψυχὴν ἀρχῆϑεν ἀσχολοῦνται ποικίλως 
αὐτῇ ἐπιβουλεύουσαι, διὰ τοῦτο, ὡς ἤδη ἐκ τῶν προτέ-- 
ρων τὴν δύναμιν αὐτοῦ μαϑόντες οὗ προσφέροντες τῷ 
Σωτῆρι τὰ βρέφη, τοῦτ᾽ ἐποίουν, ἵνα διὰ τῆς ἐπιϑέσεως 
τῶν χειρῶν αὐτοῦ, καὶ τῆς περὶ παιδίων καὶ τῶν βρε- 
φῶν εὐχῆς, διὰ τῆς ἁφῆς ἀπελαύνηται μὲν τὰ χείρονα, 
δύναμις δὲ ἐγγινομένη διαφέρουσα καὶ πρὸς τὰ ἑξῆς 
διαρχῇ, ὡς κωλυτικὴ τυγχάνουσα ἐπαφῆς τῶν ἐγαντίων. 
Καὶ ὁ Σωτὴρ οὖν οὐχ) ἁπλοῦν τι xal ἀχέραιον ἐπιστά-- 
μενος τὸ τοιοῦτον, ἀλλὰ σωτήριον τοῖς UA αὐτοῦ χει-- 
ροϑετουμένοις ὧν ἥπτετο, φησὶ τοῖς ἐπιτιμῶσι μαϑη-. 
ταῖς, καὶ διὰ τοῦ ἐπιτιμᾷν κωλύουσιν προσφέῤεσϑαι τὰ 
παιδία, τό" ,,ἄφετε32) τὰ παιδία, καὶ μὴ κωλύετε αὐτὰ 
ἐλϑεῖν πρός με.’ Εἰ μὲν οὖν ἔχει λόγον τὰ ἀποδεδο--: 
. μέγα περὶ τοῦ, ὑπὸ τίνων προσηνέχϑη, ἢ τένες προσέ- 
φερον, ἀχολούϑως ἂν ἐχείνοις μαϑηταί τινὲς ἐξαίρετοι 
vooiyto?) τοῦ ᾿Ιησοῦ δυνάμεις ἅγιαι μεμαϑητευμέναι 
τῷ υἱῷ τοῦ 9toU* φϑάνειν γὰρ καὶ ἐπὶ τοιαύτας τὸ τῶν 
μαϑητῶν Ἰησοῦ ὄνομα εὔλογον, ἵγα μὴ μόνον οἱ üy- 
ϑρωποι αὐτῷ μαϑητεύωνται, ἀλλὰ καὶ οἱ ἄγγελοι οἷς 
ὥφϑη, καὶ εἴ τις αὐτῷ πιστεύειν βούλεται ἀπὸ ,,παν-- 
τὸς 4) ὀνόματος ὀνομαζομένου .οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι 





1) H. et R. in textu: οὐχ ἁπλῶς τι, in notis: ,,le- 
gendum fortasse: οὐχ ἁπλοῦν τι» “ 

2) Matth. XIX, 14. 

8) H. et R. in nous, ille: ,, Cod. Holm, * hic: 
, 5 Cod. Anglicanus: γοεῖν r0. 6 

4) Ephes. 1, 21. 

qoe 22 * 


340 Ont1GENIS COMMENTARIORUM 


τούτῳ, ἀλλὰ xoi ἐν τῷ μέλλοντι.“ Εἰ μένπτοϊ το τοῖς 
oUró» τις βίαιον γομέζοι ϑέλων μὴ ἐπ᾽ ἄλλων τάσσε- 

σϑαι ἢ ἀνθρώπων τὸ τῶν ufi nerf ὕγνομα, ᾿ἐπιτιμών- 
των τοῖς πρασιρέψουσι τῷ Ἰησοῦ τὰ βρέφη καὶ τὰ παι- 
᾿ δία, εἶεν ἂν οἱ τῶν διδάσκειν τὸν λόγον ἐπιχειρούντων 
ἁπλούστεροι, xol μέχρι παιδίων, λόγον ἔχοντες γάλακτι 
ἐοιχότα, ποτίζοντες τοὺς γάλακτος xelifovzes, 7t προσφέ- 
ροντες τῷ Ἰησοῦ βρέφη καὶ παιδία" οὐ γὰρ δύνανται 
λογικώτεροι τῆς τούτων καταστάσεως πείϑειν, ὡς ὃ δυ- 
γάμεγος λέγειν" Ἕλλησί") τε x«l βαρβάροις, σοφοῖς, 
τε χαὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης εἰμί.“ Τούτων δὲ προσφε- 
ρόντων κῷ ᾿Ιησοῦ βρέφη καὶ παιδέα λογιχώτεροι. γνομέ-- 
Coyreg εἶναι τῶν διϑασχόντων, καὶ διὰ τοῦτο ᾿μαϑηταὶ 
χρηματίζοντες ᾿Ιησοῦ, πρὶν μάϑωσι τὰ περὶ τῶν βρεφῶν 
χαὶ τῶν παιδίων, ἐπιτιμῶσι τοῖς «πλούστερον διδά- 
σχοῦσι χαὶ παιδία προσφέρουσι. Σαφῶς δὲ τὸ τοιοῦτον 
γοήσεις, ἐπιστήσας τῷ" ..βλέπετε 5) ye τὴν κλῆσιν i- 
μῶν, ἀδελφοὶ, ὅτι οὐ πολλοὶ σοφοὶ χατὰ σάρχα, οὐ πολ-- 
λοὺ δυνατοὶ, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς" ἀλλὰ 3) τὰ Ro τοῦ 
χόσμου ἐξελέξατο ὁ ϑεὸς, καὶ τὰ μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄγτα, 
χαταργήσῃ.““ Βλεπέτω τις οὖν τινα τῶν ἐπαγγελλομέ-. 





!) Rom. I, 14. 

25 T Cor. 1, 26. 27. 98. coll. edd. N. T. 

3) Ita fortasse legendum est; quomodo habetur I Co 
I, 26. 27. 98. ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ χόσμου pit 
Θεὺς, ἕνα τοὺς σοφοὺς καταισχύνῃ (ed. Lachm. ἕνα za- 
ταισχύνῃ e σοφούς)" χαὶ τὰ ἀσϑενῆ τοῦ κόσμου ἐξε-- 
λέξατο ὃ Θεὸς, ἵγα χαταισχύνῃ τὰ ἐσχυρά" καὶ τὰ ἀγενῆ 
τοῦ χόσμου xci τὰ ἐξουϑενημέγα ἐξελέξατο ὃ Θεὸς, xl 
τὰ μὴ ὄντα, ἵνα x. T. À., cum praesertim hunc Origenis 
locum id proxime sequatur: προσφέροντα τὰ μωρὰ τοῦ 
χόσμου, καὶ τὰ ἐξουδενωμένα, καὶ τὰ ἀγενῆ, et sic ha- 
beat vetus interpres: elegit Deus, et quae infirma, et 
quae ignobilia, et quae non sunt, ut ea quae sunt 
destrueret. MHuetius. | 
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vov χατήχησιν ἔχχλησιαστιχὴν καὶ διδασκαλίαν, προς- 
φέροντα τὰ μωρὰ τοῦ κόσμου, χαὶ τὰ ἐξουδενωμένα, 


καὶ τὰ ἀγενῆ, καὶ διὰ τοῦτο λεχϑησόμενα ἂν xci παι- 


δία, xci βλέπων ἐπιτιμάτω, ὡς ἀχρίτως ποιοῦντι, TQ - 
προσφέροντι τηλικούτῳ Σωτῆρι καὶ διδϑασχάλῳ βρέφη 


, καὶ παιδία. Καὶ πρόσχες, εἰ μὴ ἁρμόζει, ἀναφέρειν 


τ M [4 , A -- - 
τὰ γῦν ἐξεταζομενὰ ἐπὶ τὰ τοιαῦτα, τῶν μὲν προσφε-- 


ρόντων παιδία, ἵνα τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἐπιϑὴ Ἰησοῦς, xal 


προσεύξηται, τῶν δὲ μαϑητῶν ἐπιτιμώντων αὐτοῖς. Ἐἴ- 
ποι δ᾽ ἂν πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας ἐπὶ παιδίοις προσα-- 
γομέγοις ) τῷ Ἰησοῦ διδάσχαλος, χαὶ Σωτὴρ, καὶ κύ- 


Qu0g .»ἄφετε τὰ παιδία, καὶ μὴ κωλύετε αὐτὰ ἐλϑεῖν 


σιρός με. Εἶτα προτρέπων ?) τοὺς μαϑητὰς ὕτας ἄν-- 
δρας συγχαταβαίνειν τῇ ὠφελείᾳ τῶν παιδίων, ὕπως 
γένωνται τοῖς παιδίοις παιϑία, ἕνα τὰ παιδία κδρδήσω- 
σι,3) λεγέτω ὁ Σωτὴρ τό" ,,.τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν"““ καὶ γὰρ αὐτὸς ἐν μορφῇ 3) ϑεοῦ 
ὑπάρχων, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγησάμενος 5) τὸ “εἶναι iac 
ϑεῷ, yéyove παιδίον, ὥστε λελέχϑαι τοῖς μέγοις ὑπὸ 


| τοῦ Ἡρώδου περὶ αὐτοῦ" ««πορευϑέντες 5) ἀκριβῶς ἔξε- 


τάσατε περὶ τοῦ παιδίου" “5 χαὶ ὑπὸ τοῦ Ματϑαίου" 

ονὔτι 1) ὁ ἀστὴρ, ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ, προῆγεν αὐὖ-- 
, T 

τοὺς, ἕως 9) οὗ ἐλθὼν ἐστάϑη οὗ ἣν τὸ παιδέογν"““ χαὺ 


1) Ed. Huetii προαγομέγοις. — Matth. XIX, 14. 

2) H. et R. in notis, ille: ,,Codd. Holm. et Reg. 
hic: ,,,,Codd. Regius et Anglicanus: zrgorQ£o.** * 

8) Cfr. I Cor. IX, 22. — Matth. XIX, 14, 

*) Philipp. II, 6. . 

5) H. ad marginem: ,,Cod. Regius: byidero R. 
minus accurate in notis: ,,,,Cod. Reg.: ἡγησάμενος." * 

9) Math. II, 8. Ed. Lachm, ἐξετάσατε ἄχριβῶς χτλ. 

? Matth. IT, 9. Edd. N. T. xal Ἰδοὺ δ ἀστὴρ, ὃν 
--- αὐτούς. 

8) Ed. Knapp. 1]. 1. ἕως ἐλϑὼν ἔστη ἐπάνω οὗ ἣν 
x1À., ed. Lachm. ἕως ἐλϑὼν ἐσιάϑη ἐπάγω οὗ ἦν κτλ. 
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pe ὀλίγα" ,,λϑόντες, ") φησὶν, elc τὴν olxtav , εἶδον 
τὸ παιδίον μετὰ Maíeg τῆς μητρὸς αὐτοῦ.“ Καὶ ὃ 
φανεὶς δὲ τῷ ᾿Ιωσὴφ ἄγγελος, παιδίον ἐχάλεσε τὸν τη- 
λιχοῦτον ἡμῶν Serie , εἰπών" ,,ἐγερϑεὶς 3) παράλαβε 
τὸ παιδίαν καὶ τὴν Marie αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἰς ΩΣ 
zrov. Πάλιν τε αὖ τελευτήσαντος τοῦ 3) Ἡρώδου &y- 
ytÀog κυρίου κατ ὄναρ φαίνεται τῷ ᾿Ιωσὴφ ἐν Aatyi- 
πτῳ, λέγων" ,,ἐγερϑεὶς weedkaget) τὸ πωϑώον, καὶ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ.“ Καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς οὖν οὐ μόνον χατὰ τὴν 
ἱστορίαν, ἀλλὰ χαὶ χατὰ τὴν ἀγαγωγὴν ἐταπείνωσεν 
ἑαυτὸν ὡς παιδίον, ὥστ ἂν εἰπεῖν, ὡς τό" .,μάϑετε") 
&z ἐμοῦ, ὅτι πρᾶός eui , χαὶ ταπεινὸς 9) τῇ χαρδέᾳ“ 
οὕτως καὶ τό" μάϑετε ἀπ᾿ ἐμοῦ γενομένου ὡς παιϑέον, 
πῶς κῶς τό" TOY 1) γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία 
τῶν οὐμενῶν: "f τοιούτων ὑποῖά ἔστι τὰ παιδία, περὶ 
ὧν οὐκ ἐπιεθέζεν τοὺς βαϑητὰς ἐπιτιμᾷν τοῖς poppe 
qose» αὐτά. Καὶ Παῦλος δὲ, ὡς ἐπιστάμενος τό" »»τῶν 
γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν"““ δυνά- 
μένος ἐνβάρει 3) εἶναι, ὡς Χριστοῦ ἀπόστολος, ἐγένετο 
νήπιος, &«l παραπλήσιος τροφῷ ϑαλπούσῃ τὸ ἑαυτῆς 
παιδίον, χαὶ λαλούσῃ λόγους ὡς παιδίον διὰ τὸ παιϑέον. 

8. Τούτων δὲ ἐπιμελῶς ἀχουστέον, ἵνα μὴ qoe 
| σίᾳ σοφίας, καὶ τοῦ διαβεβηκέναι, χαταφρονῶμεν ὡς 


— — —ÀMÀ—— —— 


?) Matth. 1I, 10. 

?) Ibid. II, 13. 

2) Desideratur TOU in ed. Coloniensi. 

*) H. et R. in notis, ille: » Cod. Holmiensis, 4 hic: 
», 5 God. Anglicanus: παράλαβε τὴν μητέρα καὶ τὸ παι- 
δίον αὐτοῦ, “ἐς Cfr, Matth. II, 20. 

23 Matth. XI, 29. Ed. Knapp. πρᾷός εἶμι, ed. Lachn. 
πραῦς εἶμι; | Edd. H. et BR. πρᾷός elus. ^ 

9) H. et R. minus accurate: τάπειγος. 

7) Math. XIX, 14. 

8) I Thess. II, 7. 


᾿ 
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μεγάλοι τῶν ἐν τὴ ἐχκλησίᾳ puxQGr,!) καὶ παιδίων, 
ἀλλ εἰδότες, πῶς εἴρηται τό" ,,τῶν 3) γὰρ τοιούτων ἐστὶν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῷ; τοιοῦτοι γενώμεϑα, ἵνα xal 
δὲ ἡμῶν, σώζηται τὰ παιδία. Οὐ μόνον᾽ δὲ οὐκ dgnfite 
τες τὰ παιδία προσφέρεσϑαι τῷ Ἰησοῦ, οὐδὲ μόνον μὴ 


μετὰ τῶν παιδίων γενόμενοι παιδία, τὸ βούλημα τοῦ 
“Σωτῆρος ποιήσωμεν, ἵνα σωζομένων καὶ δὲ ἡμᾶς τοι-- 
oótoug γενομένους τῶν παιδίων, ὡς ταπεινώσαντες ἑαυ-- 
τοὺς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ὑψωθῶμεν. Καὶ τοιοῦτον γάρ τε 
δύναται3) νοεῖσϑαι slg τό; πᾶς 3) ὃ ταπεινῶν ἑαυτὸν 
ὑψωϑήσεται"““ μάλιστα ἐπεὶ dy τοῖς ἀνωτέρω γέγραπται 
τό" ,οὕστις 5) οὖν ταπεινώσει ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, 
οὗτός ἐστιν Ó μείζων ἐν «τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν.“ 
Καὶ ταῦτα μὲν ἔστω χρήσιμα πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας 
μαϑητὰς παιδίων προρφεῤομέχων. τῷ Ἰησοῦ Toig προς- 
«ρέρδυσιν. Ἔστω δὲ τὰ παιδία, κἂν μὴ πᾶσιν ὡς παι-- 
δία παραχολουϑεῖν δύνηται τοῖς λεγομένοις, ὅτι ἐπέ- 
ϑηχε μὲν τοῖς παιδίοις Ó ᾿Ιησοῦς τὰς χεῖρας, ἐπιϑεὶς δὲ 
ἐπορεύϑη ἐχεῖϑεν, καὶ δύναμιν ἐναφεὶς τοῖς παιδίοις 
διὰ τῆς ἁφῆς, ἐπορεύϑη ἀπὸ τῶν παιδίων, μὴ δυνη- 
ϑέντων ὁμοίως τοῖς μαϑηταῖς ἀκολουϑεῖν τῷ gov. 
Εἴπερ δὲ λόγια 5) χυρίου ἐστὶ καὶ τὰ εὐαγγελικὰ, καὶ 
λόγια ἁγνὰ, καὶ ἀργύριον πεπυρωμένον, δοχέμιον, ἀπε- 
σταλμένον τῇ γῆ, καὶ ἄκρως 1) κεκαϑαρμένον, καὶ ἕπτα- 





1) H. ad marg., R. in notis: send Tet μιχρῶν 
πιοιδίων." 

2) Matth. ΧΙΧ, 44. 

2?) H. et R. in textu: ϑύνασϑαι, H. tamen in notis: 
,,ita Codd. Holm. et Reg. Lege (it. R. in notis) δύναται." 

5) Luc. XIV, 44. coll. edd. N. T. ' 

5) Math. XVIII, 4. Ed. Knapp. ταπεινώσῃ. 

*) Psalm. XII, 6. (XI, 7.) 

1) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Regius: ἀχριβῶς 
xtxad«eouuéyoy.* 


 xei/ovttg αὐτὰ προσφέρεσϑαι αὐτῷ, ἀλλὰ χαὶ αὐτοὶ. 


* 
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πλασίως, ὀφείλει 1) τις εἶναι εὔλογος αἰτία, δὲ ἣν ἐχ- 
τιϑέμενος τὰ κατὰ τὸν τόπον ὁ ατϑαῖος, δύο μὲν εἶπε 
τὰ βουλήματα τοῦ προσενηνέχϑαι τῷ ᾿Ιησοῦ τὰ παιδία, 
οὐχέτι δὲ πρὸς τὰ δύο τὰ ἑξῆς ἐπιφέρει" προσενηνέ- 
χϑη 3) μὲν γὰρ τὰ παιδία, οὐχέτι ἵνα μόνον τὰς χεῖρας 
αὐτοῖς ἐπιϑῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀλλὰ πρὸς τούτῳ, ἕνα χαὶ — 
εὔξηται. 1 
9. Γέγραπται δὲ, ὅτι sat) ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας αὐ-- 
τοῖς, ἐπορεύϑη ἐκεῖϑεν"““ οὐ γὰρ προσέϑηχε ,,καὶ προς-. 
εὐξάμενος" ““ ἠδύνατο γὰρ λελέχϑαι' καὶ ἐπιϑεὶς τὰς χεῖ-- 
ρας καὶ προσευξάμενος αὐτοῖς, ἐπορεύϑη ἐκεῖϑεν. "Ont 
οὖν, εἰ δύνασαι μείζοσι μὲν τῶν παιδίων τηρεῖν τὴν 
προσευχὴν τοῦ ᾿Ιησοῦ, δυναμένοις χωρῆσαι καὶ τὴν ἐπέ- 
ϑεσιν τῶν χειρῶν αὐτοῦ ἐπὶ αὐτοὺς, χαὶ τὴν οὐρὰ «U- 
τῶν πρὸς τὸν πατέρα εὐχήν" τοῖς δὲ παιδίοις ἀρκεῖν 
λέγειν τὴν ἐπίϑεσιν τῶν χειρῶν αὐτοῦ. Εἰς δὲ τὰ ἀπο- 
δεδομένα περὶ τοῦ" ,,τῶν 4) γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βα- 
σιλεία τῶν οὐρανῶν"““ προτρεπόμενα xol τὸν σοφώτα- 
τον, μὴ ὑπερηφανεῖν τοὺς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ μιζροὺς, μηδὲ 


καταφρονεῖν τῶν παιδίων xal γηπίων ἐν Χριστῷ, χρή- 


σιμον παραλαβεῖν ἀπὸ τοῦ χατὰ “ουχᾶν τό" ,,ἀμὴν 5) 
λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ 
ὡς παιδίον" “4 ὃ οὐ παιδίον μὲν ὧν, ἀλλὰ ἀνὴρ τὰ 5) 
τοῦ νηπίου καταργήσας, γινόμενος δὲ τοῖς παιδίοις παι- 
δίον, καὶ λέγων. αὐτοῖς" .,οὐκ 1) ἐδυνήϑην ὑμῖν λαλῆ- 


1) H^ et R. ὀφείλει τίς εἶναι — τὰ ἑξῆς ἐπιφέρεί; 
προσενηνέχϑη x. τ. À. 

3) H. ad marge, R. in notis: ,,Cod. DANA ud 
γέχϑη γὰρ αὐτοῖς τὰ παιδία.“ 

3) Matth. XIX, 45. coll. pag. 336. not. 3. 

^) Matth. XIX, 44. 

5) Luc. XVIII 47. Ed.Lachm. ὃς ἂν μὴ δέξήται xa. 

9) I Cor, XIII, 44. 


7) lbid. III, 4. 2. coll. pag. 337. not. 3. et 4. 
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σαι ὡς πνευματιχοῖς, ἀλλ ὡς σαρκχίνοις, ὡς νηπίοις iv 
Χριστῷ. Τάλα ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ βρῶμα.“ Ὅλη 1) γοῦν 
ἡ σύμφρασις τοῦ χατὰ «Τουχᾶν τοιαύτη ἐστίν"... περος-- 
ἔφερον ?) δὲ αὐτῷ x«l βρέφη, ἵνα αὐτῶν ἅπτηται,"“ χαὶ 
τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" ..ὃς35) ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν 
τοῦ ϑεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλϑῃ εἰς αὐτήν.“ — Eys- 
δὸν δὲ ταῖς αὐταῖς λέξεσι x«l ὁ Mgxog, μάλιστα τὰ 
τελευταῖα, ὡσαύτως ἐξέϑετο. 


Περὶ τοῦ ἐπηρωτήσαντος πλουσίου τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ εἶ-- 
πόντος" .»διδάσχαλε5) &yadà, xol τὰ ἑξῆς. 


40. ,,Καὶ5) ἰδοὺ εἷς προσελϑὼν, εἶπεν αὐτῷ" δι-- 
δάσχαλε, τί ἀγαϑὸν ποιήσῳ, ἵνα σχῶ 5) ζωὴν αἰώνιον; "- 
x«l τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" .,πολλοὶ 1) δὲ ἔσονται πρῶτοι 
ἔσχατοι" καὶ ἔσχατοι πρῶτοι.“ Ἔν μὲν ψαλμοῖς γέ- 
γραπται, ὡς δυναμένου τοῦ ἀνϑρώπου ποιεῖν ἀγαϑὸν, 
ὅτε ,,0 ϑέλων 9) ζωὴν, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαϑὰς, 
παῦσον τὴν γλῶσσάν σου ἀπὸ χαχοῦ, χαὶ χείλη σου τοῦ 
μὴ λαλῆσαι δόλον" ἔκχλινον ἀπὸ χαχοῦ, καὶ ποίησον 
ἀγαθόν.“ Ἐνταῦϑα δὲ ὃ Σωτὴρ πρὸς τὸν εἰπόντα" 
»»τέ 3) ἀγαϑὸν ποιήσω, ἵνα ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω ;* 


1) Ὅλη γοῦν ἡ σύμφρασις. Postrema ea vox in 
Codd. Holm. et Reg. deformata. erat, etc, Huetius. 

2) Luc. XVIII, 145. Edd. N. T. xc τὰ βρέφη. ᾿ 

3) Ibid. XVIII, 17. coll. pag. 344. not. 5. 

*) Matth. XIX, 16. In ed. Lachm., cfr. pag. huj. 
not. δ., ἀγαϑέ deest. 

5) Matth. XIX, 16. Ed. Knapp. προσελϑὼν, εἶπεν 
αὐτῷ" διδάσχαλε ἀγαϑὲ, —;, ἵνα ἔχω χτλ., ed. Lachm. 
προσελθὼν αὐτῷ εἶπεν" διδάσχαλε, τί — ἵγα σχῶ zrÀ. 

5) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod, Regius: ζωὴν «l- 
«VLOY χληρογομήσω."“ 

7) Math. XIX, 30. 

5) Psalm. XXXIV, 12. 43. 14. (XXXIIL) | 

?) Matth, XIX, 16. coll. pag. huj. not. 5. ct 6. 
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εἶπεν, ὡς τοῦ κυρίως ἀγαϑοῦ ἐπὶ μηδένα ἀναφερομέ- 
vov ἢ τὸν θεὸν, τό" ,1í!) μὲ ἐρωτᾶς περὶ τοῦ ἀγα- 
ϑοῦ; εἷς ἔστιν ὃ ἀγαϑός.““ -“Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι iv- 
ταῦϑα μὲν χυρίως τὸ ἀγαϑὸν ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τέτακται uó-- 
vov ἐν ἄλλοις. δὲ χαταχρηστιχῶς, χαὶ ἐπὶ ἔργων ἀγαΞ 
ϑῶν, καὶ ἐπὶ ἀνθρώπου ἀγαϑοῦ, x«l ἐπὶ δένδρου &ya- 
ϑοῦ, χαὶ σὺ δ᾽ ἂν εὕροις καὶ ἐπὶ ἄλλων πλειόνων τασ- 
σόμενον τὸ ἀγαϑόν. Οὐ νομιστέον οὖν μάχεσϑαι τό" 
“ποίησον 3) ἀγαϑόν"““ πρὸς τό" .,.τέ35) μὲ ἐρωτᾷς περὶ 

. φοῦ 3) ἀγαϑοῦ; εἷς ἔστιν ὃ ἀγαϑός"“ λελεγμένον πρὸς 
τὺν πυϑόμεγνον 5) x«l εἰπόντα" ..,διϑάσκαλε, 5) τέ ἀγα- 
ϑὺν ποιήσω; Ὁ μὲν οὖν Ματϑαῖος, ὡς περὶ ἀγαϑοῦ 
ἔργου ἐρωτηϑέντος τοῦ Σωτῆρος ἐν τῷ" ,,«τέ ἀγαϑὸν 
ποιήσω; * ἀνέγραψεν" ὃ δὲ άρχος χαὶ «Ἱουχᾶς φασι 
τὸν Σωτῆρα εἰρηκέναι" ,,τέ1) μὲ λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς 
ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ ϑεός"““ ὡς τὸ τεταγμένον ,,&ya-. 
ϑὺς““ ὄνομα ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ μὴ ἂν ταχϑῆναι καὶ ἐφ᾽ ἑτέ- 
ρου τινός" οὐ γὰρ 3 ἀγαϑὸς ὁ ϑεὸς, ταύτῃ λέγοιτ᾽ ἂν 
ἀγαϑὸς 5) ἄνθρωπος, ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ ϑησαυροῦ προφέ- 
ρων τὰ ἀγαϑά. Καὶ ὁ Σωτὴρ δὲ, ὥς ἔστιν ,.εἰχὼν 5) 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου,“ οὕτως x«l τῆς ἀγαϑύτητος αὐ- 
τοῦ εἰχών. Καὶ παντὸς δὲ τοῦ ὑποδεεστέρου ᾧ ἔφαρ- 

Y) Matth, XIX, 47. Ed. Knapp. τί μὲ λέγεις dya- 
ϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός. : 

?) Psalm. XXXIV, 44. (ΧΧΧΙΠ) 

3) Matth, XIX, 17. coll. pag. huj. not. 1. 

^) Deest h. L, cfr. pag. huj. not. 1., τοῦ in edd. 


H. et R. J 

5) H. et R. in textu: τὸν πειϑόμενον zrÀ., im mo- 
tis: ,,sic habent Codd. Holm. et Regius, perperam; lege: 
᾿ σὸν πυϑόμενον κτλ. . Cfr. pag. 948. lin. 17. 19. et 22. 
9) Matth, XIX, 16. coll. pag. 345. not. 4. et 5. 

7) Marc. X, 18. et Luc. XVIII, 19. 1 

8) Matth. XII, 35. et Luc. VI, 45. " 

9) Coloss. 1, 15. — Sap. Salom. VII, 26. 
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μόζεται ἡ ,,€ya90»* φωνὴ, ἄλλο σημαινόμενον ἔχει τὸ 
ἐπ᾿ αὐτοῦ λεγόμενον, εἴπερ ὡς μὲν πρὸς τὸν πατέρα 
εἰχών ἔστιν ἀγαθότητος, ὡς δὲ πρὸς τὰ λοιπὰ, ὅπερ ἡ 
τοῦ πατρὸς ἀγαϑότης πρὸς ") αὐτόν" ἢ καὶ μᾶλλόν ἐστέ 
τινα ἀγαλογίαν προσεχῆ ἰδεῖν ἐπὶ ἀγαϑότητος τοῦ ϑεοῦ 
πρὸς τὸν Σωτῆρα, ὄντα εἰκόνα τῆς ἀγαϑότητος αὐτοῦ, 
ἤπερ ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος πρὸς ἀγαϑὸν ἄνθρωπον, καὶ 
ἀγαϑὸν ἔργον, καὶ ἀγαϑὸν δένδρον" πλείων 3) γὰρ ἡ 
ὑπεροχὴ 5) πρὸς τὰ ὑποδεέστερα ἀγαϑὰ ἐν τῷ “Σωτῆρι, 
x«96 ἐστιν εἰκὼν τῆς ἀγαθότητος αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ, ἤπερ 
ἡ ὑπεροχὴ τοῦ ϑεοῦ, ὄντος ἀγαϑοῦ, πρὸς τὸν εἰπόντα 
“Σωτῆρα: ,,ὁ πατὴρ, 3) ὁ πέμψας με, μείζων μου ἐστίν"““ 
ὄντα πρὸς ἑτέρους χαὶ εἰχόνα τῆς ἀγαϑότητος τοῦ ϑεοῦ. 
Τάχα δὲ τοῦ βουλήματος ἔχεται τῶν λελεγμένων 5) πρὸς 
τό",.τέ5) ἀγαϑὸν ποιήσω ;5 --- λέλεκται 7 ϑὲ πρὸς αὐτό" 
»tí μὲ ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ; εἷς ἔστιν ὁ ἀγαϑός"“ 
— τό" ,,01av 5) ποιήσητε πάντα τὰ διαταχϑέντα ὑμῖν, 
ὀφείλετε λέγειν, ὅτι δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν" ὃ ὠφείλα-- 
μεν") ποιῆσαι, πεποιήχαμεν.“ ᾿Εὰν γὰρ ποιήσωμεν 


1) H. et B, in textu: εἰς αὐτόν, H. tamen ad marg., 
R. in notis: ,,Cod. Regius: πρὸς «iróv.* 

5) H. et R. in textu: πλεῖον, H. tamen ad marg, 
B. in notis: ,,lege πλείων.“ 

?) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg. 07100071. 

4) Ev. Joann. XIV, 28. coll. ed. nostrae Tom. II. 
pag. 45. not. 1., pag. 68. not. 9. et pag. 473. not. 2. 

5) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Reg.: λεγομένων." 

$) Matth. XIX, 46. 

7) H. et BR. in textu: λελέχϑαι, H. tamen ad marg., 
B. in notis: ,,lege λέλεχται.““ — Matth. XVI, 17. coll. 
pag. 346. not. 1. 

8) Luc. XVII, 40. Ed. Knapp. pro verbis: ὀφεί- 
λετε --- ὠφείλομεν, haec habet: λέγετε" ὅτι δοῦλοι ἀχρεῖοί 
ἐσμεν" ὅτι ὃ ὠφείλομεν, ed. autem Lachm. haec: λέ- 
γενε" δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν, ὃ ὠφείλομεν. 

5) H. et R. ὀφείλομεν. 
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πάντα τὰ διαταχϑέντα, οὐδ᾽ οὕτως, ὡς πρὸς τὰς ἐνθάδε 
λέξεις, ἀγαϑύν τι πεποιήχαμεν" οὐχ ἂν γὰρ ἀγαϑῶν 
ὄντων ὧν ποιοῦμεν, ἐλέλεχτο δεῖν λέγειν ἐπὶ τῷ γε- 
γονέναι τὰ διαταχϑέντα, τό" .,δοῦλοι ") ἀχρεῖοί ἐσμεν." 
Ἔστι δὲ καταχρηστιχῶς αὐτὰ εἰπεῖν εἶναι ἀγαθὰ, ὁμοίως 
τῷ" οοἔχχλιγον ἀπὸ χαχοῦ, καὶ ποίησον ἀγαθόν." οἵ- 
μαι δ᾽ ὅτι ὃ ποιῶν τὸ προστεταγμένον ἐν τῷ" »ἔχαλι- 
νον ἀπὸ χκαχοῦ, xci ποίησον ἀγαϑόν"““ ὡς μὲν πρὸς τὰ 
ὑπὸ τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων ἐπιτελούμενα ποιεῖ ἀγαθόν" 
ὡς δὲ πρὸς τὸ ἀληϑῶς ἀγαϑὸν, ὥσπερ οὐ δικαιωϑήσε- 
ται2) ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ πᾶς ζῶν, πάσης ἀνϑρωπίνης. 
δικαιοσύνης ἐλεγχομένης ὡς οὐ δικαιοσύνης, ἐπὰν ϑεω- 
ρηϑῆ ἡ τοῦ ϑεοῦ διχαιοσύγνη" οὕτως οὐδὲ ἀγαθὸς χρη- 
μιατίσειεν ἐνώπιον τοῦ ἀγαϑοῦ ϑεοῦ πᾶς 3) ὃ ὃς πρὸς τὰ 
ὑποδεέστερα νον ἐχείνων ἀγαϑὸς ἂν λεχϑείη.. 

41. “έγοιτο δ' ἂν ὑπό τινος, ὡς ἄρα γινώσχων ὃ 
Σωτὴρ τὴν τοῦ πυνϑανομένου ἕξιν, καὶ προαίρεσιν, πάνυ 
ἀποδέουσαν τοῦ ποιεῖν τὸ ἐφιχτὸν ἀνϑρώποις ἀγαϑὸν, 
εἶπεν αὐτῷ πυνϑανομένῳ" ..τέ4) ἀγαϑὸν ποιήσω; "“ τό — 
6 μὲ ἐπερωτᾷς 5) περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ; “ ὡσεὶ ἔλεγε" μὴ 
παρεσχευασμένος ὧν πρὸς τὰ λεχϑησόμενα ἂν περὶ" τοῦ ᾿ 
grado, πυνϑάνῃ, τί ἀγαϑὸν ποιήσας ζωὴν αἰώνιον χλη- 
ρόνομήσεις. Εἶτα διδάσχει ὅτι ἀληϑῶς ἀγαϑὸς εἷς don, 
περὺ oU χαὶ ὁ νόμος λέγει τό" ,Cx0vE 9) ᾿Ισραὴλ, κύριος 
ó ϑεὺς ἡμῶν χύριος εἷς ἐστι" ““ χυρίως γὰρ ὃ “Σωτὴρ, 





1) Luc. XVII, 40. — Psalm. XXXIV, 14. (XXXIIL) 
2) Psalm. CXLIIT, 2. (CXLIL) | 
3) Ita ad oram habebat Ms. Holm., at in contextu: 
πᾶς 0, quemadmodum et Cod, Regius. Huet. ltem fere 
R. in notis: ,jità ad oram habet Cod. Anglican. at* etc. 
4) Matth. XIX, 16. — 17. coll. pag. 346. not. 1. . 
5) H.etR. h. L, cfr. pag. 347. not. 7. coll pag. 346. - 
not. 1. et 9., ἑπερωτᾷς. i 
9) Deuteron. VI, 4, --- H. et R. in textu: χύρεός ἔστι, 
'— H. tamen ad marginem: ,,scrib. χύριος εἷς dore. 
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καὶ χυρίως ἐύριος, καὶ χυρίως ἀγαϑὸς οὗτός ἔστιν, ὃν 
σπείϑομαι πάντα ὡς ἀγαϑὸν ποιεῖν. Ζητήσεις δὲ, πῶς 
τῆς ἀγαϑότητος αὐτοῦ πνεῖ xal τὰ μὴ γοούμενα ὑπὸ 
τῶν 10!) ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς συκοφαντούντῶν τὸν τοῦ νό-- 
μου ϑεὸν , καὶ χατηγορούντωῦ αὐτοῦ ἃ οὐδὲ "—- &r- 
ϑρώπου τάχα 3) λέγειν εὔκολόν ἐστι" πείϑομαι γὰρ ϑεοῦ 
ἀγαϑότητος πνεῖν χαὶ τό" ..ἐγὼ 5) ἀποχτενῶ"“ οὐκ ἔλατ-- 
τον τοῦ" ,,xcl ζῆν ποιήσω" ὁμοίως δὲ καὶ τό" ο»πατά-- 
ξω"““ οὐχ ἧττον τοῦ" ..χἀγὼ ἰάσομαι." Ed δὲ καὶ αὖ-- 
τὺς ἀλγεῖν ποιεῖ, ἱστέον ὅτι πολλάκις χαὶ ἰατρὸς ἀλγεῖν 
ποιεῖ. Ποιήσας δὲ ἀλγεῖν *) ὁ ϑεὸς, πάλιν ἀποκαϑίστη-- 
σιν. Οὕτω δὲ καὶ ἀπὸ ἀγαϑότητος oUg ἔπαισεν, ἔπαι-- 
σεν" ὡς γὰρ υἱοῖς τοῖς παιδευομένοις ο»προσφέρεται 5") 
ὃ ϑεός. Τίς γὰρ υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ ;“ ᾿4λλὰ 
xc πᾶσα 9) παιδεία πρὸς uiv") τὸ παρὸν οὐ δοκεῖ 
χαρᾶς εἶναι, ἀλλὰ λύπης" ὕστερον δὲ καρπὸν εἰρηνικὸν 
τοῖς δὲ αὐτῆς γεγυμνασμένοϊς ἀποδίδωσι δικαιοσύνης."“ 
 Zhiónto ὡς ἔπαισεν ὁ ϑεὺς, οὕτως χαὶ Ἰάσατο" ἀληϑὲς 
wüg τό", ἔπαισε, 9) xol αἵ χεῖρες αὐτοῦ Ἰάσαντο.““ . Ei 
καὶ παράδοξον δὲ τὸ λεχϑησόμενον, ὅμως λεχϑήσεται" 
ἀγαϑοῦ ϑεοῦ ὀνομαζόμενος ϑυμὸς, ἔργον σωτήριον ποιεῖ 
ἐλέγχων , καὶ ἡ λεγομένη ὀργὴ αὐτοῦ, ἐπεί ἐστιν ἀγα-- 
ϑοῦ 9toU, παιδεύει. ἸΙολλὰ δ᾽ ἂν λέγοιτο πρὸς τοῦς 
δυναμένους μὴ βλάπτεσϑαι, περὶ ἀγαϑότητος ϑεοῦ, xal 
τοῦ πλήϑους 9) τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, ἣν εὐλόγως ἔχρυψε 





T) Desideratur 70 in ed. R. 
. 3) H. et R. in textu: ταχέως, H. tamen ad margin., 

R. in notis (adjectis verbis : non male): ,,Cod. Reg.: z&a.** 
3) Deut. XXXII, 39. LXX. interpretes: ἀποχτείγω. 
^j Job. V, 18. 
5) Hebr. XII, 7. Ed. Knapp. τίς γάρ ἔστιν υἱός κτλ. 
€) Hebr. XH, 11. 
7) Desideratur μέν in edd. H. et ἢ, 
8) Job. V, 18. 
9) Psalm. XXXI, 19. (XXX.) 
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τοῖς φόβουμένοις αὐτὸν, fyc μὴ τοῦ πλούτου 1) τῆς χρη- 
στότητος αὐτοῦ, rci τῆς ἀνοχῆς, xci τῆς μαχροϑυμίας. 
καταφρονήσαντες, κατὰ τὴν ἑαυτῶν σχληρότητα, χαὶ ἄμε- 
τάγόηνον χαρϑίαν, $usesidam tn ἑαυτοῖς ὀργὴν πλείονα, 
ἥν οὖχκ ἄν ἐϑησαύριζον ἀρυπτομένου τοῦ πλήϑους. τῆς 
χρηστότητος τοῦ ϑεοῦ αὐτοῖς. Περὶ μὲν οὖν τοῦ" τίς 
ὁ éyesde χαὶ πρὸς τό" ,rÍ ?) ἀγαϑὸν zoo ;*5 — 
| 49v ἃ δεδυνήμεθϑα sl; τὸν τόπον ἰδεῖν. — 7 ῸῪ 
: 12. Ἑξῆς δέ ἔστι ϑεωρῆσαι, πῶς εἴρηται τό" M 
ϑέλεις5) εἰς τὴν ζωὴν εἰσελϑεῖν, τήρησον τὰς ἐντολάς" 
ἐν ᾧ πρόσχες, ὅτι, ὡς ἔξω τῆς ζωῆς ἔτι τυγχάνοντε, τῷ 
πυνϑανομένῳ περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ φησι τό" ,,61 δὲ *) ϑέλεις 
εἷς τὴν ζωὴν εἰσελϑεῖν.“ Ἔνϑα δὴ") προσεχῶς ἔστι νοῆσαι 
τὸ,,ἔξω τῆς ζωῆς elvat, χαὶ τὸ, εἰσελθεῖν elg τὴν ζωήν." 
Μήποτε οὖν χαϑ' ἕνα μὲν τρόπον ἔξω τῆς ζωῆς ἔστιν ó ἔξω 
τυγχάνων τοῦ εἰπόντος" .. ἐγώ) εἶμε ἡ Con" χαὶ ἀλ- 
λότριος ὦν αὐτοῦ. Ke ἕτερον δὲ πᾶς ὃ uu 
διχαιότατος 5, δύναται μὲν εἶναι ἐν τῇ σχιᾷ τῆς B 
᾿ λέγων" ,nvtUua) προσώπου ἡμῶν Χριστὸς κύριος, οὗ 
εἴπομεν" ἐν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ζησόμεϑα ἐν τοῖς E9vsaur* 
οὐ μὴν ἐν αὐτῇ τῇ ζωῇ, ἅτε σῶμα ϑανάτου περικείμε-- 
vog, x«i λέγων" .,τίς 5) μὲ δύσεϊζαι ἔχ τοῦ σώματος τοῦ 





1) Rom.ill, 4. 5. t 
?) Matth. XIX, 416. : 
?) Ibid. XIX, 417. Ed. Knapp. εἰσελϑεῖν εἰς τ. ζωὴν, 
τήρησον xrÀ., ed. diclow εἷς τ. ζωὴν εἰσελϑεῖν, τήρει xà. 
4) Deest h. 1., cfr. pag. huj. not. 8.. Q£in edd. H. et R.- 
*) Cod. Regius: ἔγϑα δὴ ζητῶ προσεχῶς ἔστι γοῆ-- 
σαι. Sed τὸ ,,ζητῶ“ Ó— Vellegendum: ζητοῦντι. 
Huetius. 
6) Ev. Joann. XI, 25. et XIV, 6. [^ NDA 
7) Thren. IV, 20. LXX. viri: πνεῦμα - χύριος 
συγελύφϑη ἐν ταῖς ϑιαφϑοραῖς αὐτῶν, οὗ ἡ αἴπαμεν wd 
9) Rom. VII, 24. | 
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 Savárov toUtov; . xci καϑήμενος 1) iv χώρᾳ καὶ σκιᾷ 


N 


Sev&rov, καὶ μηδέπω ἐλϑὼν ἐπὶ τὴν τῶν ζώντων γῆν" 
καὶ γὰρ ἡ ζωὴ, οὐ μόνον τῶν φαύλων, ἀλλὰ χαὶ τοῦ 
ἐπὶ γῆς Παύλου, καὶ τῶν ἀποστόλων, χκεχρυμμένη ἦν 
ἐν τῷ ϑεῷ. «Φησὶ γοῦν" ,754 ζωὴ 3) ὑμῶν χέχρυπται 
σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ ϑεῷ" ὅταν ὁ “Χριστὸς φανερω-- 
ϑῆ, ἡ ζωὴ ἡμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωϑή- 
σεσϑε ἐν δόξη.““ Τηρήσεις δὲ πάντα τὰ περὶ τοῦ ,;ἔσω,““ 
χαὶ τοῦ ,,ἔξω,““ ἵνα ἀναλέξῃ τὰ κατάλληλα τῷ" ..εὶ di?) 
ϑέλεις dg τὴν ζωὴν εἰσελϑεῖν"““ οἷον" ..δεήϑητε) οὖν 
τοῦ χυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ἵνα ἐχβάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν 
ϑερισμὸν αὐτοῦ"““ ζητήσεις γὰρ, ἐχβάλῃ πόϑεν; 5) καὶ 
εἴπερ ἐνθάδε εἰσὶν οὗ ἐργάται ἐχβεβλημένοι sig τὸν ε-- 
ρισμὸν τοῦ κυρίου, ἔξω εἰσὶν οὗ ἐξεβλήϑησαν χωρίου" 
x«l τὰ τοῦ ϑερισμοῦ καλῶς ποιήσαντες ἔργα εἰσελεύσον-- 
ται εἰς τὴν ζωὴν, καϑαρισϑέντες μὲν ἀπὸ νεχρῶν ἔργων, 
τὰ δὲ ἐναντία ἐχείνοις πράττοντες ἔργα ζῶντα" καὶ μη-- 


᾿ χέτι μὲν vexo& λαλοῦντες, λέγοντες δὲ χατὰ τὸν ζῶν-- 


τα δ) λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐνεργῆ. Οὕτω δέ ἔστιν ἀνά-- 
λογον ῥήμασι ζωῆς αἰωνίου ἐναντία λογισμοῖς τοῖς κα-- 
τηγοροῦσιν, ὅτε ,TOY» λογισμῶν 7) χατηγορούντων, ἢ 
καὶ ἀπολογουμένων“ ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως, σωϑήσεται μὲν 
ἐχεῖνος οὗ oí λογισμοὶ ἀπολογοῦνται, ἀπολεῖται δὲ οὗ 
οἱ λογισμοὶ γίψονται χατήγοροι. Ed τοίνυν καὶ ἡμεῖς 


1) Matth. IV, 16. 

3) Coloss. III, 3. 4. 

?) Deest h. quoque l., cfr. pag. 950. not. 4., δέ in 
edd. H. et ἢ. — Cfr. Matth. XIX, 47. coll. p. 350. not. 3. 

4) Math. IX, 38. Edd. N. T. ὅπως pro ἕνα. In 
fine vers. ed. Knapp. αὑτοῦ pro αὐτοῦ. 

5) Codd. Holm. et Reg. ztó9ev παροξυτόνως habent, 
quod. interrogationem notat, Sed si βαρύτονον sit, non 
male (?) cum seqq. cohaerebit. Huetius. 

9) Hebr. 1V, 42. 

7) Rom. l1, 15. 
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ϑέλομεν ds τὴν ζωὴν εἰσελϑεῖν, ἀκούσωμεν τοῦ λέγον. 
τος Ἰησοῦ" »εἰ δὲ") ϑέλεις εἷς τὴν ζωὴν. εἰσελϑεῖν, τή- 
ρησον τὰς ἐντολάς" ““ χαὶ χατὰ τὴν ἀναλογίαν. Tei 
τῶν ἐντολῶν τηρήσεως εἰς τὴν ζωὴν 
pipe αὐτῆς ἤτοι εἰς τὰ ἐνδότατα xai μαχαριώτ 
ἢ ὅπου ποϑ ἡμᾶς φέρει τῆς ζωῆς 5$ rgtanime d 
δροτέρων τῶν ἐντολῶν τήρησις. ^ e dA 
43. Ὁ δὲ ἀκούσας",. τήρησον 3) τὰς ἐντολές"““ λέγει 
ποίας; ἵνα μάϑωμεν, ποίας μάλιστα τηρεῖν ἡμᾶς ἐν- 
τολὰς ὃ Ἰησοῦς βούλεται" εἶπε γὰρ πρὸς τό" ,,roíac; ““ 
τό" ,.οὐ μοιχεύσεις" 4) οὐ φονεύσεις" οὐ κλέψεις" οὐ apev- — 
; δομαρτυρήσεις" τίμα τὸν — xci τὴν unrégec* xeft 
»ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν.“ Καὶ - 
&oxti πρὸς τὸ, Vy οὕτως ὀνομάσω, εἰς 5) τὴν ἀρχὴν τῆς 
ζωῆς εἰσελθεῖν, οὐχ ἀρχοῦντα πρὸς τελειότητα, ταῦτα — 
χαὶ τὰ τούτοις 5) παραπλήσια, ὡς τὸν ἔνοχον U) μεᾶς 
τούτων τῶν ἐντολῶν, μηδὲ εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς ζωῆς εἷς-- 
ελϑεῖν δύνασϑαι. Καϑαρευτέον οὖν τῷ χἂν ἐλϑεῖν βου-- 
λομένῳ εἷς τὴν ζωὴν, ἀπὸ μοιχείας, καὶ φόνου; χαὶ πά- 
σης χλοπῆς" ὡς γὰρ μοιχὸς καὶ φονεὺς οὐκ εἰσελεύσεται. 


ὙΦ 





1) Deest h. quoque ]., cfr. pag. 950. not. 4... in 
edd. H.et R. — Cfr. Matth, XIX, 47. coll. pag. 350. "Rot. 

2) H. et R. in textu: εἰσελευσώμεϑα, H. tamen: ad 
oram : ,,scrib.,/^ R. in notis: ,, ,,forte scribendum: εἶσε- ᾿ 
λευσόμεϑα.“““ " 

3) Matth. XIX, 17. coll. p. 350. not.3. — Vers 18. 

^) Ibid. XIX, 18. 19. Edd. N. T. vers. 18. οὐ qo- 
γεύσεις" οὐ μοιχεύσεις" χτλ. — Cfr. Exod. XX, 12. seqq. 
coll. Deuter. V, 17. seqq. LA 

5) εἷς τὴν ἀρχὴν τῆς ζωῆς. Desunt haec h. L, cfr. 
pag. huj. not. 6., in ed. R. £^ 

6) Ed. R. h. L, cfr. pag. huj. not. 5., — 
τὴν ἀρχὴν ζωῆς παραπλήσια. 

7) H. et R. in τοχιὰ : ἔνοχον παραπλήσια, n 
in notis: παραπλήσια forte redundat, nec male deleveris,** 


- 





' 
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tig τὴν ζωὴν, οὕτως οὐδὲ, ὁ χλέπτων. Tjj τοιαύτῃ δὲ 
ἁμαρτίᾳ πολλοὶ τῶν λεγομένων πιστεύειν τῷ Χριστῷ 
ἔνοχοί εἶσιν, ἐλεγχόμενοι ἐν ταῖς πραγματείαις τοῦ βίου, 
χαὶ οἷς πιστεύονται χρηματικοῖς, καὶ ταῖς μέσαις τέχναις 
&g ἐργάζοντάι, ὡς οὐ χαϑαροὶ χλοπῆς. Οὐ μόνος δὲ ὁ 
κλέπτης οὐχ εἰσελεύσεται εἰς τὴν ζωὴν, ἀλλὰ καὶ ὁ. χοι-- 
“Ψωνὸς αὐτοῦ, xci ὁ συντρέχων αὐτῷ" ἐν μὲν γὰρ. τῷ 
Ἡσαΐᾳ γέγραπται" . κοινωνοὶ") χλεπτῶν. ἀγαπῶντες 
δῶρα.“ Ἔν 0i?) τεσσαρακοστῷ ἐννάτῳ ψαλμῷ' χωλύ-- 


 &taL διηγεῖσθαι") τὰ δικαιώματα τοῦ ϑεοῦ,, χαὶ ἀνα- 


λαμβάνειν ἐπὶ χειλέων ἑαυτοῦ τὴν διαϑήχην αὐτοῦ, ὁ 
ἐλεγχόμενος ἐν τῷ" .γεὶ 4) ἐϑεώρεις κλέπτην, συνέτρεχες 
αὐτῷ“ καὶ ὥσπερ πρῶτον εἴρηται τοῦ" 5). ,,μετὰ μοι-- 
χῶν τὴν μερίδα σου ἐτέϑεις" “4 xol οὔτε κλέπτην, οὔτε 
μοιχὸν εἶπε τὸν τοιοῦτον, ἀλλὰ συντρέχοντα. μὲν κλέπτῃ, 
μετὰ μοιχῶν δὲ τιϑέντα ἑαυτοῦ τὴν μερίδα. Τὸν δὲ 
ἐλευσόμεγον elg τὴν ζωὴν οὐδὲ ψευδομαρτυρεῖν δεῖ" ἐχ-- 
βάλλεται δὲ τῆς ζωῆς χαὶ ὁ μὴ πληρῶν τὴν λέγουσαν 
ἐντολήν" υ τίμα) τὸν πατέρα xol τὴν μητέρα.““ ᾿Αλλὰ 


᾿ τούτων μὲν ἴσως χρατῆσαι τῶν ἐντολῶν οὐ πάνυ χαλε-- 


σιόν" ἔργον δέ ἐστιν ὡς μεῖζον, χαὶ χρήσιμον τοῖς 7) διὰ 


jj 


1) Jes. I, 23. 

2) H. et B. ἐν δὲ μϑ'.-φαλμῷ (i e. in Psalmo 
autem XLIX.). 

3) Psalm. L, 46. (XLIX.) 

1) Ibid. L, 18. (XLIX.) 

5) Ed. R. τό. — Psalm. L, 18. (XLIX.) 

5) Matth. XIX, 19. | | 

7) H. et B. in textu: τοῖς διὰ τῶν προτέρων εἶσα- 


. χϑέντων εἰς αὐτήν, H. tamen in notis: ,,jurare ausim sic 


scripsisse Origenem: τοῖς διὰ τῶν προτέρων εἰσαχϑεῖσιν 
εἷς αὐτήν. Vetus interpres: opus autem est omnibus | 
qui per mandata praecedentia inducuntur, quasi ma— 
jus et utilius Ad προτέρων subaudi ;, ἐντολῶν, ad αὐ-- 
OnrGENIS OpPrnaA. Tox. Ill. 23 
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iud προτέρων εἰσαχϑέντων elc αὐτὴν, τό: ,, ἀγαπήσεις") 
τὸν πλησίον σου ὡς) σεαυτόν" ““ πληρῶσαι. Ἐπεὶ δὲ 
χαὶ χατὰ τὸν ᾿4πόστολον τῶ ..οὐ. φονεύσεις" 3) οὗ μοι- 


'χεύσεις" οὐ χλέψεις" χαὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ, iy τῷ λόγῳ ' 


τούτῳ ἀνάξεφαι κιοῦται, ὃν τῷ" ἀγαπήσεϊξεγ τὸν πλη- 
σίον σοῦ ὡς σεαυτόν"“ τέλειος δὲ ὁ πᾶσαν. πληρώσας 
ἐντολὴν; δηλονότι τέλειος ἂν εἴη ὁ πληρώσας τήν" »ἀγα- 
πήσεις τὸν πλησίον σου os σεαυτόν" "“" mene d "b Ll 
44. Ἐὶ δὲ τέλειος οὗτος. ζητῆσαι τις ἂν, πῶς τοῦ 
γεανίσχου εἰπόντος" ἡταῦξα 8) πάντα ἐφυλαξάμην i 
veótqtós μου" τί ἔτι ὑστερῶ ;** ἀπεκρένατο ὁ Σωτὴρ, ὡς 
μὴ τελείου ὄντος τοῦ ταῦτα πάντα πεποιηχότος, χαὶ ὡς 
συγχατατιϑέμενος τῷ" ταῦτα πάντα ἐποέησα, τό" 8 ϑέ- 


A&tg 5) τέλειος εἶναι, ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, 


xol δὸς πτωχοῖς, χαὶ ἕξεις ϑησαυρὸν dv οὐρανῷ, καὶ 
δεῦρο ἀκολούϑει μοι.“ Πρόσχες οὖν, εἰ δυνάμεϑα πρὸς 
τὴν προχειμένην ζήτησιν xe ἕνα μὲν τρόπον" οὕτως 


ἀπαντῆσαι, Ort μήποτε τό" .. ἀγαπήσεις d τὸν πλησίον | 


σου Og σεαυτόν" * ὑπονοεῖσϑαι δύναται, ς οὐχ ὑπὸ 
τοῦ Σωτῆρος ἐνταῦϑα παρειλῆφϑαι, ἀλλ᾽ ὑπό τινος, τὴν 
ἀχρίβειαν μὴ γνοήσαντος τῶν λεγομένων, προστεϑεῖσϑαι. 
Συναγορεύσει δὲ τῇ ὑπονοήσει τοῦ προστεϑεῖσϑαι ἐνταῦϑα 


2 


OAFERES V TR ae 
τήν subaudi: ζωήν. Codd. tamen Holm. et Reg. habent 
εἰσαχϑέντων."““ | : 52 ei 

") Matth. XIX, 419. 01989 


3) H. et R. h. L, cfr. pag. huj. not. 4. Werk mid 
not. 4., ὡς ἑαυτόν. 
| ?) Rom. XIII, 9. coll. edd. N. T., Exod xx, 42 
seqq. et Deut. V, 17. seqq. bbs) 
4) Matth. XIX, 19. eb. sunl 
5) Matth. XIX, 20. Ed. Knapp. σιάντα' ταῦτα ; ἐφὸ.- 
λαξάμην, ed. Lachra. ταῦτα πάντα ἐφύλαξα χτλ ——— 
|. $) Matth. XIX, 21. Ed. Lachm. τοῖς πτωχοῖς. 
7) Matth. XIX, 419. H. et R. h- T pes d 
huj. not. 2., ὡς ἑαυτόν. 
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τό" (ἀγαπήσεις .) τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν" ““ ἡ τῶν 
ὁμοίων παρὰ τῷ Ἰάρχῳ χαὶ τῷ ovx ἔχϑεσις, ὧν 


| οὐδέτερος προστέϑειχε ταῖς κατὰ τὸν τόπον ὑπὸ ToU Ἴη-- 


σοῦ 3) παραληφϑείσαις ἐντολαῖς τό". ἀγαπήσεις 5) τὸν 

σιλησίον σου ὡς σεαυτόν.“ Καὶ φήσει γε ὃ χρατύνων 
^ - c 2 ?« PE! 5 , 

τὸ περὶ TOU προσεῤδίφϑαι ἀκαίρως τήν" *) .,ἀγαπήσεις 

τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν"““ ἐντολὴν, ὅτι εἰ τὰ αὐτὰ 


διαφόροις λέξεσι παρὰ τοῖς τρισὶν ἀναγέγραπται, οὐχ 


ἂν τό" Ev?) σοι ὑστερεῖ" ““ ἤ" .,ἔτι ἕν σοι Aeízrev 4 εἰ- 


ρήχει ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ ἐπαγγειλαμένῳ πεπληρωχέναι τήν" 


ο»ἀγαπήσεις 5) τὸν πλησίον Gov ὡς 1) σεαυτόγ'"““ ἔντο- 


1) Matth, XIX, 19. H. et R. h. 1. et seqq., cfr. pag. 
354. not. 2. et 7., ὡς σεαυτόν. 

3) Η, ad marg., R. in notis: ,,Cod, Reg.: σωτῆρος." 

8) Matth. XIX, 19. coll. pag. huj. not. 1. 

4) H. et R. τό. Cfr. Matth. XIX, 19. coll. pag ea 
not. 1. et 3. 

5) Marc. X, 21. — Luc. XVIII, 22, 

5) Matth. XIX, 19. coll. pag. huj. not. 4. 

7) H. et R. in textu: εἰῥήκει — ὡς σεαυτόν. Aii 
ἐπεὶ xci χατὰ τὸν Mapxov, — ἔοιχε συγχατατεϑεῖσϑαι 


— ἃ ἐπηγγείλατο πεπληρωχέναι. [ἐντολήν Ἰάλιστα 


εἶ χατὰ τὸν ἀπόστολον τό" οὐ φογεύσεις, καὶ τό" εἴ τις 
ἑτέρα ἐντολὴ ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ ἀγναχεφαλαιοῦται, τῷ" 
ἀγαπήσεις --- ὡς σεαυτόν. ᾿Ἐνατενίσας γὰρ αὐτοῦ κτλ. 
Η. tamen in notis haec habet: ,,locum hunc intactum re- 
liquimus, quem tamen insigni trajectione deformatum esse, 
ex veteris interpretationis, et ex sententiae obsenritate li- 
quet; quanquam hic, ut in aliis fere omnibus, consentiant ὦ 
Codd. nostri, ut ex eodem fonte utrumque profluxisse non 
vana suspicio sit. Hunc ergo locum sic sanaveris: εἰρή-- 
κει ὁ ᾿Ιησοῦς τ. ἔπαγγ. πεπληρ. τὴν, ἀγαπήσ. τ. πλη-- 
σίον σου ὡς σεαυτὸν, ἐντολὴν, μάλιστα tà χατὰ τὸν 
ἀπόστ. τό" οὐ φονεύσεις, καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ, dy τ. 
λόγῳ τούτῳ ἀναχεφαλαιοῦται, T τῷ" ἀγαπηδεις — ὡς σε-- 
αὐτόν" ἀλλ᾽ ἐπεὶ "- κατὰ τὸν Ἰάρκον" ἐμβλέψας — 
23 * 


UTC C2 
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λὴν, μάλιστα εἰ κατὰ τὸν Azóctoloy τό" ,,05 1) φρονεύ-- 
σεις" xol τὰ ἑξῆς" ,»καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ, ἦν τῷ λόγῳ 
τούτῳ ἀναχεφαλαιοῦται, ἐν τῷ" ἀγαπήσεις") τὸν πλη- 
σίον σου ὡς σεαυτόν.“ ᾿Αλλ: ἐπεὶ καὶ κατὰ τὸν άρ- . 
xov, ἐμβλέψας) τῷ πλουσίῳ τούτῳ εἰπόντι" miri 
ταῦτα ἐφύλαξα ἐχ νεότητός uov'** ἠγάπησεν αὐτὸν, Éotxe 
συγκατατεϑεῖσϑαι τῷ πεποιηχέναι ἃ ἐπηγγείλατο πεπλη- 
ρωχέγαι" ἐνατενίσας γὰρ αὐτοῦ τῇ διανοίᾳ, εἶδεν ἄνϑρω-- 
πον εὐσυνειϑήτως ^) ἐπαγγειλάμενον πεπληρωχέναι τὰς 
προκειμένας ἐντολάς. Οὐκ ἂν δὲ εἰρημένου πρὸς ταῖς 
ἑτέραις ἐντολαῖς χαὶ τοῦ" ,,ἀγαπήσεις ") τὸν πλησίον Gov 
ὡς σεαυτόν" "“ τὴν χεφαλαιωδεστέραν χαὶ διαφέρουσαν. 
παρέλιπον ἐντολὴν ὁ Πάρχος καὶ ὁ «ἀουκᾶς" ἐὰν μὴ ἄρα 
τις ὅμοια μὲν φήσαι εἶναι τὰ γεγραμμένα, οὐ περὶ τοῦ 
αὐτοῦ δὲ) λελέχϑαι. Πῶς δὲ x«l ὡς οὐδέπω. τελείῳ 








͵ οἵ ba "m Us MP 
εἰπόντι" πάντα — νεότητός μου, —, ἔοιχε — ἃ ἐπηγ- 


γείλατο πεπληρωκέναι" ἐνατενίσας γὰρ αὐτοῦ x. τ. À. 
Vetus interpres: dixisset domino ...... ei qui professus , 
est, se implevise mandatum, quod ait; diliges proximum 
tuum sicut te ipsum, maxime si secundum Apostolum, 
quod dicitur: non occides, et caetera, et si quod aliud 
est mandatum, in hoc verbo recapitulatur: diliges proxi- 
' smum tuum sicut te ipsum. Nam secundum Marcum sic 
dicit: intendens in eum qui dixerat: omnia servavi a ju- 
ventute mea, dilexit eum, vel, osculatus est eum, Videtur 
enim affirmasse professionem ejus qui dixit se omnia im- - 
plevisse. lntendens enim etc. NOS RS dae 
1} Rom. XIII, 9. coll. pag. 354. not. 3. 
. 2) Matth. XIX, 19. [ 
3) Marc. X, 21. — Vers. 20. Ed. Knapp. ταῦτα 
πάντα ἐφυλαξάμην x. T. À. | " 
^) H. ad marg. R. in notis; ,,Cod. Regius: εὐσυεις 
doro. ΤΣ 
5) Math. XIX, 49. of - 
5) Desideratur δέ in editione R. ἣν οὐ 
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τῷ πρὸς ἑτέροις ἐπαγγειλαμένῳ !) ze vy! ,»ἀγαπήσεις 
τὸν πλησίομ σου ὡς σεαυτόν" 5 ἐντολὴν. πεπληρωχέναι 3) 
ἔφη ὁ. ᾿Ινσοῦς τό; ,.εἰ ϑέλεις 5) τέλειος εἶναι, ὕπαγε, 
πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, xoi δὸς πτωχοῖς, "“ 
ἑξῆς; Καὶ εἰ μὲν μὴ καὶ περὶ ἄλλων πολλῶν διαφωνία 
ἣν πρὺς ἄλληλα τῶν ἀντιγράφων, ὥστε πάντα τὰ κατὰ 
 ατϑαῖον μὴ συνάδειν ἀλλήλοις, ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ λοιπὰ 
εὐαγγέλια, κἂν ἀσεβής τις ἔδοξεν εἶναι ὁ ὑπονοῶν ἐν- | 
ταῦϑα προσεῤῥίφϑαι, οὐκ εἰρημένην ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος 
χειρὸς τὸν πλούσιον, τήν" .,ἀγαπήσεις 4) τὸν πλησίον σου 
ὡς σεαυτόν" “ ἐντολήν. Νυνὶ δὲ δηλονότι πολλὴ γέγο- 
γὲν ἡ τῶν ἀντιγράφων διαφορὰ, εἴτε ἀπὸ ῥαϑυμίας τι- 
γῶν γραφέων, εἴτε ἀπὸ τόλμης τινῶν μοχϑηρᾶς τῆς διορ- 
ϑώσεως τῶν γραφομένων, εἴτε καὶ ἀπὸ τῶν τὰ ἑαυτοῖς 
δοχοῦντα ip. τῇ διορϑώσει προστιϑέντων ἢ ἀφραιρούν-- 
τῶν. Τὴν μὲν οὖν ἐν τοῖς ἀντιγράφοις τῆς παλαιῶς 


χαὶ τὰ 


διαϑήχης διαφωνίαν, ϑεοῦ διδόντος, εὕρομεν ᾿άσασϑαι, 
χριτηρίῳ χρησάμεγοι ταῖς λοιπαῖς ἐχϑόσεσιν" τῶν γὰρ 
ἀμφιβαλλομένων παρὰ τοῖς Ἑβδομήκοντα διὰ τὴν τῶν 
ἀντιγράφων διαφωνίαν, τὴν πρίσιν ποιησάμενοι ἀπὸ 
τῶν λοιπῶν ἐχδόσεων, τὸ συγᾷδον ἐχείναις ἐφυλάξαμεν, 
xe τινὰ μὲν ὠβελίσαμὲν ἐν τῷ ἑβραϊχῷ μὴ κείμενα, οὐ 
τολμήσαντες αὐτὰ πάντη περιελεῖν" τινὰ δὲ μετ ἄστε-- 
οίσχων προσεϑήχαμεν, ἵνα δῆλον ἢ, ὅτι μὴ χείμεγα 
σειρὰ τοῖς Ἑβδομήκοντα 2x τῶν λοιπῶν ἐχδόσεων συμ-- 
«ώὠνως τῷ ἑβραϊχῷ προσεϑήχαμεν" καὶ ὃ μὲν βουλόμε-- 
vog πιρόηται αὐτά" ᾧ δὲ προσχύπτει τὸ τοιοῦτον, ὃ βού-- 
λεται περὶ τῆς παραδοχῆς αὐτῶν, ἢ μὴ, ποιήσῃ. Ὁ τοί- 


———— 
—— 


1) ἐπαγγειλαμένῳ. Sic uterque Cod. Msc. Edito 
autem Hueui :. ἀπαγγειλαμένῳ. R. — Matth. XIX, 19. 

?) H. et R, in textu πεπληρωχότι, BR. tamen in. no- 
tis: forte legendum: πεπληρωχέναι."“ 

?) Matth, XIX, 21. coll; pag. 394. not. 6. 

4) lbid. XIX, 19. 
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γυν 9élov μὴ regen pin ἐνταῦϑα τήν" »» ἀγαπήσεις 2H 
τὸν πλησίον cov ὡς σεαυτόν" 5 ἐντολὴν, ἀλλ᾽ ἀληϑῶς 
ὑπὸ τοῦ χυρίου μετὰ τὰς προτέρᾶς εἰρῆσϑαι τότε, ἐρεῖ, 
ὅτι ἠρέμα xcl ἀμέσως ἐλέγξαι βουλόμενος ὃ Σωτὴρ ἥ-- 
μῶν τὸν πλούσιον ἐχεῖνον, ὡς οὐκ ἀληϑεύοντα ἐν τῷ 
εἰρηκέναι καὶ τήν" ,»,»ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυ-- 
τόν" ““ ἐντολὴν τετηρηχέναι, ἔφη αὐτῷ τό" ..εὶ ϑέλεις 5) 
τέλειος εἶναι, ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, καὶ 
δὸς πτωχοῖς" ““ οὕτως γὰρ φανήσῃ ἀληϑεύων περὶ) τοῦ, 
τήν" .,(ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν"“ ἔντο- 
λὴν τετηρηχέγαι. bu 
15. ᾿Εὰν δέ τις, τῇ ἀνθρωπίνῃ ἐνορῶν ἀσϑενείᾳ, 

χαὶ τῷ δυσχόλως ἄν τινα τὸ τοιοῦτον ὑπὲρ τῆς iv ϑεῷ. 
τελειότητος ποιῆσαι, καταφρονῇ μὲν τῆς λέξεως, τράπη- 
ται δὲ ἐπ᾽ ἀλληγορίας, δυσωπηϑήσεται ἔχ τινων καὶ ἕλ- 

ληνιχῶν ἱστοριῶν, ἐν οἷς διὰ τὴν παρ Ἕλλησι σοφίαν, 
ἱστοροῦνταί τινες τὸ ἐνταῦϑα τῷ πλουσίῳ ὑπὸ τοῦ Σω- 
τῆρος εἰρημένον πεποιηχέγαι" Κράτητα γὰρ τὸν Θηβαῖον, | 
ἑλόμενον. δὲ PUR χαὶ παράδειγμα εὐτελοῦς βιοὺ, 

' x«l ὡς ᾧετο μακάριον ἑαυτὸν παραστῆσαι βουλόμενον 
τοῖς Ἕλλησι, μηδενὸς χρήζοντα, φασὶν ἀποδόμενον πᾶ- 

σαν τὴν οὐσίαν τῷ Θηβαίων δήμῳ δεδωρῆσϑαι, μετὰ 
τοῦ εἰρηκέναι" ..ὅτι σήμερον ὃ Κράτης Κράτητα ἔλευϑε- 
goi. Εἴπερ δὲ δὲ ἑλληνικὴν σοφίαν, καὶ δόγματα ἑλόν-- 

τα τὴν ψυχὴν ἀνθρώπου, τὸ τοιοῦτόν τις πεποίηκε, πῶς 
οὐχὶ μᾶλλον δυνατὸν, τὸ τοιοῦτον πρᾶξαξ τινα μνώμε- 
yov ἑαυτῷ τὴν τελειότητα; Εἰ δὲ καὶ ἀπὺ τῆς ϑείας γρα- 
φῆς πεισϑῆναί τις βούλεται περὶ τοῦ πρᾶγμα) δυνα- 


,U) Matth. XIX, 49. 

?) Ibid. XIX, 21. coll. pag. 994. not. 6. | | 

8) H. et R. in textu: περὶ τοῦ, ἀγαπήσεις ἃ. T. À., 
R. inch Epi » forte legendum: περὶ τοῦ, τὴν, e» 
πήσεις.““ Matth. XIX, 19. 

4) H. et R. in textu: σπέρμα , H. tamen ad oram: 
fortasse: πρᾶγμα, vel, χρῆμα.“ Ἰᾶοπι in motis: vetus - 





“τὰν ΝΜ ισ-εοιὲὶΕ ΝΙΝ δΝΝ“  “““ὰρν 


————c— 
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τὸν εἶναι τὸ τοιοῦτον, ἀκουσάτω τῶν ἱστορουμένων ὑπὸ 
τοῦ Jovxü ἐν ταῖς τῶν ἀποστόλων Πράξεσι περὶ τῶν, 
προτραπέντων ὑπὸ τῆς ἐν τοῖς ἀποστόλοις δυνάμεως 
πιστεύειν, χαὶ βιοῦν τελείως χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦ λόγον. 
Οὕτως δ᾽ ἔχει τὰ ῥητά" 1) ,,«πάντες 3) δὲ οἱ πιστεύσαν-- 
^ Y- Wt y e — ςς ' - e 
τες ἐπὶ τὸ αὐτὸ, εἶχον ἅπαντα xou, χαὶ τὰ ἑξῆς, ἕως 
τοῦ" .,αἰγοῦντες τὸν ϑεὸν, zal ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον 
H , €& M FE . , € » v 
τὸν λαόν.“ Καὶ uev ὀλίγα πάλιν ἐν τῇ αὐτῇ χέχρας:. 
et - , - 4 , 
σιται βίβλῳ, ὅτι «τοῦ πλήϑους 3) τῶν πιστευόντων ἣν 
: M ^ Cnt - » 
χαρδία xci ψυχὴ ute, χαὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" ,qy«yt*) 


τὸ χρῆμα, χαὶ ἔϑηχε παρὰ τοὺς ἀποστόλους.“ Εἶπα 


ἐπιφέρεται τούτοις τὰ περὶ τοῦ ᾿άναγίου καὶ τῆς Σαπφεί-- 
ρας, ἀποδομένων μὲν κτῆμα ἑαυτῶν, νοσφισαμένων δὲ 
ἀπὸ τῆς τιμῆς, χαὶ οὐχ ὅλον, ἀλλὰ μέρος ἀποϑεμένων., 
παρὰ τοῖς τῶν ἀποστόλων ποσὶ,5) x«l διὰ τοῦτο ἐπὶ 

ἁμαρτίᾳ παϑόντων τὰ ἀναγεγραμμένα" ἄξιοι γὰρ ἦσαν 
τοῦ ἐχ ϑείας ἐπισχοπῆς ἀπολαβεῖν ἐνταῦϑα τὸ ἡμαρτης 
μένον διὰ τὸν 5) νοσφισμὸν, ἵνα καϑαρώτεροι. ἀπαλλα- 
γῶσιν ἀπὸ τοῦ βίου, τιμωρηϑέντες τῇ ἀπαντησάσῃ «U- 
τοῖς παιδεύσει ἐν κοινῷ ϑαγάτῳ, διὰ τὸ καὶ πεπιστεῦ - 





interpres: σὲ autem et de divinis scripturis placari 
quis vult, quoniam possibile est quod praecepit Chri- 
stus. Pro, σπέρμα, legendum foret: πρᾶγμα, vel χρῆμα, 
vel aliquid. ejusmodi.** 

1) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg.: Dinero. 

et. Act. Il, 44. Edd. N. T. πάντες δὲ οἱ πιστεύον-- 
τες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ εἶχον x. T. λ. — Vers. 47. 

. 5) Ibid. IV, 32. Ed. Knapp. τῶν πιστευσάντων ἦν 

ἡ χαρδία xci ἡ ψυχὴ μέα, ed. Lachm. τῶν πιστευσάνγ-- 
των ἦν καρδία χαὶ ψυχὴ μία. . | 

4) Act IV, 37. Edd. N. T. ἤνεγχε τὸ — παρὰ τοὺς 
πόδας τῶν ἀποστόλων. Cfr. de verbis παρὰ τοὺς πό- 
deg x. t. À. pag. huj. not. 5. οἱ pag. 360. not. 1. 

5) Cfr. pag. huj. not. 4. et pag. 360. not. 1. 

- Desideratur. τὸν in ed. R. ; 
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χέναι, xci μέρος τι παρὰ") τοὺς πόδας τῶν ἀποστό- 


λων τεϑηχέναι. Ζίοχεῖ δέ μοι, ὅτε ἀχούων ᾿ἀνανίας τοὺς 
λόγους τούτους, διὰ τοῦτο πεσὼν ?) ἀπέψυξεν, ἐπεὶ οὐκ 
ἤνεγκε τὸν ἔλεγχον, ἀλλὰ βασανιζόμενος τοσοῦτον ἔχο- 


λάσϑη, χαὶ ὡς ἐχψύξαι, καϑικομένων τῶν λόγων Πέτρου 
τῆς ψυχῆς αὐτοῦ. Καὶ οὐ Πέτρον γε gi auae ἐνταῦϑα 


pi LÀ pue τὸν ᾿Δἀναγνίαν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον μὴ ὑπὸμεμενης: 
κέναι τὴν σφοδρότητα τοῦ εἰπόντος πρὸς αὐτὸν Πέτρου" 
5016 5) τέ ἐπλήρωσεν ὃ σατανᾶς τὴν χαρδίαν σου; χαὶ 
τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" ,,χαὶ ἐγένετο φόβος μέγας Eni πάν- 
τὰς τοὺς ἀκούοντας.“ ἙΕἰχὸς δὲ πρὸς τὴν τοῦ ᾿ἀνανίου 
ἀπόδοσιν, ἐν jj περὶ τοῦ Πέτρου ἀπελογησάμεϑα, ἐνστή- 


σασϑαί3) τινα διὰ τὴν) Σάπφειραν, ἐπεὶ αὕτη «μὴ 


εἰδυῖα 5) τὸ γεγονὸς εἰσῆλθε, καὶ ἀπεχρίϑη πρὸς αὐτὴν 
ὁ Πέτρος λέγων" εἰ τοσούτου τὸ χωρίον ἀπέδοσθε; Εἰ-- 
πούσης δὲ 7) αὐτῆς" τοσούτου" ὁ Πέτρος πρὸς αὐτήν φησι" 
τί ὅτι συνεφωγήϑη ὑμῖν πειράσαι τὸ πνεῦμα κυρίου; 
᾿Ιδοὺ οἱ πόδες τῶν ϑαψάντων τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ τῇ 5) 
ϑύρᾳ, καὶ ἐξοίσουσί σε" ἔπεσε γὰρ παραχρῆμα καὶ αὐὖ- 


τὴ πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, χαὶ ἐξέψυξεν.“. ᾿Δλλὰ λὲ- 


χϑείη ἂν, ὅτι χἀχείνη ἐπιπλησσομένη καὶ βαρηϑεῖσα τὴν 
ψυχὴν, πὴ) μὲν ὑπὸ τοῦ ἐπὶ τῇ ἁμαρτίᾳ ἐλέγχου, πὴ 
δὲ ἐπὶ τῇ τοῦ ἀνδρὸς συμφορᾷ, «cl λύπῃ τῇ περὶ «i- 
τοῦ, πὴ δὲ ἐπὶ τῇ κατὰ τὸν ϑεὸν λύπῃ; ἐξέψυξε, προε- 
ωὠραχότος τοῦ TRO τῷ πνεύματι τὸ ἀπαντησόμενον 


.}) Cfr. pag. 359. not. 4 et 5. 
3) Áct. V, 5. 
3) Ibid. V, 3. — 5, Ed. Knapp. ἀχούοντας ταῦτα. 
4) H. εἰ R. in textu. ἐνστήσασϑαι, H. tamen ad marg., 
R. in notis: ,,forte legendum: ἐνστήσεσϑαι.““ 
5) Desideratur τήν in ed. R. 
9) Act. V, 7 — 40, coll. edd. N. T. d si veio 
7) Deest δέ in edd. H. et R.— das M eost 
5) H. ad marg., R. in notis: » Cod. Reg.: τὴν Sigur." 
9) H. et R. πῇ uiv, et bis πῇ δέ. 
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cUrj. Ταῦτα δὲ ἡμῖν ὅλα εἴρηται, βουλομένοις κατα- 
σχευάσαι τὸ δυνατὸν εἶναι, βουληϑέντα τινὰ τέλειον γε-- 
γέσϑαι, πεισϑῆναι τῷ Ιησοῦ λέγοντι" ὕπαγε, 1) πώλη-- 
σόν σου τὰ ὑπάρχοντα, xci δὸς πτωχοῖς. ΓΕενναίων 
δ᾽ οἶμαι, χαὶ ἐχόντων τὰ χαραχτηρίζοντις τὸν ἐπίσχο-- 
πον πάντα, ἔργον ἦν, προτρέψασϑαι τοὺς χαὶ δυνα- 
μένους, καὶ πειϑομένους τῇ προτροπῇ, καὶ διὰ τοῦ πα- 
ρέχειν ἐκ τοῦ κοινοῦ αὐτοῖς τὰ ἐφόδια καὶ ἄλλους ἐπὶ 
τοῦτο παραχαλεῖν" ἐγένετο γὰρ ᾿ἂν εἰχών τις τοῦ χατὰ 
τοὺς ἀποστόλους τῆς συμφωνίας τῶν πιστευόντων βίου. 

46. Ζητήσαι δ᾽ ἄν τις, ὅτι εἴπερ τἄλειός ἔστιν ὁ 5) 
πάσας ἔχων τὰς ἀρετὰς, xol μηχέτι ἀπὸ χαχίας πράτ-- 
των, πῶς. τέλειος γένοιτ ἂν ὃ πωλήσας ἑκυτοῦ τὰ ὑ-- 
πάρχοντα, xol δοὺς τοῖς 5) πτωχοῖς. Ἔστω γάρ τινὰ 
τοῦτο πεποιηχέναι, πῶς) ἂν xal ἀόργητος γένοιτ᾽ ἂν 
ἀϑρόως, εἰ τύχοι εὐέμπτωτος ὧν εἷς ὀργήν; πῶς δὲ χαὶ 
ἄλυπος, χαὶ χρείττων παντὸς οὑτινοσοῦν 5) συμβῆναι 


- δυναμένου, τὴν λύπην προκαλουμένου; πῶς δὲ χαὶ ἔξω 


φόβου πάντη ἔσται, τοῦ περὶ πόνων, ἢ ϑανάτου, ἢ τῶν 
ὅσα δύναται τὴν ἔτι ἀτελεστέραν ψυχὴν φοβῆσαι; τίνα 
δὲ τρόπον ὁ ἀποδόμενος τὰ ὑπάρχοντα 'χαὶ διαδοὺς πτω-- 
tois, 9) ἐχτὸς ἔσται πάσης ἐπιϑυμίας; "P vae ἄν τις, 
ὅτι ϑυνατὸν παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἀποδίδοσϑαι πάντα τὰ ὑπάρ-- 
ζχοντα, παϑόντα τι ἀνθρώπινον ὑπὸ τῆς πενίας, μετα- 
γοῆσαι μὲν ἐπὶ τῷ τετολμημένῳ, ἐπιϑυμῆσαι δὲ τῆς πα-- 
ραπλησίου χτήσεως. Ed δὲ χαὶ ἡ λεγομένη ἡδονὴ, tio- 


yog οὖσα ἔπαρσις τῆς ψυχῆς, πάϑος ἐστὶ, πῶς ἄν τις 


͵ 





1) Matth. XIX, 21, coll. pag. 354, not. 6 

?) Desideratur ὁ in ed. Coloniensi. 

3) H. et R. h. L, cfr. pag. huj. not, 1.4 τοῖς πτωχοῖς. 
4) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Reg.: πῶς δ᾽ ἄν." 
5) Ed. H. οὑτινοσοῦν, ed. Ἢ οὗ τιγὸς οὗν. 

6) Edd. Huetianae minus recte: πτωχῶς: 
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ἅμα τε ἀποβοῖερ.) πάντα τὰ ὑπάρχοντα, καὶ dido. 
πτωχοῖς, ἅμα δὲ ἀπαλλαγείη τοῦ ἀλόχως ἐπαίρεσϑαι;, 
Προσϑείη δ᾽ ἄν τις rij ἐπαπορήσει, ὅτι πῶς δύναται, 
παρὰ τὸ ἀποδεδόσϑαι τὰ ὑπάρχοντα » Χαὺ πτωχοῖς τις 
διαδεδωχέναι, σοφὸς γενέσϑαι τὴν τοῦ ϑεοῦ φορές, 
ὥστε λόγον διδόναι παντὶ τῷ ἐρωτῶντι αὐτὸν περὶ τῆς 
. ἐν αὐτῷ πίστεως, περὶ ἑκάστου τῶν πεπιστευμένων,, καὶ 
περὶ τῶν ἐν ταῖς ἱεραῖς γράφαϊς χεκρυμμέγως elgnu£- 
γων. Ὅρα δὲ, ὅτι γενική ἔστιν ἡ ἐπαπόρησις, diat) 
γενναία zc οὐκ εὔλυτος" εἴτε γὰρ παρ᾽ αὐτὸ τοῦτο μό-- 
»0» φήσομέν τινα τέλειον γεγονέναι, κἂν μὴ ἀναλα-. 
βὼν ἡ ἃ ἐξεϑέμεϑα, ἀτόπῳ περιπεσούμεϑα λέγοντες. εἶς. 
vaí τινὰ x«i τέλειον ἅμα χαὶ ἁμαρτωλόν" ἁμαρτωλὸς. 
γὰρ ὃ 0970 06; xci ὁ τὴν TOU χύσμου λύπην λυπούμε-- 
γος, χαὶ ὁ τὰ ἐπίπονα χαὶ ϑάνατον φοβούμενος, xal 
ἐπιϑυμῶν τῶν ἀπόντων, χαὶ ἀλόγως ἐπαιρόμενος τὴν 
ψυχὴ», ὡς ἐπ᾽ ἀγαϑοῖς, τοῖς οὐκ ἀγαϑοῖς. Εἴτε ἅμα 
ἐφ ἀποδόσϑαι τινὰ τὴν οὐσίαν, καὶ διαδοῦναι πτωχοῖς, 
φήσομεν, αὐτὸν ὡσπερεὶ ϑεόληπτον γενόμενον σε 
τὰς ἀρετὰς ἀνειληφέναι, xay πᾶσαν χαχίαν ἀποτεϑεῖ-. 
σθαι, πιστῶς μὲν, ἵνα χοιγότερον ὀνομάσω, ἐροῦμεν, 
οὐχ οἶδα δὲ εἰ ἀληϑῶς" χαὶ τάχα χαταγελάσονται ἡμῶν, 
ὡς οὐ φρόνιμα λεγόντων, οἱ ἀχούσαντες τοιαύτης D. 
σεως προσαγομένης τῷ ἐπηπορημέχῳ, jen 
17. «τορογιμώτερον οὖν τις δόξαι ἂν roga τὰ τῆς 
λέξεως, xci μηδαμῶς τροπολογῶν τὰ xcv αὐτὴν, οὕτως 
ἀπαντῶν, 3) ὡς πιστὸς μὲν, εἰ δὲ καὶ ἀξίως τῶν *) κατὰ 
τὸν τόπον νοῶν") τὰ λεγόμενα, ἢ μὴ, καὶ αὐτὸς χρινεῖς. 





») H. εἰ R.. ἀποδῶτο. 
2) ἤτοι — tUAvrog. Verba haec in contextum ir- 

repsisse probat Cod. Regius, qui- ea non agnoscit. Huetius, 
3) H. et R. in notis: j,forte legendum: ἀπαντᾷν. 
4) Deest τῶν in ed. Coloniensi. 
*) Ediuo Ruaei : Y. 
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«Ῥήσει οὖν, ὅτι εἴπερ βοηϑεῖται ὁ τοῖς πένησι. μεταδι-- 
δοὺς, ὑπὸ τῆς ἐχείνων εὐχῆς, πρὸς τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν 
λαμβάγων τὸ ἐν τοῖς δεομένοις τῶν χρηματικῶν ἐν πρνευ-- 
ματικοῖς περίσσευμα, εἰς τὸ ἑαυτοῦ ὑστέρημα, ὡς ὑπέ- 
φηνεν ὃ ᾿ἀπόστολος ἐν τῇ πρὸς Κορινϑίους δευτέρᾳ, ') 
τίς ἂν ἄλλος τοῦτο πάϑοι, xc μεγάλην βοήϑειαν βοη-- 
ϑηϑείη, ἐπακούοντος τοῦ ϑεοῦ ταῖς τῶν τοσούτων πε-- 
γήτων ἀναπεπαυμένων εὐχαῖς, iy οἷς τάχα ἂν εἶέν τι-- 
γες παραπλησίως τοῖς ἀποστόλοις, ἢ ὀλίγῳ ὑποδεέστε-- 
ροι 32) αὐτῶν, πένητες μὲν ἐν τοῖς σωματιχοῖς ὡς ἐχεῖ-- 
γοι, πλουτοῦντες δὲ ἐν "οῖς πγνευματιχοῖς; Οὗτος δὴ ὃ 
ἀνϑυπαλλασσόμενος ἀντὶ πλούτου πενίαν, ὑπὲρ τοῦ τέ- 
λειος γενέσϑαι, πεισϑεὶς τοῖς Ιησοῦ 5) λόγοις, ἀϑρόως 
ἂν βοηϑηϑείη, ὡς χαὶ οἱ ἁπόστολοι τοῦ “Χριστοῦ, πρὸς 
τὸ γενέσϑαι σοφὸς ἐν Χριστῷ, καὶ ἀνδρεῖος, καὶ δέχαιος, 
χαὶ σώφρων, x«i ἐχτὸς παντὸς πάϑους. «“Ῥήσει δὲ ὁ 
οὕτως ἀπολογούμενος, ὅτι οὐκ ἀνάγκη τοῦτο νοηϑῆναι 
αὐτῆς ἡμέρας ἀπαντῆσαι τῷ ἀποδεδομένῳ τὰ ὑπάρχοντα, 
xal διδόντι πτωχοῖς, ἀλλ᾿ ἴσως ἀπὶ ἐχείνης μὲν τῆς ἡ- 


- μέρας ἄρξεται ἡ ϑεία ἐπισχοπὴ ἐπὶ τὰ τοιαῦτα αὐτὸν 


ἄγειν" — λέγω δὲ τὴν ἐπαινετὴν ἀπάϑειαν, καὶ πᾶσαν 
τὴν ἀρετήγν᾽ — προβαίνων δὲ ὡς ὁ ᾿Ισαὰχ 4) διὰ τὴν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ tlg αὐτὸν ἐν Χριστῷ βοήϑειαν, μείζων 
ἔσται, ἕως οὗ αὐξάνων μέγας γένηται σφόδρα σφόδρα *) 
ἂν πάσῃ ἀρετῇ, πάσης ἐξαφανισϑείσης τῆς κακίας ἀπὸ 





11 Cor. VIII, 44. 

3) H. et R. in textu: ὑποδεεστέροις, H. tamen in no- 
tis: ita Cod. Holm.; at Cod, Regius ὑποδεέστερος. Forte 
legendum: ὑποδεεστέρως. "Vetus interpres: qui tamen 
süniles sunt 4postolis, aut paulo inferiores, videtur 
legisse: ὑποδεέστεροι.“ 

8) H. ad marg, KR. in notus: ,,Cod, Regius: 9£00. 

4) Gen. XXVI, 13. 

5) H. et R. σφόδρα σφόδρα x. 1. À. 
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τῆς ψυχῆς αὐτοῦ. Καὶ οὐκ ἀναγχασϑήσεταΐξ ys ὃ ταύ- 
τὴν ἀποδεδωχὼς τὴν διήγησιν εἰπεῖν, τέλειον παρ αὐτὸ 
τοῦτο γενέσϑαι ἄνϑρωπον τὰ ἄλλα ἁμαρτάνοντα. —— 


18. Ἕτερος δὲ, οὐκ οἶδα uiv εἰ σχάζων τῇ πίστει, 


φαντασίᾳ τοῦ διαβαίνειν ἐπὶ τὴν φρόνησιν, οὖχκ οἶδα δὲ 
εἰ xol μέγεθός τι ζητήσας x«l εὑρὼν εἰς τοὺς τόπους 


, »- - €: 5 , s 
κοημάτων ἀξίων τοῦ ϑεοῦ, zeraAnav τὴν λέξιν ἐπὶ vgo- 
πολογίαν ἀναβήσεται, καὶ ἐρεῖ, ὑπάρχοντα ἕἑχάστῳ εἶ-.- 


γαι τὰ ἑπόμενα αὐτῷ μετὰ τὴν ἔξοδον. ὡς εἶναι τῶν 
ὑπαρχόντων διχαίοις μὲν ἀγαϑὴν ὕπαρξιν, φαύλοις δὲ 
τὴν ἐναντίαν. ᾿Ενταῦϑα οὖν φήσει, ) τὸν πολλὰ ἔχοντα 
χτήματα πλούσιον σύμβολον εἶναι τοῦ πολλὰ χεχτημέ- 
γου φαῦλα, ἐν οἷς εἶναι δύναται χαὶ ἡ φιλοπλουτέα, 


x«l ἡ φιλοδοξία, χαὶ ἄλλα γήϊνα πράγματα πεπληρω- | 
χότα αὐτοῦ τὴν VuyTzY ψεχτοῦ πλούτου. Ἐπεὶ οὖν δύ- ' 


γαταί ποτε ὁ οὕτως πλούσιος ἀπέχεσϑαι μέν τινων φαύ- 
λων, ὡς μοιχείας, xal φόνου, xak κλοπῆς, χαὶ ψευδο- 
μαρτυρίας, χαὶ χαϑήκοντα δὲ ἀποδιδόναι πρὸς γογεῖς 
μετά τιγος τιμῆς, εἶναι δέ τις καὶ φιλάγϑρωπος πρὸς 
τὸν πλησίον, οὐ μὴν καὶ τέλειος, συμβολιχῶς τῷ τοι- 
ούτῳ προστάσσει Ó Σωτὴρ ἀποδόσϑαι τὰ μοχϑηρὰ ὑπάρ- 


χόντα, χαὶ ὡσπερεὶ παραδοῦνωι αὐτὰ ταῖς ἐνεργηκυέαις, 


αὐτὰ δυνάμεσι, πτωχευούσαις παντὸς χαλοῦ, καὶ διὰ 
τοῦτο μὴ ὑφισταμέναις τὴν ἀπειλὴν, κατὰ τὸ yeypau- 


μένον" »πτωχὸς 5) δὲ οὐχ iplo ἀπειλήν." AMO 


εὖ oid Ort σφύδρα βίαιος εἶναι δόξει ἡ τοιαύτη ἀπόδο- 
σις, λύουσα μὲν οὐκ ἀγεννῶς τὰ περὶ τελειότητος ηὐ- 
πορημέγα, οὐ τιάνυ δὲ πείϑουσά πὼς τὸ ἀποϑέσϑαι τὴν 
χαχίαν, χαὶ τὴν ἀπὸ χακίας ἀποδόσϑαι ὕπαρξιν, χαὶ 
δοῦναι πτωχοῖς. Ἔν τοιούτῳ προσχατειλημμέγος τόπῳ 


ὡὸῦνς, 
ς͵ 


1) H. et R. in textu: οὖν φησι, H. támen ad mar- 
ginem : fortasse (roe, in notis: ,lege φήσει. Supra 
(efr. pag. huj. lin. 8.) ἀναβήσεται xai ἐρεῖ." 1 

?) Prov. XIII, 8. "dii 
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ὁ ταύτῃ παριστάμενος ') τῇ δόξῃ φήσει, πεπληρῶσϑαι 
τὸν ἁμαρτωλὸν πγευμάτων κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῶν 
ἁμαρτημάτων, οἷον εἰ πόρνος εἴη, τοῦ λεγομένου ἐν τοῖς 
προφήταις πνεύματος 32) πορνείας" εἰ δὲ ϑυμιχὸς, πνεύ-- 
ματος ϑυμοῦ" οὕτω δὲ καὶ εἰ χατάλαλος, πνξύματος χα--" 
ταλαλιᾶς. Ταῦτα οὖν τις ἐχτήσατο τὰ ὑπάρχοντα φαῦ-- 
Aoc ὦν, x«l γενόμενος τῇ μετοχῇ τῶν χειρόνων πνευ-- 
μάτων Τυφῶνος πολυπλοχώτερος. Ὥσπερ δ᾽ ἐχτήσατο 
αὐτὰ, ὠνησάμενος προαιρέσει &xovan τοῖς φαύλοις, οὕ-- 
τως ἀποδοῖτο ἂν οἷς ϑέλει ὁ λόγος οὗτος πτωχοῖς, διὰ 
τοῦ πείϑεσϑαι τῷ ᾿Ιησοῦ" ὡς γὰρ ἡ εἰρήνη τῶν ἀποστύς- 
λων πρὸς αὐτοὺς ἀναχάμπτει, 3) ἐὰν μὴ υἱὸς εἰρήνης 
τύχοι εἶναι ὃ ἀχούων τό" ,.εἰρήγνη ὑμῖν" ““ οὕτως ἡ πορ-- 
νεία, xal πάντα τὰ ἁμαρτήματα, πάντα ἀναχάμψαι ἂν 
πρὸς τοὺς αἰτίους τῶν ἁμαρτημάτων πτωχούς. Καὶ 
ἔστι 4) μὴ διστάσαι περὶ τοῦ τέλειον γίνεσθαι τὸν οὕτω 
πωλήσαντα πάντα τὰ ἀποδεδοβμένα ὑπάρχοντα, καὶ δόντα 
πτωχοῖς. Ei δὲ χρύνῳ πολλῷ ἀποδέδοται τὰ ὑπάρχοντα, 
χαὶ πολλοῦ δεῖται χρόνου πρὸς τὸ δοῦναι αὐτὰ οἷς &l— 
πομὲν πτωχοῖς, οὐδὲν ἂν χωλύοιτο) ὃ λόγος χοόνῳ 
διδοὺς, z«v ἀναλογίαν ὧν ἀποδέδοται τοῖς πτωχοῖς, 
τέλειον γίνεσθαι τὸν ταῦτα ποιοῦντα. Σαφῶς δὲ ὃ 
ταῦτα πράξας ἕξει ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, x«l αὐτὸς γι-- 
γόμενος ἐπουράγιος. Οἷος μὲν γὰρ ὁ χοϊχὸς, ὃ πογη-- 
,ὸς δηλαδὴ, τοιοῦτοι x«l οἱ yoizoí* x«l οἷος ὁ ἔπου-- 
ράνιος, τουτέστιν ὁ Χριστὸς, τοιοῦτοι zal οἱ ἐπουράνιοι. 
"Ev τῷ οὖν αὐτοῦ μέρεϊ, οὐρανῷ, ἕξει ϑησαυρὸν ὃ βου-- 
ληϑεὶς τέλειος γενέσϑαι, xol πωλήσας πάντα τὰ ὑπάρ- 





!) H. ad marg., ἢ. in notis: ,,Cod. Regius: πα-- 
ραστησάμενος.““ 

2) Hos. 1V, 42. et V, 4. 

?) Luc. X, 6. 

4) H. ad marginem : ,,Cod. Regius: £ri.'* 

5) Ed. Huetii: οὐδὲν ἂν κωλύοι τὸ ὁ λόγος χτλ. 
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χοντα, χαὶ δοὺς τοῖς πτωχοῖς. ᾿4λλὰ μὴ ὑπολάβης, τὸν 
τηλικοῦτον δύνασϑαι ἐν τοῖς κατὰ τὰ βιωτιχὰ πλουσίοις 
εὑρεθῆναι" τίς γὰρ αὐτῶν ἀπέδοτο τὴν φιλοπλουτίαν, 
χαὶ τὴν, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, φιλοχοσμίαν; Τίς δὲ πάντη 
ἀπέδοτο τὸ πνεῦμα τῆς κενοδοξίας, ἵνα χωρήσῃ iv τῷ 
ἑαυτοῦ οὐρανῷ θησαυρὸν δόξης ϑεοῦ, χαὶ πλούτου τοῦ 
ἐν παντὶ λόγῳ xci πάση σοφίᾳ ϑεοῦ; Τίς δὲ ἀπέϑετο 
τὸ πνεῦμα τῆς ἐπιϑυμίας, καὶ τοῦ φόβου, καὶ τῆς 7)00- 
γῆς, καὶ τῆς ὀργῆς; ἀγαπητὸν γὰρ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων 
τὸ τοιοῦτον, φιλαλήϑως ἐξετάζοντα τὰ πράγματα, ἀπο- 
φήνασϑαι. Οὗτος δὲ χαὶ ϑύναται ἀκολουϑῆσαι τῷ Ἴη- 
σοῦ, ὃ, ὡς ἀποδεδώχαμεν, πάντα ἀποδόμενος, καὶ ἔ- 
χων ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ" οὐ γὰρ περιέλκεται ὕπό τινος 
μοχϑηροῦ χτήματος, ἵνα μὴ ἀχολουϑῆ τῷ Ἰησοῦ ^ 
.— 49. Ἑξῆς δὲ τούτοις λέγεται, Ort ,, ἀκούσας 1) τὸν 
λόγον ὃ νεανίσχος, ἀπῆλϑε λυπούμενος" ἦν γὰρ ἔχων 
χτήματα πολλά.“ Καὶ ὕψει γε, ὡς πρὸς τὴν ἀναγω- 
γὴν; τίνα τρόπον δυσαποσπάστως ἔχομεν τοῦ φρονεῖν 
τὸν πλοῦτον ἀγαϑὸν εἶναι, ἢ τὴν κάτω δόξαν" ἀλλὰ χαὶ 
μᾶλλον ϑέλομεν, ἐπεὶ ἀγαπῶμεν τὴν ᾿ἐπιϑυμίαν, τυχεῖν 
τῶν xol?) φαύλως δηϑυμονμ ΒΗ 7 ἀπαλλαγῆναι. τῆς 
ἐπιϑυμίας" καὶ μᾶλλον μὴ 5) περιπεσεῖν οἷς φανταζό- 
μεϑα φοβεροῖς, ἤπερ ἀποϑέσϑαι τὸν ἐχϑρὸν τῷ φόβῳ 
τοῦ ϑεοῦ φόβον. ᾿4λλ οὐδὲ. πρεσβύτερός τις εἰσῆκχται 
χαϑεοτηχὼς, οὐδὲ ἀνὴρ χαταργήσας 4) τὰ τοῦ νηπίου, 
ἀλλὰ νεανίσχος ὃ τὸν λόγον ἀχούσας, χαὶ ἀπελϑὼν λυ- 
, πούμενος. Τοιοῦτος γὰρ ἦν τὴν ψυχὴν, διὸ καὶ xotuü- | 
λιπὼν τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπῆλθεν" ἐπὶ ψόγῳ γὰρ εἴρηταε τό" 
ο»ἀπῆλϑε"““ καί" ,,ἀπῆλϑε 5) λυπούμενος" ““ λύπην τὴν τοῦ 





1") Matth. XIX, 22. coll. edd. N. T. 

?) Deest χαΐ in ed, Ruaei. 

8) Ed. H.: μᾶλλον μὴ περιπεσεῖν, in ed. R. deest "i 
4) I Cor. XIII, 11. 

5) Matth. XIX, 22. — II Cor. VII, 10. 
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χόσμου, τὴν ϑάνατον »δξεργαξομέένην» τίς 1} γὰρ ἀγα-- 
πῶν ?) τὸ ὀργξεσϑαῦ xui τὸ λυπεῖσθαι, ἔχων χτήματα 
πολλὰ ἅπερ ἠγάπα διὸ ἀπῆλϑε λυπούμενος, χαὶ ὅσα 
ἀπὸ χαχίας ἦν κεχρατηχόύτα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; El μέν-- 
τοι ἐπὶ τῆς ἱστορίας μένοις, χατά τινὰ τῶν προαποδε-- 
δομένων διήγησιν, ἐξ ἡμισείας εὕροις ἂν ἐπαινετὸν, zai 
ἐξ ἡμισείας ψεχτὸν τὸν νεαγίσχον τοῦτον" ἡ μὲν γὰρ 
οὐκ ἐμοίχευσεν. οὐδὲ ἐφόνευσεν, οὐδὲ ἔχλεψεν, οὐδὲ 
ἐψευδομαρτύρησεν, ἀλλὰ καὶ ἤϑη νεαγίσχος ὧν ἐτίμησε 
τὸν πατέρα χαὶ τὴν μητέρα, χαὶ ἐλυπήϑη ἐπὶ τοῖς τὴν 
τελειότητα ὑποτιϑεμένοις λόγοις τοῦ Ἰησοῦ, za ἐπαγγεῖ--: 
λομένοις αὐτὴν, εἰ ἀποδοῖτο τὰ ὑπάρχοντα, ἀστεῖόν τι 
ἦν ἐν αὐτῷ" ἣ δὲ ἀπῆλθεν ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ λυπούμενος 
διὰ τὰ χτήματα, δέον αὐτὸν χαίρειν, ὅτι ἀντ ἐχείνων 
ἔμελλεν ἔχειν ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, χαὶ ὀκολουϑῶν τῷ 
Ἰησοῦ κατ' ἴχνη βαίνειν υἱοῦ ϑεοῦ, ψεχτὸς ἦν. 

20. “ἀπελθόντος δὲ αὐτοῦ, εἶπεν ὃ Ἰησοῦς , τοῖς 8) 
μαϑηταῖς αὑτοῦ" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι δυσχόλως πλού-- 
js εἰσελεύσεται elg τὴν βασιλείαν τῶν Mirari ἐφ᾽ 
ᾧ παρατηρητέον ὡς τοῦ CNPRE ἀχριβῆ λόγον τὸν &va- 
γεγραμμένον. Οὐχ εἶπε μὲν γὰρ, ὅτι πλούσιος οὐχ slc- 
ἐλεύσεται εἷς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶνς ἐπείπερ εἰ 
τὸ τοιοῦτον εἰρήκει, ἀποχεχλείχει ἂν τὸν πλούσιον ἀπὸ 
τῆς τῶν οὐρανῶν. βασιλείας. «Ῥ»ησὶ δὲ, ὅτι, πλούσιος 
ϑυσχόλως εἰσελεύσεται" τὸ χαλεπὸν μὲν πρὸς σωτηρίαν 
τοῦ πλουσίου παριστὰς, οὐ μὴν ἀδύνατον, ὅ ὅπερ ἐπὶ μὲν 
τοῦ ῥητοῦ αὐτόϑεν λόγον ἔχειν φαίνεται, δυναμένων 
πλουσίων μετὰ δυσχολίας ἀντιστῆναι τοῖς πάϑεσι, χαὶ 
ταῖς ἁμαρτίαις, καὶ μὴ πάντη vum αὐτῶν ἁλῶναι. Fl 
dà τροπολογούμενος πλούσιος παραλαμβάνοιτο, ζητήσεις 


1) H. et R, in textu: τίς γάρ, Η. tamen In. notis: 
vetus interpres: erat enim etc. legebat: ἦν yt. 
?) Ed. R. minus recte: ἀγαπᾶν. 


?*) Matth. XIX, 28. Ed. Lachm. τ. μαϑηταῖς αὐτοῦ. 


363 OnicENIS COMMENTARIORUM 


Ac züy ϑυσχόλως. εἰσελεύσεται εἰς. τὴν βασιλείαν my | 
οὐρανῶν. Τὴν") δὲ δυσχολίαν τῆς 3) εἰσόδου τοῦ πλου-- r 
σίου ἑχατέρως νοουμένου ἐμφαίνει. 7. παραβολὴ τοῦ" 


»»εὐχοπώτερόν ?) ἔστι χάμηλον διὰ τρύπ' εελ- 
ϑεῖν, 3) ἢ πλούσιον εἰσελϑεῖν. elg τὴν αν 
ρανῶνγ"“ ἐν ἢ παραβολῇ ὁ μὲν πλούσιος παραβάλλεται 
χαμήλῳ, οὐ διὰ τὸ ἀχάϑαρτον. τοῦ ζώου μόνον, ὡς ὃ 
γόμος ἐδίδαξεν, ἀλλὰ xci τὴν ὅλην αὐτοῦ σχολεότητα" 
ἡ δὲ τῶν οὐρανῶν βασιλείᾳ τρυμαμᾷ ῥαφίδος, εὶς, 
ράστασιν τοῦ πάνυ στενὴν εἶναι, καὶ εἷς ὑπερβολὴν 
τεϑλιμμένην τὴν εἰς τῶν οὐρανῶν βασιλείαν εἴσοδον τῷ 
ἑχατέρῳ πλουσίῳ. “΄ηλοῖ δ᾽ ὅτι αὐτόϑεν 5) μὲν ἀδύνα- 
τον τὴν κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς ῥαφίδος εἰσελϑεῖν" 5) τῷ — 
δὲ δυνατὰ εἶναι τῷ ϑεῷ πάντα, χαὶ τὸ τοιοῦτον αὐτῷ 
δυνατόν ἔστιν, ἀφάτῳ δυνάμει τὴν παχύτητα τοῦ φαύ- ε 
λου λεπτύνοντος, ) ἢ τὴν 5) στενότητα τῆς εἰσόδου χω- 
ρητὴν αὐτῷ ποιοῦντος. Ὅτι γὰρ. τοῦ ϑυσχόλως εἰσελ-- 


Vj Vetus interpretatio : difficultatem MN 
tus utriusque divitis, εἰς.) ssetitentia valde congrua, unde 
corruptam Codd. nostrorum scripturam emendare on 
piguit "Talis illa erat in Cod. Regio: τὴν δὲ δυσχολίαν., 
τῆς εἰσόδου ἑχατέρως νοουμένου. Et in Cod. Holm. ἱπ-΄ 
fra (cfr. pag. huj. lin. 6. et 7. a fine): τεϑλιμμένην τὴν els ; 
τῶν οὐρανῶν βασιλείαν εἴσοδον τῷ ἑχατέρῳ πλουο 

2) Deest τῆς, cfr. pag. huj. not. 4., in edd, H. et 

?) Matth. XIX, 24. Edd. N. T. διὰ τρυπήματος ῥα- — 

(δος z. t. À. : Mb 
2 4) Ed. Knapp. l. l. εἰσελϑεῖν, 7 πλούσ. εἷς τ. fao. 
τ. οὐρανῶν εἰσελϑεῖν., : » — : 

5) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Reg.: αὐτὸ μέν." 

6) Ἡ, et R. h. 1. et seqq., cfr. pag. huj. not 4, 











j 









εἰσελθεῖν. ,) ἅτ ει 
7) R. absque jure in notis: ,,forte legendum λεπτύ- 
γοντι, et paulo post: ποιοῦντι." f n3 1* 
5$) Desideratur τὴν in ed. Ruaei. dos ME SCA 
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ϑεῖν tlg τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν τὸν πλούσιον πα-- 
ράδειγμα. ἔλαβε τὴν τρυμαλιὰν, xol τὴν χάμηλον, ἀλλ᾽ 
οὐ τοῦ ἀδυνάτου, δῆλον ix τοῦ πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἰ-- 
ρῆσϑαι, φήσαντας" ..τίς 1) ἄρα δύναται 00950; τό" 
»»παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν ἐστι". παρὰ δὲ ϑεῷ 
πάντα ϑυνατά.““ Οὐκοῦν δυνατὸν xal τὴν κάμηλον εἷς-- 
ελϑεῖν διὰ τρυμαλιᾶς δαφίδος, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ ἀνθρώποις 
δυνατόν" οὕτως δὲ xal τὸν πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ ϑεοῦ. Τὰς δὲ ἐφόδους τοῦ, πῶς ἂν τὰ τοιαῦτα 
ποιήσαι ὁ ϑεὸς δυνατὰ, αὐτὸς ἂν εἰδείη, καὶ ὁ “Χρισεὸς 
αὐτοῦ, χαὶ uiv ἀποχαλύψῃ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. Ὁ μὲν οὖν 
διαβεβηκὼς ἐν σοφίᾳ καὶ λόγῳ, ἐπιτολμήσαι ἂν ἐπὶ πλεῖον 
χαὶ τῇ περὶ τῆς δαφίϑος, καὶ τῆς τρυμαλιᾶς αὐτῆς διη-- 
γήσει'" πῶς δὲ τοσοῦτον παραϑησόμεϑα; ὅτι ἐστί τινὰ 
ἐν τῷ νόμῳ γινόμενα τέχνῃ δαφιϑευτοῦ χρήζοντος δα-- 
φίδος, ἵνα κατὰ σοφίαν ϑεοῦ ποιήσῃ τὰ ἔργα ἧς ἀνεί- 
ληφε τέχνης. Ὡς οὖν νοηϑείη τὰ τοῦ ῥαφιδευτοῦ ἔργα, 
κἀχείνη ἡ ῥαφὶς, γοηϑήσεταν χαὶ τὰ τῇδε λελεγμένα, 
ἅπερ νῦν λέγειν, καὶ σαφηνίζειν, τάχα uiv xci ὑπὲρ 
ἡμῶς ἐστι" τάχα δὲ xc τῷ εἰδότι πολλῆς ἂν καὶ ἀκαί- 
ρου ἔχοιτο παρεχβάσεως. «vo δὲ προχειμένων, τοῦ χά-- 
μηλον διὰ τρυμαλιᾶς ῥδαφίδος εἰσελϑεῖν, καὶ τοῦ πλού-- 
σιον elg τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, εὐχοπώτερον εἶναί φησι 
τὸ πρότερον. Καὶ ζητήσεις γε ἐν τοῖς ἀνθρώποις, ἄλλον 
μὲν τὸν κάμηλον εἰσερχόμενον διὰ τρυμαλιᾶς ῥαφίδος, 
ἄλλον δὲ τὸν πλούσιον ἀδυνάτως ἀνθρώποις, δυνατῶς 
δὲ τῷ ϑεῷ εἰσερχόμενον εἷς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. Οὕτως 
δὲ χαὶ ἐπὶ τῆς 3) τρυμαλιᾶς δαφίδος, ὅτι ἀδύνατον μὲν 
ἀνϑρώποις, ὁστισποτοῦν 9) ἐὰν εὑρεϑῆ κάμηλος, καὶ, *) 


1) Matth. XIX, 25. — 26. 

3) H. ad marg, R. in notis: ,,Cod. Regius: τῆς xa- 
μήλου, καὶ ἐπὶ τῆς τρυμαλιᾶς ónqídoc. 

3) Ed. H. ὁστισποτοῦν, ed. R. ὅστις ποτοῦν. 

4) H. recte: xol, εἴ τις x. τ. À., Ἀν minus distincte: 
OniGENIS OpEna. Tow. III - 24 
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εἴ τις οὖν ἐὰν εὐρεθῃ πάμηδος, — 
Fidi ἐμειξαίνεε ταῦτα zeh eria Armen eod 
oue, xci ἐπὶ τέλος Gyovre διά τινων ódéw ϑεῷ μόνῳ 
δυνατῶν, ἢ μὴ. ὁ δυνάμενος ἐξεταζξτω. όὃῸὖῸὖΘὍὅΓ 
21. Ἑξῆς ἔστιν ἰδεῖν τὰ περὲ τοῦ . «τότε ἢ. ἀποσχρι- 
ϑεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῶ" ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήχεμεν πάντα, 
χαὶ ἠχολουϑήσεμέν Gor τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; Καὶ ταῦτα 
di ὁ μέν τις τηρήσεε χατὰ τὴν λέξιν" ὁ δέ τις ἀνάσχευ-. 
ἄσας τὸ τῆς λέξεως, ὡς οὐ μεγαλοφυὲς, τροπολογήσει.. 
Ὁ μὲν οὖν τῇ lin παριστάμενος τοιαῦπα ἐρεῖ" ὥσπερ 
ἐπὶ τῆς ϑόσεως οὐ τὸ διδόμενον. ἀλλὰ τὴν προαπέρεσιν 
ἀποδεχόμενος ὁ ϑεὸς. διχαιοῖ xui ἀποδέχεταε τὸν τὸ 
ἔλαττον προκιρέσει τελειοτέρᾳ δεδωχότα, παρὰ τὸν τὸ 
πλεῖον bx πλειόνων, χαὶ διακϑέσεε ὑποδεεστέρᾳ, — ὡς 
δῆλόν ἔστιν iz τῶν ἀναγεγραμμένων περὶ τῆς δόσεως 
τῶν πλουσίων, χαὶ τῶν δύο λετπιτῶν, ἅτινα 7) χήρα εἴς 
λόγον πενήτων ἔβαλεν εἰς τὸ γαζοφυλάχιον" — οὕτως 
χαὶ ἐπὶ τῶν διὰ τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον ἀγάπην καταλεπόν- 
TOY & " séenporan ἵνα ἀπερισπάστως ἀχολουϑῶσεπῷ Xpe. 
στῷ 3) vob ϑεοῦ, πάντα πράττοντες χατὰ τὸν λόγον αἱ 
τοῦ" οὐ τιάντως μᾶλλον ἀπσοδεχτὸς 6 τὰ πλείονα. 
λιπὼν τοῦ τὰ ἐλάττονα, χαὶ guests ὅτε τύχοι 4 
τις χαταλιπὼν τὰ ἐλάττονα, παρὰ τὸν δοχοῦντα κατα- 
Loue τῶν πλειόνων. Ei χαὶ μιχρὰ οὖν 


εὐτελῆ ὁ Πέτρος χαταλέλοιπεν ἅμα τῷ ἀδελφῷ, — 


ro eov d νόμων 
καὶ εἴ τις zm. τ. À. Iu ΨῊΣ νι R. haec porrigunt: 
,1ta et de foramine acus, quoniam ab hominibus aidem 
fieri nequit; quicunque tandem reperiatur camelus, et fo- 
ramen acus, si modo aliquis repertus fnerit camelus, qui 
per illud intret; at a Deo fieri potest. ἰδ (Ὁ 

) Matth, XIX, 27. ES ub δή 

?) H. ad marginem : Cod. Regius: vig. ἢ τ 

*) H. in textu: αὐτῷ, in notis atque ad oram: ,leg.. 





















IN EvaNGELIUM ΜΙΆΤΤΗ. Tonus XV. 371 


zAvdpéa, ἡνίκα ἀκούσαντες ἀμφότεροι τό" ,, δεῦτε ) ἀκο-- 
λουϑεῖτέ μοι, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνϑρώπων"““, ,εὖ-- 
ϑέως ἀφέντες τὰ δίχτυα ἠχολούϑησαν αὐτῷ“ ἀλλ᾿ οὐ 
μικρὰ λελόγισται παρὰ τῷ ϑεῷ, καταγοήσαντι ὅτι ἀπὸ 
ἕξεως αὐτὸ τοιαύτης πεποιήκασιν, ὡς εἰ καὶ ἐχέχτηντο 
πολλὰ χτήματα, καὶ πλεῖστα ὑπάρχοντα, μὴ ἂν ὑπ᾽ 
αὐτῶν κατασχεϑῆναι, μηδὲ ἐμποδισϑῆναι τὴν ὁρμὴν 
βουλομένην 3) ἀκολουϑῆσαι τῷ ᾿Ιησοῦ. Καὶ ϑαβῥῶν οἷ-- 
μαι ἐπὶ τῇ προαιρέσει μᾶλλον ἢ τῇ ὕλῃ ὧν καταλέλοι-- 
πεν, ὃ Πέτρος παῤῥησιασάμενος εἶπε τῷ ᾿Ιησοῦ τό" ,,l- 
δοὺ 3) ἡμεῖς ἀφήχαμεν πάντα, καὶ ἠχολουϑήσαμέν σοι' 
τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; Εἰχὸς δὲ χαὶ μὴ δίχτυα μόνον αὐὖ-- 
τὸν καταλελοιπέναι, ἀλλὰ καὶ οἶχον, καὶ γυναῖκα, ἧς ἡ 
μήτηρ ἐπιστάντος τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀπήλλαχται τοῦ πυρετοῦ. 5) 
Στοχάσαιτο δ᾽ ἄν τις, ὅτι ϑυνατὸν καὶ τέκνα αὐτὸν κα- 
ταλελοιπέναι, oUx ἀδύνατον δὲ xci χκτῆσίν τινα βραχεῖαν. 
Méya οὖν δηλοῦται περὶ τοῦ Πέτρου, χαὶ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ, ἐπείπερ ἀκούσαντες τό" ..«δεῦτε") ἀχολουϑεῖτέ 
μοι, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων" μηδὲν ἀνα- 
βαλλόμενοι .«εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούϑησαν 
αὐτῷ,“ οὐ μιμησάμενοι τὸν εἰπόντα" ..ἀλλὰ 5) πρῶτον 
ἐπίτρεψόν μοι elg τὸν οἶχόν μου ἀπελθεῖν, καὶ ἀπο-- 
τάξασϑαι τοῖς εἰς τὸν οἶχόν μου" οὐδὲ παραπλήσιόν τι 


fort. αὐτοῦ.“ R. in textu recte αὐτοῦ, in notis: ,, ,,€odd. 
Reg. et Anglicanus: αὐτοῦ. Ed. Huet. (in textu) αὐτῷ, - 
male.** ** | 

!).Matth. IV, 19. Edd. N. T. δεῦτε ὀπίσω μου, 
χαὶ ποιήσω χτλ. — 20. coll. edd. N. T. 

?) Forte legendum: βουλομένων. B. 

3) Matth. XIX, 27. 

*) Ibid. VIII, 14. 

5) Ibid. IV, 19. 20. coll. pag. huj. not. 1. 

9) Luc. IX, 61. Edd. N. T. πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν 


por ἀποτάξασϑαι x. t. À. 


24 * 


ποιήσαντες τῷ λέγοντι" ..ἐπέτρεψόν ) uor. πρῶτον ἀπεῖ- 
ϑεῖν, xc ϑάψαι τὸν πατέρα μου." Καὶ πρόσχες ἔπι-- 
μελῶς, ὅτι ἀξιολόγως “πληγέντες. ὑπὸ τῆς προστάξεως 
10« Ἰησοῦ, χαὶ τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ, χαὶ πιστεύσαντες — 
ὅτι ὀλίγην “ἁλεευτικὴν χαταλιπόντες τὴν ἰχϑύων, ᾿ἀνϑρώ-- 
πους ἔμελλον ἀγρεΐειν πρὸς σωτηρίαν, χαὶ οἱονεὶ τρω-- 
ϑέντες ὑπό τε τῆς 3) εἰς τὸν ησοῦν xe ἧς ἐπηγγεέλατο 
. αὐτοῖς διαχονέας φιλανϑριύπου. μέλλουσιν ἀγϑρώπους 
ϑηρεύειν, εὐθέως 9) ἀφέντες τὰ δίχτυα, καὶ pnis o ἐπι- 
λαϑόμενοι τῶν οἴχοι, ἠχολούϑησαν αὐτῷ, ὡς ἄξιον γε-- 
γονέγναι ἐπὶ fite Tj ὁρμὴ τὸν Πέτρον σεμνύνασϑαι, 
χαὶ εἰρηχέναι τὸ προειρημένον. Ἅμα δὲ παρατηρητέον, 
ὅτι τοῦτο εἴρηχεν ὁ Πέτρος, κατανοήσας μὲν τήν- -- ὡς 
5,81 3) ϑέλεις τέλειος εἶναι,“ — dodnérwy ὑπὸ TOU 
φωνὴν, — ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, xal 
δὸς πτωχοῖς, xc ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, xaà δεῦρο 
ἀχολούϑει μοι.“ Θεασάμενος δὲ χαὶ τὸν ἀχούσαντα 
γεανίσχον, καὶ μετὰ λύπης ἀπεληλυϑότα, ἐπείπερ προ- 
εχεχρίχει") τὰ πολλὰ ἐπὶ τῆς γῆς χτήματα τοῦ τέλειος 
ἐν τῷ) ϑεῷ γενέσϑαι. Νοήσας δὲ καὶ τὸ δύσχολον 
περὶ τοῦ εἰσελϑεῖν εἷς τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν τοῦ 
πλουσίου, ὡσπερεὶ χαὶ αὐτὸς οὐχ εὐχερὲς πρᾶγμα ποιῶν 
ἐν τῷ πάντα χατελελοιπέναι, καὶ ἀχολουϑηχέναι τῷ. 

τῆρι, εἶπε τὰ προχείμενα. Zhió zai παῤῥησιασαμένῳ τῷ 
Πέτρῳ ἀπονρίνεται τὰ τῆς ἐπιφερομένης μεγάλης ἐπαγ- 
γελίας ὃ Σωτὴρ, περὶ τοῦ μέλλειν ἕνα τῶν χριτῶν τοῦ 
᾿Ισραὴλ ἔσεσϑαι τὸν ATQ. 


— 92. Ὁ δὲ τῆς λέξεως οὐχ ef πεῖσαι μεγαλοφυῆ 
wo 


») Matth. VIIT, 21. coll. Luc. IX, 59. M. dt 

2) Desideratur τῆς in ed. BR. M utn wu 
3) Matth. 1V, 20. | ἐν. 
^) Matth, XIX, 21. coll. pag. 954: not. s ἫΝ ΚΑῚ 

5) H. et Β, προχεχρίχει. ᾿ 
6) In Cod. d deest τῷ. R. d aie sl o 
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ἀκροατὴς καταφρονήσας, ὡς καὶ ἄλλων λέξεων τῆς yga- 
φῆς τὸ σεμνὸν ἐν τῇ ἀναγωγὴ ἐχουσῶν, τοιαῦτα φήσει, 
ὅτι αὐτὸ τό" . ἱδϑοῦ 1) ἡμεῖς ἀφήχαμεν πάντα, καὶ ἠχο- 
λουϑήσαμέν gov. διχτυδίου χαταλειφϑέντος, καὶ πενι-- 
χρᾶς oizíag, χαὶ ἐπιπόνου iv πενίᾳ Nor; οὐ πάνυ TL 
ἀξίως λέλεχται τοῦ τηλικούτομ μοῦνον, ᾧ σὰρξ) xal 
αἷμα οὐκ ἀπεχάλυψεν, ὅτι Ἰησοῦς εἴη ὁ Xoutis, ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ἀλλ᾿ ὃ ἐν m οὐραγοῖς πατὴρ 
αὐτοῦ, «καὶ ᾧ λέλεκται τό" ,,0D 3) εἰ ὁ Πέτρος, καὶ ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰχοδομήσω pos τὴν ἐκχλησίαν, xal πύ-- 
λαι ἅδου οὐ χατισχύσουσιν αὐτῆς.“ ᾿Αλλὰ μήποτε τὰ 
ἀποδεδομένα εἷς τὴν διήγησιν τοῦ" *) »ὕπαγε, πώλησόν 
σου τὰ ὑπάρχοντα,“ καὶ τὰ ἑξῆς, χρήσιμα εἷς τὰ προ-- 
κείμενά ἐστι" Πέτρος γὰρ ἀφῆχε πάντα, p οἷς ἁμάρ- 
τωλὸς ἦν, χαὶ Ov ἃ εἶπεν", ἔξ ξελϑεὲ5) ἀπ ἐμοῦ, κύριε, 
ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλὸς ἐγώ εἰμι.“ Καὶ μέγας αὐτοῦ ἔπαι-- 
γος ἦν τεϑαῤῥδηκότος ἐπὶ τῷ μηχέτι. ἁμαρτάνειν λέγειν" 
ἀφήκαμεν 5) πάντα," zal οὐ μόνον τὰ χείρονα. χκατα-- 
λελοίπαμεν, ἀλλὰ zai ,,ἠχολουϑήσαμέν σοι.“ Τὸ δέ: 
σοὶ 1) ἠχολουϑήσαμεν' '* igovy δύναται εἶναι τῷ" ἀπο-- 
καλύψαντος ἡμῖν πατρὸς ὅστις εἶ, καὶ ὅτι δικριραύνῃ 
. εἶ, ἠχολουϑήσαμέν σοι, χαϑὸ δικαιοσύνη τυγχάνεις" οὕτω 
δὲ χαὶ χαϑὸ ἁγιασμὸς, καὶ χαϑὸ σοφία, χαὶ χαϑὺ εἰ-- 
ρήνη, καὶ χαϑὸ ἀλήϑεια, καὶ χκαϑὺ ὁδὸς ἡ φέρουσα πρὸς 


1) Matth. XIX, 27. 

?) Ibid. XVI, 17. 16. 

3) Ibid. XVI, 48, H. et RB. h..L, cfr. pag. 147. not. 2., 
pag. 149. not. 1., pag. 156. not. 2. et pag. 160. not. 4., 
σὺ & ὁ Πέτρος. 

4) H. et R.in textu: τό, H.tamen ad oram: ,,scrib.,* 
FR. in notis: ;,,forte legend.: τοῦ.“ * — Matth. XIX, 21. 

5) Luce. V, 8. Edd. N. T. ἔξελϑε ἀπὶ ἐμοῦ, ὅτι à- 
»5o ἁμαρτωλύς εἶμι, κύριε. 

€) Mauh. XIX, 27. | 

7) Sie H. et E, h. L, cfr. pag. huj. not. 1. ct 6. 
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ϑεὸν, χαὶ χαϑὸ (wn ἀληϑινή. “Διόπερ ὡς ἀϑλητὴς μετὰ 
τὸν ἀγῶνα πυνϑανόμενος τοῦ ἀγωνοϑέτου,. εἰ τύχοι μὴ 
ἐπιστάμενος τὰ ἐπὶ τῷ ἀγῶνι ἄϑλα,") πυνϑάνεταε τοῦ 
Σωτῆρος, λέγων μετὰ τὴν ἐπὶ τοῖς ἀνδραγαϑήμασι zred- 
ῥησίαν τό", ,.τί3) ἄρα ἔσται ἡμῖν ;* Καὶ εἴπερ βουλόμεθα 
τὰ πρὺς Πέτρον εἰρημέναι καὶ τὴν πεῦσιν αὐτοῦ χαὶ 
αὐτοὶ λαβεῖν, ἀφῶμεν οὕτως πάντα, μηκέτι περιεχόμε- 
vot τῆς χαχίας, καὶ τῆς κατ᾿ αὐτὴν ἐνεργείας, καὶ ἀχο- 
λουϑήσωμεν τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ, ἵνα ἡμῖν εἴπῃ, καὶ πᾶσι 
τοῖς ἀχολουϑήσασιν αὐτῷ, τὰ ἐπιφερόμενα οὕτως ἔχοντα 
,,0 δὲ 3) Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτε ὑμεῖς | 
of ἀχολουϑήσαντές uot, zal τὰ ἑξῆς, ἅπερ καὶ αὐτὲ 
χαὶ ἁπλούστερον ἔχει τινὰ προτρεπτικὸν ἐπὶ τὸ κατα- 
λιπεῖν τὰ ὑπάρχοντα γοῦν, καὶ ἕτερον παρὰ τοῦτον βα- 
ϑύτερον. 'O μὲν οὖν χατὰ τὴν λέξιν ἑρμηνεύων τὸν τό- 
πον τοῦ εὐαγγελίου, τοιαῦτα ἐρεῖ" πάντας εἶπεν ἀχολου- 
ϑεῖν τῷ Ἰησοῦ ὃ λόγος, ἀλλὰ τοὺς μὲν τότε ἀποστόλους, 
x«l ὁμοίους *) ἐχείνοις ἐπιμόνως αὐτῷ ἀχολουϑήσαντας 
ὠνόμασεν, τοὺς) δὲ μεταγενεστέρους ἐδήλωσε" ..καὶ 5) 
πιᾶς ὅστις ἀφῆκεν ἀδελφοὺς, ἢ ἀδελφὰς," χαὶ τὰ ἑξῆς. 
.1λ} ὡς βιαίως διηγησάμενον τὸ .»ἀκολουϑεῖν ,* ἀἄγα- 
τρέψει τις λέγων, περὶ πάντων εἰρῆσϑαι τὸ .,»ἀχολουϑεῖν“" 
ἐν τῷ" ,,097) ἂν μὴ ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀχο- 

1) H. et R. ἄϑλα. 

?) Matth. XIX, 27. | 

3 Ibid, XIX, 98. 

4) H. ad oram: ,,Cod. Reg. ὁμοίως,“ R. in notis: 
»»Cod. Reg. ὁμοέως, non male, modo legatur: τοὺς 
ὁμοίως àxeíyoig. ““ 

5) H. et R. in textu: οὺς δέ x. τ. λ., H. tamen ad 


oram: ,fort. τοὺς δέ x. t. 4., * " in notis: ,,,lege 
τοὺς δέ x. 1. à. ** 


9) Mauh. XIX, 29. Edd. N. T. ἀφῆχεν olxíav, ἢ, 
&deAqpoUc, x. τ. À. Cfr. pag. 380. not. 2. 
7) Matth. X. 38. coll. Luc. XIV, 27. et edd. N. T. 





᾿ 
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λουϑήσῃ ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι μου ἄξιος εἶναι μαϑητής."“ 
Οἱ τοίνυν ἀκολουϑήσαντες τῷ Σωτῆρι χαϑεϑδοῦνται ") ἐπὶ 
δώδεχα ϑρύνους, χρίνοντες τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραὴλ, 
καὶ ταύτην λήψονται τὴν ἐξουσίαν ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν 
νεκρῶν" αὕτη γάρ ἔστιν ἡ παλιγγενεσέα, καινή τις γένε-- 
σις οὖσα, Ür& οὐρανὸς χαινὸς, χαὶ ἡ yi καινὴ τοῖς ἑαυ-- 
τοῖς ἀναχαινώσασι χτίζεται, καὶ καινὴ διαϑήκχη παραϑί- 
δοται, χαὶ τὸ ποτήριον αὐτῆς. 

23. ᾿Εκείνης δὲ τῆς παλιγγενεσίας B oe) ἔστι, 


τὸ χαλούμενον παρὰ τῷ Παύλῳ λουτρὸν 32) παλιγγενε-- 


σίας, χαὶ ἐχείνης τῆς χαινότητος τὸ ἐπιφερόμενον τῷ 
λουτρῷ τῆς παλιγγενεσίας ἐν τῷ ἀναχαινώσεως 5) πνεύ- 
ματος. Τάχα δὲ χαὶ χατὰ μὲν τὴν γένεσιν οὐδείς ἐστι 
καϑαρὸς 3) ἀπὸ ῥύπου, οὐδ᾽ & μέα ἡμέρα εἴη ἡ ζωὴ αὐ-- 
τοῦ, διὰ τὸ περὶ τῆς γενέσεως μυστήριον, ἐφ᾽ ἣ τὸ ὑπὸ 
τοῦ “Ιαβὶδ ἐν πενεηκοστῷ ?) πρώτῳ Ψαλμῷ λελεγμένον 
ἕχαστος πάντων εἰς γένεσιν ἐληλυϑότων λέγοι, ἔχον oU- 


τως" ,,01,9) ἐν ἀνομέαις συγελήφϑην, καὶ ἐν ἁμαρτίαις 


ἐχίσσησέ μὲ ἡ μήτηρ μου" χατὰ δὲ τὴν ix λουτροῦ πα- 
λιγγενεσίαν, πᾶς μὲν χαϑαρὸς ἀπὸ ῥύπου, ὁ γεννηϑεὶς 
ἄνωθεν ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, ἵνα τολμήσας εἴπω, 
χαϑαρὺς δι ἐσόπτρου, 7) καὶ ἐν αἰνίγματι" κατὰ δὲ τὴν 
ἄλλην παλιγγενεσίαν, ὅταν 5) χαϑέσῃ ὃ pios τοῦ ἀνθϑρώ- 
που ἐπὶ ϑρόνου δόξης αὐτοῦ, πᾶς ὃ εἰς τὴν ἐν Χριστῷ 
παλιγγενεσίαν ἐχείνην φϑάσας, χαϑαρώτατός ἔστιν ἀπὸ 


N 


») Matth. XIX, 28. 

?) Tit. III, 5. 
.3) H. ad. marg, R. in notis: ,,Cod. Regius: ἀγαάχαι-- 

víosug. Cfr. Tit. ΠῚ, 5. 

*) Job. XIV, 4. 5 

5) H. et R. ἐν πεντηχοστῷ "Aug. 

9$) Psalm. LI, δ. (L.) LXX. viri: ido» γὰρ ἐν zzà. 
1) 1 Cor. XIII, 12. | 
5) Math. XIX, 28. 
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ῥύπου πρόσωπον ') πρὸς πρόσωπον, καὶ αὐτὸς διὰ λου- 
τροῦ παλιγγενεσίας qve ἐπ᾽ ἐχείνην τὴν παλιίγγενε- 
σίαν. Εἰ δὲ βούλει τὸ λουτρὸν ἐχεῖνο νοῆσαι, σύνες 
πῶς ᾿Ιωάγγης, ὁ ἐν ὕδατι βαπείβων 3) εἰς μετάνοιαν, λέ- 
γει περὶ τοῦ Σωτῆρος τό" .«αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύ-- 
ματι ἁγέῳ zai πυρί. * Ey μὲν ovy τῇ διὰ λουτροῦ ele 
yersaíe συνετάφημεν τῷ Χριστῷ" — συνετάφημεν 3.) γὰρ 
αὐτῷ, χατὰ τὸν ἀπόστολον, διὰ τοῦ βαπτίσβατος" --- 
ἐν δὲ τῇ τοῦ διὰ πυρὸς καὶ πνεύματος λουτροῦ παλιγ-- 
γενεσίᾳ, σύμμορφοι γινόμεθα τῷ σώματι 3) τῆς δόξης 
τοῦ Χριστοῦ, χαϑεζομένῳ ἐπὶ ϑρόνου δόξης αὑτοῦ, καὶ 
αὐτοὶ χαϑεζόμενοι ἐπὶ δώδεχα ϑρόνους, εἰ καὶ ἀφέντες 
πάντα ὁποτερωσοῦν, μᾶλλον δὲ xarà τὸ λουτρὸν, ἦχο- : 
λουϑήσαμέν σοι. Τότε δὲ ,Urev?) κχαϑίσῃ ὃ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπὶ θρόνου δόξης αὑτοῦ.,““ πληροῦταε ἡ λέ- 


γουσα προφὴτεία" .,εἶπεν 9) ὃ χύριος τῷ κυρίῳ μου" χά- — 


Sou ἐξ δεξιῶν μου, ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑπο- 
πόδιον τῶν ποδῶν σου" καὶ τό" χ, δεῖ 7) αὐτὸν βασι: 
λεύειν, ἄχρις οὗ ἂν 9ij πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ, * ἕως 5) οὗ ὁ ἔσχατος ἐχϑρὸς ϑάνατηριοϑέ 
ταργηϑῆ, οὗ χαταργηϑέντος οὐχέτι ἔσται sib προσώπου 
τῶν σωζομένων ϑάνατος, ἀλλὰ μόνη ζωὴ ἡ πιστευομένη. — 
Θανάτου μὲν γὰρ ὕντος πρὸ προσώπου, δὲ ἐχεῖνον ἀπι- 


1)1 Cor. XIII, 42. i 

2) Matth. III, 11. 

3) Rom. VI, 4. 

?) Philipp. III, 21. — Matth. XIX, 98. ^ 

5) Matth, XIX, 28, Ed. Lachm. δύξης εὐφοῦς às» 

5) Psalm. CX, 4. (CIX.) 

7)I Cor. XV, 25. Ed. Lachm. ἄχρις οὗ. id — ἐἰ 
χϑροὺς (αὐτοῦ) ὑπὸ --- αὐτοῦ. i" 

8) H. in textu: ἕως ὁ ἔσχατος, R. in textu: ae οὗ 
ὁ ἔσχατος. Idem in motis: ,,Cod. Reg. (H. ad marg.) 
ἕως οὗ ὁ ἔσχατος, Cod. Anglicanus: ἕως ὁ pruna: 
Gfr. 1 Cor. XV, 26. 
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στεῖται ὑπὸ τῶν χρατουμένων Um αὐτοῦ ξωή᾽ χαταργη- 
ϑέντος δὲ ϑανάτου, πιστεύεται ὑπὸ πάντων i ζωή. Ἔν 
δὲ τῷ νόμῳ εὑρήσεις xui τό" ..τέϑειχα ) τὴν ζωὴν καὶ 
τὸν ϑάνατον πρὸ προσώπου σου" χαὶ τό", , ἔσται 3) ἡ 
ζωή σου χρεμαμένη ἀπέναντι 'τῶν ὀφϑαλμῶν ὑμῶνγ"““ 
χαί- ,009) μὴ πιστευσήτε τῇ ζωῇ ὑμῶν.“ Καϑέζεται δὲ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ ϑρόνου δόξης αὑτοῦ, οὐδενὸς 
ἀτίμου x«l ἀδόξου ἐν ϑεῷ βασιλευομέγνου ὑπ᾽ αὐτοῦ" 
πάντες γὰρ τότε οἱ μὴ δόξαν παρὰ ἀνθρώπων λαμβά-- 
γοντὲς, μηδὲ ποιοῦντες πρὸς τὸ δοξασϑῆναι ὑπὸ τῶν 
᾿ἀνϑρώπων, ἀλλὰ τὴν δόξαν τὴν ἀπὸ τοῦ 3) μόνου Θεοῦ 
ζητοῦντες, βασιλευϑήσονται ὑπὸ τοῦ καϑημένου ἐπὶ ϑρό-- 
vov δόξης αὑτοῦ. Τύτε δὲ καὶ ἀποδίδοται τὰ τῆς εὖ-- 
χῆς τῷ Σωτῆρι εὐξαμένῳ χαὶ εἰπόντι" "πάτερ, 5) δόξα-- 
σόν. " τῇ δόξῃ ἣ εἶχον παρά σοι πρὸ τοῦ τὸν κόσμον 
εἶναι.“ 

24. Εἰ δὲ δύνασαι "n τὸν Z10yov ἀποχαταστάντα 
μὲν μετὰ τὸ γεγονέναι αὐτὸν σάρχα, καὶ ὅσα γέγονε 
τοῖς γεννητοῖς, γιγνόμενος αὐτοῖς ὅπερ ἕχαστος αὐτῶν 
ἔχρηζε γενέσϑαι, ἵνα τοὺς πάντας κερδήσῃ, καὶ ἀποχα-- 
ταστάντα, ἵνα γένηται ὅποῖος ἦν ἐν ἀρχῆ πρὸς τὸν ϑεὸν, 
ϑεὸς 5) «Ζόγος ὧν ἐν τῇ ἰδίᾳ δόξη, ὡς «Τ“όγου τοιούτου 


€ 





1) Deuter. XXX, 45. LXX. interpretes: ἰδοὺ, δέ- 
δωχα πρὸ προσώπου σου σήμερον T. ζωὴν 3. T. ϑάνατον.- 

2) Jbidem XXVIII, 66. LXX. interpretes rectius: 
ὀφθαλμῶν σου. 

3) Ibid. XXVIII, 66. LXX. interpretes rectius: zc 
| oU πιστεύσεις τῇ ζωῇ σου. 

^) H. et R. in textu: τοῦ μόνου ζητοῦντες, H. ta- 
men ad marg., M. in notis: ,,lege τοῦ uóvov Θεοῦ ζη- 
τοῦντες.““ Cfr. ev. Joann. V, 44. 

5) Ev. Joann. XVII, 5. Edd. N. T. sui. vU» dofa- 
σόν με, σὺ πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ἣ εἶχον πρὸ 
τοῦ τ. χόσμον εἶναι παρὰ σοί. 

9) Ἡ, et R. in textu: Θεὸς χαὶ λόγος ὧν, üdem ta- 


3:5 O»:iezs:is CowmmrwramnsORMEM —— 


«αὶ οὐχ ἕτερον αὐτοῦ") τὸν εἴῶν "i dirait 
zeie τὸν ἴησοῦν ἄνθρευπον νοούμενον iv γὰρ οὕτως 
τῷ oye γένεται, πάντως ἢ) μᾶλλον τῶν, διὰ τὸ mud 
λᾶσϑαι τῷ χερίῳ, γιγοιέγων ἕν πνεῦμα πρὸς «wor. 
Τότε dé, ἡγίχα ὧν ταῦτα ἐν τῇ ἀποχατασεάσει τοῦ Za 
τῆρος γένεται, zai οἱ ἀφέντες πάντα παὶ ἀκολουϑθήσων- 
τες αὐτῷ χαϑεδοῦνται, ὡς σύμειορφοι ?). yeréptres. τῷ 
σώματι, χεὼ τῷ ϑρύόνῳ τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ ϑού-. — 
γόους δώδεχα, χρίέγοντες τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ, 
ὁ γὰρ ὅλος βίος τῶν δικαίων χριγεῖ τὰς μὴ πεπιεσεευ- — 
χυίας δώδεχα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. Καὶ χρινοῦσέ γε οὗ 
ἀπύστολοι, χαὶ οἵ τὸν ἀποστολεχὸν Haines βίον χαὶ 
χατωρϑωχότες, τοὺς εὐγεγεῖς μὲν, διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς 
᾿Ισραηλέτας, οὐ τὰ ἄξια δὲ τῆς εὐγενείας πεποιηκότας. 
Τάχα δὲ τὸ μέν" ,,ἐν ὑμῖν *) χρένεταε ὁ χύσμος"“΄. πρὸς | 
Κοφ»ϑέους λελεγμένον, λέγεται πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν ἐ- 
ϑγῶγ' 160€ ,,χαϑίσεσϑε"}) χαὶ αὐτοὶ ἐπὶ δώδεκα ϑρό- 
γους, χρίνοντες τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ. ᾿Ισραήλ""“ πρὸς 
τοὺς ἀποστύλους χαὶ τοὺς τὸν ἀποστολικὸν βέον, ἐζηλω-- 
|t wein 

men in.notis: ,,sic Cod. Holmiensis; at Cod. Regis: | 
Θεὺς λόγος ὦν, cui consentit vetus interpretatio :: Deus 
enim erat verbum in gloria sua.** Cfr. ev. Joann. I 1.2. 
?) Sic habet Cod. Regius (H. quoque in marg. at- 
testante), nec non Cod, Anglicanus, quibus consentit ve-- 
tus interpretatio: quando non alium ab eo inte e- 
ris Jilium hominis, Ed. Huet, in textu omisit νὼ £5 
quasi desit in. Cod. Holmiensi. Ἀ, | , 
3) Ed. Rothomagensis πάντος (procul dubio. pro 
πάντως), ed. Coloniensis παντός. Ed. R. recte πάντως. 
















a 





— ] Cor. VI, 17. du (3 
?) Philipp. ΤΠ], 24. — Matth. XIX, 28. ὙΠ’ 
5) 1 Cor. VI, 2. Aes 


*) Math. XIX, 28. Edd. N. T. ὑμεῖς pro αὐτοί. 


IN EvaucELIUM Marrn. Tomus. XV. 919 


κότας, κρίνοντας τοὺς εὐγενεστέρους τοῦ ὅλου κόσμου 
ὄντας, τὸν ᾿Ισραήλ. ᾿4λλὰ νόησον ἐν τούτοις ἀξίως τῆς 
μεγαλονοίας τοῦ εὐαγγελίου τὸν Ἰσραὴλ, εὐγενῆ μὲν, 
xci πεφυκότα κρειττόνως, οὐ πεπιστευχότα δέ. .4yá- 
γειν δὲ μετὰ τὸν περὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ, καὶ τὸν περὶ τῶν 
ϑώδεχα φυλῶν λόγον, ὥστε ϑώδεκα: τάψματα εἰπεῖν γε-- 
γιχὰ ψυχῶν, καὶ εὐγενεστέρων, ὧν αἱ μὲν διαφέρουσαι 
ἐν ὑπεροχῇ εἰσιν, αἱ δὲ") καϑ' ἕνδεκα μοίρας τεταγμέ- 
ναι λοιπαὶ τάξει δευτέρᾳ, ὑπὲρ ἡμᾶς ἔστι, μὴ τηλικαύ-- 
την 3) ϑεωροῦντας, ὡς δυνηϑήναι παραστῆσαι, πῶς ϑώ-- 
δεχά εἰσιν ἀστέρες οἱ πατέρες τῶν δϑώδεχα φυλῶν τοῦ 
᾿Ισραὴλ, ὥσπερ ἐδήλου τὸ προφητιχὸν, ἵν᾽ οὕτως ὀνο-- 
μάσω, ὄναρ) τοῦ ἸΙωσήφ' οἱονεὶ δὲ καὶ ἕχαστος τῶν 
χριγομένων ᾿Ισραηλιτῶν ὑπό τινος, ἢ συνωνύμου ἄστρου, 
ἢ ἄστρῳ παραπλησίου ἀποστόλου, καὶ τοῦ TOV ἀποστο-- 
λικὸν βίον βιώσαντος χριϑήσεται. 

95. El μὲν οὖν τις πάντα ἀφῆχε, καὶ ἠχολούϑησε 
τῷ Ἰησοῦ, τῶν εἰρημένων πρὸς τὸν Πέτρον καὶ τὴν πεῦ- 
σιν αὐτοῦ τεύξεται" εἰ δὲ οὐ πάντα uiv, τὰ δὲ ἐπιφε- 
ρόμενα, ὃ τοιοῦτος πολλαπλασίονα λήψεται, καὶ ζωὴν 
αἰώνιον κληρονομήσει. Τίνα δὲ οὐ πάντα, ἀλλ᾽ ἰδικῶς 
λελεγμένα, χρεξαμοητέον ἐχ τοῦ" »καὶ 4) πᾶς ὕστις ἀφῆ-- 
xty ἀδελφοὺς, ἢ ἀδελφὰς," xol τὰ ἑξῆς. Καὶ τοῦτο δὲ 
ὅτι μὲν ἔχει οὐκ εὐκαταφρόνητον λόγον, καὶ κατὰ τὸ 
ἁπλοῦν τῆς ἐχδοχῆς, καὶ προτρεπτικὸν ἐπὶ τὸ πάσης 
σαρκικῆς συγγενείας καταφρονεῖν, xai πάσης τῆς κτί- 
σεως, πᾶς ὅστις οὖν ὁμολογήσει. — El δὲ καὶ τοῦτο ἐπι- 
δέχεται ἀναγωγὴν, ὃ μέν τις διστάσει, ὃ δὲ καὶ ἀπο- 
φαίνεται ὅτι ἔχει. Καὶ σαφές γεν κατὰ τὸ δητὸν, ὅτι 





!) Desideratur δέ in ed. R. 

3) H. ad oram: ,,Cod. Regius: τηλιχαύτη. - 

3) Gen. XXXVII, 9. 

4) Matth. XIX, 29. coll. pag. 374. not. 6. et pag. 
380. not. 2 
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πολλοὶ τῶν πιστευσάντων ') εἰς τὸν Σωτῆρα ἡμῶν, ἐμι-- 
σήϑησαν ὑπὸ συγγενῶν, χαὶ εἵλαντο τούτους καὶ πᾶσαν 
χτῆσιν καταλιπεῖν, ὑπὲρ τοῦ χληρονομῆσαι τὴν αἰώνιον 
ζωὴν, πεισϑέντες ὅτι πᾶς ὕστις 5) ἀφῆχε τοὺς κατὰ σάρ- 
χα ἀδελφοὺς, χαὶ τὰς συγγενεῖς μόνῳ τῷ σώματι ἀδελ- 
φὰς, xol γονεϊςααῶν σωμάτων, καὶ τὰ τέχνα τῆς σαρ- 
χὺς, χαὶ τοὺς ἐν τῇ ἐπικαταράτῳ γῇ ἀγροὺς, καὶ τὰς 


ἐν αὐτῇ. οἰχίας, καὶ ἀφῆκεν οὐ δὲ ἄλλο τι, ἀλλ ἕνεχεν. 


τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ, πολλαπλασίονα λήψεται" πολλα- 
| πλασίονα γὰρ, xci, εἰ δεῖ οὕτως ὀνομάσαι, ἀπεϊροπλα-- 
σίονα τὰ πνευματικὰ παρὰ τὰ σωματικὰ, καὶ πρὸς 5) τὸ 
λαβεῖν πολλαπλασίονα, οὐκ ἐν προσκαίρῳ ζωῇ, ἀλλ᾿ ἐν 
αἰωνίῳ γενόμενος, χληρονομήσει αὐτήν.) Πολλαπλα- 
σίονας μὲν γὰρ ἀδελφοὺς χαὶ ἀδελφὰς ὧν τις ἀφῆχε 
διὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον, εὐχερὲς διηγήσασϑαι" καὶ γὰρ 
dv τῷ χόσμῳ τούτῳ πολλαπλασίους οἱ κατὰ τὴν πέστιν 
ἀδελφοὶ τῶν διὰ πίστιν καταλελειμμένων ὑπὸ τῶν πι- 
στευσάντων. Οὕτω δὲ xal γονεῖς πάντας τοὺς ἀἄνεπι- 
λήπτους ἐπισχύπους, x«l τοὺς ἀνεγκλήτους πρεσβυτέρους 
λαμβάνει τις, ἀνϑὶ ὧν καταλέλοιπε δύο" ὁμοίως δὲ χαὶ 
τέχνα, πάντας τοὺς ἡλικίαν ἔχοντας τέχνων. Πῶς δὲ 
πολλαπλασίονας ἀγροὺς ἢ οἱχίας 9) ὧν τις καταλέλοιπε 
χληρονομεῖ, οὐκέτι ὁμοίως ἀποδοῦναι δύναται, ἂν μὴ 


ἄρα τις βιασάμενος ἐπὶ ὀλίγων τὸ τοιοῦτον παραστήσῃ, 





Δ} Η, ad marg, HR. in notis: ,,Cod. Regius: πι-- 
o1evóvytQ y, * ᾿ 

3) Matth. XIX, 29. coll. pag. 374. not. 6. et pag. 
919. not. 4. 

3) H. et R. in textu: Qo τὸ λαβεῖν, R. tamen in 
notis: lege πρὸς τῷ λαβεῖν." 

4j H. et. B. in notis: ,Ànempe ζωήν. At vetus inter- 
pres: recipiet ea, nempe πολλαπλασίονα." 
|... 5) Cfr. pag. 974. not. 6. et pag. 379. not. « coll. 
. pag. huj. not. 2. 
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ὅπερ οὐχ εὔχολον" ) "Amet δὲ ἀλληγορῶν τοὺς ἀγροὺς, 
καὶ τὰς olxíag, ἀναγχασϑήσεται κατὰ τὸ ἀχόλουϑον χαὶ 
τὰ ἀνωτέρω τούτων ἀποδοῦναι. Εἰσὶν οὖν, οἶμαι, ἐν 
ταῖς ἁγίαις καὶ μαχαρίαις ϑυγάμεσιν ἀδελφοὶ οἱ εἰς ἄν-- 
Joc τέλειον 2) χατηντηκότες τῶν τὸ μέτρον τῆς ἡλιχίας ͵ 
τοῦ Χριστοῦ χεχωρηχότων, χαὶ ἀδελφᾶν πάντες οὗ παρ-- 
ϑένος 5) ἁγνὴ παραστησόμενοι Χριστῷ, οὐκ ἀπὶ ἀνϑρώ-- 
πων, οἶμαι, μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν δυνάμεων" 
γονεῖς δὲ τοιοῦτοι εἶεν ἄν τινες, ἢ περὶ ὧν εἴρηταξ πρὸς 
τὸν ᾿Δβραάμ" ,,00 *) δὲ ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου 
μετ εἰρήνης, τραφεὶς iv?) γήρᾳ zaÀQ.** Ei δὲ γίγον- 
ταί ποτε οὗτοι ἀνάλογον ἐχείνοις τοῖς πατράσιν ἑτέρων 
πατέρες, πολλαπλασίονα 9) χαὶ τέχνα λήψονται ὁμοίως 
τῷ ᾿ΔΑβραάμ. Καὶ τοὺς ἀγροὺς δὲ, χαὶ τὰς olxíac, πολ-- 
λαπλασίονας τῶν χαταλειπομένων, γόει μοι ἐν τῇ ἄνα-- 
παύσει τοῦ ϑείου παραδείσου, χαὶ τῇ πόλει τοῦ ϑεοῦ, 
περὶ ἧς δεδοξασμένα 1) ἐλαλήϑη, ἧς ,0 ϑεὸς bv ταῖς 
᾿βάρεσι γινώσκετάι, ὅταν ἀντιλαμβάνηται αὐτῆς“ ὥστ᾽ 
ἂν εἰπεῖν πρὸς τοὺς τὰς ἐχεῖ οἰχίας χληρονομοῦντας" 5) 
υ»καϑάπερ 9) ἠχούσαμεν, οὕτως εἴδομεν ἐν πόλει χυρίου 
τῶν δυνάμεων, ἐν πόλει τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν" περὶ ἧς λέ- 


- ν 





J) H. et R. in textu, ille εὔλογον, hic εὔκολον. R. 
in notis: ,, Cod. Reg. (H. quoq. in marg. idem attestante) 
εὔκολον; Cod. Anglicanus: &UA0yov. 6. 

?) Ephes. IV, 43. 

8) II Gor. XI, 2. 

4) Gen. XV, 45. LXX. interpretes; ἐν εἰρήνῃ. 

5) Edd. H. et R. ἐν γήρᾳ καλῷ; εἰ o£ v. v. 2. 

6) H. et R. in textu: πολλαπλάσιον, H. tamen ad 
marg., R. in notis: ,,forte legendum: πολλαπλασίονα.“ “ 

7) Psalm. LXXXVII, 3. (LXXXVL). — XLVIII, 3. 
(XLVIL) 

8) Ed. R. minus recte χληρογομῶντας. 

5) Psalm. XLVIH, 8. (XLVIL). LXX. viri: οὕτως 
xe εἴδομεν. 
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yeras sah. τό" obti τὰς Vene 
“σούτους 3) ἀγορξδὰ δ γοῦν: ληρονόμοιε; τ b "d in 
δένδρα ὑπὸ coU γεωργούμενα,. χαὲ λέϑων 
των, ἐν αἷς ἀ ἐραπ σόν πᾶς ὅστις ἀφῆκεν à 7 
ἀδελφὰς, xal m. | di —— 
. 96. Μετὰ τοῦτο oda) τό" olde δὲ Res 
TOL ἔσχατοι, χαὶ ἔσχατοι 7t Qa Tot, Kal τοῦτοι 
μέν τινα u-— τὸ ἁπλούστερον νοῦν, zt αἱ δ 
γάμεγον τοὺς ἄρτι προσερχομένους τῷ ϑείῳ. λόγῳ, i E 
τὸ σπεύδειν διὰ τῶν προστεταγμένων ἀγαβῆγαι, παρὰ ! 
πολλοὺς τῶν γομεζομένων ἐγγεγηρεικέναι τῇ. πίστει, ἐπὶ : 
τὸν ὑπὲρ αὐτοὺς βίον χαὶ λόγον" ὡς οὐχ ἐμποδίζοντος, ; 
οὔτε χρόνου τοῖς ὕατερὸν πιστεύουσιν, οὔτε γονέων M | , 
χϑηδῶν. τοῖς αὑτοὺς ἀνεγχλήτως ἀγωνιζομένους παρᾶ- 0 
στήσασιν. ᾿Δ4γὼν δέ ἔστι. χαὶ χαϑελεῖν οἴημα διὰ τὸ α΄ 
πατέρων ἀνατετράρϑαι dy pocaicund μεγαφρονοῖν- — 

τις" χαὶ μάλιστα ἐπὰν τύχη πατράσιν ἐπαυχεῖν, C 
προγόνοις σεοσδβάις ἠξιωμένοις ἐν τῇ rere * 
πιχοῦ ϑρόνου, ἢ πϑεαβυκερδίου τιμῆς, ἤ. διαχονίας εἰς 
τὸν λαὸν τοῦ ϑεοῦ" ἀμφότεροι γὰρ διδαχϑέντες τὸ" νποὶ- | 
A0l*) ἔσονται bags ἔσχατοι, xal ἔσχανῃς agir!) 
ὑπεμνήσθϑησαν 9) μήτε ἐπὶ τῷ γομέζειν sre RM μὴ 










τῶν πὰ Ὡς 
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')Ibid. XLVDL, 43. (XLVIL) LXX. iweqres | 
χαταδιέλεσϑε. L3 9s ; 
5) H. et R. in textu: τοσούτους ἔχοντας xiqpovü- 
μους, H. tamen in notis: ,,sensum inde aliquis idoneum 
extundat, et erit mihi magnus Apollo. Legendum for- 
tasse: τοσοῦτο ἔχοντας κληρονόμους, vel: τοσούτους ἔχον- ῇ 
τας ἀγροὺς κληρονόμους, vel aliquid ejusmodi. | | | 
3) H. et R. in textu, ille τοῦτο ἔτι, hic τοῦτό ἔστι; 
H. in notis: ,,Cod. Reg.: τοῦτό ἔστι. — Mach XD, 0. 1 | 
3) Matth. XIX, 30. coll pag. huj. no. 3. — |] | 
5) Desideratur πρῶτος in ed. Coloniensi. — 
6) H. et BR. in textu: ὑπομινήσϑητε, B. ἴα notis: 
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μεγαφρονεῖν, μήτε συστέλλεσθαι xol τἀπειγοῦσϑαι, ὡς 
ἔλαττον ἔχοντες τῶν προτέρων διὰ τὸ ἔσχατοι ἐχείνων 
τὰ τοῦ Aiii da παρειληφέναι δόγματα. bia δ᾽ 
οἶμαι τὸ ῥητὸν λόγον; ἀν ρόως ἡμᾶς ἐπιστῆσαι δυνάμε-- 
vov τοῖς πολλοῖς πρὸ ἡμῶν πρώεοις χρηματίσασιν ἀπὸ 
τοῦ ᾿Ισραὴλ, γενομένοις διὰ τὴν εἰς τὸν Ἰησοῦν ἀπιστίαν 
c προδοσίαν ἐσχάτοις, καὶ ἡμῖν τοῖς ἐσχάτοις τὰ πρω- 
vele δυναμένοις λαβεῖν, ἐὰν ἐπιμένωμεν τῇ πίστει, pn) 
burmoqooroUyres y ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμενοι. 
Tí δὲ, ἐὰν χοινωνήσαντες τῇ £m?) τῶν Πατριαρχῶν, 
καὶ τῇ ἀπὸ τοῦ λόγου τῶν πατέρων πιότητι, 5) uic i 
εἴς γενώμεϑα τῷ βουλήματι τοῦ πνευματικοῦ POHUU, 
xul τῶν ἀνάλογον αὐτῷ ψοουμένων προφητῶν; ἡμεῖς 
οἵ ἔσχατοι ἔσομεϑα πρῶτοι, κἀκεῖνοι διὰ τὴν ἀπιστίαν, 


of πρῶτοι, ἐχχοπέντες ἀπὸ τῆς καλλιελαίου γεγόνασιν. 


ἔσχατοι" καὶ γὰρ 3) διὰ τὴν ΗΝ ἐπιδημίαν εἷς χρῖμα 
τῷ κόσμῳ ἐπιδημήσαντος, ἵνα τὰ ἔϑνη, of μὴ βλέπον- 
τες βλέπωσι, ) xoi οἱ βλέποντες, ᾿Ισραὴλ, τυφλοὶ γένων-- 


- ται διὰ τὴν ἀπιστίαν, ὃ μὲν προσήλυτος ἡμεῖς λαὸς γε- 


γάναμεν. ἄνω ἄνω χαὶ πρῶτοι, ὁ δὲ πρὸ ἡμῶν ᾿Ισραὴλ 
ὁ πρῶτος, γέγονεν Corn καὶ χάτω χάτω. Οὕτω δὲ 
δύναται νοεῖσθαι zol τό". εἴ τις 9) ϑέλει bibe: εἶγαι, 
ἔσται πάντων ἔσχατος" “ ὡς εἰ ἔλεγεν" ἐπεὶ νῦν τὰ πρω- 


,5ic Cod. Regius. lidem, H. ad marg., R. in notis: 
,»legendum videtur vz&uvnadyrrar.* “ 

1) Rom, XII, 16. 

7) Ibid. XI, 47. 

3) Cod. Anglicanus babet: ποιότητι. R. --- Cfr. 
Rom. XI, 17. | 

5) H. in textu: x«l δε, in margine: ,,Cod. Regius: 
καὶ γὰρ dic, FR. in textu: χαὶ γὰρ Out, in notis: ,, ,,in 
Cod. Anglicano deest γάρ.“ — Ev. Joann. 1X, 39. 

5) H. et R., cfr. ev. Joann. IX, 39, βλέινωσι.. 

$5) Marc. IX, 35. itr 
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τεῖα λαμβάνουσιν οἱ ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν εἰς ἐμὲ πιστεύον-- 
τες, ἔσχατοι γομιζόμενοι ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ, ἔσχατοι δὲ χρί- 
γονται παρὰ τῷ ϑεῷ ὅλος ὁ λαὸς τῶν ἀπιστησάντων ἐν | 
ἸΙσραὴλ, κἂν vouíloyrat διὰ τὸν χρόνον εἶναι πρῶτοι, 
εἴ τις βούλεται τὸ ἀληϑινὸν πρῶτον ἀναλαβεῖν, γενέ- 
σϑω ἐν τοῖς ὑπὸ τοῦ νῦν ᾿Ισραὴλ ἐσχάτοις tiet γενο- 
μισμένοις. Ὅσον γὰρ μένει ἐν τοῖς οἱομένοις εἶναι πρώ 
τοις, τῶν μὲν πρωτείων ἐπὶ τὰ ἔϑνη μεκαβεβηκόκαινᾶς 
ποπεσεῖται, ^) ἐν “δὲ ἐσχάτοις ἀριϑμηϑήσεται: "καὶ γὰρ 
οἱ μὲν. ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν χεφαλὴ διὰ τὴν πίστιν γένογεις, 
ὁ δὲ ἄπιστος ἸΙσραὴλ, διὰ τὴν ἀπιστίαν οὐρά. Κατὰ 
τοῦτον τὸν λόγον, πολλοὶ μὲν, οὐ πάντες δὲ, ἔσονται 
ix πρώτων ἔσχατοι. Καὶ πάλιν πολλοὶ μὲν τῶν ἐσχά- 
ται ἔσονται πρῶτοι. Οὐ μὴν εἴ τις ἔσχατος προσελήλυϑε, 
τοῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύουσι avragr) uela δοχῶν, 
οὕτως ἐν πρώτοις λογισϑήσεται" εἰσὶ γὰρ xci πρῶτοι 
πρώξρι ὡς οἱ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολοι, ᾿Ισραηλῖταε τυγ- 
χάνοντες, καὶ àx σπέρματος ᾿Αβραάμ" καί εἶσιν. ἔσχατοι 
ἔσχατοι, οἱ πολλῶν ὑποδεέστερον βιοῦντες τῶν ἀπὸ τῆς 
ἐχκλησίας χρηματιζόντων. ἐς, 
27. Μετὰ ταῦτα ἐπέσεησφιι, εἰ δύνασαι τὸ τῶν ἀγ-- 
γέλων γένος πρῶτον, ὡς τίμιον, λέγειν " εἶναι τοῦ τῶν 
. ἀγϑρώπων gear ἐσχάτων. Καὶ yag ὡς ἐν τῷ Ἰὼβ 
γέγραπται, ὅτε ἐγενγήϑησαν 2) ἄστρα, ἤνεσαν τὸν ϑεὸν | 
πάγτες ἄγγελοι αὐτοῦ, ὡς πρεσβύτεροι χαὶ τιμεώτεροι, 
οὐ μόνον τοῦ ἀνθρώπου, ἀλλὰ καὶ πάσης τῆς) μεῖ 
αὐτοὺς χοσμοποιΐας, τολμήσαι ἀποφήνασϑαι, ὅτε πολλοὶ 





- 


1) Edd. Huetii: ἀποπεσεῖ ze.** 
2) H. et R, in textu: λέγων, H. tamen ». orar: 


scrib. ^ R. in notüs: ,,,,legendum λέγειν, ex veteri in- 
(ς (Ἐς 


terpretatione, m 
9) H, et R. Hisvrétecm LXX. viri, cfr. Job. 
XXXVII, 7., ἐγενήϑησαν. «Ἐπ s 


*) Desideratur τῆς in ed. Ruaei. nos 
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μὲν ἀγγέλων, οἱ πρῶτοι ἧσαν ἀνθρώπων, γίνονταξ τι-- 
νων» ἀνθρώπων ἔσχατοι" πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ἀνθρώπων, 
οἱ ἔσχατοι. τῇ φύσει τυγχάνουσι τῶν ἀγγέλων, yívoy- 
ται διὰ τὸν βέον χαὶ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον τινῶν ἀγγέ- 
λων, ἐν πρώτοις μὲν τεταγμένων, γενομένων δὲ Ex τι- 
voy αἰτιῶν ἐσχάτων, πρῶτοι. Παραλαβὼν δὲ εἰς τοῦτο 
ἀπό τε τῆς .) Πέτρου πρώτης ἐπιστολῆς, καὶ τῆς 11αύ-.- 
λου πρὸς Κορινϑίους προτέρας ῥητὰ, προσαχϑήσῃ 3) ὡς 
ὑγιῶς εἰρημένῳ τῷ λόγῳ: λέγει γὰρ ὃ μὲν Πέτρος" ..γεὶς 3) 
ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες,"“ — δηλονότι ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, — 
»»ἥειστεύοντες δὲ ἀγαλλιᾶτε,““ χαὶ τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ", εἰς ἃ 
ἐπιϑυμοῦσιν ἄγγελοι παραχύψαι"““ ὁ δὲ Παῦλος" qu 
οὐκ 4) οἴδατε, ὅτι ἀγγέλους κρινοῦμεν; μήτε γε βιωτι-- 
&;* Ὅρα οὖν, εἰ μὴ οὗτοι μὲν, ὅσον ἐτήρουν 5) τὴν 
ἑαυτῶν ἀρχὴν, καὶ οὐχ ἀπέλιπον τὸ ἔδιον οἱ κητήριον, 
πολλῶν ἀνθρώπων διέφερον, χαὶ ἦσαν αὐτῶν πρῶτοι, 
ὧν ἀνθρώπων ἐταπεινώϑη εἷς χοῦν ἡ ψυχὴ, γενομένων 
ἐν τῷ τῆς ταπεινώσεως σώματι, χαὶ μόγις ποτὲ λεγόν-- 
των τό" »»ταλαίπωρος 6) ἐγὼ ἄνϑρωπορ" τίς μὲ δύσεται 
ix τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου τούτου; ““ Οἱ δὲ ἄνϑρωποι, 
ὅσον εἰς σύγκρισιν ἀγγέλων ἔσχατοι τυγχάνοντες, γί- 

1) Η. et R. in textu: ἀπό τε τῆς πρώτης ἐπιστολῆς, 
H. tamen in notis: ,,legendum videtur: ἀπό τε τῆς Πέ- 
Toov πρώτης ἐπιστολῆς. Scripserat librarius προῦ, quod 
cum syllaba priore sequentis voc. propter soni similitu- 
dinem facile coaluit.* 

3) H. in textu: πραχϑήσῃ ὡς ὑγιῶς εἰρημένων τῷ 
λόγῳ, in notis: ,ita Cod. Holmiensis.' R. in textu: 
προαχϑήσῃ ὡς ὑγιῶς εἰρημένων τῷ λόγῳ, in notis (H. 
eadem affirmante et:probante): ,,,,ita Cod. Regius. Lege 
προσαχϑήσῃ ὡς ὑγιῶς εἰρημένῳ τῷ λόγῳ.““ * 

?) 1 Petr. 1,8. Edd. N. T. ἀγαλλιᾶσϑε. --- 12. 

*) I Cor. VI, 3. Deest 5; in edd. N. T. 

5) Ep. Jud. vers. 6. 

$) Rom. VII, 24. 
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voytct did πρῶτοι, τῶν μὴ τηρησάντω ν}") τὴν bu 
τῶν ἀρχὴν, ἀλλὰ ἀπολιπόντων τὸ ἔδιον οἴχητήριον, λαμ- 
βάνοντες 5) τὴν ἀρχὴν. κατὰ τό" 10919) ἐξουσίαν ἔχων 
ἐπάνω δέχα πόλεων"““ ἤν, logi ἐξουσίαν. ἔχων ἐπένω 
πέντε πόλεων."- Τενύμενοι δὲ yp οἰχητηρίῳ, ἀγγέλων 
τινὲς ἀπολελοίπασιν, ἐπὰν ποιήσωθε' χηρυχϑείσης αὐτοῖς, 
τῆς τῶν υὐρανῶν βασιλείας τὰ ἀνάγοντα αὐτοὺς ἐπ᾿ αὐὖ- 
τήν" χαὶ γὰρ οἱ μὲν ἐν γῇ τῶν οὐρανίων ἔσχατοι, ot δὲ 
ἂν οὐρανῷ τῶν ἐν γῇ πρῶτοι. Καὶ γέγνονται πολλοὶ 
μὲν τῶν οὐρανίων καὶ) πρώτων ἔσχατοι,. εἰς χρί- 
σιν 5) μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀϊδίοις ἐν ζόφῳ τηρού- 
μενοι" πολλοὶ δὲ τῶν ἐσχάτων, καὶ ἐπὶ γῆς γέεδινἐνε. 
ληφότων ἀναβαίνοντες; ὥστε τεϑαῤῥηκότες λέγειν" yjh- 

μῶν. 9) δὲ τὸ πολέτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει.“ 'Χὰ 
αὐτός yt ὁ ὡς ἀστραπὴ 7) ἐχ τοῦ οὐρανοῦ πεσὼν πρῶ- 
τος ἤν, ἡνίκα περιεπάτει ὃν πάσαις ταῖς, ὁδοῖς αὑτοῦ 
ἄμωμος, ἕως εὑρέϑη ἀνομία ἐν αὐτῷ, χαὶ γέγονεν toye- 
Toc; εἷς ἅδου καταβὰς, ὡς τοὺς ᾿ϑόντας αὐτὸν τὸν ϑαυμάζειν 
“ἐπὶ αὐτῷ, καὶ λέγειν" ,.,καὶ 5) σὺ ἑάλως ὥσπερ wel ἡμεῖς 


ἐν ἡμῖν δὲ κατελογίσϑης. Κατέβη εἰς δου ἡ δόξα σου, ' 


ἡ πολλὴ εὐφροσύνη σου.“ Οὕτω δὲ καὶ ἔσχατος ἦν πᾶς 


— eis 





1) Ep. Judae vers. 6. 
?) H. et R. in textu: λαμβάνοντες ἢ ῇ ἥν ἀρχῇ». E! 


tamen: in notis: ,,ita Codex uterque, Holm. et Beg. 
Lege: dap parens, τὴν ἀρχήν. Vetus. interpres: acci- - 


pieutes inperium,*' jg 2h 
E - (7539. ΤΟΣ, pid. 28 E eol 
pag. 296. not. 


^) H. d marg., ἢ, (adjuncta ceàgurà: non i mi m 


notis: ,,Cod. Regius: "οὗ χερῶτοι ἔσχατοι." ; el 
5) Ep. Judae vers. 6. - "ay. 


purs 


ΒῪ Philipp. T, 90. Edd. N. T. ἡμῶν γάρ, ^T. d». 


7) Luc. X, 18. — In seqq. H. et R foc. E 
3) Jes. XIV, 10. 41... ie 
) 1 - ' ema TOUUL 


l h 
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χαὶ ἀγόητος, ) χαὶ ἀπειϑῆς, δουλεύων ἐπιϑυμίαις χαὶ 
ἡδοναῖς ποιχίλαις, ἐν καχίᾳ xol φϑόνῳ διάγων, στυγη- 


τὸς καὶ μισῶν" ἀλλὰ γέγονε πρῶτος, Ure?) ἡ χρηστό- 
τῆς, xol ἡ φιλανϑρωπία ἐπεφάνη τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 


ϑεοῦ, διὰ λουτροῦ παλιγγενεσέας, καὶ ἀναχαινώσεως 
πνεύματος ἁγίου, καὶ ἐδέξατο τὸν εἰπόντα" ,,0 δεχόμε-- 
voc?) ἐμὲ δέχεται τὸν ἀποστείλαντά ue. ᾿Δλλὰ κατὰ 
μὲν ταῦτα πρώτους ἀποδεδώκαμεν τοὺς σωθηδομένους" 
ἐσχάτους δὲ τοὺς μὴ ἀξίους τῆς τοιαύτης τῶν σωϑησο-- 
μένων τάξεως, t) ἀλλὰ κολάσεως, xci τοῦ ἔγχαταλει-- 
φϑῆναι, ἤτοι ἕως τὸ πλήρωμα 5) τῶν ἐϑνῶν εἰσέλϑη, 
ἢ ἕως ἐχπληρώσωσι τὰ περὶ τῶν Ἰδίων ἁμαρτημάτων. Ἢ 
μέντοι ἐπιφερομένη τῷ" ο«πολλοὶ δ) δὲ ἔσονται πρῶτοι 
ἔσχατοι, xe ἔσχατοι πρῶτοι" * παραβολὴ, σώξεσϑαι μὲν 


ἐπαγγέλλεται καὶ τοὺς τῆς παραβολῆς, πρώτους μὲν ig- 


γασαμένους, ἐσχάτους δὲ λαμβάνοντας τὸν μισϑὸν, καὶ 
διὰ τοῦτο πρώτους ὄντας, παὶ εἰς ἐσχάτους λελογισμέ- 
νους" διαφέρειν δὲ αὐτῶν λέγει, τοὺς ἐσχάτους μὲν. ἐπὶ 
τὰ ἔργα βεβλημένους, ἀπολαβόντας δὲ τὸν μισϑὸν οὐ 
μόνον πρώτους, ἀλλὰ καὶ σὸν τοῖς γογγύσασι κατὰ τοῦ 
οἰχοδεσπότου, καὶ εἰρηκόσεν" ,,οὗτον 770 οὗ ἔσχατοι μίαν 
ὥραν ἐποίησαν, καὶ 5) ἴσους αὐτοὺς ἐποίησας ἡμῖν τοῖς 


7) "Tit. HH, 3. 
.3) Ibid. III, 4. 5. 

5) Math. X, 40. Edd. N. T. ὁ ἐμὲ δεχόμενος. 

4) H. et R. in textu: τάξεως, χαὶ χολάσεως, iidem 
tamen in notis: ,jege τάξεως, ἀλλὰ κολάσεως. Nam et 
sensus id postulat, et vetus interpres vertit: guz non $unt 
digni tali ordine salvatorum, sed. poena.* 

5) Roin. XI, 25. 

5) Matth. XIX, 30. ; 

7) Matth. XX, 12. Ed. Knapp. ὅτε οὗτοι xz4., cfr. 
pag. 391. not. 2. 

8) Ed. Knapp. xo ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας, τοῖς 
x1À., cfr. pag. 391. not. 2., ed. Lachm. x«i ἔσους αὐτοὺς 


ἡμῖν ἐποίησας τοῖς χτλ. 
25 Li 
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βαστάσασι τὸ βάρος. τῆς ἡμέρας, καὶ τὸν χαύσωνα."- 
Καὶ πρῶτοί γε οἱ ἔσχατοι χ"ληϑέντες ἐπὶ τὸ ἔργον λέ: 
γονται, παρὰ τὸ πρώτους αὐτοὺς εἰληφέναι τὸν μισϑόν. 
Θεῷ δὲ εὐξάμενοι, καὶ ἐπικαλεσάμενοι τὸ Ὄνομα τοῦ 
χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἐχϑώμεϑα τὴν παραβολὴν, 
καὶ ἴδωμεν. τίνα ἡμῖν ἐξετάσαι καὶ εἰπεῖν εἰς eve, ἢ 
χαὶ ὑπαγορεῦσαι δοϑήσεται. Ἔχει δὲ οὕτω. 


Περὶ τῶν μισϑουμένων ΩΝ 


28. ,/Ouof«") ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ἀν- 
ϑρώπῳ οἰχοδεσπότῃ, ὅστις ἐξῆλϑεν ἅμα πρωΐ μισϑώσα-- 
σϑαι ἐργάτας,“ xol τὰ ἑξῆς, ἕως τοῦ" .»πολλοὶ 3) γάρ 
εἶσι χλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐχλεχτοί." “ύνατὰαι μὲ» οὖν ἡ 
πᾶσα παραβολὴ διὰ τοῦτο παρειλῆφϑαι» εἷς τὸ μαϑεῖν 
ἡμᾶς, πῶς οἱ ἔσχατοι ἐλϑόντες εἷς τὸ ἔργον, ὡς οἱ πρῶ-- 
τοι χληϑέντες, τὸν. μισϑὸν ἔλαβον πρῶτοι" καὶ τίνα τρό-- 
πον οἱ πρῶτοι χληϑέντες ἐν ἐσχάτῃ χώρᾳ παρὰ τῷ ol- 
χοδεσπότῃ ἐτάχϑησαν, διὸ καὶ τελευταῖοι τὸν μισϑὸν ἀπει-- 
“λήφασι. Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε ὡς ᾿Ιησοῦ παραβολὴ, ἐν 
ᾧ 5) οἱ ϑησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ γνώσεώς εἶσιν ἀπό- 
χρυφοι, ἐξεταζομένη, τοσαῦτα δόγματα τῆς ἐν μυστηρίῳ 
ἀποχεχρυμμένης σοφίας εὑρεθήσεται, τοῖς τὰ τοιαῦτα Eb- 
Ω δυναμένοις αἱνισσομένη, ὥστε εὐλόγως ἂν ἐπὶ 
ταύτη μάλιστα εἰπεῖν τῇ eg 9M τὸν Σωτῆρα τό" ,,4- 
γοίξω *) ἐν rci] τὸ στόμα μου, φϑέγξομαι προ- 
βλήματα ἀπὶ ἀρχῆς“ ol ρἐρεύξομαι χεχρυμμένα ἀπὸ 
χαταβολῆς"“ erecto? yao ἰδεῖν τὸν μέλλοντα γοήσειν 
τὴν παραβολὴν τὴν ἐν αὐτῇ ὀφλρυμεχην ἡμέραν. χαὶ 
τὰς ἐν αὐτῇ ὥρας, xol ὅτι οὐ κατὰ ἀποχλήρωσιψ ὁ οἷ- 
χοδεσπότης πέντε toy ania ἐργατῶν geont ice τὰ EXE E 





!') Matth. XX, 4. Edd. Ν, T. ὁμοία γάρ ἐστιν χελ. 
*) Ibid. XX, 16. Ἐς 


3) Coloss. II, 9. 
3) Psalm. LX XVITI,2. (UXXVIT.) coll. Matth. XIII, 35. 
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τοῦ ἀμπελῶνος. ᾿Εξετάσει δὲ ὁ δυνάμενος τὴν αἰτίαν 
τοῦ πρωΐ μισϑώσασϑαί τινας ἐργάτας εἷς τὸν ἀμπελῶνα, 
καὶ μετὰ τοῦτο οὐ περὶ δευτέραν μὲν, περὶ τρίτην δὲ 
ὥραν ἄλλους, καὶ ἑξῆς ταύτῃ οὐ περὶ τετάρτην, ἢ πέμ- 
πτην, ἀλλὰ περὶ ἕχτην" εἶτα μετὰ τοῦτο περὶ τὴν ἕνδε- 
χάτην" ὀφείλει γάρ τις λόγος εἶναι ἄξιος Ἰησοῦ elg τὸν ') 
μετὰ τὸν ἑωϑινὸν χαιρὸν τρία ἶσα διαστήματα τρίτης 
χαὶ ἕχτης χαὶ ἐννάτης ὥρας, καὶ d αὐτὸν — διά- 
στημα τῶν περὶ τὴν ἑνδεχάτην ἑστώτων, ὁπόσον ἦν διά-: 
στημα ἀπὸ τοῦ ἅμα πρωὶ ἐπὶ τὴν τρίτην. Οὐ παρέρ-- 
yog δὲ προσεχτέον χαὶ τῷ, συμπεφωνηχέναι μὲν τὸν ol- 
χοδεσπότην τοῖς ἅμα τῇ ἕῳ παραληφϑεῖσι τὸ ἀνὰ ϑηνά- 
ριον, oUc ἀπέστειλεν εἷς τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ" τοῖς δὲ 
περὶ τὴν τρίτην χληϑεῖσιν, οὐ τεταγμένως τὸν μισϑὸν 
ὠνομκχέναι, ἀλλὰ τό" ,,0 ἐὰν 3) ἢ δίχαιον, δώσω ὑμῖν." 
Προσεχτέον δὲ, ὅτι ὡσαύτως ἐποίησε τοῖς περὶ τὴν ἕχ-- 
την ὥραν xci ἐννάτην κληϑεῖσι, καὶ ὅτι τοῖς περὶ τὴν 
ἑνδεχάτην εἶπεν ἀπολογησαμένοις περὶ τῆς δι᾽ ὅλης ἡμέ- 
ρας ἀργίας τό" ὑπάγετε) καὶ ὑμεῖς elg τὸν ἀμπιελῶνα."“ 
"4ÀÀé xci ὡς ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος γενόμενος, xci εὑρὼν 
ἐχεῖ τοὺς ἐργάτας, τοὺς ᾿μὲν πρώτους ἀποστέλλει εὶς τὸν 
ἀιιπελῶγα, τοῖς δὲ δευτέροις φησίν" ,,ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς 
tlg τὸν ἀμπελῶνα" "““ ὁμοίως δὲ τὴν αὐτὴν λέξιν καὶ τοῖς 
τὴν ἑνδεχάτην χεχλημέγοις" ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν 
ἀμπελῶνα.““ Ὁ δὲ δυνάμενος χατανοησάτω, τίς ἡ ἀγορὰ, 
ἐν j ἑστῶτας τοὺς ἀργοὺς εὗρε τοὺς δευτέρους ἐξελϑὼν 
ὁ οἰχοδεσπότης. Οὕτω δὲ zc ἐξετασϑήτω, τίνες οἱ εὕὗ-- 


1) H. et R., ut nos: εἰς τόν. lidem paulo post: 
c per αὐτόν. Recte, quamquam non male pem 
τά, et μετ αὐτά scil. διαστήματα. 

ον Matth. XX, 4. — H. et R. in textu, ille: ἐὰν ἢ ἢ»; 
hic: ὃ ἂν j. R. in notis: o Huet. (in textu scil, nam 
ad marg. habet: ,,,,scrib. 0^) omisit 9, vcn en 
Cod. Regius.* 

3) lbid. XX, 7. Ed. Lachm. ἀμπελῶνά ΤΡ 
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ρεϑέντες ἑστῶτες περὶ τὴν ἑνδέχάτην, oig λέγει ὁ oizo— 
δεσπότης τό" 16 ὧδε.) ἑστήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν ἀρ-- 
yoí;** ᾿Ἐπιστησάτω τις καὶ τῇ ἀπολογίᾳ τῶν ὅλην τὴν 
ἡμέραν ἑστώτων ἀργῶν, xc τὸν πόνον τοῦ ἑστηκέναε 
δὲ ὅλης ἡμέρας ὑπομεινάντων, μετὰ παῤῥησίας εἰπόν-- 
των, ὅτε πρόϑυμοι μὲν ἦσαν τοῦ ἐργάσασϑαι, οὐδεὶς δὲ 
αὐτοὺς ἐμισϑώσατο, ὡς πολλῶν ὄντων τῶν 3) μισϑωϑη-- 
σομένων 3) μὲν ἂν, οὐ μισϑωσαμένων δέ. 

29. Mi, παρέργως δὲ ἐπιστησάτω τις xci τῷ ὀψίας 
λέγειν τὸν τοῦ ἀμπελῶνος χύριον τῷ ἐπιερόὴψῳ αὑτοῦ" 
»χάλεσον 4) τοὺς ἐργάτας, καὶ ἀπόδος τὸν petto se- 
ξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων.“ Τί γὰρ 
κεχίνηχε τὸν κύριον τοῦ ἀμπελῶνος, ὥστε χελεῦσαε τῷ 
ἐπιτρόπῳ καλέσαι τοὺς ἐργάτας, χαὶ ἀποδοῦναι τὸν μι-- 
σϑὸν, ἀρξάμενον ἀπὸ τῶν ἐσχάτων, καὶ οὕτως ἀναβαί- 
v&y ἕως τῶν πρώτων, ἵνα πρῶτοι μὲν ἀπολάβωσιν ol 
τὴν ἑνδεκάτην, δεύτεροι δὲ οἱ τὴν ἐννάτην καὶ τρέτοε 
οἱ τὴν ἕχτην, zc μετὰ τούτους οἱ τὴν τρίτην, καὶ τελευ-- 
ταῖοι οἱ πρωΐ; τοῦτο γὰρ σαφῶς δηλοῦται ἀπὸ τοῦ" 
»ἀπόδος 5) τὸν μισϑὸν, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων 
ἕως τῶν πρώτων.“ Τίς δὲ παρὰ τὸν κύριον τοῦ ἀμπε-- 
λῶνος ὁ τοῦ κυρίου ἐπέτροπος, διδοὺς τὸν μισϑὸν κατὰ 


E. " 
Mx 





1) Ibid. XX, 6. , "AN 

5) H. et RB. in testu: τῶν μισϑωσαμένων μὲν ἄν, 
in notis: ,legendum fortasse: μεμεσϑωσομένων. / Verb. 
μισϑοῦμαν enim passive etiam usurpatur. Vetus inter- 
pres: quasi plurimi essent qui conducerentur, non 
autem et qui conducerent.(6 — H. et R. in versione: 
quasi operae quidem plurimae fuerint. Quam quidem. 
si quis sequi maluerit, simpliciter legat: τῶν Fog aut 
τῶν ἐργασαμένων μὲν ἄν, x. t. À. 

8) Cfr. pag. 404. not. 7. 

*) Matth, XX, 8. Edd. N. T. καὶ ἀπόδος αὐτοῖς 
, τόν X. T. À. 


?) Ibid. XX, 8, coll. pag. huj. not. 4. 
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τὸ 100!) xugtov. greógzay na. αὐλὰς εἴπϑρ oí ἐν τῇ ἐν- 
γάτῃ χληϑέντες ὥρᾳ: οὐχ ἐβάστασαν τὸ. βάρος τῆς ἡμέ- 
qug χαὶ τὸν. χαύσωνα, δηλονότι. Uy. οὗτοι ἐγόγγυζον 
κατὰ τοῦ οἱχοδεσπότου, λέγοντες" vina 2) οὗτοι οἱ ἔσχα-- 
τοι μίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίη-- 
σὰς τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας, xoà τὸν καύ-- 
σωγι." ᾿Αλλ οὐδὲ οἱ τὴν ἕχτην χληϑέντες τὸ βάρος ἐβά-- 
στασαν τῆς ἡμέρας, ἀλλ᾽ εἰ ἄρα τοῦ ἡμίσους τῆς ἡμέ- 
quc. Καὶ οἱ τῇ, τρίτῃ δὲ χληϑέντες, οὐ τῆς ὅλης ἐβά-' 
στασαν ἡμέρας τὸ βάρος, ἀλλ᾿ εἰ δεῖ ἀκριβῶς ὀνομάσαι, 
τοῦ ἡμίσους, καὶ τοῦ τετάρτου τῆς ἡμέρας. ἸΜόγοι δὲ 
οἱ ἀπὸ: τῆς ἕω μεμισϑωμένον τὸ βάρος ἐβάστασαν τῆς 
ἡμέρας, καὶ τὸν καύσωνα" ὅλον μὲν, οἱ ἀπὸ τῆς ἕω με-- 
μισϑωμένοι" οἱ δὲ λοιποὶ, παρὰ τοὺς τελευταίους, ἀνά: 
λογον τῷ χαιρῷ ᾧ ἐν τῷ ἀμπελῶνι πεποιήκασιν. 

90. ᾿Επεὶ δὲ διάφοροί εἶσι παραβολαὶ ὀνομάξουσαι 
ἀμπελῶνα, ζητηϑείη ἂν, πότερον χατὰ διαφόρων πρα-- 
γμώτων χαϑ' ἕχαστον ὁ ἀμπελὼν παραλαμβάνεται, ἢ 
χατὰ τοῦ αὐτοῦ πράγματος. ᾿Εγὼ vouíto δεῖν ἐξετά-- 
σαι, διὰ τέ οὐ πρὺς πάντας τοὺς ἐλϑόντας πρώτους, καὶ 
γομέζοντας ὅτι: πλέον λήψονται, xci γογγύσαντας κατὰ 
τοῦ οἰχοδεσπότου, ἀπεκρίνατο ὁ οἰκοδεσπότης, ἀλλ᾽ ἑνὶ 3) 
μόγῳ εἶπεν αὐτῶν τό" .,ἑταῖρε, *) οὐκ ἀδιχῶ σε οὐχὶ 
δηναρίου συνεφώνησας μοι; καὶ ϑέλω τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ 
δοῦναι ὡς καὶ σοί.“ Ὅτι μὲν οὖν ταῦτα. καὶ τὰ TOU- 
τοις παραπλήσια ἐπιδέχεται ἡ ἐχχειμέγη παραβολὴ, ἃ ζη- 
τήσωι τις ἂν εἰς αὐτὴν, διαβεβαιωσαίμην ἐν" ὅτι δὲ xoi 


}) Desideratur τοῦ in ed. R. 

?) Matth. XX, 412. coll. pag. 987. not. 7. εἰ 8. 

3) H. et R. h. 1. £v μόνῳ. 

?) Matth. XX, 13. 44. Edd. N. T. συγεφώνησάς 
μοι; ἄρον τὸ σὸν, χαὶ ὕπαγε. Θέλω δὲ τούτῳ κτλ. — 
Rectius forsan in textu nostro, legeris: χαΐ" ,,9Àw τού-- 
τῳ,“ aut xo£* ,,9£Ao δὲ τούτῳ x14. 


οὐχ ἔστιν εἰπεῖν di τὴν xaT ἀξίαν παραβολὴν ἄλλον, 
ἢ τὸν φήσαντα ἂν μετὰ τοῦ ἀληϑεύειν τό" ἡμεῖς 1) δὲ 
γοῦν Χριστοῦ ἔχομεν"“ x«i τοῦτο ϑαῤῥῶν ἀποιανοῦ- 
μαι. Τίς οὖν ἄρα ἔγνω τὸν ἐν τῇ παραβολῇ ταύτῃ νοῦν 
“Χριστοῦ; ἢ ὁ ἐμπαρασχὼν ἑαυτὸν τῷ παραχλήτῳ, περὲ 
οὗ φησιν ὁ Σωτὴρ, ὅτι »»ἐκεῖνος 5) nnt: διδάξει πάντα, 
χαὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα ὅσα εἶπον ὑμῖν; ““ μὴ δὲ-- 
δάσχοντος γὰρ τοῦ παραχλήτου πάνταϑ) ἃ εἶπεν ὃ 
Ἰησοῦς, χαὶ ταύτην τὴν παραβολὴν, οὐκ ἂν λέγοιτό τι 
ἄξιον ᾿Ιησοῦ εἰς αὐτήν. Καὶ εἰ τοιαῦτά γε ἐζήτουν κατὰ 
τὴν ᾿Ιησοῦ φωνὴν ἀπὸ τοῦ παραχλήτου πάντες 3) oí τὸ 
κατὰ ᾿Ιωάνγην εὐαγγέλιον ἀναγινώσκοντες, οὐκ ἂν προς-- 
ἔσχον τινὲς, ὡς παραχλήτῳ, πγεύμασι 5) πλάνης, καὶ 
διδασχαλίαις δαιμονίων, ἐν ὑποκρίσει ψευδολόγων xt— 
χαυτηριασμένων τὴν ᾿Ἰδίαν συνείδησιν, ὥστε τὰ τῆς τιλά-- 
γης πνεύματα καὶ τὰ δαιμόνια ἀναγορεῦσαι τῷ μεγάλῳ 
τοῦ παραχλήτου ὀνόματι, ὅπερ ὁ Σωτὴρ τοῖς ἀποστό-- 
λοις, καὶ εἴ τις τοῖς ἀποστόλοις παραπλήσιύός ἔστιν, ἐπηγ-- 
γείλατο. Καὶ πείϑομαί yt, ὅτε ὁ Ματϑαῖος ἤδει μὲν 
κατὰ τὴν παραβολὴν ταύτην μυστήρια, ὡς καὶ δ) τὰ κατὰ 
τὴν τοῦ σπόρου, χαὶ τῶν ἐπεσπαρμένων᾽ τῷ GírqQ ζιζα--: 
víov' οὐκ ἔχρινε δὲ εὔλογον εἶναι, ὁμοίως ταῖς περὲ 
ἐχείνων διηγήσεσι xol τὴν περὶ ταύτης ἀναγράψαι, μὴ 
πιστεύσας γράμμασι xüy τὴν ἐπὶ) ποσὸν pne 
———— - Elo o. à 
) 1 Cor. Hi, 16. Ed. Lachm. zvofov pro Χριστοῦ. 
3) Εν. Joann. XIV, 26. Edd. N. T. (cfr. pag. — 
not. 3.) πάντα & εἶπον ὑμῖν. : 
. 9) H. et B. h. L, cfr. pag. huj. not. 2., πάντα ἅ. 


*) H. ad marg., BR. in notis: ,,Cod. ΡΟΝ πάντα." 

$5) 1 Tim. IV, 4. 2. 

9) H, in textu: ὡς χαὶ κατὰ τοῦ σπόρου, ad mar- 
ginem: ,,Cod. Beg. ὡς xci τὰ κατὰ τὴν σπόρου." Β ἴα 
textu, ut nos; in notis: ,, ,,Cod. Anglicanus: ὡς «al κατὰ 
τοῦ σπόρου.““““ Cfr. Matth. XIII. - WEN (t 

7) H. et R. ἐπὶ πόσον. 5 (s 
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βολῆς ταύτης σαφήνειαν ,᾽ Sonido P ἐξ ὅλων τὴν 
διήγησιν ἀνέγραψεν. ) El δὲ εὐλόγως ὁ Ματϑαῖος τὴν 


περὶ τῆς παραβολῆς διήγησιν ἀπεσιώπησε, δηλονότε xüyp | 


ix μέρους τις αὐτὴν νοῆσαι δυνηϑῆ, τάχα μὲν εὐλόγως 
ἂν αἱνέξεται τὸ τῆς φαινομένης αὐτῷ διηγήσεως, οὐ μὴν 
πάντα τὰ ἀποχαλυπτόμενα αὑτῷ σαφηνίζων, καὶ γραφῇ 
πιστεύων, ἔξω κινδύγου τοῦ MH τῆς ἐχϑέσεως τῶν uv- 
στηρίων ἔσται. 

34. φέρε οὖν ἡμεῖς οἱ σφόδρα ἀπολειπόμενοι τοῦ 
κατὰ τὴν παραβολὴν βάϑους τῶν πραγμάτων, zai σφό-- 
δρα ὀλίγα εἰς αὐτὴν φανταζόμενοι, πὴ 3) uiv uei εὐχῆς 
τινα 2x μέρους ἀποδῶμεν, τινὰ δὲ im ὀλίγον καὶ τῶν 
(.αινομένων δείξαντες οὕτω παρέλθωμεν, μετὰ τὸ εἶἴ-- 
πεῖν χαϑηχόντως εἷς τὴν παραβολὴν, καὶ ἐπὶ τὰ ἑξῆς 


αὐτῆς. Πρῶτον τοίνυν ἴδωμεν τὰ περὶ τῆς ἐν τῇ ζη-- - 


τουμένῃ παραβολῇ ἡμέρας. Καὶ ὅρα, εἰ δυνάμεϑα τὸν 3) 
ὅλον ἐνεστῶτα αἰῶνα ἡμέραν τινὰ εἰπεῖν, μεγάλην μὲν 
ὡς πρὸς ἡμᾶς, μιχρὰν δέ τινα καὶ ὀλιγοχρόνιον, ὡς 
πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ, x«i τοῦ Χριστοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ζωήν" τάχα γὰρ καί τισι TOY: μαχαρίων δὺυ-- 
ψάμεων, χαὶ ἐπαναβεβηχυιῶν, συγχρίσει τῶν πολλῶν 


γενητῶν,) τὰ χάτω τῆς ἀρχιχῆς τριάδος λόγον ἔχει; 


ὅλος ὁ ἐνεστὼς αἰὼν ὡς πρὸς τὴν ζωὴν αὐτῶν, ὃν 
λόγον ἔχει ἡ παρ ἀνθρώποις ἡμέρα πρὸς ὅλον τὸν δυ- 
γατὸν ἀνθρώπῳ ζῆν χρόνον. Ei δὲ τοιοῦτόν τι μυ- 
στήριον ἐν Ζ΄ευτερονομίῳ δηλοῦταν κατὰ τὴν φδὴν, ἐν 
ἣ γέγραπται" ,μνήσϑητε") ἡμέρας αἰῶνος" ““ ἢ μὴ, ζη-- 
τήσει ὁ δυνάμενος. Εἶτα εἰ τοιαῦται αἱ ἡμέραι αἰῶ-- 





1) H^ et R. in textu: ἀγέγρανψψαν, H. tamen ad marg., 
ἢ, in nots: ,,lege ἀνέγραψεν." 

2) Edd. H. et R. πῇ μέν x. τ. À. 

3) Deest τόν in textu 'ed. Ruaei. 

4) H. ad marg; FR. in not.: n» Reg.: γεννητῶν." 

5) Deuteronom. XXXII, 7 


394 Oi —HÁ' m 
γος, ὡς ἀκόλουμηνι dio sl τὴ» παρριρήφεῃνς 


γυχτὸς ueris τῆς fien uA μου ἠδολέσχουν, χὰ ἤσκαλλα͵ 
τὸ πχεῦμά μου; aet) εἶπα: μὴ εἰς τοὺς «ἰῶνας ét | 
σεξιαι πύρερρ “ Καὶ τάχα, ἵνα τολμηρότερον, 3) εἴπω, εἰς 
μὲν τοὺς αἰῶνας οὐχ ἀπώσεται χύριος" --- πιολὺ γὰρ za 
εἰς ἕνα αἰῶγα ἀπώσασϑωι κύριον" --- ἀπώσεται. δὲ τάχα ' 
x«i εἰς δεύτερον αἰῶνα, ὅτε οὐχ ἀφίεται ἡ. Qu dua. 
τίᾳ οὔτε ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. RA. 
οὖν ἄρα ἱχανὸς τὰς ἕξ ἡμέρας, χαὶ τὴν: τῆρ ἀναφκάθεῳς, 
ἑβδόμην ἐπὶ τοιαύτας Araya ἡμέρας, χι δ μετὰ τὰ 
φάββᾳες τὰς νουμηνίας, x«i τὰς ἐν τῷ πρώτῳ μηνὲ ἕορ- 
τὰς, χαὶ τῇ Tei gage uaa exea τοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ Πά- 
σχα, x«l ταῖς) ἑξῆς τῶν ἀζύμων; Οὕτω. δὲ ἀγάλογῳν, 
εἰς ἄβυσσόν τις ἐμπεσεῖται. νοημάτων, καὶ τὰς deme. 
ἑορτὰς ἐν τοιαύταις φανταζόμενος ἡμέραις, καὶ ὅλον τὸν 
ἐβϑομαδιχὸν 5) ἐνιαυτὸν, ἐν ᾧ πτωχοῖς, za προσηλύ- 
τοις, xai τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς χαρίζετωεε ὁ ϑεὸς τοὺς ἐκ 
προτέρας γεωργίας ἀνατέλλοντας χαρποὺς, ἐν καιρῷ μὴ 
γεωργουμένης. 9) -Τίς δὲ δύναται ἀναβῆναι. ἐπὲ τὸν 
ἀριϑμὸν τῶν τῆς ἀβύσσου ἐν τῇ πενρήχρνεφετηρδευῆας 
μερῶν, --- ἀβύσσου δὲ λέγω, διὰ τὸ βάϑος τῶν. δογμά- 
των --ς ἵνα τις ἀναβῇ xai ἴδῃ τὸν πεντηχοστὸν ἐνεαυ- 
SS Me 
!) Psalm, LXXVII, 5. 6. 7. (LXXVL) | H. et R..in 
txtu: x«l ἐμελέτησα νυχτὸς — χαρδίας μου, Soll 


σχουν, X. T. À. 
?) Desunt verba: za εἶπα in LXX. viror. versione. 


3) H. et R. τολμηρώτερον. 

5?) H. ad marg, BR. in notis: ,,forte legendum: vé. 

?) H. et R. in textu: ἑβδοματικόν, H. in notis: ,ita 
Codd. Holm. et Regius. R. in notis: ,,,ege ἕβδομα- 
διχόν." ** ΕΗ 

9) H. et B. in textu: γεωργουμέγην, H. tamen ad 
marg; ἢ. in mots: ,legendum forie γεωργουμένης, 
nempe γῆς.“ (a 


᾿ 
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τὸν, xol τὰ ἐν αὐτῷ γενομοϑετημένα πληρούμεγα ; ἀλλὰ; 
γὰρ ζητδῦντες τὴν μίαν τῆς ἐχχειμένης παραβολῆς ἡμέ- 
ραν, καὶ νομίσαντες αὐτὴν ὅλον τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, 
ἐλάϑομιεν ἐμβάντες εἰς βάϑη ϑεοῦ, δεόμενοι πγεύματος 
τοῦ πάντα ἐρευγῶντος, ) xal τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ. ᾿Εγὼ 
δ᾽ οἶμαι, ὅτι ὥσπερ ἐπὶ ἐξόδῳ συντελείας τοῦ ἐνίαυτοῦ 
εἴρηταί τινα δεῖν γένεσϑαι, οὕτως οἱονεὶ ini πλειόνων 
αἰώνων συντελείᾳ, εἴτε ἐνιαυτόν τινὰ συμπληρούντων, 
εἴτε 0, τι δήποτε, 2) elg ἀϑέτησιν ἁμαρτίας ἐφανερώϑη 
ὁ ᾿Ιησοῦς ἡμῶν, ἵνα μετὰ τὴν ὡς ἐνιαυτοῦ ἡμερῶν συν-- 
τέλειαν τῶν αἰώνων, πάλιν ἄλλη ἀρχὴ ϑιαδϑέξηται, καὶ 
ἐνδείξηται 5ὺ ὁ ϑεὸς ἐν τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχομένοις 
τὸν ὑπερβάλλοντα πλοῦτον τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, εἰς 
oUg αὐτὸς οἶδε δεῖν ἐνδείξασϑαι. Καὶ ταῦτα μὲν διὰ 
τὴν ἐν τῇ παραβολῇ λελέχϑω ἡμέραν, ἅτινα δύνασαι χα-- 
τασχευάσαι χαὶ ix τῆς ᾿Ιωάνγου ἐπιστολῆς φάσκοντος" 
παιδία, *) ἐσχάτη ὥρα ἐστί; χαὶ χαϑὼς ἠκούσατε, ὅτι 
ἀντίχριστος ἔρχεται, χαὶ νῦν ἀντίχριστοι πολλοὶ γε-- 
γόγασιν" ? 096v γινώφκομεν; ὅτι ἐσχάτη ὥρα ἐστέν"" 
ἐσχάτη γὰρ ὥρα μετὰ τὴν ἑνδεκάτην τῆς περακειμέχης 
παραβολῆς, ἐπεὶ περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὁ κατὰ τὴν παρα-- 
βολὴν οἰκοδεσπότης ἄνϑρωπος: ἐξελϑὼν ,.εὗρεν 9) ἄλλους 
ἑστῶτας, καὶ λέγει αὐτοῖς" τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν ἡμέ- 
ραν ἀργοί;" 

32. Μετὰ δὲ τοῦτο ζητοῦμεν, πῶς οὐ κατὰ ἀποχλή-- 
ρωσιν ὁ οἰχοδεσπύότης πέντε τάγμασιν ἐργατῶν παρα- 


.}1 Cor, II, 10. 

2) H. et R. ὁτιδήποτε. — Hebr. IX, 26. 

*) Ephes. II, 7. 

*) IJoann. 13, 18... Ed. Knapp. ὅτι 0 ἀντίχριστος κτλ. 

*) Edd. H. et B. γεγόνασι, ὅϑεν xtA. 

5) Matth. XX, 6. Ed. Knapp. ἑστῶτας (ἀργοὺς), 
χαΐ X. T. À. 
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. δίδωσι τὰ ἔργα τοῦ ἀμπελῶνος" πρώτῳ μὲν, ὕτε" »ἐξηλ-- 


ϑεν 3) ἅμα, πρωὶ μισϑώσασϑαι ἐργάτας εἰς τὸ ἀμπε- 
λῶνα"“ δευτέρῳ δὲ, ὅτε »ἐξελϑὼν 3) περὶ τρίτην ὥραν 


εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς" ““ τρίτῳ δὲ. 


χαὶ τετάρτῳ, ὅτε .«πάλιν 4) ἐξελϑὼν περὶ ἕχτην χαὶ dv- 
γάτην ὥραν ἐποίησεν ὡσαύτως" ““ πέμπτῳ δὲ τῷ περὶ 
ἑνδεκάτην, ἡνίχα,, ἐξελϑὼν 5) εὗρεν ἄλλους ἑστῶτας, καὶ 
λέγει αὐτοῖς" τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν &pyot;* 
Καὶ ὅρα, εἰ ϑύνμασαι πρῶτον μὲν τάγμα εἰπεῖν τὸ κατὰ 
τὸν ᾿Αδὰμ, ἅμα τῇ ἀρσμοποιΐᾳ ἐξῆλϑε γὰῤ ἅμα πρωΐ 
ὁ οἱχοδεσπύτης, χαὶ, ἵν’ οὕτως ὀνομάσω, τὸν ' Adi χὰ 
τὴν Εὔαν ἐμισθώσατο, iy ἐργάσωνται τὸν ἀμπελῶνα 
τῆς θεοσεβείας" δεύτερον 1t γμα, τὸ κατὰ τὸν Νῶε, 
χαὶ τὴν πρὺς αὐτὸν διαϑή καὶ τρίτον; τὸ χατὰ τὸν 
"ABoa&u, ᾧ συνεξαχούεται τὰ χατὰ τοὺς παρέρῃξ, μέχρι 
Mocéos συμπαρειλήφϑαι" τέταρτον δὲ τὸ κατὰ τὸν Mo 
σέα, x«l πᾶσαν τὴν «Αϊγύπτου οἰκονομέαν, xci τὴν ἐν 


τῇ ἐρήμῳ γνομοϑεσίαν" τελευταῖον δὲ τάγμα, τὸ χατὰ 


τὴν παρουσίαν ἐστὶ Χριστοῦ Ιησοῦ τὸ περὶ τὴν ἕνδε-- 
χάτην. lior ἄνϑρωπος εἷς οἰκοδεσπότης, ὅσον ᾿ ἐπὶ 1d 
' προχειμένῃ παραβολῇ ἢ, πεντάχις ἐξελήλυϑε, χαὶ ἐπὶ τὰ 
τῇδε ἐλήλυϑε πράγματα, ἵν ἐργάτας ἀνεπαισχύντους, 9) 
ὀρϑοτομοῦντας τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας, ἐξαποστείλῃ ἐπὶ 
τὸν ἀμπελῶνα, τοὺς ἐργασομένους 1) αὐτοῦ τὰ ἔργα" 


1) Cod. Anglican. (item. ed. H. ad ideo ὅτε. Ea. 
Huet. (in textu) ὅτι. R. 

?) Matth. XX, 4. Ed. Knapp. ἀμπελ. MONS ed. 
Lachm. ἄμπ. αὐτοῦ. j 

3) Ibid. XX, 3. 

4) Ibid. XX, 5. Ed. Lachm. liso». 

5) Ibid. XX, 6. coll. pag. 395. not. 6. - 

9) II Tim. 11, 15. E 

7) H. et R. in textu: ἐργαζομένους, iidem tamen in 
nous: ,,lege: ἐργασομέγους. Vetus interpres: Ὁ operaturos 
opera ejus,.** 
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εἷς") γὰρ: Χριστὸς ὁ ἀνθρώποις συγχαταβὰς πλεογάκις, 
τὰ τῆς χλήσεως τῶν ΩΝ ἀεὶ φὠχονόμησεν. 3) 

33. El δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ κόσμου, χαὶ ἀπὸ 
τῶν ἀπὸ αἰσϑήσεως “ἀρξαμένων τὰ ἔργα ποιεῖν σύμβολόν 
τι ἔχουσιν αἱ πέντε τῶν ἔργων παραλήψεις, ὁ δϑυνάμε- 
vog ἐπιστησάτω. Γεγυμνάσϑω δὲ, κἂν μὴ βούλεταί τις 
εἷς ϑόγματα παραδέξασϑαίΐ καὶ τὰ λεχϑησόμενα. "Eos 
yo τις; ὅτι ἁφὴ μέν ἔστι κατὰ τὴν πρώτην xia, διὸ 
εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ ὄφει, ὃ εἶπεν ὁ ϑεός" »»οὐ 5) φάγητε 
ἀπὸ αὐτοῦ, οὐδὲ οὐ μὴ ἅψησϑε αὐτοῦ"““ ὄσφρησις δὲ 
- κατὰ τὴν δευτέραν, ὅϑεν ἐπὶ τοῦ Νῶε ,,x«*) ὠσφράνϑη 
χύριος ὀσμὴν εὐωδίας" * γεῦσις δὲ κατὰ τὸν ᾿Αβραὰμ, 
διὸ χαὶ ἑστιῶν τοὺς ἀγγέλους παρατίϑησιν αὐτοῖς ἐγκρυ-- 
φίας ) ἀπὸ σεμιϑάλεως, καὶ τὸν ἁπαλὸν μόσχον" ἀχοὴ 
δὲ ἐπὶ Μωσέως, ὅτε ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀκουστὴ γέγονεν 
ἡ φωνὴ τοῦ ϑεοῦ" ὅρασις δὲ ἡ πασῶν τῶν αἰσϑήσεων 
τιμιωτέρα, κατὰ τὴν Χριστοῦ ἐπιδημίαν , ὅτε ἑωράκασι 
τὸν Χριστὸν τοῖς μακαρίοις 5) ὀφϑαλμοῖς. «Αελέχϑω δὲ 
χαὶ ταῦτα, εἴτε Yisrenas χάριν λογικῆς, εἴτε mittet 
τις χαὶ Qóypotixiis διὰ τὰς πέντε χλήσεις. 

234. Οἶμαι δ᾽ ὅτι xoà ἔργα. τοῦ ἀμπελῶνος ἣν δεό-" 
μενα za ὥραν ἐργατῶν" ἔδει, γὰρ Spa. τῇ ἕῳ ἔργα 
3ιἐβεάϑια ἐν τῷ ἀμπεϊῶνε y» χαὶ εἶδεν ὁ χαλῶν οἷχοδε-- 
σπότης τοὺς ἐργάτας, τένες ἦσαν ἐπιτήδειοι πρὸς τὰ ἀπὸ 
τῆς ἕω ἔργα. "4ÀÀo δὲ ἔργον περὶ τὴν τρίτην ὥραν ἦν 





1) Ἡ, εἰ R. in notis: ,,Vetus interpres legerat: εἰ 
γὰρ Χριστός, vertit enim: δὲ enim Christus,** | 

?) H. ad marg., R. in notis: ,,Cod. Ty Qxo- 
δόμησεν."" 

3) Genes. ΠῚ, 3. LXX. viri: οὐ. pégadiie atque 
οὐδὲ μή x. T. À. 

*) Ibid. VIIT, 21. . ux viri: κύριος, ὁ "a 

5) Ibid. XVIII, 6. 7. | 

$y Matth. XIII, 16. et. Lac. X, 28. 
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τὸ ἐπὶ τοῦ Νῶε, ὅτε ἔστησεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς διαϑήχην. t 


Εἶτα αἱ δέχα ἀπὸ τοῦ Νῶε ἐπὶ τὸν ᾿ΑἽβραὰμ γενεεὼ, 
χαταλήγουσαι ἐπὶ 10v ABoa&u, ἀρχὴν ἄλλης ὑπέβαλον χλή- 
σέως, καὶ ἦν ἐργάτης τοῦ ἀμπελῶνος τότε ἀρξάμενος ὁ 


᾿“βραὰμ, καὶ uer. αὐτὸν Μωσῆς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ παρε-. — 


λήφϑη εἷς τὸν ἀμπελῶνα. Ἔλειπε δέ τι τελευταῖον ἔργον 
τῷ ἀμπελῶνι, ὅπερ ἔχρηζε νεαρᾶς χλήσεως, xui χαινῆς, 
ἀχμαίως χαὶ ἀϑρόως ἐν βράζει τὸ λεῖπον ἐν τῷ ἀμπελῶνι 
ἐργαζομένης" τοῦτο δὲ ἦν τὸ τῆς χαινῆς διαϑήχης. Ἶσα 
μὲν οὖν διαστήματα τῶν περὶ τρίτην, χαὶ ἕχτην, χαὶ 
ἐννάτην κληϑέτων" ἀνάλογον δὲ τῷ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἐπὶ 


τὴν τρίτην ὥραν, τὸ ἀπὸ τῆς ἐννάτης ωσέως ὥρας ἐπὶ 


τὴν ἑνδεχάτην τῆς Χριστοῦ Ἰησοῦ ἐν σαρχὶ ἐπιδημίας. 
Συμπεφώνηχε δὲ ὁ οἱἰχοδεσπότης τοῖς ἅμα Tj ἕῳ πα- 
ραληφϑεῖσι δηνάριον. Τοῦτο δ᾽ οἶμαί ἔστε τὸ τῆς σω- 
τηρίας νόμισμα; οὐ συνεξεταζομένων αὐτῇ τῶν χατὰ τὴν 
δόξαν" σωτηρίας γὰρ ὄνομα, οἶμαι, τὸ δηνάριον δόξει" 
ὃ δὲ τὸ ὑπὲρ τὸ δηνάριον, εἴ που ὀνομασϑῇ, νομίσματα 
τοῦ πενταπλασιάσαντος τὴν δεδομένην μνᾶν, ἢ δεχα-- 
πλασιάσαντος. Ὁ δὲ λέγων τοῖς περὶ τὴν τρίτην παρα- 
ληφϑεῖσιν" ,,0 ἐὰν 1) ἡ δίκαιον, δώσω Üuiy-* προετρέ- 
Wero μὲν τοὺς τῆς τρίτης ὥρας ἐργάτας ἐπὶ τὸ πᾶν ὅ, 
τέποτε δύνανται ἐργάσασϑαι, ἑαυτῷ δὲ τετήρηχε τὸ zpi- 
ναι τὸν δίχαιον πρὸς τὸ γενόμενον ἔργον μεσϑόν" ἐπεὶ 
dà ὡσαύτως ἐποίησε τοῖς περὶ τὴν ἕχτην acd ἐννάτην 
ὥραν, δηλονότι zal αὐτοῖς εἶπεν" ,,0 ἐὰν ἦ δίκαιον, δώσω 
ὑμῖν.“ Koi?) δύνανταί γε ἴσον ἔργον ἐν τῷ ἀμπελῶνε 
πεποιηχέναι τοῖς ἅμα τῇ ἕῳ ἐῤγασαμένοις, οἵ 5) ἐν ὁλι- 





!) Matth. XX, 4. dida i 

2) Ἢ. et R., in textu: καὶ ϑύγανζιεί γε ἔργον χελ., 
üdem tamen in notis: »vetus interpres: poterant autein 
aequale opus facere in »inea s, ete. "Legendum for- 
tasse: χαὶ δύγανταί γε ἶσον ἔργον x. T. 4. ἢ 


3) H. et R. οἱ ἐν — ἐνέρ)γεῖαν, οὐ προχαιιοῦσιν. κτλ. 
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γωτέρῳ zoóvo ἐπιτείνειν βουλόμενοι τὴν εἷς τὸ ἔργον 
ϑύναμιν xci ἐνέργειαν οὐ προχαμοῦσιν, ὅπερ συμβέ- | 
βηχε τοῖς ἅμα τῇ ἕῳ χεχλημένοις. 14A1À& ζητήσαι τις, 
πῶς οὐ μόνον ἀργοῖς ὑπάρχουσιν, ἀλλὰ χαὶ ἑστηχόσιν 
ὅλην τὴν ἡμέραν, τουτέστι παρὰ πάντα τὸν πρὸ τῆς ἕν-- 
δεχάτης ὥρας χαιρὸν, φησὶν ὃ οἱχοδεσπότης ἐξελϑὼν 
περὶ τὴν ἑνδεχάτην ὥραν" vt") ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν 
ἡμέραν &oyot;* "Ἐγὼ δὲ ὑπονοῶ τὸν περὶ ψυχῆς ἀπόῤ-- 
δητον χαὶ By τούτοις χεχρύφϑαι λόγον, ὅτε ἤργουν ὅλην 
τὴν ἡμέραν μέχρι τῆς ἑνδεχάτης ὥρας" ϑέλοντες uiv?) 
. γὰρ ἐργάσασϑαι, οὐ παραλαμβανόμενοι δὲ εἷς τὸν ἀμ- 
πελῶνα of τεϑαῤῥηχότως ἀπολογούμενοι, zc λέγοντες" 
οὐδεὶς 5) ἡμᾶς ἐμισϑώσατο.““ Ἡμεῖς μὲν οὖν ἐτολμή- 
σαμεν τοιαῦτά τινὰ χαὶ ἐκ πολλῶν μὲν φαντασϑέντὲς 
γραφῶν, καὶ ix τῆς προχειμένης δὲ παραβολῆς εἰπεῖν, 
εἷς τὸ καταστῆσαι, πῶς ὅλην τὴν ἡμέραν ἑστήχασιν ἀρ-- 
γοὶ, παρὰ τὸ μηδένα αὐτοὺς μεμισϑῶσϑαι, οὗ περὶ τὴν 
ἑγδεχάτην ὥραν πεχλημένγοι. | 

35. Οἱ δὲ μὴ ἀρεσχόμενοι τοῖς τοιούτοις δόγμασι 
λεγέτωσαν ἡμῖν τὴν ὅλὴν ἡμέραν, καὶ τοὺς ἑστῶτας 0- 
λην τὴν ) ἡμέραν ἀργοὺς. ϑέλοντας ἐργάσασϑαι, μὴ 
χεχλημέγους εἷς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ παῤῥησιαζομένους 
ἐν τῷ" 000565) ἡμᾶς ἐμισϑώσατο.““ Ei yàp συνε-- 
σπάρη ἡ ψυχὴ τῷ σώματι, πῶς ὅλην τὴν ἡμέραν εἱστή- 
χεισαν ἀργοί; ἢ λεγέτωσαν ἡμῖν, τίς ἡ ὅλη ἡμέρα, καὶ 
ἐν. αὐτὴ διάφοροι, κατὰ τὰς διαφόρους ὥρας, χλήσεις 
τῶν ἐργατῶν. ἹΤΙότερον δὲ μαχάριοι μὲν οἱ ὑπὸ τοῦ 
χατὰ τὴν παραβολὴν οἰχοδεσπότου μεμισϑωμένοι, ἦσαν 





') Matth. XX, 6. 

3) H. ad marg., K. in notis: ,,in Cod. Regio deest 
γάρ post uév.** : 

3) Matth. XX, 7. Edd. N. T. ὅτι οὐδείς z. τ. λ. 

*) Desideratur τή» in ed. Ruaei. | 

?) Matth. XX, 7. coll. pag. huj. not. 3. 
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δὲ xol ἄλλοι μεμισϑωμένοι ἐργάται, ἤτοι ὑπὸ ἑτέρων 
οἰχοδεσποτῶν, ἢ τοῦ αὐτοῦ" χαὶ ἤτοι οὐ μαχάριοι, ἢ 
οὐχ οὕτως μαχάριοι, ὑπὲρ ἡμᾶς ἔστι χατ ἀξίαν τὸ τοι-- 
oUro» γοῆσαι, ἢ καὶ, ὡς νοοῦμεν, γραφῆ τὰ νοούμενα 
πιστεῦσαι. ᾿Εγὼ ζητῶ χαὶ τὰ ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος, ὅπον 
εὑρίσχονται οἱ ἐργάται ὑπὸ τοῦ ἐξελθόντος αὐτοὺς uu- 
σϑώσασϑαι, χαὶ ἐπισχοπῶ, μήποτε ἡ χώρα τῶν πρὸ 
τοῦ σώματος ψυχῶν ἔστιν ὁ ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος τόπος, 
ἀμπελὼν δὲ οὐ μόνον τὰ τῇδε, ἀλλὰ χαὶ τὰ ἔξω τοῦ 
σώματος, ἔνϑα, οἶμαι, ἐργάζονται οἱ ἐργάται" οὐ γὰρ 
ἐν ἀργίᾳ εἰσὶν αἱ ἀπαλλαγεῖσαι τοῦ σώματος ἐργατῶν 
παραληφϑέντων εἰς τὸ χωρίον τοῦ olxodsozórov ψυχαί. 
Καὶ Σαμουὴλ.) γοῦν ἔξω σώματος εἰργάσατο προφη-- 
τεύων, χαὶ Ἱερεμίας 3) εὐχόμενος ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. «bi 
λοτιμώμεϑα οὖν. χαὶ ἐργαζώμεϑα τὸν ἀμπελῶνα» εἴτε 
ἐνδημοῦντες, εἴτε ἐχδημοῦντες; ληψόμενοι ὃ ἐὰν ἡ δέ- 
καιον. Καὶ οὐδείς γε, ὅσον ἐπὶ τῇ παραβολῆ, μὴ ἔργα-- 
σόμενος τὰ τοῦ ἀμπελῶνος ἔργα, ἐξαποστέλλεται εἰς, 
αὐτόν" οὐδένα γὰρ ὡς ἐχλιπέστερον 3) τὸ ἔργον. πεποιη-- 
. κότα ὁ οἰχοδεσπότης ἐμέμψατο, εἰ x«l ἐπὶ τὸ πλείονα. 
x«l μείζονα ἐλπίσαι μισϑὸν ἐμέεφααι Καὶ τάχα ὁ 
ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος τόπος ἐστὶν ἡ ἀγορὰ, ἔνϑα ἦσαν 
of ἑστῶτες ἀργοί: μεγάλη δ᾽ ἡ ἀπολογία πρὸς, τὸ ἀξίους 
αὐτοὺς γενέσϑαι τοῦ τῆς ὕλης ἡμέρας μισϑοῦ, τοῖς &i- 
ποῦσι λέλεχται" ονῦτι 4) οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισϑώσατο"““ διό-- 
περ αὐτοὺς ἐμισϑώσατο, xci, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ἀποδέδω-- 
xtv αὐτοῖς μισϑὸν τοῦ μαχροϑύμως ἑστηχέναι ὅλην τὴν 
ἡμέραν, καὶ περιμένειν μέχρι ἑσπέρας τὸν μισϑωσόμε-- 
vov. ἹΜετὰ ταῦτα ὀψίας γενομένης, τουτέστι τῆς συγ--᾿ 


Η 


1) I Sam. XXVIII, (I Regg.) 

?) II Macc. XV, 14. 

5) Edd. Huetii: ἐλλιπέστερον. 

^) Matth. XX, 7. H. et R, h. L, cfr. pat. 399. nor 
5. coll. not. 3., ὅτε οὐδείς δὼ. Sor de 
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τελείας τῆς τοῦ αἰῶνος, καὶ τῆς χατὰ τὴν παραβολὴν 
ἡμέρας, λέγει τῷ ἐπιτρόπῳ ἑαυτοῦ ο χύριος, εἴτε 
τιγὶ ἀγγέλων τῷ ἐπὶ τῶν μισϑῶν, εἴτε καὶ ἑνὶ ἐκ πολ-- 
λῶν ἐπιτροπευσάντων ἐπιτρόπων" χαϑὸ λέλεχται, ὑπὸ 
ἐπιτρόπους ") καὶ οἰχονόμους εἶναι τὸν κληρονόμον παρὰ 
τὸν χρόνον ὃν νήπιός ἐστι. Κατὰ τὸ πρόσταγμα τοίνυν 
τοῦ οἱἰχοδεσπότου καλοῦνται ob ἐργάται ὑπὸ τοῦ Pm 
τρόπου, ἵνα ὁ μισϑὸς τοῖς ἐσχάτοις πρώτοις δοϑῇ" οἱ 
γὰρ πρότεροι ἐργάται »»αρτυρηϑέντες 2) διὰ τῆς πίστεως, 
οὐχ ἐχομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, τοῦ ϑεοῦ περὶ ἡμῶν Ι 
κρεῖττόν τι προβλεψαμένου". — τῶν ἐν τῇ ἑνδεχάτῃ ὥρᾳ 
χκεχλημένων, — ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωϑῶσι."" Καὶ 


ἐλεήϑημέν γε ἐπὶ τῷ ὅλην τὴν ἡμέραν στῆναι, καὶ βε-- 


βουλῆσϑαι ἥχειν ἡμῖν τὸν μισϑωσόμενον, ἠργηχέναε δὲ, 
χαὶ μετὰ ἀπολογίας ἠξιῶσϑαι τοῦ ἔργου, καὶ ἐλεηϑέγ-- 
Ttc πρῶτοι τὸν μισϑὸν ἀπολήψεσθαι προσϑοχῶμεν oi 
Χριστοῦ γνώριμοι" εἶτ᾽ ἐπαναβαίγων ϑώσει τὸν μισϑὸν 
τοῖς πρὸ ἡμῶν ἐργασαμένοις, εἶτα τοῖς πρὸ ἐκείνων, χαὶ 
οὕτως μέχρε τῶν πρώτων. ᾿Ιδὼν δέ tic τὸν τόπον, ἔνϑα 
διέτριβε Σαμουὴλ, xal ἀκχολούϑως σχοπήσας περὶ τῶν 
τῆς ἑνδεκάτης χληϑέντων ἐργατῶν, ὄψεται τίνα τρόπον 
ἐβάστασαν τὸ βάρος, χαὶ τὸν χαύσωγνα τῆς ἡμέρας πρό-- 
τεροι! οἱ δὲ τὴν. ἑνδεχάτην χληϑέντες, ὡς ἐχεῖγοι μὲν 
οὐχ ἐβάστασαν τὸ βάρος τῆς ἡμέρας, καὶ τὸν χαύσωγα, 
ἐβάστασαν δὲ τὸ βάρος τοῦ ἑστηχέναι ἀργοί." Πρὸ τῆς 
ἐφ᾽ ἡμᾶς οὖν παρουσίας τοῦ δεσπότου, ὃς εἶπεν ἡμῖν. 
ο»δϑεῦτε 8) πρός με πάντες oí χοπιῶντες, καὶ πεφορτε-- 
σμένοι, χἀγὼ ἀγαπαύσω ὑμᾶς"“ — φορτίον γὰρ ἦν ἡ 
ἀργία, καὶ τὸ μὴ ἀξίους πω χριϑῆναι τῶν ἐν τῷ ἀμ- 
πελῶνι. ἔργων. Καὶ καύσωνά γε ἐβάστασαν οἱ πρὸ τῆς 
ἑνδεχάτης, ἕχαστος κατ ἀναλογίαν τῆς κλήσεως" — μὴ 
εἰδότες τὸ τοῦ οἰχοδεσπότου ἀξίωμα οἱ πρῶτοι, χαὶ ὅτι 
οὐ χρὴ γογγύζειν κατὰ τούτου, πλεῖόν τι σωτηρίας ἧς 
λαμβάνουσιν οἱ τελευταῖοι φήϑησαν λήψεσθαι, xoi ἐγόγ-- 
γυζον κατὰ «τοῦ οἰχοδεσπότου, Met ἡμῖν τοῖς 


Hebr. XI, 39. 40. Ed. Lachm. v. 99. τὰς foll idis. 
Matth. XI, 28. 
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ἐσχάτοις, uíay ὥραν τὴν. μέχρι τῆς movebit : 
x00, πιὸ ἴσοις γεγονόσι") τοῖς ἀρχῆϑεν χεχλημένοις — 
ἐπὶ τὸν ϑεῖον ἀμπελῶνα. ᾿᾽4λ1 ὃ οἰκοδεσπότης ἑνὴ al 
τῶν εἶπε, τἄχα τῷ ᾿4δάμ' »»Ἑταῖρε, 5) οὐχ ἀδικῶ σε" οὐχὶ 
ϑηναρίου συνεφώνησάς μοι; ἄρον τὸ σὸν, καὶ Varaye 
σὸν γὰρ ἡ σωτηρία, τὸ δηνάριον" .»ϑέλω 3) yàp 2d. 
τούτῳ, φησὶ, δοῦναι ὡς x«i σοί" “ χαὶ οὐχ εἶπε, ToU-- 
τοις, ἀλλ᾽ ἔδειξέ τινα καὶ ἐξοχὴν Eva, ὃν τολμηρύτερον 
μὲν εἰπεῖν ὕστις 3) ἐστίν" οὐκ ἀπιϑάνως δ᾽ ἄν τις στο-. 
χάσαιτο, Παῦλον μὲν εἶναι τὸν ἀπόστολον, μίαν ὥραν 
ἐργασάμενον τάχα ὑπὲρ πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ. Fi 
δὲ δεῖ καὶ περὶ τοῦ ἀμπελῶνός τι εἰπεῖν, λαβόντα ἀφορ- 
μὴν ἀπ αὐτοῦ τοῦ ἑρμηνεύσαντος ἐν τοῖς περὶ ἄλλης. 
παραβολῆς τὸν ἀμπελῶνα, φήσομεν, ὅτι ἀμπελών ἔστιν. 
ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ" οὕτως γὰρ αὐτὸς εἶπεν ἐν τῷ" 
ο»ἀρϑήσεται") ἀφ᾽ ὑμῶν j βασιλεία τοῦ eol, zu d0-. 
ϑήσεται ἔϑγεν ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς.“ Πώστες, 
οὖν οἱ τὰ ἔργα τοῦ ἀμπελῶνος ἐργαζόμενοι, τὰ, ἔργα, 
τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ ἀξίως σωτηρίας ἐπιτελοῦντες,’ 10 
'δηνάριον λήψονται. t 3X 
36. Μετὰ τὸ ὑπαγορεῦσιι ταῦτα εἰς τὴν ἐχχειμένην. 
παραβολὴν, καὶ ταῦτα ὑπέπεσεν ἡμῖν εἰς αὐτὴν; χρή 
σιμα εἶναι δυνάμενα τοῖς προσχύπτουσι 9) τῇ βαϑυτέρῳ, 
καὶ ἀποῤῥητοτέρᾳ διηγήσει. Ῥήσει γοῦν τον} τὸν gym. 
τῶν ἀνθρώπων βίον" εἶναι τὴν χατὰ τὴν παραβολὴν. ἡ- 
μέρων" δηλοῦσϑαι οὖν, τοὺς μὲν ἐχ παίδων, καὶ api. 
τῆς ἡλικίας χληϑέντας ἐπὶ τὸ ἐργάζεσϑαι. τὰ τῆς Bacu- 
λείας τοῦ ϑεοῦ ἔργα; εἶναι τοὺς ἅμα τῇ ἕῳ ioc 
Edd. Huetianae: γεγόγασι. 
2) Matth. XX, 13. H. et. R. h. 1, cfr. pag. 391. τοὶ. 
4., ovy dote ihe. σοι. — Vers. 4. 
Ia H cfr. Matth. XX, 44. coll. pau 
391. not. 4., omissis post τούτῳ verbis: τῷ ἔσχατρᾳ WT 
4) Deest ὅστις 3n ed. Coloniensi. 
5) Matth. XXI, 43. H. et R. h. 1. in textu τ, χαρ- 
ποὺς αὐτοῦ (scil. Θεοῦ), in notis: ,jita Codd. Holm. et. 
Regius. 4j Equidem αὐτῆς restitui, attestantibus hanc le- 
ctionem locis infra Tom. X VII. capp. 6. 7. 42. et 13. obviis. 
6) H. et R. in notis: vetus interpres: gus profi- 
ciunt €tc., legebat: προκχόπτουσι."“ 
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τας ὑπὸ τοῦ οἱχοδεσπότου" τοὺς δὲ μετὰ τὸ μειράκιον. 
ἐρχομένους ἐπὶ τὴν ϑεοσέβειαν, τοὺς ἀπὸ τρίτης ὥρας 
παραγενομένους" τοὺς δὲ ἤδη ἄνδρας, τοὺς περὶ τὴν» 


^ EXTNY ἐξαποστελλομένους ἐπὶ τὸν ἀμπελῶνα" τοὺς δὲ 


πρεσβύτας ἐπὶ τὴν ϑεοσέβειαν ἀγομένους, εἶναι τὴν é&y- 
νάτην ὥραν, μετὰ τὸν ἐν γεύτητι καύσωγα, καὶ τὸ βά- 
ρος τῶν μέχρι τῆς πρεσβυτικῆς ἡλιχίας πράξεων παρα- 
ληφϑέντας ἐπὶ τὸν «“όγον τοῦ ϑεοῦ" τοὺς δὲ πρὸς αὐτῇ 
τῇ ἐξόδῳ γέροντας δηλοῦσϑαι τοὺς τὴν ἑνδεκάτην ὥραν 
κεχλημένους sig τὰ τοῦ ἀμπελῶνος ἔργα. ᾿Ἐπεὶ τοίνυν 
προαίρεσις, χαὶ οὐ χρόγος ἐξετάζεται, ὃν ἐν πίστει πε-- 
ποίηχέ τὶς, διὰ τοῦτο τοῖς ἐξ οὗ χέχληνται τὰ ἐπιβάλ-- 
λοντα πεποιηκόσι, πᾶσι δίδοται ὁ ἶσος τῆς σωτηρίας 
μισϑὸς, ἐφ᾽ d) ἀγαναχτοῦσιν οἱ ἐκ 1) παίδων πιστοὶ, καὶ 
χαμόντες, xal βιασάμενοι τὴν νεότητα, εἰ μέλλουσιν ἔ-- 
x&v ἴσην σωτηρίαν τοῖς ἀργοῖς ἀπὸ. ϑεοσεβείας μέχρι 
γήρως γεγενημένοις, x«i ὀλέγον χαιρὸν ἐπὶ τὴν πίστιν 
χαὶ τὰ ἔργα τῆς πίστεως ἐληλυϑόσιν. 

81. ἀμπελὼν δὲ χατὰ ταύτην τὴν διήγησιν εἴη ἂν 


3j ἐχχλησία τοῦ ϑεοῦ" ἀγορὰ δὲ xci τὰ ἔξω τοῦ ἀμπε--" 


λῶνος, τὰ ἔξω τῆς ἐχκλησίας, ὅϑεν ὁ λόγος παραλαμ-- 
βάνει τοὺς χαλουμένους, καὶ πέμπει ἐπὶ τὸν ἀμπελῶνα, 
τὴν ἐχχλησίαν. Οὐχ ἀριϑμηϑεῖεν δὲ χατὰ τὴν διήγησιν 
ταύτην &lg τοὺς ἐργάτας τοῦ ἀμπελῶγος, ὕσοι ἐχλήϑη-- 
σὰν. μὲν εἰς τὴν ϑεοσέβειαν πρότερον, μὴ τηρήσαντες 
δὲ τὰ 'τῆς πίστεως, γνιχηϑέγτες ὑπὸ παϑῶν ἐξῆλϑον. 
Κἂν γὰρ μετὰ τὸ ἐμφορηϑῆναι τῶν ἐν ἁμαρτίαις ἥδο-- 
γῶν ϑέλωσιν ὡς μεταγοοῦντες ἐργάσασϑαι τὸν ἀμπελῶγα, 
οὐ ϑύνανται λέγειν τῷ οἱχοδεσπότη" ..οὐδεὶς 3) ἡμᾶς 
ἐμισϑώσατο." ᾿Εμισϑώϑησαν γὰρ χαϑ' ὃν καιρὸν πρό-- 
τερον ἐπὶ τὸ πιστεύειν ἐχλήϑησαν" ἀλλ᾽ οὐδὲ (eres 
αὐτοῖς" ,31(?) dde ἑστήχατε ὅλην τὴν ἡμέραν ἀργοί;" 

μάλιστα εἰ ἀρξάμενοι 4) πγεύματι, xal ὕστερον σαρκὶ 
ἐπιτελούμενοι, πάλεν ἐπανέρχέσϑαι βούλοιντο ἐπὶ τὸ ἐξ 


M) Desideratur 2x in ed. B2 
?) Matth. XX, 7. coll. pag. 400. not. 4. 
3) Ibid. XX, 6. 
5) Gal. HH, 3. 
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ὑπαρχῆς πνεύματι ϑέλειν ζῆν. Καὶ ov φάμεν. ταῦτα, | 
ἀποτρεπόμενοι ἀνίστασϑαι τοὺς πεπτωκότας, 7j ἔπανα- | 
στρέφειν 1) τοὺς πεπλανημένους ν ἢ παλινδρομεῖν ἐπὶ 
τὸν πατρῷον οἶχον τοὺς κατασωτευσαμένους τὴν τῆς εὐ- 
αγγελιχῆς διδασκαλίας οὐσίαν" ἐχέτωσαν μὲν γὰρ διὰ — 
τὴν μετάνοιαν, καὶ τὸ χαταλαμβάνεσϑαι ἐν ἐπεστραμ- — 
μένῳ βίῳ, χρείττονα τῶν λαταλαμβανομένων iy ταῖς 
ἁμαρτίαις, οὐ μὴν 2) χρὴ ὑπολαμβάνειν περὶ αὔτοῦ 5) 
ὅτι ὅμοιοί εἶσι τοῖς παρὰ τοῦτο ἡμαρτηχόσιν ἐν τῇ νεό-- 
τητι, παρὰ τὸ μηδὲ τὴν ἀρχὴν τὰ τῆς πίστεως μεμά- 
ϑηκέναι. Θέλει οὖν ὃ οἰκοδεσπότης χαὶ τοῖς ἐσχάτοις 
δοῦναι, ὡς καὶ τοῖς πρώτοις, τὸ ϑηνάριον, τὴν σωτηρίαν, 
, ἐπεὶ ἔξεστι 7) ποιεῖν ὃ ϑέλει ἐν τοῖς αὑτοῦ, xol ἐλέγχει 
τὸν ἔχοντα πονηρὸν ὀφθαλμὸν ἐπὶ τῷ τὸν οἰκοδεσπό- 
την εἶναι ἀγαϑόν. Ἔσονται οὖν πολλοὶ τῶν ἐσχάτων 
πρῶτοι, χαΐ τινὲς τῶν πρώτων χληϑέντων ἔσχατοι" xal 
γὰρ οἱ χλητοῦ δ), μὲν πολλοὶ, οἱ δὲ ἐκλεχτοί εἶσιν ὀλέγοι. 
Εἰχὸς μὲν οὖν, τὸν ἡμῶν σοφώτερον χαὶ χριϑέντα 
παρὰ ϑεῷ ἄξιον τραγνοτέρου τοῦ ἐν λόγημ) σοφέας διὰ 
πνεύματος ϑεοῦ χαρίσματος xal πλουδιωτέρου, xci δω-- 
ρεᾶς τῆς ἐν λόγῳ γνώσεως. κατὰ τὸ πνεῦμα, ὑψηλότερα ᾿ 
καὶ μείζονα, καὶ μετὰ πάσης καταλήψεως εὑρήσει» 

τὴν παραβολὴν, καὶ ἀποδείξεων εὐπορήσειν za c let 
βάνοντα εἷς αὐτὰς ῥητὰ μεγαλοφυέστερον; Καὶ ἡμεῖ " 
δὲ ὡς ἐχωρήσαμεν ἐχϑέμενοι τὸν γοῦν τῆς παραβολῆς. 
αἰτοῦμεν ἀπὸ τῶν ἐγτυγχανόντων συγγνώμην, εἰ χαὶ 
pu xe? ἀξίαν χαϑίχεσθϑαι τοῦ βουλήματος τῶν ἐνταῦϑ 
γεγραμμένων δεδυνήμεϑα" τάχα γὰρ τῆς apduples; 
χαὶ τοῦ μὴ ἀπωχνγηχέναι χάριν, δόξομεν ἔχειν ἀποδο-- 
χῆς τι ἄξιον. 


1) H. ad marg. R. in not.:: ,, Cod. Reg.: ἐπιστρέφειν. " 
2) H. et R. in textu, ille μέν, hic recte μήν.  H. ad 
oram : ,,Cod. Regius μήν." ' 
: H.ad marg., R.in not.: ,,fortelegend.: negl a 
Matth. XX, 15. 
4 Mauh. XX, 16. E 
55) I Gor. XII, 8. 
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